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A  diutfirna  pereffrinatione ,  quam  Fobis  imprimis  aucto- 
ribu8  quatuor  abhinc  annis  suscepi,  in  patriam  redux, 
kunc  ego  Fobis^  viri  Aumanmimi,  offero  libeUum,  qui 
speciminia  instar  sit  eorum  etudiorum,  quibue  per  triennium 
in  publicis  Italiae  maxime  Hispaniaeque  bibliothecia  operam 
navare  mihi  contigit.  Qua  quamquam  laetor  occasione 
oblata  testificandi  quantqpere  voe  amem  et  euspiciam,  ad^ 
mixta  tamen  est  laetitiae  meae  non  levis  soUicitudo,  quod 
taniis  viris,  quanii  Fos  estis,  digniora  proferre  virium 
mihi  mea  imbeciUitas  negavit. 

Solent  /ere,  qui  dedicatoria  scribunt,  praeconio  laudes 
efferre  eorum,  quorum  quasi  patrocinio  ingenii  sui  fetum 
cammissuri  sunt.  Quorum  ego,  viri  celeberrimi,  exemplum 
si  sequerer ,  non  parum  mihi  viderer  ineptire.  Nempe  ita 
sapienter  a  natura  institutum  est,  ut  laudari  cupiamus  ab 
iis,  qui  et  ingenio  et  doctrina  nos  aut  superent  aut  certe 
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aequiparenty  laudes  contra  eoruniy  qui  tum  sayacitate  tum 
eruditione  mbismet  ipsis  sint  hnge  inferiores ,  algere  noJm 
atque  adeo  sordere  conmerint. 

Verum  quos  laudare  heque  licet  neque  decorum  eat  eos 
tamen ,  quantum  natura  siverit ,  imitari  atque  intentis  viribua 
hngo  quamvis  intervallo  sequi  et  /lucuaque  mihi  libuit  et 
libebit ,  opinor ,  in  posterum. 

Qui  Voa  y  viri  clarissimi ,  ad  summum  doctrinae  /astigium 
evexere  duces,  ingens  literarum  amor  veAemensque  verae 
laudis  cttpido  ,^  iidem  duces  me  quoque  a  puero  inde  luibuere 
sequentem.  Despondendumne  mihi  sit  per  aspera  tendenti , 
quo  Hli  dimtnt  necne,  Vestrum  erit  perlecto  hoc  opusculo 
iudicium. 

Si  quid  vero  e  Vestra  sententia  profeci  in  ea  arte^ 
quam  summus  criticus  Ricardus  Dawesius  in  praeclari  sui 
operis  praefatione  Jiaud  sane  iniuria  verbis  Aristcphaneis 
X»MiraTCiTov  ip^ov  iirivTm  vocasse  videtur,  illos  ego  quates- 
cunque  progressus  primum  egregiae  vestrae  institutioni  debere 
mihi  videor,  deinde  pro  parte  saltem  iUi  peregrinationi  y 
qmm  ut  perductis  ad  finem  studiis  Academids  susdperem 
permisit  mihi  optimi  patris  in  re  ienuiore  non  mdgaris  li- 
beralitas.  Quod  autem  diutius  peregre  degere  mihi  licuit , 
quam  domesticae  mihi  facultates  permisissent ,  Tibi  imprimis 
debeo,  clarissime  Baki,  quo  maanme  auctore,  suffragante 
Hlustrissima  Academia  JRegia,  Summus  qui  a  rebus  inter- 
nis  Magistratus  dicitur  ex  aerario  mihi  et  amicissimo,  quem 
nostis,  itineris  comiti  erogavit  pecuniae  summam,  qua 
*rav  icpoiicov  iiipo^  r/  nobis  compensaretur.  Taceo  enim  iam 
quantum  Tu  auctoritate  Tua  et  consilio  peregrinaniibus 
nobis  profueris. 

Quod  autem  atiinet  ad  meas  investigationes ,  quarum  hoc 
opusculum  non   nisi  ysifi»  quoddam   est   et  ad  maiora,  ut 
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9per0y  7rpoyi(ivx(T(i»,  Vo8,  viri  clarissimi,  ut  aequoa  iudices 
decety  non  aliter,  sat  8cio,  sententiam  de  illarum  valore  feretis, 
niei  habita  ratione  eorum ,  quae  hodie  peregrinanti  philologo 
agenda  supersunt.  JSaepe ,  quum  in  bibliothecie  illis  ItaMae 
inclyti88imi8  y  Vaiicana,  Medicea,  Ambrosiana,  Marciana, 
aerumno80  labore  vetU8to8  libroe  manu8cripto8 ,  noB  indecoro 
pulvere  sordidos ,  per8crutarer ,  avide  quaerene ,  izn  hic  illic 
8criptoribue  antiquis  misere  habitie  8alutem  afferre  po88em ; 
8aepe ,  ut  candide  fatear ,  non  sine  invidia  8ubiit  mihi  me- 
moria  iUorum  temporum ,  quibue  incogniti  antehac  8criptore8 , 
capitalia  iidem  interdum  veterie  aevi  ingenia,  svhinde  e 
bidliothecarum  tenebris  protrahebantur  in  lucem,  gloriae 
9uae  partem  haud  eane  8pernendam  impertiente8  iie  philo- 
loffi8,  quibu8  primis  eo8  reperire  et  publici  iuris  fa^ere 
conHgissetl  Sed  aUis  nunc  vivitur  temporibm.  Spes  enim 
kodie  8upere8t  propemodum  nulla ,  ut  opm  aliquod  ex  tanto 
deperdHorum  librorum  Graecorum  Latinorumve  numero  aut 
in  IB^pania  aut  in  Italia  reperiatur,  quod  vere  epyi^xiov 
appeUari  po88it.  At  vel  eic  tamen  multum  abest,  ut  ea 
rei  eriticae  par8,  quae  diphmatica  vocari  eolet ,  proposito 
8U0  perfmcta  eit  et  officio.  Be8tat  enim,  cum  in  aliie 
Italiae  bibhotheci^  tum  in  Vaticana  maxime ,  codicum  ve- 
tuetorum  numerue  non  ita  ewiguue  aut  nondum  aut  adeo 
negligenter  ewcu88orum,  ut  quam  operam  in  eo  negotio  vel 
ineiituendo  vel  retractando  coUocaverie  te  minime  perditurum 
e88e  y  tuto  Hbi  per8uadea8. 

Verum  aUus  praeter  varias ,  quas  vocant ,  lectiones  fructus 
ex  evolvenda  et  perecrutanda  divereiesimarum  aetatum  qmrn 
maxima  librorum  copia  manuecriptorum  colligi  potest ,  ipsis 
iOis  ecripturae  diecrepantiie ,  ei  quid  iudico,  longe  laetior 
atque  uberior.  Artem  dico,  nisi  peritiam  vocari  malie, 
palaeographicam ,  cuiue  ope  intelligimus,  quam  proni8  erro* 
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ribus  indoda  librariorum  turba  vocabula  diver^sima  inter  se 
confundere  pottcerit ,  quomodo  iidem  non  vocabula  tantum 
vocabulorumque  partes  ,^  sed  integros  subinde  versus  totasque 
sententias  omittere;  quae  in  margvne  olim  adscriptae  aut 
inter  versus  suprascriptae  legebantur  adnotatiunculae  ^  glos- 
semata,  interpretamenta ,  et  quidquid  est  huiuscemodi,  tex- 
tui  inserere,  sewcentaque,  ne  hngussim,  diversigenerispec^ 
cata  committere  consuerini,  Adde  correctorum  insdtiam 
et  levitatem ,  lectorum  malam  sedulitatem  stuporemque  saepe 
incredibilem ,  interpolatorum  denique  imptidentiam  atque 
ineptias  plane  pueriles.  Quibus  omnibus  agnitis ,  quis  sanus 
non  ex  animo  sibi  evellat  penitus  insitam  istam  plerisque 
philologorum  sed  ridiculam  superstitionem ;  vetustorum  dico 
librorum  traditaeque  scripturae  absurdam  reverentiam, 
cui  si  indulgeamus,  rectum  itcdicium  una  cum  sensu  veri 
atque  pulchH  (qme  arctissimo  vincuh  inter  se  coniuncta 
esse  recte  Francogallus  ille  poeta  intellewif)  fundifus  pes- 
sumdetur  necesse  est?  oix  if^iq  i  fivdog,  viri  exceUentis^ 
simi ,  sed  if^av  fcipct,  haec  didici.  Quae  quam  fuerint  ab 
omni  parte  vera  ipse  codicum  usus  peregre  degentem  me 
docuit,  et  doctrinam  iamdudum  mihi  probatam  plane  certam 
esse  atque  indubitabilem  mei  mihi  oculi  egregie  cof^ma* 
runt. 

Ferme  me  eo  ducit  oratio,  ut  magnam  utilitatem,  quam 
criticus  e  scientia  palaeographica  capere  possit,  demonstra-^ 
turus  esse  videar.  Nec  tamen  ita  prudens  sciensque 
ineptiam,  ut  illius  fiii  ^xxvkx^  'Adiiva^s  immemor  de  ea 
utilitate  tiro  in  re  critica  scribam  ad  triarios.  Praeterea 
res  est  a  multis  saepe  decantata,  neqtie,  ut  opinor,  admo- 
dum  obscura;  luculentissima  certe  atque  evidentissima  Vobis, 
qui  non  solum  eam  disciplinam  vehementer  commendare 
9oleatis,    sed    etiam     {quod    longe  mawimum   est)    vestro 
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exemplo  quanti  facienda  sit  abunde  probetis.  Missa  igitur 
dispuiatione  prorsm  inutili,  malo  potim  Auius  libelli  origi- 
nem  vobiscum  communicare, 

Florentiaey  in  nobilissima  urbe ,  quum  tempus  vernum  et 
aeslivum  anni  mdccclvii  transigebam^  familiariter  utebar 
Gemiano  quodam  philologo  non  obscuro  quidem  sed  propter 
raram  ipsius  modestiam  mvlto  minus  cognito,  qv^m  mere- 
tur ,  Theodorum  Heysium  dico ,  perelegantis  virum  ingenii , 
cuius  prae  ceteris^  quae  plurima  de  literaruin  republica 
bene  meruit ,  in  vulgus  notd  est  lepida  lepidissimi  poetae 
Latim  editio,  cui  versionem  addidit  Germanicam  metricam 
adeo  venustam,  ut  iure  quodam  suo  Germani  Catullum  ho- 
die  poetam  sibi  suum  vindicare  posse  videantur.  Is  Romam 
profecturo ,  et  quaerenti  qua  in  re  potissimum  per  temporis 
spaiium  non  ita  hngum,  quod  in  illa  urbe  degere  de* 
creveraniy  operam  meam  collocarem,  auctor  mihi  exstitit ,  ut 
excerpta  e  Diodoro,  Dione  Cassio  aliisque  quibusda^n 
historids ,  qua£  primus  e  palimpsesto  codice  Vaticano  edidit 
Angelus  Maius  in  scriptorum  veterum  novae  coUectionis  Tomo 
II,  denuo  cum  illo  codice  conferrem,  Excerpta  e  Polybio 
iam  ipse  Heysius  ad  eiusdem  libri  iterum  excussi  fidem 
muUo  accuratius,  quam  olim  fecerat  Maius,  de  novo  edi- 
dit;  imo  adeo  feliciter  in  eo  negotio  versatus  est ,  ut ,  si 
quis  noverit  fniseram  palimpsesti  conditionem,  singidarem 
viri  dUigentiam  et  fere  incredibilern  oculorum  aciem,  qua 
integras  saepe  sententias,  de  quibus  legendis  Maius  despe- 
raverat  y  auctori  suo  reddere  ei  contigit,  satis  nequeat  ad^ 
mirari.  Laudans  illum  me  ipsum  invitus  reprehendo;  to  V 
i\yfi\<i  viKiru,  Aquilinos  inihi  oculos  negavit  natura;  et^ 
tamen  tales  fere  eiusmodi-  negotium  requirit,  Nihilo^ninus 
ipsa,  fateor,  difficultale  nminihil  allectm ,  Romam  post- 
quam  veni,  7nanus  operi  admovi,  quod  si  non  ita  feliciter 
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miii  cemt   ac  speraveram,   magnis  tamen,  quemadmodum 
olim  JPAaetion,  ausis  excidi. 

Codea?  iete  Vaticanue  his  verbie  deacribitur  a  Maio  in 
operie  eui  Praefatione  pag,  xxxi :  tfEet  hoc  volumen  formae 
tfprope  mawimae,  cureim  quidem  minoribue  litteris  sed  tamen 
ff  elegantibtis  scriptum  saeculo  circiter  decimo  cum  lemmatibus 
tfin  marffine  rubricatis,  cumque  asteriscis,  qui  vel  carmen 
tfvel  oraeulum  vel  aliud  quodvis  notabile  passim  designant. 
tfSplendidus  sane  palmarisque  olim  codex  aulaque  Byzantina 
n  dignissimus ,  verum  idem  postea  saeculo  circiter  xiv  alio 
tf  Graeco  notissimi  argumenti  superimposito  scripto  pbscuratus 
ffimpeditusque  fuit  foliis  perversis  omnibus,  partim  vero 
tfctiam  abiectis.  JEquidem  simul  ac  primo  ad  hoc  mdgnum 
ffvolumen  accessi,  idque  facili  intuitu  rescriptum  cognovi, 
ttquamquam  in  hoc  laboris  genere  non  sum  tiro,  nihilominus 
ffprosj^erum  rei  eantum ,  quem  postea  nactus  sum ,  vix  speravi. 
tfErat  enim,  ut  dixi,  minutum  scriptum  sub  alio  item  mi* 
ftnuto  sepultum  et  obrutum ,  quod  contra  in  aliis  palimpse- 
tfstis  est,  qui  grandiorem  multo  ac  speciosiorem  scripturam 
tfsub  minutiore  recenti  conspicuam  ewhibent/'  Post  pauca, 
quae  apud  ipsum  legantur,  in  hunc  modum  pergit.  tfBt 
ttprimum  quidem  chemicis  adiumentis  diutumis  atque  effica- 
tfcibus  sepulta  prorsus  atque  oculos  fugiens  scriptura  sus- 
tfcitanda  fuit,  ita  ut  eius  apices  iam  diu  deleti  atque  in- 
tftermortui  colorem  aliquehi  traherent  y  et  sub  novi  scripti 
tfvelamine  promicarent.  Cave  tamen  putes  paratum  ita  co^ 
tfdicem  /acile  protinus  ac  ioculariter  legi ,  quin  imo  hoc 
tf  Sisyphium  saamm  oonatu  prope  infinito  atque  innumeris  vici^ 
tfbus  pervolutandum  est ,  isque  labor  in  hoc  diulius  summe- 
ttque  palimpsesto  me  torsit ,  minutis,  ut  dixi,  litteris  exa- 
ttrato  tantaeqiie  molis ,  ut  cccliv  lati  moduli  paginas  ha- 
tfbeat ,  quarum  singulae  versibus   haud  minus  xxxii  occu- 
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»pantur,  cety  Huic  codicia  deacriptioni  nihil  habeo  quod 
adclam ,  praeier  numermn ,  quo  in  ^  cataloffo  conspicitur 
notatuSy  quent  numerum  Maiua,  nescio  an  de  induatria, 
memorare  impersedit.  Est  iffitwr  inter  Vaiicanos  num. 
Lxxiii ,  quemadmodum  primus  Ileysius  homines  literatos 
doeuit  in  editione  sua  excerptorum  Polybii. 

Ferissima  autem  sunt ,  quae  de  leffendi  huius  rescripti 
codicis  difficultate  Mcdus  conqueritur ,  quin  et  /atendum  est 
virtm  eminentissimum  in  neffotio  supra  quam  dici  possit 
arduo  revera  non  tironein  se  praestitisse.  Cemebat  enim 
aevte  et  prorsus  admirabilis  est  perseverantia ,  qua  scriptu- 
ram  fere  obliteratam,  pauds  quibusdam  paffinis  ececeptis, 
legere  feUcissimo  ut  plerumqtbe  successu  conatus  est.  In 
tanto  tamen  opere  non  raro  evm  lapsum  esse ,  nemo  mira^ 
bitnr,    qui   reputaverit,    solidiorem   illam    accuratioremque 
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veterum  linffuarum  doctrinam,  qua  Anffli,  Germani  et 
nostrates  inde  a  pueris  in  schoUs  publicis  informari  sole- 
mus ,  recentiori  saltem  aevo  Italis ,  ffenti  ceteroquin  a  na- 
tmra  inffenii  dotibus  maffnifice  instructae,  prorsus  defcere. 
Maium  iffitur  qua  tempestate  vivebat  omnium  Italorum,  ut 
ipsis  videbatur,  doctissimum,  cuiusque  merita  in  literas 
Graecas  Latinasqtie  omnes  philoloffi  ffrati  offnoscimus,  in- 
credibile  dictu  est  quam  saepe  offendas  impinffentem  in  de- 
cUnatione ,  in  coniuffatione ,  ut  verbo  dicam ,  in  primis  ety- 
meioffiae  Graecae  elementis.  Nimis  vero  impifferrimi  car- 
tUnaUs  erroree  exayitare  nolo,  tum  quia  ipse,  si  quid  deU- 
quero ,  (et  plurimum  abest ,  ut  hoc  meum  opusculum  vitiis 
vacare  putem)  ab  aequo  lectore  et  a  Vobis  imprimis,  viri 
eruditissimi ,  veniam  me  impetraturum  esse  spero ,  tum  quia 
vere  oUm  ArchHochum  cecinisse  puto : 

oi  y»p  iHXx  Kxrdxvouin  KspTOfieJv  sir    ivipi(n 

et  Sinionidem:  %i(Aira,v  %"  ifiafMq  oiTtg. 
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Hodie  autem^  quod  valde  dolendum  est,  antiquae  scrip- 
turae  conditio  longe  longeque  miserior  est  quam  fuit ,  quo 
tempore  Maim  eam  pHmua  detewit.  Sdlicet  aliquando  mi/ii 
accidit,  ut  integros  versus,  quos  olim  ille  aaiia  commode 
legerat ,  vix  ullis  relictis  vestigiis  disparuisse  animadverte- 
rem.  Che^nica  autem  adiumenta,  quibus  ille  tunc  ubique 
locoTum  et  interdum ,  ut  fit  ^  iusto  profusius  usus  est ,  fuere 
causa,  ut  sensim  palimpsestus  fuscum  colorem  duxerit; 
quare,  quo  tempore  eum  cmfereoam,  ioci  causa  H  carbo- 
naccio  sive  carbonem  hunc  librum  Vaticanae  bibliothecae 
praefecti  vocare  solebant.  Quae  res  legendi  difficultateni 
non  7nediocriter  mihi  aumt.  Non  nisi  is ,  qui  hunc  aut 
similem  codieem  rescriptum  manibus  triverit ,  fidem  mihi 
habebit  affirmanii  haud  raro  evanescentem  istam  scriptu- 
ram  ipsum  Proteum  superare  mira  diversitate  formarum , 
in  quas  se  singvlae  literae  intuenti  subinde  induere  vide- 
antur ,  donec  viw  tandem  r€T?^^iTt  6ufi^,  quemadmodum  olim 
Menelaus,  nitenti  feliw  coniectura  Idotheae  vice  perfungens , 
quid  revera  scriptutn  sit,  lectori  patefecerit.  Tantum  vero 
abfuit,  ut  mihi  quoqu£  chemices  aumlium  invocare  liceret, 
ut  et  bibliothecae  praefecti  et  servitores  legentem  me  con- 
tinuo  ajiocie  observarent ,  ne  quid  scilicet  detrimenti  caperet 
carbo  Vaticanus. 

Haec  fere  sunt ,  viri  celeberrimi!  quae  de  hoc  meo  opus- 
ctdo  praemonenda  esse  iudicavi.  Vos,  quaeso,  id  eadem, 
qua  hucusque  me  prosecuti  estis  benevolentia ,  acdpiatis , 
pergatisque  mihi  studiisque  meis  favere ,  quod  egregiefacitis. 

Scribebam  Leidae  Kalendis  luniis  mdccclx. 
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Griticiim  est,  ut  inspicientibus  sponte  apparebit,  hiiius  libelli 

ajrgmneiitum;    id  vero  doplici  nomine:  partim  enim  ad  criticam 

«liplomaticam    quam   Tocant,  partim  ad  coniecturalem  pertinet; 

quae    ambo   criticae   artis   capita,   si   quantum  eius  fieri  posset 

separatim  tractarem,  melius  me  consulturum  esse  putayi  facili 

ac  commodo  conspectui  eorum  y  qaae  publid  iuris  facturus  ess^n , 

qoam  m.  codicis  palimpsesti  lectiones  inter  adnotationum  coniec* 

taraliwn  farragiBem  occuitarem  et  quasi  sepelirem.     Qua  causa 

motus  sic   agere   mecum   constitui  ut,  quem  ordinem  Maius  in 

seriptomm  Teterum   nora  coUectione  secutus  est,  hunc  et  ipse 

Bcqtkem    deinceps    obserrationes    proponerem   in  fragmenta  Di* 

odori  sicuM ,  Dionis  Gassii ,  Anonymi ,  qui  continuayit  Dionis  His- 

toriam   osqoe  ad  Constantinum  imperatorem,  Eunapii,   Dexippi 

et  Menandri  y  praemittens  siBgUflis  quos  tractaturus  essem  scripto- 

ribus  dispositas  ordine  lectiones^  quas  palimpsestus  collatus  cum 

editione  M.  mihi  aut  exhibuit;  aut  (id^  quod  diligenter  ubique 

indicandum  esse  duri,)  saitem  exhibere  yidebatur.     Quas  autem 

hic  illic  inter  eas  lectiones  interposui  emendationes  prorsus  ne- 

cessariaSy   eas,  quamris  plurimas  iam  factas  ab  aliis,  nonnuUas 

quoqoe  iam   receptas   in   teitum    postea    intellexi,    tamen   ideo 

silentio  premere  nolui,  quia   conferendo  codici  intentus  id  sem- 

per  agebam  ,  ut  primum  indagarem ,  an  lectionum  monstra ,  quae 

quam   plurima    habet   M.    editio ,    reyera   ita   in   codice  exarata 

essent;    deinde ,   sicubi   ipsius  libri  manuscripti  manifestus  enor 

appareret  soUemnium  quorundam  huius  scribae  (r(px?i,fAXTcov  cog- 
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nitione  adiutus  certam  labocanti  Tocabulo  medicinam  compara- 
rem.  Quod  autem  ad  eiusmodi  inyentorum  gloriolam,  si  qua 
est,  attinet,  eam  lubentissime  integram  cedo  iis,  qui  non 
inspecto  codice  primi  yiderinty  quid  aut  sensus  aut  Graecitas 
requireret.*  Contra  feci  in  adnotatione  critica,  in  qua  si  quid 
a  me  scriptum  inTenietur^  quod  iam  alii  yiderint  et  adnotaye- 
rinty  ab  imprudente  atque  inscio  factum  esse,  tuto  tibi,  candide 
lector ,  persuadebis.  Non  is  sum ,  qui  aut  laudem  captans  in 
anem  aut  meis  parum  confisus  yiribus  ineptus  graculus  pennis 
me  payonum  ornare  veiim.  Solum  Tero  et  unicum  huius  opus* 
culi  consilium  hoc  est^  nt  et  ipse  pro  Tirili  parte  aliquid  con* 
feram  ad  emendatam  lectionem  eicerptorum  ex  historicis  Grae- 
cisy  quas  serTayit  nobis  Gonstantini  Porphyrogeneti  studium  at« 
que  diligentia.  Haec  pauca  de  libelli  mei  ratione  et  scopo 
praemonuisse  sufficiat.  Plura  de  codice  Yaticano  rescripto 
sdre  cupientes  relego  ad  ea,  quae  disputari  in  dedicatione.  In 
edenda  autem  collatione,  postquam  diu  multumque  dubitaTi, 
an  operarum  quoque  Titia  indicarem  necne»  tandem,  quia  res 
erat  Talde  ambigui  iudicii  essetne  aliquia  error  librario ,  Haio , 
an  typographis  tribuendusy  malui  nimiae  diligentiae  quam  ne- 
gligentiae  accusari^  ideoque  omnes  errores>  quos  in  Maiieditione 
inter  conferendum  deprehenderem ,  quorum  culpa  librarius  Ta- 
caret,  sedulo  mihi  adnotaTi,  et  nunc  una  cum  ceteris  commu- 
nicabo  cum  harum  rerum  studiosis. 
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27     » 
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29  250 
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30  269 
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»      » 
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33     » 
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34 

248 

8 
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» 
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10 
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36 
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38 
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42 

265 

5 
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» 
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» 
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23 

vTFsp  ipzh^  yip 

vTTsp^oKiiV  yip 

» 

» 

26 

iopVXTJJTOV 

ioplKTyjTOV 

44 

266 

13 

iTr)   islTTVOV 

iTri  ieJTTVOV 

» 

» 

23 

hiTi  To  fjUv 

itiTt    T»   fi,iv 

» 

» 

24 

iiyvi^i  K  £v 

nyvi^^sv 

45 

» 

28 

repiieU  »VT^ 
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Ti) 

» 

271 

2 

ovx  i(pi^6T»i 

oitK  i^i^STat 

46 
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VVV   fASVOVTOq 

vvv  fdiv  ovTog 
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iv^xovTx  x^P^^ 
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48 

272 

18 
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^xXxyyofiaX^^^^^ 

49 

» 

28 
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OTt  i  Tav 

» 
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4 
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» 

» 

8 

TOttimg   VCtVfACixi^ 

TObir^q  Tijg  vavfA»xf^ 

» 
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15 

yevofjiivovj  msvfiotTOq 
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TTvevfiaTog 
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» 

» 

27 
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» 
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29 
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» 
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scripturae.) 

i\6poi^ovffi 

OTt  ivToq  Tov  I  AvTtoxov 

TOV 

TTXp  €  ysvvf^i^^xv 
virh     TlToXsfj^xJov     kx) 
^ly^tirvov 

VXV T l KXq 

irt  €t<riv 

&q  TOVTO  Tpx^av 
xifT^  fiixetv 
ht  01  'PafixTot 
oircdg  0  fjdv  evvovxo^ 
Tobg  ^'Apeag 
iyavxg  viXXx^xto 
ixovTsq  i^toxpsuv 
Txx^  xx)  r5  TToXifACi) 

KXl  ffCPtVlV    XVTOTq 


p.  e.  M.  p.  c.  V.    vt. 


LeuU  sec.  Mai. 


76  193       4       Tuv  ^vvxxiivTav 


77 

» 

21 

flSipXKloU 

78 

333 

12 

Kxi  fAvyjfJt^iig  bx^^^ 

79 

» 

32 

x»r$x£x^9^  T  0 

81 

334 

26 

r6t»vpiK6r»q 

» 

125 

5 

eifovx^i^v^^cov 

82 

» 

24 

xa)  dKijdig 

» 

» 

31 

ag  MTTCiv  ol 

» 

» 

» 

5J    xiro  [^iyeioq 

y> 

126 

2 

ehat  ^l^uxyjg 

83 

» 

18 

SvofJifX  Jjv 

» 

» 

22 

xai  vvv  ofMlaq 

84 

» 

29 

r€h€vr^(rivrcov 

» 

161 

13 

ivfixi^eiv 

85 

» 

25 

rovrav  p^divrcov 

\ 

» 

» 

28 

fJL€yi?^oig 

» 

» 

32 

iv»  a  r  pi\pxi 

f 

86 

162 

11 

fi»viX€vg 

r 

» 

» 

12 

olxrS) 

» 

» 

21 

TT^piTTelav 

» 

» 

» 

24 

vTfb  Tuv  rijg 

87 

» 

28 

rctp  V  xov 

. 

88 

169 

15 

K  V  (3h^a 

' 

» 

» 

25 

^v^Kvvijaiav 

» 

» 

28 

rifv  fAByiXviv 

» 

89 

» 

29 

iv  Kf Ar/jSj^p/f 

» 

» 

32 

i^€7rifTr€i>k€ 

f 

» 

» 

» 

rovg  Ka/^vovrx 

» 

» 

33 

9        r     r      9     \ 
€V  «/C    Jfl/   fTT/   ', 

Lecl.  quna  exh.  cod. 

ruv  a^vvxxiivrav  XP^' 

fixrav 
fji,€ipxK  €  l  ov  (sic) 
KoCi    iii   fJt^viififig  l;^£{V 

KXT€K€Xfipt^TO 

r€6}j<rxv  piKorxg 

evrvx^iivrav 

Kx)  rix^6ig 

cjg  ijtiTxv  yxp  61 

itx  ro  fAiyeiog 

ehat  I  rl^vxijg 

ivofj:,»  Trpir  €pov  ^v 

Kx)vvv  c5^  0/^0/a;?  (sic.) 

r€X€vrvi7iv  |  rav 

6  XV  fAi^€tV 

rovrov  (sic)  pyjSivrav 

fieyi^  X  t  g 

ivdt^rpi^xi 

b  (3xat^€vg 

oiKr  pcf 

7r€pt7rir€txv  manifesto 
cod.;  suum  ipsitis 
errorem  correxit  M. 

JcTri  rav  rijg 

rxplxov   et  sic  ys.  32 

KipHviXx 

ivaK  t  vjjorlxv 

riiv  fA€yt<rr}jv 

iv  r^  KeXrt^viptcj^ 

i^XTria-rsiK^  ipse  cod.; 
ut   correiit  scil.   M. 

rovg  KaXvaovrxg 

€v  xlg  viv  (Tvv  xT^Xotg 
2 


4 

e.X. 

p.  c.  V. 

V». 

Lect.  aec.  Mai. 

Lect  qoat  exh.  cod. 

8 

326 

22 

rh  ii  Tporepov 

r6i€  is  Tp6Tspov 

9 

» 

31 

Trxp"  ix  dsiv 

wxplK  6sov 

9 

207 

1 

'Tcxpi  rivog 

irapi  rtvav 

» 

» 

2 

ri  wpiyfJMr» 

vpiyfjt,»rx 

» 

» 

5 

Kxi  (isrx  iroXXiiq 

haec  Tocabula  bis  scri- 
buntur  in  codice. 

10 

» 

10 

Avpliiiv 

M  ivivpliiiv  (oianifesto.) 

» 

» 

11 

TTpbg  xur6v 

Tphg  XV  rovq 

» 

« 

» 

15 

orav  »ir6g 

orxv  6  xvT6g 

» 

» 

16 

ifiiiv  i  7e 

ifivfv  V  (ra 

11 

» 

27 

yevilou 

iysveiov 

» 

» 

29 

T»Tvptov 

^XTvplov 

» 

» 

32 

iy»%Xiog 

iyaxxieg 

» 

208 

2 

ffUV  &  VVfMV 

9W0  fA  a  VVfJ^V 

12 

» 

11 

iTTXvrlov  1 

inxvr  .  . .     (terminatio 
non  apparet.) 

» 

» 

20 

iiXPWev 

iXP^^^y 

13 

» 

31 

iyp  i  fiix^g 

iyps  fAix^^ 

» 

345 

2 

post  AtJxamv  M.  nc 

^eleiit  inteffrum  yersum  co- 

dids  huncce :  |  TfBjf  yip  eiftffieplxtg  (pv^tKooq 
ivrtKxivifAsvoq  ^86vog  Kaixt-  |  :  praeter  ulti- 
mas  quinque  syllabas. 


14 

» 

19 

i0ixotro 

iCpeXsTro 

15 

346 

14 

ri  re  Svrx 

ri  T*  i6vrx 

» 

» 

17 

vireplSepxXijtrdxi 

vTnpfiep  A  ijfrdxt 

16 

» 

28 

TTxpx  y\jpxv 

TTxpxy^piv 

» 

347 

4 

ipX^P^'^^ 

ipijp6rx 

17 

» 

18 

fjL  $  ilv  xyxv 

fjt,  ^  iiv  xyxv 

» 

» 

24 

ifA  i  (Txvreg 

ifi  6  a-xvreg 

18 

348 

1 

ovK  i^  rx  ypififiXTx 

oifK  iSi  fie  ypiftfixrx 

» 

» 

3 

rotxvrxig 

To  9  xvTxtg  (male  tamen.) 

» 

» 

9 

(pipoi 

(pip^  (reote;  itajc[ue  pro 
iU  rescribas  $.) 

19 

» 

13 

rx  xK>kX  rx 

rx  x^^x  re 

5 


f 

p.  e.  X. 

p.  c.  V. 

▼s. 

Lcct  Mc.  Hai. 

Lect.  qoas  cilu  cud. 

1 

19 

348 

16 

Tov  &7rxvra  \  xpovov 

rov  aTTXvr»  ;^jj^av 

f 

20 

201 

2 

ri  rctvrift  isivr^ 

r^     r»vTfiv    ieivrcag 

} 

(bene  corr.  h) 

» 

» 

8 

^iX&V 

cv^iv 

t 

» 

» 

10 

*Afi(l>trp  i  rviq 

^AfA0irpiirijq  (sic.) 

) 

» 

» 

11 

Up  » Iffiv 

isp  9  c/y 

1 

» 

» 

13 

fiovv  ;^^Ax0Sv 

^ovg  x^^^^^  (male 
tamen.) 

» 

y> 

14 

|r)  (pxv^ov 

r/  1  0xv?iov 

► 

21 

» 

25 

ivipav  ix  —  bU  H 

caiipm  V  iK  —  ix  Is 

k 

» 

» 

27 

^tilOP 

^^iov  (male.) 

■ 

22  202 

6 

dvaraa^eaq 

ivMri^ecsq  (male.) 

1 

23 

339 

6 

sh»i     y»p  —  ctvdpiTr  «  v 
iia-iv 

shmyxp  |  — ivipdsTov 
$iffiv 

> 

24 

» 

24 

i  a  vwsi^^v 

0  ii  \  vveivav 

t 

» 

» 

29 

XPHfiirm  \  t^fre 

Xpnf^^rav  s  1  Cptj(rs 

t 

26 

340 

80 

irag  oZv 

irZg  &v 

» 

249 

7 

^oA^v  ipyvpiov 

TTOXvv  ipyvpov 

i 

27 

» 

30 

wifA^i^  a  i 

wifA^ia 

29  260 

25 

»ir^  (ii>^X€iv 

avrS  fiixsiv 

' 

30  269 

2 

'tps^ifisvoq 

ipa^ifASvog 

30 

» 

20 

iv  oU  or    l^ivpi 

iv  ol^  /^iyet  Srt  i^evps 

* 

» 

» 

16 

xpcfiXilifiara     rx    fjikv 

wpofiXiifJt^Arcav   r&    fisv 

■ 

iSps  r»  ii 

evps  rk  Si 

» 

270 

2 

d^X^^  ^  ^  ^^^^ 

itf-;^oAf  ro-tf^/ 

¥ 

31 

» 

15 

vvi  r  »fftv 

v7ri(TrcuTtv 

t 

» 

» 

22 

)iVtnrs\i7ro^rov 

Xv7trsXi(rrspov ,  quod 
sensiis  requirit,  sitne 
scriptum  necne ,  am- 
bigo. 

k 

30 

» 

29 

iJxi  or»v 

sIttsTv  Srav 

t 

32 

247 

10 

iv  ipx^ 

m  jj  ipxTli 

t 

» 

» 

11 

0\i\l/xqi*sg  ""Apyoq 

fixiypxq  iq  "'Apyoq 

33 

» 

21 

A  C  /  fMCtvifASVOV 

A  V  flXtvifASVOV 

».M. 

p.  c  V. 

vs. 

L«cl.  sec.  Hai. 

Lect.  «(UM  nh.  t&d. 

33 

247 

26 

elddiiffxv 

6ld6  Otff  tv 

34  248 

8 

oTi  ^Apt^Toystrup 

OTt  i  ^Aptvroyeirav 

» 

» 

10 

Tiiv  iicifiov>Mv  viv 

riiv  ivt^ovXiiv  Tvfv 

» 

» 

16 

(plkov  ovTag 

0l?kOv  ivraq 

» 

» 

27 

ix^v 

ixt»v  1 

36 

253 

19 

(3^X0-0)1  fjt^Tv 

fi}^otff(p}i     fieiv 

38 

279 

14 

i<p  fi  6iiff€iTSxt 

i^siijffeffdat 

39 

» 

27 

KOiTaSlK  u  g 

KXTOfHlK  vi  g 

42 

265 

5 

Vfibq  Tuu  oXap 

vpig  rviv  r&v  Sxav 

» 

» 

16 

iap  ViCTliTOU 

ioptKTIiTOV             ♦ 

43 

» 

21 

7rokV7rpxy(d,ovifig 

'  TTO/MTrpayfAOvij  v  oc  t 

» 

» 

23 

vwsp  ipz^l^  7^P 

vvspfioXiliV  yip 

» 

» 

26 

iopVKTijTOV 

ioplKmrov 

44 

266 

13 

iTr)  islirvov 

iTTi  ^Ttvov 

» 

» 

23 

hiTi  Ti  fjUv 

itSrt  Tx  fiiv 

» 

» 

24 

^yvifl  K  €V 

^yv6vi(Tav 

46 

» 

28 

vepthU  oiVT^ 

TFsptieiq  ainhv  (L.  »vT(p 
ro) 

» 

271 

2 

OVK    i(pi^€TOtl 

ovK  i0i^€rxt 

46 

» 

16 

vvv  fAivovTog 

vvv  fAiv  Svrog 

47 

» 

27 

ivijKOVTx  x^P^^ 

iviiKOvrx  Kxrx  x^P^^ 

48 

272 

18 

cpi^yyx  /ctas;^0yvT£^ 

^xXxyyofixx"^^^^^ 

49 

» 

28 

3t/  Tav 

ort  0  rav 

» 

167 

4 

ivoXeTevfJiMTav 

ivoT  E  X  6  ff  fjf^irav 

» 

» 

8 

Txirviq  votvfAXXl^ 

rxvrjig  riig  vavfjLXx^otq 

» 

» 

15 

ysmfJiAvovy  TrvevfiXTog 

yevoftfivov ,  rov  re 
TTvevfjLxrog 

50 

» 

16 

TM  (TKoi^iiJ 

ri  ffKX0titx 

» 

» 

27 

eivotav  hotfi,^ivBtv 

ivvotav  XxfJkfiivetv 

» 

» 

29 

iovXlo^ 

iovXelxg 

» 

168 

6 

ri  Tijg  TToi^Tptiog  iv  Tolg 

ri  Tiig  TXTpliog  iiog 
iv  rolg 

51 

» 

15 

oTi  aocvStTrTmg 

ort  0  axviticirfig  (L  H^v- 
itTTTrGg.) 

e.lf. 

p.  e.  V. 

»s. 

Lecu  sec.  Mai. 

51 

168 

25 

&1F»yT0q    TOV 

53 

129 

17 

iiTifJu^s  Kiipvxxg 

» 

» 

18 

^ouvicivio^ 

» 

» 

21 

TSTvxivxi 

54 

130 

12 

TCtps^X  0  [^iv^y 

55 

» 

24 

ix*  aimjg  Tslpxg 

56 

» 

31 

Tog  siiifAeplacg 

» 

» 

32 

Sti  iua  ^iXsig 

» 

219 

1 

(isyiXfiv  ixei 

y> 

» 

5 

rmg  ifATSiplxtg 

57 

» 

19 

viTSpOV    &V 

» 

» 

30 

SVTVX  «  TiTGOg 

58 

220 

5 

fi»piag  l^sps 

60 

123 

12 

'IvilfiiX^q 

61 

» 

15 

*Aa^povl3xg 

» 

» 

27 

ivfftixifMvlxV 

62 

124 

1 

£  V  (pXKX 

» 

» 

9 

^tv;|jWt«^  ihiovg 

» 

» 

16 

sU  XvfAiva 

63 

» 

31 

SVTVX^^OTUV 

» 

331 

3 

ivTiKcidjiTog  TiOtfAXivofA 

SVOq 

» 

» 

4 

oiiil  yip  ivTtv  f^sTccTOV 

» 

» 

7 

i7rt\  ccv     6  »v6fisvot 

64 

» 

12 

ivTyiKslobv  ix^^ 

» 

» 

16 

TOV   filov 

Lect.  quas  ndi.  codex. 
cilFXVTC^q    TOV 

iiTSfJtyljs  KiipvK» 
$  0  viivtog  et  mox  ^ov- 
ixviov 

TSTSVXivM 

TTaps^x  ^  fiivijv 

iv*    avTijg   Tijg  vsipctg 

Tcig  r*  sviifAspl»g 

OTt  al  iiia  vi^stg 

fjf^yiXniv  I  ixst 

T»7g  dpsTxTg  kx) 
TxTg  ifJLirstpixtq 

OTriTspov  XV 

tVTVX  s  o^TXTug 

quid  legatur,  hodie  dis* 
tingui  nequit;  rescri- 
bendum  yel  yrp^ug 
Tel  f^iiag  y  sed  illud 
praetulerim. 

i  "Ivh^iXytq 

^Aaipov  I  ^xg 

i  s  t  ^tixtfAOvixv 

Y,i<pxKx  (male),  et  mox 

TS.    12    Zi^XKOC, 

ilTvx^KiTxg  i^iov 
sU  ^tfjUvx 

TUV    SVTVX^^i^^COV 
XVTIKxSitTXt  ^kVfCXtvifl^ 
SVOq 

oiil  yxp  icTTt  fiiyx  Tiv 
(ut  legere  mihi  Tideor.) 
iirt  A  X  I  dofiivot 
i^T^KvTxv  ix\l 
Tou  I  l3lov 


8 


p.  e.  M. 

p.  •'.  V. 

vs. 

Loct.  soc.  Mai. 

64 

331 

21 

ikiou^  Tvxv 

» 

» 

22 

sispysaiav 

65 

382 

11 

y€¥ir6xt 

66 

» 

25 

iv  fiov  X  0  fj(,ivav 

» 

» 

31 

Tuy%«i/£/i/  ixiouq 

» 

» 

29 

(piXavSpco^  €  l  xq 

» 

211 

1 

Ttq  rov  vofMV 

» 

» 

7 

Sr»v  rov  vtKxv 

» 

» 

10 

ivpovro  roiig 

»      »       12 

67     »       16 

»      »       19 


i}ff40Kpcir\iai. 
Ko^raiici^xffiv 
ori  0  McipKOg 


» 

» 

30 

'i6poi\^ou<;t 

68 

212 

9 

8rt  SvToq  rov  ^AvrtSx^^ 
rov  1 

» 

» 

10 

irapayeviiSfjG-av 

» 

» 

12 

vyro  TlToXsfAXtov 

» 

» 

13 

vxv  f^x  x^^^^ 

» 

» 

24 

ors  aUiv 

70 

» 

26 

dq  rovro  irpx^stv 

71 

296 

19 

OiVT^    fli/^}k€tV 

75 

197 

1 

ort  *Vufj(,OLtot 

» 

» 

8 

ovaq  fjt^h  svvovxoq 

» 

» 

10 

rovg  ^Apsog 

» 

» 

» 

iyuvxg  iii^xTO 

» 

» 

16 

J^^cJVTf^  t'  a^toxp^ov 

76 

» 

33 

Txx^  ^^^^  ^0i9^)v  xvroTg 

Leut.  «|uas  exh.  oodei.. 

ixiou  TVX^ 

evepye^ixv 

yivs^^xt 

sv  fiovX  f  u  Ofjtivuv 

ryy;K«vfiy  i?^iou 

<pt}kXv6pco'jcixg 

rig  vifAOv 

Sreev  jf  rou  vtKxv 

svpoi  rovg  (Maio  fraudi 
fait  scriptura  supe^ 
rior ,  ad  quam  istud 
ro  pertinere  videtur. 

iflflOKpXTlx 

fcsrxhd^o^tv 

Srt  MxpKog  (p  -est  ves- 

tigium   recentioris 

scripturae.) 

dldpoi^ovo^t 

Srt  ovrog  rov  |  Avrtoxou 

TOV 

TTxp  s  ysviffirntrxv 

v^JTO     UroKsfJLxlov     kx) 

^iXtTVOv 
vxv  r  t  Kxg 
Irt  siaiv 

cig  rovTo  Tpi^cov 
xur^  fjiiKsiv 
Srt  ot  'Pufji^xTot 
Sirag  o  peiv  svvovxog 
roifg  ''Apsoog 
xyccvxg  viXXx^xto 
Ixovrsg  x^toxpscov 
rxx^  ^oCt  tZ  'TCoXificfl 

Kxl  cipto-tv  xvroTg 


p.  e.  M.  p.  c.  V.    V*. 


Lect.  sec.  Mai. 


LecU  qoaa  exh.  cod. 


76 

193 

4 

Tuv  (Tvmxi^vTav 

Tcov  (rvvxx6ivTcav  XP^' 

fi,XTUV 

77 

» 

21 

flSipXKloU 

fieipxKSiov  (sic) 

78 

333 

12 

KCt)  fAvyjfiijg  ex^tv 

Kx)    lix  fAvvifAijg  Ix^iv 

79 

» 

32 

xc^rexexooptTO 

KxreKex^pi^^^o 

81 

334 

26 

T6  6»V  piKSrxq 

Te6vi(TXVpiK0TXq 

» 

125 

5 

siov  x^6ivT0Q¥ 

evTvx^6ivTav 

82 

» 

24 

Kx)  iXijisg 

Kx)  Tx?i,}f6ig 

» 

» 

31 

ug  Mttxv  ol 

lag  eTtlirxv  yxp  ol 

» 

» 

» 

ii    avTi  (^iyedoq 

iix  Ti  fiiye^og 

» 

126 

2 

ehdi  \pvx^^ 

elvxt  j  ^vx^^ 

83 

» 

18 

Svof4,a  yjv 

HvofAX  'TT p6t epov  viv 

» 

» 

22 

KO^  vvv  Of^olug 

Kx)vvv  cog  opt^lccg  (sic.) 

84 

» 

29 

TeXsvTijtrivTccv 

Te>.evTvi<Tiv  \  Tav 

» 

161 

13 

6vf4,Ji^€lV 

6  XV  fj(,xl^eiv 

85 

» 

25 

TOVTuv  p}j6ivTav 

TOvTCv   (sic)  pij6ivTCUV 

» 

» 

28 

fJL€y»}^oiq 

fJLcyxX  X  i  q 

» 

» 

32 

ivx  (T  T  pi^i^xi 

XV  A  TpixJ/xi 

86 

162 

11 

fix(FiX€vg 

S  (ix(TiKevq 

» 

» 

12 

OlKTSf 

0\k  Tpcji 

» 

» 

21 

TrepiTrelxv 

vepiTriTeixv     manifesto 

»  » 

87  » 

88  169 

M  » 

»  » 

89  » 

»  » 


» 


» 
» 


24  v^xh  Tuv  Tijg 
28  Txp  V  x^^ 

15  Kv  ^iyjXa 

25  iva^KVVJjaixv 

28  T)jfv  fieyx^tjv 

29  iv  KeKTi^vipi^ 

32  i^ewi(TTeihe 

»  Tovg  KooXvovTxg 

33  iv  xfg  viv  fV/  irohholg 


cod.;     suum    ipsius 
errorem  correxit  M. 

xTri  Tuv  Tyjg 

Txplxov   et  sic  vs.  32 

Ki^iviT^x 

iv(TK  i  vii(tIxv 

Tiiv  fAeylo^Tjjv 

ev  Tiji  Ke^Til3'^plx 

e^xfri(TTsihe  ipse  cod.; 

ut   correxit  scii.   M. 

Tovg  KcoXvvovTxg 

ev  xTg  Jiv  (Tvv  xhXotg 
% 


p.  e.  M. 

p.  c.  V. 

V». 

hccl.  aec.  Mai. 

LecL  qua«  exh.  cod. 

8 

326 

22 

rh  ii  irpoTspov 

Toie  is  Tpirepov 

9 

» 

31 

%0L^  iK  deiv 

TxpeK  Seotj 

9 

207 

1 

irxp»  Tivoq 

xxpi  Ttvcav 

» 

» 

2 

Tx  7rp»y(Jt,»TX 

vpi,y(ji,XT» 

» 

» 

5 

KXi  liSTA  VOXXiiq 

haec  Tocabula  bis  scri- 
buntur  in  codice. 

10 

» 

10 

^upiiiiv 

M,ivivp[iyiv  (manifesto.) 

» 

» 

11 

vpig  «utJv 

vpiq  XV  rovq 

» 

« 

» 

15 

oTAv  avTog 

Srxv  i  xvriq 

» 

» 

16 

ifiyfv  /  76 

ifAijV  V  (re 

11 

» 

27 

yevelov 

xysvslov 

» 

» 

29 

^otrvpiov 

^xrvplo  V 

» 

» 

32 

iyetxxioq 

xyxKXisq 

» 

208 

2 

ffvv  a  vvfiov 

9VV0  fjt,  d  vvfiov 

12 

» 

11 

iTTXvrlov  1 

xirxvT  ...  1  (terminatio 
non  apparet.) 

» 

» 

20 

iiXP^<r€V 

hp^^^^ 

13 

» 

31 

iyp  i  fiixn^ 

iyps  fixx^g 

y> 

845 

2 

posl  AT^XA«fy  M.  ned 

exit  intesrum  versum  co- 

dicis  huncce:  |  t«sT(  yxp  evttfieplxiq  ^vcrtKug 
ivTiKx6ilifisvoq  ^Sivog  Kxtxt-  \  :  praeter  ulti- 
mas  quinque  syllabas. 


14 

» 

19 

a^i^otro 

a^eXslro 

15 

346 

14 

ri  re  Svrx 

ri  r    iourx 

» 

» 

17 

vT6p^€(3x^)j(rdxt 

V7rip0e(3  A  ijtrSxt 

16 

» 

28 

TTXpx  yijpxv 

Txpxyyjpiv 

» 

347 

4 

xpx^porx 

ipifpCTX 

17 

» 

18 

fi  £  ih  xyxv 

fc  n  iiv  xyxv 

» 

» 

24 

6fA  u  (Txvreg 

ifi  i  a-xvreg 

18 

348 

1 

ovK  i^  rx  ypififixrx 

ovK  i^  fie  ypifLfixrx 

» 

» 

3 

rotxirxiq 

ro  c  xvrxtg  (maie  tamen.) 

» 

» 

9 

(pipot 

^ip^  (reote;  it8f[ue  pro 
eltf  rescribas  jf.) 

19 

» 

13 

TX    XXXX    TX 

Tx  xXXx  re 

r 

r> 

p.  e.  M.  p.  c.  V. 

VB. 

Lect.  sec.  Mai. 

y.tx.X..  quti«  cih.  eod. 

19  348 

16 

rov  &7ravT»  \  XP^^^^ 

TOV   &7rCiVTCt   XP^^^ 

20  201 

2 

tI  TCtVTIfi  isivTc^ 

Tc5     ravr^v    ieovrag 
(bene  corr.  h) 

»      » 

8 

ctXiv 

9V>Av 

»     » 

10 

*Afi0tTp  i  T^q 

"Apt4>trpT)ir^q  (sic.) 

»     » 

11 

hp  » Itriv 

Up  9  (TIV 

»     » 

13 

0OVV  ;^«Aieo5v 

fiovg    x^^^o^?     (male 
tamen.) 

»     » 

14 

|r}  (pauXov 

ri  1  (pxvXov 

21     » 

25 

ivipZv  ix  €U  ii 

ivipsov  y  iic  —  ix  ii 

»     » 

27 

jiatiiOP 

^itov  (male.) 

22  202 

6 

ivarcitrsuq 

ivcttrricrscifq  (male.) 

23  339 

6 

slv^t     yccp  —  ivipd^ra  v 

slvatyccp  \  — ivSpcoTov 

ihiv 

iivtv 

24     » 

24 

0   ii   VTfStTrUV 

0  ii     vTetvuv 

»      » 

29 

Xpnpt,iTCi)v  1  l^ijtre 

XP^f^ciToov  i  1  (pyi(T€ 

26  340 

30 

Tag  ovv 

TTuq  civ 

»    249 

7 

voXvv  ipyvptov 

'TroXvv  ipyvpov 

27     » 

30 

wifi^rjj  X  t 

wifiipifi 

29  250 

25 

»dr^  (j(ixxeiv 

ctvrZ  fJt,iX€iv 

30  269 

2 

ipt^ifisvo^ 

ipCL^ifjLSvoq 

30    » 

20 

iu  oU  ot"  i^tvps 

iv  olqXiyit  2rt  i^evpe 

»      » 

16 

irpcfi\vi(j(,»T  ot     rk    fih 

TrpofiX^pLir  cov   ri    fiev 

W 

(vps  rx  ii 

svpe  rk  ii 

y>    270 

2 

d^X^^  ^  ^  ^^^^ 

ia^xoXsTo-dxt 

31     » 

15 

vTci  r  OLvtv 

viricrrxviv 

»      » 

22 

XvfftreXi^TCtrov 

XvfftreXiffrepov ,      quod 

sensus  requirit,  sitne 

•  scriptmn  necne ,  am- 

• 

bigo. 

30     » 

29 

stT£  orctv 

siyrsTv  irxv 

32  247 

10 

iv  ipxii 

^v  )}  ipxTl 

3»         » 

11 

fixi^xq^iq  ""Apyo^ 

^Xi^pxq  iq  ''Apyoq 

33     » 

21 

\0t(Mtlv6(ASV0V 

A  V  fJ(,Xlv6fJ(,€V0V 

•.M. 

p.  c  V. 

▼«. 

Ltct.  scc.  Mai. 

Lecl.  quu  nh.  md. 

33 

247 

28 

sldietffxv 

slai  x^  tv 

34 

248 

8 

ori  *Api^Toysiruy 

Srt  0  ^AptffToyelrav 

» 

» 

10 

riiy  ivifiouxiiv  tju 

rjjjy  i7rtl3ov?^iiv  riiv 

» 

» 

16 

(plKov  oyrag 

cpixov  ivrag 

» 

» 

27 

lx(»y 

lx<»v  1 

36 

253 

19 

fiX»^Cp}lfi€7v 

fiXoiv^n     fielv 

38 

279 

14 

i(p  ff  iyi^e^iott 

d^eiiffrea^iott 

39 

» 

27 

KotrailK  GJ  g 

Ko^rxilK  ^  g 

42 

265 

5 

rpig  rav  oXm 

vphg  riiv  rav  ehav 

» 

» 

16 

iap  VKrvirou 

iopiKriirov         ♦ 

43 

» 

21 

ToXvTrpayfAOv^g 

'  iroKvTrpo^yfMvij  ^  %  t 

» 

» 

23 

ifTrep  ipx*!^  7^9 

v^ep^oXijV  yip 

» 

» 

26 

iopiJKrvirov 

ioptKr^rov 

44 

266 

13 

iTr)  ielTTvov 

£«-}    ielTTVOV 

» 

» 

23 

hJrt  rb  fjUv 

hort  r»  fjkiv 

» 

» 

24 

iiyvifi  K  €v 

iyvifi<rev 

45 

» 

28 

TTiptie^g  oivrSp 

7reptie)g  airiv  (L.  oivr^ 
ro) 

» 

271 

2 

ovx  i(pi^€roit 

ovK  i^i^erxi 

46 

» 

16 

vuv  fAivovrog 

vvv  fiiv  ivTog 

47 

» 

27 

dvJJKOvr»  Xcl^poiv 

AvnKfiVT»    K»T»    X^P^^ 

48 

272 

18 

(pixxyye^  f^otxoiivrsg 

0c^^yyofiaxoyyreg 

49 

» 

28 

Srt  rav 

ef          *         f 

ort  0  rav 

» 

167 

4 

aTTOXsrs^fJMrav 

iiror  e  \  e  ff  p^irav 

» 

» 

8 

rotvmg  v»vfAotxl^ 

ravmg  Tiig  vavfiotxloLg 

» 

» 

15 

yevofiivovj  wevfAOTOg 

yevofAivov ,     rov     re 
TTvevfAOtrog 

50 

» 

16 

roc  ffKci^ii 

ri  VKO^^iitoi 

» 

» 

27 

evvotxv  Xoifi,fiivetv 

iwototv  \»fi0ivetv 

» 

» 

29 

iovxlxg 

iovXetctg 

» 

168 

5 

ri  r^g  TotrpHog  iv  roig 

rh   Ttjg   TCtrpliog  iiog 
iv  rolg 

51 

» 

15 

ort  UctvilTTmg 

ort  0  Savitirirfig  (1.  Biv- 
itiTTrog,) 

«.31. 

p.  e.  Y. 

»», 

Lect.  sec.  Mai. 

L«cl.  qua«  exb.  codex. 

51 

168 

25 

airavToq  rov 

&TXVTXg    TOV 

53 

129 

17 

lirsfiApe  KvipuKaq 

iTSfl^l^S    KljpVKX 

» 

» 

18 

^ouyiivm 

^  0  vixviog  et  mox  ^ov- 
ixvlov 

» 

» 

21 

TfTy;t;iy«/ 

TSTsvxivxt 

54 

130 

12 

vctpsfFX^  (^t^^^ 

vrxpsirx  ^  f^iv^v 

55 

» 

24 

iir*  ximiq  velpxg 

iv*   xvTijg   Tijg  TTslpxg 

56 

» 

31 

Txq  sutifieplxg 

Txg  T*  BvvifMplxg 

» 

» 

32 

8t$  iua  iri?^€iq 

ht  xl  'ivod  vihBtg 

» 

219 

1 

(uyi>MV  Ix^t 

fAeyxXfiv  1  txst 

» 

» 

5 

ToJg  i(Airsiplaiq 

Txlg  xpsTXlg  kx) 
TxTg  ifAVStplxtg 

57 

» 

19 

viTspov  &y 

OTTOTepov  iv 

» 

» 

30 

svTvxcsTdTag 

tifTvx  ^  o-TiTag 

58 

220 

5 

fixpiag  l^epe 

quid  leg^atar^  hodie  dis- 
tingai  nequit;  rescri- 
bendum  yel  Trp^ag 
Ye)  ftfSlag ,  sed  illud 
praetulerim. 

60 

123 

12 

*l¥ii(3iXitg 

S  "Ivh^iXiig 

61 

» 

15 

*A<ripou(ixq 

^Aaipov  1  0xg 

» 

» 

27 

iuffiixifMvlxv 

i  6  t  ^lixtflOvlxv 

62 

124 

1 

Xv(pXKX 

"ZiCpXKX  (male),  et  mox 
Ys.  12  Zi^XKog, 

» 

» 

9 

iiTUXn^TXq  ixiouq 

flTVX^^iTxg  ixiov 

» 

» 

16 

ilg  ?kVfAivx 

etg  \tptfivx 

63 

» 

31 

iifTVX^^^rcov 

Tav  €ifTvx*IKiTav 

» 

331 

3 

AvTtKxSjiTOg   ?.0 IflXlVOfl' 

evog 

•  XVTtKii^TXt  Xvfixtvifi^ 
evog 

n 

» 

4 

oiiii  yxp  i^Tiv  fi€Tx  tov 

oifii  yxp  iffTt  ftiyx  tIv 

» 

» 

7 

imX  XV     6  xv6fisvoi 

(ut  legere  mihi  Yideor.) 
ifTt  A  X     Sofiivot 

64 

» 

12 

i^TtiKelxv  l%f/ 

ivT^Kvlxv  ixv 

» 

» 

16 

Tov  filov 

TOU       filoV 

8 


p.  e.  M. 

p.  ..  V. 

vc. 

64 

331 

21 

» 

» 

22 

65 

382 

11 

66 

» 

25 

» 

» 

31 

» 

» 

29 

» 

211 

1 

» 

» 

7 

» 

» 

10 

Lcct.  scc.  Mai. 

svepysalxv 

iv  (SovKofiivuv 
rvyxiveiv  ixiov  g 
(ptXavdpuTr  €  l  etg 
rig  rov  vo/zov 
Irav  rov  vixxv 
ivpoiro  rovg 


»      »       12 

67     »       16 

»      »       19 


i^fAOKp»r\lo!L 

x^ra  h(i^x(nv 
ori  0  MxpKog 


» 

» 

30 

A6poi\!^ov<rt 

68 

212 

9 

ort  ivrog  rov  ^Avriox^^ 
rov  1 

» 

» 

10 

^xpayevii6>j(rxv 

» 

» 

12 

VTTO  Ilro/kSfAaTov 

» 

» 

13 

vxvf^x  x^^^^ 

» 

» 

24 

ors  ehlv 

70 

» 

26 

cig  rovro  Trpi^eiv 

71 

296 

19 

avr^  fjiiKXetv 

75 

197 

1 

ort  *Pct)fj(,x7ot 

» 

» 

8 

oTcog  fj^h  evvovxog 

» 

» 

10 

rovg  ^'Apeog 

» 

» 

» 

iyocvxg  i^i^xro 

» 

» 

16 

txovrsg  r'  d^tixpeov 

76 

» 

33 

rxxif   Jcx)  (r0tf)v  xvroTg 

I^ut.  quas  cxh.  codfx.. 

i^iov  rvx>l 

svspyeaixv  | 

yivs^txt 

SV  0OVK  €  V  ofAivuv 

ryy^tavf/y  sXiov 

0tXxydpcit)xixg 

rig  vofiov 

Srxv  ^  rou  vtKxv 

svpot  rovg  (Maio  fraudi 
fnit  scriptura  supe* 
rior,  ad  qaam  istud 
ro  pertinere  videtur. 

hjfMxpxrlx 

ftsrxha^xortv 

Sn  MxpKog  (o  est  yes- 
tigium   recentioris 
scripturae.) 

i\6poi^ov(n 

Srt  Svrog  rov  \  Avr toxou 
rov 

TTXp  s  ysvii6if(rxv 

viri     nro?iSfixiov     kx) 

vxv  r  t  xxg 
Irt  st<riv 

cog  rovro  Tpx^av 
xvrSji  fjiixstv 
Srt  ot  'Pcofj(,xToi 
Sirug  0  f^lv  sifvovxog 
rovg  ^Apscog 
iyuvxg  viX^x^xro 
ix^^^^  iStoxp^cov 
rxx^  xx)  ra  ^o^ifiqj 
Kxl  (rCpt^tv  xvroTg 


p.  e.  V.  p.  c.  V.    vs. 


Lect.  sec  Mai. 


Lect.  qwi  cxh.  cod. 


76 

193 

4 

Twv  5"yyflj;^iivT«v 

ruv  (ryi/flt%tfivT«i/  ZP^' 
fjt^iroiv 

77 

» 

21 

fisipxKlov 

fi^ipxKsiov  (sic) 

78 

333 

12 

XX)    fAVIjfJi^fig    ?%«/!/ 

Kx)    itx   fJi^viifAtfg  ix^iv 

79 

» 

32 

XaTfJW;iC£6p/T0 

K»t€K€Xcipi(rro 

81 

334 

26 

teixv  piK^TXq 

r€6*}ffxvptK6rotg 

» 

125 

5 

Bvovxyi6ivruy 

€vrvx>i6ivTav 

82 

» 

24 

xa)  uXyi6&g 

Kx)  TotK}j6ig 

n 

y> 

31 

dg  iyrlTTXV  ol 

^q  iitlTTxv  yxp  61 

» 

» 

» 

il    avri  (Aiystoq 

^tk  rl  fiiye^oq 

» 

126 

2 

elvat  rpvx^^ 

ehxt  j  ^pvx>ig 

83 

» 

18 

ovofAX  yjv 

ivofAX  wp^repov  tjv 

» 

» 

22 

K»)  vuv  OfAolaq 

KoCtvvv  &q  JjC60/&;^  (sic.) 

84 

» 

29 

riKevr^trivrcav 

r€K€vrvi<riv  \  rcav 

» 

161 

13 

6vfJt,xt^£iv 

6  XV  fj(,it^€tv 

85 

» 

25 

Tovrcov  p)j6ivrav 

TOUTOV  (sic)  pi^6ivTav 

» 

» 

28 

fieyixoiq 

fJLcyix  X  t  q 

» 

» 

32 

dvx  <r  r  pixjjoii 

ivdtTpi\fjxi 

86 

162 

11 

fixtriXevq 

i  (ixtrtKevq 

» 

» 

12 

OtKT^ 

ClKTpcp 

» 

» 

21 

'Tcepi^jrslxv 

^eptxiretxv     manifesto 

» 

» 

24 

V7rb  Tuv  Tijq 

87 

» 

28 

rxp  V  x^^ 

88 

169 

15 

K  V  (3h^a 

» 

» 

25 

iva^KVVijffixv 

» 

» 

28 

riiv  fi€yi?^)iv 

89 

» 

29 

iv  Kf AT/jSi^p/f 

» 

» 

32 

i^evifTTeiXe 

» 

» 

» 

rovq  KooXvovrx 

» 

» 

33 

iv  xJq  viv  cTr)  ^ 

cod. ;     suum    ipsius 
errorem  correxit  M. 

XTO  Tuv  Tyjq 

rxpixov   et  sic  vs.  32 

Ki^^iyiXx 

iv^K  t  witrixv 

rviv  fAeyia^Tjjv 

iv  r\j  Ke^Ttfiyjplas, 

i^XfritrrsiXe  ipse  cod.; 

ut   correxit  scil.   M. 

rovq  KcaXv^oVTXq 

iv  xJq  JiV  <rvv  xXXoiq 
2 


10 


p  «.  M. 

p.  c.  V. 

Y». 

Lecl.  Mc.  Mai. 

89 

170 

4 

oit  xxr» yopsvovffiv 

» 

» 

17 

riiv  ig  rov  Tro^efiov 

90 

» 

21 

iKsTvoi  ^i  yip 

90 

» 

26 

VTTOX  €  tCp6>j(r€(T$ai 

» 

» 

28 

Mx^avicyjv 

91  213       8 
»      »       11 

»      »       22 


92 

» 

24 

» 

» 

25 

» 

» 

26 

» 

214 

2 

93 

» 

18 

» 

» 

21 

» 

» 

26 

» 

» 

28 

» 

» 

» 

94 

» 

32 

» 

135 

2 

» 

» 

4 

95 

» 

8 

» 

» 

12 

>^ 

» 

20 

KSKO^  a  V  KivXl 

V  V  €<rta7ni^av 
7r»pKa6a7r€p 


rov^  KxrxXv  (T  oc  V  rxq 

AVKIVVIGV 

Kxrsrpyj^uivog 
TTxp  sKxXelro 
ieijriKViv  TrpoifASVoq 

rotTxvrviv  [JLsrx^oXviv 
Uo?,v(Slov  iTTicrxrov 
Kxrx  'PdfjL^  g 
rovrovq  (rrlxo^g 
hx  yxp  r^g  vTTspfioKriq 
ruv  ^E^xiog  ^va-rvx^' 

(jLxruv 
rm  xfAxprxvovruv 
rolq  Kexp>I^O(Ti 
ro  xK^ijpyifix 
vi  7r£ipx6}j7xv 


LecU  quas  «xh.  eoii. 

ovK  xTTxyopsvovo^iv 

rifv  slg  riv  T^oXsfiov 

iK€7vol   rs  yxp 

VTTOX  \n  06iiff€(r6xi 

Mxa(rxvxa'  (T'^v»  M. 
fraudi  fait  duplei 
ff  rxxvypx^iKug  pic- 

tUffl. 

jcf  X0A  X  xivxi 

X  T  SVliTiia^XV 

TTxv  Kx6xir€p  manifesto 
cod. ;  neque  igitur 
cum  M.  Graecum 
scil.  adverbium  no- 
temus, 

rovg  KxrxKv  (t  ov  rxq 

A  /  kIvviov 

Kxrxrsr  p^fiivoq 

7C  p  0€KX}^€lr0 

isviriKyiV    ^uvijv   Tcpo^ 

ifi€vog 
ro  i  xvrviv  fJt^rx^oXviv 
TToXv^iov  rov  iTTtarxrcv 
Kxrx  *Vot)fj(,yiv 
rovrovg  rovg  arlxovg 
hx  yxprviv  v7r€pfio\  ij  v 
ruv  *£AA ijvtKUv  $(;a'-> 

rvx^f^^xrav 
rcov     xfixprx  vofAivcov 
roU  x£  ;^  £  / /}  /  xoV/ 
xK?^iipiifix   (om.    art.) 
i  7r€ipx6ii<Txv     et     mor 

S^iKXV(T€ 


11 


f.  t.  M.  p.  c.  V.      VI.  I.ecl.  sec.  Mjii. 

95   13G     24       XP^^v  ocTroiitreiq 


» 

j 

» 

25 

•96 

» 

31 

'     » 

136 

1 

i     » 

» 

9 

97 

» 

13 

98 

145 

5 

» 

» 

9 

99 

» 

27 

» 

» 

29 

100 

146 

16 

101 

» 

29 

» 

» 

33 

1 

1 

» 

227 

1 

» 

» 

8 

1    » 

» 

9 

» 

» 

11 

102 

» 

25 

103  228 

28 

104 

» 

31 

» 

175 

4 

» 

» 

6 

105 

» 

25 

106 

» 

13 

107 

151 

7 

108 

» 

24 

» 

1 

» 

26 

» 

» 

29 

1 

» 

132 

4 

109 

» 

5 

XPS^0  '  AfTWV 

fivi  TrpoxipsT^rSat  ii  (Si- 

(Sxiov  r  J3  € 
iTriXsiTTsv 
iiri  rcov  KpxrovvTav 

iT  S  pOOTfl^S 
Tohg  WOXliq 

xvTuv  ixipoy<; 
KivTov^pig 

TOVff^S    TOTTOVg 

I  ifiCPvXlovg 
Kx)  i^x^TcitTTeiXa 
7rpoxhKt>j(rxvTav 
St/  irxpx  Tolg 
KXTSTrelyovtrx 
ixotTTXTxg 
hx  TTOKvxpiviov 

iv^TVlKSVXl 

XVXKTIj  (T  6  ddxi 

«AA^    TTpXKTlKdjTXrOV 

oTt  *OKTxl3iog 
xvrcoc  ?;^f/v 
rovTcov  ysfAiv 
Ikk  X  i  ivTog 
is)  yxp  KXtvdrviq 
rxfz  6  lov 

V7r0TXTT0(Jl,ivUV 

iTTeidlxv 

viyvoBlr  0 

Tviv  Kxr*  xvrov 


Lect.  quas  p&)i.  «mI. 

Xps^v    iTTOK ....  (i.  e. 

XP^CCV    XTrOKOTTXg  ,    ut 

opinor.) 

XP^^0  ^  f  ^srav 

fivi     'jrpoxipslaixr    ite- 

(isloxto  vro  a 
i  I  Tri^stTTSv 

v^i  T.   X. 

ijT  }j  pcorijffs 
rxg  TToXtxg 
xvruv  sxipotig 
Kivr  0  fipiq 

rov7%s  rovg  riTrovg 
ifjt,  I  cpv^klovg 
i^X7ci(7TsiXs  (om.  coni.) 
'jrpo  flr  x^tKyi^TxvTGov  (male!) 
3t/  kx)  wxpx  roTg 
KxrsT  yj  yov7X  (sic.) 
rovg  ixoarxrxg 
itx  rijv  TTOh^vxpivtov 
svrs\  ryjKsvxi 
ivxKTili^r  xtrdxi 
iXKx  ri  TrpxKTtKcirxTOv 
ort  0  *OKrx(3tog 
ovrag  ?%5/v 
rovruv  ys fiijv 
iKKxivrog 
is)  yxp  vj  KXtvirt^g 

TXfAt  S  loV 

virorsrxy  fi,ivuv 
iyrsiistxv 
fiyvist  ri 
rviv  Kxr''  xvrov 

2* 
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p.  e.  M.  p.  c.  V.     TS.  Lccl.  seo.  Mai.  Lect.  quac  exh.  «od. 

110   152     25       iiiKe^  roTg  iMuouviv         iHxei  oi  rol^  i. 
»       »       27       Tovvavrlov  psTrsiv  elg  rovvxvrlov  fiTreiv 

NB.    quae  sequuntnr  usque  ad  p.  245  cod.  ita  sunt  eyanida , 
ut  ne  yerbnm  quidem  iis ,  quae  M .  yidit,  addere  potuerim. 


111 

245 

12 

Kx)  ^epix^P^^^ 

KX)   TXq  X^P^^^ 

» 

» 

» 

(3ou^if^6Vov 

fiov?^ifi6vo  g 

» 

» 

14 

KdTxX  V  cr  €tV 

KXTXX  V  6iV 

113 

» 

52 

ivx^}jpa  i  fiJvav 

ivx^ijpxivofjUvav 

» 

246 

4 

l,vp»K  0  u  frluv 

^vpxK  0  ^lav 

114 

233 

3 

TOLpVXOSV 

TXp  iX^V 

115 

» 

26 

ole  vSfMq 

0^6   6   v6fMq 

116 

234 

11 

cpsltT  X  ^iat 

^sla  6  adxt 

117 

» 

28 

TTuixviTVITO^ 

TT  t  dxv6T}tTog 

120 

232 

32 

KXTXVCpirT  61V 

KXTXV^i^StV 

121 

241 

2 

ixv    TiJpij^OVffl 

ixv  riipiicaa-i 

» 

» 

16 

ovH  'PafMiJoi 

ol  a  'PafixJoi 

122 

242 

1 

iTTlivfllicrXVTXq  fA€TXXX' 
&€lv 

iTTiSvfjtiiaxvrxg    xvrov 

fJLSTXX, 

123 

» 

10 

aq  oijTS  fiiiTiip  ^itjg 

aq  ovT6fiviTyip  )}  J*...(sic.) 

» 

» 

13 

'TroXafAslq  V  ""Apsog 

"TToXefAOvq  yAp£«^(sic.) 
(f.  iroXifMtg  KT6.) 

» 

» 

14 

f^  6  XCfi^Xlg 

fd,6v  qiixig 

» 

» 

15 

TXfiviiaTap 

irxfifAili^rap 

124 

» 

27 

hx  T  XfflV 

ititr  rxtriv 

» 

239 

2 

£  xvt6v 

Sf    XVTOV 

126 

»• 

28 

6(piiff€V  OTi  viog 

6^iiff6v  6i  viog 

127 

240 

23 

i6l^lixifJ(,0V  6  Ix 

iettrtixifiov  l  ct. 

129 

259 

25 

TxXXtIxV    6TI    KX) 

VxXxrlxV    T6    KXl 

» 

» 

31 

KvpijVxiKiiVy  ^Axotiovc 

KvpiivxiKitv  iTTxpxl^v, 
^Axo^tovg 

» 

260 

1 

KXT6X0VTX 

itxKCtrixovTx 

» 

» 

2 

Tx  iv  ToJg  Tijg  novTiKijg  tx  ivTig  t.   rr. 

» 

» 

8 

5  V  0*;^  y  ^lovg  —  xpyvolov 

^g  iiayii  /,iovg  —  ioyvoiG  v 

13 


^  c  M.  I».  e.  V.  Ts. 

130  260  9 

»       »  12 

»       »  16 


Lcct.  sec.  Mai. 


»      »       18 
»       »       19 

»       »       21 


L«cl.  quas  eib.  eodn. 

Mipxog  KtKipuv 
0  KariXlv» 


MipKog  6  Ktxipcov 

0  Ko^TiXiva^q 

el  xs^svouat    Kdivrov     el  xsXeiovin    Koivrov 

KxriXiv XV  y      pro         KirXov   (sic.) 

qaibus  in  textu  M. 

reposuit  Asixtov  Kx- 

rtxlva^v, 
(zeraa^rfia'  x  adat  (Jt,srotarilia  €  <r6at 

iva  fT  r  tjadvruv  v^  ^oxeTv    ivx  (3oij  fravrcov   fjt.  vi 

ioxeJv 
ort  itx  rijg  0covijc  ort  J/i  rijg  atco^ijg 


OBSBRVATIONfiS    GRITIGAB    IN    DIODORI   SIGCLI   BX   PARTB   BIBLIOTHBGAB 
DBPBRDITA     BXGERPTA    TUM    VATIGANA    TUM     W    RBLIQUA »    QUAE 

ALIU.NDB   PROLATA   SUNT. 


^z^ot^y^ 


Utar  editione  Diodori,  quae  cura  Immanuelis  Bekkeri  prodiit 
Lipsiae  Teubneri  sumptibus  a.  MDCCGLIII,  in  cuius  editionis 
Tolumine  primo  et  quarto  haec  excerpta  leguntur^).  Faciam 
corrigendi  initium  in  pag.  505  vol.  I.  Nempe  foeda  laborat  inter- 
polatione  ezcerptum  quintum  ex  libro  YI  in  hisce  verbis:  ttrx^  ^^ 
0  xvTog  UTKog  [o  kx)  Zevg]  viiv  Kre.  Quae  enim  vocabula  uncinis 
inclusi,  male  huc  pedem  intulerunt,  repetita  ex  ipso  fragmenti 
initio :  6  il  £i€?\,(pig  'Slvov  UTKOg ,  o  kx)  Zsvq  xrl.  Neque  tamen 
his  contentus  idem  interpolator  iterum  eadem  vocabula  repe- 
tere  non  erubuit  versus  finem  in  ipso  Jovis  epitaphio :  hfixie 
KMriKBiTXi  UlKog ,  [i  k»)  Zf if^]  h  ko)  Al»  KxXovfri  ,  ubi  sunt 
supra  quam  dici  potest  absurda. 

Longe  diversi  generis  error  castigandus  yidetur  in  fragmento 
VI  ,  ubi  de  Dioscuris  legimus :  kxUxov  Sc  eir^  iv^pix  k»i  hKxto- 
(Tvv^y    Trpi^    Sf    Tovroiq    ^rparyiylcf.    koCi    svfrefitlejL  ctrxov  ii^av, 


1)  Secutas  sam  hanc  potissimam  editionem,  tum  quia  propter  modicum 
pretium  in  omninm  eam  philologorum  manihus  esse  reor,  tum  quia  est  om. 
niam  Diodori  editionnm  ultima.  Caeterum  maltis  nominibas  praeferenda  cst 
editio  Didotiana  a.  MDCCCXLIl,  in  qua  excerpta  curavit  Carolus  Mallcras, 
qaam  editionem,  ne  acta  agercm,  diligenter  cum  Teubneriana  contuli.  In 
usum  eorum,  qui  Didotiana  editionc  uluntur,  adscribam,  ubi  a  Bekkerianis 
diversi  fuerint,  numeros  quoque,  quos  exccrptis  praefixit  Mullerus. 
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quae  Terba  nemo  non  monitns  meGum ,  suadente  ipsa  sana  ratione » 
ita  emendabit,  utlegamus:  KatoXou  y  iw*  eiKrefisict  xx)  hxoLiO' 

mTfi,     Tfioq     ^l     TOUTOiq    ffTpXTijyiiji    KCtl     ivipiicj^     KtL      SuaptO 

enim  natura  coniunguntur  pietas  atque  iustitia^  rei  militaris 
peritia  et  fortitudo.  Exemplo  sint^  si  in  tali  re  exemplo  opus, 
qnaemoxsequunturinfragm.  XI  init.:  OTt"* Aifi^Toq  ivi  iixMioviyifi 
tx)  ei^efiel^  xtJ. 

Neglectis  iis,  quae  minoris  momenti  esse  yideantur,  propero  ad 
oracolum  Pythicum,  quod  Lycurgo  datum  legitur  in  exc.  XII 
(IIT  $  2)  ex  libro  Ylly  quodque  emendate  scribitur  praeter 
Qnam  ts.  5.  Yidelicet  aegre  concoquo  in  yerbis:  Si/  ^ii  >,»olq 
iiyeTffSe  xiXevSov  kt€.  numerum  pluralem  in  ^yf To-tff , '  quia 
Pfthia  unum  adloquitur  Lycurgum,  et  mox  recte  sequitur 
^in^ari  numero :  — .  rJifv  S^  T€0vKa^o  fiiMvTX.  An  igitur 
repoDendum:  ^y  5^  —  viy  ov  <rv  jctJ.  ,  ut  v.  c.  in  oraculo ,  quod 
lcgitur  in  libri  VIII  fr.  26  :  TLotTupm  (PpcH^ov  ^v  TipocvTig  t 
iyXxhv  vioip.?     Videant  alii. 

Quomodo  apud  Maium  ipsius  editoris  negligentia  duo  frag- 
menta  (XIII  ap.  Bekk.;  XIV  §  5  ap.  Mull.)  toto  coelo  diversa 
in  onum  coaluerint ,  iam  verbo  monui  in  collatione  ad  h.  I. 
LocQs  igitur  constituatur  in  hunc  modum : 

*A  cpiXoxP^f^^Tix  X,7rxpTxv  i^sJ ,  ccXXo  yxp  oviiv.  — 

(*OTi)    if    UvSix  exp^<f€  Tc5  AvKOvpycp  ^ep)  tuv  ^oXitikuv 

£iil  y»p  ipyvpOTo^oq  &vx^  SKxepyoq  ^AttSwuv  kt£, 
Quod    ad    ipsam  rem  attinet ,  de  qua  agitur ,  conferas  Hero- 
dotum    in    lib.    I    cap.     65    §    4    sic    scribentem :    oi    fiiv    iii 

TlVtg    Tphg    T0VT0171    y^iyOViTl   KX)    (ppXTXl    XVT^    TilV    UvdiyfV   TOV    vvv 

UTiffT£ttTX  KOfffiov  'LvxpTiTlfTifiai,  .Cetcrum  in  priore  oraculo 
tnipi  hiatu  difibrmi  meo  Marte  pro  xXXo  ^s  oxiSkv  reposui:  xXXo 
yip  ovSiv.  In  posterioris  oraculi  vs.  8  festinantis  librarii  so- 
cordia  accidit,  ut  et  metrum  et  sensus  funditus  perierint.  Nam 
meis  mihi  oculis  persuasi  recte  M.  in  hunc  modum  legisse : 

Mv6€7<rdxi  3J  tx  kxXx  kx)  tpSsiv  ttxvtx  VtKXiX, 

MiySiT/  iin(2ov^sv€ty  TJfSf  TToP^et. 
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Quae  Bekkerusy  praeeunte,  Mulleroy  constituit  sic: 
fAijii  Ti  (Sov^eviiv  Tfie  viXei .... 
fortasse  non  male;  nam  potuit  in  fine  excidisse  y.  c.  fi^affspSv. 

Ipse  copieceram : 

fiiiy  i^ifiovXsviiv  {(JkiiiroTs)  Tijits  v6xei, 

Mancum  est  fragm.  XVIII  (XYII)  initium:  oti  UspiixMg  rifi^ 
Woiv  fia^iXelav  xv^H^xi  fiovX6fiBvoq  iipiiT>iVsv  slq  ^sX^ovr  >l  ^* 
l^  KTS,,  Supplendum:  ^poTfjtrsv  slg  AsX(Povg  {'Trififpxg)'  ^  i* 
i^ij  ktL,  quemadmodum  legitur  in  libr.  YIII  fr.  14:  l^sfi^»v  sU 
As?,(povg'  ii  is  ixp^^sv  9  ubi  exspectaTeris :  )f  is  (TlvSla)  Ixp^^sv , 
quem  admodum  legitur  y.  c.  fr.  9:  ^  ii  Hvti»  ivslXsv  ovTooq  xts., 
et  alibi  saepe.  Idem  yero  substantiyum  rursus  omittitur  in  libri 
YIII  fragm.  26  ys.  16 :  vifvpxvTsg  slq  AsX^ovq  iTnipuTm  sl 
ma^iv  otvTOlq  Tnv  ^wvmiav*  ii  V  l^  xrl.. 

ADN.  AD  LIB.  VIII. 

Littera  v^  lineola  supra  yocabulum  indicata ,  fefellit  librarium 
in  fragm.  VI  (IV  §  2)  libr.  VIII,  ubi  Remus  fratri  irridens  fertur 
dixisse ,  nimis  angustam  esse  quam  Palatino  fossam  circumdederat , 

svx^pSdq  ykp  ifTTsp^iiffso^dxi  Tovq  voXsf4,iovq  ,  xoCi  ycip  avToq  pcfiioog 
TOVTO  vpi^si ,  ubi  non  pluribus  mihi  demonstrandum  esse  confido  , 
pro  Tpi^st  requiri  Infinitiyum,  itaque  Trpi^stv  reponendum  esse. 
Praepositio  iv  delenda  yidetur  in  eiusdem  librifragm.  X  ys.  21 
(VIII):  cig  (itx^6fAsvog  Thv  [iv]  %ip/T/  x«)  hija^si  fAi»  vTrxKOvovTa^ , 
Maioris  yero  momenti  est  correxisse  ridiculam  lectionem ,  qua  ofiTen- 
dor  in  fragm.  XII  (X)  yersus  finem ,  ubi  legimus:  o  y  * ApKTTOfAsv^g 
Apifisvoq  xvTov  iv)  tov  (rufAXTog  avyivsyKsv  sU  Tiiw6Kiv,  Quid 
requiratur ,  docebit  pius  Aeneas ,  qui  in  libri  VII  fragm.  II  narra- 
tur  a  Diodoro:  Thv  TrxTipxysyijpxK6T»T€XslGoq  (Ji.TsXiag)  ipifjt^vo^; 
stt)  Tovg  wfjLovg  i^svsyxslv,  Idem  igitur  fecisse  Aristomenem 
putayerim ,  nisi  quis  noyam  portandi  methodum  yirum  de  ami* 
co  et  de  rege  suo  optime  meritum  excogitasse  malit  suspicari, 
Ceterum  eniTOTCnMOTC  olim  male  diyisum  in  iir)  tou 
ffcifjcovg,  in  fV/  tov  o-ufAXTog  abiissc  yides. 
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Manifestam  hand  minus  corruptelam  obserrayi  in  oratione 
Qeonnidis,  qui  p.  519  ts.  5  sie  loquitur :  TrpciijKog  yip  o  vtto- 
[imx^  TOffastirctg  iixtpitrsiq  rov  (rdffixTog  ug  ^Cpstioog  iotvTOV 
hiiaxsv  vTrip  Tijg  TTxrpliog.  QuiA  rei  sint  «J  tou  frifAXTog  S/«/- 
pbuq,  nemo  facile  dixerit,  sed ,  quae  acoeperat  in  proelio  vul- 
nera>  intelligenda  esse  apparet  e  superioribus  p.  518  ts.  16; 
TdAAor^  il  T€piT€^a9  TpxifMo-tv  XT€,  quapropter  Tide,  an 
AIAIP6C6IC  ex  AIATPnC6IC  natum  esse  potuerit,  ita  ut 
i  ifTOftetvxg  TO<rxvTxg  it»Tp&7sig  tov  cr(bfj(,»Tog  kts.  Diodoro  sit 
reddendum?  Fateor  iixTpatrtg  Tocabulum  esse  tov  mvvipov  x^/x- 
pMTOg.  Sed  Tersamur  in  pessimae  Graecitatis  auctore,  et  Dio 
Cassius  libr.  LXIII  .  3  scribit :  M^evsv  i  TfiptixTtig  —  Kxt 
iuo  yt  Tavpovg  fit^  ifix  ^oX^  —  itiTpooirs  kxi  iirixTetvsv.  Loco 
nostFO  opponitur:  o  Tijpifffag  sxvtIv  &TpuTov.  Graecitati  Tero 
inelins  consultum  foret  si  legeremus:  nHPXlC6IC  tov  (rdfj^arog. 
Sed  haec  hactenus.  Gertius  est  ib.  ts.  8  Terba :  S  —  rtjpiijxg 
UvTiv  &TP00TOV  ev>,afi€lcf.  Tov  TTxdsJv  Tt  TOVT*  ivijpyiiffsv »  non  antea 
Titii  immnnia  fore,  quam  ei  omnium  Graecorum  consuetudine 
mecuro  rescripseris :  i  Tfipijfrxg  cxvtov  iTpuTov  svKx^six  tov  f^ii 
TTxtdv  Tty  cuius  nsus  exempla  afferre,  quia  ubique  sunt  obTia , 
non  habeo  necessarium.  In  Aristomenis  oratione  ts.  20  sup* 
plendum  est:  ov  fiivov  ii  Kxiovvtg  istxH^srxi  kxt^  ipsTifv  Xst* 
vifuvogy  dXXi  kx)  TsXiag  xxxpi(rTog  (^v)» 

In  praecedentibus  ts.  16  peccatur  contra  constantem  Grae- 
eorum  usum  in  Tocabulis :  'jrxpxXx^av  V  iv  fiipsi  Tiv  Xoyov 
^AptvTOfiivyig  KTs, ,  nam  quotiescumque  requiritur  ea  notio  ,  quae 
apad  Latinos  inest  locutioni  sua  vice ,  Graeci  addunt  articu- 
lam,  ubi  contra  loci  sensus  postulat  id,  quod  latine  dicitur: 
ordine ,  unus  post  alterum ,  per  vices ,  articulus  constan- 
ter  omittitur,  uti  necessario  sequitur  ex  ipsa  eius  natura. 
Recte  igitur  t.  c.  Herodotus  scripsit  YII  .  212:  —  kxtx 
Uvsx  xsKOfffiijfAivct  h  fiipsi  ifiix^^'^^  ^'^^•»  ^^i  absurdum  foret  iv 
Tsp  fUpsi  f  quod  solummodo  recte  haberet,  si  scripsisset:  skx^toi 
Iv  T^  fiipdi  ktL  Recte  item  Xenophon  in  Anab.  VII.  6  §  36 : 
Tok>M  KtvSwsi^xvTX  Kxt  iv  T^  fiipst  Kxl  TTxpx  TO  fiipog  KT£, ,  ubi 

8 
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non  sine  insigni  detrimento  articulus  potuisset  omitti.  Soli  tra* 
gici  9  quibus  magna  est ,  ut  nemo  ignorat ,  in  articulo  omittendo 
licentia,  hanc  quoque  legem  sibi  non  latam  esse  iudicabant. 

Inutile  additamentum  esse  censeo  y  quae  leguntur  in  fragm.  XIY 
post  oraculum  icm  ii  rh  voovfnvov  xri.^  sive  ista  librariis  sire 
epitomatori ,  (de  quo  non  magnificentius  iudico  quam  de  illis,) 
auctori  tribuamus;  dummodo  hoc  mihi  concedas,  Diodorum 
ipsum  talia  addere  non  potuisse.  Neque  IKodoro  imputaverim 
quod  legitur  in  fine  fragmento  XY:  xa)  ficunKiug  ipiAfi  fnri^ 
irefivroq  pro  fiiri^jrsfiVToq  ysvifitvog. 

Dubito  y  an  recte  Bekkerus  emendaTerit  in  firagm.  XYI  (XY)  ts. 
8  sqq.  ubi  de  diis  sermo  est,  oi  ov  fiivov  rob^  siKn^iiq  iv  r^ 
^ijv  €v  xoiova^iv,  ^AA^  k»)  fAirx  tIv  iivotrov'  el  ii  Ka)  raJg 
rsXirxl^  isT  iyodynv  fur*  oi^tffilag  fjislaq  sU  &7ravr»  riv  »\S»vx 
^Tctpa^Ksvi^ovaiv.  Nihii  est  in  ipso  codice  praesidii.  M. 
praeclare  locum  emendasse  sibi  Tisus  est  reponendo  ol  pro  ei 
et  hccyayitv  pro  is7  iycoyiiv^  hoc  tamen,  casu  nescio  an  pru- 
dentia  factum  dicam,  ut  TtdebimuSy  recte.  Bekk.  post  is7  in- 
serit  Tia^TSvsiVy  et  deinde  reponit  ^r*  svhfAlxg  fji^xv.  Pos- 
teriora  ex  parte  saltem  Tera  esse  arbitrory  sed  priori  coniecturae 
hoc  obstat,  (ut  taceam  rt  TFiarsvsiv  in  tali  rerequiri),  quodnon 
iyayii  sed  hayccyii  i.  e.  vita  a  sententia  postulatur,  quocirca 
Tidendum,  an  potius  nihil  exciderity  sitque  rescribendum:  ixxot 
Kx)  fisra  riv  iavarov  rolq  ys  iv  ral^  rsKsraU  hayocyiiv  fur* 
svCPfifilag  liisTav  sU  airavra  rlv  aiuva  Trapa^Ksvit^ovvtv.  i.  e. 
quaniopere  deos  colere  oportet  ^  qui  non  solum  in  vita 
piia  bene  faciant  sed  etiam  poet  mortem  iis  saltem,  qui 
initiati  sunt ,  vitam  r-*  in  omne  aevum  felicem  comparent, 
Goniectura  autem  Bekkeri,  qua  fisr*  svivfiiag  reposuity  mihi 
propterea  non  persuadet ,  quod  tautologia  sic  oratio  laborare  Tidetur. 
Oi  iv  raJg  rsXsraYg  Graece  dicuntur»,  qui  Tulgo  ot  fivarai  s. 
oi  fisfAVYifAivot.  Sic  T.  c.  locutus  est  Plato  in  Euthydemo  p. 
277  d.  ol  iv  rf  rfAfrff  ruv  Kopvfiivrctv. 

Periisse  suspicor  Tocabulum  in  fragm.  XYIII  (XYI)  haud  procul 
ab  initio ,  ubi  legimus :  rif^  yap  iiavctvlag  iyyirspov  ov^ai  irpoa^q}" 
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umfUYnv  rolq  i^U  riiv  0v^tv  ix^vfft  ktL     Post  enim  participium 
x^qs^neia[i,hnv  Toculam  fiiTJiOv  excidisse  sensus  cTincit. 

Iii  secimdo  oraciilo,  quod  Myscello  datum  est  ab  ApoUine 
(ir.  XX)  post  Tirorum  doctorum  curas  duo  restant  yitia  corri* 
goida.     Qoorum  altemm  est  in  ts.  2: 

ciJToq  fAi¥  Ti^tig  roi  iviiporogy  tiie  ii  XaXxlg. 

i^ns  enim  ferat  nomen  incolarum  Ticpiog  pro  nomine  ipsius 
insQlae  positum,  quam  Ticpog  audire  nemo  nescit?  £t  fac^  id 
qnod  minime  est  probabile  ,  Pythiam  diTino  correptam  furore , 
sic  per  audacem  metonymiam  canere  potuisse,  tcI  sic  nemo 
facile  sibi  persuadebit ,  eam  iunxisse  cum  Td^to^  epitheton ,  quod 
soli  insnlae  accommodatum  est.  Yix  aliter  olim  scriptum  fuisse 
pato,  qaam  sic: 

Avnf  f/tiv  Ti0O4  iff^r/i^  dviiporog,  fSii  il  XxhKlq. 
iltemm ,    qnod  dicebam ,  mendum  est  in  ts.  sequenti  y  in  quo 
iobente  metro  scripserim: 

^  %i  Kovpiirav  [ii]  iepi  xidv  —  vv  —  v 
eipuncto  articulo,  quod  errore  describentium  e  proxima  littera 
natum  esse  snspicor.  Deinde,  qui  periit,  dactylus  non  alium 
pato  fuisse ,  qoam  qui  facit  ts.  praecedentis  pedem  quintum ,  sci* 
licet  9^£  a^  quo  facilius  intelligitur ,  quam  procliTi  errore  ezcidere 
potuerit.  Haec  suspicio  si  Tcra  est,  ut  Teram  esse  puto,  ne- 
cessario  inde  sequitur,  pedem  ultimum  fuisse  nomen  aliquod 
propiiom  feminini  generis,  qood  me  acutioribus  eipiscandum 
relinquo. 

Tocabulum  ad  sensum  plane  necessarium  ezcidisse  animad- 
Tertes  in  fragm.  XXIII  (XYIII  §  2)  initio ,  ubi  Sybarita  aliquis 
mi  suonarranti,  se  spectandia  operariis  nescio  quo  morbo  (cod. 
Iiabet  TA  TpiyfMtra^  unde  Bekk.  nescio  an  recte  fijyfcxexXuiddt,) 
iffisctom  es$e,  respondisse  fertur:  fin  iowfJtJ^ar  kou  yxp  akov' 
ffaatre^  ro  ytyovhq  TTiirovtiKtvxi  rvfv  TrKsvpiv.  Tum  sensui  cum 
Grammaticae  melius  consultum  foret,  si  scriberetur:  k»)  yap 
ctvTig  iKoivotq  rh  yoyovhq  TreTOvtfKivxi  rijv  v^evpiv^),    In  fr. 

1)  Ita  certe  soleat  antiqaiores,  sed  Diodorum  ez  sai  aevi  consaetadine 
dedissc  pnto:  naX  fuq  iavjov  dKovaawTa  xrl. 

3* 
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XXVI  (XXI)  Graeca  non  sunt  quae  leguntur  ts.  14  sqq.  sic  scripta : 
ou  y€vo(iivov  roug  fiiv  Trxpisvlaq  airofFTiivxvixi  r9^  iinfio^ijg 
xx)  vphq  iiixuffiv  opfAifffXi,  quae  significabunt ,  quam  rem  s^i- 
ficare  creduntur,  ubi  correxeris:  d^ovTfjvai  r^g  i7nfioX,i}4  xrl. 
Jam  videamus,  an  opem  praesentem  ferre  possimus  oracalo, 
quod  Phalanto  datum  misere  corruptum  exstat  in  solis  eicerptis 
Yaticanis  (ap.  Bekk.  £r.  XXYI).    Scribuntur  autem  ts.  3  sq.  ac: 

'LxTupm  (ppitloy  (fv  TipMvrog  r'  dy?^hv  vio9p 

Kx)  ?,ifj^iva>  ffKAiSv,  Kx)  iTCOu  Tpiyoq  i>,fi\jph  oJifA» 

ifiCPxyA^jrq^  t   aKpiiFOXiv  o^eveioy, 

€vd»  TipxvTX  TOtov  in-)  'ZctTvpm  (3e(3MQT». 
Multi  fortasse   interpretabuntur ,   nemo ,    sat   scio ,  inteiliget , 
quid  rei  sit  Xtfiiiv  ^Kxtoq.    Equidem ,  donec  meliora  edoctus  ero  , 
nobilem   illum   portum,    quo    ad    tantum   opum    diTitiarumque 
fastigium   eTectum  esse   Tarentum  norimus,  non  vkaiIv  (s.  in- 
faustum)  sed  kxXov  ab  oraculo  appellatum  esse  contendam,  ita- 
que    Tatem    cecinisse:    XxTvptov  (ppi!^ov  <rv  TipavTi^  r*  iy}iCtiv 
iiiup,   Kx)    ^tfAtvotg    KxXov^y    kx)   ktL     Quod   ad  PluraKs, 
quem  hac  coniectura  iuTexi,  usum  attinet ,  ne  quis  eo  offendatur , 
moneo  rem  miram  esse  sed  certissimam,  non  solum  apudpoetas 
sed  etiam   apud  prosae  scriptores  frequentem  esse  in  hoc  Toca- 
bulo    numeri   Pluralis   usum,   ubi  unus  tantum  portus  intelligi 
possit.     Pedestres   nunc  non  moror;    e   poetis   non   inutile  erit 
unum  alteramque  locum  apposuisse.     Gertum  est  t.  c.  non  nisi 
unum  portum  inteliigi  posse  in  Homeri  Odyss.  N.  195 : 
ToSviK   ip"  iXXostiix  0xviffK€TO  TrivT»  ivXKTl 
iTpxictTOi  Te  h*fV€Ki€g  ?^fiiv€g  T€  Tivopfiot, 
cf.  U  :   43;   neque  magis  apud  Euripidem  in  Electra  ts.  452: 
*l}^ti6€v  y  iKXviv  Ttvoq  iv  Xifiiviv  |  "SxvTTXlot^n  ^efiuToq  ktL    Adde 
lleien.   ts..521  et  Soph.  Phil.  936.  Kx?,ig  autem  A/^^v  dicitur 
T.    c.   in   Odyss.    Z.  263.     Nunc  rideo  Mullerum  edidisser  kcc) 
>,tfji,ivx   ZKxtiv ;   quasi  fuerit  nomeu  proprium  portus  Tarentini , 
sed  neque  hoc,  quantum  scio,  ab  ullo  scriptore  traditur,  neque 
portum    a    Graecis    in    talibus    superstitiosissimis    tam    infausto 
nomine    diclum    fiiisse    crediderim.     Deindc    ts.    3  mclius  lega^i 
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cam  palimpsesto  Yaticano:  iir)  Zxrvplov  fie^xara.  Quod  se« 
quitiir  Taticiniiim  mancam  habet  Tersum  secundom  i^^iivre^ 
ZiKsXiiv  j^^Jvds  vxUrov  &fA0a,  quem  eleganti  coniectora  sanaTit 
Cobetus  in  Var.  Lect.  p.  329  inserto  adiectiTo  Kx^ijv  post 
ItxeXifw,  qood  adiectiTum  cur  perierit^  non  opus  est  ut  addam* 
In  fragm.  XXYII  initio  pessimae  Graecitatis  est  rifg  ivyxrpig 
siTQu  ^xpeloTjg.  f^Uiare  vtrginem  Graece  dicitur  hoUpSelpeiv 
xipHv  s.  vxpievov,  qua  in  re  non  nisi  faex  Graeculorum  praepo- 
sitionem  omittit.  Haud  minus  absurdo  Titio  inquinata  sunt  in 
fr.  XXIX  Terba:  evpSvreg  ifATreKov  TreptTreTrXeyfAkvyiv  ipive^,  rb 
UyipLevGv  xpa^evidtiXvv ,  iKrnrxv  Trixiv ,  quae  non  sana  erunt ,  prius« 
qaam  expunxeris  corruptum  interpretamentum  *  ri  Xey6(Aevov 
ifffevoitlXuv ,  quod  olim  ex  ipso^  opinor,  Taticinio  in  hunc  fere 
modum  in  margine  adscriptum  fuit :  kxtx  rb  Xeyofievov  ipaevx 
IfXv^.  Si  rcT^a  Titis  quoddam  genus  esset,  quod  Graeci 
ip7evoi}tXvv  nuncupaTcrint ,  certe  scribendum  fuisset:  r^v  Xeyofiiwiv 
ip7evi6}i\vv,  Mullerus  autem  dedit:  riv  ^eyifievov  xp(rev6i}j^vv, 
facto  substantiTO  ex  nomine  adiectiTo.  Fragmento  XXXI ,  cuius 
pars  prior  misere  corrupta  est,  acutiorum  curae  relicto,  et 
obiter  restituto  participio  futuri  Kxrxyye}iOvvrxg  (ts.  27)  pro 
part.  temporis  praesentis  xxrxyyiXMvrxg ,  in  eodem  fragmento 
tripiici  mendo  liberare  conabor ,  quae  Tcrba  leguntur  in  Ticinia: 
TcTg  fiev  (plXoig  Txpijyyei^e  rovg  7rpi(rfieig  iKii^x^ixi  kx)  TrxpX" 
xaXelv  iir)  ^evixv.  Nam  neque  iKiix^o^ixt  Graece  est  hospitio 
exctpere ,  sed  iixe^ixi  et  vTToHxefrixt  in  ea  re  sunt  soUemnia , 
neque  Txpxxx^eJv  ferri  potest  pro  irxpxKxXi^xt ,  neque  ifr)  ^evtxv 
Graeci  dicunt,  sed  iTr)  ^ivtx.  Rescribendum  igitur:  Txpiiyyet?ie 
Toitg  vpiorfietg  ii^xaixt  (nPeCB61CAeSACeAI  pro  IIPeCBei- 
C6KA6BAC0AI)  kx)  TTxpxKxKitrxt  iTr)  ^ivtx.  Denique,  sed 
hoc    fortasse     Teniam    habet    apud    seriores  ') ,    constanti    om* 


1)  Qai  tamen  verbi  na^axaXatv  usum  diligcnter  considerarerit,  ne 
Diodoram  qaidcin  sic  scribere  potuisse  sibi  persuadcbit.  Dcderat,  ni  fallor, 
^ia^lafieir  enl  liyicr.  nAPAAAB€ IN  M\l  in  nAPABAA€lN,  undc, 
'imfusis  dc  niorc  litlcris  /9  et  x,  nalam  cst  naqaxaXety, 
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ro   fAiiih   iyxv    oifZ  iirivoij^ctvre^  absardc   scribitur   pro  ivv&ii' 

Sic  per  corruptarum   lectionum  sordes  peryenimus    ad  frag* 
mentum    Euripideuip,  quod    et    ipsum   mendis   inquinatum    ad 
nos  penrenit.     Legitur  autem  in  codice  sic: 
ovK  iyywoifJLOti  ^fjfiiot  cpixiy^vov 
axoTTiTv  T»  TbjtSiy  ovx  i£i  f/^s  ypifif/^XTX. 
Est   enim.Maii  error,  quo  factum  est,  ut  hucusque  legerimus: 
ri  nutfciiS*  ovK  i^  tx  ypififAor».     Sic  quoque  ediderunt  Bekke- 
rus   et   Mullerus,   nisi  quod  recte  pro  tx  IlvdSiV  scripserunt  rx 
Tivtol  V,     Sed  Tel  sic  nemo  dignam  Euripide  sententiam  exhis 
yersibus  expiscabitur.     Quid  si  dederit  poeta : 
oiiK  iyyvafAAi  ^ijf^^lav  ^t^eyyvav 

^KOTTUVf    TX    Uv6o7   V   OVK    i^    fA€   ypifAflXTOt, 

i.  e.  non  spondeo  memor  detrtmenti ,  quod  ii^  qui  libenier 
spondent  9  capere  consueverunt  y  neque  litterae  Delpkici 
iempli  columnae  insculptae  spondere  me  sinuniF  Non 
enim  video»  quid  lucremur  aut  scribentes  cumGod.  Hermanno: 

ovK  iyyvaf^oif,  ^if/x/^  (Pihiyyvov  (TKOireTv  tA  UvioJ  5'  oix  if  tcc 
ypififMLT»,  quae  et  Graeca  non  sunt  et  ipsis  |enebris  obscuriora , 
aut  cum  Hartungio :  ovk  iyyvQfixi ,  ^iffjtix  ^ikiyyvov  a^KOTrsr  ta 
UvioT  y  ovK  if  yeypoLfif^ivot ,  quae  coniectura  prorsus  iisdem  in- 
commodis  laborat.  Unus  Matthiaeus  coniectando  assecutus  est , 
quod  dedit  mihi  codex  scil.  fjus  ypaf^fAXToc  pro  to^  ypifJLficLTo^. 

Sed  turpius  et  vix  credibile  yidetur  Bekk. ,  quum  hasce  reli- 
quias  ederet,  intacta  reliquisse  in  fr.  XY  fs.i^l6  vocabula 
KoCi  TiXKot  T»  KXTOi7K€vi<rfioiTo6,  ubi  quae  Tocula  expungenda 
sit,  monere  me  pudet.  (Tontra  ibid.  ts.  20  supplendum  fuisset: 
^pbg  ov  (xv)  ovTS  ^eoKelg  ktb, 

Non  magis  intelligo ,  quomodo  idem  concoquere  potuerit  in 
fr,  XVI  (X  §  4)  initio  haec:  iv  ^o^l^  6avfAx<rThg  ^v,  qua  in  re 
Tel  ista  aetate,  qua  purioris  illius  sermonis  Graeci  non  amplius 
erat  nec  Tola  nec  Testigium,  iTr)  (ro^lx  KTk.  et  dicere  omnes 
et  scribere  solebant.  Idem  Talet  de  sequentibus  ts.  25  ibid.  : 
fiiXPf  ^y  '^bv  oJvov  ^ipip  "TcXslcio  Ti  kx)  i^iico,  ubi  quis  nostrum 
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quaeso  Graece  scribens  non  dedisset:  TrXel^rov  re  m)  }jit(rrovl 
Deinde  dnobus  yitiis  inquinatum  est  fragm.  XXV:  ori  vtto  rijg 
irkpag  itappa^s)^  Triciv  i^oltf^s  (pctvspbv,  iq  imor^xXei;  i^riv 
hxl^  fAsyi^Jiv  sx^iVy  vovv  ii  fiixpSv,  ubi  vera  lectio,  ni  egregie 
fallor,  haec  est:  ori  vTri  rijg  ^irpxg  5/«/5«%i£)^  w5o*/y  iicolijve 
^mpovj  dg  imvCpo^Xig  ijrtv  Itrx^v  f^iv  f^yi^ifv  l%f/i',  voDv  is 
(UKpiv. 

Sed,  priasquam  pergamus  emendare  libri  IX  et  sequentium 
fragmenta ,  redeondum  est  ad  librum  YIII ,  ubi  nescio  quomodo 
oblitas  sum  memorare  coniecturam  ,  qua  restituisse  miU  yideor  in 
integram  oraculum ,  quod  Antiphemo  et  Entimo  Gelam  conditu- 
ris  datum  legitur  in  fr.  XXyill.  Duo  ultimi  Tersus  hodie  sic 
ndgantur : 

istfiifisvot  Trro^sipov  ifACu  Kpyiruv  ^Poilav  re 

TTxp  vpoxoo^g  TrorafAoTo  Ti?,x,  (rvvofiuvvfiov  ayviv. 

Nihil  autem  facilius  est  quam  demonstrare,  pro  iyviv  rescri* 

bendum  esse  iyvov  et  referendum  esse  hoc  epitheton  ad  flumen 

Gelam.     Nam    Upbq    quidem    est   solemne   apud   Homerum   Ilii 

aliammque    urbium    i^rldsrov,   et   recte,  nam  Upig  ad  amussim 

respondet     adiectiyo    Latino     sacer  ^     iyvoq     contra     significat 

sancium  et  ab  om7ii  labe  purum ,  itaque  iyvo)  dici  possunt  et 

dicuntur  dii ,  unde  sequitur  idem  esse  fontium  fluminumque  aptum 

epitheton;    nam   et   pro   diis  habentur  a  reteribus  et  praeter  ig- 

nem  nihii  in  omni  rerum  natura  aqua  purius  inTenitur.  Exempla 

sant    ubique    obviam,     quapropter    suffecerit    laudasse    Aesch. 

Pers.    495    sq. :   Trvjyvvrxt  Vs  iriv  psiipov  iyvov  ^rpvfj^ivog.     Sed 

propterea   quod  flumina   et   fontes   diis,    a    quibus  habitantur, 

(et  qaibuscum  haud  raro  confunduntur ,)  sacri  sunt,  iidem  non 

minus   saepe  audiunt  hpoL     Contra  urbem  iyvxv  appellare  non 

minus   foret   absurdum   quam  deum  ispiv,     Minime  igitur  dubi- 

mn  est ,  quin  deleta  quoque  yirgula  rere  correxerimus  : 

Trip  vpoxoag  vorxfioTo  Ti\x  ^vvopSrctjvvfiov  iyvov. 

Redeamus   ad  librum  IX,   ubi   in  fragm.  35  vs.  7  legimus: 

G  ie  Ilirrcixog  Jj  Btxg  v^o^a^dv  Cp}i<rtv,   Ex  quibus  yerbis  foedum 

additamentum   UtrrocKog  ii ,   quod   unde  pedem   intulerit  frustra 
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quacro  y  eiulare  iubeamus ,  nam  de  Biante ,  non  de  Pittaco ,  ser- 
monem  esse  e  praegressis  satis  liquet.  Obiter  in  ricinia  pro 
eS^affSxi  corrige  eS^ea-iai ,  et  in  fr.  26  ts.  22  pro  ^apsyBvyiifi  — 
*Avxx^P^^^  —  ^^^  ^^^^  ^^^  S^Amv  xrl.  lege  ^xpsyevijSyjffccv  xri. 

In  vicino  vs.  23  tria  yocabula  ex  faga  retrabenda.  Sensu 
enim  cassa  sunt  yerba :  ovg  iTr)  rctg  ia-rtxfftig  xxra  (rvvsipioy 
sJx^y  sv  (isyhrifi  rifi^.  Supplendum  videtur  et  corrigendum  : 
eS^  iTi  rxq  e<TriX(T6iq  {iKaXsi  kx))  xxrx  {rh)  (Tuviipiov  viysv 
(non  stxsv)  iv  (isylfrr^n  rifi^.  Conferas  fr.  L:  Kupog  —  fis6* 
iavrov  irspiiiys  rh  KpoT^ov  ivrlficjg'  fisriiuxs  X'  etvru  k»)  rov 
(Fvvsiplov  Krs,  f  sed  etiam  utilius  penult.  exceiptum  e  libro  XXX : 
xx)  irpig  rx  avvistirvx  irxpxXx^inv  xx)  rov  o-vvsiplov  fisrxitio6e, 
(L.  7rxpx?^Xfi(3xvcov  xri.)  —  ^Aystv  rtvx  iv  rtfi^  vel  svrificcg , 
(nam  utrumque  dicitury)  omnium  usu  tritum  est;  vsptxystv 
fjuf  ixvrov  rtvx  ivrificcg  neminem  yeterem  et  probatum  scrip- 
torem  dixisse  arbitror.  Contra  rectissime  dicitur  frsptxysaSxt 
rtvXy  secum  aliquetn  circumducere ,  ut  legimus  v.  c.  ap. 
Xenoph.  Memor.  I  :  7  §  2 :  a-xsvij  n  xxKx  xsxr^vrxi  xx) 
ixoXoviovq  'jTOXXovg  TTsptiyovrxt.  Sic  quoque,  si  per  librarios 
licuisset,  hodie  legeretur  eiusdem  Xenophontis  locus  in  Cyrop. 
11 :  §  282 :  «AA'  jj  —  TTsptxy  s  t  g  rovTO  ri  fistpixiov  rb  'irxpx* 
xxrxxsifisvov  aot,  ubi  reponendum  est  wsptiysi  xri.  Yidendum 
igitur,  an  Diodorus  quoque  scripserit  Trspnliysro  xri,  In  eodem 
fragmento  XXXVI  plura  restant  corrigenda ,  quae  paucis  signifi- 
cabo;  vs.  25  expuncto  pronomine  legendum:  ri  fziysiog  rtig  \rovrov\ 
ivvxffrslxg ;  vs.  29  Ivrx  (riv)  'jrpsfffivrxrov  et  vs.  33  Trotijo-so-ixs ^ 
ut  vere  (pro  Trosiiaxaixt)  iam  correxit  Maius.  Pueriles  quoque  in 
fr.  XXXYII  castiga  errores  rescribendo :  vvv)  is  rx  wxpi  tro  t 
fi,6vx  iipxxsv, 

Resecandum  est  interpretamentum  initio  fragm.  XXXVIII : 
ort  Alcruirog  [xxrx  rovg  xifrovg  XP^^^^^]  cvvfjxfjs^x^s  roTg  ivTot 
ao^oTg,  nisi  potius  praep.  avv  in  (rvvxxfii^stv  vitio  natum  esse 
suspicari  mavis.  Sed  peius  etiam  in  ipso  fine  adduntur  quae- 
dam,  quae  omnino  non  cohaerent  cum  iis,  quae  praegressa 
sunt :    xxnig   Ji   TrsirXxafiivug   thsys*   rviv  fih  yxp  vixfjv   ipcTfj 


27 

xxi  oii  TC\v7rKii6la  %f/pd;i/  irspiyiveviM.  Scin^  quo  haec  perti- 
neaot?  Lege  mihi  fragm.  XL^  in  quo  narratur  Phalaris, 
qaam  magnum  columbarum  agmen  unum  accipitrem  fugiens 
rideret ,  exciamasse :  opiTs  u  iv^psg  Toaovro  v>Si6oQ  v(p'  svi^ 
iixxifi€vov  dix  ieixioiv;  xrl. ,  et  senties  ea,  quae  hodie  legun- 
tnr  post  fragm.  XXXYIIIy  ad  fragm.  XL  pertinere.  .  Inspice 
mihi  nunc  Maii  collectionem,  et  intelliges  olim  ea  Tcrba, 
qttum  fortasse  propter  similem  ultimi  Tocabuli  formam  post 
ztpryivotvTO  excidissent,  a  scriba  errorem  suum  corrigenti,  ut 
fit,  in  margine  adscripta  fuisse,  et  moz  in  apographo  non  suo 
loco  esse  recepta.  Legendum  igitur  in  fr.  XL:  iirsi  paSlug 
h  rspiyivoiyro'  oLvroq  (fort.  t»vto()  51  ^sTXx^fiivag  l^^eye*  t^v 
pih  yip  vixnv  iper^  kx)  ov  TTOAwTAJjtf/f  %£/pwy  Teptyiyvsadotr 
et  sic  optime  intelliges ,  quomodo  Phalaris  ix  tovtov  tov  xiyov 
r^  iwaaTeixv  iTrofiockelv  potuerit.  MuUerus  male  retinuit 
iTs^oi\6To  pro  iTrifixXs  TViv  ^vvxjTslav  ^  ut  Tere  corrigit  B. 

Absurdam  contra  scripturam  retinere  maluit  Bekkerus  (fr.  XLII) 
itt  Taticinio  notissimo ,  quod  Croeso  datum  est ,  quam  sequi  me- 
liores  Herodoti  codices ,  apud  quem]  rectissime  legitur  ts.  2 : 
In  tSts  Avii  7roia(3pi  ktL,  et  aeque  ivoiiTcag  rem  gessit  in  fr. 
XLTII:  fi^ii  ^ovXov  ttoXvsvktov  Ikv  kxt»  iifj^XT  iKovsiv^  ubibene 
ap.  Herod.  legitur  ttoXvsvxtov  /  li  v.  Praeterea  loco  nostro  (fr.  42) 
lege  expuncto  pronomine:  tov  ii  TriTspx  [xvtov]  llipa^v.  Quae 
legnntor  in  fr.  XLyill:  rxlq  ivSpcavivxtg  svTpx^lxig  iv  fAiKp^ 
foinj  fisyi?iag  fASTx(3o^xg  XxfAfixvova-xig ,  prodesse  possunt  loco 
Thttcydide«^9  <pi  hodie  corruptus  legitur  in  libro  Y  :  103:  8 
ifpulg  iadsvsU  TS  Kx\  i7r)  poTrijg  fiix g  ovTsq  fiif  fiovXs(rds ^  nam 
sine  dnbio  auctor  dederat:  ivi  poTrijg  (TfAiKpZg  ivTsq^). 

In  fr.  XLIX  Terba:  Kpoiaov  yxp  Jitov  ovKiu  ov^h  vTrxpx^i  sic 
scribenda  Tidentur:  Kpola-a  yxp  kts. 

Pronomen ,  qupd  saepissime  lectorum  sedulitate  male  abun- 
dare  animadTcrtimus ,  excidisse  Tidebis  infragm.  LI,  nbisupple: 


1)    Sic    qaoquc    rescripserim   in    lib.    XX  :  34:    ^A-^ad^onX^g    oqdp    Ti/y 
Vitixri^iw  InX  qon^g  {fitKqde}  xe^itsvfiv  xii./iDserlo  adiectivo  necessario. 

4» 


28 

Tov  ii  ro  fih  TrpuTOv  ovk  ci^iov  xpivciVTX  (avTiv)  tou  yifMu  xts.  , 
dum  contra,  si  in  iis,  quae  statim  sequuntur:  opavrxo^vTiv  — 
TifiufASvov,  omissum  esset ,  nemo  opinor  requireret.  Ts.  10  ibid. 
antiqui  certe  scripsissent :  avTig  ii  i^oxplvottrtai,  et  ys.  8; 
yijfj^i  ^ovXifA^svoq  pro  Accusatiyis  o^vtov  et  (iov^ofM v o  v. 

In  fr.  LIV  haereo  in  verbis:  tvttov  ii  tIv  &Kfiovi  ^yi^i 
Kx)  Txq  ff^tipaq,  Trijfix  S*  iyr)  TrvifAXTog  tIv  (riivipov  isr/  ffiitfp^ , 
ubipropter  sequentia  et  yel  magis,  quod  ipsa  oracnli  verba  h.  1. 
explicantur  (ts.  3),  legendum  videtur:  irfjfA»  ^  iTr)  Tijfi^XTi  kts, 
In  fr.  LYII  offendor  numero  plurali  in  hisce :  KXTSvi^csv  &vdpa- 
TTOV  —  ipyat^ifi^vov  iv  ;^^«p/o/^  ^sttoT^  —  Koe.)  Tpxxi^i»  siquidem 
xipiov  rus  significare  solet:  (cf.  Thucyd.  I  :  106).  An  igitar 
scribendum:  iv  x^P^V  ^^t^  —  ^)  Tpax^^'^ 

ADN.  AD  LIB.  X. 

Nondum  perlegimus  primum  huius  libri  fragmentum ,  et  ecce 
denuo   pes  nobis  haeret  in  luto.     Equidem  certe  viz  et  ne  vix 
quidem   mihi   persuadeo  sana  esse  vocabula:  txvto^  hiyav  &fjt,x 
7rpo(Tiipxfie    kx)    ipa^ifJt,€vog   Tijq    tov    TvXXhv  x^^P^^   ippi\p6v 
avTov   KMT»  Ttjq  Kpij^t^og.     Nam  quis ,  quaeso ,  aliquem  deiec- 
turus    per   gradus,   in    animum   inducat   manum  eius  arripere? 
Qui   tale   quid   facturi    sunt ,   aliquem   medium  arripere  solent , 
quemadmodum  recte  scribit  Livius  lib.  I  c.  48 :  tum  Tarquinius 
necessitate   iam   etiam    ipsa    cogenie    ultima  audere  mulio 
et  aetate  et  viribus  validior  medium   arripit  Servium  ela- 
tumque    e   curia   in   inferiorem  partem  per  gradus  deiecit. 
Quid  nostro    loco   faciendum  sit  nescire  me  fateor;  nam  multo 
quidem  minus  inepte  dictum  esset:  ipx^if^evoq  Tav  tov  TvXXlou 
Tpix^^  ut  V.  c.  ap.  Plutarchum  in  vit.  Alexand.  c.  74  legimus : 
ipx^xfA€vog   xvTOv   Tuv   Tpix^v,   scd   neque   plane  mihi  satisfacit 
haec    coniectura    neque    lenitate  se  commendat,  itaque  aliorum 
ingenio   locum   relinquere   malo.     In  ipso  exc.  fine  obiter  sup- 
plendum:    ^Vf^f/pjj^f    (f^^v)    cpvyeTv ,    xTrsKTxviyj    Si.     Ad    ideirx 
vitiorum    genus   pertinet   id ,    quo    laborat    fragmentum   III    ia 
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fine,    ubi    supple:    ha^dopiv    dysvvfj    tou    oroofAocrog    xm)    (rjfc) 

Tiolatur   et   grammatica   Graeca    et    sensus   in    fr.    XII,  ubi 

lejimus:  tuv  Si  xai^  if^oig  el  rig  dTrayopsvffsisv  —  dTreT^ov 
Tifv  (pi\oao0lav  <pvi<rxvrsq,  Corrige  sodes:  iTslTOtsv  &v  xrs. 
Sed  praeterea  requiro :  robg  ii  Ka6^  iif^cig  s1  nq  ^ / xyopsva^sisv 
m,  i,  e.  nosiri  vero  aevi  philosophos  si  quis  iussertt 
abstinere  cet. 

Ipsa  sententia  imperiose  clamat^  qua  medicina  utendum  sit, 
in  fr.  XYI ,  ubi  narratur  Demades  Atheniensis  dictitasse ,  ut  in 
oeteris  rebus,  sic  etiaai  in  iureiurando  nil  nisi  propriam 
saam  ndlitatem  homines  spectare  debere.  Quam  prayam  doc- 
trinam  his  yerbis  commendat:  ipiv  ^s  rhv  iviopKVi^xvro^  v»px* 
XfifM  ToeXtT  sxovT»  vsp)  uv  cofioffs,  rov  S^  ipKt^ovr»  (pxvspag 
rh  Hiov  a7roX?>,vvT»,  Verbum  ipKl!^siv  apud  serioris  aevi 
scriptores  dici  coeptum  est ,  quo  sensu  antiquiores  utuntur 
verbo  ipxovv  i.  e.  iureiurando  adigere  (cf.  Lobeck.  ad 
Piirymchum  p.  360  sq.) ,  quae  notio  quam  male  loco 
oostro  conyeniat,  yix  opus  est  ut  dicam.  £x  ipsa  enim  opposi* 
tionis  ratione  luce  clarius  apparet  reponendum  esse:  ipoiv  yxp 
rh  (jch)  imopKijcoivr»  —  afMvs ,  riv  VsvopKii^»vTce>  <p.  r.  /.  i. 

Pythagoreiy  ut  docemur  fragm.  XX,  yitam  humanam  in  qua- 
tuor  aetates  diyidere  solebant:  TroeMg,  viov,  vso^vltrKOv,  yipovrog, 
Santne  hae  quatuor  aetates?  non  puto:  nam  quid  intersit 
inter  viog  et  vsetviffKog  equidem  ignoro,  et  deesse  yideo  eam 
aetatem ,  qua  homo  et  corporis  et  ingenii  yiribus  maxime  poUet. 
His  de  causis  correxerim:  Traiiig ,  viov ,  civipog ,  yipovrog.  Etiam  yer- 
bommordo  turbatus  est  in  sequentibus:  ri  fisv  sap  r^  Trotii)  h^iv.Tsg, 
70  ii  (pdiviTTapov  r^  ivip) ,  xsifiavx  tS>  yipovn ,  ri  Vs  Sipog  r^  viq/, 
Tix  quisquam,  opinor,  est  ingenio  tam  obtusus  aut  tam  su- 
perstitiosus ,  ut  non  primo  statim  obtutu  yideat  scriptum  opor* 
tere:  ri  fjt^h  sap  t^ttxiTi  hiovrsg,  ro  Sl  6ipog  r^  vicpj  ri  Sl  cpdi^ 
yoTCspov  r^  iv^pl,  {rov  is)  ;^f/^£y^  rcp  yipovri, 

Necessaria  coniunctio  ko^i  supplenda  esse  yidetur  in  fr.  XXIII: 
'AQv  i^ov(rloiv,  K(kX}^og ,  tt^ovtov   {kou)  t^AA^  kts»,  et  in  fr.  XXV, 
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si  revera  sunt  ipsius  Diodori  rerba ,  scripserim :  K»rxfA€fA(p6fi€vog 
yip  Toug  Tph  xvrou  KSKXmiivouq  Iittx  ^ocpovq^  nam  DatiTum 
com  yerbo  KXTXfiifiCPscrdxi  coniungere  «st  nimia  barbaries, 
quae  non  cadit  in  Diodori  aetatem.  In  fr.  XXYIII  ^Eirxfitviiviov 
pro  *E7rxfA€iviviov  est  merus  librariorum  error ,  isque  dudum 
explosusy  at  yel  sic  tamen  eiusmodi  sordes  retinent  editores. 

Una  litterula  mutanda  yidetur  in  fr.  XXIX ,  iibi  legimus  ts. 
35  sqq.  haec:  i  ii  XP^^^^  ^  Tcivrx  fixpxlvoov  rih^x  r^tir^^ 
(scil.  rctq  ipsrxq)  Mxvirovg  (pvXxrrei,  kx)  irpsfffivrepoq  yevofisvog 
xvrxg  r^Jro^f  TTOieT  vearipxq,  Quanto  melius  haec  dicta  erant, 
si  scripseris:  i  H  %pivog  —  vps^vnpoq  ysvofievo^  xvrh^ 
rxvrxq  Tcotsl  vearipxg  I  Yerbum  fixpxivstv  admonet  me  Hero- 
doti,  apud  quem  II  :  24  ad  hunc  usque  diem  Tulgatur:  (nKoq 
rx  iyx^f^  pavfJt^xrx  fixpxivscri xi  roav  vorxfiav.  Putasne 
tu  yerbum  fixpxivsaixt  quod  proprie  de  igni  dici  solitum  sig- 
nificat  sensim  extingui ,  ab  Herodoto  unico  loco ,  et  in  fre- 
quentissimo  VQcabuli  usu  absque  omni  exemplo ,  usurpatum  esse 
de  finminibus,  quae  tcI  ardor  aestiTisolis  tcI  alia  causa  exsiccet; 
quum  alibi  soUemni  et  ipsius  et  reliquorum  omnium  usu  fre- 
quentatur  Terbum  dvs^tipxivsaSxt  Tel  XTro^mpxlvsfrixi  ?  £go  Tix  cre- 
didertm,  et  ibi  quoque  scribas  nos  ludificari  suspicari  malo. 

Sed  redeamus  ad  nostrum ,  et  in  fragm.  XXX  (XII)  medicam 
manum  admoTeamus  obserTationi ,  qua  fragmentum  clauditur: 
rZv  yxp  sv  s^ovvixtq  xwjrsvivvodv  Svruv  std6st(rxv  tvtot  rijy 
svrvxi^^  f^il  0ipsiv  Kxr*  xv^ptaicov^  —  'iStfu  slu6s(rxv  excla- 
mabis,  quasi  id,  quod  bonus  Diodorus  nos  docet,  non  slt 
onmium  hominum  et  omnium  temporum.  Dubitabisne  igitur 
rescribere  slaSx^tv,  quod  totidem  litteris  exhibet  cod.  Yati- 
canus^).  Nihil  significare  contendo  in  fragm.  XXXYII  ultimam 
sententiam:   sJg  ys   ruv   sv  TrsTOvdircov  sviors  rhv  virip  xvxvrosv 


1)  Contrariam  eirorem  castiga  libr.  XX  :  9,  p.  412:  d^o  ncti  xtttg 
nguffaig  digqeis  xatsniiaaay  ^  oTteQ  dal  notaiv  aita&aa^p^  ofov  t» 
xaxov  dijiioala  av^^a^rjxkvat,  doSjj  t^  ICaqxf^ovliap  noXet.  Diodori  aetate 
ita  scrlbere  de  populo  dudam  exstincto  absurdissimam  cst.  Corrigeadam: 
eiadaaap  nxi,     Cf.  ib.  p.  415  fere  mcd. 
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iioKS  x^P^^>  »iitequain  id^  quod  scripsit:  eU  yirtg  T«y —  dTriiuKs 
xipsv,  auctori  fuerit  restitutum.  Fragm.  XLI  (XVII  §  1)  sic 
edidit  Bekk. :  ori  Zvivmoq  rov  (pi^o(r6(pov  h»  riiv  iTTifiouXfiv, 
iv  xxTpc  Tou  'Ssdpxou  rou  rvpivvov  ffvvsa-riia^ctro;  et  similiter 
MnlleraSy  nisi  quod  scripsit  Kxreariivo^ro.  Uterque  eorum 
ei  {ragm.  42  supplerit  Terbum,  quodsibi  yidebaturnecessarium; 
nam  Maius  nihil  habet  nisi:  hot  r>iv  iTi(3ov/.}jv ,  tjv  —  rvpivvov, 
ProDomini  relatiyo  si  unam  literam  addidissent,  yeram  repe- 
rissent  lectionem;  nam  cod.  Yat.  diserte  habet:  'ita,  riiv  ivt- 
fiovkiiv  rijv  Kotrx  rov  'Ssapxov  rov  rvpivvov,  Quod  quantocyus 
Tepooendum.  Articulum  ante  'Necipxov  tribuo  epitomatori  qui 
ita  pessime  scribere  solet. 

jfomen  proprium  excidisse  apparet  in  fr.  XLII  (XYII  §  2) 
ifiit. ,  quod  supple  scribendo :  ori  rvpxvvovfJLivijq  ryjg  Trarplioi;  {Jt^ 
'iieapxov  (TKX^paq  {ZiivGov)  iTTt^ovXijv  Krk*  In  sequentibus  nar- 
ratnr  Zeno  ^  ut  dira  tormenta ,  quibus  afficiebatur ,  effugeret , 
simiilasse  se  totam  rem  tyranno  patefacturum  esse,  qui  quum, 
ne  circumstantes ,  (id  enim  Zeno  sibi  pactus  erat) ,  rem  audirent , 
aarem  snam  Zenoni  propius  admovisset ,  philosophus  Tsptx^vojv 
To  oxtq  iv67rpi7€  rolq  o^ovat,  rav  V  vTTviparSiv  r«%u  TrpoaipxfJiivrav 
xzt  vZffav  r^  (3ccaxvt^ofiivcp  7rpO(r0€pivTav  rtfjf^aploiv  eU  rh  ^^A^o*^/ 
Toi^yfix,  Tt^oT^v  fJi^iXXov  TCpOfreveCpvaro.  rixoq  5'  ov  ^vvifievog  rdvipog 
yix^r»/  rijv  ev\l/vxl^^  TxpeKoixea^oiv  xvriv  ivx  itifj  rovg  3i6vrxg> 
iVon  est,  opinor ,  yerisimile  carnifices ,  postquam  philosophum  frus- 
tra  omni  dolorum  genere  excruciassent ,  tandem  enm  hortatos 
esse,  ut  aurem  regis  missam  faceret  (quod  praeterea  Graece 
dioendam  foret  TrxpeKciXea-xv  oTrag).  Aliud  igitur  latere  satis  con- 
stat;  sed  quia ,  quod  certum  sit ,  nihil  inTenio ,  acutiorum  curae 
hanc  quoque  locum  commendare  malo,  quam  inutilibus  eum 
tentare  coniecturis.  Id  Tero  simul  quaerendum  esse  existimo, 
an  satis  recte  Graece  dicatur  htivxi  rovg  Si6vrxc,  quo  sensu 
sapra  dixit  ;^^A£y  rh  itjyfjcx. 

Idem  Zeno  in  praecedentibus  ts.  35  narratur  interrogatus 
t  Nearcho  tyranno ,  quosnam  haberet  coniuratiom's  socios ,  excla- 
masse :     Tl^e^ov    yxp   aaTrep    riig    y^drrtig    etfjCi    Kvptog ,  ovrag 
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vTijpx^^  xa()  Tov  vdfzxTog.  Antiqui  constanter  iungunt  S0s}*ov 
cum  modo  Infinitiyo ,  sed  yitiosa  sequiorum  consuetudo  eo  penre- 
nit,  ut  tandem  etiam  tempus  finitum,  (quae  res  com  ipsa 
Terbi  natura  aperte  pugfnat)  ,  sequi  iuberent.  Uunc  qnoque 
errorem  epitomatori  quam  Diodoro,  apud  quem  similem  ab- 
usum  non  obseryavi,  tribuere  malim. 

Initium  fr.  XLVII  sic  scribo :  oti  ^apeioq  Tij^  ^AriAg  0-;^6S5v 
S?k^g  Kupieiicag  r^v  EipdTr^v  iTreSvfAst  xxTas^Tpi^fjx^rSxt  xri,^ 
pro  rif^  Evpd^jmg,  qui  Genitiyus  inde  natus  esse  yidetur,  quod 
scil.  nomen  proprium  a  rerbo  iTiSvfisTu  pendere  imperitus 
aliquis  librarius  cogitaYerit.  Sin  minus  ezpungendum  erit  rer- 
bum  KXTo^Tpi^xtrixi  ut  interpretamentum ,  quam  tamen  yiam 
emendandi  illi  post  habeo;  et  idem  nunc  video  pUcuisse  Mullero. 

Fr.  XLYIII  (XIX  §  6):  1^x(tiuv  ag  TroieJv.  Lege  xoiolsv. 
In  fr.  XLIX  (XX)  narratur  Lucius  Tarquinius  iysptsiq  Ik  rov 
KOtTuvog  opfAij^xi  ixi  riiv  yvvxTxx  KOtfj^afJcJvtiv  h  Ttvt  SxKxf^Cf)* 
Immo  Tero  iv  t^  ixKxfAq),  nam  singuli  erant  singulis  familiis 
thalami.  T^  abiit  in  r^,  hoc  in  r/v/.  In  medio  fragm.  LI 
(XXII)  sic  videtur  distinguendum  esse  et  supplendum:  vxaxTevev 
xisXCPtiovg  {y  av)  xvtov  kts, 

Athenienses ,  uti  docemur  in  fr.  LY  (XXIY  §  3) ,  currum 
aeneum  sU  r^v  xKp6iroKiv  xviSetrxv  rois  to  iksyelov  ypx^pxvTsg^ 
Immo  Tero  ixtypxxl^xvTeg,  cuius  Terbi,  credo,  certus  est  de 
epigrammatis  inscribendis  usus. 

In  fr.  XLII  (XXYII)  pro  ^vpxKOvtrlovg  et  ^vpxKovtrtav  repo- 
nendae  sunt  iegitimae  formae  'LvpxKO(riovg  et  Jivpxxo(riav ,  et 
sic  constanter  legitur  in  palimpsesto  Yaticano;  ibidem  corrigas  : 
ifixTtov  [ix]  TToXXov  KXT€<rK6VXfffiivov  xpvaov  pro  ;^pir(r/oLr  ac 
Tersus  finem  excerpti  xf^x  H  vofii^av  hx^xXelv  pro  itxfixXXeiv. 
Fr.  LXIX  (XXIX)  hx  ri  fii^  /o-^^Do-a/  iKTJtrxi,  Malim  ttrx^^oct 
iKTivitv. 

Tandem  in  fr.  LXYII  (XXXII)  sana  non  sunt  Tocabula  : 
Tov  ii  ivxyyaXxfAivov  a^vfifixx^^oa  kx)  vtTxpKiia xi\  nam 
post  Terba  pollicendi  sequi  debet  tempus  futurum,  itaque  re«-> 
scribendum  est:  <rvfifj(,xx^^^^^  ^^^  <nTxpKyi7$tv. 
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ADN.  AD  LIB.  XXI. 

Non  expedio  fragm.  II  (I  §  2),  nisi  scribamus:  cuvi^pctfjLoy 
h'  ^Ainlywov  rh  fictviKict.  ('AAA*)  oix  ouraq  virh  rijg  ^pig  iAAij* 
AtfV4  iivoia^  vpoitk^Bhrsq  ^  &q  iici  rov  xxi*  iavrobg  (pi^ov  a-vvx* 
vayxxffiivrsg,  Hpfitiaciv  iroifiag  irphq  rijv  rav  2\av  KOivoTrpaylxv , 
Din  forte  mayis  prope  finem  mutare  Spfiyijxv  in  opfiviaxi^  quae 
medicina  quamvis  lenior  propter  sequens  adTerbium  irolfACog 
fortasse  minus  quam  altera  se  commendat. 

Terminatio  oigy  indicata  de  more  lineola  incurra  supra  voca- 
bniimi,  turbas  dedit  non  obserrata  in  fr.  YI  (II  §  1)  ubi 
legimus  ab  initio:  ori  Kipxupx  ToT^iopxovfiiwi  tAo/*  luCi  Trs^ii 
iri  Koffivipou  kts.  lam  Wesselingiiis  recte  dedit,  quod 
solom   Graecum  est:  TcXoioig  kx)  xs^ff  KrL 

In  fr.  YII  (II  5  2)  perynlgato  errore  legitur:  fiii  fiivov 
KapX}fioviav  xrL  pro  fiii  fiivav  KrL  sed  grarior  corruptela 
inTasity  quae  leguntur  init.  exc.  YUI  (II  §  3).  "Ori  *AyxioK?iijg 
il  pth  iTTofiifiifrc^  riiv  ivvxfuv  iTiKsifAivotg  rolg  Tro^fiioig 
hiierOj  Karixorpsv  ctv  g^^iiaq  robg  MctKsiivctg.  Plane  absurdum 
esse  contendo  h.  1.  part.  imKeifJt^votg  ^  tum  quia  non  lacile  qui 
in  terra  sunt^  adoritmtur  bostes  per  mare  nayigantes ,  utfaciebant 
igathodes  cum  suis,  tum  quia,  si  forte  illa  rationon  sufficiat, 
ex  ipsis  sequentibus:  iyvo^trxg  Te  rviv  ysysvvifiivfiv  Trctpxyye" 
>jcs»  KOti  rnv  iKTT^yi^iv  rav  dvdpdfTrav,  ijpKiffSif  Krk.  discimus 
Macedones  terrore  fuisse  perculsos  atque  exanimatos.  Ne 
mnlta.  Ecquis  est  qui  reponere  mecum  audeat:  iirrovtfiivoig 
Tcig  voXefiiatq  liriisro?  Procliyi  sane  errore  eriTOHMeNOIC 
in  eniKeiMeNOIC  abire  potuit! 

Operae  pretium  est  observasse ,  quo  modo  idem  errorum  ge* 
Bus  in  eodem  codice  perpetuo  recurrere  soleat.  Cuius  rei  egre* 
giimi  ezemplum  subministrat  is  codex,  unde  DaT.  Hoeschelius 
tn  hioem  protraxit  JSclogas  Legattonutn.  In  illo  enim  codice 
fere  nusquam  incolume  librariomm  manus  evasit  nomen  urbis 
in  SicQia  nobilissimae ,  quae  modo  (y.  c.  in  fr.  IX  et  XY) 
2vpciK0(rcti  aiidit,  modo  (y.   c.   in  fr,  XI  prope  fin.)  JlvpciKOffcc. 
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Genuinum  nomen  urbis  esse  ^vpaKOvacci,  incolarum  yero 
'2vp»KO(not  quamyis  hodie  nemo  ignorat,  nihilominus  istae  sor- 
des  ab  editoribus  pertinaciter  retinentur.  Eundem  codicem 
Talde  negligenter  esse  exaratum  et  saepius  Tocabulis  carere  quam 
maiime  necessariis  (ignoro  enim,  qna  fide  U.  codicem  descrip* 
serit) ,  unusquisque  inter  legendum  facile  sibi  persuadebit.  lam 
Y.  c.  in  hoc  ipso  fr.  IX  vides  in  yerbis  Trivrag  iiriv^ot^ey  ovk 
ixirrovf;  ruv  J/(r;^/A/ai/  desiderari  part.  Hvroig  post  iKcirrovg;  qua 
dc  re  si  fbrte  quis  dubitat,  conferat  mihi  fr.  X,  ubi  eadem 
sed  emendate  scripta  leguntur. 

In  fr.  Xl  (IV)  yitiose  dicta  sunt,  sed  fortasse  abipso  Diodoro, 
quae  leguntur  initio:  cV)  Kpdravog  arpxrevetv -pro  i^)  Kpdravot^ 
sed  peius  habita  sunt  sequentia ,  sic  fere ,  ni  fallor ,  redintegranda  : 
^i»voov(isvoq  (^*)  im  Kp6rav»  ^rpccrevetv  vpiq  MsviiiifAov  rov 
Kporavtaruv  ripxvvov  iavrov  (plXov  ivrct  tvBfi^iv  iyysKta^ipov , 
fiii  6opv(3e7ff6xi  airovg  \lj€viag,  (cog)  dixovrog  av{rov)  ritv  {v6\tv) 
vo^iopKif^xt ,  AivA7(reiv  r^v  6vyxripx  hiyav  ^ifATrstv  ^pbg  riiv 
'"HTTstpov;  in  quibus  yerbis  quae  de  coniectura  mea  inserui, 
uncinis  significayi^  ceterum  ne  littera  quidem  mutata.  Neque 
nimis  audaci  coniectura  me  ita  supplere  yel  eos  y  qui  rem  palae- 
ographicam  parum  calleant,  spero  esse  intallecturos. 

Ridiculum  est  quod  Tulgatur  ibidem  ts.  11:  eJr»  voXtopKvi fr x g 
iTTo  dxxitrtnig  «J^  6ixctrrxv  ^spti^aXe  relx*!»  Si  enim  licet 
nobis  suspicari  Agathoclem  id  fecisse,  quod  omnes  reliqui  duces 
in  re  simili  facere  solebant,  Tcrum  est  TToXiopK^itrav, 

Si  y  ut  supra  Tidimus ,  aliquoties  accidit ,  ut  in  excerptis  Hoesch. 
Tocabulum  aut  Tocabula  exciderint ,  alibi  in  iisdem  inTcnies  quae 
turpiter  abundent ,  ut  in  fragm.  XIV  (VI)  ubi  post  toc.  : 
^Avriirxrpov  rov  fi)irpaXolxv  legitur  hoc  additamentum :  iii}^0dv 
rov  ^AXs^ivipov,  quamquam  tertio  ante  Tersu  dixerat  Alexan^ 
drum  fuisse  fratrem  Antipatri.  Si  has  et  similes  ineptias  tri- 
buere  Tis  epitomatori,  per  me  Hcet,  modo  ne  ipsum  Diodoniin 
ita  scribere  potuisse  tibi  persuadeas. 

Non  minus  otiosa  additamenta  eliminanda  Tidentur  fr.  XV  (VII) 
Iloesch.   e    yerbis :    KoCt    hi   [fiiixccvav]    TrerpofioXav    ryjg  7r6?<sc^g 
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ixvplsu^e    [k»i    rxrjT^v    flAf].     Ibidem    in    medio   fere   excerpto 
malim:  ^pitrfielq  iTrhrsiXav  ^ep)  hxXvtrsag  ipiovvip  hx^vveug. 

Longe  diyersi  generis  error  maculat  ultima  Tocabnla  fragm. 
I¥I  (VIII):  imCpisy^cifievo^  ort  avy^vafz^  rifAapUg  aiperarifki, 
nbi  m  opus  est  monere  reponendum  esse  aiperdrspov.  Non 
magis  rem  arcanam  profero  perhibendo  in  fragm.  XXVI  ys.  34 
(XIT)  rescribendum  esse :  iTt  Trpinjv  rifv  rav  cpihloov  ipvxyyiv 
opfuof  pro:   —  <J)/A«v  Krk. 

Sed  aliquanto  grayior  est  corruptela ,  quae  pessumdedit  ini- 
tinm  fr.  XIX  (XII  §  1) :  x«)  rav  (piXav  ot^ina  ffVfifiovXsvovrav 
9a^€iv  OTCuq  TTori  ^vvoirxi  xrh.  ubi,  quia  de  ipsius  Lysimachi 
salute  sermo  est,  aut  ^d^sortxt  aut  {ectvrov)  a^d^etv  ab  auctore 
profectum  esse  contendo.  Quarum  lectionem  hanc  fere  praetu- 
lerun.  Moz  legimus  ibidem :  fAit  ilKo^tov  elvxt  KOLra^hiTrSvrx  rviv 
Uvctfiiv  KrL  Quae  verba  Lysimachi  aliquanto  acrius  dicta  es- 
sent,  si  scriberetur:  f^ii  ilKxtov  ehxt  iyKxrxXfrr^vrx  riiv  ^vvxfAiv 
Wixv  a-cmjptxv  xta^xpoiv  Tropl^sfftxt,  Verbum  enim  iyKxrxXslTrstv 
proprium  est  de  iis,  qui  sibi  consulentes  prodita  causa 
iocios  in  periculo  destituunt.  Sic  y.  c.  noster  locutus  est 
scribens  de  Marip  XXXVIII :  18:  Tcivroiv  xifrov  iy  KxrxXtirovrav , 
xou  fji^ttisfdxv  (raryiplxq  iihv  KocSopav  Krk. 

Fadlius  aliquem  fallere  possint  in  fr.  XXI  ys.  3  (XII  §  3) 
Terba:  o  fisv  ^pofitx^ir^q  —  iiiix^s  robg  crpxrtarxg  ort  vvfi^ 
^ipst  (Taaxt  rov  xvipx'  xvxtpeSivrog  yxp  Kre.  Attamen  ex  oppo- 
sitis  apparet  non  sufficere  Yerbum  simpiex  sed  requiri  TspttTatrxt. 
i.  e.  conservare  in  vita,  cuius  Yerbi  praepositio  Yocabulo  prae- 
cedenti  absorpta  esse  Tidetur. 

Quis  credat  Graece  dici  posse:  iTCivroKviV  ypxCpetv  iiri  rtvxl 
AUamen  sic  scriptum  iuYenio  in  fr.  XXVIII  (XVI  §  3)  ys.  30: 
'/pi\pxg  iTTtffroKiiv  iv)  rh  *Apxi7»6ov.  Si  licuit  indoctis  scri- 
bis  ita  peccare,  nostrum  est  talia  corrigere,  itaque  reponemus: 
Tfihg  rhv  ^Apx^yoiSov ,  et  in  Yicinia:  ^s^xg  kx)  vxvrtKotq  ivvx^ 
fut^  pro  TTs^tKxg  Krs.  Ib.  pag.  seq.  ys.  16  inserta  Yocula 
necessaria  scribendum:  *Ayx6oK?^ijg  fisv  {ovv)  TXsiarovg  xrl. 

£pitomatoris  nifallor,  homuncionis  stupidissimi  ^  culpa  accidit , 
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ut  manca  essent  in  eodem  eiceipto  quae  leguntur  ys.  24  p.  7: 
dvipsl^  ii  Ko)  ypvx^^  eiTO/^fil^  ^oAp  rou  xctrit  xiyav  ixepcUpav  ^ 
ubi  supplendum  esse  apparet  e  fr.  XXIX:  rijg  litctg  ^Xmlc^' 
viv  yccp  irxvTt?^ooq  viogy  quae  ni  adscripseris  locus  noster  intelligi 
non  poterit.  Quibus  Yocabulis  suo  loco  restitutis  ipsum  illud  ex- 
cerptum  29  abiicere  poterimus*  Ad  eundem  fortasse  aucto- 
rem  referendum,  quod  legimus  p.  8  ys.  7:  t6voi  fiiv  a^uvsx^^^ 
iyivovTO  y  pro  iiuvxi  (ih  xrL  Sed  initio  huius  eicerpti  gra- 
tum  mihifaciet,  qui  rescripserit :  (isyixnv  ixevoi^ro  xapcMrxsvtiv 
xri.  pro  (leyixniv  —  Tctpccffxcuxcriv ,  quemadmodum  'Tel 
Scytha  scribere  erubesceret.  Yix  minus  barbarum  est  p.  8 
Ys.  11:  r$  ii  i^f^  riiv  iytfcoKparlccv  l^^o-fy  dxoiiiivcct  pro 
dxoidxretv» 

Initio  fr.  XXXI  (XYII  §  4)  optimo  consilio  Mullerus  aed 
alieno ,  ni  fallor ,  loco  inseruit  necessariam  particuiam  &v  in  Yer- 
bis :  Sri  kx)  Kx^xlctg  i  ^upxxifnoq  iiKctlag  —  Kcmfyoplc^  i^icoSsift 
{&v).     Nam  Graecum  est  hKalcog  (ixv)  kt6. 

Fr.  XXXII  (XVIII):  uxi  yccp  tuv  xoXtrcov  Kri.  Pergit 
auctor  narrare ,  non  reddit  rationem  praecedentium ;  itaque 
legendum:  uxb  ii  Kri.,  uti  recte  legitur  in  fr.  XXXIY,  ubi 
eadem  recurrunt.  Godex  Hoesch.  more  suo  manca  praebet  in 
fr.  XXXYI  (XXI)  initio,  sic  fere  supplenda:  Srt  isT  rot^  fikv 
xo^sfilotg  eJvat  {ixtvrirccTOv  KcCi)  (pofSepdirccrov ,  roJg  ii  cptXiotg 
^sficct  6{rxT0v  KcCi)  xpo^yiviTTCvrov. 

ADN.  AD  LIB.  XXII. 

£x  eodem  codice  descriptum  est  fr.  I ,  unde  fere  sequiiar 
sanum  non  esse.  Et  recte  me  ita  concludere  Yidebis,  ubi  ie« 
geris:  ort  xirptiv  i^rt  roTg  ^HTretparat^  fJLii  fiivov  ix)  riiq  li/cc^ 
Trarptiog  iycovl^edictt  Kri.  Immo  Ycro  xep)  rijg  Wctg  jcri.  , 
nam  praepositione  xsp)  hac  in  re  promiscue  utuntur  cum  uTrep  , 
cuius  tamen  usus  est  longe  frequentior.  Pro  antiquioribus  testi- 
monium  dicat  Aristophanes  in  Yesp.  ys.  593: 
oifx)  xpoidi(Tetv  ^fiag  (px(r)v,  xep)  rou  xXviiou^  ii  fACCX^t^^ctt. 

Interpretamentum  expungatur  in  fr.  II  ys.  33:  kx)  iii  i^icc?^^ 
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(lia^  [vi^ou]  ccMv  ireptsx^^^^^*  Quae  sequuntur  corrigas  sic: 
7av  larpav  riv  ioKtfAaTCcrov  (Asro^T£t?^fJiivov  avTOv^  (pSrog) 
rjyy  ufiptv  Tfjg  xcerptioq  ixitKav  ktL  6eterum  Diodoro  digniora 
sant  quae  de  eadem  re  scribuntur  in  fr.  III:  sU  icpSx/^lav 
XStKsTnv  ifMTtffav  [ASTSTFifAyifCtro  rav  lctrpav  rbv  &ptJT0v,  oSrog  ih 
xre.,  qaae  adscripsi ,  ut  simul  appareat ,  qua  licentia  epitomatores 
?erbis  Diodori  sua  substituere  haud  raro  soleant. 

In  fr.  lY  frequentissimo  in  his  ezcerptis  errore  iegitur: 
^tntc^  €tg  *AKpctyctvT»  {rvpawog  ^v)  pro  iv  ^Axpiyavrt . 
Einsmodi  sordes  inyexisse  epitomatorem  liquet  ex  adnotatiuncula , 
(jaae  adhaeret  postremis  rerbis  fr.  21  lib.  XXI  sic  scripta : 
^ifrf/  elq  ro  TTsp)  ^vccpUcv. 

In  fr.  y  (II  §  3)  supple:  k»)  rovg  Tcpoq  ^povpccv  {iv)ivTxg 
(i^il&^xv  ktL  9  nam  sensus  est :  praesidiarios  eiecerunt ,  non : 
perseeuii  suni,   Deinde  corrigatur:  iv  oTg  TFpSrot  (pro  Trparov) 

iirimitFav  ^Ayvptvcuot* 

» 

Yersus  finem  sequentis  excerpti  sensu  racua  sunt  yerba:  k») 
^HKavipo^irepov  &px^v  hdKctriffX^  rovg  V7ri  x^^P^'  ^i^  q^&^ 
praecedonty  et  senties  Terum  esse:  hos^Kxriffx^^  xvrovq  Kri. 

Non  magis  ferri  possunt,  quae  sic  scripta  ibidem  praegredi- 
imtar:  hivBp  iicivrav  Hvrav  xpig  iTriarxirtv.  Notae  sunt  locu- 
tiones  ihat  iv  rtvt,  xfA^t  rtvty  Trepl  rtvt,  similia;  etiam  ylyvs^iat 
zpiq  rtvt  saepissime  invenitur  et  apud  omnes.  Sed  quis  un- 
qaam  dixit  ehxi  irpog  iiricrrx^tVy  quo  sensu  Latinum  est  incli* 
nare  ad  defectionem?  Id  vero  Graecis  est  /3Ai;rf/v,  KXlveiv 
^iirstv  vel  >  in  magno  deficiendi  studio ,  opficiv  Trpoq  airitrTXa-tv. 
Harom  locutionum  ultima  frequentissima  est  apud  nostrum ,  quare 
fide  an  corrigendum  sit  iyrivrav  (opfjt^dvrav  Trpig  Kri. 

Nobile  Pyrrhi  dictum ,  quod  narratur  in  fr.  XIII  (VI  §  2) , 
anius  Tocabuli  omissione  subobscurum  factum  est:  eJTrev  (?r/), 
i«y  ert  fit^  f^XV  ^t^^<^V  '^^^^  'PafACtlovg  ovie^g  avr^  ruv  (xrpct^ 
Tt&rav  —  iiro>^i^6ili7erat.  Dixerat  enim  rex  Epirotarum,  ni 
fallor:  ixv  ert  f^t^  {rotavriii)  f^ixv  ^^r^*  Praeterea  addidi  de  meo 
necessariam  coniunctionem.  Ibidem  rs.  5  suppleas:  ot  (f^ev) 
yxp  '^rryjiivreg  xri. 
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Sed  y  priusquam  pergamus ,  dao  yitia  eximenda  sunt  e  praece- 
dentibus ,  cporum  alterum  inquinat  (fr.  IX)  yerba  MeXiotypoq  — 
[;rpd^]  6xly»q  ^fiipag  ivma^rsucag ,  ubi  expunxi  praepositionem , 
quae  ob  notam  causam  multo  saepius  periit  quam  ibi  legitur, 
ubi  locum  tueri  non  queat.  Eadem  recte  omittitur  in  sqq. 
Neque  opinor  multos  repertum  iri,  qui  defendant  in  extremo 
excerpto  haec  yerba:  <ruyh»TiTpt<pira  vohXolq  To7g  xat»  riiv 
2,iK€^cty  Tvpiwoig  pro  iroX?>,o7g  tZv  xtL 

Male  procedit  sententia  init.  fr.  XIV  (YI  $  3).  Scribitur 
enim  sic :  Sti  Kivio^  TrpiafieuTfig  iwoaTx>Siq  —  Trpiq  'FapMloug , 
ouTog  TstiTTixog  uv  iv  T^  vps^^sisty  xeCi  iap»  —  Htiou.  Quae 
Terba  interpretari  non  possum,  nisi  deleto  pronomine  ovTog  ct 
mutato  participio  uv  in  nv* 

In    fr.   XV  Ys.    25   pro   corrupto   nomine  urbis   Tavpofuvlag 
reponendum  arbitror  Txvpofiavlov  atque  eadem  opera  idem  error 
castigandus   in   fr.    XVI   ts.    16    et    sicubi  praeterea  inTeniatur 
eodem  modo   corruptum.    Quis   eirim   t.   c.  ferret :  '*AyoLioxXijg 
0  Tfjq  JLvpo^xoirla^q  Tvpotwog  s.  ivvia-Tiig  pro  i  tSv  ^vpoiXovvSv 
XT6.  ?      SalTum    idem    nomen    CTasit    in    ipsa    Ticinia    ts.    14: 
xxTijpsv  ilg  T>iv  Txvpofiivtov.     Sed   redeamus  ad  fr.  XV,  ubi 
Ts.  32  suppleTerim :   xott  itifntvxv  0v?\,iTTOVT6q  Tiv  TCopifMV  (xxi) 
^ocpoiTfipovvTaq  Tnv  itifixatv  Uvppov.     Gontrario  errore  coniunctio 
xot!i  male  pedem  intulit  in  fr.  XVI  ts.  14:  TxvTng  il  TopsvofUvn^ 
ilg  I^vpo^xovaotg  (legitur  Zvpocxiirotg)   [x^;]  i  o^rSxog  vvfATotpiirXet, 
Praeterea   in   fr.    XV   Titiosa   sunt  quae  legimus  non  procul  ab 
initio.     Fhintias   ibi  narratur   Tidesse    somnium    ^nXovv  tviv  toxj 
fiiov  xxTo^Tpo^nv ,  vv  iyptov  xvvnyovvTog  ipfJLtjaoit  xxt*  otvTov  riiv 
vv  xoi)  Tijv  TP^^vpotv  otvTOv  To7g  iiovari  wxToi^xt  xoCi  itaXaaxvTc^ 
T^v  TrXnyvtv  XT€7vxt.     Si  recte  locum  intelligo ,  olim  scriptum 
fiierit    necesse    est:    xx)    itiKxaxirxv   tviv    Tr^nyhv    xTsivoti 
{xvtJv).     Nam  ut  hodie  scribitur  nullo  modo  intelligo  ,  qui  eius* 
modi  somnio  finis  Titae  portenderetur  Phintiae.  Quoad  Graecitatem 
cf.  Diod.  XVII  :  20:  i  is  0x(rtXevg  —  ittjXxcre  Tijv  vXnynv.. 
Non   minus    misere   habitum   est   fr.    XII :    oti  vi  Kxifjt^lx   vIk>} 
TTxpoif^lx   50-t/v,    e^Tt    Sfi    ovTa   TO  Tovc   vixvicrxvTxg    xtL     Fort.  : 
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cVti  y  0  uoiig^  oSf  robg  (f^^^)  vticiiffavTxg  ktL  Non  minus  de- 
sperata  snnt  quae  legimus  fr.  XYI  ys.  13:  ivTsvieu  kkt»' 
^^si^a^  Tov  'TTOpdfAOv  xou  iiipctg  'LiXiXlotv  KXTijpev  sU  *rhv 
TaupofUviov,  Facile  est  corrigere  hApag  e\q  Z/xfA/«i/,  sed  pa- 
rum  ea  coniectura  lucramur;  nam  quomodo  aliquis  Locris  vela 
faciens  Tauromenium  possit  KaTOfjrKelv  tIv  lioptfjUv^  nemo  fa- 
cile  eipediet;  et  quam  inepte  dicitur  hipxq  eiq  Liks>,Ixv  k»^ 
Tfipsv  eU  Tiiv  To^upofAivtov?  Quidni  scribitur:  ivisvTev  hocyrksvaxg 
sU  ZixsKlxv  xaTijpsv  eU  Tiiv  TxvpofAsvtov?  Sed  si  ita  olim 
scriptum  fuit,  unde  nata  sunt  reliqua? 

Certius  est  ts.  27  supplendum  esse:  kcu  (tov)  l^coalcTpaTov 
(si  haec  nominis  forma  ferri  possit  pro  ^(rTpaTOv)^  et  ys.  28 
a^  fi^iXnq  dm^ox^i  {'^^X^'^^)  ^^^  "^hy  elpijViiVy  qua  locutione 
nalla  est  apud  Diodorum  frequentior  y.  c.  XXV  fr.  12:  itKxiag 
iTToiox^^  iTuy^avov  vocpa  Toh  voXiTO^tg^  sic  libr.  XXIX 
fr.  25 :  ori  ol  irap)  tIv  "Atto^^.ov  ^ot,7tKsU  fisyaX^q  ivo^ox^^ 
Iriyx^^^^  et  ibid.  vs.  \b  fisylcrTvig  »woiox^^  it^tovvTOy 
et  alibi  saepissime. 

Deinde  loco  nostro  sequuntur  haec:  6  ^s  (3ourt\sbg  Trotpot?^»' 
fiisv  —  Tapo^Ksvoig'  al  ^l  vxvq.  Verbum  finitum  excidisse  ap- 
paret  post  irotpo^irKsviq  y  et  e  sequentibus  liquet  supplendum  esse 
ixpivs  ixoTTXslv  Tel  certe  aliquid  in  eundem  sensum.  Sequentia 
Ts.  30  ita  supplenda  et  corrigenda  yidentur,  ut  legamus:  ^/  ^l 
>«v^  —  KocToicppaKTOi  (Jjffocv)  SKOiTiv  —  slKOfft  f  3*'  ^  ^  fioctrt^iKii 
iyinip^i;  pro :   ^  f^iv  ^a^tXtKif  svviipyfg, 

Terum  non  est,  quod  discimus  ex  eodem  corruptissimo  co- 
dioe  fr.  XVII  (VIII  S  6)  :  OTt  5  ^ifiviv  b  KoptvitocKog  Aixott  o  g 
haKsItocu  Nomen  portus  illius  esse  Aix^tov  lippis  notum  est 
atque  tonsoribus. 

Abiectissimae  Graecitatis  est  quod  legitur  fr.  XVIII  (IX)  ts.  8: 
ToXjEfAOv  iTTotfids  pro  Tri^sfiov  iwotvi^rocTO.  Sequentia,  quaeman* 
ca  sunt  et  corrupta  in  hunc  modum  constituerim :  iv  qj  iroX* 
>»5y^  (TTpaTtuTotg  aTTO^oc^uv  koc)  p^if  KXTKrx^i^^ocq  ^  ^  ^  vtrTspov 
fS')  sU  Tiiv  'EAAaJa.  jjAtff  Ko)  sU  t3  iv  AsXCpoU  fAOCVTslov, 
U?,soy   iTTO^v^^fi^oci    xvTi.     Lacunam    autem   explere   possis  t.  c. 
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inserendo :  tov^  ivavriou^  rirs  (jikv  i^jnliyxysv  bU  tmv  olxsixv  vel 
aliquid  certe  in  hunc  sensum.  Sed  in  taiibus  incerta  omnia. 
Yerbum  iMsr/o-^^vf/y  apud  Diodorum  et  sequiores  usu  frequentis- 
simum,  significat  prorsus  idem  quod  vtKav  ,  itaque  loco 
nostro  apprime  conyenit.  Praeterea  dedi  Kxi  pro  &gj  quocam 
saepissime,  ut  notum  est,  confunditury  et  vixis  pro  ihiiv.  In 
sqq.  corrige  :  iKsl  (rrpotTtoyr&v  pro  ixslffs  (rrpxriuruv  et  eadem 
opera  fr.  XXIII  init. :  robg  TxXirxg  insl  xxriXtTrs  pro  ixsTcs 
xrJ.  Mox  pro:  (Sxpvvif^evog  ii  kx)  Trpbq  iivxrov  una  litterula 
mutata  rescripserim :  (3xpvv6fA€vog  ii  xx)  vpig  ixvxrav,  i.  e. 
afiBictus  autem  et  praeterea  mort  cuptens ;  ts.  15  INodonis  certe 
dedisset :  kx)  rxg  ifA^xg  KxrxKxvorxvro^;  ts.  23  utique  corri- 
gendum:  xx)  (rTxvi^ov<nig  xvrolq  (pro  xvrov)  rpo^ijg,  Tandem 
Ts.  25  suppleo:  aTreXSsTv  (Trpog)  oJkov,  ut  recte  legitur  ts.  20. 

In  fr.  XIX  (IX  §  4)  legendum:  eig  vochv  elo-sXdav  fto  i/^idfv ; 
deinde  suppleTerim :  Kxreyixxae  (rav  'EWiivuv)  Srt  isovg  xvipco* 
mfiopcpovg  elvxi  ioKovvrsg,  7frrx<Txv  Torhovg  ^vXlvovg  rs  kx) 
/.tSivovg. 

Fr.  XX  (IX  §  5) :  Svruv  S'  iv  r$  rsfiivst  ivslv  vsS>v  irxvrsXS>g 
xpxxlm  ^Ai^voig  Trpovxov  kx)  ^Aprifitiog.  Nulla  est  A6iivZ 
irpovxog  sed  in  Tulgus  nota  ^  Upovxlx;  quare  hic  quoque  legen- 
dum  esse  arbitror:  ^Aitfvxg  Tcpovxlxg  kx)  ^Aprifiiiog. 

Quae  leguntur  in  fr.  XXI  (X)  prope  initium  sic  constituo  : 
^KOv  iv  vxv<f)  XiyovTsg  (rovg  ^AKpxyxvrivovg)  riiv  cppovpxv  ri/v 
Kxpxyj^ovluv  iK^s^XviKivxi  y  8^ug  fiij  ^tvrixg  ivvx<rTsv(T^  xifrav  (Kof) 
[^.iyovrsc]  tviv  {ts)  TfiXtv  Txpxiuastv  kx)  iTVf^fixxovg  ysvvias<r6xt, 
Moi  Ts.  17  requiro:  i(Trpxrsv<rs  ^  iTr)  ktL  et  18:  sxo)v  Trs^ovg 
(pUv);  pag.  seq.  ts.  5  fisr^Ktaxv  slg  rb  AiXv(3xtov  pro  Kxr^Kt* 

<TXV\    TS.     9:     TTOXVV   il   <t7tOV    ((TVv)sKdfit<TXV]   TS.    13:    TOV   (Sl)   /3a- 

(TtXiug;  Ts.  16:  ir x p x Kx>Mvrsg  fi^isv)  rpoTq}  cvyx^P^^^^  P™ 
X  TT  oKXXovvTsg  KTS,  *,  Ts.  25  :  (is\uv  wxvToixTTuv  xx6ofiiv  cou. 
Fortasse:  x<ptsfjt,ivuv\  ts.  27:  iirs^xKsro  {jSs)  kx),  Tandem  in 
ipso  fine:  (irpog  rovro)  srpsTTs  rJjfv  opfJLviv.  —  Agnoscisne  eicerpta 
Hoescheliana  ? 

Ex  eodem  fonte  derivatum  est  fr.  XXIV  (XIII),  inquo,  ne  ni- 


41 

mium  taediam  legentes  capiat ,  non  notabimus  nisi  emendationes 
ad  sensnm  quam  maxime  necessarias ,  idem  in  sequentibus  fac* 
tnri.  Graviter  autem  lector  ofiPendatur  necesse  est  in  iis,  quae 
legtmtnr  vs.  11  sqq. :  ccvrbg  (scil.  i  'lipuv)  ^i  rviv  iuvxfitv 
ixri^aq  xarx  ffrofia  &7rvtvrot  (scil.  rolq  MxfieprtvoigY  yevofi,iv^q 
3i  xs^i  t3  ^sTtpov  iTTTOfixxloig  &fA»  kx)  ruv  vs^av  Tapari^eaq 
rov  paa-iXiag  'jrpoxareiXvi^irav  iCppvv  rivx  Tep)  rhv  vorxfiSv, 
fiaerebit  enim  unusquisque  in  Tocabulis :  ^xpxroi^eag  rov  fiotfTt" 
A&^,  pro  qnibus  si  ix  ^povri^eag  rov  I3x(nxiug  i.  e  tussu 
regis  rescriptum  erit,  omnis,  ut  opinor,  difficultas  erit  sublata , 
nisi  quod  simul  necessarium  est  corrigere :  icppvv  riv»  TXpx  riv 
ttrotfihv  pro  0.  r.  icep)  r.  t.  Sed  quid  sibi  volunt  quae 
statim  sequuntur:  koc)  rijv  evmtplxv  rov  riwov  7cXeovex,roXfvrcgy 
filxpi  A*^y  rtvog  Mppomg  vjv  o  iclv^vvog?  Quid  multa?  sermo 
est  de  copiis ,  quae  iussu  regis  ante  occupaverant  collem  flumini 
Ticinmn ,  neque  igitur  aliter  Diodorum  scripsisse  puto  quam  sic : 
xou  {xar&)  riiv  evxxtplocv  rov  roirov  TT^eoveKrovvrav,  f^^ixp^  ^^e. 
Num  in  talibus  est  dubitationi  locus? 

Terbo  deinde  moneo  vs.  18  requiri:  sTnxetfiivav  (Si);  vs.  19: 
5  Jf  ff-rpxrtjyhg  t«v  MxfJieprivav  iyavttrxfievog  (pro  iyavi^i fx^e- 
nq)  —  xeCi  htTo^vxyi^rotg  i^aypiiiyj ,  et  vs.  24:  wxrepevcrovrog 
xvrov  ev  r^  rav  ivxvrtav  vrxpefJL^oXifi  pro  vvxrepev<rxvrog  — 
(\g  rifv  —  TTxpefi^oXiliv,  Ut  alia  sciens  praetermittam ,  vs.  26 
absurdissime  scribitur:  vixov  rtveg  7T7rovg  ^ipovreg  etg  rhv  I3x' 
fftKix  pro  Ayovrsg  Trphg  rhv  fixtrtXix,  Etiam  vs.  35  requiro: 
5xf  xxrx  rxxog  Trphg  (pro  e]g)  rhv  (3x(TtXix  et  paullo  ante : 
:y  ftiiv  if  {ye)  rvx^  elxtre  xre. 

Sententia  laborat  p.  22  vs.  3  (XIII  §  7)  in  his :  'Avvl^xg 
xxrxKx^av  Mxfieprlvovg  fiiXXovrxg  TrxpxSt^ovxt  rijv  TriXtv  iv- 
hstffsv.  Verum  e  contextu  apparet  Hannibalem  rem  dissuasisse 
Mamertinis  urbem  dedituris.  Ergo  scribendum  est  fieriTreto^ev, 
i.  e.  persuasit  iis  ^  ut  ab  incepio  desisterent, 

ADN.  AD  LIBR.  XXIII. 

Quae    leguntur    in    fr.    II    p.    23    vs.    3:    hf^^yopsTv   Sf  yrphg 
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^lipm»  irdXifiov  fiii  iviffiicreffSai  tam  misere  deprayata  sunt,  ut 
equidem  manus  ab.stineam;  vs.  7  ipvXXointTeq  male  scribiturpro 
ipvXovvTiq  et  Ys.  5  post  KccfdJipivav  ezcidisse  ridetur  particula  fAiv. 

Neque  recte  oratio  procedit  init.  fr.  III:  ori  ^olviKeq  Keti 
^PafiaJoi  vavfi»x4^^^^^  —  iuTrpivfisvirnvro  vphq  rhv  vTarov  Tsp) 
(piXlag.  Soli,  opinor,  Carthaginienses  miserunt  legatos  ad  con- 
sulem  Romannm,  itaque  reponendum:  ori  ^olvtxeg  [kx)]  *Pa?- 
fMclotg  xrJ.  Coniunctio  xa)  e  cauda  praecedentis  Tocabuli 
nasci  potuit;  deinde  de  industria  'Fafixlotg  in  'PufiaTot  mutatum 
esse  suspicor. 

Leniter  refingenda  sunt,  quae  ys.  25  hodie  sic  scribuntur: 
tTreirx  viKtv  aXkosv  iivav  ivpeoTg  xP^f^^^^  ^^^  ^^  ixov^^  (scil. 
'Pafioffot).  Non  faciie  credam  alios  populos  unquam  iisdem  olim 
clypeis  usos  esse,  quibus  tunc  Romanos.  Quomiaus  usi  sint 
similibus  nil  obstat,  itaque  rescribendum  esse  iudico:  otoi^ 
vvv  ixovatv,  Peius  corrupta  sunt  eiusdem  excerpti  verba  ulti- 
ma :  Koi  vvv  &  v  KxpxYi^iyiot  ita  r^Dr^  fixdeiv  avrovg  vavfiaxeTv 
rax^  '^o^^  f^oci^rag  ruv  iiiao-KciXav  l^povrxt  TTsptysvofAivovq.  For- 
tasse  agnoTi  scriptoris  yel  potius  epitomatoris  manum  suspicando  : 
Kxi  vvv  av  Kapx^jiivtot  iia  (rb  Kara)  ravra  fAataiv  avrovq  vav^ 
fiax^^iv  rax^  rovg  fJLodijraq  rav  hia^KiXuv  !^povrat  iriptyevofUvoug 
i.  e.  et  nunc  rursus  Poeniy  tpsts  (i.  e.  Romanis)  eodem 
modo  (nempe  ab  adyersariis)  discentibus  bellum  mariiimum , 
brevi  discipulos  magistris  superiores  conspicient, 

Titubarunt  quoque  scribae  in  fr.  YI  (IV)  prope  initium  in 
yerbis:  ftra  ToXiopKOvvruv  Ka)  Trpiq  ralg  ;^<xAx^7$  avXalq  Kottii* 
fjcevot,  viKOv  Tpi^fiitq.  Qui  legati  yeniebant  non  poterant,  credoy 
simul  sedere ,  sed  sedebant  consules ,  itaque  corrigendum :  Kot^ 
TTpig  ralg  ;^tfAx^/V  'jrvXatg  Kxiiiifiivuv  Sjkov  Tpiff(3itq.  Praete- 
rea  scripsi  IITAAIC  pro  ATAAIC,  tum  quia  avXag  aeneas 
miracuii  instar  haud  iniuria  dixeris,  tum  quia  consules  urbem 
obsidentes  ante  portam  potius  quam  ante  aliud  quodyis  urba* 
num  aedificium  consedisse  crediderim!  Deinde  legendum  est  in 
hunc  modum:  iJra  inxlaq  {i fi)7riffov<nig  Koi  (roTg)  iv  ralq  aXXatg 
7r6>,i7iv  y    Ka)    avro)    (f.  ovroi)  Trpi^fiitq  aTi^ni^av  Tip)  iipijv}jc. 
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Incertmn  deinde ,  quomodo  corrigenda  sint  quae  verba  claudunt 
periodum:  xct)  iTriida-etv  r»q  v6X6iq  'Paf^ctloi^,  nam  et  desidera- 
tor  Terbum,  unde  pendat  Infinitiyi  Futurum,  et  iiriiiiSvxi  hac 
in  re  Graecum  non  est  sed  7rap»Siiipat.  Recte  diceretur:  kx) 
iTnyyslXxvTO  Tctpxia^eiif;  possis  alia  in  eundem  sensum 
coniieerey  sed  quod  certum  sit  nihil. 

Non  magis  sanum  est,  quod  legitur  ibidem  vs.  16,  iiriiKOV^av, 
non  enim  consules  9  credo,  obedtveruntlegBtis^  qui  yenerant  peti- 
tnm  pacem,  sed  aurem  m  praebuere  benignam,  quare  iini^ 
xouffav  yerum  est.  Hinus  facile  corrigas  sequentia:  kx)  (rvvi" 
ttvTo  eipiivfiv  fnf  viVTSKalisKa  XxlSSvTsq  ipxxf^^  ti(Avpi£i»q^  xx) 
Tohg  aJxf^^t^TOvg  iTrdiivTt  Kvptiistv  'Zvp»K9  tr  l  o  t  g  kx)  tZv  M* 
aMv  ^\€av  xTi.  In  extremis  reponendum  esse  Zvpaxoa^tcov 
Tel  caecns  Tidet;  in  prioribus  Tidendum  an  suffecerit  ante  Tel 
post  iipiiviiv  inserere  'lipcavt,  quod  nomen  ob  causam  palaeogra- 
phicam  eo  loco  facile  ezcidere  potuit.    Sed  fortasse  plura  desunt. 

Gertias  est  in  fr.  TIII  (Y)  ts.  27  supplendum  esse:  Twii- 
piot  92  liSvTsg  avTOvg  i7ro\i\etfipUvovg  {ji6vovq),  quod  nomen 
enr  perierit,  obscurum  non  est,  et  ts.  38:  iifiovKilidfi^av  ka) 
wro)  {iv)iovv»t,  neque  minus  ts.  33:  xa)  oTtov  {kx))  oJvov  kx) 
lipt  «AA^y  Trapx^xsviiv  iTsx^fAt^av;  sed  Tel  sic  epitomatoris ,  ni 
fallor,  enlpa  male  haec  non  minus  quam  ea,  quae  proxime 
pnecednnt,  Terbis  concepta  sunt. 

Initio  fr.  X  (TII)  post  ^AxpiyavT»  sat  inepte  legitur  Tiiv 
rixiwi  et  in  fine  ratione  iuTorsa  lubens  delcTerim  *AxpayxvT» 
post  Tocabula  r^i/  tJa/v. 

fragm.  XI  (VIII)  init.  duplici  nomine  Titiosa  sunt  Terba: 
hipcurs  fuyixiiv  ivvxfiiv  iv  S/xfA/f ;  nam  requiritur  iisTripxffe 
(t^xX»iv  ivvxfAiv  eU  ^txeXlxv,  Moz  ts.  8  post  liFTrelQ  f^iv 
r^Xl^xlov^  necessarium  esse:  \iriFe7q  (92)  itxxofrlovg  monere  pu- 
tidnm  Tideri  posset,  nisi  multi  editores  tales  particulas  grata 
qnadam  negligentia  ab  auctoribus  interdum  omitti,  sibi  per- 
snadere  Tiderentur.  Manca  sunt  Terba  ultima »  quae  sic  suppleo : 
ixi0xvTX^   (y)  dxTii  {fiiv  0X7i  Tel  f4,h  ffvvififi)  ixveTv.  TpixxovTX 

Tpelq  ii   XXTXTpXVflXTIffSijVXI, 

6* 
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In  fr.  XIV  (IX)  Ts.  32  nomen  ducis  Romam  vel  appellati- 
Tmn,  quo  idem  significetur,  desiderari  manifestum  est.  Scribi- 
tur  enim  sic:  *Puf4,a7oi  elhov  — \a^vpo7ru^ii<rctVT€^  —  i^,6ov 
xou  ravT}!!  yrapaiwdl^x^  aXeiv  oiiK  iivvij  6  ff  —  sJ?.6  —  iTciAif- 
(rev  —  eTxs  xrJ. 

Ibidem  pag.  26  ts.  1  :  slroi  ofMlug  tou^  iKKottq  ^Kf^i 
0povpiv  KOiTxvTiiffxg  in)  KMfiiKbv  ^Atff.  Yerum  Tidetur  iyxot' 
TOta-Tiitrag  xrl.  scil.  iv  X/rrii/f ,  nam  loco  nostro  haec  Tcrba 
praecedunt:  iir)  2>iTTavav  i?^duv,KaTa  KpaTog  TavTijv  eJxe.  Tan- 
dem  non  expedio  ultima:  Ir/  H  TroTafiig  "A^.VKog  xai  aKKaiq 
iffxaTaig^  ubi  plura  desiderari  neminem  latet. 

Mancum  et  corruptum  est  initium  fr.  XYII  (XI) :  oxiSev  Vovroo 
xaTaT^^ijTTSTai  Tag  ^l^vxxg  dg  to  nTTyjdjjvai  rolg  Kapx^^oviotg, 
ivvaft,£VOi  yap  ^cfHlag  ha^ielpat  r^v  vavTtKVfv  itivafMv  tuv  toXs* 
(ilav  ^opt  Tov  KaTa^irXovv  9  ovY  ivsx^lp^^xv  TovTOvq  df4,vvsv6ou. 
£t  sensui  et  linguae  legibus  satisfactum  erit ,  si  resqripseris : 
oifiiv  S'  ovTU  KaTairKviTTsi  Tag  \pvxxg  ug  ri  tJTTiidivat'  {Sirep 
iiv  lisTv  iv)  Tolq  KapxH^ovlotg'  ivvafAsvot  yap  ktL  HutaTi  kx- 
Ta7r}JiTT6Tai  in  KaTafcXviTTst ,  quia  solum  jioristum  Medii  pro 
forma  ActiTa  huius  Terbi  a  Diodoro  et  sequioribus  adhibitum 
iuTenies.  Similiter  codex  Yaticanus  diligentius  inspectus  duobus 
Tocabulis  plane  necessariis  auxit  ea ,  quae  leguntur  ts.  24  in  hunc 
modum  redintegranda :  ko^  fAVjTS  To^suq  fAijTa  (TvaTiifAaTog  £Spou 
yevofAivov  f  {rov  ts)  TrvevfiaTog  (Staiirepov  iyKetfiivov  ktL 

Tandem  in  ipso  excerpti  fine  male  abundare  iudico  praepo- 
sitionem  Terbi  compositi  in  his :  Ka)  tuv  xP^^if^^^  ^^  f^^  ^^^ 
r^v  evXafieiav  Tpoif^evot  ra  ^l  ita  Tijv  avoplav  ^tayvoiiaotyreg, 
Nam  Terbum  hxyvoelvy  quod  lexica  ignorant,  si  exstaret,  nihil 
aliud  significare  posset  quamj96rj9e/2^0y  ad  ^nem  usque  nescire  , 
quae  notio  loco  nostro  non  conTenit>  quare  corrigendum  Tidetur 
ayvo)i(TXVT£g.  Praepositionem  errore  e  superioribus  repetitam 
esse  crediderim. 

Quae  legunlur  in  fr.  XYIII  (XII)  ts.  3  in  hunc  modom 
castigentur:  i(J)'  oJg  opuv  xvTohg  (pro  Tovg)  ayxvxKTOvvrcoq 
tCpT^7ey  xifT^  (pro  xutovc)  ^eJv  tovuxvtIov  %ip/v  ex^i^  ^^)  tov^ 
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Toi^  xtL  In  fine  eicerpti  vs.  10  optirae  supplet  palimpsesttts : 
70  Tijf  ^arpliog  (i6oq)  iv  Tolq  TOioiJTOtg  fAifm^ifAevog;  XXIII 
TS.  30:  S^oy  elxig  hriv  iva^^cxt  robg  crToXouq  [i,h  ifF\iovT»q 
h  Tpt^xofficav  veZv  avvsffTijxdTaq  xTg.  Nihil  potest  esse  evidentias 
^am  dedisse:  Tovg  (rr6>.ovq  fisv  ir?k}fpotivTag,  quod  iam  Dia- 
dorfinm  yideo  reperisse.  Idem  tamen  Terissifflam  CQrrectionem 
recipere  ausus  non  est.  ^ 

Fr.  XXIY  (XV  §  6).  Male  B.  ono  tenore  coQtmaayit  quae 
seiimgenda  fuissent.  Prius  excerptum  hoc  est:  Srt  p^iv  hrl 
Tiva  ix^P^^^  yevi^6»t^  iitv  (jUvov  £ycc6^  ^yfAfiov?^  jit^psfcoiro 
zsttifjuyog.  Hoescheliana  sunt  et  de  more  pessime  corrupta. 
Coniicio:  oTt  p^itiv  ivTt  r&v  ix^P^^  veptytvifFdo^t y  iocv 
tdvov  iyaAZ  ^vfJtfiouXfp  ;^p9r^/  Ttg  vetSif^svog. 

Semibaxbarum  est  quod  legitur  in  fr.  XXYI  (XY  §  8)  yer* 
iMim  fierpioCPpoveJv ,  pxo  quoreponatur  fUrptoc  (ppoveTv,  quaeme- 
lior  lectio  peti  poterit  e  fr.  XXIII  ts.  35 ,  ubi  eadem  e  meliore 
codice  hausta  recuriimt. 

Non  melioris  notae  est  in  fr.  XXXI  ts.  21  forma  ^Oxif^mov 
pro  ^OXwfifirletov  f  aut  ibid.  ts.  23:  lHeCpot^XviiiV  pro  Kecpxholitov 
(cf.  IKod.  XV  :  78) ,  aut  p.  32  ts.  4 :  'LoXouvTlvot  pro  ZoAouy- 
TiM.  Pag.  31  Ts.  29  legendum:  Airh  i»\M^g  eU  6Ji?,ot<F^oiv 
ri  xAft^^  ix^P^^^^  ^^  ira^peiiin  pro  numero  Plurali ,  qui  est 
in  mlgatis.  Mox  Tocabula:  e7T»  'PcofAoeTot  vvvexetg  lepo^r^ohitg 
Toiovfcevot  xa)  fifix^votg  xoiTi^o^Xov  rd  TeTxog  idoneum  sensum 
habebont,  si  rescripseris  ToTg  fjc^tx^^^^^^  ^^  fo^^  supplendum: 
xoi  fMiX^^^  {;ffpo9ocyovyivTeg)  xtL  Sanam  deinde  interpre- 
tatioiiem  non  admittunt ,  quae  leguntur  ts.  36 :  xoCi  fAvptoi 
Terpawffxf^^^  o^^jCt^r^  Ttpt,ijg  crvvex^^p^i^  t^  evpeiivTi  ipyvplqt 
xx)  ixeXtj6i} ;  sed  non  reperio ,  quod  satisfaciat ,  itaque  manus 
abstineo.  De  reliquis  monuere  iam  alii:  ys.  9Bind.:  oliVBG^oilot 
[«] ;  Ts.  10  Reisk. :  fieTX  rSov  Kocpx*l^ovlcov  [veuv] ;  ts.  13 : 
hyifg  Tijg  Kapbotpivocg  pro  i|  xvTijg  xtL  probabilis  est  Ilin- 
dorfii  ooniectura ,  sed  simul in Ticinia corrigendum :  etg  ^txexiocv 
^xTTepavTeg  pro  icpog  xrl , ;  ts,  25:  xx)  {ix)voXtopx)j(ravTeg 
accipias  ab  eodem  Dindorfio. 
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Certum  est  in  fr.  XXXIII  (XIX)  vs.  10  male  sciibi:  iiultsv 
in^dpxvreg  iv  'Pdfiifi  pro  eU  'Pafitjv  et  ts.  t2  yerba :  xxi 
ATTtiXea^av  mvg  fMKpi^  iKccrh  TevriJKoyTX  Koi  r^y  aXKviy  &7rxffxv 
tSv  tTTTCiyayav  xa)  Xacpipoiv  manca  et  cormpta  esse  a  fine. 
Gorrigendum  yidetur  Xoti^vpayayZv  et  snpplendum  vxpa^KeuTiv, 
In  yieinia  pro  ivoi^eiv  rescribendum  ivol^er,  nam  suspensum  est 
a  coniunctione  Srt.  Mox  ys.  18  care  ezpungas  praepositionem 
JMsr^  in  rerbis :  i  fiiv  Kctrk  riiv  &ptfffiiv}iv  viXtiv  ijvoi^e ,  nam  neque 
ea  deleta  satis  Graeca  oratio  esset,  neque  loci  manifesto  cor- 
rupti  sententtam  agnoyisses;  quia  e  praecedentibus  unam  tantum 
orbi  portam  fuisse  apparet,  scil.  e  verbis  (ts.  15):  ivol^etv  air^ 
rjfv  iruXfiv  T^g  vdxeag.  Ne  multa;  sanissimum  est  KXTot^  sed 
periit  post  &pt7fjt^yiv  substantiTum  quod  suspicor  fuisse  Spxv  ^ 
quo  Tocabulo  non  aliud  facilius  post  simile  participium  elabi 
potuity  neque  aliud  est  sensni  loci  nostri  accommodatins. 
Audacter  igitur  repone:  o  f^^ev  Kxrit  riiv  apttrfiivviv  (Sp»v)  tivot^s 
(r^y)  viKviv  i.  e. :  ille  quidem  (nempe  portae  custos)  kora 
eansiiiuia  poriam  aperuii;  quibus  nihil  est  planius.  Quum 
semel  &pav  scribarum  incuria  periisset,  articulum  ante  9n;A)fv 
de  industria  a  correctoribus  deletum  esse,  tIx  est  quod  mo- 
neam.  Sed  multum  abest,  ut  post  hanc  emendationem  ezcerp* 
^m  persanatum  sit>  nam  iam  statim  haeremus  in  ipsis  sequen- 
tibus:  rifv  ^l  ol  Trp&Ttfrrot  k»)  i^tcpotvelq  e\(r^x6ov  KOi  eTyrov 
r$  irvXap^  KXelcat  kx)  fiijiiv»  ixxov  li^ott  el<rex6etv ,  6lKovTeg 
fibivug  rov  tcXovtov  rifg  ^iXecog  Spott.  oSrot  Trivreg  KOtreKOTniffetv 
xrl.  Sana  non  sunt  Tocabula  k»)  iTrt^otveTg;  nam  Tereor,  nt 
cuiquam  pkceat  MuIIeri  interpretatio  primorum  Terbomm , 
praecipui  ac  nobiles.  Quasi  ita  Graece  recte  dici  queat  pro : 
ol  Trparot  re  ko^  im^xviffrocrot !  £t  fac  Graeca  esse ,  non  Tideo 
qui  nobiles  priores  urbem  intrare  potuerint  quam  minus  nobiles. 
Apage  ineptias !  Primi  intrarant  ^  credo ,  qui  primi  apparaerant , 
et  Diodoro  reddendum  est:  r^v  3*  ot  TrpdtrtoTOt  irt^xvivreg 
ehJjKtov,  quae  Tcrba  et  optime  Graeca  sunt  et  sola  rei,  de  qua 
agitur^  couTeniunt.  Deinde  pro  dixovreg  fMvag  haud  dubie 
requiritur:  6iXovreg  fAivoi,  Moi  ambigi  possit  ^  an  recte  scribatur: 
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Tov  TXevrov  rviq  v6Xiaq  ipat;  usitatius  certe  foret  riv  v^kOthov 
Tij4  ^6\saq  ap{7ria)»u  Denique  supplendum :  oSroi  (^e)  wiyre^ 
xtJ. 

Fragm.  XXXIT  (XX)  quamyis  yalde  eiiguum  non  tamen 
salvum  eyasit  librariorum  manus.  Scribitur  enim  sic:  nroXiop^ 
KH<ravT6g  H  'FufiaTol  ko^  'Epxriify  ^poiptov  (lUftivi  -r-  IwTitjoruf 
ouK  laxv^xv.  Terbum  Ja^xtiiiv  apud  sequiores  ,et  IHodorum  quo* 
qne  saepe  idem  Talet  ac  itivotaSxi,  itaque  fortasse  supplendum: 
{sXsiv)  oix  Jcrxvaxv;  quemadmodum  alibi  scribere  solet  Diodo-» 
ms  T.  c.  in  lib.  XXXYII  fr.  II  p.  172:  ^lalxg  fih  t6mu 
ixvpiv  M  TO\bv  xfi6vov  TToXiopKijffavTsg  oiK  lax^^^^  iXalv. 
Post  innSTCIN  facile  6A6IN  elabi  potuisse  unusquisque  vi* 
det.  Quod  ad  castelli  nomen  ^EpKTijv  attinet,  non  aliunde  mibi 
innotuit.  Lib.  XXII  fragm.  21  p.  18  ts.  27  legimos:  imk) 
tSv  *EpktSv  KXTOMrx^v  rb  ixfipoB(A»y  ubi  intelligi  oppidum  Pa-* 
normo  Ticinum  e  praegressis  palam  fit.  Hic  EipKrav ,  illic  EipKrifV 
scribendum  Tidetur  propter  Polyb.  I^  56  §  3. 

Fr.  XXXY:  ^Aaipoifictq  il  i  aTpxrtiyhg  —  iva^iti^xq  fisT» 
vJiaiiq  ipiq  insere  monente  iam  Dindorfio)  iuvip^ug  —  JA^^v 
sig  ri  (1.  rh)  UcivopfMv  ko)  iia(3ifiicrxq  (avTiiv  insere)  riv  TTOTafiiv 
Thv  (riviyyvq  vep\  tx  tsIx^  iffTpaTOTiiitjai ,  f^iiTi  x^P^^V'^  f^^'^^ 
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Ta(ppov  ri^xq  hi  ri  K»TX0pove7v,  Aperte  mendosum  est  par« 
ticipium  Ti^o^\  nam  Tirretv  Ticf>pov  Tel  x^P^^^f^^  ^^^  cogitarl 
nedum  scribi  potest.  Sententia  salTa  et  Graecitate  rescribere 
possis:  fiiiTe  ;^«p«iMijU«r/  fitiTS  riippcp  (ppi^ag  {jiiv  wapofifio^ifv) 
iiik  ri  KOTcUppovetv.  £st  Tero  alia  emendandi  Tia  multo  lenior, 
qaam  mihi  aperuit  obserTatio,  in  his  eicerptis  culpa,  opinor, 
epitomatoris  aut  librariorum  passim  legi  formam  semibarbaram 
^a  pro  Styotfyov  t.  c.  lib,  IX ,  fr«  11:  h  ivTeicr^^ctv  elq  Tob§ 
hrri  oro(poiq  et  lib.  XX Y>  fr.  18:  ffvvij^o^v  Kotiv  fivptiie^q 
stxoat.  Fac  igitur  olim  scriptum  fuisse  loco  nostro  fiiiTe  x^P^ 
xufut  fi^Ti  ri^pov  iyayav  iii  ri  KotToc(Ppovi7v;  deinde  pro 
ceyaT^av  substitutam  esse  formam  sequiorem  S^ctOy  et  facilis 
suspicio  est  hinc  Tulgatam  lectionem  ri^c&g  natam  esse.  Hoc 
loco    idoneam  nactus   occasionem  apponam  nonnullas  Terborum 
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formas  eiusdem  farinae ,  cnius  est  A^xi;  ,  quae  passim  in  his 
ercerptis  sunl  obmm.  Lib.  X  fir.  45:  sT^Mnro  eAituT -pro  iTxovro; 
lib.  XXII  fr.  23:  i-^ce^dXotvro  pro  i7C€^6lXovro\  lib.  XXXTI 
fr.  25:  ifixprii^Avrag  pro  ifi^xpr/vrxg;  lib.  VIII  fr.  7:  ivay- 
yeXhtai  pro  iirxyysl\»c6»i  \  lib.  VIII,  fr.  12  ts.  4:  iyai&rs- 
pog  pro  i(t€lv&v%  lib.  IX  fr.  51  vs.  10:  dTTOxptiijvai  pro  ixo- 
}tptvx^iM\  quamm  formarum  omnium,  exceptis  iTOJcptiijvai  et 
iyxSirspog  (cf.  T.  c.  XVI ,  ti  85)  quae  cadunt  in  aetatem 
qua  Tiiit  Diodorus ,  ea  est  barbaries ,  ut  nemo  sanus  Bibliothe- 
cae  scriptori,  {de  cuius  tamen  Graecitate  non  Talde  magnifice 
iudico ,)  ista ,  quorum  numerus  ab  eo ,  qui  hoc  agat ,  facile  maltis 
eiusdem  generis  exemplis  augeri  possit,  tribuenda  esse  censeat. 
Eqmdem  ^onnulla  librariis,  partem  longe  maximam  epitoma- 
tori  (qui  scribere  potuit,  ut  supra  ridimus  ^ijrei  €U  tx  vsp) 
yvapicjv),  imputanda  esse  iudicaTerim.  ASricuit  iste  Diodoro 
subinde  sui  acTi  sordes. 

Sed  ut  redeamus ,  unde  profecti  sumus ,  ad  fr.  XXXV,  nondum 
illnd  persanatum  esse  arbitror;  nam  post  T^i^povfAsvoi  aliquid 
eicidisse  ipse  nexus  orationis  arguit,  quod  tamen  quale  fuerit 
acutioribns  indagandum  relinquo.  Ipse  satis  habeo  prope  finem 
corrigert:  kx)  ixvfix  'Pafixlovg  Itrx^v  pro  xx\  ixvf^x  'PcofMJoi 
Itrxov,  quam  orationem  Graecam  non  esse  facile  omnes  paullo 
doctiores  mihi  largituros  esse  confido. 

ADN.  AD  LIB.  XXIV. 

Fr.  I  Ts.  12:  t^v  ii  T,$>,ivovvrloiv  v6xiv  Kxpxyjiivtoi  xxrx- 
<ncx\pxvr€g  fi€rtp%t7xv  etg  ri  Atxifixiov.  Supplendum  xvrobg 
post  xxrxffxx^xvreg ,  ne  intelligenda  sit  ^  ^ixtg.  Ibid.  ts.  16 
lege:  lxe7i€V  (y)  €tg  xrL;  ts.  27:  weifixrog  ii  ^ixlov  Trvevtrxvroq 
xxi  ryjg  ixX&tr^yig  iyptxviel^g  xivrx  xxrixvfrev.  In  antiquo 
et  probato  scriptore  si  haec  ita  legerentur,  sine  controTersia 
corrigendum  fotet  xxrexii^;  sed  non  ita  in  his  excerptis  scribi 
solet.  In  quaTis  pagina  obTiam  est  Terborum  compositio  sub- 
absurda,  qualis  haec  est  lib.  XXIII,  fr.  XXXIII  (XIX)  ts.  12  : 
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Tov  li  Bepfuiv  wuXapou  ^sp)  t<1  €^ca  ysvofjLhou  sU  ivxyxxlxc  XP^^^^f 
iiri  Tov  'PafMcluv  arpoLTOv  (TvvsXii(pt}}  (nempe  i  yrvXojpig),  Simi- 
liter  loco  nostro  dederat;  tcxvtx  ^ctTkXodXv  (scil.  to  xvevfA» 
xm  i  iixxfrvo^.  Eodem  modo  in  fr.  XXXV  libri  praecedentis : 
hiTiffivTog  KotiKiXloy  ctvToTg ,  xoct»  KpaToq  vtKija-ocg  AvEiTTeiXs 
(scil.  i  KxiKiXioq),    Quae  exempla  aiiis  innumeris  augeri  possint. 

biterpretamentum  opyocvov,  olim  adscriptum  ad  TreTpofioXov  ys. 
29,  Inbens  deleyerim.  Male  sana  mox  ys.  33  haec  scriptura 
ridetur:  xxi  tou  ^xov  eU  Tiv  Trpig  txXccortrxv  Trixefiov  KsvcQdiv-' 
rog  y  01  KOCTx  Tccq  iviSpocg  KklfAXKxg  STolfAOvg  exovTeg  ivi^yi^xv* 
Nam  potoit  ^  'jtoMq  Kevaiijvxif  i  ^xog  non  potuit.  Quod 
omnino  satisfaciat,  reperire  mihi  non  contigit.     Quaerant  alii. 

Ib.  p.  34  YS.  4,  expunge  additamentum  ,  quod  inepte  abun- 
dat  in  Yocabulis :  tiivTeg  ii  ol  KxpxH^^viOi  oiih  SiCpeKovvTxg  Tovg 
ineTg  xvTciv  iv  Tolg  vTevolg  \T6mig\  xtI,  Jlngustias  Graece 
dici  Tx  (TTsvx  satis  est,  credo,   notum. 

Do.  Ys.  5  supplendum :  kx)  voXXii  ^oijistx  (ivTevSsv)  Kxpx^- 
lovioig  iyiveTO*  Deinde  ys.  7  corrige:  hx  tviv  trTxvtv  tSv 
Tpo^av  pro  ffTTxvlav y  quod  Yocabulum  Graecum  non  est,  recte 
iam   monente    Rhodomano;    et   ys.   8:    e\g  Tvtv  vitrov  ivimTTTov 

■ 

(pro  imTTTov)  y  ut  dicebant  et  scribebant  omnes. 

Honstrum  alere  Yidentur  ys.  12  Yocabula :  Tm  ^i  'PajfAxiuv 
rcv  VTXTOV  itxie^xfiivav  t^v  xpxhv  TTxpi^oiKxv  KXxvHq)  ktL 
Atxiixeirixl  Ttvx  noto  usu  significat  succedere  alicut ,  neque 
igitur  hnic  loco  conYenit.  Suspicor  in  AIAA6HAM6NX1N  deli* 
tescere  Yeram  lectionem  AIAAAAHANTflN,  quod  Yerbum 
Diodoms  adhibuerit  eo  sensu,  quo  y.  c.  Xenophon  scribit  in 
Hellenicis  l  :  6  $  i:  oTt  AxxeixtfAOviot  fJciyttrTX  irxpxTrtTrTOtev 
if  T$  (jie)  insere)  itxXhxTTetv  Tovg  vxvxpxovg.  Quae  suspi- 
cb  si  Ycra  est ,  Diodoro  reddendum :  tSv  ii  *PcafMciav  Tiv  vttxtov 
iixXXa^ivTaVy  tviv  ipxhv  ^xpiiaKxv  K?^xviieff  [u;r^T^]  r$ 
rsv  'ATTTriov  vi^,  i.  e.  Romani  autem  muiato  consule  impe- 
rium  tradidere  Claudio;  in  quibus  obserYa  rursus  eandem 
obtinere  constructionem  eclogario  perquam  familiarem ,  de  qua 
fnpra    dirimus.     Fieri   tamen   possit,  ut  etiam  h.  I.  epitomator 
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Titiosam  sui  aeii  (lialectQm  Diodoro  obtrudat.  Nam  recentis* 
sima  aetate  itxiix^aSai  significare  coepit:  dare  alicui  succes^ 
sorem,    Cf.  Wesselingium  ad  h.  1. 

Seinde  correxerim :  S^  (pro  xa))  v»pxX»fioav  tx4  iuvifietg  xrl. 

Mox  Ts.  20  editur  sic:  v»ufi»x^^^  ^^  xxprspiv  ml  vixvtv 
Xxfj^TpGTipav  qvx^i  Kapx>l^ovloig  ^AA*  cvV  £aAo/$  roixtiniv  ysyevfi^ 
filvviv  p^ioaq  . . .  vip)  TovTovg  Tovg  ;^pJv0(/^.  Signa  lacunae  recte 
interposuit  Mullerus.  Sententia  manu  ducit  ad  yeram  lectionem 
quacy  ni  egregie  fallor,  haec  est:  vxvfJi^ax^xv  ii  KxpTipcoTipxv 
xx)  viK^iv  ^^xfAirpoTlpxv  ovx  ^t^  Kxpx^^oviotg  ^AA*  oiy  xXXoig 
TOtxvTijv  yeyivnfiivfiv  pc^iwg  xv  Tt  g  evpo  t  wep)  tovtovq  tov^ 
Xpivovg>  Vs.  23  yerissime  Dindorf. :  k»)  fisra  veuv  Hkx  [ov] 
fjt,6voVf  xv^piiii  fAsv  ovie)^,  sed  praeterea,  ni  fallor,  scribendum  : 
Kx)  rh  TTxpxio^^TXTov  —  cvTuv  Kxpx^^ov i a V . 

Ib.  Ts.  28  supple:  KxpiiXuv  (o)  (TTpxT^yogy  nisi  potius  ffrp»- 
TVi^yoq  est  expungendum;  et  ts.  30 :  kx)  (rtTtjyav  (tSjv)  hav. 

Pag.  35  TS.  2  dele  interpretamentum  in  Terbis:  tuv  (fiep 
insere)  fieyxXav  kxtHvo-xv  TrevTiiKovTx  ^  tZv  ii  fitKpav  [i^vhvxvl 
hnTXKx[i6Kx.  Ib.  Ts.  10  reponc ,  Dind.  monente,  ttxvt)  (r^) 
(FTiXcp,  Ib.  Ts.  20:  Txq  ivo  vxvg  xvo>kX^m  kx)  Tovq  viroXet^ 
cpSivTxg  xvipxq  ktL  Ecquis  est,  qui  ita  scribere  malit  quam 
mecum  reponere:  Txq  ivo  vxvq  dvx^xfiav  xrl. ?  Subsequun- 
tur  ibidem  haec:  eU  to  (TTpxTiire^ov  viKis  to  AtXvfixtov.  Non 
duduni  correctum  esse:  eU  ro  (TTpxTiTrelov  —  to  vpbg  A/Au- 
/3^/(^  ad  exemplum  fr.  III  init. :  Txg  Trpog  t^  At?^v^xi(fi  ivvci^ 
fistgl  Denique  ts.  24  necessarium  est:  kx)  orTpxTtiTxg  Sktx- 
KO(riGvg  eU  (pv^xKitv  iyKXTi^s.tTrs  pro  KXTiXtirSf  et  eadem  opera 
in  lib.  XXII  fr.  XXI ,  p.  18  ts.  31  rcTOca :  t[)^e  ii  rifv 
viXtv.  ^povpxv  5'  ly  KXTXtTTyiaxg  \iv  «yrg]  iinipe  kt£, 

Facili  negotio  tolli  potest  mendum  pervetustum,  quod  hodie 
inquinat  fr.  II.  Editur  autem  sic:  OTt  Tovg  ^tXxp^vpuTirov^ 
iweXi^xvTO  Trpog  tov  ifiTpyjcrfiiv  tuv  fjt^ijx^^^f^^^^^v  kx)  tou^ 
6px(rvTXT0vg  oi  Kxpx^^iviot,  —  tx  yxp  ^P^iidji  txvtx  fixXKrrcc 
^poTpiTTerxt  Tovg  Trpoxsipovg  TxvTog  KXTX^povsTv  Kiyivvov,  Quae 
nunc  ipsis  tenebris  obscuriora  sunt  luce  clariora  fient ,  ubi  mecum 
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pro  IIAH9H  reposueris  IIASH.  Nempe  rk  7ri6ii  txvtx  sunt 
V  ^ikotpyvpl»  KoCi  ri  dpx^og.  Ib.  moi  suppleyerim  k<;  M  (ro) 
ToAy  ^ip  xtL 

In  fr.  III  Ys.  12  pro  x^^f*^'^^»  quod  flocci  non  est,  corrige 
X&livr»,  Ad  TS.  14,  ubi  Trpurojg  editur  pro  irparov^  conferas 
quae  praecipit  Phrynichus,  frustra  obnitente  Lobeckio  p.  311. 

Fr.  V.  Scire  perrelim ,  quomodo  ii ,  qui  Teterum  librorum 
anctoritate  standum  esse  perhibeant ,  expediant  haec  Tcrba : 
BipKo^  — irccpsX»^s  rviv  xoXtv  k»)  vivrxg  melXs y  fiertfKi^e  ie 
Toug  XoiTOvg  itg  r»  ApiTTXva.  Intelligerem :  kcc)  ToK\obg 
filv  ivsT^s;  sed  aliud  quid  latere  suspicor,  quod  tamen  quale 
sit,  reperire  mihi  non  contigit. 

Fr.  XIII  init. :  on  *AfilKKxq  iirefi^ps  K^pVKxg.  Sic  edidit 
Maius,  nescio  an  recte;  nam  sequitur  i  ii  virxroq  —  iKiKsvtrs 
Tolq  iJKOvcrt,  Nihilominus  male  legit,  nam  palimpsestus  ma- 
nifesto  exhibet  KiipvKx,  et  ita  non  solum  scriptum  iuTenio  in 
loco  simillimo  libr.  XXV  :  4  (3):  oi  Kapxyj^ivioi  i^aTicreiXxv 
Tpoq  rovg  iiroirrivrxg  KiipvKx,  rijv  rav  vsKpGov  xvxlpsvtv  xirov^ 
PLmiy  sed  alibi  quoque  constanter  apud  Diodorum  ad  idem 
negotium  unum  praeconem  mitti  Tidebis.  Fortasse  igitur  hoc 
qaoque  loco  codicem  sequi  praestat;  ut  pluralis  numerus  rolq 
ixov^if  intelligatur  de  iis,  qui  praeconem  comitati  sint. 

Fr.  XV  tralaticio  errore  Tulgatur:  yvfivxirsiv  ijXTrti^sv  —  xfx^x 
ie  vo^Xx  Kxrxirpx^ Xff6xt,  lege :  KxrxTrpx^s tr 6xt, 

Obiter  moneo  pro  ^ovvixvtoq^  fr.  XIII  et  XIV,  palimpsestum 
diserte  exhibere  ^ovixvtoq,  quae  tamen  minus  Tera  scriptura 
est;  nam  Fundi,  unde  Fundania  gens  nomen  duxisse  Tidetur 
^ovviot  (Strab.  V  :  233),  et  incolae  ^ovvixvo)  (apud  Steph. 
Bjz.)  audire  Graece  solent. 

Fessime   habitum  est  fr.  XXII  initium:  Avrxrtoq  ii  i  vTrxroq 

VXV^)    flXKpxlq    rpiXKOfflxtq     [kx)    IT^olotq]     Kx)    ^opslotq   BirrXKOtrlotq 

[ipLOv  ;t^/A/0/4]  xrl.  Utile  fortasse  est  iis,  qui  rationes  subducere 
nequeunt,  additamentum  ifzov  ;^/a/0/^,  nos  facile  eo  carebimus 
reddemusque  sua  interpolatori.  Praeterea  Tero  suspecta  habeo 
voeabula    TrKoiotq    kx)    nata    ex    interpretamento   ad  vopshtq,  ni 
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fallor ,  olim  adscripta.  Redditis  igitur  istis  magistello .  rescribamos: 
AuTXTtog  'Sh  i  VTraTog  vau(r)  fAaxpxlq  Tpixw^laiq  k»)  Topelotq 
hzTxxo^lotg  sU  ^txsxlxv  l7rXiu<re  ktI.  Non  minus  probabili  con- 
iectura  in  integrum  restituam  quae  sequuntur:  '^Avvuy  ii  xai 
xuTiq  6K  Kxpx^^^^^^  yxvff)  hxKoalxtq  TrevTyiKoyTX  fiXKpxTg  kx)  To7g 
(popTijyoTg  —  ij^iiy,  Non  exputo ,  quidni  auctor  addiderit  numerum 
narium  onerariarum ,  neque  cur  articulus  isque  masculini  generis , 
dum  (popTyj^ig  {vxvg)  ad  femininum  pertinet,  adscriptus  sit. 
Quare  suspicor  ipsum  numerum  latere  in  articulo,  et  t  (i.  e. 
TptxKOvlxtq)  a  scribis  pro  compendio  ^  quo  TXXvypx0tKug  in 
libris  ToTg  exarari  soiet,  esse  habitum.  Quae  suspicio  si  Tera 
est,  in  posterum  legemus:  "Ayvuv  avv  vxv<r)  itxKOfflxtg  TevTfixovTX 
(ixKpxlq  Kx)  Tptxxofftxtg  ^opTi^yolq  —  Jixisv,  Tandem in fr.  XX 
legendum:  A6i;^/D/  (Aiv  Tivog  hiuTX,  iq  V  tixovtre  —  ovxir^ 
ixxpTipiivev  pro  ovx  ixxpTip^friv.  Orationis  Tero  scabritiem  in 
fr.  XXI  i  quae  toUi  possit  ^  mutato  pronomine  reciproco  «AAi}- 
Kovq  in  pron,  demonstr.  xvTOvq^  fortasse  rectius  tribues  epito- 
matori  quam  librariis. 

ADN.  AD  LIB.  XXV. 

Quo  nullum  est  genns  errorum,  quos  librariorum  incuriae  et 
stupori  tribuere  solemus,  frequentius;  id  genus  corruptelarnm 
iure  habebimus,  quo  diTersissima  Terborum  tempora  inter  se 
permutare  et  confundere  isti  consueTerunt.  Cuius  pemiciosis- 
simi  moris  noTum  exemplum  animadTcrtere  licet  in  fr.  lY  ubi 
in  Terbis :  uq  Tijg xvTijq  xo^x^reuq  ^€VOfiiv)^q  tu  TxpxyevofAivu  y 
ubi  yevijffopi^ivtjq  de  re  futura  Terum  esse  nemo  sanus  dubitabit. 

In  fr.  YII  corrige  f^iyx  ^XxTTTeaixt  pro  fj^iyxhx  fiT^xiTTi^txi , 
et,  quod  leTius  Tideri  possit,  in  fr.  X  et  alibi  constanter  pro 
'ivu  reponendum  est  ivo.  GraTJUs  corrupta  sunt  ultima  Terba 
fr.  XI :  (T^x^ovTXt  y  vtto  ^AfiiXxx  tov  Bxpxx  [(TTpxTnyov]  ^  oq  xxi 
iv  X/xfA/f  etq  Tovg  'PupfMlovg  xv^ptxug  ixpxTvvxTO.  Nam  pro 
eU  requiritur  yrpoq  et  post  ixpxTvvxTO  excidisse  Tidetur  t^v  dpxifv 
siTe  Tx  'irpxyfAXTX  Tel  aliud  quid  in  eundem  sensum;  nisi  potias 
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acqmesceiidiim  erit  in  Rhodomani  suspicione  hrpxrevvxTO,  sed 
eo  pacto,  ut  simul  matatar  elg  in  stI, 

Fr.  XII ,  p.  42  :  1 :  i  ;r'  ifA^oripoig  yccp  To7g  TroXifAOig  tov- 
Toig  hi(pAVS(rTiT»q  ^pi^etq  xaTepyc^aifJtsvog.  Requiro :  I  v  ifi* 
(pcripotq  Tolq  TToxifJt^oiq  ktI.,  quorum  mendorum  hoc  iam  non 
fagit  Reiskium.  In  ipso  fine  labem  contraxisse  Tidetur  ultimum 
Tocabulam  eorum,  quae  adscribam:  icxpsvTvi^KTO  tov  ifjfMv 
iavT^  T»pxSovv»i  TiiV  (TTpaTfjylxv  oXviq  Tijq  A//3y>f^  sU  XP^vov 
cA/y/jToy.  Nam  eispectaTeris  potius:  slg  XP^^^^  iSptaTov, 
i.  e.  in  tempus  indefinitum.  Graecum  non  est  eo  sensu,  quod 
proposnit  IKndorfius ,  ix6yi<rTov* 

Fr.  XIII :  ol  Si  irsp)  Th  BipKxv  to  tov  T^ijdGvq  i^^MTsq  Tx7q 
(lATsiplxig  iyrstpuvTO  itopid^otffSctt.  Negligentius  haec  M.  des- 
eripsit;   nam  palimpsestus   manifesto   exhibet :    Txtg   {ipsTxlg 

Xftf)  T»tq   SflXStplxiq, 

Interpretamento   libera   fr.    XIV    ts.    4    (p.    43) :    iv  rg  vt" 

Ainov  xTtff6sl(r\i  viKst   [\svxrfi  &Kpf] ,  nam  tertio  ts.  ante  diie* 

rat:    sxrtT^s    vixiv   fis^ltTTtiv,  xot/Jcotg    «ir^v   ix   T>iq   tov  Tiirov 

Iksaq  "Axpxv  Asvxijv.     'Af^lXxxq    Y  'EMx^  r^  7ri?iSt  irxpxxxdij' 

iuvoq  TO  wXsTcTOv  fyTpxTsvfJt,x  stq  TTXpxxstfAxa-txv  XTS.,  ubi  male 

editor  vapxx^^f^^^^^^'     I^  eodem  excerpto  p.  42  ts.  29  et  ts. 

36   malim    scribere:    t^ooypici^    i>^yi^6n    et  t^oayplcj^  S'  sXxfis  pro 

^aypixq  xTs.     Aliquanto  peius  laborant  quae  sequuntur,  p.  43 

Ts.  5 :  a-uvsxfioiiiiiffXVTsq  Sl  tov  ^Optff^av  (Sxtrt^^iooq  ToTq  TroXtopxov^ 

l^mqy    i6\(p    0t>,ixv    (rvvsTtiifisvoq     xx)    ^vfifixxii^otq     hpsypsv 

'Apukxxv.    InchoaTit  non  absolTit  huius  loci  emendationem  Din- 

dor&os  rescribendo:  (ptKixv  (rvvi ifisvoq  xx)  ffVfAfixx>i(Tccq\  nam 

eadem   opera  restituenda  fuisset  formula  Graeca  notissima,  qua 

bic    quoque    Diod.    usum   esse    nuilus   dubito:    ^Kcp    ^txlxv 

7iivtifi,€Voq  TS  xx)  (rvfifAXxlocv  hpsipsv  ^Afii^xxv.  Sic  t.  c. 

XTI  :   87    eitr.    legitur:    avv6i(r6xt    vpiq    xvTOvq  (pt^ixv  ts  xx) 

vvfcfMiX^^^  ^'^^*  Ibidem  in  fine  excerpti:  siq  TroTXfihv  fiiyxv  (rvv 

7^  tiTTrqj  ifA^xq  vtto  tov  psvfixToq  hs^^ipif  vtto  tov  77ryrou.    Ira- 

mo  p^sTX  Tov  Yttttov,  ut  recte  monet  Dindorfius. 

In    fr.    XYII    vs.    26   forma   nihili   xxTi(r<pxys   refingatur  in 
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kxrh^a^s.  Vix  Graeca  sunt,  quae  leguntur  initio  fr.  XVIII 
(XIII)  scripta  in  hunc  modum:  Ks^ro)  ii  (isrx  Ta^ar&v  xotrx 
^PcofiMlav  Tri^sfcov  itpol(r»vr€^  ^  aruvij^xv  Xaiv  fivpidixg  ^ 
elKG(rt.  Inauditum  enim  est:  ici^iBfJLOv  itpol^siv  Kxri  rtvoq  pro: 
viXsfAOv  Txpx(rxsvi^€iv  iTTt  rtvx  s.  irpi^  rtvx ,  aut  pro  vihefJLOv 
atpevixt  s.  ix^ipetv  Trpiq  rtvx.  Neque  igitur  suffecerit  reponere , 
quod  erat  quum  rerisimile  esse  arbitrarer:  TriXefiov  xip{ov 
i^)olffOvr€g  ^vvviyxyov  Xxav  fAvptxix^  sixovtj  quia  sic  simnl 
corrigendum  foret:  Tpoq  *Pafixlovq  pro  xxrx  'PccfAxlav,  Gete- 
rum  Tocabulum  xipig,  quod  fere  elegantioris  usus  est  apud 
antiquiores,  frequentissime  adhibere  recentiores  et  imprimis 
Diodorus  amat.  De  bello  usus  est  y.  c.  Aristophanes  Ran.  1159: 
fiiyx  rh  vpxyfAXf  ttoXv  ri  vetxog^  xiphq  i  TriXefiog  ipx^rxt.  Sed 
ob  eam  causam  quam  dixi ,  alia  medicina  quaerenda  est.  Erunt 
fortasse,  quibus  non  displicuerit  haec  emendandi  ratio:  KsXro) 
ii  fisrx  TxXxrwv  xxrx  'Pafixlav  iiivxfitv  iipol^ovreg  <rvv>i' 
yxyov  ?^xuv  fivptxixq  slxovt,  Sed  parum  apparet,  quo- 
modo  ivvxfitv  in  Tixsfiov  corrumpi  potuerit.  In  sequentibus 
rix  risum  contineas  legens:  Sivre  xx)  riv  fiiynrrov  xvruv  (3a^ 
fTtXix  ixvrov  Sspicrxt  riv  rpxx^^ov.  Apud  reteres  non  ni- 
si  tragicis  ita  loqui  fas  est ,  t.  c.  Euripides  ea  formula  utitur 
in  Suppl.  Ys.  730.  Recentiores  optime  scribere  sibi  videntur 
talia  immiscentes  orationi  pedestri,  quae  suapte  natura  iila 
respuit.  In  yicinis  non  expedio  yerba :  riv  il  isvrspov  xvrov 
^uvrx  Tot}}<rxi.  E  sequentibus  liquet  Aemilium  sua  manu 
secundnm  GaUorum  legem  yiyum  cepisse;  quare  exspectayeris : 
*rov  ii  ieiirspov  vt*  xvrov  A\fJt,t\lov  ^avrx  Xy^Cpiyivxt,  yel  xXavxt , 
yel  ^ayplas,  Xif^iiivxtf  yel  denique  l^aypijSijvxt ,  ita  ut  nihil  quid- 
quam  certum  sit,  et  manus  abstinere  praestiterit.  Interpolato- 
rem  grassatum  esse  suspiceris  in  iis,  quae  init.  huius  paginae 
sic  scripta  exstant :  *PufM7oi  ^  xx)  xvro)  l;^0vr;^  ve^uv  fAVpixixg 
i^iofiiixovrx ,  iTTiuv  (1.  iTryrsTg)  S'  iirrxxt<rfj(,vplovg  \ruv  ivo  ToXifiav 
^mjfx^ivuv  'Pufixluv]  r^  rplr^  TO>,ifACf)  xxrx  xpxrog  ivlxyitrxy 
^Pufjf^xloil.  Lege  quae  praecedunt,  et  yidebis  nuUo  modo  ferri 
posse,    quae    uncinis    circumsepsi.     Fr.    XX   extr. :  TriXsfJt^ov  rhy 
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'Awi^Mxiv    Kx>^u(uvov   6(rT})<rav,     Reponendum    ivsa^T^ffavro» 
Ib.   TS.    23 :    Tov  T  *Avvl(3»v  'PafMcJoi  vpl^  Hk^v  ct  l  T'Ji(rccvTi^ 
Jr  m   TapifvifLii^e.      Scribe:    i^cciTntrxvTsq    [Sr]    Siv  Trxpsvi" 
[ifive;  nam  Genit.  uv  pendet  a  substantiYO  ^lx^v, 

Ad  Tzetziana  ^xpaK^ipiifixTx  emendanda  mihi  nec  animus  nec 
otiom  est ,  itaque  transeamus  ad  librum  sequentem ,  non  tamen 
priQsqnam  in  fr.  XXII  (p.  45)  ys.  2  Diodoro  reddiderimus  TrccvolKioi 
(ita  enim  scribere  solet  non  wctvoiKif)  pro  vctvoiKly  quae  forma 
in  Scjthia  potius  quam  in  Graecia  nata  esse  yidetur;  cf.  Lo- 
becl.  ad  Phrynichum  p.  514  (Parerg.).  Praeterea  yalde  du-* 
bito  de  sinceritate  eorum,  quae  sic  leguntur  ibid.  ys.  36: 
il  iii  Tig  i(TTi  Tsp^ptg  ToJg  iTTO^vfilvotg  «2  fiii  'iixpvx  kcu  Ti 
TiK€VT»Tov  iv  T^  ^^v  Tuv  fTvyyevSiv  i(T7rct(TfjUq,  Usitatius  certe 
bret  0  TsXsuTxloq.  Ibidem  ts.  4  rectius  scriberetur:  Ttviq 
i'  siifVxoTaTCi  —  iTTtKCCTia^cpcc^civ  9  pro  sv^fjvxoTciTcog. 

ADN.  AD  LIB.  XXVI. 

Excerptum  I  maiori  ex  parte  non  nisi  leTibus  quibusdam 
mendis  inquinatum  est,  quae  nullo  negotio  corriguntur.  Ys.  10 
soppJendum  (oTt)  ovts  TrotijTyjg  ktL;  ts.  15:  ^eiiixq  {p)  fiiMVTO^ 
v:i,\  Ys.  16:  Upa^tTiXijq  o  {iy)KXTXfil^xg  —  ToTg  —  ip^otg 
*■« —  ^cii}j;  et  Ts.  31  lege:  (pt\OTtfiovvTXi  av^^^rai^  pro: 
^iiiffiiv.  In  fr.  II  non  perfecerunt  inchoatam  emendationem 
Tiri  docti  Ts.  12:    kx)  ^iTrotifpUvog  <rTpxT)^ytKyjv  ipsTiiv  kts.  pro 

cod.  lect.  TSTTOvyjfiivog.  Graecum  est  hac  in  re  vTrsTrot^fJLivoq 
(i.  e.  ^€ pivsvotfifjUvog)  —  ipeTijv ,  ut  alibi  saepissime  recte  in 
bis  fragmentis  scriptum  inTcnies.  Idem  mendum  denuo  toUatur 
e  fir.  lY :  ifATTstplxv  fi,iyiX)^v  kxi  iiivxfAtv  TTiTroififAivog;  lege 
TiptTSTrciiifiivog.. 

GraTias  deinde  corrupta  est  sententia,  quae  legitur  ts.  35 
sqq.  scripta  in  hunc  modum:  ii<r)  yip  Ttvig,  otfAXt,  (pvtrng 
^xxiirfiTi  (i^,i7rT0V(rxi  Kxiiinp  i  k  Kxlovaxt  tx  kxKx  tuv  yivv^fii" 
TSiv  vixi^^xt  Kx)  ;^/Jvfc.  kx)  yxp  hx  fj^iv  tviv  ivTxvynxv  Tijg 
Kzrx    THV   x^i^^    ^iVK^TiiTog    ifixvpovfAivti    4   !\ptg   r^^  iKptfiovg 
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tBooplx^  iicotmpilTXi  Kx)  Tpoxtpi(retv  avSpa^cov  x^tiKo- 
yov  (jlIv  ipyov  oire  (3ov?JfA€VXt  ipZv  oSre  ivvxfisvxt^  rk  H  inro 
ruv  xXXav  irexoiiifiivx  hxffvpovvi,  Qaae  rerba  nezno  facile 
intelliget  nisi  reficta  in  hunc  modom:  bWi  yxp  rmq  —  (3\x7r^ 
rov7xiy  (xo^/)  xxtxtrep  xi  xxlov^xt  —  Trix^^^  ^^^  X^^^^^9  {^^^^ 
yxp  5/i  [f^sy]  riiv  xvrxvystxv  rijg  Kxrx  ryjv  ;^/rfv«  XsvKdryiroq 
ifAxvpovfiivij  4  S\f/ig  rnq  xKpt/Sovg  Seaplxg  xirovrepelrxi ,)  Kxrx 
Tpoxlpefflv  rtvx  fAi<riv6pco7rov  i^iixoyov  fikv  Ipyov  oSrs 
^ovKifAevxt  ipxv  oSre  ivvxfievxt,  rx  V  vvi  ruv  xKXm  ireicotnfAevx 
itxffvpov7xt.  Quae  in  honc  modom  interpretor:  Suni  enimj 
opinor,  quaedam  ingenia ,  qu4ie  ineptiis  suis  nocent,  quaeque , 
quemadmodum  pruinae  atque  nives  pulcherrimas  plantas 
urunt ,  ita  (nam  ocuiorum  quoque  acies  nivei  candoris  splen- 
dore  obscurata  hebescere  solet) ,  studio  qvodam  hominibus 
infesto  ipsa  quidem  praeclarum  facinus  perpetrare  neque 
volunt  neque  possunt  y  verum  iis ,  quae  alii  bene  gesserunt , 
obtrectant  atque  rodunt,  Erunt  tamen  fortasse  qui ,  ut  medi- 
cinam  paullo  leniorem ,  Kxrx  Tpoxlpe^lv  rtvx  iTrxvSpaTrov  praetu- 
lerint.  MuUerus  nihil  mutant  nisi  irpoxipitTeiv  in  vpoxipitretq , 
quo  nihil  proficimus.  Ea,  quae  statim  subsequuntur  sic  sap- 
plenda  yidentur  atque  corrigenda:  hh  (<ie7)  rohq  ev  (ppovovyrxq 
ro7g  fjt,h  ^/*  iTifjUXetxv  KxrapiaKictv  iperijg  (yulgo  iperiiv) 
iTTOfiepH^etv  rhv  tirxtvov,  ro7q  ie  (rxxvluq  KxropSova-t  fj^ii  trvKO^aV' 
re7v  ivipuTlvijq  ^vveosg  r>iv  iaHvetxv, 

Praepositio  Terbi  compositi  medela  egere  yidetur  in  fr.  III 
T8.  19:  6  iijfMg  fTxiixyosyiv  ifrtKxXSov  xvrbv  (scil.  riv  ^xl3iov) 
&velitt^e  r^y  ietxlxv.  Paedagogi  nomen  nostra  quidem  aetate 
est  satis  honorificum;  non  ita  olim  apud  Graecos  atque  Roma- 
nos;  itaque  iiroKxXcov  haud  dubie  est  Tera  lectio.  Gunctator 
Tero  ille  magnanimus,  ut  docemur  in  extremo  eicerpto,  r^v 
v^ptv  irxpxxosg  xx)  fixpiag  l^epe.  Persuasum  mihi  est  Tiraoi 
sine  exemplo  magnum  fuisse  eum,  qui  Romanis  cunctanda 
restituit  rem ,  at  Tel  sic  tamen  negotio  adeo  difficili  imparem  eum 
fuisse  crediderim ,  ut  iniuriam  simul  aequo  et  iniquo  animo  ferre 
potuerit ,    malimque    suspicari   oUm   pro  (3xpiug  scriptum  fuisse 


57 

xp^4  vei  pqiSla^ ,  nam  utruihque  vocabulum  in  hac  sententia  lo- 
cnm  habere  potest.  Ambo  interdum  coniunguntur  t.  c.  apud 
Platonem  in  Gritia  43  b:  d^  j^fS/o?^  r^v  avfi(pop»v  Koti  Trp^ag 
(bipn^.     Equidem  loco  nostro  Trp^ag  praetulerim. 

Nemo  Graecorum  sic  locutus  est,  uti  scripsisse  creditur  nos^ 
tcr  in  fr.  IV:  if4,T€tplxv  fuyxXyfv  k»)  iivafitv  TTSTrctvjfjUvog» 
Certa   emendatione  reponendum   est  TrepfTrsTroivifMivoq.     Praepo* 

sitionem  ^jrspt  [ir)  absorpsisse  videtur  sequens  syllaba  'jts,  Non 
sanins    esse    iudico  participium  KciTairTuieia-^g  in  fr.  XI :  *Pe Jou 

yip  vvb   (TSKTfJcov   fAsyd^ov   xxTXTTTuSslar^g;   quasi  hoc  Grae- 

cmn   esset  pro  KXTXTSirovtriig  vel  KXTXTrsTrTaKvixg,  quod  for- 

tasse  reponendum,   nam  id,  quod  una  tantum  littera  diversum 

est  a  vulgata  lectione  KXTaTTOijdeltnjg  i.  e.  perterrefacta ^ 

Tereor   ut    sententiae  plane    satisfaciat,    et  xxTepsicpSeliryjg ,  quod 

optime  huic    loco  conveniret,   litterarum   ductus  habet  nimium 

diversos.     Ibidem   puerili  errore  xa)  ipyvplovg  Xe^yjTxq  legitur 

pro   xfls}    cipyvpovg    Af/?j^T<x?.     In  praegressis   fr.   IX  vehementer 

dobito,    an  recte  dictum  sit:  tviv  y»p  tvxv\v  svfisTi^oXov  ov(tolv 

Zvftst  Txxv  TViv  ivxvTloiv  shi^stv  fASTX^oXyiv.     Intelligerem  si 

scriberetur :  r^i/  {Trpoq  vel  im)  tovvxvtIov  - —  fASTxfSoXijv. 

In    fr.    XIII    supplendum    videtur :    €<Pi](re   y»p    [ort) ,  e}  tojv 

ixzTov   i^Trlix  f^lxv  eJxev  iv  ToTg  'PoofAxlotgy  ovx  ctv  fj^eTeo-Tij  ^pog 

Kapxifiovhvg    xrl.     Mendis    obsitum    est    et   fortasse  lacunosum 

eicerptum    XXI    (XIV):    ^Avvlfixg   yap  Kxxovxi^   ^oAAjJ  xx) 

7xq  ^o^etg  Tijg  BpeTTtxg  Txpxhx^av  vtTTepov  xx)  tMv  KpoTavx  eTxs 

xx)  t3    ^VJiytov  iroXtopxyi(rc\)v,    Exulet  copula  post  toAAjJ ,  quam 

praepostere  de  su<f  addidit  Rhodomanus.    Deinde  pro  Tro^topxiicrav 

malini    i^s^o^^topxfja-e.     Praeterea    vero  dubito,  an  sanum  sit  xx" 

xsvxl^ 9    propter    sequentia :    *A7ri    ^vafAUv   y  xp    ip^(kfievog   rwy 

*H/>«xA6/«r/x£t/    (TTViXZv  Trxaxv  toov  'Pcafj^xlav  x^P^^  vTrsTx^s 

TXyry   'Pafctjg  xx)  "NexTiXeag  'TroXefAvi^Txg  sag  KpoTdvijg,     Unde 

fere  efficeres  pro  xxxovxl^  requiri  potius  evTVxl^»     Sed  quo* 

aiam  Hannibalem  post  pugnam  Cannensem  adversa  potius  quam  se- 

etinda    fortuna   usum   esse  historia  docet,  verisimiJius  esse  arbi- 

tror  eclogarium  inepte  Diodori  orationem  contraxisse  in  brevius. 
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Satis  igitur  habeo  corrigere:  rSv  'Hp»x?islap  am^wv  et 
eo^  KfiiTuvog,  nam  quae  Tulgantur  $unt  plane  barbara.  Non 
minus  certum  est  ferri  non  posse  in  fr.  XXII ,  ut  hodie  scri* 
buntur,  yerba:  Kxmi^opiivci^  elg  cltfiJTiiT»  ko)  wovtipiav  {jmXKov 
vTep^iCpciveiav;  sed  rursus  ambiguum  est,  sitne  corrigenduin 
(nam  utrumque  recte  dicitur):  4  fiJc>^^ov  xiTrsp^0»vl»v  ^  mfiiKKov 
V  iirepfi^ocvlxv. 

Fr.    XXIII    :    24  suppleyerim:    {k»))   ciisxcpoifg  pth  £ie?k0oig 
XT£.     Vs.    29  scribendum  videtur:  ovieU  iTiixovffe  ^  ^  5r/)cwj«y- 
x€7v   T»^  ;^f/>«^  Tolg  ivayKctiOTiroii.     Nam   a   Terbo  uiraKOvSiv 
Infinitiyus    suspensus    esse   nequit.      Excidit   participium   Terbi 
iuhendi,     Fr.  XXIY  supple  et  corrige  ts.  3 :  k»)  ttoX^mv  &Kpl* 
Ttiv    (Tag)   ovalag   liiifievi  kts.   pro  iKptTc^g   oMctg   ktL     Fr. 
XXV  fin. :  K»)  fm^i  ptZav  iiroXiTrelv  {Tiiq)  TvpxvviKiig  ^vyysvelo^. 
Fr.    XXVII    Ts.    25  corrige:  kol)  t$  vrctp'  *A.vvtfia  yev^vofjUv^ 
fionislcf,   ^vxayccyovfisvoi   tSt€   fisTsvd^ffXv    Sr*   oiHiv   ocpsXog    jj^ 
fAiTccfieXeTcrdcti ,   nam   in    Tulgatis    quot    verba  tot  menda.     Fr, 
XXX   lege:   tuv  ZvpuKOfftccv  (pro  ZvpaKov^iav)  —  ixxvTTiaiv^ 
Tccv   fjt,e6*   ^KeTVjpiSov  pro  iKSTviplxq^  nam  ramos  oleagineos  sin- 
guli  singulos  supplices  gestare  solebant.     Sic  et  alibi  recte  legi- 
tur  et  in  libr.  XXIV  fr.  16:  Tav  Tcpa^fivTipoiv  Trpoa^eXdivTccv  fieS* 
jKiT^ipiuv    KCt)    iiOfiivccv    dvdpcQTrtvug    axvTolg   XP^^^^^*      Mox 
requiro:    e(p)i   —  0itffiff6xt  —   iiap^atreiv    (nisi   potius   S/^p- 
Tci(readxi)   pro   iis  qui  Tulgantur  Aoristis.     Fr.  XXXII  sensu 
prorsus  caret :  oti  X.KiTrtccv  Tovg  ifitfpcvg  xTroXvvxq  eireiet^aTO  &g 
voy^XxKiq    hfoq    civipig   dpiTfi  vpocriTXTTe  ^uAAif/S^ijy  eig  Hvvi 
QaiTihelg,     Suspicor:  &g  TrohXxKiq  evbg  ivdphg  ipeTii  ^povTXTsT 
vivTccv   (TvKKiliffiijv  ig  iSvav  (3affiXe7g.  i.  e.  saepe  unius  viri 
praeaiantiam   in   cunctos   exercere   imperium ,   haud  secus 
ac  reges    in  populos  suos,     Deniqne   in   fr.    XXXVI   ts.    8 
supplcTerim:    iiiTep   XP*I    ^^^    apeTiiv   Tcivipog   i^eTci^eiv  ovk   ix. 
Tocv  awOTe^^eafiaTccv  aXX^  ix  Tijg  iiri^o>Siq  Kcci  (t9^)  TiXfMfq. 


59 
ADN.  AD  LIB.  XXVII. 

Res  nota  est  y  amanuensibus  sat  multis  eum  morem  fuisse ,  ut 
nacti  describendum  exemplar  situ  rel  madore  corruptumy  Yoca- 
bulorum  lacinias  aut  temere  de  suo  supplerent,  aut  praecedenti 
Tocabulo  iungerent,   nullo  spatio  intermisso^  quo  aliquid  deesse 
indicaretur.      £x    eiusmodi    archetypo    lluxisse    codicem  y    unde 
Hoescbeliana   excerpta   edita  sunt,  e   multis  indiciis  suspiceris. 
Qaae   observatio    fortasse    adiuyare  poterit  ad  yeram  lectionem 
inda^andam    eorum ,    quae    hodie    depravata  legfuntur  in  fr.  V. 
Fit     aitercatiO)    uti    auctor  narrat,   inter  Pleminium,  praesidi- 
arionun  Locris  praefectum »  et  duos  tribunos  militum ,  qui  olim 
foerant   eius    rapinarum    socii,    sed    Dunc>   quia   ab  illo  parte 
praedae,  quae  ipsis  competebaty  fraudati  erant,  impiorum  quae 
oommiserat   scelerum    flagitiorumque   indices  se  fore  minitaban- 
tur.     O/  il  x^^^PX^^  (ita  pergit  Diodorus),  Toyro}/  iSvTeg  M 
/jfy   T«  T«   wT»  viptiTposyov  xvtoij  ktL     Neminem  potest  latere 
fitiosnm   esse  participium   iivTe^ ,    neque   aliud    est    in  Graeco 
sermone  verbum,   quod   rei,   quae   narratur,   melius  conyeniat 
qiwin  xaT»fiix?ietv;  idque  ipsum  reponendum  esse  nullus  dubito. 
Nempe    olim  nihil    apparuisse  puto  quam  haec:  —  TOTTON 
. .. .  . .  AONT6Cy  eaque  librarium  non  curantem,  quae  legere 

non  poterat,  nnllo  spatio  relicto,  in  suo  codice  descripsisse; 
deinde  aut  ipse  aut  alius  Tocabulum  hinc  bene  Graecum  lenia^ 
stma  muiaHone  extuderit  A0NT6C,  quod  hodie  textum 
inqninat.  Quin  nos  duce  sententia  loci  melius  supplemus: 
T0TT0NKATABAA0NT6C  fV)  yviv  xtL 

Laboranti  Graecitati  subyeniendum  ibidem  vs.  11:  txx^  ^* 
airoTi;  &7raa'iv  i^lav  Tiig  Trovijplag  iTridtiM  Th  iociftiviov.  Omitti 
arttcnlns  omnino  nequit  in  locutionibus :  KOfiH^iaScci  ^  Xaii^fiiveiv^ 
dmriv€iv,  xtirix^iy»  wpo^iTTetv,  imTiHvM  (et  si  quod  yerbum 
praeterea  cum  eodem  substantiyo  iungitur)  r.^v  i^loe^v,  Itaque 
reddendum  Dipdoro:  txx^  S'  o^itTolq  &TX(Ttv  Ttiv  d^ixv  Tifg 
'xmvipixq  sTiiyiKs  t^  ^atfMvtov;  ut  scribit  v.  c.  Plato  de  Legg. 
p.   876  d, :   TrpoaxTTTetv  sKxcrTCfi  Tav  ifixpTJifJtxTCQV  tviv    a^iccv. 

8* 
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Vs.  14  scribenduin  Tidetur:  Kxi'  ov  ii  Kaiphv  Uvppog  ix  T^g 
^iKsXlx^  h€^l(3»l^€  Tctg  ivvifAsig.  Male  enim  Tulgatur:  xot6^ 
QV  ykp  Kottpiv  ktL 

Jion  melior  sors  quam  supra  articolo  contigit  ts.  18  ,  ubi 
supplendum:  SaTs  (rq3)  ffToXcp  vavT)  vxvovySiffCLi  toutov.  Con- 
trario  errore  Tocula  ug  male  abundare  Tidetur  ts.  30:  Komiyo' 
pouv  o^uTou  {T,Ki7rlavog)  XiyovTeg  [ag]  dvh  Tiig  bkbIvou  yvafA^ig 
aTTXvTOk  TTSTrpxx^^^^  m^ilf^lviov  (pro  IlKiifAlviog).  Nam  si  reti- 
nueris  ag  sententia  erit  haec :  accusabant  Scipionem ,  dicentes 
Fleminium  omnia  tanquam  iUius  iussu  fecisse.  Quae  nimis 
debilisy  ni  fallor,  foret  accusatio.  Scipionis  adTersarii  xaTyiyo^ 
ptKug  sic  dicebant:  ijrb  Tijg  ^KiTrimog  yvdfotg  oi^oiVTa  TFixpxx^ 
HXyifJLlvtog.  Itaque  agf  natum  fortasse  e  praecedentis  Tocabuli 
cauda,  exulare  iubeamus.  Sin  minus,  InfinitiTUs  7r£7rpxxiy»^ 
in  TciirpxxB  mutari  debebit,  quam  rationem  neque  fortasse 
immerito  Reiskio,  Tiro  summo,  Tideo  placuisse. 

Non  magis  ferendum  iudico  el  cum  coniunctiTO  positum  ts. 
32:  6]  fji^sy  evpeoffi  —  sl  ^b  fj^ii  sed  utrobique  corrigendum  i^v 
Tel  ixv.  Ys.  31:  xTritTTatXs  Trpe^fievTxg  xyopxvifiov  Koi  ^vo 
iflfjLxpxovg.  Possis  x'  xyopxvif^ov  i.  e.  evx  xyopxvSfi^v ,  sed  opus 
non  est.  Neque  Graece  dictum  esse  puto  ts.  36:  Tbv  HXnfAmov 
^ii^rsv  £lg  xXvffiVy  Tcrum  iul>ente  sana  ratione  rescribo : 
)fi}l^€v    iv    x^vcea tv,    ut    dicitur    ieJv  iv  Triixtg,    similia. 

Vulgatam  peperit  sic  correcta  lectio :  xXvtriv,  Aut  quis  credat 
Graecum    esse:    e^/    isifrt^ipt^vlxv   iviTrtTrrov,   ut  absurde   legi- 

tur  in   fr.    VI   ts.    11   pro   slg  ^et^tixtfAOvixv   kts,,   quod   sine 

controTersia   Diodoro   reddendum   est.     Nec  spero  repertum  iri, 

qui    recte    habere   defendant    in    fr.    IX   ts.    36    Tocabula:   iio 

xx)    Txx^    Tov    I^vCpxKog    i    XxtTriav    Tiig    iig    xvTiv    iTtstxelxg 

XTTexifit^rxTO   %^/9;j/.     Mihi   quidem  ante  Tocabula:  tov  Xii^xxo^ 

excidisse    Tidetur    praepositio     Trxpx,     Palimpsestum    exhibere 

^icpxKog,    sed    perperam,    docebit    mea    coUatio    ad    p.    62. 

Melius  idem  mihi  dedit  vs.  43  huius  eicerpti:  vTrh  ih  tov  xpoc 

Tovg    viTvX'i^'^^^  i^^  0  ^   pi^o  i^^o  v  g  ,  quae   forma  non  est  unius 

assis.     Fr.    VIII  prope  fin,:    Tijpoov  5'  xvtov  iv  ihsvHpx  cpvKxx^ 
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Immo  vero  ^xpekifilS  »U6. 

Recte  Mallenis  emendaTit  male  sanam  scripturam:  ^sofAiv^ 
xttJf  ffp^ipav  rivip)  reponendo  riv^phq  in  fr.  X  (YII)»  nttamen 
recte  legisse  Tidetur  Maius;  certe  nuUam  enotayi  difiTerentiam* 
Ibid*  Ts.  6:  ovuq  awovr^  'Pdfjtiiq.  Dicendi  usus  requirit 
'Pesfj^aiav,  Ibid.  in  fine  suppleTerim:  xirig  is  'TocpeXiuv  iU 
rifv  (TKiiviiv  ^ipfj(,cLXOv  6xvi(nfMV  (JSovq)  rij  yuvxixi  ttuIv  iiviyKXV6v\ 
nisi  forte  maWs  rescribere:  riiv  yvvAltix  xrL  Non  magb 
crediderim  ts.  3  sqq.  sana  esse  Terba:  riliv  re  o^piv  ^v  eifTpe' 
srif^  m)  rolq  v6fA0iq  iroiKlXfi  tcoCi  Triv  i^Ofiifpevo-xffdoci  ivvxfJt^ivyil 
Melios  intelligerem ,  si  scriberetur:  kou  rolq  rpi^jrotg  ^otxlKni 
Kcu  xiv  i^Ofiijpsvco^ixt  ivvoifiiv>f,  i.  e.  ingenii  callidi  at- 
que  verstUi  mulier,  cetera, 

Fr.  XIT  (XI)  supplendum :  6tg  (rov)  Xtf^iv»  et  corrigen- 
dum:  ovh6)g  v^iiKOVffe  pro  i  tt  liKOvtrs.  Fr.  XVI  (XIII)  et 
fr •  XVII ,  ubi  eadem  recurrunt ,  supplendum  Tidetur :  o  ^KtTTiav 
nliK  6^  (eiirovq)  ^elv  TTpirretv  ^  &  rolg  Kxpx>f^ov{otg  iyKxXovfn, 
ut  recte  scriMtur  in  fr.  XVIII:  ivraJg  6vrvxloitg  avrovg  Trpir- 
mv  &  roTg  a}Mtg  iyK»Xov^iv.  Fr.  XVIII  (XIII)ts.  20  articu* 
lum  inseras:  ^ot^vrourlav  {rov)  crvpt^ipovrog;  eundem  rcTOca  ts. 
22  ;  usrd  H  rijg  vphg  (rovg)  iKXvipovvrotg  dpyijg  yjrr&^ioit ,  et  ts. 
26  cum  palimpsesto :  i^  ^i^»  (rav)  6vrvx?iicirav.  Vs.  30  lege : 
ov^iv  (pro  ovO)  yip  i^rt  fAiy»  riv  eKovtrtofg  vTFOTrlTrrovrot 
0OV6VSIV.  Ib.  p.  60  Ts.  11  lego:  m)  yip  &v  i}^orpturotrig  rtg, 
ikv  ixiov  rtixVf  pi^Tot^iXK6t  xrl. ,  £v  pro  &v  et  ixiov  cum  pa* 
limpsesto  pro  ixiovg.  Ibid.  ts.  16  eipunxerim  additamentum 
in  his:  rig  fiiv  (fiiXlotg  iixvirovg  viripx^^y  ^ig  S'  sxipotg  {(stvottl 
^r^;  Ts.  19  resecanda  crediderim  quae  uncis  sepienda  curari : 
Srt  robg  ^sTffiat  (SovKofAivovg  oix  ^^^  ^oTg  iXKotg  VTrepix^iv 
ovayKCuov  ag  ixtetKslcj^  kou  fierptirffri  [^f/  vikocv  aTroivrotg]. 
Beinde  scribo:  i  fih  yip  ix  rov  KpariT^ixt  (hifiog  fitveTvixt 
mi67  rovg  Kpxrovvrag,  jJ  S'  6ig  roiig  i^rrafjUvovg  evyvafAO^vv^ 
060atag  ^vvix^i  T»g  viyfMvixg  pro  ^vvi^st  xtI.    Ib.  ts.  25  ma- 
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iim:    ^£f    yap  (r/^)  Toit^  (iiv  \nr9pfict>>Mi(TAiq  <ry(A0opai^  T^piTf* 
jivTX^  l\€€T ,  inserto  pronomine  indefinito. 

Pag.  61  T8.  7  mutato  accenta  repone:  iTroyvdvreg  ^i  viv  to 
ieiviv  uTTOfAivovffiv  iv  toJ^  fjuix^^  P^o  xnroiiivovviv.  Dicit 
enim  orator,  qnid  focturi  sint,  non  qnid  faciant  Poeni.  Yetos* 
tisimum  mendum  perdidit  sensum  eorum  quae  le^ntur  vs.  1 1  sqq. : 

iu^TUX^^^^^  (*^^  ^^^  ^»pok&ot>Mv6at  XP*I  ^^  ^^^^  fuyloTOtg 
Kiviivotg  iiipiadat  Tnv  fA€Tafiohiiv*  ica?,iv  Si  TyjVTix^v  suibg  ivi^ 
XOVT»g  (6T0TCAN6XONTAC)  aiToifg  ttg  TiTxpifioKoviiiSvxs. 
Interpretare  haec »  si  potes ,  sed  sat  scio  te  oleum  perditunun 
esse  et  operam.  Ipsa  opposita  docent,  quae  fuerit  Diodori  ma* 
nus;  nam  primum  yerbo  XP^  opponi  nequit  x^Adv  sed  debet  o  v 
xaT^iv,  deinde  participio  i\j7T\jxciivT»g  opponi  nequeunt  Tocabula 
T^y  t6x^v  eiivg  ivixovTxg,  sed  debet  iVTVXOvvTctg.  Scribere  igi- 
tur  potuisset:  ov  Jc^A^y  ii  svTvxovvToig  xvrobg  fl^  Ti  ^api- 
fio?^v  iii6y»i.  Sed  noluit  hanc  sententiam  ToJg  Tvxovatv  ivifiatriv 
CQnceptam  enuntiare ,  et  dicere  maiuit :  ivTrvxovvTc^  f4,h  ovv  vol" 
(Mtffi^Xivixi  XP*I  ^^  ^otg  fisyliTTOig  Ktvivvotg  i^pSutixt  Ttnv  ficT»^ 
fiokJfVy  (ov)  Ka?^iv  ii  rsfy  tvx^v  svpoovo^xv  ixo^Txg  (6TPO- 
OTCAN6XONTAC)  xvTOvg  slg  Ti  xxpi^Xov  itiivou.  In/elices 
quidem  opariei  audere  ei  maximis  periculis  venari  rerum 
muiaiionem;  non  vero  decei  secunda  fortuna  uienies  nz- 
miae  audaciae  indulgere.  Elegans,  quam  h«  1.  reTOcayi,  lo* 
cntio  et  ab  aliis  scriptoribus  adhibetur  et »  quod  nostra  imprimis 
xefert ,  ipse  Diodorus  ea  usus  est  saepius »  t.  c.  lib.  II  45  :  xv^ofUvfjg 
ii  Tijg  Tfep)  xvTifv  ipsTijg  T€  k»)  ii^tig ,  ffvvsxoig  i7r)  t»  Trkiffftixupat 
T&v  iivav  VTpaTsvsiv^  Ka)  T^g  tvx^^  sv pooi^ng  (ppov^fioiTO^ 
ifiTlir>Mffiat.  Similiter  .  XXXI  fr.  lY:  ^r/  Tiig  tvx^^  ^^* 
poovfffig  ToTg  *?ufixlotg  i0ov^,iiiovTO  xrJ.  Adde  ib.  fr.  Xyill 
(XI).  Similis  locutio  oblitterata  esse  Tidetur  in  lib.  II  c.  2  » 
ubi  legitur  sic:  ug  iiFlirxv  yip  Totg  evTvxfivviv  ^  Tav  vpoiy'^ 
fiiTav  iirlppotx  rify  tov  'nXstovog  ixtivfilxv  Txpianirt.  Halim 
enim:  ^  r^v  TpxyfiiTav  ivpotx  xrl.  (Contra  ivlppotx  iyxiuv 
Tel    Kxxoiv    rectissime    diceretur.      Cf.»  Eur.    Andr.    349).     Sic 
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quoqoe  XX  :  33:  ou  fiiiv  ^  t6x^  ^  ^^^^^  ''^^  iipoi^v  fAivsnf 
iTr)  rnq  avTffg  ra^eGiq,  Opponi  solet  it  ^TCLhlppotx  rifg  rix^^* 
Ibid.  p.  61  Ts.  18  (XYIII)  periisse  Tidetur  praepositio  ^pJ^,  sio 
reTOcanda :  toivt»  yip  hri  (Trpig)  sv  fiovXiWf^yau  avipav» 

Tandem  daae  litterae  a  scribis  neglectae  turbas  dedemnt  ibi- 
dem  Ts.  22 ,  ubi  hodie  '  sic  legitur :  i  ii  pdyi^»  ivefiiifrag 
xou  TO  %f  XeySfASvov  &ppijTX  vpb^  v0piv  k»)  ifiiTfir»  Trpo^aq 
eBinhq  avrhv  AJIBCTHCS  Totottkjfg  ipiXcevipoDTclxq.  Immo  Tero: 
eufToq  ounhv  An6CT6PHC6  Toiatkif^  0i?^OLvdpotTlo^.  Moz  tv^' 
X»pet»  ixiovt  repone  pro:  i^iov^  cmn  cod.  palunpsesto,  et 
com  eodem  ts.  34 :  Btxv  (ji)  tov  vikZv  i?,wig  ifniv  vvoMifJkiwi. 
Tandem  ts.  26  Terum  Tidetur:  iimiov  yip  imv,  h  %otA^  hi* 
poBv  Tii  vdfiov  iitixi,  TO^Tqi  xoi)  oiVThv  xpfia^iott  pro  tovt^ 
xexp^^ioti.  , 

ADN.  AD  LIB.  XXYIU. 

Pei^am  quas  inter  legendum  feci  correctiones  quam  pancissi* 
mis  Tcrbis  potero  indicare ,  subsistens  tantmnmodo .  in  iis , 
quae  aliqua  demonstratione  aut  iUustratione  indigere  Tidebuntnr. 

Fr.  lU  TS.  21  lege:  dxplrovg  iTroa^cpd^ott  pro  ixpiTcog  ktL 
Fr.  lY  TS.  9:  Kot)  Tolq  fiiv  riiv  ipcTiiv  fj^aTociti^o^tv,  cum 
Cod.  Tat.  pro  kat otitti^otatv  xrl.  Fr.  TI  ts.  23  lege:  ifiv^ 
vil(fixi  pro  ifivviadott ,  ut  recte  praecedit  Trotiiaitv ;  praeteiea 
malim  ifjt^f^civtaat  et  iitifA^&ai,  sed  contemplemur  totam  sen- 
tentiamy  quae  praeterea  alio  morbo  laborat.  Scribitur  autem 
Ao:  i  'Sh  (nempe  ^ixt^jcvoq)  i0ft<riv  iav  fiiv  ifjt^ivaat  Totiq  ifio* 
>Myiooiq  'Po9fioi7ot  Trotijaitv  otvrovg  ipiaq^  iotv  il  hFififiotivwrt , 
Tovg  tiovg  ivrtfixprvpifiivog  ifi^vviatott  Tovq  iiiKOv  TTO^fAOv  KOb- 
Tipx^^^'  Eipleta  esty  siTC  a  librariis  siTo  ab  epitomatore 
malis ,  elegans  ellipsis ,  qua  in  simili  periodo  constanter  utuntur 
scriptores  Graeci,  quaque  Diodorus  ut  ceteri  uti  solet,  et  btc 
qvoqiie  usus  esse  mihi  Tidetur.  Quid  Telim  optime  apparebit 
e  loco  Cassii  Dionis ,  quem  ex  eodem  codice  rescripto  in  lucem 
protraxit    Maius.     Legitur    in  eius   collectione  Tom.  II  p.  190. 
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Mittunt  Romani  legatos  Carthaginem ,  quibus  negotiam  datur: 
i^alniffiy  avrou  ('Aw//?^)  7roiilf<rx^iat ,  k&v  (jlIv  iKiao-iv  ocCfriv ,  £/ 
(1.  ioiv)  ii  fjtrfi ,  rov  ^6X€(m6v  v(pi<nv  iTrxyyelhoiri.  Hic  singulari 
fortuna  ellipsis  sciolorum  manus  effugit ,  Zonaram  effugere  eideni 
non  licuit;  qui  lib.  TIII  :  22 ,  ubi  eadem  e  Dione  descripsit , 
post  ot^vriv  de  sno  suppierit:  ^rvxl»^  iysiv,  Eodem  modo  loco 
nostro  Tocabulo  Troiiicrstv  avrovg  ipSSg  epitomatoris  supplementum 
esse  putayerim.  Sed  nihii  mutandum ,  nam  totum  locum  Diodori 
satis  inepte  mutata  constructione  descripsisse  videtur  eclogarius. 
Diodorus  scribere  t.  c.  potuit:  i  ^  i(f>}f^iv  orr  iav  fjtiv  ifAfiei- 
vaa^t  TXtg  Ofio^oylxtg  'PafAoJot^  ixv  H  fiif,  ieovq  iTTifixprvpo  fd,  x  t 
ifivveioixt  rovq  diixov  voy^ifMV  zarip^xvrocq  xara  Trivrx  rp6vov, 
biitio  huius  excerpti  deleas  articulum  cum  pal.  Tat.  in  rerbis : 
ort  \o\  Mipjcog  A]fAiKioq  xrl. 

Sed  redeundum  est  ad  fr.  IV,  ubi  vs.  10  legitur:  rolg  S^ 
rriv  TTXsovs^iccv  ij  rtvx  ixy.^v  jcaxlxv  ixocvsXofiivoig,  Verbum 
iTxvocipsTirSat  est  susctpe7*€,  itaque  rectissime  dicitur  ivxvs^ 
xiordxi  7r6xsfiov  et  similia ,  sed  ,  ut  nemo  Latine  dixerit:  suscipere 
avaritiam  altasve  malas  artes  ,  sic  iTrxveXitrixt  TrXeove^lxv  xrk. 
Graece  absurdum  est.  Gorrigendum  yidetur:  roTg  ^i  riiv  TrXeo* 
ve^lotv  —  TrpoeXofxivoiq ,  nam  yerbum  7Cpoctipel(r6xt ,  unde  Trpoxipe^tg , 
imprimis  apud  Polybium  et  Diodorum  hac  in  re  usitatissimum 
est.  Non  raro  opponitur  (pevyetv.  Sequuntur  haec:  ovx  eU 
fimtpitv  rviv  vpovilixovtrxv  icpio^mo^t  rifiupixv.  Scio  et  inteliigo 
quid  sit  icpiarxvxt  <p6fiov^  xviyxviv,  KxrxTrXii^iv  rtvt.  Sed  i^/- 
<rrxvai  rtv)  rifJLcaplxv  rel  S/x)^v  non  facile  apud  Graecum  scriptorem 
inyenies.  Graeci  haec  substantiya  fere  constanter  iungunt  cum 
verbo  iTrirtiivxt  s.  tmponere ,  quare  D.  scribere  potuit:  tJjv 
vpoa^xovorxv  ivtT li^^i  rtfioopixv,  Sed  quia  proxime  praeces- 
serunt  verba:  oheJx  rtjg  xperijg  iicxixx  iTTtrliijO' t,  talem  mu^ 
tationem  minus  probabilem  esse  iudico.  Fieri  quoque  posse  non  ne- 
go,  ut  i^itrrijort ,  cpiamvis  nove  dictum ,  tamen  a  Diodoro  profectum 
sit.  In  patrocinium  certe  vocari  poterit  Polybii  locus  II :  20  sic 
scribentis:  >}  rvx^  acxve)  XotfAtxijv  rivx  'TroKii/^ov  hdieo-tv  iiria^r^as 
iroitTi     Ta^rxig,    ubi  verbum  i^tarivxt  interpretantur  per  im^ 
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mittere,  Nostro  loco  cogitaTi  de  reponendo  i^tij^t,  sed  Ye- 
reor,  nt  oratio  pedestris  yerbum  icpihxi  hoc  sensu  pro  iTnyrifi' 
Te$y  admittat. 

Fr.  Y  Y8.  15  repetita  coniunctione  x«2  scribendum:  ri  rs 
HixiiCpSpetoif  (yulgo  'StK^t^Sptov)  TToXureXSg  Kars^Keua^vfiivov  K»i 
Ti?iXx  {Koi)  ^}^u(pag  ix^vra  xrL  Ad  ea  quae  leguntur  in  ex- 
cerpti  fine:  riv  ivfiov  stg  ravrx  Karerlisro  conferas  XXYI  fr« 
26:  ov  yrpoffiiKetv  rifv  ipyMv  eU  ivcthdvirov  frafJi,»  ivxvorlisaixt. 

Fr.  VIII  Ts.  36:  rolg  XI  Kctrx  r^v  virrxv  ciTroXKvfAivotg  oO 
itx<pipstv  lerJ.  Lege:  oHiv  et  it»0ip€t,  nam Tcrbum suspen^ 
sum  est  a  praegressa  coniunctione  ort. 

Fr.  IX  (VIII  §  2)  init.  corrigendum:  dg  iyr)  {ri)  ^oxb 
stsHaatv  oi  rolq  rpdirotg  0aij\ot  rovg  auvo^vxrrpe0ofAivoug  ifiolouc 
ixurolq  ffuyKccra^Ksuci^ftv.  Gontra  articulum  delcTerim  in  fr.  X 
(IX)  T8.  5 :  TTxpiimsv  xurbv  slg  [TJfv]  ^XxKiiv. 

Fr.  XII  (XI)  Ts.  23  scribo:  ovodq  fiii  —  iXeuiepoT  pro 
i?^uiepouv. 

Fr.  XIII  Ts.  31  repono:  i^xaxv  rl  fiouXifievog  ^e^xg  re 
Kxt  vxurtKxg  7uviyet  iuvxfietg  pro  vel^tKiq  re  kx)  vxufAX" 
Xtxxgf  quornm  hoc  male  iegit  M. ,  nam  cod.  Vat.  diserte 
habet  quod  rescripsi.  Idem  ts.  29  optime  supplet:  un^b  nro^e" 
fiaJov  {kx)  ^Imttttov),  Vs.  34  sine  controTersia  scribendum: 
rav  xxrx  rifv  *lrxXlxv  xurou  fiifih  (pro  /xiif)  ToKuirpxyfiovouvroq^ 
oti  recte  legitur  in  fr.  XVI  (p.  66)  ts.  11 :  fA^^iv  woXuTpxyfM' 
velw  'PafAxloug  ruv  Kxrx  riiv  \Afflxv, 

In  Tcrbis  sequentibus :  Auatfi,ixetxv  V  ivotKl^ojv  oure  'PafAxJov 

our'  Ax^w  ouSivx  ^  ^  rx   ii   Tcpoq  ktL  lacunam   non  male  ex« 

pleTcns   inserendo  Terbum  iitKeJv.     Similiter»  quod  fugit  Tiros 

doctos,  lacunosum  est  fr.  XVI  initium:  —  fiou?,ofiiv>i  wpodufMug 

xyrov^  exstv  irpbq  rbv  *Avr toxi^bv  w6XefMv,  ov  rxxiotq  frpoa-eioKX» 

ToJq   $£  "irxpx  ^t^^lTTTOu  Tpio^^efftv  Kri.     Nam  adTcrbium  rxxioiq 

h.  I.  cnm  TrpooreiiKx  iungi  omnino  nequit,  sed  debet  referri  ad 

Terbam ,  quod  post  ^poo^eiiKx  excidisse  suspicor ,  siTe  hoc  fuerit 

e^efftcu    siTe    iKpxyiliffs^ixt    siTe    aliud,    quod  eodem  sensu  cum 
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substantiTO  'je6\s[Aoq  coniangitur.  Scribatur  igfitur :  —  ov  rctxia^ 
TrpoveioK»  ^  .  ro7^  ii  xtL 

Ibid.    p.    66    ys.    5:    robg   ii    yrphg    aitrh  Trpsj^evovrag  i^ri 

Avffifiix^'^^'  Imnio:  el^  Av^tfAix^^^^*  ^s-  ^^  ^^^  <^^un 
Dindorfio  participiam  ivrav  in  Terbis :  i  H  ^k»fitv7vog  I0)y  ivolv 
Trpxyfiirav    [Svrav]    ri  tnpov  r^  I3a^t?^i7  riiv  ^vynXi^rov  o^t/y- 

ADN.  AD  LIB.  XXIX. 

Fr.  III  Ts.  15:  hh  xx)  robg  vtvomxorotq  »\frh  iirapJi* 
(TKSvov  Svrx  xx)  ^€l(rxvrag  iir)  r^v  rav  Alros^av  ffvfifixxl^v 
riv  TriXefiov  fir»vi\i<r6xi  h*  ipyiig  sTx^.  In  eandem  incidi  cum 
Dindorfio  suspicionem  proponente:  S/d  xx)  robg  Ti^etxorag 
avrlv  —  xxi  irtcrrevffxvra  xrL;  nisi  quod  ipse  simul in  Terbis  : 
Itt)  riiv  ruv  Airu\&v  ffVfifAXxl^v 9  (nam  Trivnvstv  ir/r/Graecum 
non  esty)  deleta  praepositione  AccusatiTis  DatiTOS  substituendos 
esse  suspicabar.  Etiam  quae  Terba  leco  nostro  praecedunty  ut 
sana  sint ,  multnm  Tereor :  rott;  ^i  ix  ryjg  *Afflxg  ivvifiitg  vtrre- 
povfTxq  xx)  rovg  Atra^vg  xxrxpteXovvrxg  xx)  Tpo^x^eig  is) 
vopt^ofAivovg.  Multo  enim  melius  sententiae  couTeniret  ni  fallor 
xxrxfAi?^Xovrxg.  De  utroque  Terbo  confuso  Tide  Schweig- 
hauseri  adnotationem.  ad  Polyb.  I^  44,  1.  In  iis  quae  se- 
quuntur  1.  n.  soloeoe  scribitur:  rov  Sf  ^pi  rovrov  xP^vov. 
Graecum  est:  rh  ii  vpl  rov  XP^^^^»  quod  reponas. 

Fr.  IV  TS.  27  :  €ig  ^i0ovg  xxi  fuyi>,ovg  xtyiivvcvg  ivivsfrov. 
^vwiyavtvfJtivot  r^  fixciXai  ixrsvhrxrx  iig  iiTGplxv  iviTrtTrrov. 
Necessario  supplendum:  ^vvijyavt^fAivot  (yxp)  r^  ^xrtXe^  xri. 

Fr.  VI  TS.  10:  ot  fiiv  yxp  oxlyov  XP^f^^*^^^  iipolXova-t 
rovg  vTip  «uToiv  xtvZvvBiovrxg,  Grammatica  postulat  xtvivvsri* 
trovrxg,  Graecitas  i}^lyav  xP^f^^'^^^'  Quornm  errorum  hunc 
tribuerim  eclogario,  nam  similiter  scriptum  Tidebis  libr.  XXX 
fr.  24:  i  H  rav  TxXxrav  ^yovfievog  frvf^^avviaxg  fAio-iiv  ^Tct 
rxxriv  rov  ^v fjkvxvrog  XP^f^^'^^^  *'^  W€vrxxi<Tix  rixxvroc 
ytvofiivov. 
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Est  autem  praeter  hunc  locum  alius  sed  is  aliquanto  suspec» 
tus,  ubi  XP^f^^  eodem  sensu  singulari  numero  adhibitum 
exstat.  Legitur  in  excerptis  Scurialensibus  fr.  XXX  ys.  33 : 
xa4  To  fHv  XpnfA»  o\t  iuvi[i6Voq  Toplffxi  T^  y  ipuTi  hv\€ijav; 
ubi  tamen  fieri  possit  ut  rescribendum  sit:  k»)  t^  f4,h  XP^^^ 
oi  iwfifuvo^  &vot1v»i  coUato  lib.  XXX YI  fr.  1  ys.  25: 
xcu  xP^^ov  &pnrc  K»S*  ov  iTTOTlvst  Ti  XP^^^f  ^^  ^^^^  eadem 
historia  narratur  pluribus  Yerbis.  Hoc  certissimum  est  ipsum 
Biodorum  scribere  non  potuisse  S^^lyou  XP^f^^^^^^  ^^1  '^^  XP^f^^ 
TOfilff»i  Yei  Tou  ffufizxvTog  xp^t^^*^^^  pi^o  numero  Plurali. 

Fr.  X  Ys.  33  lege:  ots  (pro  otxv)  —  hiTpt^sv. 

Fr.  XIII  (X)  YS.  28.  Supplendum:  m)  ofMipovg  eJv»!  oSg 
(&y)  ivoypi^fofffi  'PafAxTot.  GraYius  detrimentum  cepit  fr.  XIV 
(XI),  ubi  sic  legitur  ys.  34  sqq.:  oJg  vmiv  ^  ^iyK^iViToq  iy»6ig 
iXTiiotg  uToypi^ova-a  l^tre  iiKa  Trpe^^avTiq  iiro<rTS?^i7v  (Yulgo 
perperam  iTro^TiXKsiv)  slq  TViv  ^A^rlecv  Tobg  fisTi  toov  vTpotTfjy&f 
a^ctvT»  i^ovTxg.  Post  dcYictum  Antiochum  certatim  totius 
Asiae  reguli  et  ciYitates  mittunt  Romam  legatos,  qui  gratulen- 
tur  P.  R.  simulque  petant,  ut  lil>eris  sibi  esse  liceat.  His 
senatus  respondet :  —  Hkx  Trpsv^svTiq  iwo^TsXslv  —  Tovg  fisTk 
T»y  TTpcmiyav  &7r»vT0i  iiocTi^ovTag.  Quod  iam  Reiskium 
Yideo  reperisse,  et  sine  dubio  Yerum  est.  Sic  y»  c.  loquitur 
noster  in  lib.  XXXYII  fr.  6  ys.  7:  /stfr'  ecvTOv  ffvviiipsv& 
fiovXevSfASvog  K»)  vivTX  iixTiTTav  KoCi  Kplvav  t»  kxtcc  r^y 
irapxfotv,  Similiter  fere  1.  n.  scribitur  in  sqq.  sic:  Koi  tuv 
^jut  Tpiorfisav  pt^Tcc  tuv  ^sp)  ZKtTrlavx  kx)  [tIv  expunge]  AJ^/- 
>My  (TvvsipsvtrivTaVn  sKptvav  ovTOt  kts. 

Lapsus  calami  perdidit  minaz  Philippi  dictum,  quod  iecit  in 
Thessalosy  quum  praeter  spem  Romanorum  auiilio  libertatem 
recuperassent  9  sibi,  pristino  domino»  immodice  maledicentes. 
Scribitur  autem  sic:  oTt  —  ?,otiopov(ft  Tovg  vpoysysviifAivovq 
xuplov^ t  ovK  sXtiTsg  OTt  ovTTa  TTxq  xvTolq  i  ^^A/o^  Sidvxf «  quibus 
Terbis ,  ut  nunc  scribuntur ,  ipsum  contrarium  significatur  quam 
id,   quod   cogitaYit   dixitque  Philippus,  cui  suum  reddamus  re- 


68 

scribendo:   Sn   ovra  ^ig  air^  6  if^M^  HivKs.     (^ibiu  Terbis, 
ut  opinor ,  significare  volait ,  nondum  omnem  se  spem  abiecisse. 
Yereor  ut  Livius ,  qui  ez  communi  fonte  Polybio  eadem  narrat , 
recte    Graeca    sic   interpretatus   sit   Latine:    nondutn    omnium 
dierum    solem  occidisse.     Sed   totum  locum,  qui  legitur  lib. 
XXXIX  y    369   quatenus   huc  facit,   adscribendo  non  male  hoc 
fragmentum  illnstrare  mihi  Tideor.     Liyio  igitur  auctore  dixit 
Philippus:    insolenter  aique   immodice  abuti   Thessalds  in- 
dulgentia   P.  A.  velut  ex  diutina  siti  'nimis  avide  meram 
haurientes   libertatem:   ita    servorum    modo  praeter  spem 
manumissorum   licentiam   vocis  et  linguae  experiri  et  iac- 
tare    sese   insectatione    et   conviciis    dominorum.      Elatus^ 
deinde  ira  adiecit  nondum  omnium  dierum  solem  occidisse : 
id  minaciter  dictum  non  Thessali  modo  in  sese  sed  etiam 
Momani  acceperunt.     Apud   Biodorum  ultima  yerba  sic  audi- 
unt :    TGiror}  il  rcio  xiyov  ft^ivroq  vxivoia  roTg  iitovowrtv  ehi^f- 
9iv  aq   <t^(Xt7rirov   iioLiroXifiilivovTO^  Tpig  'Pafiatov^.    Ka)  vapo^v-^ 
tivTig  (sic  pergit)  Ixpivxv  fitiiifitav  w6kiv  tcw  Kxra  MaKsiovlotv 
ixiiv  ^txiinrov,    Quae  quomodo  corrigenda  sint,  (nam  yis  infer* 
tur   historiae,)    discimus    ez  iis»  quae,  paucis  interiectis,  apud 
Liyium   sequuntur:     Causa   cognita  pronuntiaverunt  legati 
(Romanorum)  placere  dedtici  praesidia  Macedonum  ex  iis 
urbibus   (nempe    Thessalorum    et    Perrhaeborum)    et   antiquis 
Macedoniae  terminis  regnum  finiri,     Romanorum  legatos  ita 
pronunciasse  post  concilium  ad  Thessalica  Tempe  habitumy  in 
quo  hae  res  agitatae  sunt »  docet  Liyius  ibid.  c.  24  extr.  et  sqq. 
Fuerunt   tres    Caeciiius   Metellusy   M.  Baebius  Tamphilus,    Ti. 
Sempronius.Minime  igitur  dubium  est ,  quin  Diodoro  reddendum 
sit:    tKpivxv  fiviii(Ji,t»v  v6xiv  TAjfv  ruv  Kxra  Maxioovtav  Ix^iy 
^t^TTTTOv.     Yocuiam   srA^y  post  tJa/v  propter  similitudinem  a  li-- 
brario    semisopito   neglectam   esse   yides;    qua   de   re    diu  ante 
inspectum  Livii  locum  mihi  constitit ,  nec  mirum ,  nam  vulgata 
ita  absurda   est,   ut  statim  quid  reponendum  sit,  legenti  appa* 
reat.     Geterum   yix   est  quod  moneam,  Terba   Diodori  ab  eclo- 
gario  ineptissime  contracta  esse  in  brevius.    Idem  et  alibi  ei  mo^ 


69 

est,  nnde   fitj   ut  saepius  haec  excerpta  sint  difficillima  ad  in- 
telfigendnm. 

Gonfasae  sunt^  ut  alibi  saepissime,  praepositiones  es^  et  frpig 
in  fr.  XX  T8.  7,  ubi  corrigas:  riiv  vpoysysv^fiivniv  vpbg  *Av* 
tIoxov  —  cvfJt^fAc^xlxv  ivctvsaa-ifAevoi,  nam  pessime  editur: 
Tnv  —  sl^  ^Avrioxov  —  iv»vsoifi,evot,  In  excerpti  initio 
com  Dindorfio  scribendum:  r^q  xotviiq  ffvvoiou  —  (rvvskioti^^f 
Biviixtn^otv  ol  Tuv  ^PafMlav  7rph(3€t^,  nam  sensu  caret  quod 
Tulgatur  ffuviixitf^»A  cuius  Terbi  praepositio  Titium  concepisse 
Tidetur  e  Tocabulo  praecedente.  Ibidem  ts.  36  scripserim : 
iwapsffTsTffScct  ri  rav  reixcov  xaia^tpio-si^  ffv  iyrotiio-xTO  Ti  tcotviv 
TGsv  *A%«/»ypro^y  imlvi^e  ri  mviv  xrl.^  quae  Graeca  non  sunt. 

Fr.    XXI  (XVIII)  Ts.  17.     Philopoemen  dicitur  iTr)  (ii)  rijg 

Tou  fiiov  xarairrpo^iig  iyv&fACvt  tux^  «ru^KsxP^f^i^og.    Melius 

eerte  legeretur  xsxp^f^ivo^ ,  sed  fortasse  nihil  mutandum ,  nam  Poly- 

biom ,  unde  haud  dubie  hunc  locum  mutuatus  est ,  Diodorum  ad 

Terbum  descripsisse  suspicor.  IUe  Tero  y  ut  loci  ^  quos  Schweighau- 

sems  in  iexico  laudat ,  eTincunt ,  utitur  quamns  pessimo  consilio 

Terbo  composito   prorsus  eodem  sensu,  quo  simplici.     Geterum 

Diodoreo  scribendi  mori  magis  couTeniret:  iyvifiovt  rvx^  trvvs' 

e^x^f^i^o^.    Poeta  Atticus  dare  potnisset  cvyKsxpecfiivog,  So- 

phocles  in   Antig.    1295    scripsit  t.  c.  :  ietXxia^  a^vyKiKpotfAOtt 

ivfn,  cf.  eund.  in  Aiac.  896.   Notus  est  Tersus  Aristophaneus  in 

Plut.    853:    ovTOi   froXv^pipcp    avyKiKpafActt    iaifiovt,      Yerum 

baec,    qnae   animi    causa   adscripsi,    nihil    ad   Diodorum,    ad 

qnem  redeamns  laborantem  in   fr.  XXIII  (XX) :  8Tt  o  XKtn-iav 

xari   rtpf -'Ifiifplav  iveXTivrag  ixpvitrxro,     Scribere   possis  «yfA- 

rivra^   iXP^o^xro   roTg   ^piyfia^t  Tel  dvi^iritrrq^  svrvxif  s.  riixv 

(qnomm   ultimum  placuit   Wesselingio)  ixp^o'»'^^,  Terum  nihil 

homm    aeque   probabile    est,   atque    id    quod  primus    Reiskius 

repoaendum    esse    Tidit:    ort  i  ^KtTicov  roTg  Kxrk  rifv  ^lfiijpixv 

JtwsXvi^osg  iXP^^otro.     Eundem  et  reliquos  Tiros  doctos  latuisse 

Tidetur    corruptela,    quam  passa  sunt  Terba  sequentia:  riv  ykp 

ximfrov  ^Avvifixv  hx  rrig  i^rtvoixg  y\vAyKo^€v  ibsv  f^ix^^  **' 

xtyiivccv  if  'ItoA/<»?  iKXCopfi(TXt. 
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Quam  parum  eirlvoi»  s.  inventum  h.  1.  conyeniat,  cadit  in 
oculos.  Haud  dubie  requiritur  sollertia  atque  prudentid ,  qua 
propter  Diodorum  dedisse  arbitror:  hoi  rijg  4/;^/vo/«^  ^vi^m^sv 
&vev  fi^ixn^  ^tL  9  quemadmodum  y.  c.  in  libr.  XXX  fr.  25  de 
Aemilio  PauUo  praedicat :  h»  Tijg  !S/^(  ^  ^  ;^  /  v  o  /  ^  ^  kx)  Ti>^(iyiq 
XATeicoxifiyt^e  Tohq  MaKsidvxg.  Tandem  in  ultima  huius  excerpti 
periodo  scripserim:  to  il  TeXsvTxTov  S/^  Tijg  dvipelag  ts  koCi 
<rTpxT}iylxq  (JLsyikifi  TrotpxTX^et  tov  ivlKHiTOV  yeyevyffiivoy  *Avvl(3xv 
KXTOizoXBfiii^xq  ^Tnjffs  Tjfi/  Kxpx^idvx.  ¥ulgo  perperam  legi- 
tur:  Ik  Tijq  ivipslxg  xrl.  Perpetuam  esse  harum  praepositionum 
confusionem ,  nemo  hodie  docendus. 

Plus  negotii  facessit  prima  sententia  fr.  XXIY  (XX):  oTi 
i  j^kittIuv  iii  Ti  (Aiysioq  tuv  Trpi^sav  fiapvTspog  ssPaIvbto 
Tov  T)jg  ^XTpiiog  i^tifAXTog.  xxTttyopovfisvog  yip  vtt*  xvTav 
ietv^  6xviTCfif  vxpxXxfim  tov  xdyov  tovto  fidvov  etvev  oti 
'PoifAxlotg  ov  TTpiTTet  KXT*  xvTOv  ^ipstv  \fj}jCpov  XT£.  Nam  tuni 
durius  yidetur  pronomen  xifTuv  referre  ad  sequens  nomen  pro- 
prium  'PafAxlotg  (si  quidem  nemo  non^  potius  scripsisset :  KXTttyo- 
povfASVoq  yxp  vTrh  'Pufixluv  —  eJvev  cu  xvToTg),  tum,  si 
Granmiatica  id  pateretur,  respueret  tamen  sententia,  quoniam 
reus  agebatur  ab  uno  accusatore  (cf.  vs.  26 :  i  il  KXTviyopog  f^dvog 
iiroKit^isig)  non  a  Romanis.  Deinde  quid  sibi  Tult  adiectirum 
imhg  quod  sequitur  ?  Num  igitur  Africanum ,  si  damnaretor  , 
manebat  crudelius  quam  alios  damnatos  supplicium,  an  quid? 
Tandem  Graecum  non  est  KXTijyopeiffSxt  dxviTcp;  -sed  Kxnf^ 
yopeJtrdxt  SxviTOv  yel  eTrt  6xviT<f>  seriores  dicere  solent,  anti- 
quiores  Kplyev6xt  6xviTOV.  Equidem  nihil  amplius  requirerem» 
si  legeretnr:  KXTttyopovfievog  yxp  vird  Tivog  iv  r^  ^^/scqj 
6xviT0v  —  KXT*  xifTOv  cpipetv  (r^y)  ypij^ov.  Cf.  1.  XXXYIIf 
fr.  4  med. 

Quid  supplendum  sit  ibidem  vs»  29  frustra  quaesiri.  Nempe 
Maius  primus  sic  edidit:  Tri^tv  2*  iv  r$  o^vveiplq)  XP^^^^  ifAfra- 
<rov7vig  XP^f^i^uv,  kx)  tov  TXfilov  ov  (pi^KovTog  ivol^eiv,  xMg ..  .x^ 
Txg  Khelg  fcxps^^ifA^xvev  ug  tovto  ^rpi^uv ,  xvTog  yxp  kxi  tou 
K^eleiv  Tovg  TXf^ixg  vTcipx^  xhiog.     Misera  palimpsesti  conditio 
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h.  I.  omnes  meos  conatus  illusiti  et  an  re  rera  x^  sint  nltimae 
dnae  litterae  ne  affirmare  qtddem  ansim.  Solum  Ijtx  ridere 
milii  Tidebar.  Fortasse  alii  continget  Teram  lectionem  eruere 
coUato  Polybii  loco,  imde  haec  sumta  sunt.  Exstat  in  libri 
XXIY  exc.  9  a  sic  scriptus :  avrig  icpij  AasjSopy  riig  %Xslg  dvol^stv 
axnhg  yip  {Ka)  insere)  aJriog  ysyovivxt  rov  k\€7j6m  (1.  xfxAfZo-tf^/) 
ri  rxfiieiov.  Spatium  Tocabuli  cTanidi  quod  est  septem  octoTe 
litterarum ,  non  male  expleretur  scribendo:  »vrig  yap  iiix"  (i.  e. 
iHXetv)  Scpij  rig  KXslq  TrapaXctpt^fidvsiv  dg  rovro  Trpi^odv,  sed  ita 
coniicere  Tix  licet ,  antequam  constiterit ,  quomodo  in  codice  scri- 
batur  illud  Terbum ,  quod  leniter  immutaTi.  Ipse  quidem  nuUam 
hic  animadTerti  cum  editis  differentiam ,  sed  scriptura  in  hac  im- 
primis  regione  ita  eTanuit ,  ut  ea  re  nihil  omnino  probetur.  Ger^ 
tius  est  Ts.  34  legendum  esse:  ov  yo^p  i^slxsiv  (pro  o^slXsi) 
ToTg  ixxoiq  SfAolug  vTtb  riv  i^sTMfiiv  Htttsiv  ;  pertinent  enim 
haec  Terba  ad  Africani  defensionem.  Deinde  ts.  36  malim : 
Kxi  xaraTpc^xc  rovro  pro  otvrit  et  p.  73  ts.  1  suppleTcrim: 
npsro  vag  ruv  {fih)  ^sixTravyjp^ivav  rpivxi^lcov  raxivrav  riv 
}jiyov  iirairov7t ,  rav  51* fivplav  xa)  TrsvraKOfflav  —  }kdyov 
oux  dTouTOvtrtv.  Polybius  1.  1.  habet:  fivpiav  xcCi  TrsvraxiV' 
Xi^lov  fortasse  rectius. 

Fr.  XXV  Ts.  12 :  a-^d^pa  yxp  ol  fiatriKsTg  ovroi  {oi  Tsp)  riv 
^ArrxXov)  cpixopdofixioi  xotisTrarsg  —  tri  ii  robg  7r»pa(3x?^Xovrag 
rav  'VafMiav  sig  rviv  ^»(nXli»  vTToisxdfisvoi  ^iKxvipairirxrXy 
pLsyhn^g^iTToioxiig  yi^iovvro.  Substantiyum  enim  I2x(nxig  con- 
stanter  significat  regina  non  regnutn  nec,  quod  nonnuilis  pla* 
oere  Tideo,  regia,  Quare  reponendum  Tidetur:  slg  ry^v  ^xai* 
xsixv;  quae  TOfabula  pendant  a  partic.  7rxpx^i>^Xovrxg  non  ab 
^TtHexic^^^oi,  Intelligendos  esse  r^y  ^Paptxlav  rovg  STrKpxvsfTrirovg 
ultro  apparet.  Sequuntur  haec:  iC  &v  xx)  rav  irpi^fisav 
irivTav  ^  (TvyxX^rog  ixoivxv»  xx)  fjf^ixtvrx  ^tcsv^ov^»  rolg 
^€p)  riv  EvfJisvij  fia(nXsv(Ft  x^P'^K^^^^^  irpovvivii  rotiroig  ri^v  iTri^ 
xptaiv  iiroiij(Taro.  Duplici  haec  Terba  mendo  laborant;  nam  pro 
S/*  av  scribendum  esse  hi  s."  propterea ,  satis  arguit  neius  ora- 
tiotiis;   quid  Tcro  pro  ixotiva^rx  requiratur  docebunt  loci  quidam 
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fiiodoriy    qao8   hic    apponam.     lib.    XXYIII   fr.   16  init. :  Jr/ 

xdXtv  ^  vvyKKinTO^  iifixovffs  rSv  avi  rij^  'EAA^^d^  xpstrliiiuv', 
ibid.  T8.  36:  ro7g  V  iXifXviivt  a^vvitmicrev  ivipAg  Hkx  robg 
itdKovo^ofAivoug  TTsp)  &v  l^vo^v  ivrohx^  sx^tv,  Lib.  XXXI 
fr.  33:  ite^KOvvotvot  ^  ^vyKXijrog  rx  Kxrit  fiipog  (rSv  Trpsff* 
fisvr&v)  xri.;  qaae  exempla  aliis  innumeris  aagere  possis,  sed 
haec  pauca  safficiant  ad  probandam  1.  n.  scribendum  esse:  ^ii 
KeCi  rSov  Trpia^fiswv  &irivrcav  vi  (FiyKXyiro^  itotKOvffota^x  xri. 

Mancum    est   a    fine    fragm.    XXVII:    ivvoixv    ii  Xotfiav  rSv 

Trpi^  'PafAOilovg  r^  xocrp)  yevofiivm  avvdniK&v  kxV  a^  ovk  i^v 

Qoid  sententiae  desit  apparet  ex  iis^  quae  praecedunt:  ori  6 
'Li\evxog  a^tixoyov  ivvxfitv  ivxKxfihv  Trpoijysv  cog  vT^pfiiiaifASVog 
riv  Txvpov  isr/  rifv  fioiiistxv  rov  <t^xpvxKOv.  Fortasse  dederat 
epitomator:  kxS^  xg  ovk  i^ijv  rovro  irpirretv  (scil.  vwspfixl» 
vstv  rov  Txvpov)  vTrivrps^lfsv ^  Tel  cum  Wesselingio,  iiriant 
rijg  iTi(3o}Jig  aliud?e  in  eandem  sententiam.  Certius  est  in 
fr.  XXYIII  corrigendum  esse :  r^  ii  Xtiw^  iiiopdarcfi  trvvsxit^^o^ 
Kxrio-rpsxl^e  riv  filov  pro  iSiopSdjrag  Kre,  In  fr.  XXXI  iam  Mul- 
lerum  Tideo  optime  in  yerbis  xlrovax  >kiyov  kx)  i^^^f/p/S/oy  Iri 
ii  Kx)  Hirirov  reposuisse  }^iyx^^\  ({XkoA  et  ipse  legendum  esse 
intellexeram.  Male  spreyit  optimam  et  eTidentissimam  emen- 
dationem  B. 

Non  minus  certum  est  mendosum  esse  participium  vxo  ir  e  trivrc^ 
in  fr.  XXXII.  Colloquitur,  ut  narrat  auctor,  aulicus  nescio  qais 
cum  Ptolemaeo  Aegyptiorum  rege.  Cur ,  inquit ,  stnis  Coelesy* 
riam  quae  iure  tua  est  y  ab  hostibus  occupari  ?  Cui  rex ,  at  non 
sinam ,  inquit.  lam  sequuntur  haec:  vTOTretri  vroq  Ve  rov  rrpofrofj^i^ 
?iOvvrog  xi6ev  eviropijaet  xp^f^^*^^^  ^U  rh  Tri^fAOV»  Exspectayeris 
vxo  X  X  0  ivrog ;  quod  tamen  quomodo  ex  v7ro7re(rivrog  oriri  po* 
tuerit,  sic  tantum  intelliges,  si  v7ro..,ivrog  olim  a  scribamale 
expletum  esse  fueris  suspicatus.  Hoc  certum  est  V7ro7re(rivroq 
h.  1.  explicari  nuUo  modo  posse.  Erunt  fortasse,  qui  praetu- 
lerint:  ixe parij(rxvroq  ie  rov  rpoo-op^tXovvrog. 

Sed    magnus   mihi   eris    ApoUo,    si  explicayeris   quid    in  fr. 
XXXY  ys.  9  sibi  yelint  yerba :  f^^erx  ii  rxvrx  i^iXorifielro  (A€tcc 


73 

xctpeiTiiyifioiyTm  ^ivaif  {rSv  ins.)  evTs^^^Tirm  (rvfnrlveiv,  Descri-*' 
boiitar  non  siae  indignatione  Antiochi  Epiphanis  Syriae  regis  disso* 
loti  mores  et  ineptiae ,  quibus ,  ut  auctor  est  Polyb.  26 ,  10,  factum 
est  nt  lodibrii  causa  ^Emfictviig  mutato  nomiiie  yocaretur.  In 
iis  antem  quae  supra  descripsi  intelligi  nequeunt  Yocabuia 
ffuyKXTOipptTrTsTv  oJ  Tuxor,  Fortasse  alii  continget  Teram 
lectionem  emere,  sed  ita  ut  respondeat  yocabulo  o^vyxxrct  $ » l» 
v€tv,  qno  Polybiusy  quem  noster  de  more  eiscribit,  in  hacnar- 
latione  usus  est.  An  forte  hoc  ipso  yerbo  usus  est  quoque 
IKodoms? 

Fr.  XXX YI  optime  iam  Dind.  monuit  corrigendum  esse: 
Tsp}   ftiv   Tav   iXKm  iwokvstv  (pro  ivoKv^etv)  avThv  fyx^yf- 

Ittterpolatum  nomen  proprium  resecandum  in  fr.  XXXVIII : 
Sn  fUT»  Tiiv  iTTt^ovxMv  r^y  x^r*  Eiffiivovg  sU  to  Uipyxfiov  hx- 
ioisi^^  cPnfAiig  3r/  rfrfAfiJrj^icfi/  \EvfJLivfiq] ,  ''ATTxXoq  iirsTcKiKij 
r||  fiaa^tXlfftriff  Trpox^tpdTspov^  ov  fiv^v  EvfAivijg  ys  Trpoas^prot^iij  /Ufr^ 
ToiT^  iv»KdfA\(/»g  9  i>,Xx  ^tXotppivag  ia^jrxorifievoq  tIv  £Ss\(phv 
iiifUivsv  iv  Tfj  TTpig  xvTov  svvol^.  In  iisdem  fere  mireris  salyam 
eraaase  locutionem  ellipticam  ov  fHiv  Evf^iv^g  ye  TpoffsvotiiSn 
quam  aliquando  scribae  perdunt  supplendo  yerbo  sliivxc,  Notus 
est  loctts  Philemonis  ap.  Plut.  d.  aud»  poet.  p.  35  d: 

3  Xotiopttv  yipy  Av  i  XothpovfAsvog 
fiii  TrpocirotijTxt,  XoiiopslT»t  Xoiiopav. 
cf.  Thucydid.    III,    47-;   Poiyb.    IV,   17   §   1   et   V,  2&  §  7. 
Sifflul    obsenra    usum    Aor.    Passiri    apud    seriores    pro   forma 
Media  vpocreiFotiliffctTO  ^  iam  frequentem  apud  Polybium. 

ADN.  AD  LIB.  XXX. 

Fraepositio  yerbi  compositi  iTxyopsvstv  yitium  contraxisse  vi- 

detur  in  his  yerbis  fr.  I:   TrpotTirx^s  ii  (scil.  senatus)  To7g  vtx' 

roig  iv   iKxXn^txtg    iixppiiifiv   XTrxyopsistv   tovg  ii  Tps^fisvTxg 

m  vdvTxg  MxKsiovxg  ix  fiiv  *Pcifiijg  xirsKdslv  xvitifispivy  ix  ii 

^lTxKixg  iv   iifAipxtc   Tptxxovrx,     Nam  ferri  non  posse  xtx' 

10 
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yop€vsiv  recte  iam  Tidit  Wesselingius ,  in  ivayopsuitv  id  Terbtim 
mntandum  esse  monens.  Sed  Tel  sic  sententia  male  decnrret, 
priusquam  mecum  haec  Tcrba  ita  leniter  refinxeris :  irpofrhxii  32 
roh  iTrAroig  iv  IxxM^lcf,  hxppviiiiv  ivayopevsiv  istv  robg  xpetr' 
ISevTag  xeCi  vivrA^  Mxxiiivag  xrL,  i.  e.  pravtneiam  dedit 
senatus  consultbus,  ut  in  comiiiis  diserta  concione  denun- 
Uarent  legaiis  et  reliquis  Macedonibus  exiemplo  moeni" 
bus  Jtomaey  Italia  inira  XXX  diem  excedereni.  Gf.  LiTi- 
um  XLII  :  48  ety  quem  uterque  sequituTy  Polybinm.  Eandem 
sententiam  enuntiare  potuisset  scribendo  more  Atticorum:  — 
Tpoxyopsueiv  ro7g  re  vpivfieurxlq  xa)  irxvt  Maxeii<nv  xri.  In 
ipso  excerpti  initio  propter  sequentia  scribere  malim:  ort  ij 
^xryxKfiroq  aifSijfuphv  (fiev)  hj/ii^hxro  xri. 

Fr.  II  TS.  22:  fi^Trt^e  —  ivxxrvivxvtat.  Lege:  ivaxrftfrev^ 
iat.  GraTiore  et  fortasse  incurabili  morbo  laborat  fr.  III  in 
his  Terbis :  Kirvg  i  ruv  Bpotxcov  fixatXebg  fjv  iv  rolq  TToXefiotq  iviip 
SfiTpaxrog  ifi^epifjtevoq  xoti  yvdfi^  itoi0ipav.  Dubitanter 
eoniicio :  iviip  IfA^pxxrov  ifA^alvtav  riXf^av  xai  yvofc^ 
itx^ipuVf  quae  suspicio  Teri  speciem  habere  possit  ob  similecn 
locum  Lib.  XIII  ts.  70 :  vx6apxov  etXovro  AitTXvipov  ioxovvra 
vrpxrvjyiq^  hx<pipetv  xx)  riXftxv  tp^xpxxrov  Ixovra  xpig 
Tiffxv  veplffravtv.  De  Terbis  (pipetv  et  (palvetv  confusis  Tide 
quae  more  suo  eruditissime  disputat  Gobetus  in  Yariis  Lectioni- 
bus  p.  121.  Non  tamen  diffiteor  praeplacere  mihi  Reiskii , 
Tiri  in  paucis  acuti,  opinionem  ixCpepifievoq  scribarum  oscitantia 
e  Tocabulo  praeoedenti  per  dittographiam  natum  esse  suspicantis. 
Neque  ab  omni  parte  mihi  satisfacit  quod  etiam  Tenit  mihi  in 
mentem:  iviip  tfiwpxxroq  xx)  ^pivtfcog  xx)  yvifAifi  itx<pipafv , 
ut  in  fr.  XXI  (XVIII)  libri  praecedentis  Philopoemen  dicitur 
iviip  ^povii(ret  xx)  arpxmyt^  xx)  rxlq  xXKxtg  iperxTg  itx^ipau. 

0 

Sed  satis  diu  nos  haec  detinuemnt. 

loculariter  corruptum  est  fr.  IV  ab  initio:  Srt  ri  Xixe^^rpov 
—  TOXtopxii^xg  i  Ilepffevg  xxt  xivrxg  iTOo^^i^xg,  vspi 
Trevrxxo^lovg  ii  ^vfi^vyivruv  elg  rtvx  rixov  ix^piv  —  xx)  xln^^ 
■ffxfiivoov   ifT(piXetxVy    Haxev  xiroTg   rijv  i^owlxv  ivoiefAivoic  tcc 
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SxKa  ffcilieffSai,  Si  nihil  excidisse  sUtaetur,  sospicari  poteris: 
ixvoXiopxii^a^  0  lispvivq  robg  (Jt^iv  iXXoug  iiri(r0a^s  xri. 
Sed  docuit  nos  experientia  quam  sint  lacunosa  haec  ezcerptay 
qaare  potius  Tidendomy  an  ne  littera  quidem  mutata  locus 
in  hnnc  fere  modum  ezpleri  possit:  Sn  rh  Xiy^irrpov  — 
'gi)MpKiv»q  0  liepffivq  (slhs)  x«}  (tov^  ^AA^u^  (jiXv)  Trivraq  ixo- 
ff(pd^»q,  xepl  wevTXKO^iovg  ii  ffU(i0v^ivrav  —  Sioijcsv  oturoig  — 
si^fffixi.  Gejrtom  deinde  est  sequentia  sic  esse  corrigenda: 
rSv  ii  ^oifi^ivrav  ri  fruyx^P^^^  ^^^  '^^^  ^^  Troitio^xfj^ivuv, 
qoi  iounanis  est  barbarismua. 

Optime  iam  Reiskium  sanasse  rideo  initium  fr.  Y  inserendo 
iv  post  vlig  et  xot)  ante  xxri,  ut  mihi  quoque  (et  cui  non  ?) 
kgenti  erat  manifestum.  Fieri  tamen  potest,  ut  cum  eodem 
erraTerim  ihidem  prope  finem  in  yerbis:  oTcog  &Txvrag  xxro^ 
rkn^fj^Bvoq  rcMg  iuvxfiivoug  ivrtiroXirsuiaSxi  KxixTsps)  Kdptog 
irian^  Tiff  ^lhrslpov  inserens  f  post  iTifnig.  Scilicet  ingeniosa 
est  conieetura  Dindorfii  proponentia  xxroffrxSi  pro  KxSxTspsl 
rri.^  qnod  cur  additum  sit  non  perspicitur. 

Parra  sed  necessaria  Tocula  periisse  Tidetur  in  fr.  YII:  ov 
furv  roJg  Tpeffpuriroig  IjpsffKSf  quae  Graeca  erunt,  si  scripseris: 
oi  iMiv  rolq  ys  wpsa^fivriroig  iipsaKs, 

Fr.  IX  eclogarii  culpa  ab  initio  pessime  laborat.     Nempe  sic 

legitiir :  ori  TpovonrtKStg  rov  avvsiplov  irpovoiio-xfcivov  (?)  (kx)  insere) 

xotr»   Tcivrx  svxxlpag   rifg  rav  (ptXxvSpiTTOQV  fAsrxSiascog  (1.  fAS" 

Txioffsc^g   cum  Muilero)   smXx(3ofAivov.     Tov   yxp  Uspa-iag  xrL 

Tides  quam  absurde  GenitiTUs  absolutus  sequatur  post  ort.  Bonum 

factiun  tamen;  nam  inde  apparet  epitomatorem  ipsa  Diodori  Terba , 

qnae    ultimam   partem.  effecerint   periodi^    intacta   conserrasse. 

Qoam  inepte   praecedentia    omiserit   commemorare   nil  attinet. 

Melius  igitur  hi  et  similes  loci  in  hunc  modum  ederentur:  [Sr/] 

—  Trpovotirtxug  xrs.    Moz  cum  eodem  M.  fortasse:  irxg  yxp  xv 

pro  vrSg  yxp  &v  rescribendum  est,  quod  fieri  potest  ut  habeat 

ipse  palimpsestus  y  quamTis  eicutientem  me  quoque  latuerit.  Ipse 

snspicabar:  Toig  yxp  ovx  &v  rtg  slxirag  hxxifiot,  xrL;  quem- 

sMlmodnm  alibi  scribere  solet  et  in  fr.  XXYII:  Trag  oix  xv  rtg 

10* 
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yiyii^xnQ.  Gerta  emendatione  salus  reddi  potest  sequentibus: 
Toiyxpovv  wepi€V6x6rivat  vSuri  ro7g  Mtpolq  ippto^ovrag  xx} 
TivA  (ih  TreptopZv  Ttvx  ii  kKOuvlo»^  ^xpxKOuetv  —  itrTt  xxr' 
ipsriiv  dvipog  iravTx  Te^ftou  xtL  Prima  Terba  quomodo  sanan* 
da  sint  /  docebit  nobilis  locus  Aeschineus  ex  orat.  de  /alsa  le-- 
gaiione  p.  165  >  quem  hic  emendatiorem  quam  vuigo  editur 
adscribemus;  nempe  sic:  ToJg  yap  xatpoU  iviyx^  vvfAireptCpi^ 
p€ffdxt  'jrpiq  Th  xpxTtvrov  xx)  xvipx  xx)  irdxtv,  Yulgo  perperam 
legitur:  —  xx)  Thv  xvlpx  xx)  t^v  7c6xtv.  Similiter,  opinor, 
Diodorus  dederat:  tI  yxp  frvfi^Tsptsvsxiiivxt  itmi  toI^ 
xxtpolq  xpfio^ivTuq  xx)  Ttvx  fjkh  TTxpopxv  Ttvx  i*  ixowrioiq 
TTxpxxoueiv  —  io-Tt  xri.  Praeterea  malim  transponere:  rtvx 
ii  irxpxxovsiv  ixovfflag,  ut  adyerbium  ad  utrumque  yerbum 
pertineat.  Hunc  ipsum  Aeschinis  locum  Diodoro  haec  scri* 
benti  obyersatum  fuisse  Tix  dubito;  hic  iTre^tiyetTxt ,  quae 
iile  iv  xe^xkxlcfi  dixerat.  Ibidem  ts.  20:  xxixTrep  Ttvxg  TVTOvg 
xx)  vvohiypMTX  xxTxXi\otire  Tijg  ^yefMvlxg.  Yereor  ne  lo- 
quendi  usus  Diodoreus  requirat  xxixTepei  XTe.;  ut  recte  alibi 
legitur,  et  ne  exemplum  desit  in  fr.  XXIII  (XVIII  %  2):  t^ 
yxp  Ti^epLog  ixPe(3tixag  tx  v6(ai(ax  xx)  ilxxtx  Tav  xvSpuTrav  SfMjg 
exet  Ttvxq  liiovq  xxixirepe)  vofiovg.  Nam  xxix^epe)  significat 
quastf  xxdxTrep  veluly  quemadmodum,  quod  yel  ex  eodem  excerpto 
si  quis  forte  nescit,  discere  potest:  Thv^AvTioxov  xxSiwep  Tovg 
iyr)  Tuv  hxxfrrvipim  trvxo^xvTxg  Th  fih  pijThv  tov  v6fA0V  T^Tifpjf- 
xivxt ,  quae  scripsi  ut  emendanda  esse  suo  loco  monebo ,  et  mox 
xxSx^ep  xvTog  e(pii^e,  ubi  quam  absurdum  foret  xxtxvepe)  nihil 
attinet  demonstrare.  Idem  mendum  eluendum  yidetur  in  fr. 
XXX  (XXII):  Ix^^  o^  vxTphg  icphg  vthv  xXXx  xxixirep  ipafMvij 
Tivx  itxieatv  irphg  to  fieipxxtov.  Corrige:  xxixwepei,  Simiie  dis-» 
crimen  intercedit  inter:  »^et  u^e),  SvTrep  et  a^wepe),  olov  et  oiovel. 
In  eodem  excerpto  prope  finem  non  ab  omni  yitii  suspicione 
liberum  est  yerbum  TrxpxicXxvxaixt  sensu  imiiandi  positum: 
nam  alibi  significare  soiet  converiere  aliquid  in  formam 
deieriorem, 

Neque  desunt  in  fr.  XI  (IX  §  2),  quae  legentem  impediant. 
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Nam  p.  79  ts.  2,  pro :  ^apopa^i  ii  ro  fii^Krrc^  ivxyKxtircL' 
T0¥\  praetalerim:  ro  fiiXirr*  ivotyKAlov,  Ib.  vs.  «3  suppleTe- 
rim :  ^lhiwoq  fih  ovv  (o)  *AfivvTOv ,  non  enim  omittitur  articu* 
lus  praeterquam  in  scribendi  genere ,  ut  ita  dicam ,  forensi  sive 
curiali.  Deinde  rix  sana  sunt  quae  sequuntur  ts.  4 :  roiyxpovv 
hf  roU  iXotxlvroiq  rSv  xxri  riiv  EvpaTTtiv  fyivsro  fixa^tXiav 
xxi  iiivccfAiv  KxriXiiFs^  h*  fjq  i  iiaia^ifievoq  ^AXi^xvipoq  — 
xaTsvrpi^xro,  Callide  Tertit  Mullerus:  quare  qui  in  minimis 
Europae  regibus  antea  censebatur  ^  satis  magnam  moriens 
potestate9t  reliquit  cet,  Sed  Tereor  ut  sic  Graeca  interpretari 
liceat;  nam  qni  reiigiose  Tertit  Latine^  in  hunc  modum  scri- 
bere  debet:  Itaque  censebatur  in  minimis  Europae  regulis 
et  potentiam  reliquit,  qua  cet.  Qnae  minime  Tera  sunt, 
nam  scire  perrelim  quinam  Europae  rex  fuerit  ea  tempestate 
Philippo  potentior.  Quare  eispectaTeris  potius:  rot^xpovv  iv 
ToJq  fAeytarrotq  ktL;  ut  legitur  de  eodem  Phiiippo  XVI:  95: 
^l>dVTOq  fiiv  ovv  fiiytcroq  yav6fi€Voq  rav  kxV  ixvrov  l%\  r^g 
Zipimfg  fixvtxiuv  Kri,  Eandem  Tero  sententiam  fortasse  more 
Graecis  perfamiiiari  negatiTe  exprimere  maluit  Diodorus  et  scrip- 
sit:  rotyxpovv  ovx  iv  rolq  i>^»xt<rroiq  roov  xxrx  ritv  Evpi^fnjv 
eyiviro  ^xtrtxim.  Sic  iam  Maius  de  coniectura  ediderat,  Tir 
sine  exemplo  Graece  indoctus,  sed  ut  popularium  plerique  mente 
satis  Talidusy  cui  quo  saepius  propter  inscitiam  fallitur,  eo 
magis  Terum  ridenti  obtemperatum  oportuit. 

Contra  nihil  certius,  quam  ts.  9  excidisse  participiumy  quo 
omisso  oratio  omni  sensu  caret.  Non  facile  locum  CTidentius 
corrigas  quam  rescribendo:  YiiptTshq  V  ixoav  xP^f^^'^"^  ffatTapsv- 
fuvwf  vXviioq  Kri.y  inserto  participio  Ix^^i  q^od  rax^P^^^^ 
scriptum  in  codd.  =il%  quam  facile  ante  xP^f^^^^^^t  praesertim 
praegressa  Tocuia  ii  excidere  potuerit,  xoi)  rv$Aq3  S^Aov.  Se- 
quuDtur  haec:  hi  re  ritg  Trxrptxxg  xx)  rxi;  liia^  Txpaa-xsvx^. 
Aiiqnanto  melios  legeretur  Trxrp^pxg,  quod  tralaticio  errore  cum 
xirptog  et  Trxrptxiq  confundi  solet,  ita  ut  quid  ubique  scri- 
bendum  sit,  a  nostro  iudicio  debeat  pendere.  Deinde  ts.  13 
pro  v?M^taripov^  reponendus   superlatiTus   in   his:   rovg  ixvroij 
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KpaTiia-»vT»g  u^tpov  ^?iauaiaripovg  iTroltiae;  quae  sic  scripia 
Husere  languenty  nam  quicunque  rex  etiam  non  yalde  dives 
antiquitus  yincebatury  Tictorem  suum  reddebat  ditiorem,  sed 
Perseus  yictus  dtiissimos  reddidit,  ut  notum  est,  Romanos; 
quare  yerum  Tidetur:  —  v>jowFim»rovQ  iTol^ve*  In  yiciiiia 
simul  corrige  i6i?i}iveVf  ut  alibi  recte  legitur  apud  nostrum,  pro 
stiXyiiTsvy  et  in  ipso  excerpti  fine,  reroca  duas  litteras  fugitiras 
rescribendo :  ij  kou  xpxriijag  riv  ihav  i^on^lav  (&  v)  wxepn^cLvov  — 
TspiBiroiillvo^o. 

Fr.  XII  spreta  est  prope  finem  excerpti  necessaria  Reiskii 
emendatio:  xot)  o\  rnv  irapiptffo^kiiv  txovreg  iir)  rotlg  iKpnpei' 
ott^  pro  iiti  rag  iKpap$lotq. 

In  fr.  XIII  maluit  Bekkerus  absurdam  lectionem  xiKplctq  re- 
tinere  quam  reciperey  quod  Mull.  iam  undecimo  anno  ante 
emendatum  ediderat,  vtiplotq  in  yerbis:  i^xWifAevog  iK  rtjg  xt^ 
Kplo^  K»)  waltroLq  rov  fA^piv  ipt^TrotdSg  kts, 

Fr.  XIY  (XI):  Nlxav»  fikv  rov  ivi^xvpo^iKotKOti^ivsfiype^  ffvv- 
ri^etg  djfy  iv  r^  <&^x^  yo^av  kx)  ri  xP^if^^*^^  Kxrxvovrlvoci  ^ 
*AvipoviKOV  ii  riv  ,ffafAOtro(pvXoMcx  slg  Seff^otXovlKtjv  ^  vvvri^ctg 
ifMcpnvo^i  ri  vsipiot  riiv  ras^/o^nfy.  Nisi  yerbum  aliquod  pbst 
yil^xv  excidisse  statuatur,  necessario  delenda  sunt  tria  Tocabula 
Kot)  ri  xpif^*^^  utpote  nata  ex  interpretamento  oUm  adscripto 
ad  yi^av.  Praeterea  'alterum  participium  awri^oL^  abesse  ma- 
lim.  Yel  peius  laborant  sequentia:  og  ^svfiiiig  rovrov  cppovi^ 
fjtiirepog  iix6sv  sU  BswotXovlK^v  ^  ov  fiijv  iiroln(rs  rh  xpovrxxisv^ 
vofill^av  ^lXiOv  rolq  SXotg  xpxrsiv  'FafAotloig.  Certa  emendatione 
reposueris:  ov  fiifv  t7ro'm^i  ys  ro  irpovrxxHV'  Quod  ad  sequen- 
tia  Terba  attinet ,  dolendum  est  neque  apud  liTium  neque  apud 
Polybium,  qui  h.  1.  deficit,  de  Andronico  mentionem  fieri,  ita 
ut  Tix  oerta  coniectura  sanari  queant.  Si  loci  sententiam  recte 
inteilexi,  ea  sic  fere  fuit  enuntianda:  vofil^av  &<piXifiov 
(irplq  rh)  rotg  okoig  Kpxrslv  ^PafAOttotg,  i.  e.  non  execuius  esi 
regis  mandaium  Momanis,  ad  iniegram  vicioriam  id  expe^ 
dire  raius,  Reiskius  nescio  quo  sensu  pro  (pixtov  suspicatus 
est  KiKXiov,     Fortasse  tamen  suffecerit:  vof^l^av  a(piXtfiov  roJg 
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hoig   xpATOv^t    'Pc9fAxloi^,   1.    6.   *Pafn»ioig   xparovfft  rolg  B^oig. 
ludicent  peritiores. 

Fr.  XYI :  SvIotb  ykp  ra  Txpxonifixr»  rav  ivipav  Koi  r» 
T$xtag  a7ni?<,7rijfAim  Trpbg  irs^pafffiiinfy  iyn  (Twri^iety.  Sen- 
tentia  Terissimay  dammodo  scribatur:  ivtin  yi^  rot  Tapxtmi' 
fiara  rav  AvSpdirav  xri. 

Certmn  est  discrioien  inter  KorxXaf^Jivitv  et  xaTX^.xfifiivscT'- 
6x1,  nbiqoe  locomm  religiose  observatnm  a  Diodoro.  IUad  est 
deprehendere  y  reperire,  incidere  iny  (t.  c.  Kxrx^xftfiivstv 
TiXof  i^povpTjTOv  f  x^P^^^P^f^^^y  similia),  hocsignificat  occupare, 
capere^  (t.  c.  xxTxXxfA^ivsaixt  ^d^ov,  xiXtv^  similia).  Qaa  de 
caosa  sanom  esse  neqoit  fr.  XYII,  obi  legitur:  iv  iipiiv^  yxp 
ag  (pl^ot  vttFTivifASvot  xxrx^xliivrsg  riiv  rav  ^ATToXXavtX' 
ruv  iriXtv,  Nisi  igitor  aliquid  ezcidisse  statuatury  legendom 
est:  xxrxxxfii fiBVot  rifv  —  vi^uv.  Praeterea  pro  Cj)/A^x 
scripserim  (plxtot. 

Fr.  XIX  (XY) :  Srt  ol  hrlrpoirot  HroXefJMtov  rov  fislpxxog , 
LiXxtoq  0  sivovxog  xx)  AtfvxTog  6  ^vpog  Tivrx  rripov  xx)  fiviXP^^ 
vjry  iireviow ,  xx)  ipyvpov  xx)  XP^^^  ^  ^^^  xXkfjv  yxl^xv  slg  ri 
fixfft^jxiv  itripivov ,  ^Tcag  ovx  iv  rtg  txvfti^itBV  el  itx  rotovrav 
hipaTav  iv  ovra  fipxxBt  xxip^  mXtxxvrxt  rd  fx,tyiiog  ieaplxt 
xare^xiuio^ifforxv ,  xrL  Plana  emnt  et  ad  intelligendnm  faci-* 
lia  cmnia,  si  reposueris:  cig  oix  iv  rtg  ixvfiiff^itiv  st  —  rifAi- 
xxvTxt  TO  fiiyiiog  xopyiylxt  xxreo^xiviffiyjffxVy  Tel  sensa 
param  diTcrso:  ryiXtxxvrxt  rd  fjUyiiog  i(popfix)  xrl. ;  col«- 
lato  Poljbii  loco  XXYIII,  17a  §  2.  Ibid.  ts.  28  legitur:  xxl 
ort  i  fiiv  eifvovxog  9  ^g  xx)  irpotr^irag  riv  xrivx  xx)  rovg  i)^x* 
^itrrpovg  ixoriiitfAivog  rav  rijg  ^ACPpoilnig  tpyav  rovg  '^Apiog 
vyavxg  iii^xro.  Quod  certa  conieetnra  potoisset  reperiri, 
obtulit  mihi  palimpsestus  male  lectus  a  H.  Exhibet  enim» 
qnod  non  sine  difficultate  scriptum  esse  ridi,  ^^^xi^xro. 
Ibid.  Ts.  36  9  pro  rsXilag  ^  lege:  nXiag,  et  cum  cod.  Yat.  ts. 
35  ^  i^iixpioov  pro  i^tixp^ov ,  atque  "Apeag  pro  "Apeog.  Ad  rem , 
de  qua  agitnr^  cum  hoc  excerpto  et  sequenti  utiliter  compones 
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prfteter  Polybii  1.  1.     Hieroiiymum  ad  Danielem  c.  XI ,  tom.  Y , 
ed.  Venet. 

Monenti  Maio  obtemperare  debuissent  editores  in  fr.  XX  (XVI) 
init.  supplendom  esse :  ?r/  r»  ^^iiin  ffvvxyaySvTeg  slg  ixx^}i<rlav 
01  rou  UroXefAaiov  (iirkpo^oi).  Sequuntur  haec  eiusdem  M.  ne* 
gligentia  manca  trium  Tocabulorum  defectu :  Koi  (rvvrofMv  rSxog 
iiciifiveiv  r^  TToXifJttp  xareTrcty^ei^fisvot  ^  rovrdye  ov  ite^pev^avro , 
raxv  Kx)  c(pifftv  xvroT^  ro  ri^g  rov  fiiov  veptvotiiffxvreg.  Lo» 
cus  est  ex  eorum  numero,  qui  diligenter  legendi  sunt,  ut  ali* 
quid  ezcidisse  nobis  suboleat.  JVihil  tamen  certius  est  quam, 
ut  hodie  legitur,  nuUameum  idoneam  interpretationem  admittere. 
Gausa  autem,  cur  saepe  nobis  accidat,  ut  in  locis  corruptis  non 
haereamusy  haec  mihi  esse  Tidetur,  quod  non  raro  eiusmodi 
locos  legentes  tali  interpretamur  eos  sensu^  qualem  conteztos  et 
sana  ratio  postuianti  non  semper  animadvertentes  talem  inter- 
pretationem  cum  ipsis  yerbis  Graecis  non  omnino  quadrare. 
Quo  hoc  obstaculum  superemus,  nuUum  novi  remedium  effica- 
cius  quam  ut  yertamus  Graeca  ad  verbum  siye  Latina  sire  rer- 
ndcula  lingua  malis.  Fac  eiperimentum  in  loco  nostro  et  sen* 
ties  recte  eum  in  hunc  modum  ezpleri  in  palimpsesto :  rovri  you 
iie^pev^avro  (kx)  r^  TO/^ifAcp)  k»)  ^(pl<Fiv  xvroJg  rh  rihoq  rov 
(3iov  ^epivotfivovreq  (sic  de  meo  sGjnboYroveptironi^xvreg)\  non 
tamen  diffiteor  Tocabula  rov  filov  quae ,  ut  facile  apparet ,  non  nisi 
ad  sola  Tocabula  ^(pictv  ctvrolq  referri  possint ,  si  abessent »  senten* 
tiam  multo  melius  procedercy  quare  interpretandi  causa  mala 
manu  olim  adscripta  esse  suspicor.  Quibus  eiectis  sensus 
fit  planissimus :  hac  certe  in  re  non  aberrarunt  a  vero ,  posi 
breve  iempus  et  bello  et  sibi  ipsis  finem  imposituri.  Finem 
quem  sibi  imposituri  erant »  vitae  finem  esse  ultro  liquet ,  neque 
igitur  Tocabnla  rov  (iiov  addi  potuerunt  a  Diodoro  idque  multa 
minus,  quod  ez  notissima  interpretandi  norma  haec  sic  Graece 
forent  ezplicanda:  veptwotvi^Qvreg  rihog  rov  fiiov  Kot)  r$  ^oXifAqj 
Kci)  ffCpia^tv  cbvroTg,  quae  quam  absurda  sint,  monere  nihil  attinet. 
Dele  igitur  emblema  rov  (3lov  et  nil  aroplius  erit  ^  quod  lectorem 
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moretur  in  hoc  loco,  in  quo  ipsam  ritiosam  Terborum  compo* 
sitionem  emblema  arguere  satis»  ut  spero,  demonstraYimus. 

Nou  potuit  ineptius  usurpari  pronomen  oSTog  quam  factum 
Tidebis  Ts.  23  in  his:  txvtx  i*  e^xffxv  eU  Tohg  Trpox^lpag  TOii* 
TOig  iy  viXstq  if  0po6pi»  TapaiatrovTag.  Scriptor  Atticus  pro 
TeuTotg,  ni  fallory  adhibuisset  a-cphiv.  Diodorus  maluit  ez  sui 
aeTi  consuetudine  scribere  auTo7g ,  quod  reponendum.  Perlege 
Biihi  totum  firagmentum,  et  consenties.  In  Ticinia  ts.  24  cor- 
rige  XPP^^^  pro  X^Piy^^^  9  c^  ^^*  o^vT&v  pro  k»t*  avTav.  De- 
niqoe  in  praegressis  ts.  18  palimpsestus  optime  supplet:  us^ts 
Tav  cwaxfiivTav  (%p)fA^^ra;v)  ixJfii^ov  Tot  ;rAf7(rT«. 

Error  in  his  ezcerptis  pede  premit  errorem;  nam  in  fr.  XXI 

(XYII)    rursns   inTeniuntur,    quae   oppositis   frontibus  inter  se 

pngnare  inre  dicas.     Nempe  in   his:    ^(Jt^lg  il  tou  IlTOX€fj(^ou 

TYV  <&Tag  Ayswff  (piffiv  otfK  &v  Trpo^yovfiivag  ivsTKTyifAOLvrov 

liffCHfisvi  tribuitur  Ptolemaeo   (pivig  aysvviig;  moz  Tero  dicitur 

ipsum   contrarium:   rd   ^ap  iKTig  ysvifisvov  Tav   hivav  x«}  to* 

vauT»   (1.  ro<rovTov)  i(ps(rTyiKiTX  rav  To^sfJt^Iav  airoisv  kxH* 

Tsp  ixovtTi   TTapxx^P^^^^   fiMtXslag  fAsyhrifig  k»)  fiXK»ptaTciTfig 

Tag  ovK  &v  Ttg  v^yi^o^tro  ^pvx^g  TsXslag  (1.  TsXiag)  ixTsSyiXuf^ivijg 

(1.   hcTstfj^vfifiivjfg)    slv»i\    ^v,   s\    fiiv   <rvvi(i»tvs  (pvtriKag 

ixipx^^v  liroXsfJMlcfi  TOiotvTtfv  hag  &v  Ttg  iKslvifv  (ipiag  insere) 

KOTXfisfirpatTO'   Srt   (sic   cod.   pro  Sts)  ii   ita  tSv  vvTspov 

vpa^sav   VI  ^vtrtg   iKavag  vTrip  avTijg  aTshoyvii^  kts. 

His  igitur  et  sequentibus ,  quae  ipse  perlegas ,  docemur  animum 

regis  (pvvtK&g  ovk  iysvvi}  sensim  ab  eunocho  artificiose  corruptum 

esse,   donec  tandem  Titiorum  illecebris  eTaserit  Tsxiag  iysvvilig. 

Sed  satis  credo  iam  ipse  Tides  ab  initio  pro  (pvaiv  corrigendum  esse' 

ifvxnv.    Sed  quis  deinde  ferat  TTpoyiyovfJt^ivag ,  quo  Tiz  aliud  adTcr- 

bium  Graecum  adhiberi  h.  1.  potuisset  ineptius  ?  Suspicor:  vifJt,slg  ii 

Tov  TlTO?^fcalov  riiv  ovrag  iysvvri  \pvx^^  oifK  &v  Trpo^^KivTag 

ivsTtiFiifAavTOv  iiffatf4,sv  i.  e.  ^fitv  y  oitK  ctv  TrpoffiiKot  iav  kts., 

eodem  sensu  quo  in  fr.  22  libri  XXXI  scripsit:  ov  (i.  e.  Pru- 

siae)  rh  Ttfg  ^vx?ig  iysvvig  ovk  &^iov  xapaXtvslv  ivsTt^^ifiavTov. 

Saepissime  autem  nostcr  adTcrbio  Trpo^tiKovTag  sic  utitur  t.  c.  fr. 

11 
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XXIII Ts.  11 :  retvra  kx)  rx  ro&rot^  Sfiota  vpo9vix6vroi^  &v  n^ 
iTO(piivxiro  Kri.  Quo  iare  autem  Mullenis  Tertat  TpoiiyovfjUycog 
pro  insHtuto  nostro  nescire  me  fateor.  Yerbis  parmn  dirersis 
de  eadem  re  Qtitur  Polybius  XXYIIIy  17  a. 

Non  sana  esse  iudico  quae  hodie  init.  fr.  XXIII  (XTIII  $  2) 
sic  scripta  leguntur:  Srt  i  ^ Avr loxo^  it»  ^rpxniyiifjt^ocrog  ivTi- 
io^ovfiivov  iKvpUvvs  rov  ll^XovvioVy  i.  e.  si  ad  yerbum  Graeca 
rertas  Latine :  Antiochus  per  strategema  de  quo  dtssentte'' 
batur  Peiusio  potitus  est.  Ut  taceam  yerbo  intransitiTO  ^vti- 
^o^Btv  non  esse  formam  passiTam,  minime  de  illo  strategemate 
dissentiebatur ,  sed  rege  indignum  fuisse  satis  constabat;  quod  appa- 
ret  tum  ex  fr.  XXII :  irt  6  ^Avrloxog  iviip  k^iv^  TpayfictrtiLbc 
x«}  rov  TTpo^x^f^^'^^^  ^9^  fiob9tXiixq  i^tog  tAh^  rov  K»r»  rh 
li^Xovtrtov  (rrpxniy^yjfMrog  9  tum  ei  iis  quae  n.  1.  sequuntor: 
^cig  yap  viXsfiog  ixlie^tiKi)^  rk  vofiifACt  xa)  iixaiot  rZv  iv4pa7rcov 
KrL  Dederat  igitur,  ni  egregie  fallor,  Diod. :  Srt  o  '^Avrtoxo^ 
iiit  arpxrifyiifiarog  aio^ovf^ivov  iKvpieva^e  rov  Tlif^wriov;  i.  e. 
per  strategemay  quod  male  audtebat,  Pelusio  potitus  est. 
Xenophon  in  Oecon.  lY  :  2:  al  ^xvctvatKx)  (rixyxi)  iio^ovv^ 
r»t  Trpbg  rav  v6>^boov.  Cf.  Plut.  Luc.  IV.  Eodem  Terbo  Po- 
lybius  utitur  I,  52,  2  et  XYI,  39,  2,  sed  in  forma  ActiTa. 
Utrobique  iungitur  cum  hafiiXXea^^at.  Post  pauca  legimus : 
rhv  tJ  ffZfix  xvrov  %phg  r^v  rov  Kxrt^x^ovrog  Ticrrtv  ^  ^  rtfMo^ 
psltrixt.  Ad  sententiam  non  male  Maius  coniecit  excidisse  ^xpx^ 
iti6vrx  fiii,  quorum  Tocabulorum  hoc  (fAii)  tuto  recipi  poterity 
pro  illo  fortasse  Tcrum  est  wxpxiovrx^  sed  simul  pro  Trphg  cor- 
ligendum  erit  sU  *  quae  praepositio  in  hac  formula  perpetua  eat. 
Sic  T.  c.  lib.  XIII  c.  26  scribit:  fiixp^  f*^  7^P  '^^3  fAiiiiv 
xviiKsarov  wevoviivxt  rovg  stg  riiv  vifAeripxv  xitrrtv  hxv^ 
rovQ  7rxpxi6vrxq.  Eodem  sensu  Polybius  III  ts.  30  §  1 
utitur  Terbo  simplici:  it6rt  ZxkxvixJot  —  iieiuKetrxv  xirovg 
s]g  riiv  'PcofAxlav  'jriartv.  Similiter  XX ,  9  $  10:  de  Ae- 
tolis:  i6vrsg  xvrovg  (1.  xCfrovg)  slg  rijv  'Poifixioav  vi^iv, 
Nec  diTerso  sensu  XXXYI,  2  §  2:  6i  iti6vrsg  xvrovg  sit; 
riiv   *Pufjf,xlwv   iirtrpovifv  et  XX,   10  §  2:  a^xg  xvrovg  iy;^f  i- 
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filZ^^^  <^$  Tifv  'l^ci(AMm  ^lc-Tty.  Videndum^  utrum  1.  n.  inse- 
rere  sufficiat  idvrct  fAfi,  an  usus  Diodori  requirat  Terbum  com- 
pofiitiun  v»p»iivTXf  ut  scribitur  1.  1.  Certum  deinde  est  ys. 
13  reponendum  esse:  KotAx^mp  tov^  ifr)  tSov  isKxaTijplay  <fuko^ 
(pirra^  ktL  ,  ubi  pro  Jt/  Tulgatur  iiro ,  quod  ferri  omnino 
nequit. 

Fr.  XXV  (XX)  init. ;  ?t/  Alf^l^tog  i  'Fap^xlog  vxpxhot^hv 
Tmg  ivyafA€ig.  Yocabula  6  ^PufiaJog  de  suo  addidisse  videtur 
epitomator.  Diodorus  certe  scripsisset:  i  tSqv  'PcifAotloiv  o-Tp«r>f- 
yig  Tel  aliquid  eiuismodi. 

Articulus  periisse  Tidetur  in  fr.  XXIX  (XXI  §  4) :  iveKpliii 
(io^s  Tiv  KdffpbQv  ^xd  iueTu  nXlm  itimvSxi  hciKsladai  fj(,yfTe 
(r^y)  oiKOOfAivfiv  inri  iueTv  ^A/oiv.  Idem  Alexandri  dictum 
rdert  Diod.  XTII  §  4  sic  scribens:  ag  oS6'  i  Ki^ptog  iuo7v 
ixlw  Srrav  Ttipn^ai  irjv»TXt  Ttiv  lil»v  hotK^^fAnnv  Te  Kxi  Toi^iv 
wf  n  olKovfie^fi  imv  (3ot(ri?Jav  ixovTav  t^v  nyefiovUv  uTapix^^ 
Koei  iffT»<TiivTaq  iiOtpUveiv  &v  iiivo^iTO. 

Sed   redeundum  ad  fr.  XXYI  (XXI  §  1) ,  ubi  editur :  iTroty- 

yet?MfAevog    ovv   ivTt^Tfiaetv   TOtg  iTroSov^t   Ttptfijv.     Inseratur 

articalus   necessarius   ante   Ttfiitv  ^    Torum   alia    causa   est^    cur 

haec  Terba  adscrip^erim.      Yidelicet  ivittrTivxt  —  Ttfiitv   recte 

Graece  dici  nequit;  Graecis  enim  in  ea  re  perpetua  sunt  Terba  x^t^- 

&ixxeiv  et  KATObTiAevxi.     Neque   tamen  propterea  Tulgatam  sol- 

HcitaTerim ,  idque  ob  causam  quam  dicam.   Diodornm ,  qui  ipse 

in  operis  praefatione  (c.  4)  profitetur  ^  se  hi  tviv  iirtfAi^lxv  Tolg  iv 

tJ  vi^trcp  'iroXk^v  if^ireiptav  Tijg  'Pafj^xlav  hxKiKTov  wepiireirotfi<Tdxi , 

haud  ita  raro  imprudentem  orationem  qua  utitur  Graecam  idio- 

tismis  Latinis  corrupisse,  res  est   neque  ignota   neque   ad   de- 

monstrandum*  difficillima.     Quia    Tero  Terbom  Graecum  ivit- 

rrivoUy    si   eins    compositionem  spectas »   ad  amussim  respondet 

Terbo  Latino   rependere,    graTis  me   tenet   suspicio,    nostrnm 

fonnnlam    Latinam   rependere  pretium  in  sermonem  Temacu* 

lom  transtnlisse  per  iviivTivett  TJfv  Tifiiliv. 

Fr.  XXYII  ineunte  soloece  scribitur :  oti  i  Uep^evg  Tot  hSivTot 

11  * 
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irpoi;  iiapxxyitv  XP^f^'^^  iv»X»fi6fAevoq  rij^  ivxyyeXlxg 
iTeffriptfcre  Tovg  iivraq.  Nam  recuperare  est  ivxh.»(i,^iv6iv 
non  &vx\o^(Afiivs^iai  f  quare  corrigendum:  rot  -^  xpJifjLaret  ivm^ 
Xx^av  jcri..  Ibidem  prope  finem  repo»nerim:  ig  fiii  iowfAo^tiy 
oTag  xxmroXtfnitfifrav  ol  Maxeiovsg  —  iXX*  ovoig  xrJ.  Male 
editar:  irS>q  xxrsTroKsfMiiti^etv  xrs. 

Non  sine  aliqua  probabiiitate  sic  suppleri  poterit  lacnna  in 
fr.  XXX  (XXII):  oi  fAviv  ix>,»  roirov  sips(tivroq  xx\  ivxca)' 
tivrog  sU  riiv  7r»psfi(3o>iiiv ;  nullnm  enim  nori  yerbum  Grae- 
cum,  quod  tam  proprie  huic  loco  conreniat  quam  ive^aSiivai, 
i.  e.  salvum  redire.  lavius  eandem  rem  ez  eodem  Polybio 
refert  lib.  XLIY,  44.  Quae  imprimis  huc  faciunt^  haec 
sunt:  ei  sertus  cum  rediisset  tunc  demum  recepto  sospite 
filio  victoriae  tantae  gaudium  consul  sensit^  Yulnerati 
contra  qui  redeunt  ez  pugna,  quia  pedibus  iam  uti  nequeunty 
dicuntur  ivaKOfil^strSm  cf.  t.  c.  lib.  XXII  fr.  .XXIY  ts.  21 
(p.  21).  To  ofMiorsXsurov  1.  n.  ut  saepe  alibi  fraudi  fuit  libra- 
rio.  In  eodem  ezcerpto  yocabuli  monstro  ipafMvij^  quod  pec- 
cat  contra  analogiam,  substituas  formam  genuinam  sparofixvili. 

Fr.  XXXI  (XXIII)  Ts.  9  bis  deleatur  praepositio  iv  in  Ter- 
bis :  r^  rovg  fAsv  [iv]  rcuq  lilaig  irvxi^^g  rohg  li  [iv'\  raig  rcov 
&?i^av  hiMKstrixi, 

Tandem  in  penultimi  ezcerpti  initio  reponendum  esse:  kx\ 
nppog  rx  vvvisiTTv»  xxpx^afiffivuv  ko;)  —  fisroiSiiovg ,  ubi 
perperam  ediXuT  irapx^afidv ,  iam  supra  monuimus. 

ADN.  AD  LIBR.  XXXI. 

Laborat  Terborum  compositio  in  fr.  I  initio.  Scribitur  enim 
sic:  OTi  i  'Ayrloxog  riiv  ipxhv  i^sfivtivsro^  ^iycov  ov  rijg  kat" 
AfyvTTTOv  ^aa-i^^slxg  savrh  iviivfiovvr»  TrxpscrKsviadat  fisyixxg 
ivvifASig  slg  riv  iroXsfJi^ov^  ixxi  ^ovXsvtxi  rqi  —  TirohsfMlffi 
avyxxTXffKsviaxi  riiv  vxrpt^xv  ipxi^*  Quanto  rero  meliiu 
scriberetur  fiovKifisvov  1 
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Moz  in  verbis :  (pxvspbg  lyivsro  rav  xoXX&v  ^xvixim ,  vereor 
ut  snflTecerit  cnm  Bekkero  inserere  part.  oiv;  nam  ratio  requirit 
confirmante  nsu:  tuv  woKXav  {eJg  cov)  I3xvixiav,  i.  e.  unus  de 
miltis  regibus.  Facile  autem  post  IIOAAAN  negligi  potuisse 
AAN,  i.  e.  sU  cov,  quis  negabit? 

Hnltum  quoque  me  iudice  abest,  ut  emendatam  nobis  lec« 
tionem  cod.  Yat.  obtulerit  in  fr.  II.  Prorsus  desperata  est 
salus  primorum  hnius  excerpti  Terborum :  Sti  iirxvTiia-xtn  rov 
^Ayrtoxov  To7g  'Pcofixloig,  quippe  quae  cum  sqq.  male  cohaereant. 
Excideritne  aliquid,  an  aiio  morbo  laborent,  non  satis  liquet. 
Sequentibus  prodesse  poterit  Poljbius  lib.  XXIX  §11»  qui 
kiiius  narratiunculae  auctor  est,  et  quem  mutata  aliquantum 
oratione  describit  Diodorus.  Non  erit  igitur  fortasse  prorsus 
inutile  meliores  apud  Polybium  lectiones  breribas  indicare. 
Primum  ys.  10  ToXifitSg  i^Ttv  $  cpixog;  accipe  a  Polybio 
(pi^togi  vs.  13  TrpoxetpitxTov  —  fixKTijptov;  Pol.  habet  ^pO' 
X(sipo9q  —  (3xKTfiplxv.  Apud  Diod.  ^pix^ipov  —  (SxKTijptov 
scribendnm  cum  Mullero ,  apud  Pol.  Trpix^^pov  —  (BxKTijplxv; 
TS.  11  Polyb.:  }cpti  fiovXe^ixi  fASTxiovvxi  ToTg  ^lxotg  CfTrip 
Tssv  Trpo^TsyrTaKiTcjv,  Uinc  eipleri  poterit  manca  Diodori  oratio : 
he^s  TTxpx  tZv  (plXoiv  yvdfAiiv  Xx(3e7v  inserendo  siy^  (iov^eaSxt 
sive  itixeiv^  nisi  forte  sufficit  intercalare  particulam  ctv  post 
AajSfTv.  Deinde  dedisse  suspicor  Diod. :  hsKsXsivxTO  tviv  xttO' 
xptatv  iv  TOVTqf  (r5  T^iipCf))  ironia-xtrdxt  (pro  irotijtrxt);  nam 
scribit  P. :  iv  tovtc^  T£  t$  yripq)  Tfiv  XTricpxtrtv  iKi^evtrs  iovvxt 
xtL;  si  contra  loco  nostro  nihil  addideris»  e  superioribus  cogi* 
tando  supplere  debes:  iv  TovTtp  (t^  K>^iifMTt),  quod  plane  ab- 
surdum  est.  Praeterea  de  meo  dedi  wotiio-xcrSxt;  nam  Trotijffxt 
iiriKptaiv  Graecum  non  esse,  yix  quisquam  monendus  erit. 
Tandem  ts.  18  habet  Diod. :  i(p}i  ^oiitrstv  ttxv  Tb  irxpxKsXsV' 
ifuvov.  Pol. :  i^if  TTOtiiffetv  txv  Ti  ^xpx  k  x  X  o  v  fievov  vttI  'Po^- 
fMlm.  Hic  emendandus  yidetur  Polybius  e  Diodoro.  Liyius 
eondem  Polybii  locum  Latine  yertit  XLI  ?s.   12. 

Fr.    III    init.    rursus   peccatur  contra   grammaticam  in  his: 
ht  (rvy^vufiyj  TifAccpixg  xtpSTUTipx.     Lege:  xipsTUTspov. 
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Ibid.  Titio  nata  est  praepos.  Tcep)  e  praecedenti  vocabolo  in 
Terbis:  ov  yap  ^lxxiov  rhv  It)  rav  iKhoav  iirsiTx/zsyov  Tatrav 
(piXavipodfclav  airiv  iv  (r^  insere)  fiipst  [^epil^rala^avrx  rvy* 
xivstv  rijg  —  iTcieixelx^  xrJ.  Tralaticio  deinde  errore  p.  86 
Ts.  14:  ravrx  yap  (rv(A^aKXsrat  fJLsy ixx  Trpog  av^ijfftv  ttx^i 
(iiv  ivdpiTTOig  pro  —  (rv[i^iK>,€rat  fiiya  xri,  scriptom  esse 
tides. 

Recte  (fr.  IV)  in  Terbis :  Sri  riig  rvxnq  svpoovtr^q  ro7g  *9cjfixlotg , 
ifiovksvovro  fierk  TO^Xijg  ixivxi^sag  Trug  xx6iixst  XP^^^^^^^  '^^^^ 
svrvx^f^^t .  • .  xara  rpixov  sifxepi^rspov  stvxt  rov  xxrxyuvl^xj' 
6xt  rolg  OTChotg  robg  xvrtrxxHvrxg ;  recte ,  inquam ,  in  his  aliquid 
deesse  sensenmt  Tiri  docti^  male  iidem  lacunam  statuentes  post 
svrvx^f^^^  i  ^^^  perspicuum  est  Tocabula  xxrx  rp6frov  pertinere 
ad  praecedentia ,  et  iungendum  esse :  icag  xxiijxet  XP^^^^^^ 
xxrx  rpiirov  rolg  eirvxiif^^'^  nam  xxrx  rpSirov  apud  Diodorum 
quemadmodum  apud  reliquos  nihil  aliud  significare  quam 
iptSig  i.  e.  recte  ei  ordine  tcI  discere  possumus  e  fr.  XIY : 
dTe0tivxro  r^g  ximig  eivou  ^vx^^i^  iyuvxg  re  rx^xt  xxrx 
rpSyrov  xre.  Gonstitnerim  igitur  locnm  sic  :  Tug  xaii^xet  XP^' 
vxaixt  ro7g  edrvxiifJ^x<rt  xxrit  rpSirov  ^  ^  ^  evxepi<rrepov  eJvxt  rov 
xxrxyavlorxffixt  r07g  oir\otg  rovg  xvrtrxxHvrxg.  Lacunam  ad 
sententiam  non  male  ezpleTeris  inserendo  ioxe7  ii  (siTc  ioxolti 
3'  av)  rovro;  Tel  viroXi^ot  5'  iv  rtg  rovro ,  sed  alia  plnra 
conieceris  in  eundem  sensum ,  ita  ut  nihil  quidquam  certum  sit. 
Cf.  Polyb.  X ,  c.  30.  Sequentia  supple  scribendo :  ov  fAifv  xa) 
rxK^iig  (y')  ovrosg  eJxe. 

Fr.  y  Ts.  33:  fiyfih  3*  ivtiovreg  uv  iirpivfievov  eig  airopiav 
iviTTtwrov.  Graecum  non  est  Trpetrfieietv  r/ »  sed  vepl  rtvog;  quare 
scribo:  Sv  (iript)  iirpiir^evov;  inserta  praepositione ,  quae  cur 
perierit  manifestum  est.  Ultima  sententia  hnius  excerpti  proderit 
fr.  YI  (Y  $  2)  init. ;  ubi  eadem  Terba  recurrunt ,  sed  adhaerente 
interpretamento ,  quod  deleas  scribendo:  xara  rijv  vxpotfJLiav 
rl  xvxvetov  ^travreg  [/c^iAo^].  Gonstanter  enim  in  hac  pro- 
Terbiali  locutione  fi,i}kOg  omittitur  t.  c.  in  Chrysippifragm.  apud 
Athenaeum    XIV   p.    616  b,     ^t^oaxdirryjg   {rtg   insere)  fjs,i^},uv 
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yri  Tov  iijfiov  (T^irrsffim^  tl^sv  i6i?k£iv  &ffTsp  ro  kvxvsiou 
iffxq  dmtxvsTv*  ixtrpi^l^xvrog  i"  IksIvov,  hKd^l^sv;  quae  verba 
adscripsi»  ut  flimul  emendarem;  nam  Sffirsp^  quo  Tocabulo  locl 
sententia  et  Terborum  compositio  Titiatur,  non  magis  genuinum 
esse  reor  quam  loco  nostro  fiixoq^  sed  adscriptum  esse  olim  a 
sciolo,  quo  indicaret,  quod  nemo  non  ultro  intelligit,  figurato 
sensu  Tocabnla  ro  Ktixvstov  ^trxg  accipienda  esse.  Siuiiliter  dicitur 
rh  KUKvuov  i^fix^Tv  qnemadmodum  illud  sine  substantiTO.  Rectius 
contra  in  fr.  VI  et  YII  legitur:  rov  (pdfiov  Tapsliij^av,  quam 
in  fr.  Y  TTotpsXii^vxv  y  quod  illius  glossema  esse  Tidetur.  Ib. 
mrsus  ex  fr.  YII  supplendum:  vsp)  il  ruv  {kotx  fiipog)  i^xA);- 
fumsv  xri. ;  ni  feceris ,  ineptis^ime  opposita  erunt  Terba :  h'  Sv 
rA  fih  o^oa^x^povg  (pdfiov  TotpslSnitrav. 

Fr.  YII  Ts.  25:  iirotslro  rovg  ?Jyovg.  Recte  iam  Dindorfius 
(ed.  Lips.  1826)  dedit  ixotovvro. 

Fr.  IX  lege:  Jjxov  stg  ^PdfAPiv  TTctvroisv  [ol]  ^pso-fisvrx)  xrs. 
deleto  articulo. 

Fr.  XI:  Laudatur  in  hoc  excerpto  Romanorum  erga  de* 
Tictos  clemeniia.  Quam  clementiam  Tel  Macedones  quamns 
T0AA«(  xxi  fisyi}M  irxpavsvofMixdrctg  sU  'Pufixlovg  ait  expertos 
csae.  Tsrvxfi^rsg  yip  (ita  pergit)  iTri  rolg  Trpirspov  dyvoijfixat 
wyyvafA^g,  slxirag  ctv  rolg  vtrrspov  ifixprijfixo^tv  vTsXifiPxvov 
saurolg  fifiiivx  Kiyov  ilxxtov  stg  i?.sov  $cx)  TApxlnitTtv  iiroXsKslcpixt 
ov  finv  )f  (Tvyx?^yirig  (7')  vi  rSv  'Pafj^xlav  ifiwiaiKix^trsv ,  ixxi 
pLeyaXo^vxcog  xa)  yrpoffifxovrag  sxiirrotg  Trpoa^ivixi^'  Quam 
inisere  languet  istud  Trpo^xivrag  post  fisyxXo^pvx^^  9  et  quanto 
melius  scriberetur:  fisynXo^pvx^^  ^^  icpoa^vag  sxiarotg  Tpotr^- 
9ixi^^  Cf.  p.  89  TS.  21.  Ib«  p.  89  Tfi.  1  scribendum  inserto 
«rticnlo:  Strrs  fMtii  (r^v)  wapi  rav  iirratxirav  iifitrtv  ivxfisTvxi. 
In  fine  excerpti  lege  fiiyx  (pro  fisyixx)  (ppovsTv. 

Titiis  deinde  scatet  fr.  XIII  (YIII  §  3) ,  quae  paucis  signi- 
ficabimus,  quomodo  corrigenda  videantur.  Ys.  10  :  xhxov  Tpig 
^Vafixtovg  i^xy xyivrx  vxpi  rxg  ovviiixxg  TriXsfiov.  Grae- 
cnm  est   i^svsyxivrx   Krs.     Gf.  fr.  XI  ts.  34:  iirsiivi  rxpx 
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rxg  ffv^diiKCi^  iisKoy  i^iiveyKe  irSxsfAW^  rs.  lOiiXeou^  x^^P^^^^' 
Tsg^  lege:  ixiou;  ts.  24:  euysvaq  ovv  ivv»To7g  'PafAoJoi  riiv 
iXsvSsplciv  x^P^^^f^^^^^  '^^  *if^l^^  iiieiv  t&v  tsXSv  vpotriTO^Av. 
Tenim  est:  evyeva^  ovv  xvToTg  et  itiivai,  quorum  illad 
(ATTOIC  pro  ATATOIC)  iam  Mullermn  e  Dindorfii  coniectora 
recte  dedisse  yideo;  quo  magis  miror  B.  retinuisse  yulgatam , 
quae  prorsus  absurda  est.  Ys.  28 :  0/  (scil.  legati)  x«/  Trpig  Ajfcl- 
Xtov  MxpKOv  ixUvTsq  (rvvsJiov  r»  relx^  —  KxiiXelv  ktL  Non 
reperio  quid  lateat  in  ^veJiov;  pro  quo  ezspectayeris  fyvodo-m 
Tel  iKptvxv.     Si   liaet   hariolari,  non  absurde  suspiceris:  avvii' 

ipSVOV     (jAST*    OLVTOV     Kx)     iKptVOtv)     T»    TSlx^i    KTS.    CollatO    fr.    13 

libri  XXIX  y  qui  locus  est  plane  xiskcpiq  nostri.  Cf.  cum  his, 
quae    ex     eodem    Polybio    refert    Liyius    JlLV   :    17    et    18. 

Vs.  31  :  KoCi  Tovg  i^t^xvs7g  &vip»g  rSav  MxKsiivm  sU  sv 
avvx^xys7v'  Ivtx  iXsvHpovq  —  xvrovq  i^iiKxv.  Sententia 
requirit  sTrx.  pro  ivSXf  quod  ferri  posset  si  scriberetur: 
sU  hx  avvxyxys7v  {riTTOv),  ktL  Pag.  90  vs.  12  supple: 
rov  fiiv  Trpurov  ^Afi^ljroMg ,  rov  (ii)  isvripov  ^strvxXovlK^  ^ 
rov  {^s)  rpirov  xrl, ;  ts.  19:  kx)  irparoq  fjiiv  *AviKtog  Kxi 
^OKTxovtoq  —  ivx  fiixv  vifJt^ipxv  sKxrspog  iiptxfilisvvsv.  Lege: 
Kx)  •TTpcirot  —  sKxrspog,  idptxfA^sviTXV;  TS.  23:  xfiM^xt  — 
<pipov(Txt  XsvKxq  Kx)  rpxxiotq  xo-Trlixg.  Optionem  faciat  futu- 
rus  editor  inter  rpxx^i^ff  (Spxx^l^^  ^t  rxvpsixg  x^Tlix^. 
Ys.  24 :  Kx)  srspxt  (xf^x^xt)  rptXKS^txt  ^^iyx^^  ^^^  axpiwxg  kxi 
ri^x  Kx)  xKOvrtx  y sfjkovcrxt.  Barbarum  est  yifistv  cum  Acc; 
nisi  igitur  omnes  AccusatiTos  in  GenitiTOS  mutare  maTis,  repo- 
nendum  ^spovvxt.  Ys.  ^30  suppleo  : — iKTrafixrm  irXijiogf  (t?^iJ' 
pstg)  xyxXfj(,xroAv  kx)  Avlptxvruv  TrotKiXuv  xfix^xi  TsvrxKivtcu 
(cf.  Ts.  24).  Post  simile  Tocabulum  TXfjdog  quod  inserui  ad- 
iectiTum  facile  a  scriba  negligi  potuit.  Vs.  32  corrigas:  rf  (li) 
rplrifi  Tpoyiyovvro  hsvKoCi  fiisg  sv7rps7rs7g  xrl. ,  et  tandem  ts. 
6  p.  91  in  ipso  fine  excerpti:  kx)  iT)  txviv  AjfJtixtog  i0^ 
xpfjLxroq  ihs^xvrivov  KxrxirT^iiKTtKOv  pro  KxrxTrX^iKrov^  quod 
flocci  non  est. 
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Fr.  XY  Ts.  15:  uffrs  ^oksTv  ofMtx  fAvSotg  [iysvTjTOt;]  simt 
zi  ^i6>j  ri  T€p)  xurov.  Pauca  yidi  emblemata  hocce  putidiora. 
Ts.  17:  ifirip  airov  ha^^otfieJv  oxp>i  'Jrotielv.  Graecum  est :  ort 
Xpi  iPOtAsiv.  Pag.  92  ys.  3:  MipM^  A/^/A/o^  Trocp^vs^e  riji 
^vyxkifrcp  (TxsTXii^cov y  el  fAVj  riv  avSpdvtvov  ^i^ov  ev^xfiovvrxt 
riv  y€  rovg  vxepvi^ivaq  rxl^  i^ovcrlxtg  %p«/cwyov^  fierspxof^ivfjv 
vifutnv  cclisJaiat.  Intelligam  haec,  postquam  repositum  erit: 
€t  ftii  rov  avSpaTTtvov  (pdivov  iv?^a(3ovvrxt, 

Optime  monenti  Maio  noluerunt  morem  gerere  editores  fr. 
XYII  (X)  Ts.  27  scribendum  esse:  iAA'  ofiag  jj  Tpog  riv  (3tov 
ifiMV  ixoylx  rijg  rvx*ig  ^ou  txvtx  Trxpx  rov  Xoyt^fjiiv  riv 
ifunpov  KxtvoTToiovtrx  kx)  rijv  xvrijg  ivvxfitv  iv  rolg  vxpxio^otg 
hhtxjfVfisvij  ^  ubi  hodie  absurdissime  legitur  xvxXoylx  et  iviS* 
^uq\  quae  vel  si  apud  Polybium  non  emendata  legerentur^  qui 
pfo  illo  habet  xfrvvierog  rvx^ »  quantocius  de  coniectura  fuissent 
corrigenda.  Nam  scire  pervelim  quae  sit  fortunae  analogta, 
caius  leritatem  et  caecam  mobilitatem  quotidie  cuipare  morta* 
les  solemus,  aut  quoinodo  eadem  dici  possit  in  claris  (yiris  an 
qoid  ? )  ostendere  suam  potentiam ,  quasi  obscnri  ilii  non  pare- 
ant.  Quantopere  igitur  fallitur  Horatius,  ubi  canit:  VaUt 
ima  summts  muiare ,  et  insignem  attenuat  deus  obscUra 
promens  ^  hinc  apicem  rapax  fortuna  cum  stridore  acuto 
sustulit,  hic  posuisse  gaudet!  Quo  loco  accedo  Peerlkampii 
sententiae^  yariam  lectionem  in  cod.  Reginensi:  insigne  atte^ 
nuat  decus  (nempe  Diespiter) ,  Tulgata  aliquanto  meliorem 
esse  iudicantis. 

Sed  redeamus  ad  nostrum,  et  reddamus  e  palimpsesto  male 
descripto  a  M.  Demetrio  Phalereo:  uv  ov^  ovofAX  {Trpirspov) 
Hv  yvdiptfjt^v  y  (juo  facto  yideamus  an  prodesse  possimus  fr. 
XYIII  (XI)  9  ubi  reliqua  quidem  rectius  administrayit  quam 
B.  Mullerus ,  male  tamen  correxiss^  Tidetur  ts.  20  sqq. :  ^ti^Trsp 
^poffsvxsfrSxt  rav  ieav  rav  fiiv  itjfAOtrhv  slg  fi*i^iv  ifA^irefrelv  r^y 
furx^oKviVy  i}X  £t  Trxvrccg  xvriji  vpx^xi  ^iioKro  (1.  iiiiozro) 
ii^frxspeg  9  rovr  eig  xvrov  ivxwspshxffSxt ,  pro  xvr^  reponens 
av    r  /.     SuperTacaneum    enim    est    xv ,    dum  contra  requiritur 
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pronomen  personale ,  quo  referatur  iii^oieTC.  Lenissime  corrigas : 
ccir^  71  TTpS^ai^  quo  facto  etir^  referendum  erit  ad  rijg  rvx^^ 
supra  vs.  20.  Malim  tamen:  etiirol^  ri  TrpZ^xt  iiiioKTO  scil. 
Tol^  holq.  Ys.  7  :  iast»  TrivTe  ^fiipo^  sU  Metxsiovlotv  yivifft»t* 
Lege:  Txpxyeviffiat,  nisi  iv  Maxeiovlx  reponere  malis.  In 
eodem  eicerpto  locus  ys.  4  sqq.  documento  esse  potest,  qao- 
modo  librarii  Nominatiyos  cum  Infinitins  de  industria  inter- 
polando  et  refingendo  in  Accusatiyos  c.  Inf.  mutare  soleant. 
Lege:  i0ii  yxp  [l^t/rdi/]  i^  ^ItxKIx^  sU  Tifv  *£AA^^  fii^av 
(pro  fjUx^ovTx)  TTspxiovv  rkg  ivvxfistg  xyrotfupiiffxg  Tijv  xvxTO^^iiv 
itx)  TOTs  tIv  ttXovv  Troi^vxfuvog  ivxTfig  tipxq  xxTXTehsvtrxi  -— 
iv  As?iXPoJg  xxX>*ispvi(rxg  (pro  %xX)i,tspili(rxvTx),  Nominativi  AxO' 
tsupijffxg  et  TTOiijffxfisvog  y  qui  manserunt  intacti,  rem  conficiunt. 

Una  littera  deleta  damnnm  resarciri  potest  a  scribis  illatum 
fr.  XIX.  Nam  quis  credat  Graece  dici  posse  sv  xaCpxKsicfL  xx^ 
TXKsTfftxt  Tifv  lilxv  ipx^v  pn>  iv  dffCpx^iJ  xrL ,  quod  sine 
dubio  Diodoro  reddendum.  Non  maiore  molimine  opus  est  ad 
corrigenda  sequentia:  xyxtii  yxp  vi  rvx^  to^  (3s(3iixivxi  ioxovvrx 
xa0xXoig  xvx  tr  r  p  i\pxt  ^  ubi,  si  usquam,  requiritur  ivxTpi\l/»if 
i.  e.  everiere ,  et  sic  optime  video  dedisse  Muilerum ,  quamyis 
inscium  hanc  ipsam  lectionem  esse  in  palimpsesto  Yaticano. 

Duas  proponam  coniecturas  easque  plane  necessarias  in  fr. 
XXIII  (XYI  §  1).  Primum  enim,  uti  nunc  Tulgantur,  intel* 
Mgi  nequeunt  verba:  xxth  oJoh^  vi^xv  iirsxpvTrrovTO  rJjfv  itxlps* 
vtv  itx  rifv  Tciv  'Pafixlav  vvspoxiliv,  Sermo  est  de  Asiae  regi- 
bus ,  regnum  suum  quoque  militum  copia  et  diritiis  confirman- 
tibus,  quitamen,  ne  Romanos  offenderent:  i^sxpvwrovro ,  opinor, 
rJfv  Mlxv  xtpsatv  itx  riiv  rav^PafixJav  vTspox^^  t  i.  e.  siudium 
suum  (augendi  potentiam)  occultabant,  Usus  adiectivi  Jltog 
apud  seriores  pro  pronomine  refleiivo,  notior  quam  qui  hic 
probetur,  apud  nostrum  est  imprimis  frequens.  Quam  facile 
autem  THNAIAIPeCIN  ex  THNIAIAAIPeCIN  nasci  potuerit, 
est  in  aprico.  In  Polybio  non  infrequens  est  usus  substantivi 
xHpstrtg  eo  sensu,  quo  ceteri  et  Diodorus  yrpoxlpso^tg  adhibere 
malunt.  Qucd  saepius  alibi  eum  fecisse  constat ,  etiam  hunc  locum 
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ad  verbum  e  Polybio  descripsisse  inde  coniicias.  Sin  minus , 
praetaleriin  rity  l^iotu  {7rpo)»lp€7iv ,  uti  scribit  ?.  c.  lib.  XII  :  69: 
heXix^^ctv  v€p\  Tijg  liia^  ^poxipi^eu^  roTg  ^A6tivxia>u 
rrpxTfiyol^  KT€.,  et  in  his  excerptis  fr.  XXXVIII  fp.  102): 
iiaKe  xelpav  Tif^  lilxg  vpoxtpiffsodq.  Contra  cupetnq  Diodoro 
est  uTuwtus  s,  voluntas,  Sic  v.  c.  XXXIII  fr.  21 :  vivTe^ 
Tci7g  cilpiffstnv  olxeicag  SiocrsSivTs^m 

Altera,  quam  dicebam,  coniectura  tento  quae  leguntur  prope 
finem  in  hunc  modum  scripta:  k»)  K»6iw£p  i^)  ^Kfjvijv  avx^t- 
fii^at^  Tfiv  I3x7i?^6lxv  ciiratrotv  iTToltitrs  fiijiiv  iyvoeiv  rSov  Trep) 
ttvTuv,  Dare  potuisset:  iTToivi^e  (tqu^  'PoDfA^ocioug)  fiij^ev  KTe,;  sod 
maloity  opinor,  aiiquanto  acrius  eandem  rem  significare  scri- 
bendo:  i^oln<re  (fi^fi^iva)  (iviSev  iyvoelv  tuv  Tcep)  aifTuv,  in 
qnibua  simui  apparet  corruptelae  origo. 

In  fir.  XXIV  (XVI  §  2)  Graeca  syntaiis  postulat^  ut  ts.  14 
conigamus :  ^o-r'  e1  riq  i0el\ev  aiirov  Ti  iiiiiifi,»  fmiiv^  &  v  (pro 
piiiiiva)  rSiv  iyvoouvrm  7riTTev<r»i  xri. ;  etymologiay  ut  ys.  18 
iegamus  tribus  litteris  repetitis  rovg  rig  7r»px6i(reig  ei<r0ipovTOig. 
De  more  Diodorus  hunc  locum  rerbis  parum  diyersis  mutuatus 
^  a  Polybioy  quem  vide  in  lib.  XXXI  fr.  4^  in  quo  excerpto 
est,  quod  non  satifl  emendate  scribatur  in  §  5,  quam  ez  loco 
nostro  sic  eorrige :  ovg  f^ev  elv^yev ,  ovq  V  ivixXive  Koi  roug 
iiotx4voug  Toug  rig  vctp»6iveig  e l tr^ipovratg  iiirxTTe,  Vulga- 
tnr  enim  ei^iiyayev  pro  iiiTotrre,  quod  vitium  contraxisse 
Tidetur  e  praegresso  ehijye,  £x  eodem  Polybio  iam  Valesius 
resareiyit  damnum»  quod  illatum  est  fr.  XXV:  Sri  rourav  <ruv- 
e^tdvrav  yjKOV  ol  rov  TpiKXov  vpetr^evrotl ,  legendo:  ort 
Tovruv  <rvvTe^e<r6ivT0iV 9  nam  Polybius  ibid.  fr.  V  scribit: 
fcer»  rify  <rvvri}^etxv  rav  iy<avav  iprt  rovrav  yeyovirav 
ixov  Oi  frep)  riv  Ti(3ipiov  yrpefffievrcct,  Optime  rir  egregius,  sed 
'hncujsque  frustra,  Quod  aperte  corruptum  est  evidenti  emenda- 
tioni  praeferunt  editores. 

Incredibile  dictn   est,    quam    crebro    scribae  peccent  in  Ter- 

borum   compositorum  praepositionibus  modo  confundendis ,  modo 

omittendis.     Cuius   rei   norum   exemplum   dabunt   Terba  ultima 
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fr.  XXVII  (XVIII  S  2):  To  t^jMjcovto  rijg  (BxiTiXiixg  ^lafix 
'TTpoc  liicoTixiiv  Txw£iv6TiiiTx  Tvx^l^  iTSTTUKst  KT€.  Nihil  tamen 
certius  esse  arbitror,  quam  Diodonim  dedisse:  elg  iho^txity 
TXfrsivoTyjTx  tvx^<;  fisTSTreyrTciKet.  Similiter  haereas  fr.  XXVIII 
(XIX)  vs.  25:  Thv  filov  iv  Tfj  TrxTptht  XivelVy  vtovg  iyKXTa- 
XtTTovTx  ^Apixpxd^v  xx)  *Apvff)ivi  nam  soli  tragici  dicere  solent 
Ksiiretv  (pxoc,  fiiov,  alia;  pedestres  si  hoc  rerbo  uti  yolunt  (anti* 
quiores ,  ni  fallor ,  Tix  umquam  adhibent) ,  addunt  praepositio- 
nem  i^.  Videndum  igitur,  ut  redeam  unde  profectus  sum,  an 
1.  n.  legendum  sit:  tqv  fiiov  iv  rjj  vxTplit  iKXiTrsTv,  vtoitg  iy^ 
KXTxXfjcivTX  KTs.  Geterum  non  admodum  eleganter  bis  in 
eadem  sententia  yerbo  hsivetv  usus  est ').  Quae  sequuntur  sat 
emendate  scribi  yidentur  usque  ad  ys.  10  (p.  98) :  vsptitsTo 
T^  TTXti)  hx^Sijfix  Kx)  (Tvvxpx^iv  TTXVTuv  Tuv  T?^  (Bxo^tKeixg 
TrpoTspfjfixTuv  irr*  hvic  fisTxilhavt.  Ne  absurda  exeat  sententia  ^ 
utique  reponendum  yidetur :  kx)  ^vvxp xovtx  ^xvtcov  t«v  — 
fisTxma^t,  Nempe  syllaba  t/  de  more  perierat  propter  sequen- 
tem  litteram  ^;  mox  superyenit  aliquis,  qui  vvvipxov  mutayit 
in  vvvxp xetv  bellissima ,  ut  yides  ,  emendatione. 

Post  pauca  yerba  revoca  elapsum  participium  scribendo : 
ovToq  y  lyyjfjus  tvyxTspx  tov  fisyxXov  KXfjiivTog  (malim  iTTi- 
KX^isvTog)  ^AvTtoxov  ivofAX^Ofiivyjv  ^AvTtoxi^x^  irxvovpyov  {pvvcB^v) 
fixXt<TTX.  Praeterea  yidendum  an  non  hoc  quoque  ioco  D.  dederit , 
uti  alibi  ex  constanti  Graecorum  consuetudine  scribere  solet : 
ivofix^ofJLSvyiv  (fih)  ^AvTtoxi^x,  irxvovpyov  (J'  ovvxv)  fiihtiTTx, 
Ibid.    ys.    19:    i^  ov  —  tIv   fjtiv   iFpstrfivTspov  fisTx  cvfifisTpov 

XP^i^?    f^^    'PGOfl}JV   XVOfTTXhrjVXt   TrxpXVKSVXfTXt  y  tov  is  vs&Tspov 

sU  Tviv  ^luvixv.  Si  locus  sanus  est,  sensus  est:  mandato  et 
negotio  idoneo,  Sed  dici  solet  xTrofrTX^yjvxt  ix)  %pf/«v  non 
fisTx  XP^^^^'  Quare  aiiquis  praetulerit:  —  fisTx  <rvfAfiiTpov 
Xop'^7l»^  xtI. 


1]  Uic  locoB  ine  admonet  loci  turpiter  interpolati  in  Isaei  oratione  de 
Aristarchi  herediiate  §  11,  ubi  ciecto  emblemate  scripserim:  dlk*  avxa 
fjis»  snayak&BZv  eis  top  naiQoioy  olxov  iS^y  viov  i-^xaxaX^novxa  iv 
ASPatvstov.     Editur:  iv  xti  Savaivsxov  oiyo). 
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Leve  Titiiiin  sed  eiusmodi,  ut  mireris  doctos  homines  tamdiu 
fallere  potuisse,  eximendum  e  fr.  XXXII  (XXIII):  'TrxpxKxKm 
voc^poviiffxt  Ko)  rav  veavlvKav  kxirspov  rov  irap*  iccvrou  hxxsi' 
pifTX(i€VGv  xri.     Immo  vero :  rSJv  ^ap*  exvrov  xtL 

Mendo  perretusto  feliciter  liberasse  mihi  videor  fr.  XXXIV 
(XXIV) :  oTXv  Too^ovfj^svoi  'jrXelovoq  sv  p  lcrKavrxt  ol  fih 
ipifuvQi  Tuv  xypuVf  rx  ii  Kcpxf^tx  rov  rxplxov  rav  ^evyij^xruv. 
Sed  ut  rectehaecintelligantur,  adscribenda  est  pars  eorum,  quae 
praecedunt:  ''AyxvxKrav  MipKoq  Uipxtoq  Kxrav  sJttsv  iv  r^  iijfiqj 
iiiri  fJLX>,i(Trx  ivvxvrxt  KxrtisTv  ix  rovrov  rijv  iT)  ri  ;^£/poy  rijg 
xyosyiiq  Kx)  To^trslxg  itxo-rpoCpriv ,  orxv  ^co^ovfASvot  Kri. ,  quae 
supra  adscripsi.  Ob  duplicem  causam  ferri  nequeunt,  ut  hodie 
scribuntur,  rocBhuldLi  orxv  frco^^oiifisvot  TrXeiovog  svplorxavrxt, 
Nam  primum  pluris  venire  Graece  irXslovog  svpltrxsffixt  dici 
posse  nego;  deinde,  si  dici  posset,  plane  otiosum  esset,  quod 
nostro  loco  additur,  TrcoXovfievot.  Quid  scripserit  Diodorus,  lectori 
apparebit  e  locis  quibusdam,  quos  infra  promam  ex  optimo 
quoque  scriptore  Graeco.  Herod.  I:  195,  ubi  agit  de  Venetorum 
^irginibus  quotannis  publice  yenumdatis:  fierx  ii  oxGcg  xvryi 
iupovffx  TToX^iv  ;^/5vo-/oy  irprjislvtf  xXXviv  xvsxvipvff^ra  (1.  xv 
ixripvora^s)  xri.  Eodem  modo  Xenophon  in  Hellenicis  III:  4  §  24  : 
xccixKXxrs  "JToKKx  xpvifAxrxiXyi^iil^  x  svps  irxiov  ij  i^iofAiixovrx 
rixxvrx.  Id.  in  Memor.  II  :  2  §  5 :  orxv  rtg  olxirfjv  xTTO^St^^ 
rov  svpivrog.  Cf.  Aesch.  I  :  96;  Isocr.  VIII  :  35:  olxlx 
siiphxovtrx  h(rxt>^txg,  Ne  sequiores  quidem  hunc  usum  igno- 
rasse  probant  et  alii  lociet  Polyb.  XXXI :  7,  12  (ed.  Schweigh.): 
rov  iXXtf^svlov  xxrx  rovg  ivurspov  (I.  dvcoripoo)  ;^/>Jj/oy^  svplc' 
xovrog  ixxriv  f4.vptxixg  ^pxxf^cov.  Sed  hi  loci  sufficiant  ad 
probandum  Diodoro  reddendum  esse:  orxv  TraKovfJLSvot  irXsTov 
ev piffKcd(rtv  ot  fisv  ipif^svot  rSv  xypuv ,  rx  is  xspxf^tx  rov 
rxplxov  rav  t^svy^Kxroov.  Utiliter  cum  his  componas  quae  scri- 
bit  Diodorus  in  libr.  XXXVII  fr.  III:  rov  fAsv  yxp  olvov 
(conieci  Xlov)  ri  xspxf^^tov  iTTco^sTro 'Spxxpf^oov  ixxriv ,  ruv  ii  Hov* 
rtxoiv  rxplxcov  ri  xspxfAtov  ^pxxf^oiv  rsrpxxotrlav  j  rav  il  fAxysipav 
ci   itxcpipovrsg   i^xprvrixxlg   (ptXorsxvlcctg  rxhxvruv  rsrrxpuv,  ot 
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ie  raJg  eifiop0i»t^  iKwpBiCilq  TrctpxKOtTOi  Tox/kuv  TaXdvray  ktL 
Ei  quo  loco  praeterea  coniicias  oltima  verba  loci  nostri  sic 
esse  redintegranda :  r«  ii  Kspifitx  tou  (liovTtKov)  T»plxov  rciv 
^evyijXxTcivi  nam  iore  explosissent  Romani  Gatonem ,  si  dixisset 
quaeris  salsamenta  pluris  Teniisse>  quam  boves  iugales  ^  qui 
miro  sane  usu  hic  dici  creduntur  !^€v^ij\ciT»t.  Ita  enim  alibi 
audire  solent  aratorea  (yide  t.  c.  Xenoph.  in  Anab.  VI,  1  §  18)^ 
neque  Tocabuli  compositio  aliam  significandi  potestatem  admit- 
tere  Tidetur.  Locum  sanum  esse  confirmat  Polybii  excerptum 
1  ex  libr.  XXXII  ap.  Mai. ,  ubi  tamen  rectissime  scriptum 
iuTenio  vXsiov  suplffKo^tv,  quemadmodum  Diodorum  quoque 
dedisse  modo  huius  loci  ignarus  perhibebam  ^).  InteUexerim 
igitur  I.  n.  potius  servos  aratores^  quam  botjes  iugales , 
quippe  qui  ^eu^)i  ^ostK»  Graece  dici  soleant. 

Corruptissima  sunt  ultima  Terba  fr.  XXXY:  iKOhouiaq  ^e 
rotJTOtg  Kct)  rav  irepiotKOvvwv  ri\v  'Pufifiv  ^rixeav  ovxtg  6  xP^uo^ 
riiv  ivxjTpo(piiv  iilSou  ihtslv  irpog  riv  r^g  iK0opZg  KxtpoVj  k»\ 
rSv  riiv  sU  rifv  *Pi(i^v  ri(Jt,Mv  trx^^^^  Ttfiitv  fieri  vpo^ 
tvfiloig,  Suspicor:  KOtriivrav  eU  riiv  'Pdfitifv  TTxvi^ffJs^s)  iz» 
XeifAsvxt  fAsr»  ^poivfiUg  collato  fr.  36  lib.  XXXVlI:  ix^- 
Xotidoig  ii  rovrotg  k»)  Kxrk  r^v  ^otpov<rlav  rov  (3»(riXeag  aTrriv^ 
rmv  al  TToKeiq  iKXsifAsvat  vxv^^f^et*  Nunc  Tideo  Ludo- 
Ticum  Dindorfium  iam  coniecisse:  Kxrvivrav  —  or%«^Jy  rt 
^»viiif4,e),  adhibito  forte  fortuna  eodem  loco.  Perlegi  totum 
Diodorum ,  sed  nusquam  formula  orxeiiv  r/  mihi  facta  est  obTiam 
apud  eum.  Atticis  >  quibus  propria  est ,  ea  relinquenda  Tidetur. 
Sequiores  (certe  Diodorus)  constanter  omittunt  post  o-^fS^vpron. 
indefinitum.  Utut  est,  Kxriivrav  h.  1.  certa  Tidetur  emendatio. 
Non  minus  eTidenter  corrigi  potest  initium  fr.  XXXVII  (XXVI). 


1)  Qaod  vero  deinde  ftuepicabar  1.  n.:  tov  (i7oy?»«ov)  xa^jrov,  eo  loco 
Don  confirmatar ,  calpa  tamea  eclogarii  vel  librarii,  uti  docet  Athcnaeus  VI 
c.  21,  apad  qaem  Poljbii  locus  emendatius  sic  scriptas  exstat:  jQiaxootioiy 
IJtiv  dqaxtivtv  xeQCifitov  Ttt^»/a»y  IToifxtxwv  u)Vfj(FafAevo*  xtL  Adde 
Lib.  XXXVII  fr.  4  (ap.  Mai,  p.  114). 
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I 

^Oti  i  »iro^  Atf/UXtog  oh^  iv  rq>  ^fjy  uiripx^tv  t^v  Tuxn^ 
iiofa^ero  roiovrov  iTFihtiea  rh  (Slov  (Aero^XXiTTcoy.  Non 
senno  est,  ut  seqnentia  docent,  A%  fortuna  sed  de  probiiate 
Panlli  Aemiliiy  itaque  Diodoro  reddendum:  olo^  —  rifv 
'^vxhv  iio^i^rro.  Si  dnbitas,  fidem  faciet  Polybii  locus 
IllII,  8  §  2:  oJo^  yip  0  rpixoq  ^Syrog  xvrov  iio^i^ero, 
ToiwTO^  €vpidti  i  (3lo^  pkerotxxi^xvro^ 9  unde  praeterea  suspi-' 
oeris:  roiovrov  i^ri^ifve  rhp  (3lov  xrk.  Ibidem  ts.  6 
eluenda  est  macula,  quam  supra  iam  alio  loco  abstersimus 
in  Terbis:  iii  xa>)  TTO^kKov^  ivn p^efitfKivxi  kxt»  rtfv  icpi-* 
hxpyvplav,  Dubium  enim  non  est  scriptoris  manum  esse  banc : 
lii  xai  TToXXovq  virspfisfixyjxiveii  Kxri  r^v  i^iXxpyvplav. 
Siouliter  saepius  confanduntur  italSslSiiKivcu  et  ho^sfix^Kivxt 
et  alia  horum  Terborum  composita.  Male  ts.  12  scribitur: 
it  Y  iiricriv  r/o-i  (pxlvsrett  ri  Xeyipuvov,  ixeTvo  XoylXsordxt.  Ub 
aat  inserendum  'ist  aut  rescribendum :  Ko^t^i^Scoffotv  (qua  forma 
Macedonica  sequiores  uti  solent  pro  ?^yi^i^6av);  quarum  con- 
iecturarum  illam  Teriorem  iudico  propter  Polybii  (L  1.)  Terba: 
«  y  iTrlorr^  ri  Keyifisvov  ii^et  iotxivott  rt^lv^  iKOtvo  isl  h»(A^ 
fiivetv  iv  v^.  Non  melius  ibid.  ts.  29:  Ka)  ysyovaq  kxtx 
Tovrov  r&v  ivixvriv  iKTo^KotlitKX  ir&v  editur  pro  ir^^  quod 
Diodoro  reddas.  Aliquanto  graTius  corrupta  sunt  haec  Terba 
(ts.  35):  i>*Xi  kx)  tQv  TrpecrfivTipm  irivnov  wo?,v  Trpoi^x^ 
7»(Ppovvvip  KcCi  KxXOKxyotAia  kx)  fAeyxXo^vxtx  kx)  kx66kov  vxvt 
ToJq  riiq  ipsrtiq  yivsvi.  Diodori  manum  agnoTeris  corrigendo : 
icxfft  rolg  r9^  ipsrifq  (lipstFi.  Nam  ita  et  alibi  scribere  solet 
et  enm  dixisse  Tidebis  de  hoc  ipso  Aemilio  Paullo  in  fr.  XXXY : 
cjgfSJy  iv  TTxort  rolq  fiipscrt  rijg  ipsrijg  Tpoorsvoiv  rSiv  7ro?^trZv 
hs\siT^rsv,  et  fr.  XXXVIII  (XXVII)  ts.  18:  Tcpig  Ts  rovro  ri 
fi^ipoq  rijg  ipsriig  sTxs  f^iv  kx)  ro  ^iog  ktL 

In  fr.  XXXVIII  (XXVII)  locus  exstat  classicus  de  ingenio 
Romanornm  parum  liberali.  Laudibus  effertur  Africani  minoris 
singularis  erga  matrem  Papiriam  liberalitas.  Tovro  ii  (ita  per* 
gil  D.)  KXTX  Txo^xv  {jjdv  insere)  TriXiv  Kplvoir*  xv  KxXiv  kx) 
BxvfAXffriv,    fJt,x>,i7Tx    5i    wxpi    'Paf^otiotg,    irxf    oJg    oiis)g 
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Ad  Terbum  haec  descripsit  e  Polyb.  XXXII  :  12  §  9,  ubi 
tamen  evx^pSgf  quod  additamenti  speciem  habet^  rectius  omit- 
titur. 

In    eiusdem   excerpti    initio  pessime   habita   sunt  yerba:  ix* 

..i;^*  S^i^  ^ivT€  in^i  TrepiaTCOivifTaTC  TTciviiffMv  xx)  avyx^P^^ 
fiivifv  7^y  iw*  evTcc^l^  <ra^povvvyiv;  quae  sana  erunt, 
ubi  rescripseris :  iv  oiy  oXoiq  —  t^v  iv*  svTcc^iat  k») 
(Tco<ppo7vvifi  li^ccv,  coUato  fr.  XXXVII  et  Polyb.  XXXU , 
11  §  8.  Polybio  contra  gratiam  referre  possis  corrigendo 
e  loco  nostro  tt  e  p  i  avolfivaTO  pro  iTol^^xro  —  ii^av,  quae 
oratio  Graeca  non  est. 

Ibid.  Ts.  33  (p.  103) :  rov  ie  Kctrot  r^v  civipeictv  fiipov^ , 
OTTep  ifTrlv.  lam  Reiskius  e  Polyb.  1.  1.  post  fjf^povq  recte  sup- 
pleyit  XoiTTov  Svrog ;  sed  simul  ibidem  supplendum :  ivxyKCiiirccrou 
irctpx  xZtri  f^kv  f  fAxXivrx  ii  {vxpx)  'PufJiMioi^. 

Fr.  XII  (XXX) :  Sri  rov  AiifAijTpiov  vph^siq  i^ofrrelkxvrog 
$U  (1-  ^pi^)  'PccfJi^xiov^ ,  iiriKpiffiv  sicoKCtv  (^ulgo  eicoxsv)  avr^ 
vKxixv  Koi  ivvipavrov  y  Srt  rev^erxi  ruv  cpihxvdpiwav  y  iiv  ro 
iKCCviv  TTOt^  rfj  (TvyKXiiT<jf  KxrcL  ritv  rijg  dpx^^  iSovcrlxv.  Quid 
inepH  habeat  illud  responsum ,  me  quidem  latet;  multo  rectius 
diceretur  durum  et  immiie^  quocirca  yideas,  an  dederit 
scriptor  Siculus :  diriKpifftv  liaKXv  xvr^  (tkX^  pxv  kxi  iv^ipearov, 
Ad  rem  conferas  fr.  XL,  Zonaram  IX  :  25  etPolyb.  XXXI :  19. 
Praeterea  malim:  ixv  ro  Ikxvqv  7roiii(T\i  r^  avyKXijrqi. 

Fr.  XLIII  (XXXII) :  TcevriliKOVTx  fjch  Txkivrotg  hrecpivooffs 
TtfiiSiov,  kfi^fAijKOvrx  ii  [rx^ivrot^]  Aij fjciirptov  rov  (Scca-tXix  kx) 
X^p)^  rovrccv  e^xKitTt»  rixxvrxy  %po(TS7rxyysiXifi€voq  Koi 
ri  Xotiri  rerpxKiffix  Hcretv  iv  irip^  Kxip^.  Arena »  aiunt, 
sine  calce;  nam  Acc.  i^XKicrtx  rixxvrx  non  habet  unde  pendeat , 
neque  quid  sibi  yelint  Yocabula  rx  Xotwx  perspicitur.  Satis 
habeo  haec  vitia  indicasse,  quae  eiusmodi  sunt,  ut  certa  emen- 
datione  tolli  non  posse  rideantur.  Ut  saepius  alibi,  hic  Diodori 
orationem  inepte  contractam  e%st  suspicor  in  breTius  ab  epito- 
matore.     Librariis  contra  tribuerim  sollemne  Titium  in  extremo 
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excerpto ,  ubi  legitnr :  rerpaK^vtx  TiXxyr»  Trapiisro  pro 
TapaxxriSero.  Yera  lectio  felidter  intacta  mansit  in  fr.  17 
Itbr.  XXXII.     Cum  loco  nostro  componas  Polyb.  XXXIII  :  12. 

Fr.  XLVI  (XXXV) :  Forma  N/xjf(J>J^/oy  mutetur  in  N/^- 
(pipsiov, 

Fr.  XLVIU:  mi^Kow  V  aU  Tobg  iym»g  ikihv  awsp  rk 
xifiiiiXx  TGjv  voiiKTfiirav  iXXoloq  i(pavfi  xou  rhv  ^SXsfAOV  roJg 
lilotg  iXotrrcifiatrtv  jfufj^o-fv.  Verba  sensu  yacua»  donec  rescrip- 
seris:  —  StrTrep  elg  Tvp  r»  xl(3iij?^  xri.  Fidem  faciet 
Poljbii  locus  XXXIII  fr.  IX  §  3^  unde  sua  hausit  Diod. 

Fr.  XLIX  (XXXVIII)  supple :  Kvvlit»  fntxp^  {fAiv)  ivspyct  II 
Tsug  aXKOuqy  et  eadem  opera  in  fr.  LI:  Srt  rohq  {fAlv)  *£AA)fv/- 
xfiv^  mxJfMvg  elg  xatpig  xplvsty  r(^g  ii  KeXrt^^ptxohq  xri.  Gf. 
Polyb.  locum  ap.  Suid.  in  xiptvog  TiXsfJtog,  qui  similiter  corri-» 
gendus.  Sed  redeamus  ad  fr.  XLIX»  cuius  ultima  periodus 
foede  corrupta  sic  scribitur:  x»)  oi  'Pj^/0/  ii»(3s0o}ifiiv)iv  exovreg 
rify  iv  rolg  v»yrtxo7g  AySi^tv  vvepoxh^  ^^^  p^vilav  xx)  evxya* 
iiav  ToyrsXag  fAtxpSv  ^rxpaSo^ag  ffvyxvxXoiif&svoi  xrL  Pro 
eioByaSlav,  de  ipsius  nescio  an  aliena  coniectura,  Mallerus 
recepit  ixoiriav^  qaod  quomodo  in  illudabire  potuerit  frustra 
quaeras.  ^viim  interpretantur ,  quasi  scriptum  ezstaret  fivoTTX'* 
P6S9S6V,  sed  quo  iure  ipsi  yiderint.  Mvhov  vocabulnm  estprorsus 
nihiliy  neque  yalde  probabile  est  olim  fuisse  narium  genus, 
qnod  a  muribus  nomen  duxerit.  Non  quidem  ignoro  locum 
PoUocis  I  :  83:  lo-r/  H  nva  if>jol»  Aiixi»  XeySfisva  xpto)  xx) 
rpiyot,  sed  ea  navigia  probabiliter  dicta  sunt  ab  iliorum  ani- 
malium  TrporofAxig  in  prora  exsculptis;  quae  res  de  parya  bestiola 
cogitari  nequit.  Praeterea  formam  deminutiyam  yocabuli  fivg 
Don  ease  fiihov  sed  fivtitov  (ut  a  fiovg  fit  (3oihov,  ab  vg  viitov)^ 
rix  est  quod  moneamus.  Si  quis  fivHim  I.  n.  verum  esse 
iodicaty  poterit  eodem  iure  pro  eifxyuiiav  suspicari  Xayqj* 
iiaVf  ut  aliud  rursus  sit  nayium  genus.  Verum  praeter  lit* 
teFarum  fortuitam  similitudinem  omni  auctoritate  huiusmodi 
eoniecturae  egent,  et  equidem  mihi  non  liquere  confiteri 
malo. 

13 


98 

PalimpsestQs  y  qai  h.  1.  preeter  spem  suo  nos  auxilio 
tnit ,  doas  meliores  lectiones  offert  in  fr.  L  (XXXIX).  Nempe 
TS.  86  recte  babet:  i^MvitrrsiXi  Tcbg  xaXuircvrag  pro  i.  r. 
x»h6ovTCi^  et  moi  ^vv  AXXotq  irXslovi  pro  iv)  iroXXolq 
vKslofrt y  ut  edidit  M. ;  nam quod  hodie  textum  occupat  It*  &XXoiq 
xXslc^t  de  coniectara  repositum  est.  Ib.  ts.  4  requiro:  cfXh 
)^  (pro  W)  /JTXfL»  rkt  owtiitxa,^  xri. 

ADN.  AD  UBR.  XXXIL 

Fr.  I:  vp^ci^tti^iyTGiv  V'  tiircw  dirixptctv  iia$txv  iiiiveti  o 
ht  yivt(ri»t.  Sensua  est:  quttm  legait  miMseniy  itaque  Grae^ 
citas  postulat  Tpivfieuvctfiivav  xri.  Fortasse  eclogarii  error 
est,  nam  idem  recurrit  in  Polybii  ezcerptis  lib.  XX ,  2  $  1» 
Praeterea  1.  n.  melius  scriberetur:  Srt  'iii  yiviai»t. 

Fr.  III:  ot  r&v  Kapx^^^isiv  Tpic0itq  iffTictirtjirctv.  Optirae 
eod.  Tftt.  iTrifftdmfffa»  i.  e.  obmutueruni,  Verbum  umvtairiv 
significare  Tidetur  sUeniio  praeierire ,  r^iicere  ahquid  apud 
Aesdiinem  in  Gtesi|AQOtea  $  239:  rci  V  s^ofiiiucvrx  rixavr» 
uTcvtuTfSi  ^  —  dTisripyiwkg^  Quo  looo  Tariant  codd.  inter 
VTO  "  et  iitcvmTqL^» 

'  Dnabua  Utfeeris  additis  salTa  erit  sententia  in  fir.  IT  ts.  29: 
ifidaq  ^  rcirep  kcu  i  ut6q  ^AXi^avipog  Sii0Aq  fiht  ipTicrctg 
rjf  rcivrtii  rffg  TiXsaq  ctTo^Xilf  xri»  Difficile  fnisset  Tel  Magno 
Alexandro  rapere  urbemy  potuit  eam  diripere  (hctpTx^itv),  sed 
eonstat  eum  peius  fecisse  et  fundiius  everiisse  Cadmi  urbem. 
Qnare  Tera  lectio  est  iva^prciaaq  xri.  Sic  noster  XTII  :  18 
de  dirata  Carthagine;  hctv  Tixtq  iTtaffptcrirn  —  ivnMaq  dvccp^' 
TCtcrt^.  Idem  Talere  Tidetur  formula  ipcu  TiXtv  lib.  XI  :  66. 
Cf.  XXXTIII  fr.  6:  r^.^  lAxptctvviv  trvyyivitctv  sx  0i6pav  ijps. 
'  Miserins  depraTata  suot,  qnae  paullo  ante  L  n.  narrantor  de 
Philippo :  0  H  iti  toXX&v  iydvccv  xx)  xtvitivuv  piii  iwifiivo^ 
Tvxi7v  rit^  ipx^^  ^^  (^^i^  (ptXxvipccTlxg  iXa(3i  Txpi  ruv  toXs^ 
fAiuv  itiXcvriiv  riiv  ryjg  'ExxHog  iiyifMvlxv  xxi  r^v  riXiuralctv 
rfig  ^xviXiixq  TCtpo^^fAOVviv  r^  (poffq)  xxricx^  xxrctcxirpxg  TdXtu 
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fwpiaiiipov  ritv  ''OXwiov,  Optime  Graecum  esse  adTerhiQm  !$€* 
?imif¥  mahmn  abest  ut  negem;  sed  h.  1.  ferri  nequit,  quia 
neoessario  referendam  foret  ad  Philippum,  quem  voluniarium 
accq[Hsse  h^monlam,  quam  semper  appetiisset,  non  eramus, 
c^pinor,  ab  auctore  docendi.  Sed  lAds/Sf  T»pk  rm  7ro\efiloo¥ 
tliKiifray  r^y  —  ^efMylav,  Terminationem  GenitiTi  cov  indi* 
cari  supra  rocabalom  curya  lineola ,  circumflezo  non  muitum 
diflsimili ,  nomnt  omnes  ii,  quitriTemntlibrosmanuscriptos;  ne* 
qoe  hos  igitur  mendi  originem  latere  pulo.  Omnino  Tero  in- 
teliigi  neqnennt  sequentia :  k»)  rifv  —  Trapxfiovyjv.  De  eadem 
re  Tide  Diod.  XYI  c,  53  sic  scribentem:  rovro  ii  Trpi^»^  — 
rk^  tkK»^  Tixnq  ri^  evavrmfjUvo^  xareirXfi^o^ro  ^  unde  suspicor 
1.  n.  rescribendura  esse:  )C»)  riiv  rsXeurAlctv  K^ri  7%  jS^i* 
Wa^  xocpocfMviiv  xrL 

lam  YalesiQm  rectissime  tnonuiisse  Tideo  cormpta  esse  p.  110 
n.  3  Teiba.  ol  piiv  yccp  Kpar^tivre^  irpotreiiKuv  rfj^  i^x^^^^f 
tx^^t^c  rifM»plo^9  et  reponendum  esse  Ti6^e(r6»i  nf^apta^. 
Plane  gemeilus  est  locus  XIX  :  86^:  yevifiievof  iToxslpm  ^po€^ 
eiiKX  fiiv  rifiaplxf  rsv^etrtoti  leri. 

Fr.  YI  TS.  24  snpple  cum  Reiskio:  I^coksv  AiriKpmv  (Sri) 
hre)  xot^ag  fiou/^evovrat  xrL 

Fr.  X  Ts.  6:  T0AAd&4  AvetKev  impplifjxg  oclrlx^  iinffoMi^ 
ifeiiiov4*  Ferri  fortasse  possit:  oclrlag  i%  iutffoMjg  \pevioOq, 
iuerta  praepositione.  Nec  tamen  ita  Diodoms  scribere  soleti 
sed  ant !  dirl»^  \pevieU  ~  ant:  S/iejSoA^  ^fevielg  iir^pi^^rreiv,  Unde 
mihi  nata  est  suspicio,  alterutrum  homm  snbstantiTomm  olim 
pro  Taria  iectione  in  margine  adscriptum^  irrepsisse  in  textum, 
et  deinde  iocom ,  nt  species  saltem  sensus  inesset ,  temere  a  li« 
brariiB  refictom  esse. 

Fr.  XI  (X)  TS.  32:  iyivvn^&f  vtiv  fihf  ipuiiVVfM^  haur^f 
hy^ipa  ii  [rhv]  TpotTuyopevieltrtLV  'Hpatix.  Eipnnii  articulnm^ 
Ib.  p.  1 13  Ts.  3  ^cripserim :  i^)  irxlov  i"  oii^oravrog  rov  rivov » 
Sxw^  [r£y]  vrvperSv  fAe^i>,oov  vvvemyevOfAivoov  xxrxio^dfai 
ktL,  nbi  editur  ^veTriysvopUvuvi  deinde:  xp^f^^^^^  ^  ccvruv 
iepaTslai^    »Ji   vveXifi^xvov    KxrxcrreXelv    (Tulgo    Kxrx7rl\>,eiv) 

13* 


J^ 


100 

r^^  (pXsyfiovci^,  iffioii,»laq  [S*]  oiJTnq  ^n^iv  iviysvhtotu  Putidnm 
tollatur  emblema  ts.  32:  Tripctq  —  thv  ixJiisiav  itaca^aai, 
[to  Tij^  <l>vff€ug  ippev]  xsc)  dvfi^  TeTO^fiifKiTt  xtL  Ib.  p.  114 
Ts.  2  legitur:  yvuvai  Sti  xotTiKiKpvvro  ^vatg  ippevog  h  ^ottisl 
TOTa  0v(T£a^  6iiXsi»q.  Malim  (piai4  &ppnv  ktL  cI.  p.  115  ts. 
10.  In  ead.  pag.  ts.  30  lege:  vTct^x^^^'^^  tepATrevvstv  pro 
SspaTTSvstv  et  ts.  35:  vvviTpnaev  $U  Tiv  ovpnTtip»  Kcti  (^^*) 
Ko^is^q  ipyvpovv  kxvkI^mv  ktL  et  cum  Reiskio  in  ipso  pag.  fine : 
Thv  ii  csffvptyycofiivov  tottov  aKKddvctq  trvvi^pvirs  pro  ivicpvors» 
Qui  loctts  compositus  cum  ts.  4  huius  pag. :  itiirep  Tiv  vpoa^B* 
orvptyyafiivov  tStov  €\KiaccvT»f  KTk.  docet»  quomodo  ezplenda 
sit  lacuna^  quae  couspicitur  (ts.  23)  in  Tocabulis:  ^ctpii  H  rov 
KxXovpt^svov  ^  ^  (TvpiyyaHvToq  iK  ysvoT^e  Tctq  weptTri^itq  ray 
vypuv  i^iKpmv,  lam  recte  Tiri  docti  ioseruere  Kriva  post  ic«* 
?,ovfi6vov,  quod  tamen  non  sufficit;  nam  ita  cvptyycsiivTOo  Bon 
habet>  quo  referatur.  Supplendum:  vapk  ii  rhv  KOtKoifJi^ow 
{KTiva  it»  tJttov)  (FvptyyaiivToq  iK  yeverijg  Tog  voptTTOTstg 
rav  vypav  i^iKptvsv,  quibus  nihil  est  planius. 

Pessimae  nctae  forma  est  in  fr.  XII  (XIY)  Komiptirdiht  y  nec 
meliorisy    quam    Reiskius   maluit,    K»T)$pstrtM)f.    Graecum   est 

KXTiipsl^iif. 

Interpolatori  sua  reddamus  p.  115  ts.  4:  fisTavof/iciaifj  K»A- 
Kav  [sviq  ff^Totx^l^^  i^)  T^i  TiKst  tov  v  irpoars$ivTog]  xiysrou  Y 
ktL  Ib,  Ts.  18  supple:  frKijTlov  T^g  yifiitg  otKovvTci  ^a^l  (rtvot) 
^lTccXiKiv  KTS,\  Ts.  21  malim :  ^avTcc  {KOtTCbJKOtvcott  ^  ut  recte 
sequitur:  t^avToc  KctTotKxyfvai, 

Fr.  XIY  (XY):  OTt  KaTav  MoipKog  UipKtog,  iiroiox^g  H 
Tvyx^^^^  ^"^^-    -^^^  ioxXe  aliquid  ezcidit ,  delenda  est  particula  2i. 

Fr.  XYII  init.  yLx(rxvi<r(r^q.  Mai. :  MottFotviffno.  Godez 
Mo^TTot^va^Tmq'^  quae  est  genuina  huius  nominis  forma.  tn 
eodem  ezcerpto  ferri  nequeunt ,  ut  hodie  scribuntur ,  Tocabula : 
oq  ys  (rrkg  iv  rolg  7;^vff0'/v  oKifv  riiv  iifiipctv  OKivytTog  ifAsvs , 
quae  sic  scripta  sensu  sunt  Tacua.  Yera  lectio  serTata  est  apud 
Polybjum  XXX YII,  3  $  3:  iylvsTO  3i  Koti  ^wocfitKaTaTog  rSv 
Kxf    »\jtIv    kxtx    Ty\v   o^afAXTtxiiv  ff/y    SV    (ys    insere),  ots  f^ev 
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^»M  iioiy  7raq  iv  roT^  cturoig  ix^sfrt  ii  ^f^ip^^  ift,6ve , 
xate^ifuvog  y  ovk  i/yelpsTo;  nbi  Tidendiim^  num  aKhtjrog,  quod 
additiur  a  Diodoro,  salta  sententia  abesse  possit.  In  fr.  XYIII 
lacimosa  siint  ultima  yerba,  quae  sic  supplererim:  sU  ^o^ii^ 
yip  ijr//3^Ai^  {iob^  ict^vTh)  i  v  a- swiTevKTOvg  i^xs  Txg  TrpA^sig  ^ 
Scribae  oculi  a  part.  iohg  ad  syll.  ivq  aberrasse  yidentur. 

Fr.  XXII:  qti  KXTct  rtifv  ttoMopkIav  Kapxviovlav  (lege  Kxp" 
X^tHvog)  *A(ripov0ctg  hxnrpB^fisuvifievoq  Trphg  Tohiaaijv  ^aps» 
xnhslTO  i^SsJv  iU  (TvK^o^ov.  Rectius  cod.  Yat.  tt p o sK^KeTto. 
0).  T8.  36  legitur:  o  is  (Hasdrubal)  Tpig  Tolq  iXKoig  kxkoU 
^pii  vop^vpxv  Kx)  voKvTsXii  x^xfivix  Kxiiirsp  iK(3aKXstiav 
Tolq  Tiig  Tarpliog  ivvKXfipilifi^fn.  Pro  Top<pvpxv  requiro  vopCpV' 
pivy  qaod  referatur  ad  x^f^^^^9  ^^  i  ir  t  (iotKxsvoiv  pro  iK^XK' 
X^9»Vf  quod  cum  Dat.  iungi  nequit.  Scripserim  igitur:  'Kpiq 
Tuq  tXKoiq  KXXoTg  i<p6p6i  vop^vp&v  x«/  mXvTehii  x^^f*^^^  ^* 
IxTepii  ivifixKxeii^v  ToTq  Tfjg  xxrplioq  iKk^ptifixtnv. 

Fr.  XXIII  init. :  Sti  kxtx  r^  xXairtv  Tfjg  Kxpx^^ovoq  i  aTpx^ 
'^iq    Tijq    pLsyxXoypvxiotq   $   fAxXXov  fAsyxXxvxtotg   i^tXxSifJt^vog 

Xxl    TOVg    xiTOfAiXOVg    KXTXXtTriiV    MlCf    Vphq    HfKtirloOVX    fied^    tK6' 

Tifplx^,  Intelligi  nequeunt  Terba  Tovq  xvTOfiiXovq  KXTxXtirhv 
nisi  lectis  Appiani  Punicorum  Gap.  GXXX  et  GXXXI,  unde 
discimus  signifieari  Tovq  {'Pa/^xlav)  xitTOfiiXovq,  quodnom.  prop. 
satis  inepte  eelogarius  omisit.  Sana  non  sunt  quae  sequuntui 
sic  s«ripta:  ^po^Tsaav  ^  ToTg  yivxtri  fiarx  ixKpiav  ttx^xv  ienTi* 
latv  7rpaifA€vog  esg  <rvp(,7rx6€txv  viyxys  Tiv  'LKtTciavx.  Gorrige: 
Txffxv  isi^TtKnv  0aviiv  (clare  ita  scriptum  exstat  in  palimpsesto 
neglectum  a  M.)  Trp  oT i pi^svog  kt€,,  collato  loco  similiimo  lib. 
XL  fr.  1  Ts.  24:  kx)  TrZaxv  isyjTtKiiv  vpoTip^svot  <Paviiv 
^siepavsvov  kts.  Moi  rectius  ts.  10:  TO(rxvT}jv  pt^TxfioXiiv  i} 
Tux;»!  ztL  a  M.  editum  est  quam  id  quod  in  palimpsesto  equidem 
legere  mibi  Tidebar  TotxiiTijv, 

In  fr.  XXIV  accipe  a  codice:  IloXv0lov  {tov)  iTTt^TiTov. 
Ts.  18;  tI  TFxpxvXilitrtov  Txiog  vTxp^si  kxtx  'Pip^ijv  (pro  'Pip^tig), 
et  mox  :  kx)  TovTovg  {rovg)  VTtxovg ,  quorum  nihil  est ,  quod  non 
certa  coniectura  reperiri  potuisset. 
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Ib.  in  fine  suppleTerim:  k»)  UpixfMg  ko)  Xah^  (iufiftg},iev  Upi^^fMo)^ 
cf.  Appianum  in  Punicis  cap.  132 ,  abi  describit  Polybium. 

Rttrsus  subreniet  cod.  Tat.  laboranti  loco  in  fir.  XXYI  p. 
119  Ts.  8:  TTsp)  yap  rov^  airobg  xcupohg  i$tvo\j  xoiiovg  vep) 
roi^g  K»pX^^vlou4  T€\€9iiyTog,  oix  n^TOv  ArvxHfM,  fAZ?J^v 
^*»  ^f  Xf^  TdXfftU  siTr^TVf  Th  i%kilipyifAcc,  Scribas  (rt/yrcAf- 
^tivTo^f  et  expungas  importunum  articnlumy  qui Maii debetur 
negligentiae  9  neque  amplius  haerebis.  Idem  in  praegressis  rs. 
35  qnamyis  sine  detrimento  sententiae  male  legit:  fisfiviivtcu 
tHv  'E\?idiog  iv^TVxnf^civ  y  ubi  manifesto  scriptum  est 
^EXkfivtKav,  Grarius  est  quod  iritium  ultro  intulit  orationi 
Ts.  37 :  iKX^  opSi  ptipog  oinc  ixix*^^^  ^P^^  iiSpio^vtv  tSqv  ifiotp- 
TxvivTGiv  irvfj^fi»X?,ifi£vov  ToJg  Mpiiroig  tJc  iii^  T^q  rav  iTTO* 
TiXsiTfiiTav  wiip»q  vovisT^fcxT»»  Scribendum  esse  cum  cod. 
ifAotpTotvof^ivav  ecquis  est,  cni  non  facile  persuadeam? 
Deinde  vs.  20  Graecum  non  est  qnod  editnr:  ko)  xP^icv  ivo^ 
iJffsig  shyiyovvTo.  Sed  res  salra  est,  nam  in  codice  hodie 
non  apparet  nisi  ixoK ....  quod  tamen  snfficit  ad  intelligendmn 
scriptum  fiiisse  id>  quod  locus  requirit,  XP^^^  iiroKovig  i.  e. 
tabulas  novas,  In  ultima  periodo  haud  dubie  corrupta  mil-* 
lam  differentiam  e  cod.  enotavi.  Editur:  ovtu  H  (1.  iif)  mK'- 
XiMi  ff  k»kI»  t^4  ipsT^g  TrpoTspsT  k»)  ^  Trpig  [riv  expnnge] 
ixsipov  vsvov^a  yvifim  Tijg  xphg  ffUTJfpiotv  ifcixs^ixi  xctpaKXii-* 
(tsoig.  Manifestum  est  Inf.  iitixs^iai  e  subst.  T»p»KKii(rs»^ 
snspensum  esse  non  posse.  Immo  sic  scribendum  est:  —  Tfi^ 
irphg  9QdTfiplocv  (scil.  vsvoi^tfg),  iirixs(rim  rapaKxKoiiorifg;  qua« 
interpretatione  non  egent. 

Duobus  mendis  in  fr.  XXYII  deformia  sunt  pauca  Terba 
haecce:  iXKi  k»)  Karo^  rovg  v^rspov  XP^^^^^  ^*^  HctCpog  Karsp^ 
pifAfUvr/f  voxbv  sTToisi  roTg  is)  isapovo^tv  aiTiiv  i?^ov*  Quorum 
mendomm  utrumque  lenissima  mutatione  toUi  potest  rescri* 
brado:  —  sU  Hc^g  KctrspyiptfJLfjUvin  xoXvv  ivsTrolsi  kts. 
Sermo  est  de  Garthagine  excisa.  Quae  autem  in  fr.  extr.  le- 
guntur:  iisK^Xviirosv  xpi^^^  ^xsHhv  sKarhv  ab  eclogario  de 
industria  ita  scripta  esse  suspicor  pro:  it6?,i^hviirm  irciv  kts.  y 


103 

Qti  rectissime  bftbet  fr.  XXIX  (XXTII  $  3) ,  ubi  eadem  melius 
scripta  TecaTnmt.  Satis  enim  constat  apad  Byzantinos» 
(qnemadmodmn  hodie  apud  Graecos)  snbst.  xP^vo^  pro  irog  s. 
humig  usu  inraluisse. 

in  fine  fr.  XXIX  non  male  ts.  27  Mull.  ex  Dtndorfii  con- 
ieetora:  iiroiax^g  ilKati^  sfrrsv  i^iow^ai  xcti  hx  ryjg  Irropla^ 
e^m  xtL  rescripsisse  Tidetur  pro  AxoioxM  &^iog  xri.  Aut 
ita  corrigendum  aut  delendum  a^tovtrSai^  siye  dittographiae 
mginem  debeat^  si?e  fuerit  raria  leotio  olim  adscripta  ad  i^io^ 
hrt.     Propter   seqoentia  tamen  praetolerim  Dindorfii  rationem. 

ADN.  AD  LIB.  XXXIU. 

Fr.  I  Ts.  3:  fieydxx  '^»(ixioyq  ifi?iapoaf,  lege  fify»  xri. 
Ib.  TS.  6  aiii  Tideant,  qnomodo  castiganda  sint  Tocabula:  ttct) 
yxp  fifi^  Kx)  rixit  xx)  rf  r&v  XotT&v  fAipuv  evxtvtftrlx 
roAv  itiivfyxs  rav  'I/3jfp»v.  Non  haererem  >  si  scriberetur :  x») 
yitp  fifAifl  xa)  rix^'  ^^  '^i  ^^  /UfAtty  oixivyitrt^  mxh  it^vsyxs 
7C6V  Xotvav  *l0iipcov. 

Fr.  V  (IV)  extr, !  i  ^  eipevAvrosv  i^ifXotg  rSv  ivvxfTrSv  ruv 
i$'  ixi^mg  olxlxg.  Rescribendom  esse  dip*  hxxripng  otxi»g 
patet  e  praegressis.  Praeterea  aliquiis  pTaetulent  iveipsv^vrosv* 
Granoira  ritia  corrigenda  sunt  in  fr.  YI  (V),  nbi  legitur  ts. 
15:  oi  il  Mxpaiifvot  —  fyvaorccv  roitg  fiiv  ^rapa  rov  ^a^ctXiosg 
orparwTxg  eig  riiv  n-ixtv  ptif  7rpo^iixi(rtou  ^  rm  ii  *Apaiio9V 
zirav^  Ixiresq  ytvi<rixt,  Soioecismnm  toUas  expuncto  pro- 
aomine  reponendo:  rSyv  V  ^Apxilojv  Ixirxt  yiviaiott,  Deinde 
sciibendum:  rohg  Irii^oBViOTirovg  icxf  ixvrolg  iixx  irpi70ivrag 
i^ifefij(/Mf  pro  Trxpot  rovrotg  xri. ,  quod  plane  absmrdum 
est  Vs.  24  perfrequenti  errore  scriiritur:  i\g  Ixitrlxv  xoti 
ihimv  irpxxovro  rm  ix^c^v,  obi  necessaria  est  praep.  Tpig. 
Mox  Ts.  26  expancto  interpretamento  legendum  est:  iTifidx» 
)LOvro  [rotg  xUotg]  xocrxXivitv,     Praeterea  malim  iTifiixovro. 

Fr.  VII  (V  $  4)  p.  124:  Idem  aut  aiins  interpolator  sua 
inuniscait  Terbis:   htifi^pxv  ~  irwrokiiv  —  iv  i  iiiiKoivv  ^a^- 
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yeXXifieyoi     robq   *Apxiloyg    viii^eiv   (male   Tulgatur  Ti/j^fpxt) 
(rrpxrtiTxg  rovq  fioyjSiivovTag ,  oTra^  Tnvrsuaravrcov  r&vMxpaA^vm , 
[iq  Tcpog   dXijietuv   ix^tv   (rvfificix^^^   cc7ro<rr€X^ofiivovg]   Trpoaisx^ 
dua-iv    oi  irxp    xvrav   trrpxrtodrxu     Sequuntur  ibidem  haec:    oi 
ftijv    ^'Svviidtiffiy    ye    riiv    xvofiov  i7rtfio?ifiv  alg   fclpxq   iyxy&v. 
Aliqnanto   melius   scriberetnr:   r^v  xvivtov  im(3o\ijv  i.  -e.  im- 
pium  consilium;   nam  «7/ef eVimifm  consilium ,  ubi  agiturdetam 
nefario    scelere,    nimis    languide    dictum  mihi  quidem  videtur. 
Eodem   adiectiro   utitur  prope   excerpti  initium:  ot  V  xvi^tov 
(p6vov     ivtreXevifAsm.      Optime     etiam,     ni    fallor,     Naberus 
in   Mnefnosynes   vol.    IV  p.    13    Herodoto  (lib.  I  :   162)  red- 
didit:    ^Apvxyog  —  rh  —  ^Afrrviy^g    dvo^lcfi    rpxvi^'^    lixtire 
pro  Tulgata  lectione  ivifi^  rpx7ri^i/i  Kre.   Erunt  tamen  fortasse, 
qui  loco  nostro  scribere  malint:  riiv  ^rxpxvofiov  iictfioXiiv  xxi.^ 
i.  e.  scelestum  consilium,  quod  adiectiyum  est  apud  Diodorum 
usu  frequentissimum.  Eodem  modo  correxerim  fr.  Y  (lY)  verba : 
iTricziiypev    eU    afiiriirx   rvpxvvtxiiv   xx)   TrotxtKav    Trxpxvofiii' 
fixrav   vjr€p(3o?ixg  pro  dvofnifjixrav.     Recte   ibidem   ts.  35  et 
37   scribitur   Trxpxvofilx^   et  in  fr.  YII  :  36:  kx)  rolq  ixvrav 
TrxpxvofiiifAxat    avveTtx^tpovofiovvrsg,      Ob    eandem    causam 
suspectam  habeo  scripturam  fr.  YIII:  i|  ivof^fifj^irav  iip^xro 
fityxXav  itotxsTv  rk  zxrx  rijv  fix<ri?^flxv ,  ubi  recte  deinde  se- 
quitur  difiojg   xx)   Txpxvifiag,     In   sqq.    Tidendum   an  inserto 
pronomine    indefinito    reponendum    sit:    xvipig   (rtvog)  evvs^ovg 
xx)  hxxlov  xxrBXsyjvxvrog,     Contra  pronomen  ovrog  inepte  aban- 
dare   ridetnr  in   fr.   YIII:    &XXovg  il  irotxUxtg  Tpo^xffetrt  vvxo^ 
(pxvrHv  ug  xitKOvvrxg  i^yxisve  xx)  r^^  [rot/rcvy]  ovtrlxg  i^^psiro. 
In  fr.  IX  (YII  $  3)  monente  Yalesio  nonnuUa  desiderantor , 
sed  in  eo  falli  ridetur  Tir  summusi   quod  lacunam  statuit  inter 
iirixivsv   et   ^;^«j9;crr/«^ ,    (id  enim  fere   efficias  e  ratione,  qua 
Yalesii   obserYationem   communicat   Wesseiingius).      Ni    fallor, 
lecus    constituendus    est    in    hunc   modum:    kx)    'jroKXx   elTav 
TpxyfAxrtKug    xTTOKphst    fit^    ^c  -^  k  *    '^o^^^   ifi(pxfr$tg  iviktwev 
ix^pi<frlxg  xri.»  quod  recte  YY.  perspexisse  Tidetur»  si  consulas 
eius  Tersionem  Latinam ,  quamquam  ex  adnotatione  contrariQm 
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apparet.  Post  pauca  ibidem  legitur:  Srt  icxt  xMq  b  VBpi^iviTo^ 
70V  ffvyKifie^Tou  TTXovrog  iovKog  tfv  rov  riiv  hiyx^^  ixovrog, 
Gorrige:  rov  Kyjisarov  xrl. ,  nam  intelligitur  Viriathi  socer 
A^tolpa  (cf.  fr.  X) ,  qui  recte  dici  poterat  patris  Viriathi 
^x»ihfrriligf  non  ipsius  Viriathi.  Praep.  irvv  e  praeced.  art* 
roD  nata  esse  yidetur.  Quae  paucis  interiectis  ]eguntur  manca 
sont^  sic  ni  fallor  supplenda:  rpo^irii^viq  il  TrapxrBtsia^ijg  (/;«£- 
rnjg)  TavroHciTruv  fipojpLoirGsv.  Tandem  lege  prope  finem  *  ^v  ih 
0  iviip  ovrog  [xaii]  kclta  rkq  ofit^loig  6v<Troxoq  pro  absurda 
Tulgata  lectione  Kxrot  rxg  of^oXoyiag^  quae  est  sv^rroxo^ 
Wesselingii  coniectura ,  quam  non  evertit  me  iudice  fr.  X 
(TII  %  4),  ubi  aeque  corrupte  legitur:  viv  5'  ovrog  xara  rig 
oiioXoyiotg  eStrroxoif  nisi  quod  recte  copula  ante  Kxra  abesse 
Tidetnr.  Qui  locus  nihil  aliud  probat,  quam  hoc  mendum  esse 
epitomatore  retustius.  Utrobique  igitur  W.  emendationem  re- 
cipiendam  esse  arbitror.  In  fr.  X  post  verba,  quae  modo  at- 
toli ,  e  fr.  IX  supplendum  esse  ijidico :  iq  &v  i^  avrohiiKrov 
xx)  aiiXffrpo^ov  ^vfreug  {i  (i  a  (a  vi  r  o  v  g)  0ipcov  rovg  xiyovg,  Ib* 
Ts.  28  lege:  l^^  yip  riva  /zi<rov  iiiif  riiv  ^MKiav  ivr»  yii(AXi 
Ho  ywxtKxg  pro  y xfAijtrxt^  et  ts.  33:  rav  fih  yxp  ^Pcofixiau 
ixsxTBt  V  6  V  rav  rovg  i/^^orpiag  wpog  xvrovg  ixovrotg,  nam  nimis 
absurde  Tulgatur  iTTOKrstvivrcov,  quamyis  recte  sequitur:  rciv 
oi  Av^trxvav  ivctipovvrcav  rovq  ccvrav  ix6povg, 

Oblitteratam  esse  suspicor  formam  Doricam  adiect.  TrpSkog  in 
proferbio,    quod   teste   Diodoro   (fr.    XIV   s.   XI)   ipsius  adhuc 
aetate  in  ore  erat  Gretensibus.     Hodie  sine  sensu  vulgatur: 
AjoI  Ilspyifitot  TTxpi  rot  xxKiv  i^yiicavro. 

Nihii   adiuyat  palimpsestus ,   quem   recte   h.    1.  legit  M.     At 
Tei  sic ,  duce  sententia ,  olim  scriptum  fuisse  coniicio : 

AtaJ  UspyifAtoi  Trpirot  xxxov  iyij<rxvro, 
i.  e.  Eheu  Pergamii  primi  auctores  fuere  malorum ,  sire , 
ut  Homerico  Tocabulo  utar ,  ipxi^^KOt.  Nempe  propter  auxilium , 
quod  in  bello  Troiano  Menelao  tulerint  Cretenses,  insulae 
dirinitus  pestilentiam  immissam  esse  docemur  ab.  Herodoto 
VII  :   171    sic   scribente:   rpir^   ih  P^fv^jJ  fisri   Mivcov  rO.svryi'» 

U 


106 

(Tarrx  yivhixt  t»  TpoiiK»,  iv  rolvi  ei  (pctv^orarovg  (pxhictctt 
b6vrxg  KpifTag  Ti(jt,apovq  MsviXet^,  *Ayr}  rot;T«i/  H  c0t  ifrovo- 
CTillSMt  ix  Tpolff^  XtfJLov  re  kx)  XoifAOV  ysvhSxt  Ka\  avrolct  xxi 
roTct  irpofidrotct,  icrt  ri  isvrspov  ipitfiaiilciig  Kpiini^  fiera  rav 
uToXoiitoiv  Tplrovq  xirifv  vvv  vifuaixt  Kpijrag,  Tantonun  rero 
malorum  primi  auctores  fnere  Troiani.  Cetenim  qnomodo  haec 
eohaereant  cnm  iis,  quae  loco  nostro  praecedunt,  non  satis 
perspicio,  nisi  forte  quae  hic  memoratur  Agamemnonis  ipx 
sic  a  Diis  expleta  est,  nt  pestilentia  et  fame  omnes  Gretenses 
funditus  eistirpayerint?  Vii  enim  dubito,  quin  proTerbiam 
it*  hb?  crlxov  [Ai>ivvov9X  rinv  vvv  ysvofiivviv  TfptTriretav  spectet 
ad  illam  pestilentiam ,  de  qua  in  praecedentibus ,  quae  perierunt , 
D.  locutum  fuisse  suspicor.  Nam  inepte»  ut  saepius  alibi, 
hunc  quoque  locum  in  bretius  contraxisse  yidetur  eclogarios. 
Ceterum  corrigendum  ridetur:  xara  rciv  dTO?^ft<piivTav  iv  Kpiir^ 
CTpxrtarav  pro  etg  Kpiirfjv, 

Plura  quoque  menda  obsident  fr.  XYII  (XIV).  Lere  est 
quod  Ts.  8  scribitur  neglecta  crasi :  xx/kOv^  xx)  ayxtoi^.  Multo 
graTius  laborant  quae  leguntur  ts.  20 :  xvipciv  ii  xx)  ywxtKoiv 
iKxripcov  hiiKXxmv  xf4,^oripav  rx  fjUxni^  quae  alius  for- 
tasse  emendabit,  nam  ipse  mihi  non  satisfacio.  Difficultatem 
enim ,  qua  haec  Terba  laborant ,  facile  quidem  remoTeas  expel- 
lendo  et  eKxripav  et  xfA0oripoiv ,  sed  unde  utrumque  in  textum 
irrepserit,  dictu  est  difficiliiv.  Quare  potius  post  ixxripcov 
aliquot  Terba  intercidisse  statuerim. 

In  iis  quae  praecedunt  ts.  15  emblema  expungas  e  Terbis : 
Kvpisicxq  il  6  xvroq  \irixsa^'\  Avctfixxslxg.  In  sequentibas 
contra  ts.  23:  Jlcrt  5'  ors  kx)  rk^  hxxovkq  ix*  ixpxtg  rxJ^ 
xi^X^f^  ^ip^i^  9  excidit  Terbum  iuhendi  ante  cpipstv ,  fortasse 
Trpoffirx^s;  ts.  26  deest  particula  &v  plane  necessaria  Terbis  : 
^S  svig  rov  fAiXKovrog  xiysoSxi  rsxfiiipxtro  rifv  vTrsp^o/^iiv  Ttjg 
afioTJjrog.  Lege  i$  svbg  xv  xrs,  Ts.  30  Titii  suspectum  habeo 
participium  in  Tcrbis:  riv  fiiv  lovXov  xxrxyovrx  xrs,  sed 
quid  reponendum  sit,  non  reperio.  Deinde  melius  legitur  t&. 
32:  Kxrxrslvxg  fixxpbv  quam  mox  ts.  Zl :  rslvxi  pbxxpiv. 
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Non  uno  nomme  Titiosa  est  bona  pars  fr.  XX  vs.  5  sqq. : 
wkififictys  yxp  rov^  'PesfAxhu^  &fAX  iih  ii»  ro  ?^\j^tTiXiq  Si[i» 
ik  hct  rh  sioiavKTTOv  eJmi  Trpo^ii^ct^SM  r^v  vlKtiV  x»)  ^po^ayo' 
pevSijyxt  fiasixict'  eupe  H  r^v  vih/kT^^tov  ttxvu  TrxvGupyoTepov 
iovTOu  xa)  rovg  iiciTifi  irxpaKpouoptivovg  ^i/vi^ei  KXTXfAC^prvpou' 
^av,  Rescribendum  Tidetur:  uxsXifA^xvs  yip  robg  'Papt^xtov^ 
—  TpfHFii^ s 9 Soti  riiv  vIkhiv  kx)  vpovaiyopsv v s t v  otvriv  (ix^t>Jx' 
svps  a  r^v  ^vyKknrov  {vivvl  irxvovpyorlpxv  ixvrov  kol)  rov^ 
irinp  xotpxKpovofiUvovg  ^vvi^st  KXTxa^rpxrnyova^xv.  Adver- 
Inam  vivv  dittographia  natum  esse  yidetur  e  Tocabulo  seqaenti; 
siQ  minusy  suspicari  possis  woXv»  In  fine»  ut  reliqua,  de  niea 
cooiectura  dedi  Kc^Txo^rpxniyovTxv,  Reiskius  coniecerat  xx- 
Txrporepovvxv  Tei  KxdvTTsprspou^xVf  sed  utrumque  horum 
Terbonzm  suapte  natura  requirit  GenitiTum,  neque  igitur  ioco 
nostro  a  Diodoro  scriptum  esse  satis  liquet.  Posterius  Tcrbum» 
^od  in  astronomia  locum  habet,  Tix  umquam  credo  adhibitum 
esse  quo  sensu  Graece  dicitur  xxiviriprspov  slvxi  s.  ylyvs^txt. 
Beliqua  quae  mutaTi  sunt  eiusmodi ,  ut  cur  fecerim  ultro  appa- 
reat.  Sequuntur  haec:  ri  pukv  yxp  ioipov  iii^xro  xx)  riiv 
(vCPiifilxv  fisTX  Tov  >^v(nTs><xlvq  sTiipfiasv ,  ivr)  ii  Tpv^uvog  fisrx^ 
Xpnifjt^xrlfxxfrx  riiv  iiatv  s]g  rov  vtt*  xutou  ^oXo^vhiUvtx  fix- 
ffthix  ripf  sirtypoUpiiv  s7roi)ivxTO.  Verbum  fisrxxp^f^xrl^siv  nu9- 
quam  alibi  praeter  h.  i.  inTenitur,  sed,  quod  multo  peius  est, 
nuUo  modo  potest  id  significare»  quod  hic  requiritur:  alio 
nomine  aliquid  appellare ,  sed  debet  significare:  alio  nomine 
appellari ;  si  quidem  Terbum  simplex  xP^f^^'^^^^^^  apud  seriores 
inde  a  Polybio  notam  ob  causam  in  usu  esse  coepit  pro  appel- 
lari  y  sed  numquam  sensu  transitiTo  usurpatum  est.  Itaque  Grae- 
cura  est  T.  c.  xP^fixrl^co  fixvtXsvgy  sed  absurdum  est  scribere 
XPffi^ri^ci)  rtvx  fio^tXix;  unde  sequitur  non  minus  barbare  loco 
nostro  scribi  fMrxxp^f^xrl^xtrx  r^y  iSatv,  Quod  tamen  repo*- 
nam  non  habeo.  CogitaTi  quidem  de:  fAsrxfr x^fiMrlvxax  r^v 
S^/Vy  sed  Tereor,  ut  tcI  hoc  satis  aptum  sit. 

Manu   contra  ad  Teram  lectionem  reperiendam  lectorem  ipsa 

^ntentia  ducit  in  principio  fr.  XXI,  ubi  haec  dicuolur  de  Pto- 

11* 
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leinaeo :  ri^  ts  hrriMnq  TrO^VTsXelq  iTrotalTO  x»)  rct  fiatriAeix 
xepiiym  iireisiKyuro  xx)  r^v  a\},yjv  riiy  ^xtriXiicy^v  yi^av, 
Qaicamqae  recte  cogitare  didicit,  mecam  necesse  est  corrigat: 
raq  TB  k<rrici(r€tg  —  xx)  (Kxra)  rx  fixalXstx  'preptxyav ixeieixvuro 
xx)  rxXXx  xx)  riiv  /3«o-/A/x^i/  yx^xv.  In  yicuiia  obiter  pro 
uysixv  corrige  vyietxv.  Mox  operae  pretiam  est  videre ,  quomodo 
interpretamentam  non  sao  loco  in  textam  irrepserit,  et  simal 
Tocabalam ,  qaod  antea  eam  locam  tenebat ,  ad  sensnm  omnino 
necessariam  expalerit.  Id,  quod  dico^  locam  habait  in  ipso 
fine  haias  excerpti,  abi  legimas:  xx)  irxvreg  rxlq  xiphs^iv 
olxeicog  hxrsiivreg  i^x^ivniKxv  Trpsv^ivrxg  eU  t^v  'Pdi/ccjfy  xx) 
rovg  TTsp)  ^xtkiavx  Trpifffistg  iTTifivsffXv  ort  rotovrovg  ivlpxq  i^ivsfi' 
^l^xv.  Non  misenint,  opinor,  legatos  qai  laadarent  Scipionem 
et  reliqnos  legatos ,  qaod  Scipionem  et  ceteros  misissent , 
sed  qai  laadarent  senatam,  qood  tales  misisset  yiros.  Yix 
dabiam  esse  arbitror  rerba :  rovg  Tsp)  TtXtyrioDvx  vpi^fiBtq  olim 
interpretandi  gratia  ad  Yocabala  roioirovq  xv^pxg  adscripta , 
mox  alieno  loco  in  textum  se  insinaasse  expalsis  iis  qaae  eum 
locam  tenerent.  Qaa  caasa  motas  saspicor:  xx)  riiv  (rvyxXvirov 
(yel  rovq  'Pafixiovg)  ixijtvsvxVj  ort  rotovrovg  xvipxg  l^iirsfA^jjxu. 
Emblema  non  minns  tarpe  sententiam  onerare  yidetur  in  prae- 
cedentibus:  xxdixov  is  xx)  rx  TrXsltrrx  uipif  rifg  otxov- 
fAivijg  iTryj^^iov  xx)  irxpx  Trx^t  ^a^povx  xx)  SxvfAxvriiv  ttoi- 
ifffxfisvot  riiv  im^hyifAixv  fi,syxX}jq  xToiox^^  srvxov  xx)  [rx  tXsI' 
arx  fAipil  T^^  o\xovfi»svi^g  i^jrsXyiXviorsq]  fisr  sv(p>ffAlx^ 
V7ri  irxvrav  ffVfi0avovfAiviig  iirxviixiov. 

Graeca  locutio  Trpohiivxt  x6xtv  prorsus  idem  significat  quod 
Latina :  prodere  urbem ;  contra  dedere  urbem  Graece  dicitar 
Trxpxitiivxt  ^ixtv,  Quae  res  si  vera  est ,  ut  yeram  esse  puto , 
necessario  inde  sequitur  corruptum  esse  verbum  7rpohi6vxt 
in  iis,  quae  in  fr.  XXII  (XIX)  accipimus  de  Numantinis:  f^sTOi 
y  lifiipxg  oXiyxg  xxrxirXxyivrsq  xx)  riiv  TriXtv  Trpoitiivrsg  roT^ 
(rafAx<rtv  ^rovv  xa-^xXstxv,  Immo  vero  jr x p xitiovrsg l  Eadem 
opera  corrigas  Polyb.  XXXVI  :  1  §  1  :  rav  ^lrvxxiav  —  rolg 
'Pa(/,xioig  riiv  sxvrav  tt poitiovrav  iriMv ,  legendo:  ^/rxpxitiovrav , 
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nain  ibi  non  magis  quam  1.  n.  de  prodtHone  cogitari  potest. 
In  Ticinia  ts.  15  contrario  errore  ei  quem  supra  notayimus 
iegitur:  ffarijpag  i7r£Kci?^ovv ,  ubi  n^cessarium  est :  (rojT^pa^ 
ixixixwv. 

Yideant  alii,  quomodo  salus  reddi  possit  primis  yerbis  fr. 
IXIV  (XXI):  OTi  i  v^^raTog  UoTrUiog,  Ovipiiriov  7rs,p\  iiaXs* 
^icsg  i^iovvrog^  ixptvs  Trpoo^Tirrstv ,  nam  ipse  quod  satis  leni 
mutatione  reponatur  non  inrenio. 

Yerbum  excidisse  apparet  ex  fr.  XXYI  (XXIII)  in  ipso  limi* 
ne,  ubi  legimus:  ort  HTO},sfAx7og  hot  riiv  &(i6t}^t»  kx)  fjt^txi- 
0ovixv  X»)  iii  rag  dviiiiv  rav  al^xl^'^^^  ^iovav  iiroXxv^sig  xai 
70  rov  cifixrog  iysvvig  TrMog,  ho  ^va^xav  sxotXslro.  Fueritne 
tamen  ifAi^sJro,  an  xars^povsTro  aliudTC  (nam  plura  sententia 
admiserit),  dictu  est  difficillimum.  Pro  ultimo  eorum,  quae 
adscripsiy  yocabulo  exspectayeris  sTTsxctXslro. 

In  principio  fr.  XXVIII:  Sr/  j}  Trdxtg  ij  xaXovfisvy^  Kovrov' 
fiptg  i'jrs7rst>.s  TrpsclSsvrxg  irpig  'Pafixlovg ,  nomen  oppidi  male 
kctum  est  a  Maio,  nam  cod.  habet  Kivrofipig;  sed  neque  hoc 
neque  illud  nomen  mihi  innotuit.  Latere  suspicor  Kovrpsfila, 
quam  Celtiberorum  ci?itatem  fuisse  constat  non  ignobilem.  Certe 
aut  hormn  aut  Lusitanorum  oppidnm  intelligendum  qssq  liquet 
e  Terbis:  o  V  vTrarog  rovrotg  iTsxpUtf  hori  Avvtrxvo)  f^iv  xx) 
KsXrlfiiipsg  svtr^^svovviv  iTTsiKslv  xrs.  Ib.  pro:  slg  rov^is  rixovg 
recte  cod.  stg  rovcris  rovg  roTrovg. 

In  fragm.  antepenultimo  huius  libriculpa  editorum  accidit,  ut 
doo  excerpta  y  quae  ad  eandem  quidem  rem  spectare  yideri  possint , 
nec  tamen  satis  cohaereant,  coaluerint  in  unum.  Alterum  ex- 
cerptum  hoc  est:  6  3*  ^lovviog  Trapxxo^Khxg  rovg  ff^rparturag,  si 
Kxi  TTors ,  vvv  ivipxyxdija^cci  xx)  ruv  TrpoysyovirGJV  xxropicjfiirav 
i^iovg  (pxvijvxt.  Alterum  hoc:  ofAag  ovx  lxxfJt,vov  rxlg  ^vx^Tg, 
xxrta^x^ovrog  rov  Koyt^fiov  t^v  rav  (rafiirav  iaSivstxv. 

Editur  in  fragm.  ultimo:  ort  i  Aif^l^jog  —  itx  ritv  fix^ 
pvrtjrx  xx)  ivffxtvij^lxv  rov  vifixrog  Tjf  J/i  riv  oyxov  v^spoxi 
Kx)  rcp  vXyiht  rav  Trsptxsx^f^^vav  ^xpxav  xxp^^^^og  ffv  iv  rxtg 
xxTx  TFiXsfAOV  ivspyslxig.     Priusquam  locum  ad  finem  perlegeris. 
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coniicies,  qnod  et  ipse  renun  esse  arbitror,  Diodoram  scrip- 
sisse:  iti  r^y  fipaivniT»  xx)  ^vvximivlcaf  kts.,  uti legitar t.  c. 
lib.  XXXI,  fr.  49:  iii  yip  riiif  (ipaivTifrct  ka)  Sutrx/* 
vfjcrlav  aivvctTsT  ^jJxTpxi^f)  Tijg  r&v  xvviilccv  sT^cppimTOQ.  Per- 
petoani  esse  atriasque  yocaboli  in  libris  confasioDem  notom  est. 

ADN.  AD  LIBR.  XXXIV  ET  XXXV. 

Fr.  I  TS.  5:  vvvefiov^^svov  Kctr»  Kpirog  alpvi^aiv  riiv  TiXtv. 
Lege:  ctipsTv  xrl.  Ib.  vs.  19:  cWij^isv  elg  rhv  iivrov  rou 
ieov  oTiKov,  ov  voptifAOv  sWtivcUy  lege:  o7  ktI.  Ib.  ts.  26.  ith 
T(p  iyiXfAxrt  rov  Krhrov  Ka)  r^  vxctldp<^  fiufKp  —  fieyiJ^ifv  vv 
iv7»g.  Inserendum  frctpi  post  ho.  Contra  vpoq  in  Photii  Ter- 
bis  male  abundare  Tidetur  in  fragm.  fine:  rnv  *AvTtixov  ^t}Jxv 
rovrotq  [jrpog]i7rtffvviirTav.  In  praegressis  p.  134  ts.  3  scri- 
bendum:  it  ii  fiii^  kxtxXvvxI  {ye)  rx  vifitfix,  inserta  particula 
ye,  cuius  soilemnis  est  in  talibus  usus;  ts.  22:  kx)  irtfisMixg 
ravT€\S^  iUytiq  ii^lovv  (rov^  tov)^ov^)^  Svx  n  ivrpi^iaixi  kcu 
o^x  ivivo^xvixt;  lege:  ocx  re  rpkpsaixt  ktL  Ib.  ts.  32:  kx) 
lOktiyxlq  TX  TTOKXx  rxpx/^iyccg  vfiptt^ifuvot  ovx  i^if^svov.  (rvvtivreQ 
ovv  ktL  Sequentia  requirunt:  ovKii\  Vs.  2:  ixxx  kx)  iypin^ 
yopirag  ieoi/g  ipxv  vTssKplvero»  Immo  Tero  iypiiyopcog, 
Ib.  T8.  7  supple :  ri^evrxTov  (}})  hx  Kre.  Duplici  nomine  mendosa 
sunt  Terba:  o  fjtiv  ^Avrtyivyiq  ypvxxycoyovfj^vo^  i7r)  rjf  repxTeiqL 
wxptjye  rhv  Evvovv  eU  rx  ffiivietKvx.  Nam  proprium  hac  in 
re  verbum  esse  irepiiyevixt  iam  supra  monuimus.  Cf.  fr. 
VIII TS.  34 et iib.  I y  c.  19.  Scribendum  igitur:  Teptiiyero  rov 
Evvovv  eU  rx  vvvietirvx  i.  e.  secum  ducebat  Eunum  ad 
convivia.  Quae  ibidem  leguntur  in  parenthesi  supple  sic:  rovro 
yip  (?v)  ovofix  r^  Tepctnrl(jL.  Vs.  27  lege:  riiv  fAiv  ovcriav  f<€^ 
yxhi7r>,ovToq  pro  riiv  V  ovcrlxv  ktL  Ib.  p.  136  :  1  :  eU  rn> 
^Evvxv  ry^v  xiXiv  ehvi7crov<Ttv  ^  alterutrum  abundat  tcI  rnv  "Evvxv 
Tel  riiv  iri^^ty^  posterius  tamen  expungere  malim.  Ib.  ts.  6  : 
eU  Si  rxg  yvvxlKx^  ovi'  i^rtv  elTreJv  kx)  rire  ^heTrovruv  rcc:/ 
ivipSvf    07X    ivvfipt!^ov   re   kx)    hfyiviKyxtvov  ^    importuna    e?t  el 
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insulsa  Tocula  TiTi,  infelici  coniectura  inyecta  pro  toi,  quod 
si  in  TGVTO  mntayeris ,  omnia  recte  procedent.  Absurde  editur 
Ts.  9:  oi  Kcc)  xaTx  tcov  Kuploiv  vpoTspov  Tk  ia^x^T»  hieiKvv^ 
fuvoi  cyra  xpb^  Th  t&v  txhav  ^vov  hpivovTO  Lege:  ivisi^A* 
fuvct  mtL  Grassatus  est  interpolator  ts.  13:  aMv  ts  kx)  Thv 
yjvauKX  isiefiivovg  s^ayKavlvavTej;.  Quicunque  meminerit  ver* 
bam  i^x^xavl^siv  significare:  revtncire  alicui  manus  posi 
tergum  non  poterit,  quin  mecnm  abiiciat  superracaneum  istud 
isisfiivovg  et  auctori  suo  reddat.  In  Ticinio  ts.  19  malim:  Tiv 
ih  ^afiicpiKov  XTS.  pro  Tiv  is  A.;  et  ts.  29:  ha  ie  p^v 
[riiv)  TspaTslav  xa)  rJ  t?^  axotrTavsm  ap^at.  Vs.  34  orationis  in* 
concinnitas  tolli  possit  scribendo :  xa)  ai  (aIv  TavTVfv  xaTsxpiifi^ 
mav  aiKiffafisvai ,  [koi]  aiTi^  ii  tov^  Wovg  ivslks  xwplovg, 

Pronomen  indefinitum  T)q  reTocandum  p.  137  ts.  4:  m  Jfv 
'kxai6^{Tiq)  xa)  ToHvofia  xa)  tI  yivog,  nti  mox  ts.  12  recte 
scribitor:  K^Josv  Tig  K/A/^.  In  eadem  pagina  ts.  37  ioculare 
emblema  eximatur  e  Terbis:  Sct''  ap^afiivovg  ix  iralioov  fiopag 
1UU  iieXiivTO^  iia  yvvaixav  fjtniii  Ttjg  [aCfTQv]  iXKiiXo^ayiag  fifiV 
s?M4  cpsha^at.  Dare  potmsset :  rif^  avT&v  (rapxo^aylaq  (cf .  t.  c. 
lib.  XTII  c.  88) ;  sed  r$^  ainav  ixx^Xo^aylaq  nemo  mortalium 
dixerit. 

Pag.  138  Ts.  1  necessario  supplendum:  ^svyovTa  (ix)  Ttiq 
xoXtopxovfjUv^q  Trihscog.'  Ibid.  ts.  4  additamentum  o  ^TpaTKfyiq 
loelins  abesset.  Ts.  8  locutionem  iei^ag  vsxpiv  tribuere  malim 
eciogario  quam  Diodoro,  cuius  dicendi  mori  non  adTcrsaretur 
ixrslvaq  vsxpiv.  Ys.  15  delcTerim  nomen  proprium  in  his: 
i  il  TspaTiaq  \ESvovq]  xa)  fia^thsvg,  Mox  editur:  xaTa^vybv 
h  Tist  xoiXaat  i^siJixMfi  afia  TSTTapav  fiayslpov,  ipTOxS^ 
T6V  xai  Tov  TplfiovToq  avTiv  iv  r$  XovTp^.  Pro  ifia  haud  dubie 
reponendum  fASTi,  reliquam  orationis  scabritiem  tribuerim  epi- 
tomatori.  Idem  iudicandnm  ridetur  de  duorum  GenitiTorumy 
«ubiectiri  et  obiectiTi^  concursu  admodum  ineleganti  in  Tcrbis 
(ts.  31):  Tviv  Tttv  iy^svtipav  visspfio>iiv  roiv  ix^ijpiffiiTuv ,  qui 
facile  eritari  potuisset  scripto:  r^v  xaTa  Tovq  ixsviipovq 
'^rep^ohiiv  tSv  ix^ktfpijfiaTav, 
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Fr.  IV  init.  (II  $  25)  supplendam :  lixlxfi  {riTe)  c-t/vfVrjf. 
Ib.  p.  139  Ts.  2:  ippiyvi  (legitur)  ^orf  ffvv  KXip^  ri  fiTtro^.  Inuno  ; 
i^BppAyyi  ktL  Vs.  11  recte  Dind.  praefert  iscrfMvovTe^  — 
KXTXxov ovvTsg  pro  Infinitiyis .  In  yieinia  pro :  ol  TO}^Xovg 
vXovTov^  KeKTiifAivot  ipse  suspicor:  oi  (isyiXovq  TAourov^- xrf. 

Fr.  V  (II  §  30)  p.  140  requiritur:  Jiv  duv  (^)  viv»  x^P^ 
KT£,y  nam  intelligitur  sola  Sicilia. 

Fr.  YI  (II  $  32)  extr.  lacunosa  sunt  Terba:  rj}  Sc  (iapirniTi 
—  TxKxfirodplxv, 

Asyndeton  init.  fr.  YIII  (II  §  34)  in  Terbis :  t^v  ovffUv 
fAsyaXi^jT^kOVTO^ ,  rdv  Tp6vov  vTrepii^avog  toUas  adhibito  loco.p. 
135  Ts.  21 ,  ubi  eadem  recurrunt,  nisi  quod  ibi  prius  ii  ia 
fiiv  mutetur  necesse  est,  ut  iam  supra  monui.  Ibid.  p.  141 
Ts.  5  legimus :  iviya^og  yap  kx)  dTaiievTdrpoTog  i^ova^lag 
ivvirevivvov  kou  ov<rl»q  fAeyx^^v^ovrov  Kvptsv^xg  r2  fiiv  Tpa" 
Tov  Kipov  iyivvijff€V ,  eW  vfipiVy  ri  ii  rsKsvrxlov  oKstpov  xvr^  Koi 
vvfi^opxq  fMyxKxq  T^  TxrpHi.  Quae  Terba  sic  in  ordinem  redigas  , 
ut  scribatur:  iTTxlitvrog  rpivog  i^ov^lxg  ivvTCsvivvov  ktc. 
Yulgatam  lectionem  supra  quam  dici  possit  absurdam  esse ,  difiBcile 
est  non  ridere. 

Fr.  YIII  (II  §  35)  supple  cum  Dind.:  rZv  iXsviipuv  fiiv  iv 
(rxlq)  xxTphi  yeyavv^fAivcov, 

Fr.  IX  extr.  (§  37) :  kx)  hxXxfiivreg  fiyiiiv  irt  ;^c7p0y  r^i/ 
TTxpivruv  xiroTc  kxkSv  iirxvni^eirixt  ^  ^.  Quod  deest  Terbum 
Tiz  aliud  fnit  quam  iTtivr^trxv,  cui  pemiciosa  fuit  praecedentis 
Tocabuli  Ticinia.  QuamTis  simili  pericuio  non  expositum  Tidebis 
periisse  participium  yeyevfjfiivovg  in  fr.  XIII  (§41)  post  (pt\xv^ 
ipi^ovg  in  Terbis:  i^ijKe  rovg  iv  rolg  ifiTrpoffiev  XP^^^^^  —  «t^- 
ie^Beyfiivovg  o^Ordv  iv  (1.  iTt))  r^  [re]  fixvriK^  kx)  kxtx  rxg  rijg 
Tpxvi^tjg  iotreig  ^iKxvdpdTovg ,  siTC  librarios  siTe  epitomatorem 
huius  negligentiae  accusare  malis.  Si  quis  re  serTandum  esse 
duxerit,  transponere  illnd  debebit  ante  xvriv.  Ego  dittogra- 
phiae  originem  istius  Toculae  tribuerim. 

Fr.  X  extr.  optime  riri  docti  delcTerunt  iAA*  et  kx)  ,  quonun 
hoe  debetur  Maio.     Yideas,  si  tanti  est,  coUat.  meam. 
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Fr.  XII  (II  $  40).  Recte  cod.  supplet:  Sri  {ka\)  vxpa  Totq 
olxhat^  »iromxKT6q  ia^Tiv  ^  ^vfft^  xrl. 

Fr.  XY:  },\icrTptxhg  merua  est  sed  freqaentissimos  libra- 
riomm  error  pro  ?\.^artK6g,  quam  formam  solam  certa  ana- 
l<^a  tuetur. 

Fr.  XVI.  Legendmn  com  cod. :  {tov^)  iTro^TciTag  iovXovg 
et  in  fr.  XYIII  recipias  ex  eodem :  ii»  (r  ^  v)  TFoXvxpovtov  sip^v^v, 
Ibidem  de  coniectura  repono:  Tkq  {iirh)  t&v  lilGtjv  Kvplav  i^ro^ 
ffTzalag  i^^tearpt^ov  et  in  fr.  XIX  (§  47) :  ^A/yo/  yip  {oi)  It 
ip^rinv  Wav  itKOito^rpccyovvTeg. 

Fr.  XX  med. :  vpovofjiivTsg  ifi0povag  Trep)  tov  (Jt,iKXovTog. 
Antiqaiores  iungunt  irpovostaiott  cum  solo  Genitivo;  apud  se- 
riores  non  raro  additur  praepositio  vvipy  quae  hic  reyocanda 
esse  yidetur. 

Fr.  XXI  (III)  Ts.  36  minus  recte  legitur  tSsv  TraTpcpav  (plKav 
pro  r.  TTXTptxav  $•  Ibidem  p.  144  ts.  3  malim:  iTCtKi^otq—^ 
7ovq  ayptoiTirovq  sig  ^ivov,  iiFK^^rTOToiTOvq  V  sig  xP^f^^'^^^ 
zfptovfflxv  Kri.,  ubi  editur  i^ir^iifrTovg.  Mox  emblema  tollatur 
e  rerbis :  tuv  ih  ^lhav  Tohg  CfTroTTTSvofiivovg  (ASTsxifAireTo ,  'irxpx- 
yevofUvav  il  [tuv  ^t\av]  ToivTxg  iTriKTstvs.  Scriptor  antiquus 
Atticiis  dedisset:  vxpxyevofJLivovg  ^l  ktb,  Vs.  11  repetatur  prae^ 
positio  virh  in  Terbis :  (it^^iiig  ov  fiivov  virl  tuv  ipxof^ivav  ihX» 
xai  tSv  ir^k^^toxd^P^v, 

Fr.  XXm  (IV  §  2)  TS.  29.  Lege:  oTotv  —  Ito^Kevyvv^ 
pro  itx^svyvvvt.  Ibid.  dubito  de  sinceritate  scripturae  in  Ter- 
bis:  a(rT  eig  e^eov  Koi  avfAiriietotv  i7rxv»TpxTfjvat.  Non  ex- 
puto  quid  melius  reponatur  quam:  a^Ts  Trpbg  iXsov  Kcci  ^vfjc^ 
Tiietxv  Tpx^ifuxt,  Duplex  praepositio  per  dittographiam  nasci 
potuit  e  terminatione  Tocabuli  praecedentis. 

Fr.  XXIV  (IV  S  3).  Supple:  oTt  Ttfiiptog  o  TpiKxog  iv 
viog  Ttfisplov  {tov)  i)g  vxxTevKirog  kt€. 

Fr.  XXVI  (V).  Articulum  inseras  cum  cod.  Vat.  scribendo: 
exav  ^^ijdog  ov  veo<rvKXoyov  kx)  C[>vXciisg  (an  Ix^ahg?)  ih^i 
(t^)  TrpaKTtKdiTOiTov  Tov  iiifAov  KTe.  Mox  ibidem  malim:  kx)  Tiig 
pcz-ijg  isvpo  xiKslfre  ttxMv  kXivov^^c  pro  iKKKtvovtnjg*  In  eadem 

15 
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loeutibne  frequens  est  Terbum  piTteiv  t.  c.  XXXYIp.  166  ts.  36  : 

Tii^;  fiax'^^  ^^^  ^^^^^^  h^^^^^ '  Verba  aitima :  ko)  Kxti^jrep  h  ry 
iAXimfi  KVfAircov  (pavra^lxi  kx)  iiaiivsiq  iyivovro  kxt»  rag  rou 
irXii6ou(;  iKKh^t^ixq.  uno  Tocabnlo  necessario  addito  sana  erunt, 
sed  quodnam  id  fuerit  difficile  dictu  est,  si  quidem  optio  datur 
inter  hi^opot ,  irxvrolat  et  TroiKlhai  ^  et  fortasse  alia.  Possis  t.  c.  : 
K»)  xxiAirep  iv  rfj  ixXirr^  kufixrm  (Pxvrxjlxi  (TrxvroTxi)  kx) 
itxSicrstg,  Tcl  (pxvrxvixi  kx)  iixiitret^  (itx0opot).  Hoc  unum 
certum  est  adiectiTum ,  cui  eiusmodi  ftierit  significandi  potestas , 
excidisse. 

•  Facilius  eorrigi  possunt  quae  in  fir.  XXYII  (VII)  in  hunc 
modum  scripta  leguntur  ts.  19 :  Kxlrot  ye  i^ijv  xvrbv  ovrag  Ix^tv 
Srs  6  TpiKXP^  eWi^sps  ^pii^ta-f^x  9rep)  rijg  Kxr  xpxnv  x^xtpiffeag 
xvrov,  KXKelvov  xfAX  ^vi^tvfJkx  Kvpovv  wsptixov  rijv  x^xlpevw  riig 
TpxKXov  i^ifixpxjixq.  Quorum  Tei1>ormn  sententia  planissima 
erit  et  expeditissima ,  si  mecurti  reposueris :  Kxiroi  ^  i^ijv  (rpiv) 
xvrhv  ovrccg  ^X^^v,  i6*  i  TpxKxo^  eWi^epe  \pii0i^fix  Trep)  riig 
Kxr*  xpxifv  x^xtpifreojq  xvrov ,  KXKelvov  xfix  ^^ivfAX  Kvpovv  Kri. , 
i.  e.  quamquam  licverat  illiy  priusquam  ipse  ud  tam 
miseram  conditionem  redigeretur ,  —  plebiscitum  perferre 
cet. 

Lacunam  in  fr.  XXVIII  (YII  $  2) :  kx)  i  "LKtTioiv  ^vXov 
xpiciaoi^  Ik  ruv  ^xpxxetfiivav  ^  ^  ^  i  yxp  ivfiig  Txvrig  rov  io» 
Kovvrog  eJvxt  ivaK^^ov  Trepteyivero ,  probabili  coniectura  expleTeris 
inserendo  xveKretvev  xvriv ,  quae  Tocabula  facillime  post  consimiles 
litterarum  ductus  excidere  potuerint.  Commendatur  quoque 
haec  suspicio  praecedentibus :  oSrog  f^iv  ovv  ifierx^rcorov  1%^^ 
Tijy  iir)  rhv  iheipov  opfiifv  rxxv  Tijg  TTpoo^ffKOva-ffg  KoXxfreoi^  ervxsv. 

Fr.  XXXII  (X) :  ort  i^  frvyKXtiro^  ietvtixifiovov(rx  e^xiri^ret^sy 
eU  LtKe>Jxv  [TTep)  rovg  £/i3t;AAtf^  XP^^f^ovg]  Kxrx  Xt^v\XtXKiv 
\iytov.  Yocabuia ,  quae  uncis  sepsi ,  insiticia  esse  monuk  iam 
Dindorfius.  Mendum  eluendum  restat  in  sqq. :  iv^tx^xvreg  xx) 
vrept(ppxyfAxrx  ^onicxvreg  x(3xrovg  iyreieiKvvov  roi/g  r6vovg  ^A^y 
rolg  ixovcrt  kxV  eKxa-rov  iroXirevfix  fxrpiovg  ivetv  ivtrlxg» 
Vertunt:  praeterquam  iis,  qui  ex  singulis  civitatibus patriu 
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Boerifieia  more  maiorum  ad  eas  aras  factitare  salehant ; 
qaad  io  Graecis  esset  v\nv  roig  slaidG^t,  quod  loco  qptiipe 
conreDiFet.  Lenius  tamen  rescripseris :  ifijtrovi  aipehlKvuov  rou^ 
fiv9^  vKi^v  To7g  {$iog)  i^ovtn  Kxi*  skmtov  vo^Jnt^a  T^ctTplou^ 
tim  twtc^;  Ut  librario  idem  acciderit,  quod  Maio  accidisse 
oonstat  p,  50  in  libr.  XXIII  fr.  XYIII,  Non  tamen  mirabor, 
si  quis  praetulerit:  TA,^y  To7g  lilxoufn  K»d*  skx^tov  xo^lTsvp^» 
«ri.     Utrum  Yerius  sit  ambigo. 

Fr,  XXXIII :  oTi  fjv  Ttg  T^pyog  MofiyavT^vog  imm^ovfAsvog  Kif^- 
fix^og  —  og  —  ipipix€ff&iv  X\iaT}jpl(p  ipaTTeTSv  l^svys  TTst^fiq  wphg 
T^y  vi^kiv.  aTTXVTiiiravTog  y  »itT^  Topyov  tov  tovtov  vxTpogi  i<p* 
twTOu,  PrpiiQmen  tovtov  non  a  Diodoro  profectum  est  Tiz  est 
qued  oioneam;  sed  multum  vereori  ut  yel  postquam  illud  dele* 
Tcris,  locus  saQUs  sit.  'Gerte  suspiciosum  est  nomen  patris  idem 
esse  ac  filii.  Non  dico  certum  esse»  sed  fieri  potuisse,  ut  post* 
qnam  tovtov  iam  in  textu  legebatur,  istud  pronomen  sua  yice 
pepercrit  noTum  inteipretamentum  Tipyov.  Quod  si  factum 
asty  gennina  tantom  haec  rerba  sunt:  i^»VTiiff»vTog  i'  ccvt^ 
Tov  warpog  i0*  itttov.  Illud  certissimum  est  tovtov  esse  de- 
lendnm. 

Fr.  XXXV;  oti  tov  *ATT»hov  tov  TpdfTOv  ^aaihioog  XP^^*^' 
pigt^ofuvev  iFspl  Tivog  iirxvTO(A»Thai  Tiiv  Uv6t»v  ^cta-l.  Absnrde 
]iaec  dicnntnr,  nomine  populi  tuv  Uspyafntvuv ,  incuria  fortasse 
epitM&atorifi  y  omisso.  Pro  iTrxvTOf^aTtffoit,  quod  yerbum  Graeoum 
Bon  est,  corrige  Att »vTOfJt,e^Tl9oct ^  quod  ipsum  non  mirer,  si  in 
palimpsesto  accuratius  inspecto,  scriptum  esse  appareat. 

Fr.~  XXXYII  ¥s.  22:  otq  ^AvtIoxo^  fji,sTiio9Ksv  iiroKplfrstq. 
Legendum:  lioiKsv  kts.  et  deinde  supplendum:  iav  Th  {fJtiv) 
&sX(pdv  xtL 

Alibi  loca  editiora  Graece  dicuntur  iirspKs7vtoit,  itaque  sana 
esse  ncm  possunt  quae  sic  scripta  leguntur  in  fr.  XXyYIII  (XVI) : 
Ivva^im  ykp  »vtqv$  eU  Thv  v  tt o  KStf^iviiv  ipstviiv  KaToCpvyivTsg 
iroTpl^ot^iat  rjf  iv^x^pt^  t^v  ivi  tuv  liririoiv  Ktvivvav.  Correze- 
rim  igitur:  sU  Tiiv  v  v  s  p  Kstfiiv^v  ipsivvtv.  Quo  autem  sensu  dica- 
tnr  in  geegraphia  viroKS^viat,  tum  suspicio  est  facUlima ,  tumdo- 
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cent  loci  qualis  est  t.  c.  lib.  II :  37  yers.  fin.,  ubi  simul  corrigas : 

BaxTptavSiVf  ht  ii  xa)  rifv  ^Aptavav,  Cf^pit^oripag  sJvat ,  [r^^  *lvit^ 
xijg]  Sa-r  eixSycog  eU  Tijv  i  t  o  xsipf^ivfiv  x^P^^  yrxvrax^^^  (njppeou* 
(rag  raq  XtfiHctg  xrL  Scripsi  tt  ct  p  x  xstfiivjfg  pro  yr  e  p  t  xetfi^inig 
docente  re  Geographica,  rijv  pro  rav  requirente  grammatica,  et 
expunzi  rijg  ^lviixijg  iubente  sana  ratione. 

Fr.  XLI:  ug  iTlnjieg  roTg  fih  xccXolg  ^»v},x  rolg  il  xotxolg 
ivstffiyBt  rx  dyctSd.  Immo  yero:  ro7g  fiiv  xxXoTg  rcc  (pcsvXx 
—  r&yaAx.  Dittographia  perdidit  praecedentia :  ov  fiiiv  i^ova-lxv 
xviXx^s  rijg  (rrpxrelxg*     Lege:  i^ovalxv  y  IXx^b  xre. 

Fr.  XLII:  vtyxye  rovg  yrpivfietg  iTr)  riv  rivov  ovirsp  Utriliifq 
rv(p},ig  ixxitjro  iir)  rijg  y^g  ixrerv^>*ccfiivog.  Turpiter 
abundare  aut  rv^xig  aut  ixrervcpxcof^ivog  satis  est  manifestum  , 
utrum  tamen  alterius  sit  interpretamentum  diificilius  dictu  est. 
Interpretamenti  speciem  magis  quam  rvcpxig  habet  ixrerv^Xa- 
f^ivog.  Labem  contraxisse  videntur  quae  praecedunt:  xx)  rav 
^eXevxicsv  ivo<rretXxvruv  frpiafietg  xx)  TrxpxxxKovvrav  ffvyyv&fivig 
rvx^7v  iir)  rolg  yeyovSa^t.  Verum  yidetur  ffvyyvdf^tiv  ix^i^ 
eir)  roJg  yeyov6<Tt^  i.  e.  (rvyytyvmxetv. 

Fr.  XLVI :  Xioiv  ii  ;^jDJ//C6OT/^oyr«  r Jv  virxrov ,  xx)  ifi?^^xg  o(rrtg 
Jjv  xx)  ort  ToAAov^  xx)  'jTOKhxxig  V7ri  rciv  voXirav  VTOfrrxg 
xtvivvovg  SffTTep  vvip  'PafixioQV  ToXtrevifi^vog ,  ov  fiivov  xifrig  — 
xiri\x^e  r^y  xrtiviv^  i?^x  xx)  —  i^ov^lxv  eXxfie  xri.  Protasi 
{lioiv  —  TroXirevifJt^vog)  deest  yerbum  finitumy  quare  pro  vto^ 
^rxg  aut  reponendum  est  vCpeivriixeif  aut,  quod  fortasse  pro- 
babilius  est,  post  xoXirevifievog  aiiquot  Tocabula  excidisse  pu* 
tanda  sunt.  Praeterea  certa  coniectura  corrigendum:  xoXkovg 
voXXxxtg  —  xivivvovg  i  expuncta  Tocula  xxi^  quam  mala  manus 
addidit  ante  iroXXxxig. 

Fr.  XLVIII:  **Ort  o  Tpxxxog  i^fiviyopTlicrxg  rov  xxrxXvvxi 
xpi^roxpxrixv,  Post  ^vifiyiyopvi^rxg  excidisse  praepositionem  Trep^ 
neminem  latere  arbitror.  Mox  legitur:  ovxirt  avvxyecvtffrxg 
iXXx  xxiiirep  xviivrxg  eixe  rovrovg  virip  rijg  tiixg  roXfAijg. 
Malim   xxtxirepei,     Ib.    ts.    17   e   cod.    Vat.    rescribas  rxfiielov 
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pro  f^fuToVf  quod  eiQsdem  farinae  est  atqne  u^six  pro  uyUiX. 
SeqQentia  Maii  praecipne  culpa  male  habita  sunt:  k»)  rff  (j^v 
tHv  iiffAOtrlav  rSXfAi^  kx)  vXsove^lx  ro^q  iTTxpxlxg  xiroppl^xg 
hsnifTxro  vxpx  rav  vTTorxrrofAivav  ilKxtov  fiT^og  Kxrx  r^? 
^ysfAOvlxg,  ro7g  is  ^rpxrtdrxig  itx  rav  vSfiav  rx  rijg  xpxxixg 
ayayijg  xvffrtfpx  xxrxxxptorxfACvog  xvsiilxv  Koii  xvxpxixv  ehii' 
yayev  eU  ritv  wo^treixv.  A  palimpsesto  accipe  vTorerxyfAi'' 
ys8v  et  xvel 6  e t  XV  y  qusLin  solam  v^ocabuli  formam  analogia  pati- 
tur.  Praeterea  yero  haud  dubie  corrigendum:  r^  fiev  rav 
iilftoa-iuvav  riXf^i^  kx)^  TXeove^icjf,  rxg  eTXpxlxg  x7roppi\ljxg. 
Pro  nltimo  quod  adscripsi  vocabulo  scribi  fere  malim  vTToppixl^xg, 
metaphora  sumta  a  beluis,  quibus  aliquis  subiicitur.  DupUci 
modo  dicitur  vTropptyrreTv  s.  vicofiiK\eiv  et  irxpxpptvrelv  s.  ^xpx- 
^ixketv  ro7g  dtjpiotg  rivi.  Eadem  metaphora  utitur  t.  c.  Poly- 
bius  XV  :  21  §  2,  XVII  :  15  §  3  et  XL  :  4  §  2. 

Fr.  L  (XXVI);  xXKx  rviv  Kxr*  xvrhv  iapoioxixv  hKx^o- 
(uvov  xirejripffro  rijg  fit^OTTovTfpovo^yfg  ^xppif^ixg.  Recte  iam  Mul- 
lerus  edidit:  r^  Kxr*  xvrov  ^apoioKia^,  Maii  errorem  esse 
usr*  airiv  docuit  me  palimpsestus.  Idem  MuUerus  in  fr.  LI 
bene  correiit;  ri  fih  ^lcpog  eiriKeirxt  ro7q  ex6po7q  pro  vTrdKei- 
Txt  xre. 

Opposita  docent,  quid  exciderit  in  fr.  LIII  (XXVIII  §  1)  e 
rerbis:  xprt  yxp  fixfnhevq  vjv  xx)  retr^rxpav  (Diod*  ubique  rer^ 
Tipay  reddendum  yidetur;  cf.  quae  de  ea  re  disputat  Dindorfius 
io  adn.  ad  toI.  I,  p.  5,  7)  fjt^vptxiav  <rrpxroireievov^av  i^iiye7rOf 
xx)  ieiefiivog  eTXvviyero  Trpog  vffptv  xx)  rtfJLapixv  iroXefJLiav.  Sup- 
ple:  xx)  {vvv)  ieiefJt.evog  xrL  IdemTalet  de  fr.  LIV  (XXVIII  §  3) 
init. ;  roDr^  xfnarov  iiSKet  ro7g  xkovov71v  xKKii  xx)  ro7g  opa^tv. 
Nam  propter  Tocabula  xX?^x  xx)  dubium  non  est  inserendum 
esse  ov  fiSvov  post  iiixet»  In  Palimp.  legitur;  Hixei  ov  rolg  xre. 
Sigla,  qua  scribitur  in  codd.  praep.  Trpig,  neglecta  a  librario 
perdidit  seqnentia,  quae  rcTOcata  praep.  sic  corrigantur:  Trpoa"» 
hxifiev  {irpig)  rovvxvriov  fiyretv  e(3tx^ero.  Videndnm,  an  forte 
eadem  praepositio  perierit  in  lib.  XX  cap.  69.  Narratur  ibi 
Agathocles  desperatis  iam  rebus  clam  aufugisse  ez  Africa.    Quo 
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facto  eia9  ezerdtus  dotos  silH  creat  duces  et  pacem  componit 
com  Cartha^mensibus  eo  pacto ;  SvTe  rig  irixm  a^  sJzov  sr^- 
paiotivcti «  cetera.  Post  pauca  sequuntur  haec :  rsiv  iabv  ovv 
ffrpxTiCiTSv  el  TTkshv^  ipLfi^h^vTe^  rotg  opKOig  stvx^v  t£v  opto^^O" 
y^iivTOiv,  i^oi  ii  ra^  vixuq  h^tcxTix^vTe^  ivrelx^^  ^^^^  ^^P* 
*Aya6oxXiovg  iXTrmVj  HiiroXiopxilitn^siv  xmtx  KpxToq.  Yerbum 
iiXKarixfiv  significat :  retinere  et  pertinaciter  perhibere  id 
quod  obtinuisti  neque  igitor  valde  exquisite  iungitur  cum 
Terbo  ivrixsiv  (=  lv»vTiovffi»i)y  quippe  cuius  noUo  iam 
ipso  Terbo  iiotKarix^iv  contineatur.  Praeterea  infeUcbsinoe  post 
dvreTxov  sequitur  DatiTUs,  quem  ab  eo  non  suspensum  esse 
sententia  docet.  Scio  quam  parum  firma  sit  haec  argumentatio; 
et  Tcl  sic  tamen  suspicionem  premere  nequeo  hic  oblitteratam 
esse  locutionem  Diodoro  perfamiliarem  et  olim  sic  soriptum 
fuisse:  S^oi  ii  rag  TriXetg  iietKarixovreg  7rpo<roiVf7xov  taT^ 
iroip*  ^AyatoKhiovq  l^vlviv,  cf.  t.  c.  XIX,  p.  692  de  Olym- 
piade:  —  hi  Trpo^otvexov^ff^  raJq  i^aSev  iXiclfriv^  et 
XXXI  fr.  XY  de  Perseo:  KevxT^  i?^irt^i  wpo^atvixeiv, 
Eadem  opera  corrigendus  Tidetur  locus  lib.  XXIX  fr.  XII ,  ubi  legi* 
tur :  iTTO^iUTrnaivTCiiv  ii  ruv  wpi^fieav  n  ^vyKX^ro^  inroXeilSewa 
roifq  AlrcoXovg  ivrix^^v  roCiq  Kxri  rhv  ^Avrloxov  iXTcl^iv.  Re* 
pone:  rohg  A}raXQ\^o  Trpovotvixsiv  xrl,  Bekk.  coniedt  iT^vi- 
X^t^ »  quo  Terbo  antiquiores  utuntur,  sed  quod  apud  Diod.  , 
qnantum  scio»  nusquam  apparet. 

Non  minus  suspectam  habeo  Tulgatam  in  fr.  LV:  on  (^rk 
ri  ixoiaveiv  rov  TpiKXov  viri  rov  lilov  iov?iOv  rciv  yeyov6r»v 
avrov  <pUav  AevKiog  OinriXXiog  vp&roq  im^rxg  r^  Trrip^oiTt 
o^vrov  ovx  STug  ix^^^^^  ^9  ^vfi^op^  rov  rerekevriiKiroq  ihJ^e^ 
r^v  Ke(p»X^v  i0eXuv  k»\  KOf^io^a^  Trpig  iotvrbv  Kre,  Exspeo- 
taTcris:  i}J,i  rifv  Ke0ctXiiv  iTrorefiojv  lerl.  Sed  me  retinet , 
qno  minus  sic  reponendum  esse  contendam  locus  plane  gemi- 
nus  lib.  XTI  :  43 :  irxpiiaKe  riv  BerrxXlosvot  roU  vz-yipirotig 
KcCi  Trpo^ira^ev  i<pe\eiv  rifv  KeCpaXtjv. 

Fr.  LVII:  j}  H  vvyKX^ro^  iTreptype  7rpi^(3eic  Xvfreiv  rjjv  aro- 
A/0px/«y.Iam   Dind.    in  sua   edit.  recte  correxit  Xveiv*     Idem  in 
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fr.    LX    (XXXIII  §  2)   optime  reposuit:  ruv  7r6^iTciy  &ptffT$^ 

ixpUii  pro  absurda  Tulgata  rav  ttXs itrTuv,  quam  retiaere  pes^ 

simo   consilio   maloit    Bekk.     Multum   tamen   abest>    ut  Siiid. 

hoc  excerptum  persanaterit.     lam  statim  enim  haerebis  in  ver- 

bis:  h  fdv  yxp  Tolq  Tij^  2//3yAAjy^  ^tJPJftr/xw  ^pii^  7^iyi>c^p^ivcy, 

m  iei   Tovg  'PufAaiovg    —    iroiii^MSosi^  r^i/  i*  lKio$chv  twT&v  iv 

ry   'PtiA^  y€vhixi  vavifffM)  Tijg  diroiVTii^sosg  yivofiivij4y  x»)  tSv 

Ts  ivipHv  Tov   ipiffTOv   K»)   ywoitK&v  ifiolag  Tijv  iyotSiiv  xctl 

TouTovg   &^y&l(f6»i   Tijg   iTrxvTijveag,     Interpolatorem  hic  sua 

IModoro   obtrudere   suspicor,   quare   una  litura  deletis  Yocabulis 

rjfir   iyaiiiv    jmk2    tovtov^,   reposoerkn:   k»)  tSov   t*  iv^pav   Tbv 

ipiTTOv   xa)    (twv)    yvvxiKciv    6fiolag  i^ijysidm  t^4  iwoiVT^a^&o^, 

Nttn  eam  ipsam  ob  causam  adscripserat  ^  credo,  Diodorus  adr. 

ip^iag^  ne  post  tSov  yvvaiKav  repetendus  esset  idem  superlatims 

T^   ipltrTytv»     Ib   huiusmodi   vcrborum  compositione  non  aiiter 

seribete  Diod.  qoam  ceteri  Graeci  soleant,  docebunt  qoae  n.  1. 

sequuntur:    iKpiifi    Tav    fiiv    ivipSJv  &pt(TTog   nd7r>,iog    ^a^iKig^ 

7UV  ii  yvvxiKav  Ov^Xspix,     Si  quis  autem  retinere  malit  yoca* 

bnla  x^)  TOvTovg ,  yerbum  aliqnod ,  t.  c.  Kpiiijvcci ,  ante  ea  exci- 

disse   statuat  necesse  est.     In  Bq<f{,  accipe  a  Bind. :  oi  ftovov  3  i 

pro  ov  (iSvov  y  ip  xrl.  Mox ,  ubi  mentio  fit  de  sententia  Catonis 

in  senatn  dictitare  soliti,  Ceierum  censeo  Carthaginem  esse 

delendaniy   yalde  dubito  de  scripturae  sinceritate.     Mipxoq  fiiv 

KxTcsv  —  eidisi  Keysiv  wxp*   BKctorTov   i>  rg  (TvyKXi^Tcp  fiSTi  tw 

iricpaffiv  Ttjg  liiccg  yvifiyjg  Kxpx^^^vot  fiii  eJvo^i  —  o  ii  Nflfcr/- 

K&g  ie)    TOvvocvTiov  iireCpaiveTO  Kxpx*!^^^^  ^ti   irc^vThg  $lvau 

Nam  aeque  mihi   yidetur   Gato  ineptire  contendens-  Carthagi' 

nem   nan    exisiere ,   quam  Nasica  eam  urbem  aetemam  esse 

perhibens.  .  Sed  salva  res  est;  nam  ille,  m  fallor,  dixerat  auc- 

tore  Diodoro:  Kxpx^^ovx  fivj  (^alv)  eJvxi,  hic:  isJv  vivToig 

eJvai,    Saepius  periisse  Infinitivnm  ieJv  in  qootis  scriptore  po* 

test  observari,   sed   vix   unquam    yidi    scribas  huic  yerbo  infes- 

tiores  quam  h.  1.     In  yerbis,  quae  locdm  efxscribentes ,  de  indus* 

tria  omisimus :    k»)   tovto  iiroiei   TTOXXiKiq  ovx  vwoKeifievtig  Trep) 

TovTOv  ^ovXyig,  iX>C  STipccv  tivcov  ie)  ^tfTOVf^ivcsv ,  ady.  ie)  male 
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repetitum  esse  e  sequentibus  o  ii  "SccfftKZ^  ait  xrl,  monuit  iam 
Dindorfius. 

Ib.  p.  154  TS.  1 :  0  TOiJTOV  ii  vlig  TrpsvfivDnq  ^v  r^y  j$A/x/W 
K»)  TilSiptov  TpiKxov  —  iTriKTstve.  Haec  yerba  sic  scripta  sine 
risu  legi  nequeunt.  Corrigendum :  Tpfo-jSun^^  a  v  Tiiv  ^XtKtotv 
[k»)]  Tifiiptov  TpxKXOv  —  A7riKT€tV€.  Moi  ts.  11  :  tou  is  stAjj- 
$ovg  iyxvaKTOvvToq  kx)  t  e  S  ij  ptafiivov  Trpi.;  Tovg  Tiv  <pivov  ipci^ 
cxvTX^.  Non  ignoro  bene  Graecum  esse  verbum  simplex  6iipi* 
ov^Sxt;  sed  ^pSg  Ttv»  StfptovcSxt  dici  posse  non  facile  credam. 
Requiro :  tov  ii  Tr^ijSovg  xyxvxKTovvTog  kx)  x^oTsiyiptafiivov 
icphq  Tovg  ktL  Satis  ezemplorum  dabunt  haec  ezcerptay  quorum 
unum  adscribam  ex  huius  ipsius  libri  fr.  XXXYI  extr. :  kx)  rd 
TXfjSog  ^^VTfA&^  xirsSfiptdiSyi  Trpog  tIv  TiTOKcfJtMtov.  Similiter 
Graecum  est  xyptov^Sxt,  sed  iirxyptovvSxt  7rp6g  Ttvx,  ut  legitur 
Y.  c.  ibid.  fr.  XII:  oTt  xTniyptafiivav  Tav  xxo^TXTav  iovkosv 
xph^  oki^v  7>fv  oIkIxv  Tav  ieaTTOTav.  Loco  nostro  ts.  19  inserto 
articulo    legatur:    kx),  6    tovtov   vtig    (i)   kxtx  tov   vvoKslfAevov 

ivtXVTOV    T€>^SVTlll^Xq  ^   xiapoiiKliTOg   itSTiXSffS. 

Fr.  LXII :  MtKl4*xg  slx^  ^^)  ^AAoi/^  vlovg  xXslov^ ,  fixXi^Tco 
ii  'jrpoTSTtf^vifAivovq  ^ATxpfixv  Tiv  TrpsvfivTspovTOV  TTXtiav  Kx)  ktL 
Immo  Tcro  Tiv  7rps(r(3vTXTovl 

Foedum  interpretamentum  a  primo  statim  editore  expulsuin 
oportuit  9  quod  legitur  in  fr.  LXIV  (XXXYII) :  j  ii  ^v^k^aito^ 
fisyx^kOy^jvxoiq  (pipovcx  r^v  ^vfiCpopxv  tx  ts  ^oAA^  xivSti  kx)  tviv 
vxsp(ioXiiv  Tuv  KXxvifJtMV  \to  r^Au]  KXTi<TTs?^^s.  Satis  enim 
manifestum  est,  Tocabula  r^  tto^v  olim  interpretandi  gratia  ad 
vxspfio?iiiv  adscripta  esse. 

Facili  negotio  Tera  lectio  restitui  poterit  in  fr.  LXV  (XXXVIII) ; 
ovTog  is  (Marius)  TTpi^;  Toitg  sv  TxJg  fixx^ff  Ktvivvovg  7roX>,xKig 
^ysfiav  iKTSfATrifASVoq  r^v  fjih  iK  TOVTav  xTtfAlxv  TrpoasTrotsiTO  ^ 
ifiolag  is  xvTiv  slg  'rkq  TOtxvTxq  ?^stTOvpylxg  iTTtitiovg  T0AA>fy 
sfATTstplxv  TrsptSTTotiliiTXTO  Tav  7ro?\,sfAtKav  ipyav.  Nulla  opus  est 
sagacitate  ad  Tidendum :  ofiag  ^s  xirriv  kts.  reddendum  esse 
Diodoro. 
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ADN.  AD  LIB.  XXXVI. 

Fr.  I:  iiirrspov  Y  »ifTOv  'iov^ovpixv  (TV>,hyi<p6hT»  vfro  BoKXOVy 
&T5  Tvx^^v  (Tvyyvd)(Aiiiq  Trapi  ^Pafixloiv  vTrhp  &v  oivroTg  ko^ 
riffnf  TTph^  mXsfJbOv.  Haud  paollo  rectias  scriberetur :  vTrip  a¥ 
tivTbg  xiToTg  scctri^Ttj  vpig  x6XB(i0Vy  nam  Bocchus  eo  pacto 
socenim  Romanis  tradidisse  narratur ,  ut  sibi  ignoscerentur  iniu* 
riae,  ob  quas  ipse  (opponitnr  lugurthae)  bellum cum  iis  gerebat, 
Ib.  Ts.  6  corrigas :  Sxrfi/  Tiveg  iyyshovvTeg  pro  iyyeXXovTeg ,  et 
Ts.  7  expuncta  praepositione :  [ev^  sroAAjJ  7rspt(rTci<rei  t3  *Pa>fiouicov 
iirav  ffvvsxof^s^ov  heTe?^u  Locutio  (Tvvix^^^cu  cum  Dat.  igno* 
ratnr,  opinor,  a  nemine;  sed  scire  Telim,  cuiasnam  sit  Grae* 
citatis  scribere;  vvvix^^iott  ev  KOix^,  ev  vvfii^op^j  iv  vspKTTivety 
similia.  Error  saepius  iam  castigatus  denuo  corrigatur  ts.  32 , 
obi  legitur:  vpoq  iypov  Ttvoo  TrapMcofAhocq  pro  e\q  iypov  ktL 
Non  aeque  facilis  est  emendatio  Terborum  praecedentium :  x^ 
Xpivov  Tijg  Ttfiijq  (rvvToi^xg  ktL  ,  quae  sic  ediderim :  Koit  XP^* 
''^  *  «  *  ri}^  TifAijg  ffvvToi^xq.  ETincit  enim  contextus  excidisse 
aliquid  eiusmodi  qnale  «st:  wpoq  r^v  iiriiofrtv.  Contra  impense 
miror  nondum  restitutam  esse  scriptoris  manum  in  his  rs.  35 
(II  §  4) :  iioiii}fio6  Koc)  'TTepi^oXouov  vo^vpovv  Koii  Socfiiovxo^^ 
Kx)  T&>,Xa  evaijfix  Tijq  ipx^^-  Namque  haud  dubie  dederat: 
x«/  T^AA^  arv(r^ijfjt,ot  T^q  ipx^^  *•  ^.  et  reltqua  regiae  digni^ 
iatig  insignia;  quemadmodum  in  lib.  I  cap.  70  de  Aegypti 
legibus  eum  scripsisse  constat:  eTretTot  Xovtrifievov  ko)  ToJg  Tijg 
ipx^i^  ^vffffJifi^otq  fieT  iffS^Toq  /^XfATpZg  ico<rfJt,ili^avTX  to  auptM 
«wrxt  ToTq  ieolq.  Inter  CTCCHMOIC  et  6TCHMOIC  quae  in- 
tercedit  differentia  in  libris  antiqois  eo  minor  est ,  quod  litterae 
consonantes  a  librariis  pro  lubitn  aut  semel  scribi  aut  duplicari 
solent.  Eodem  sensu  Diod.  usns  est  alio  nomine  composito 
hb.  XXXI  fr.  XXVI:  KOfffividivTx  ToJg  T^g  (2xort},elxg  ^xpxcii' 
fcotg»  In  Ticinia  1.  n.  pro  ffvvepyltxt  quod  nihili  est,  obiter 
corrigas  cvvepyei^y  et  pag.  158  ts.  4:  i^xheTo  x^P^^  pr* 
ive^iXeTO  x^P^^^*  I^-  ^s-  1^'  ^'^  ^^^  to6tov  (rvvepyovvTog 
ToTg    'Paiixiotg    kx)     t«^    X^^P^^    ^rpoj^ipovTog    Tqt    OveTTJ^p 
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^o^Yiieiq  —  kauTOv  dirsa0a^£  suppIeTerim  Ouimog,  ni  praes- 
titerit:  ovrog  <po^^da)q  ktL  Moi  p.  159  ys.  4  lego:  Trphg 
(pro  iU)  Toug  Wovg  Kupkuq  et  Ys.  9  (III  §  4)  nollus  dubito  , 
qoin  Yere  Dindorfius  coniecerit  AAIKTAIIIN  pro  ATKTAIXXN 
esse  reponendum.  Deinde  rs.  10  scripserim  inserto  pronomine 
indefinito :  ^v  fiyalTO  'OApiig  (r/^)  opofj^a ,  quemadmodum  recte 
legitur  V.  c.  p.  161  (fr.  VI);  oti  BxTTcix^ig  (t/^)  hofia  ^jm.  Si- 
militer  ys.  20  suppIeYerim :  xa)  vuTyiplag  u7roc:xi<F€(n  Tii6v  {jivcc) 
T/t/wcv  iTTiKaXotjfievov  TaiaJov  avxTrsicrxg.  Sed  graYius  labo- 
rant  quae  ibidem  praecedunt  sic  scripta  :  ixe)  ie  (31  f  xvxXaTov  ri 
0povpiov  kdpxj  iTr)  t^v  Trpoiofflxv  opqi,  Bis  in  tam  brcYi  periodo 
sensu  diYcrso  idem  Terbom  adhibuisse  Diod.  non  credo ,  suspicorque 
enm  priori  loco  usum  esse  Yerbo  SecopsTv ,  quod  quamYis  male  sae- 
pissime  usnrpat  j  quo  sensu  Yeteres  solo  Yerbo  ipxv  uti  possunt , 
itaque  eum  dedisse :  iTrs)  ii  (31^  xvxKaTov  (Sv)  to  ^poiptov  it  e- 
ipsi  iir)  [t^v]  xpoiofflxv  ip^.  Sic  y.  c.  loquitur  lib.  XYI  c. 
60:  Kx)  SscopSiv  xvtov  ovk  x^iif^xxov  Xvtx,  iLsirps^^svvxro 
ktI.  Praeterea  ys.  12  I.  n.  supple :  sItx  (5')  iir)  Txg  ysiTviaj»^ 
i7rxv?^sig;  nam  praecedunt  Yocabnla  irpSyrov  fjtiv.  Pag.  160 
YS.  1  (IV  S  2):  Trpoijys  ii  fisTx  rav  ivivTuv  a^TpxTiuTc^v. 
Quinam  dicantur  ol  ivivrsg  a^TpxTiuTxt  non  assequor.  Exspec- 
taYcris:  fisTx  tuv  ?t/  TrxpivTuv,  nam  in  proxime  praecedenti- 
bus  dixerat:  ij^  kx)  tuv  TrXslvTuv  CTpxTiUTuv  xvoXvisvTuv  \  neque 
quod  leniore  mutatione  reponam  lUYenio.  Ibid.  iix(3xg  rhv 
"AAjS^v  'sorxfiiv  —  iv  Hpst  Kxvpixv^  —  *HpxK?,sixv.  Repo- 
nendum:  t^  ^A?.x(3uvx  yroTXfchVy  cl.  Diod.  IV  :  78  prope 
init.  Pag*.  fere  media  ys.  17  (IV  $  3)  lego:  kx)  ol  xTroffTXTxt 
oxXuv  Ts  sv7ropii<TxivT€^  TOffOVTuv  idp6uv  (pro  x6p6ov)  KX)  vlxijg 
6px7VTspov  slxovTO  Tuv  tpyuv  Kx)  TTxvTsg  ol  iov}kOi  (pro  rav 
iovXuv)  ifJLSTsupl^ovTO  Tpo^  x7r6fTTX7iv ,  uisi  forte  maYis  cum  Rho- 
domano :  ol  TrXslov^  ruv  iovXuv.  Potuisset  quoque  scribere : 
xoii  Tx  xhvitr^  Tuv  iovXuv  ifisTsupl^STO  wpig  xTr^crxaiv;  ut 
fecit  p.  161  TS.  23:  iv6ffsi  xpig  xTrotrrx^iv  rx  7r?,iii>f  ruv  o^KsrSav. 
Ib.  Ts.  24  (IV  S  4)  supplendum  Tidetur  cum  Wesselingio : 
ovTO^   (3x9i}iSV9xg    Txg    f^iv   7r6?,sig    xpylxq    {xiTlxg)   Kx)  Tpv<p*j^ 
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iyopLiZov.     Post  APriAC  quam  facile  AITIAC  «xcidere  potuerit» 
manifestQm    est.     Simile    ?itium  corrigendum   est   ys.   25   sup- 

plendo:  eU  rpl»  ii  ((JLepyi)  pL6pl<raq  rohg  d^OffrJirag  kx)  (robg) 

Wovq  ^yefiovxg  iTtKarmrifi^cLi;  (absurde  Tulgatur  iyKxra^rilitrxq) 

r»U  f^cphi,  cf.  lib.  XXXVII,  fr.  II,  p.  170  vers.  fin. :   riju  i* 

c?ijjy  ^lraXixv  sU  ^^o  fiipii  itsxivrsg  UTTxrixa^  ixxpxiotg  rxvrxg 

xa)  fjcsplixq  xTriht^eVf  ubi  yocabula  kx)  fcepiixg  abesse  malim. 

Loci    nostri    fere    geminus    est    lib.    XVI,    cap.   47   init. :    rov 

fixa-iXiag  elg  rplx  fiipvf  ry\v  *EAA>;v/xJti/  iivxfMV  fie pl<rxvroq ^ 

ixd^Tft  fi6p)q   eJxs  trrpxriiyiv  "E^^^ijvx  xtI. ,  cf.  ibid.  cap.  76: 

ifj^ipive  rxq  iuvxf^sig  sU  ^vo  p^ipti.     Pag.   161  ts.  15:  ^o^iop^ 

xsTu  TTxXiv  iwsxelpsi  t^v  Mopyxvrlvxv ,  Kvipijyfix  iohg  rolg  iv  xvr^ 

iovXotc  rviv  iXsvdspixv.     Viri  docti  coniecerunt  xxrx  xi^puyfAX  tcI 

xiipvyfixrt,  quorum  illud  praetulerim. 

Ib.  vs.  24  supplendum:  ^Ainiviav  (rig)  Svofix;  ys.  18:  swstrx 

(3i) ,    quia  praegreditar   wparov  j^Jv,  et  pag.   163  ys.   5:  siirav 

airrSi  rovg  isovg  rovr^  iTtrxrrstv  iyrtfiivovrxg  yxp  {xv)  r^  ttoM- 

opxii^  'ivtrrvxiifACirog  irstpxSijvxt,    Ib.    ys.  9  aliquanto  melius  lege- 

relur:  ix^^*^^^  ^o^s fj^ivx,  og  avofix!^sro  TifJt^av  pro  sxovrsg  jjyou- 

fcsvoVf   og   xrs.,   nam    quis   unquam  ita  locutus  est  ?     Vs.   17 

.editur:    xx)    rovg    Tsptrvy x^^^vrxg    ^ov^ovg    rs   xx)    iXsvHpovg^ 

o%ag  fiyiis)g  XTxyyiKot  (1.  xTTxyyiXKot)  ryjv  yrspi  xdrovg  &7r6'- 

voixv,  i<pivsvov    xvxtiag.     Melius    certe    scriberetur    xvoixrag , 

recte   xv^Xsag  (cf.  Diod.  XVII  .   14)  optime  x(pst^ag  (cf.  y.  c. 

Diod.   XVII  :  13:  xCpst^Sag  xvifipovv  irxvrxg  rovg  frsptrvyx^^oV' 

Tjc^) ,  et  sic  rescribendum  esse  censerem ,  nisi  sese  ofierret  adYer- 

bium    Graecum    huic    ioco    aptissimum   xviiiiv,  quod   in   libris 

antiquis  freqnentissimo  errore   xvxi^yjv  audire  solet,  et  hinc  fa- 

cillime     praepostera    correctione    a    sciolo    in    adverbium   bene 

Graecum  xvxtiag   mutari   potuerit.     Veram  lectionem   serYatam 

esse   Tidebis   fr.    IV    ys.    26:  xx)  rovg  ^sptrvyx^^ovrxg  xviitjv 

iXsu9ipovg  rs   xx)   ^ovKovg   i(povsvov ,   ovag   fj(,yiis)g  xvxyysiX^  (I. 

aTrxyyslXxt)  xrs.    Sensus  est  stne  discrimine.     In  Yicinia  pes- 

«ime    B.   ;^£/p5xp<x  o* /<»^   (Yocabulum  nihili)  retinuit  pro  x^^POKpx- 

rlxg,   quam  solam  formam  genuinam  esse  iam  monuit  Wesse- 

16  • 
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lingias  ad  b.  1.  (cf.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  525).  Forma  probior 
salva  eyasit  p.  166  ys.  2 ,  nbi  eadem  verba  recumiDt.  Praeter 
ea  1.  n.  scripserim :  rct  fiiv  ivro^  (rm)  rsixo^  fjt^ixig  ilvcti  Tiicc, 
ri  V  ixrig  ixxSrpix  xri.  y  quae  ceterum  rectius  ita  scribantur 
(apud  Photium)  quam  in  excerptis  Valesianis  fr.  lY,  ubi  edun* 
tur  in  hunc  modum:  r»  (Jt,iv  ivroq  rav  7rv?,av  fiiytg  vxcipxsiy 
Tiix,  r»  y  ixrhg  ruv  rsix^v  dxxirpw  KrL 

Pag.  163  TS.  3  (VI  §  2)  r  fj^srx  ii  rxur»  vxovoilivag  i  T/jv$«v 
rov  ^Aivivlava  iiniyifre^iai  iv  xaip^  TrotpilaKSV  sU  (pvXaKiiv. 
Malim:  riv  ^Adtfvlavi  {oi)  iTridiicretrSxt.  Ib.  ts.  7  supplendum: 
irparov  fcsv  — ■  ievrepov  (J^)  —  rplrov  (5')  vTsp^iXkovfrav  ix^po- 
ryjrO'  ag  otv  oHtnjg  fisyiXyiq  irirpxq  ivxXirov,  tiv  k»)  TrsptfiiXa 
^oKsaq  (rroiilav  SKroi)  'ffpo^TrspifiaXav  kx)  (tt s p t)ra(ppsv^xg 
(3o^is!x  ri(pp(f)  (^ocvtXsiotg  ixP^^^^'»  ^bi  si  praeterea  aliquis  voca* 
bulum  TtiXsag ,  quod  sire  natum  e  caoda  yocabuli  praecedenti , 
siye  interpretandi  gttitia  olim  adscriptum  sententiam  turbat, 
expungendum  esse  iudicabit,  equidem  non  intercedam.  Mox 
Ts.   12  scripserim:  i^KxrstrKSva^s  ii  kx)  fixctXtKiiv  oikIxv  KrL 

Ib.  Ts.  18  numerus  pluralis  mutetur  in  singularem  in  Terbis: 
xx)  ri?^Xa  wivra  o^»  ^otovtrl  rs  kx)  sfriKob  fi^ovtrtv  iTsrJjisi/s 
fix7tXsiav.     Praeterea  transposuerim:  (3a^tXstxv  iTTsnlfisvs. 

Pag.  164  Ts.  2  (VIII  §  3):  rpa6s)g  y  s}g  ifA(p6rspx  rx  yovxrot 
Kx)  rplrijv  Xx^av  xxp^<fToq  iyivsro  yrpbq  rijv  fiix^^'  Omitti 
potest  substantiTum  x/,jjyif  in  locutione  KXtplxv  TrXijyitv  >^x0s7v, 
Sed  idem  fieri  in  formula:  isvrspxv  s.  rplrijv  TrXtiyiiv  Xxfislv 
huius  certe  loci  auctoritate  non  adducor  ut  credam. 

Iteranda  est  praepositio  Kxrx  ts.  7:  iroXXav  Kxrx  riiv  (pvyijy 
KOTrivrav.  Lege:  KxrxKOTrivrav.  Deinde  scribendum:  xxlrai 
f^itov  viv  xrl.  pro  k.  p^ov  ijv.  Magis  miror  nondum  correcta 
esse  quae  sequuntur  ts.  10  sqq. :  i^r)  rotrovrov  S*  irsrxrslvcoTo 
ri  otKsrtKiv ,  ao^rs  kx)  i(SovX.sv(rxvro  iir)  (malim  Trpoq)  rovq  Koplou^ 
iirxvxipxfislv  xx)  (rCpxq  xvrolg  i^;^£/p/a-as/.  Absque  enim  omiii 
dubio    reqniritur    pronomen    reflexiTum:    ^cpiq    (xvrovc)   xvrolg 

syx^^pl^^f' 

Fr.    11    (IX    ^    2):    0    AovKOv^?iOg   (solet   hoc  nomen   Graece 
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scribi  AevxokXog)  iruiofiayoq  h»fiefi^)civ»i  rov  TTopSfMV  Xspovi^iov 
Ymov  frrpxryiyhv  im  riiv  iicHoxhv  rov  woXifAOu,  rovg  rs  (rrpxrtarx^ 
Ariw^s  xa>)  robg  x^P^^^^  ^^^  '^^^  axrxtTKsuxq  iviTrpttffs,  Le- 
geDdnm  ridetur:  ort  AouxovX^og  —  itxfie^^Kivxt  et  prope  finem 

Tctg  x^P^^^  ^^^  ^^^'  Vsit. ,  in  quo  M.  legerat  T€ptx^po^>^^?* 
ProDomen  refleiiyum ,  quod  sententia  postulat ,  Titium  concepit  in 
Terbis  ultimis  huius  ezcerpti,  quae  sic  scribenda  sunt:  u^sKxfi" 
fixve  r^  rovrov  rxTetvixret  xx)  xio^lx  xx)  rijv  kxvrov  Kxrviyoplxv 
xarcthvffstvi  pro  ritv  rovrov  KrL,  quae  lectio  unde  nata  sit» 
Qnusquisque  yidet. 

Fr.  III  (X  §  2)  vs.  10:  f4,srx  ii  rxvrx  hx7rps(F^sv6vr  av 
xoCi  Txpaidvruv  sxvrovg  xrs.  Yerbum  itxwpsv^svstv  nuUum  est. 
Constanter  Graeci  Terborum  ^txirpsfr^svsvixt  et  hxxfjpvxsvs^6xt 
ntimtur  forma  media ,  quam  hic  quoque  rcTOca  scribendo :  fjt^rx 
31  Txvrx  itX7rps<r(3sv  0  fA  i  V  a  V  xx)  TTxpxitidvruv  sxvrovg  xrs. 

Quae  ibidem  sequuntur  (p.  165)  ts.  15  (X  §  3)  in  hunc 
modnm  Tidentur  refingenda  esse:  xx)  rbv  rsXsvrxlov  xuruv 
(pro  avriv)  rov  ^xrvpov  avsx6vrx  xvrhv  (pro  rovrov  S')  stt) 
vxctv  avroxstplcfL  ^putxug  xxrxarpi^xt  i.  e.  et  Saiyrum  {/erunt) , 
mactaio  horum  ultimo ,  ipsum  post  omnes  ceteros  sua  manu 
fortiter  mortem  sihi  conscivisse, 

Fr.  IV  p.  166  Ts.  4  soloece  scribitur:  ot  yxp  xTTOtrrxrxt  rZv 
inradipav  xpxrovvrsg  xvsiclfixrov  iyrotovvro  rijv  x^P^^-  Cor- 
rigas:  stoIovv  xrs. 

Fr.  V  init.  (XII  §  2) :  2t/  ^xropvlvog  —  rxfilxg  ifyrxpxcov 
e  l  g  riiv  if  Tlvriag  sU  riiv  'PafMjv  rov  <rlrov  ^xpxxofitiiiv  irdx6>l' 
Graecum  est  hoc  sensu  rirrstrdxi  iicl  rt  non  sU  ti.  Notus  est 
Tersus  Aristophaneus :  a}X  o^a  fASv  is7.  pafiin  ^parrstv,  iTr) 
Tovra  rsra^6fAsf  yffAslg.  Loco  nostro  scripserim :  —  rafila^ 
vTrapxosv  i^r)  rifv  i§  ^flvrla^  sU  [riiv]  'Pafii^v  rov  trlrov  Tapa^ 
xofiiiiiv  irix^*!'  Gontra  ts.  13  inserto  articulo  scribendum 
TidetQr:  imrtfnivsaq  Irvxs  {rjjg)  7rpO(njxov7fig,  Quae  sequuntur 
reddunt  horum  Terborum  rationem,  itaque  sic  scribenda  sunt: 
li  yap  (legitur  is)  trvyxXyiroq  {xvrov  insere)  TrxpsKofiivti  riiv 
i^ovirlxv  TrapSiaxsv  a>.X(p  (Tulgatur  aXXotq)  riiv  iTntrravlav  rxvmv. 
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Fr.  YI  init.  neffmvvro^.  Genuina  forma  est  nea^iyoijvToq. 
Ib.  Ys.  26  lego:  Trotti^xfAevog  ii  >jiyovq  dwi  ruv  ifAlSo^cov  pro 
iTc)  xrl.  9  quod  Graecum  non  est.  Moi  ys.  36:  iyr)  tcl  tfifioXot. 
Ubi  significantur  rostra  Jtomana ,  usitatius  est  genus  masculi* 
num  oi  lfj^(3o>,oi. 

Fr.  VII  (XIV)  absurde  Yulgatur:  tfiTrspxropx  xvrhv  ivxyo* 
psusiv  Kx)  iTTOKMhslv,     Legeudum :  iirtKxXsTv. 

Fr.  VIII  (XV  §  2)  triplici  mendo  liberanda  sunt  Yooa- 
bula  (ys.  27):  ^tvapxv  ii  fJLsrxfi^ixvifJt^ivoq  [i(rtyirx)  kx)  KOfAijv 
Kx)  TTu^covx  rpi^oov  Trept^et  eig  rovg  Kxrx  rijv  WA/v  !x^^^^  ^^ 
ro7g  fJtiv  Trpig  rx  yovxrx  rlTrroQV  rolq  Ve  rxU  ;^*pa")v  iwt<p\}ifjLsvog 
iieTro  xrk.  Gorrigas:  vtvxpxv  ii  fi€rxfi(p  t  e  (t  xfi^cvog  —  Trspttfist 
[sic]  rovg  —  ox^^oug  kx)  —  roTg  ii  rxT^  x^P^^^  i  fA(pvifA£vog  Kre. 
Quis  ignorat  Yersum  Homericum ,  qni  toties  recurrit :  Iv  r'  xpx  ol 
(pD  x^^P^  ^^^^  ^*  i^xr  Ik  r  ovifJLX^evl  Quod  ad praepositionem 
attinet ,  quam  e  dittographia  natam  post  Treptjpn  expunxi,  conferas 
Y.  c.  lib.  XI  c.  57  :  Tspt^et  rovg  xphrovg  ruv  Ilspfrav  i^tovvx  ktc, 
Ita  solent  omnes,  neque  aliter  Graece  scribi  potest.  Restat  in 
hoc  excerpto  emendandus  ys.  25:  itx  ri  fJt^iysioq  ruv  vvroKSi^ 
fiivav  xyuvav.  Equidem  certe  malim  i  tt  t  Ksifj^ivccv  i.  e.  im^ 
minentium,. 

ADN.  AD  LIB.  XXXVII. 

Fr.  I  p.  168:  iKsTvot  f^iv  irsvt  Hkx  rxg  iv  r^  Tptpxit  TO^st^ 
Kxrsxoxifjt^fi^xv.  Lege:  iKsTvot  f^iv  iv  Irsfrt  kts,  *1bid.  p,  169 
Ys.  9  (I  S  4):  'Pufj^xTot  kxtx  rovg  vsursptKOvg  Kxtpovg  ^optKni» 
rov  sTTOtiiaxvro  ry^v  MxKsiovlxv.  Voluit  opinor:  Kxrx  rovg  vsars^ 
povg  Kxtpovg  Kts.,  nam  quod  Yulgatur  barbarum  est.  Becte, 
si  forte  tibi  non  persuadeo,  eadem  Yerba  scripta  inYenies  in  fr. 
III  h.  I.  Ys.  34. 

Lacunosa  sunt  quae  legunturib.  ys.  18:  Kifi^povg  ii  rxTg  fjLsv 
lyfjsfft  ylyxjt  TtxpsfjL^spsTg^  rxTg  S*  xXKxTg  xvvTtspfiXvfrovg'  oZrot 
yxp  xTf.  Supplendum  Yidetur  :  Ktfil3povg  ii  (t/  ^sTkx)  ^iystv)  rxT^ 
Krs,     Deinde  Yero  addita  praepositione  Yide  an  scribendum  sit: 
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^i^T^nrovq  KTs,     Prope  finem  haius  eicerpti  non  expedio  Terba : 

xai   Tuv   i^   Muvog  iphrm  KeKpifiivav  i^SivTuu  elg  atpetriv  kxi 

^sXOTifilaVf  nam   quo  sensu   afpeffiq   h.   1.  dictum  sit^  frustra 

quaesiti.     An    fortasse    auctor    dederat    i^SJvrav    elg    ipiv    k»i 

(piXOTifAtavl    Quominus  coniiciamus  slg  iiiffTXffiv  hoc  obstat, 

quod  in  prorime  praegressis  eo  Tocabuio  usus  est  ^  iiiKpiciv  non 

plane    satisfacit,    et   iix^opav   nimis   Tulgatae   est    dissimile. 

Nihil  igitur,    quod  et  propius   absit  a  Tulgata  et  melius  loco 

GonTeniat ,  reponi  posse  arbitror.    Xenophon  in  Cyrop.  YIII :  2 , 

26  iuniit:  Hpiiatg  ko)  ^iXovsiKlxg,  neque  aliter  Diod.  XIII :  48 

prope  initinm:  ipiq   kx)  ^iKovsikI»  icplq  i?^eipov  uvijKOVffx,     Nec 

tamen  propterea  sollicitaTerim  1.  n.  Cpi?^Ti(Aiav,  quod  eodem  sensu 

dictum  est ,  quo  saepius  apud  nostrum  inTenitur  t.  c.  XI  c.  52 : 

ae)    ii   f^Zx^ov   TTJq   ii»(popciq    ffvvxu^Ofiivtfg   KOi)   ^ok?.iKig   ^ovuv 

yivofAivuv,    Ti   tsXsvtxIov  slg   oXoffx^P^   (pi?iOTifAixv   Spfjcijtrav. 

Sciibis  autem  Christianis  imprimis  placuisse  substantiTum  xipicnv , 

non  est  quod  miremur. 

Fr.  II,  p.  170  Ts.  11:  iv  tovtcj)  t^  ^o?,ifi(f>  TroiKtXx  kx) 
voXurpoTx  Ttidy^  kx)  ^i^isav  iXonveig  sKOtTiptf}  f^ipsi  tuv  iiXTrO" 
XsfHiffdvTav  cvvifivi.  Corrigendum  Tidetur:  kx)  woK?,x)  7r6xsoiv 
akd^asig  (rvvi(3ncrav  aut :  Ka)  7ro?.?^ag  TriXstav  —  jvvi^ff 
(yevitriai).  Ib.  ts.  35  necessario  reponendum :  Ka)  (TTpxTifyovg 
vxiTa^av  atiT^  s^  pro  Htx^xv  kts.  Ibidem  scribendum:  tx 
xpi^  ivvfiag  kx)  xpKTOv  vsvovtx  fjUp^  expuncto  articulo  ante 
ipXTOVf  ut  mox  recte  legitnr:  Tiiv  Trpog  sa  kx)  f^sa^iffi' 
fipiav  vsvovffav  7rpoaipi(rav  Tatcp  MoTv?.cp,  Minus  certum  est, 
qoomodo  emendandus  sit  locus  p.  171  :  29:  iTriKpaTOvvTuv 
y  ijr)  fJi^xXKov  Kx)  f^x?,^ov  tuv  'PufAaloiJv,  Nam  utroque 
modo  recte  dicitur  i^r)  fjLx?,\ov  et  fix}^?^ov  kx)  fj(,aX?^ov\  sed  iir) 
fi,x?.Xov  Kx)  fj(,aX\ov  nihil  significat.  Possis  igitur :  iTTiKpaTOvvTuv 
y  iv)  fJcxXXov  Tuv  ^PufixiuVy  aut  iTrtKpxTOvvTuv  is  fJcx?k?,ov 
xx)  fj(fX?^\ov  KTs.  Neque  utra  sit  correctio  lenior  facile  dixe- 
ris;  nam  i^)  ex  imKpxTovvTuv  male  repetitum  es^Q  potuit ;  kx) 
fiZ>.?^v    nasci    potuit    e    dittographia   tcI   ex   jinterpretamento. 
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Cuius  interpretandi  libidinis  novum  exemplum  dabit  p.  172 
(II  §  12),  ubi  legimus  ys.  4:  aiimwoiovfiivuv  ttoXXuv  ivio^av 
[ri  TVxeTv]  r^g  xxri  MtSptiirou  (rrpxTitylxi ;  ubi  fraus  vel  inde 
manifesta  est,  quod  Terbum  ivTtvoulvixt  cum  Genitivo  con- 
struitur.  Quamquam  igitur ,  ut  redeamus  ad  locum  nostrum »  toI- 
gata  lectio  alterutram  correctionem  suadere  TidetUTi  tamen 
Tereor  ne  utrique  obstet  usus  Diodori ,  quippe  apud  quem  nusquam 
alterutra  formula  se  mihi  obtulerit,  sed  in  quans  fere  pagina 
eodem    sensu   legatur  ie)  iioiXXov.     Mox  ts.  17:  (i,ipog  T  ijr) 

Tijg     'TroXtOpKlXq     TGV     OTpXTSVlZXTOg     KXTXMTTOVTSq     TJf     KOllT^     tJ 

'Vviyiov  hxi^pug  iiroXtopKJOvv.  Yocabula  t^  A^/t^  non  habent  quo 
referantur.  Nisi  igitur  exciderit  ffTpxTtqi,  reponendum  t$ 
?^ot7rZ  (scil.  aTpxTaviAXTt).  Ibid.  ts.  28 ,  duabus  litteris  repe- 
titis  y  legi  debet :  Ivs^ev  i  v  toIq  TroXifioiq* 

In    fr.    III    Ts.    15    (§    5):    tov   fiiv   yxp  olvov   Th   Kspifjuov 

iTTU^^TTO     ipXXf^^^     SXOiTdVf     TUV     is    llOVTtKUV    TXplxOiV    T^    XSpXfAtOV 

^pxxf^uv  TptxKoo^iuv.  Suspectum  habeo  Tocabulum  oJvov,  quia 
sensus  aperte  requirit  nomen  Tini  alicuius  generosissimi.  Quod 
suspicor  fuisse  Chium  propter  ea  quae  supra  diiit  ts.  9:  tuv 
V  ohuv  0  fJLSv  fisTpiug  TipTTUv  Tyjv  ysvcrtv  xirsioxifix^STO,  ^xXsp- 
voq  il  xx)  XTog  Kx)  Txg  o  ToiTOtq  i^xfitK^ov  Ix^v  ^iovijv  — 
xvsiyjv  xv^\l7KovT0.  Oiim  igitur ,  ni  fallor ,  apud  Diodorum  lege- 
batur:  tov  fih  yxp  Xlov  to  xspxfitov  xts.  Mox  superreniens 
nescio  quis  de  more  superscripsit  interpretandi  causa  olvov,  quod 
interpretamentum ,  ut  saepissime  factum  est,  genuini  Tocabuli 
sedem  occupasse  Tidetur.  In  eiusdem  fragm.  initio  dubito  an  recte 
legatur:  fASTiTTsasv  iv  t^  ^PufAifi  t3  T>jg  xpx^i^g  xyuyijg  slg 
ixiiptov  i^ijKov,  Nam  Diodorus,  ut  Polybius,  in  hac  periphrasi 
solet  adhibere  articuli  formam  neutram  pluralis  numeri,  ita  ut 
potius  scripsisse  rideatur:  tx  Tijg  xpx^l^g  xyuyijg  —  if  xpxo^loi^ 
iyuyili.  Cetermn  potuisset:  t^  tHq  xpx^i^^  xyuyyjg  xv^TijpSv , 
cf.  lib.  XXXV  fr.  XLYIII  prope  finem.*  Tandem  in  extremo 
1.  n. :  xx)  Tov  sxvtov  (3tov  TrspiOTTTOV  ovTx  itx  tJjj/  i^ovvlxv  ctpxi^ 
TVTTov  sU  fiifiiitrtv  Tiiivxt  Tuv  xxKuv  iTTtTyjisvp^xTuv,  exspec- 
taveris  Terbum- compositum  vpoT tSivxt. 
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Talde  mifai  suspecta  est  scripturae  fides  in  fr.  V,  ubi 
kgimos:  fivi^vtiia^oizxt  rifSiv  TrxpaU^ctro^  evsK»  k»)  iTxivot/ 
ifxxioy  X»)  T^  xotp^  ^tfi  (TVfKpipovTog ,  7v*  oJ  fzh  Tovffpo)  rSv 
MpaiTBffv  itx  Ttjg  kxtx  Tijv  hTOpixv  (SXM^fJx^  iiroTpiiravTXi 
tij;  i^  Tiiv  xxkIxv  ipfA>jg,  oJ  V  xyx6o)  hx  Tovg  ix  Tijg  xiavlov 
^aijg  ijTxlvovg  xvTix^^txi  tcov  xxXav  iTTtTijisvfiiTav  ipiyavTXt^ 
In  haec  significare  possnnt.:  itx  Tohg  ix  Tav  xii  l^ivTav  ivipi^ 
ituv  i^xivovgt  Haltum  dubito.  Fortasse  scriptor  dederat:  it^ 
Toifg  ix  Tijg  xluviov  fAViifmg  ijrxlvovg ,  i.  e.  ietfAVfjaTOvg  irrxivovg  ^ 
cf.  fr.  ITIII  (libri  IKVII)  p.  60  Ts.  8. 

Fr.  VI  (V) :  3t/  KitvTog  ^xxtoviXxg  fisyltrTfiv  ei^viyKXTO 
ffTTOiviiyfv  itx  Tijg  tiixg  ipsTijg  hopiivxcrtxt  Tifv  (pxvX^TX  tov 
^jfAdir.     Snpplendum  videtur:  tov  (rJr^)  ^ii^ov. 

Fr.  X  TS.  10 :  ^g  iv  Titog  iTrfXxXovfuvog  il  Aiyyog.  Ipse  ceite 
Siodorus  sic  scribere  non  potuit^  nam  tjraecum  est :  og  Ifv  Txtog 
{fA€v  Svoftx),  iTTtxxXoifisvog  ii  Aoyyog.  Mox  legendum:  wifjistcfv 
i\  rvjg  pt,iv  svtrs^slxg  kts,  Ve.  16:  To  ii  Tijg  TXtislxg  ts  kx) 
(ptXavtpavixg  ri  Tvportfixcdxt  'jrxp*  xvt^  vsptTTirspov  TO^g  ^STTXt- 
isvftivovg.  Maiim  cum  Dindorfio:  Tijg  ii  TXtisixg  xrJ.,  deleto 
articuio.  Idem  recte  xx)  erpungendum  esse  iudicat  in  fine  ex- 
cerpti:  xx)  vivTx  ^t^^OTsx^OQV  [kx)]  rrp^g  iTTXviptuctv  Tyjg 
sTxpxixg. 

Fr.  XII  init.  legendum :  rJfv  {fih)  avxo^xvTixv  xts.  In  fine 
reponas:  xt  o  xxTi<rTyj(rs  prt)  iir  s  KXTimi^s. 

Fr.  XIII  crtr.  (IX):  ixpiTcog  xvifipitii,  Lege:  &KpiTog.  Cae- 
tenun  Gracchi  xTriCptsyfAx  non  eipedio :  xxv  iTrotxva  ov  itx^si\pa 
TO  ^i^g  ivh  Tfjg  ^ksvpxg  tuv  vvyxX^Ttxav  hr^pfiivov.  In* 
telligerem ,  si  scriberetur  in  hunc  modum :  ov  "itxKsi^a  Tb  ^icpog 
xxTx  rijg  vXsvpxg  tcov  ^vyx^jjTtxav  it^fpfiivog,  coUato  Pln«- 
tarchi  loco  in  vita  Gamilli  c.  27;  Mi?^tog  —  irxvTiicxg  ^vo^v 
ofcov  Tuv  TToXsfiiav  Tov  fiiv  i^txffs  itJipfiivov  xoTriix  rcp  ^i^st 
Tyiv  is^txv  x7roxi\pxg  xrl. ;  cf.  Flut.  Lys.  15  et  Lucian.  Tox.  40. 
Hinc  sobstantiTum  ilxpTtg  apud  Poiyb.  II :  33:  ^  ix  itipvsag 
P^X^9  ^*  ^-  (interprete  Schweighausero)  jwynir  quae  Jit  cae* 
sim  /ertundo   (nempe   gladio).     Componas  cum  1.   n.   fr.   LI 

17 
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lib.  XXXIV.  Sensus  autem  loci  ita  correcti  hic  erit :  F^el  si 
morte  mihi  constabit  non  desinam  umqnam  gladium  stric- 
tum   tenere   adversus  senatores.     Prope  finem  legimus:  o  Sl 

pyi6s\<;  Xiyo^  StrTrsp  rtg  6eov  xP^^f^^^  ak6Xov6ov  t^xe  roJg  pjf- 
6€7(n  ri  ciTroTs^safia.  Alterutrum  abundat  aut  ^ij^sU  aut 
roJi;  pi^deTo-i.  Fortasse  Diodori  manus  est:  o  li  ptcpe)^  Xoyoc 
xrk. 

Fr.  XIV  eitr.  (X)  supple:  Sri  oh  (6)  vifiog  Kvptig  hrt  rSov 
m>*tTciv  ^A^v  (rotv)  ivoTv  Apoiccov»  Prior  articulus  est  in  cod. 
Vat.  Gontra  male  abundat  copula  ibid.  in  verbis:  itb  k»)  vifiov 
rtvbg  'jrpoKStfiivov  [KOt]  irpoo-^oiruc  KSKVpufiivov. 

Fr.  XV  (X  §  2)  init. :  ort  MipKog  Aloviog  Apov^o^  ivifp  viog 
fABV  TViv  yj^tKixv,  KSKOfrfiijfjUvog  ih  Trxfft  rolg  Trparsiotg,  ^rxrpig  re 
ykp  ktL  Optime  haec  habebunt,  si  scripseris:  ivvip  (jfv)  vio^ 
fjLBv  —  Trpcorslotg  lerf.  In  vicina  legitur:  ccirbg  3'  vTfjpx^  >*iyq) 
fih  istvirxrog  rav  fiKtKtarav.  Gxdi^wm  est  istvbq  xiyetv  ^ 
istvbg  TGvg  Xiyovg,  et  ^stvbq  iv  roTg  xiyotq\  sed  quod  hic  legitur 
^sivbq  >^iyct>9  n)ihi  quidem  inauditum  est.  Diodorus  certe  non 
ita  scribere  solet,  sed  frequens  est  apud  eum  fo.rmula  yjyt^  Sv- 
vetrig,  quare  rideas  an  h.  1.  dederit:  A^^^  fisv  ivvotrararo^ 
cf.  T.  c.  lib.  XIII  :  37. 

Fr.  XVI  (X  §  3):  i^afiocpriiffotvrotg.  Lege:  i^o^fiap^ 
rivrag.    . 

Fr.  XVII  (XI)  init. :  Sfivvfit  rbv  Alx  rbv  Ka^rrsr&Xtov.  Lege: 
KavsruXtvov.  Ibid.  ys.  35:  fA^tisfitZg  (psla-otff6xt  ipvx*fg* 
Gorrigas:  <Pshsv6xt  cum  palimpsesto,  nam  pendent  haec  a 
rerbo  ofAVVfit. 

Fr.  XVIII  (XII)  Ts.  12  reponendum  eipuncta  praepositione:  oif 
yip  fiivov  [iv]  roTg  ^iyotg  iKtvst  yi^cor»  (male  Tulgatur  yixa^ 
rotgy  cf.  T.  c.  Xen.  Symp.  I,  §  14)  ^AA^  kcc)  Kotrx  riiv  atairiiv 
KOi)  votkv  {rov)  (rdfiarog  iTi(rrpo(piiv  Si^jrxvrotg  ivotst  rovg  ^safjU'- 
vovg  fisthciv  KTs.  Deinde  dubito  an  ts.  15  recte  dictum  sit: 
^ib  Kx)  irxfx  'PosfAxlotg  fJtsyix^g  Awoiox^g  iv  roTg  6sirpotg 
i7r\}jpovro.  Diodoro  Talde  familiaris  est  locutio:  fisyixyfg 
iirotox^g   Tt;y%«y«j/    siTe    i^toMxt   s.    Kxrx^tov^6xt.      Fortasse 
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i^XtipGvro  ab  eclogario  uni  horum  Yerborum  substitutum  est, 
nisi  suspicari  mavis  vulgatam  lectionem  corruptam  esse  ex 
{'s-ij^iovro.  Facili  negotio  corrigi  possunt  quae  ibidem  le- 
guntur  Ts.  21:  oi  yup  sliju  'Pcofj^aTo^,  ikX*  o(i,oioq  vfj^av  v^b 
piffioiq  TsrayfjUvoq  Trspiyoirroo  rviv  ^lrotXlxv\  nam  puerili  errore 
sic  editur  pro:  «AA'  ofj^olag  vfilv  xtI.  Praeterea  in  huius 
eicerpti  initio ,  inserto  pronomine  indefinito ,  legendum  yide- 
tur:  KUfi^iSv  (rivx)  M  rijg  (rxyivijg  iyavi^ofievov  xxriaCpx^av 
iv  r^  ieirpcp.  Vs.  18  vir  sana  sunt  verba :  o  Sl  Trpoxt^rio- 
ptevag  ri  fii^?^ov  rs^eTo-iai  7rpoyi\6sv  eTr)  rijv  trKiiviiv.  Usus  enim 
requirit  verb.  comp.  a^vvrs^^sTaixi^  ut  mox  ts.  20  rectissime 
editur:  ix'  iyxi^  5*  ilfi  (rvvrsrsXstTf^ivov  rh  kxkov.  Tandem 
Ts.  25  Terum  Tidetur:  ovk  ixiyx  il  xa)  &hXx  Trpbg  itxx^^^v 
xai  yiXar»  iis^Suv  (pro  iti^wffiv  Krk.)  i.  e.  ad  risum  Aila- 
ritatemque  excitandam^  cf.  fr.  XXIII:  6  is  Kpiig  itax^^^^^^ 
iTTt  r^  p^iivrt  Krs. 

Fr.  XIX  TS.  5  :  STrxvyj/^dsv  stt)  rijv  oJksIxv.  Malim:  slg  riiv 
olxeiay.  Sententia  male  proQedit  ts.  8:  iKsTvog  y»p  oux  «^ 
iksviipotg  Kx)  (FVfAfAcix^f^  ofAt^uv,  i>X  &g  iovXoig  ivvlSpl^av  xa) 
0a(3av  fisyi>*uv  ixstXxtg  Trxpi^vvs  rovg  ^vfifiixovg  cV/  riiv 
tulS*  sxvrov  xxt  roov  xKXoav  rtfiaplxv.  Parum  lucraremur  deleta 
copula  ante  (p6l3av,  nam  scire  velim  quid  rei  sint  (pijSav  fisyi- 
Xay  ixstXxl.  Etenim  minari  solemus  fisyixx  xxxx  non  (p6^ovQ 
fjLsyAhovg.  Equidem  optime  in  ordinem  locum  redigi  posse  eiis- 
timo  reponendo :  xx)  0o0av  fAsyiXxtg  i^rstXxlg  Trxpi^vvs 
robg  tTVfjcfJs^ixoyg  Krs.  Forma  activa  Tcrbi  (pofisTv  scribis  minus 
nota  has  turbas  dedisse  Tidetur. 

Duo  excerpta^  quae  minime  cohaerent,  coaluerunt  in  unum 
fr.  XXII.  Alterum  excerptum  hoc  est :  ovrog  yxp  —  ^o^vig , 
alterum  hoc:  iirt<Trpi(pstv  y  sladsv  usque  ad  finem  fragmenti. 
In  sequentibus  ibidem  denuo  malim:  rav  rvpxvvtxZv  Trxpxvo- 
fitjfMrav  pro  ivofi,yifJt,iro3V. 

Hendis  scatet  fr.  XXIII  (XYII)  sed  talibus ,  -  qualia  nullo 
negotio  elui  possint ;  ts.  10  supplendum :  rivx  idastg  (f^ot)  fitffiiv 
rng    aar>iplxg,  ubi  pronomen  excidit  propter  consimile  vocabuJi 
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sequentis  mitium;  deinde:  i  {ii)  ffrpartiyog  eJ^s  xrk  Misere  ia- 
terpolata  sunt  sequentia,  in  quibus  yel  ipsa  orationis  scabrities 
arguit  magistellum :  i  il  Kpiig  S/^^utf^}^  ix)  t^  p^HvTi  «toAi- 
Tsix»  (pifff)  iCTTapcc  Kpffah eicpijfiovfAivi^  hTi  ?kfipog.  TO^sycfitv  ycc^ 
It)  Ti  Kipiog,  [x»)  viv  fiiXoq  ij/xav  x^P^^  ^^^  ipyvplov]  Vifi6' 
fjuvoi xZa-ctv  x^pav  xx)  iixotTTotv.  hh  xiya  vvv  upyvplov  %^/9/v 
^icAi.  Tides ,  credo ,  unde  sumserit  bellam  adnotatiunculam  in- 
terpolator.  Deinde  ioculari  errore  ipsum  contrarium  editur 
quam  id  quod  auctorem  Toluisse  apertum.est.  Sequuntar  enim 
haec :  r^  il  liig  voKiTslaq  tI(ai»  toU  xsp)  Tx&m^  vvv  iict^ipofiivoig 
^»pc^X^P^^9  otTivsg  aifiaToq  &yopJi!^cv<ri  Kiipov  vspifiixn^^ov. 
Immo  yero :  X^pov  o  v  7rBp^fiJkx>iTov ,  i.  e.  nugas  certamine 
prorsus  indignas.  Praeterea  nescio  an  scribere  praestiterit: 
TA  il  Tiig  TTO^iTilccg  Tipux  ToTg,  TTgp)  TxvTfig  vvv  iixCpepOfiivotg 
TTxpxx^P^A'  ^'  ^^x  xvTtTTOicvfixi  TOvtaVf  scd  cedo  its ,  qui  nunc 
de  istis  contendunt.  Non  enim  poterat  consul  lulius  civitatem 
concedere  Italicis,  sed  pendebat  ea  res  ab  arbitrio  P.  R.  Si 
contra  scripseris  quod  ego  proposui,  Cretensis  dictum  erit  ali-* 
quanto  lepidius.  Tandem  praetulerim:  Trphg  ov  yeXxffxg  xviip 
iivs  nyivofiivKiq  vifjuv  Tijg  iirifioXiig  x^P^^^P^^^  ^^^  x^^^^  ipxx^ 
fi,xg,>y  pro  yulgatis  lectionibus  i  xvSpaTog,  quod  cum  con-* 
temptu    dici    solitmn    minime   huic   loco    conTenit»    et   %^p/- 

(FOflXl. 

Certius  tamen  est  in  fr.  XXYII  pro  tuv  Tcsp)  ^vx^g  txAuv 
requiri  r.  sr.  ^l^^iiv  Trxduv,  uti  recte  iam  MuUerum  video  edi- 
disse.  B.  de  more  retinuit  rulgatam ,  quae  quam  absurda  sit  nemo 
ipso  melius  noyit.    Uterque  eorum  mendosum  reliquit  fr.  XXyill 

(XX    §   2) ;    Sti  xi   xvSpcamvxi  yjjvx»"^  fi€Tixov7i  Seixg  Ttvog  (pu^ 

ffSCOg     ivioTS     XpOKXTXfMVTeVOf^VXl    TX    fliXXOVTX,    XX)    KXTX   TtVX^ 

cpvfftKxg  eiiaXoTCOiixg  vpoopavTxi  tI  ffvfififfa^ifievov.  Manifestum 
est  D.  dedisse  vpoopdifievxt  Ti  (rvfi,l3)icrifievov ,  quae  forma  media 
hoc  sensu  post  Alezandrum  multo  frequentior  est  quam  forma 
Activa  TTpoopxv ,  qua  utuntur  antiquiores. 

Duplex  Titium  eximendum  e  fr.  XXIX  (XX  §  3) ,  quorum  men- 
dorum  alterum  leyius  est ,  grarius  alterum.  Ulud  peperit  InfinitiTuoi 
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xeLtaff^irrsiv ,  qni  soloece  sequitur  post  iy^eiXovvTav ,  sed  in  saltD 
les  esty  nam  palimpsestus  recte  mihi  dedit  Kctr»(r(pi^€iVy  quod 
dudimi  de  coniectura  fuisset  reponendum.  Sine  codicis  auxilio 
Teram  lectionem  indagabimus  in  sequentibus.  Narrantur  autem 
Itali,  quum  Pinnenses  in  bello  sociali  arma  contra  Romanos 
sumere  nollent,  minati  esse  se,  ni  ipsis  obtemperassent ,  eorum 
liberos  ante  moenia  urbis  esse  trucidaturos.  Sequuntur  tum 
baecce :  oi  ntvviircci  iyxaprepovvreg  roTq  isivoTg  e^azxv  iTOKptvtv , 
cri  rixvm  (rrep^Sivrsg  %rsp»  pctHoog  Trotyjffovv tv ,  ixvr^pii^a^i 
Tifv  Tphq  'Pafialov^  ffvfifiax'^^'  Quovis  pignore  contendam  in 
bac  periodo  labem  contraxisse  verbum  votyjvovirtv ,  quod  bic  est  tam 
languidum  et  ineptum ,  quam  aptum  foret  illud ,  unde  yulgatam 
lectionem  proclivi  errore  natam  e^^t  mifai  persuadeo.  Nempe 
responderunt ,  ni  fallor,  Pinnenses  se  liberis  orbatos  eo  aequiore 
animo  alia  mala  laturos  tssQy  quae  ex  senrato  foedere  cum 
Ronaanis  nascerentur.  Itaque  sine  ulla  coutroTersia  rescriben- 
dnm  erit:  ort  riKvoov  (rrspyiHvrsg  erepx  pxilag  vxo l^ov<rtv  xtI. 
cf.  fr.  XXXI:  rotctvra  —  istvav  vTOfAovig,  quae  ad  eandem 
rem  pertinere  Tidentur. 

Tocnla  delenda  Tidetur  in  extremo  fr.  XXX  (XX  §  4) ,  ubi  sic 
hodie  legimus :  ixtKxXslirdxi  rov  T^xvrav  icpopuvrx  rov  filov  rav 
dvipdtvav  ^^,tov  ffa<rat  ^vx^  vyiviav  xotliav.  Sol  recte  dicitnr 
i^piv  rlv  TToivrav  ivdpdjvrav  (iiov;  non  item  Travrav  rav  dvipd' 
T»v;  quare  nbstro  loco  rescribatur:  i7ciK»>M(riai  rov  irivrav 
i(poparr»  rdi/  fiiov  ivipdiTrav  KrL 

Fr.  XXXII  (XXII) :  Srt  ol  fih  ^lraXtarxt  iroXXiKtg  vTrsp  r^g 
rSv  ^Pafiatav  ^ysfiovia^  nyavt(rfiivoi  XafAxpag  rore  xep)  rrjg  tilxg 
xtviwivovre^  vTspifixXXov  rxtg  iv^pxyxdixtq  rxq  Tpoysysvviftivxq 
vlxag  y  ovii  *Pafix7ot  Trphg  rovg  Tpirepov  vTrorsrxyfiivovg  xvroTg 
iymtt^6fA£V0t  ^slv  v^yovvro  Cpxvijvxt  rav  i^rrovav  {jrrovg.  Facil- 
lime  haec  intelliguntur ,  et  paucissimi  in  his  Terbis  haerebunt. 
At  Tel  sic  tamen  laborat  Terbomm  compositio,  nam  male  inter 
se  opponuntur  Tocabula;  ot  filv  ^lrxKtarxt  et  ovii  ^Vafixlot 
xri.  Ex  parte  opem  fert  cod.  Yalicanus,  in  quo  manifesto  legi- 
tur:  oi  ii  'PafixTot  xrl. ;  unde  apparet  rescribendum  esse:  otis 
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*Paf4>ciTot  —  iyuvi^cfisvoi  ^sivhv  ^yotJVTO  (pxvijvai  tuv  vittovuv 
ijTTOvg,  i.  e.  Momanis  vero  indignum  videbatur  cet,  Inter 
ielv  et  ^eiv  (,  sic  enim  Tax^7P^^^^^  pingitur  icivivy)  tam  leve 
intercedit  discrimen ,  ut  in  eyanido  palimpsesto ,  in  quo  accen* 
tus  saepissime  distingui  omnino  nequeant ,  fieri  possit ,  ut  revera 
id  legatur,  quod  sententiae  unum  conyenire  palam  est. 

Fr.  XXXIII  (XXIII).     Lege:  3ti  S  [SJ]  AxfiTrdvtog  jctI. 

Fr.  XXXIV  (XXIV).  Lege:  ^  ^v^ig  o^ifTij  TrposTpiveTO  xphc 
[TJjy]  iAxjfV.  Ibidem  prope  finem  suppleverim:  v7rs/iev€v  (ovv) 
eKaoTTog  xri.,  ut  recte  haec  cohaereant  cum  praecedentibus.  Contra 
in  fr.  XXXVI  deleverim  copulam  male  abundantem  in  yerbis  : 
aKO>.ov6cog  Sl  TOVTOtg  kx\  x»tx  t^i/  vxpovalccv  tov  I3»(rt?^iag dTrtfV' 
Tcov  »i  TToKsig  ktL  Incredibile  dictu  est,  quoties  sequens  aut 
praegressum  x»Ti  copulam  pepererit. 

Fr.  XXXVII  (XXVII).  Lege :  ol  5*  iipooi  TrpotrTreffovTsg  Tovrcp 
x«)  Tov  *AxImov  {(Tvv)ocp7ci(ToitVT£g  sitjtrav,  ut  mox  recte  scribitur; 
cpdiiTccg  y»p  Tovg  fJi,i?^?*ovTOig  (rvvapirii^etv  ocvtov,  Deinde  scrip- 
serim :  ag  KxX^lfTT^v  t^  ^cc^tXel  kx)  Kexo^pi^f^iv^y  icopeav  i  v  /- 
7rifi\povT€g  pro  iKTrifJc^ovreg. 

Fr.  XXXVIII  (XXVIII).  Lege:  Tix^yi  Kvfiepvy^Tcov ,  Ti^i^ 
[t^:/]  veSiv ,  epeTuv  ifATretpix ,  ivvifjceig  yjyefjcovaiv ,  imfixTm  iperxL 
Praeterea  fere  malim:  ifjcTretplxi  KTe.  Articulus  deleatur  in 
his :  Kxt  VI  TTxvTav   [twv]   kockSjv  TTxpxiTiog  xrx^lx. 

Fr.  XL:  OTt  Txtog  Mxptog  tuv  xvipdTTccv  iiriCpxvitTTXTog  yeyo^ 
vMg.  Graecum  est:  xxvTcav  xvipiTrcov  xtJ.  Ib.  ys.  29:  ov 
fjiovov  ie  Tiv  ewtivfJLfiiivTX  ttT^ovtov  ovk  eXx^e  KTe.  Probat  his 
verbis  Diodorus  id  quod  in  praegressis  dixerat:  Mxptov  r§ 
TrpoffyfKOvtT^j  TreptTTefTelv  Ttfiajpix ,  itaque  scripsit :  ov  fjcovov  y  xp 
ktL  Ibid.  p.  183  rs.  11  denuo  corrigatur:  fitxiCpovtjiivTs^ 
XKptTot  pro  xKpircog^  ut  xKptruTXTX  edi  solet. 

Fr.  XLI  init. :  oTt  6  Treptfjcxxil^^og  xvipaTTOtg  TrXovTog  fjceyx^cc^tq 
TTept^xXKet  <TVfJt,^opxlg  ivioTe  TOVfi  e7riivfAij<TXVTxg  fJLeTxXxfieTv. 
Supplendum  e  palimpsesto :  {xvtov)  fjceTx?,xl3e7v.  Utinam  idem 
codex  subTenisset  sequentibus :  vpoTpeTrif^evog  yxp  elg  diixoug 
Kx)   TTxpxvifiovg   7rpx^etg,    kx)  x^9^7^^  ytvipcevog  7rx(Tyfg  xKpxroug 
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^iov^g  roifg  &(ppov»q  xoopel  Trpog  r»  (pav^ot  rm  tpyosv.  Verbum 
XSipsl^  numquam  sensu  transitiTO  usurpari  potuisse  fere  putidum 
est  monere.  Aliud  igitur  Terbum  in  x^onpBl  delitescere  dubium 
non  est.  FaUor,  an  genuina  lectio  haec  est:  rohq  &(ppovotg 
Z^fP^y^y^^  ^pi^  'T^  (pauA^  roiu  ipyoovl  Sic  v.  c.  fr.  XXI: 
crt  (o  insere)  roov  ecyotduv  dv^poiv  lirotmq  xct)  a}  ruv  Tovfjpav 
fikotircpjifclott  fjoixivroo  ivvotvrxt  vpbg  ri  kxX»  rav  ipyosv  rolq  iv- 
ipi^cigy  (lege:  rovg  ivSpaTOvg)  ;^f//)*y«yf7y. 

Ibidem  in  fragmento  tertio  eorum,  quae  afferuntur  ex 
Enripide ,  sic  editur  apud  Bekk.  ys.  5 :  vivroo  HXystq'  siri 
yap  *Op(psiettg  fi,s>.epilatg.  Cod.  manifesto  habet  fj^sv  qa^oiTq, 
quod  de  coniectura  restitutum  esse  video  a  MuUero. 

Qaae  soluta  oratione  scripta  post  hoc  fragmentum  sequuntur, 
sic  scribenda  esse  iudico:  Kxlrot  ys  7r6<rcp  Kpslrroo  strr)  Tpo- 
(pspsaiat  rav  TOtfjfioircQv  rx  riiv  svotvrioov  rovrotq  l^ovr^  TOipx^ 
xAif9'/v,  pro  vulgatis:  Kxlrot  ys  Tri^cp  Kpslrrov  hrtv  sK^spstrdxt 
xrL  Becte  autem  supra  editur:  ^xp'*  sKXcrrx  Trpo^spovrxt  rov- 
rovg  Tovg  crlxovg  ruv  iroii^roov.  Sic  quoque  lib.  XXXII  fr.  XXIV 
de  Africano  post  eicidium  Carthaginis  Homericos  rersus  afferente : 
xx)  Tovrovg  {rovq)  crlxovg  vrxpx  rov  Trot^irov  tt poijvsyKxro, 
De  Terbis  sKCpspstv  et  TrpoCbspstv  confusis  conferas  Schaeferum  ad 
Gregorinm  Corinthium  p.  218  et  p.  340. 

ADN.  AD  LIB.  XXXVIII  ET  XXXIX. 

Pessime  habitum  est  fr.  I,  in  quo  narrantur  Romanorum 
legati  Tenisse  ad  Cinnam,  qui  inimicitias  cum  eo  componerent. 
oJg  (nam  ita  D.  pergit)  xTTOKptctv  sieoKsv  6  v^xrog  s^sKyiWioig 
ag  ov  vpofTsii^xro  r^v  STTXvoiov  iv  liturov  c^jfjccar/  ^otvivx» 
T^xt.  Qnae  Terba  sic  scripta  nullam  idoneam  admittunt  inter* 
pretationem.  Non  tamen  dubium  esse  potest,  quodnam  fuerit 
Cinnae  responsum.  Nam  respondit,  ni  egregie  fallor,  se ,  qui 
conmi  urbem  reliqutssei ,  nolle  eodetn  redire  privatum, 
i.  e.  se  eo  pacto  esse  rediturumy  ut  consulatum  sibi  redderent 
(cf.    fr.    III).     Quae    Graece    fuerunt   enuntianda   et  ennntiata 
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^sse  snspicor  a  Diodoro  in  hunc  modum:  —  Sri  vttxto^  i|^A)f- 
Xv6ug  [ug]  ou  7rpo(ris  ^  a  t  ro  r^v  ixivoiov  iv  liicdrov  (f^xifA^ri 
TOtijaxjdau 

Fr.  II  :  33!  sU  fisyix^v  viKis  liir»<nv  nphg  *OiCriovtov. 
Male  haec  legit  M.;  nam  cod.  habet  iticroitnv,  quae  lectio 
sola  loco  conTenit.  Deinde  aliquid  turbatum  esse  apparet  ts. 
37  sqq. :  kx)  yip  xv  sl  Trivrsq  avriv  xxraX e i yru^tv ,  ofio^g 
kxvTOv  itampij^stv  i^tov  rijg  ^ysfiovlaq  xa)  /Jt,gri  ruv  rx  avrh 
^povovvruv  ixv  J'  ivoyva  xrs.  Priorem  sententiae  partem  sic 
scrip^erim:  xciv  yip  Trivrsg  xvrov  xaraxlvavtv  ^  in  sequen* 
tibus  ambigo,  utrum  corrigendum  sit;  xa)  ivsv  rav  rxvri 
(ppovovvrodv  f  an  lacuna  statuenda  post  (ppovovvravy  ut  MuUenim 
fecisse  Tideo.  Hoc  certum  est  in  huius  excerpti  fine  requiri 
ivxii^sfrixt  pro  ivxii^Xffdxt. 

Pessime  depraTatum  est  initium  fr.  III:  ort  Msp6x»g  i  xipsts)^ 
Sjrxrog  sU  rov  rov  Klvvx  r^TOVy  fisrx  ro  ^vvtscrtv  xonivxvtxt 
ro  iijTsp  xvriv  vTxrsvirxt  Ho^s  xpx^tv  iyxtov  ^cpiipx 
iroKlrov  frpx^xt.  Non  enim  apparet,  a  quonam  subiecto  suspensa 
sint  Terba:  (rvvSsfftv  irotT^trxvtxty  neque  ^)|Tf p  Graecum  Tocabulum 
esse  putaTcrim.  Utrique  malo  fortassis  non  male  medeberis  rescri* 
bendo :  fisrx  ri  trvvisa^tv  xot)j7X<rixt  riv  ^yj  fiov,  ^tts p  xvitg 
vTTxrsva-st  (scil.  o  Klvvxg) ,  Ho^s  vpx^tv  iyxiov  ^(piipx  voTJrov 
Trpx^xt.  Malim  tamen:  fisrx  ri  7vvis7tv  7rot}i<rx<rixt  rov  iijfiov 
Tpig  rovrov  {stt)  r^)  xvitg  vxxrsvfrxt.  Certius  est  in 
sqq.  scriptum  oportere :  S7r^yysl>,xro  ysvvi<rsaixt  pro  ysvi<rixt. 

Fr.  IV  :  23:  Kitvrog  is  Aovrirtog  i  Kiry^og  rsiptxfi(3sv)tcdg 
fisv  STTiSiifiug  KTri  KlfA(3pGQV,  iyxTifisvoq  V  viri  rav  TroXtruv 
7rsptrr6rspov ,  vt6  rtvog  ^yffiipxov  xxrfjyoplxg  irvyx^^^^  ^^  '^^  iyifAc^ 
ixvirov.  Transponendus  ridetur  articulus  post  Kirhoq,  quo  facto 
nihil  amplius  erit  in  quo  iure  haereas.  Ib.  ts«  27:  vixsv  s\q  rbv 
Miptov.  Graecum  est  hac  in  re  7rp6g.  Rursus  peccatur  con- 
tra  constantem  scribendi  usum  Graecorum  ts.  29 :  r6rs  S'  2x 
rtvog  v7ro\plxg  iXhOTpltag  tx^^  ^pi^  xvriv  rovro  fi6vov  ixskpHtj 
ixvsTv  is7.  Lege:  ro^ovro  fi6vov  iTrsxpiitf  xrs.,  i.  e.  Aaec 
pauca  respondti,     Ibid,  ts.  32  inserta  praepositione  necessaria 
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scribendiun:  icturiv  ix  r^S  {[i$y  fierhntcriv.  Tandem  vitiosum 
esse  arbitror  ultimom  huins  excerpti  tocabului9 :  rg  r^;  ivaTnfoifg 
(ptopjt  weptTFViyii^  ysvJfievog  ^^ifAAtf^fy.  Yoluity  ni  fallor^  fie* 
T^XXa^tv  i.  e.  ex  vita  dtscessit.  Lacunam,  quam  recte  sta- 
tuemnt  viri  docti  jiost  yap  (fr.  YI)  in  Tocabulis:  Ki\^i(rro¥ 
ykp  . .  •  rol^  i^efiH  filov  alpovfihoig  ipphg  itipitso-tv  KCtKlAq  iiceKi'^ 
KeiTTO,  non  male  expleyeris  scribendo:  xiAA/a^r^v  yotp  (tovto 
voutiTfifM)  ToU  ia€0n  >eri.;  coUato  loco  simili  libr.  XXXII  fr. 
XXYI :  ^A*  ipS  fiipo^  ovk  i\ix^^^^  ^P^^  hopSavtv  tSv  if^apTXvo» 
fAivaw  (vnlgo  male  ifAapTXvSvTm ,  quod  palimpsesti  ope  correxi) 
vufJufiaKXifieyw  Tolg  ivtpiwotg  t»  iti  T^g  Tm  ivoTeKevptMTm 
velpaq  vouteTiipkaTa.  Nostro  antem  loco  to  iti  Tijg  tuv 
iTorrekeiFfAiTm  Trelpag  vouttnifJtM  erat  Marianorum,  r«y  vpotivap^ 
^ivrmv  Tijg  pbtat(poylag ,  interitus. 

Cr«  YU.  ZvAA^B^  —  iTrifiake  rig  xelpag  Tpt^h  lepoTg ,  iy 
$U  ivatnfiATm  —  TrXntog  nv  iv  fiev  £ieX(po7g  r$  *A9rJAAa}W  Kot* 
ttepoofUv».  Immo:  KaSiepafAivav.  In  fine  excerpti  legitur: 
eirpaTeXeuifAevog  $*  iire^alveTO  KpxTelv  r$  voXifJt,(^  vivTag  iti 
rd  Tobg  Seoifg  auT^  trvvepyeTv  eWevnvox^Tog  xP^f^^*^^^  ^^^^  '^^ 
T>Sitog  ain^.  Suspicabar:  eWevnvoxfTog  (iniev)  xp^f^^'^^^  ^^r^*» 
quae  particnla  fere  soUemnis  est  in  huiusmodi*  sententia  ironi- 
ca,  sed  fieri  potest,  ut  sic  coniiciens  nimium  huic  scriptori 
tribnerim.     Certum  yero  est  pro  xpaTetv  requiri  KpaTiivetv. 

Fr.  TIII  prope  finem:  iiroh^ivat  Ti  itnpvavfiiva  perrulgato 
errore  scriptum  pro  Ta  np^avfjUva.  Ibidem  ys.  29:  i  'il  Tifv 
%ava¥  atTla»  i7r)  Tobg  VTpartaTag  ivivefive.  yemm  ridetur: 
ilg  Tovg  ffTpaTtdfTag,  nt  recte  editur  in  fr.  TI.  r^y  Tifiaplav 
etg  rifv  tov  teav  vpivotav  ivixefivov,  Tandem  requiro:  tov  ii 
^xiKKOv  pt,lv  fUT^  ivxTiffeag  ^^  Tav  ii  TtpaTtosTav  ov  KTe.  Epi- 
tomatori  tribuerim  sordidum  scribendi  genus  in  noni  excerpti  fine : 
TiB^  ii  fin  vvaxcv^itfag  voXetg  iKvoMopKov  etg  itapva^nv  iz^pi'' 
^ero  Tolg  VTpaTidyratg.  Ka\  'StKOp^ijiietav  vapiiaKe  TOtg  CTpaTtiTatg 
iig  itapvaynv.  Nam  Graeci  scribere  solent  in  hunc  modum: 
T«^  V  i>J^g  rag  pbh  ktL  —  kx)  ih  Ka)  NtKOptiliietav ,  omissis 
iisy  quae  sequnntnr. 

18 


138 

Initium  fr.  X  (VIII  §  3)  inserta  praepositione  sic  recte 
dcriptum  erit:  cTh6  airig  mc)  (eU)  Kv^imp  ^apsX^m  xrJ. 

Fr.  XI  init. :  ori  o  ^t(ipTvog  ritv  iir»pxlccv  iv  i>Jya  XP^^V 
rorovTOtg  veptifiaXsv  irvxiif^ota-tp,  ovoiq  elxig  ijv  ^epifixXstv  i^ov' 
fflav  rov  Trpirrsiv  o  fiovXsrxi  rff?^txxvr^  iv^ffefiela  xsptiCBTOtfifjU- 
vov.  Melius  haec  intelligentur ,  rerocato  articulo  riv  mte  i^ovvlav. 

Gelebrantur  in  fr.  XII  landes  Pompeii  Magni.  In  medio 
fere  excerpto  sic  legitur:  Trpig  ii  riv  vttvov  Airefiipit^s  ^^poVoy 
ixirrova  rijg  ix  (Pvosug  AvdyKtjg  riv  i*  iv  vvkt)  ^ivov  9r«- 
psiliov  rijv  fisi'  vjfAipav  iTTt fiiXetav,  iyraypvrvav  roT^Tijg 
trrparfiylag  ivrevyf/ca^t,  MuUerus  ex  Valesii  coniectura  edidit :  r^ 
fA€d*  iifiipav  iTTtfieXela.  Sic  scribendum  esse  mihi  quoque  primo 
obtutu  yidebatur .  sed  postea  hanc  coniecturam  nt  Trapaitoptaatv 
repudiayi,  quippe  qua  nihil  iucremnr,  quoniam  yei  sic  mntata 
periodus  sano  sensu  yacua  manere  mihi  yidetur.  Gravius  aliquid 
peccatum  esse  a  scribis  suspicor.  Si  non  ipsa  yerba,  loci  certe 
sententiam  assecutus  esse  mihi  yideor  reponendo:  riv  yap  iu 
vvkt)  t6vov  vpo(r€rl6€t  rg  fist*  iifiipav  iTtfieXsla,  iz-a^ 
ypwvav  roU  rfjg  crpamtytag  ivrevyfiaat^  coliato  loco  consimiii 
lib.  XIV  c.  18:  Ka)  roTg  rijg  fjfiipag  tpyotg  Ivtot  vpocsrltsa-av 
Ka)  fiipij  r&v  vvKTuv.  Lenius  tamen  eodem  sensu  locum  refingere 
possis  in  hunc  modum:  riv  yap  iv  vvkt)  xivov  Trapi^ivov 
r^  fiei^  vifjt,ipav  iirtfJt^sXela. 

Vocabulum  male  diyisum  corruptelae  causa  fuisse  yidetur, 
qua  laborat  fr.  XIII,  ubi  de  eodem  Pompeio  Syllae  iudicium 
traditur:  i  ii  (Sylla)  7ro?^Xav  aKXav  iavfiatrag  rdi/  vsavlcrxov  roTg 
fiei^  iavrov  orvyKXyirtKolq  iiriichvirre  vapovetiil^av  afia  xa)  Trpoxa^ 
Xovfievoq  vpiq  riv  ofiotov  ^ijKov  iavf/M^etv  yap  i^tjffsv  st  (nam 
sic  cod.  Vat.  hab.  pro  ort)  viog  filv  iravreXug  r^ktKOvrav 
arparsvfiarav  ^oksfAlojv  oCpiipwaKsv^  ot  is  rf  i*  ^^tKlat,  Ka) 
roTg  a^tifiaat  iro^v  Trpoixovrsg  oiiie  rovg  Wovg  oiKsrag  elg  vvfi" 
fz^axl^^  yvijalav  isivvfivrat  ^apixsffiat.  Suspicor  manum  Diodori 
me  agnoyisse  rescribendo:  iavf^i^stv  yap  i^tjcrsv  sl  i  fii^iv  viog 
&v  vavrsXag  rviKtKOvrov  arparsvfia  rav  TroXsfAiav  aviipTaKsv^ 
ol  ii  lerl. ,    i.  e.  se  mzrari  si  ille  quidem  admodum  iuvenis 
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ianium  Aositum  exerciium  ad  internecionem  ceciderii,  Yerbi 
dvxpTo^stv  hac  in  re  usus  notissimus  est.  Si  qais  forte  igno^ 
rat,  conferat  Demosth.  IX  :  47,  Herod.  YIU  :  28  et  IX  :  59 
extr.  y  Polyb.  lY  :  54,  Plutarch.  in  Pomp.  cap.  TII,  ubi  hanc 
ipsam  Pompeii  yictoriam  narrat.  £t  tamen  yidendum  est,  an 
fortasse  icpiipirxxev  serrari  possit,  ut  haec  referenda  sint  adea» 
quae  Plutarchus  narrat  in  cap.  YI:  i^»vi<rrx(4,kvm  il  xcii 
inFoxospoivTCQV ,  Stroi  Tct  KiplSuvog  i^povovv,  tov  d*  &\Xuv  a^fiivag 
ixiiMvrm  eavrovg ,  ovru  K»T»vil(A»g  iv  ixlytfi  XP^^V  ^P^'^  Tiy^ 
(lotTx  TiXiix  ktL  ,  collatis  iis ,  quae  ibidem  praecedunt  et  Diodori 
fr.  XII  Ts.  32.  Praeterea  i0»p7ri^€tv  seryandum  esse  suadent 
fere  nostro  loco  opposita :  ol  il  t^  S*  ^XikIcj^  —  oiiSh  Tovg  lilovq 
olxirag  $U  (rv(A(A»x^^^  yvfivlav  ieivvfivTott  ir»pixe<r6cLt. 

Fr.  lY  pro:  ^uvt»  £K»vaxv,  malim:  ^Zvt»  KXTiKxvaxv. 

Fr.  IV:  OTt  t^  Maplep  Tq5  vt^  Mxplov  vTOtTevTXVTt  ovk  i^l» 
yoi  xeu  Tuv  kxt»  v6(aov  TersXsKiTav  T^y  <rTp»T€tav  iSe^ovriiv 
iffxsva^av  Tuv  V6»vi^Kav  KOtvavijtrcit  twv  kcct»  tIv  yriX€(iov 
iymuv  Ko^t  Tpev^vTepot  TOttg  ^ktKtxtg  ovTeg  iviel^etv^ixi  Tolg  veuTi* 
pote,  0  Tt  ivvotTXt  voX6(AtKav  ipyav  (leKiTni  Koii  ^vviidetot  TrapotTi* 
^eosv  Kot)  Tuv  i^Xuv  tuv  iv  woxi(iCi)  ^eivuv.  Mendosa  esse  voca- 
bula  Tuv  vexvl^Kuv  unusquisque  yidet  sed  facillima  parata  est 
medicina.  Ego  certe  nuUus  dubito,  demta  una  litterula,  re- 
ponendum  esse:  ea-Trevffxv  ruv  veavtKuv  KOtvuv>iff»i  tuv  kxtoc 
rh  7riX6(Mv  oiydivuv  xrl. 

Fr.  XVI  (XIII):  "EA^y^^jw  mKpo)  kx)  KXTot  vi},tv  kx)  Uvog 
KoCi  mtKlXxt  Tretpat  Tpo<niyovTO  ktI.  Malim:  "EKeyx^^  TtKpoi 
[Koii]  KXTX  iriKtv  kx)  Uvog  ktL 

Turpi  errore  in  fr.  XVII  (XIV)  eitr.  editur!  i^xpTtiiret  tov 
Maptov  iK  Tov  npxtviffTOV.  Male  hic  palimpsestum  legit  Maius, 
nam  recte  habet:  iK  Tijg  UpatvitrTOv. 

Fr.    XIX  (XVI) :  o   ii  T,Ktiriuv  iv  xKxpeT  XP^^^  '^^  tj?^  ipx^g 

i^lmpM   (ledelvxt   a^vvxvxyKX(r6e)g   elg  thuTtKOV  filov  kx)  Txvet" 

»iv   ax^(AX  KTe,     Praepositio   elg   arguit  corruptum  esse  rerbum 

fieSslvxt,     Duabus  litteris  additis,  rescribendum  ndetur:  p^eTx- 

ieTvxt — etg  litUTtKiv  0lov  (i.  e.  ihhi^oc^ixilhuTtKov ^lov)  kt6, 
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Fr.  XX  (XVII):  Srt  el  r&v  'PufMtav  icspt^xvsl^  lyipeq 
ifiictiCpoviiiifvav  iK  itaffoxijg,  Hattd  dubie  dederat:  ort  —  iTS^ 
<Pavilq  ivipgg  xri»  ^  Praeterea  pro  ol  aliquis  malit  mkKol^  nisi 
praestat  reponere  superlatinun  iTt(pavivT»TOt,  Yiri  docti  non 
perfecisse  videntur  inchoatam  emendationem  eorum^  quae  le- 
gnntur  in  exoerpti  fine,  qnaeque  olim  sic  edebantur:  ^pibq 
ainol^  rolq  aiurotg  iirtfidfAtog  fAtai(f>oviiie)g  Jkirivfisvtv  kv  r$  aJfiart 
ri  aTtotfAtartp  ietvtiatfjunfla  mpotifuvov  wip  i^  alavog.  Repo* 
suerunt  enim  aKOtfinr^^  cum  debuissent  AxolfMiroVy  quod  refe- 
ratur  ad  subst.  mp^  cf.  Plutarcb.  Camill.  c.  20;  roW  ouv  &rs 
iil  TeptTriv  avipa  riv  'Sofiav  (male  editur  'SoupMv)  xa)  Kiyov 
ixovra  Talg  MoAffOtg  owiTvat  ita  oro^lav  ^o^i&sat,  nai  (ppovpetv 
axolfiiirov  iv  elxivi  rng  t^  Tivra  Koa-fcoi^g  £iiiov  ivvipuo^g. 

Fr.  XXI  quomodo  corrigendnm  sit ,  snpra  monui. 

Fr.  XXIII:  iv  yap  rolg  i^)  iTMtv  ivifiMiv  evpiuf  iavriv 
'jrpotrysypafAf^ivov,  Malim:  Trpoyeypc^fiivov  L  e.  proscrtptum. 
Deinde  scribendom:  sviiag  i  yxaXwpifisvog  r^v  Ki^aXipf  Tponys 
ita  Tov  TXiiiovg  i.  e.  obvoluto  capite  proriputt  se  per  mui" 
titudinem  pro  iTiKO^dnpafiivog  et  iXiri^tov  voptilviai  Kri.  pro 
mpi^strioi*  In  fr.  XXYI  initio  suppleator :  Srt  tj  (fiiv)  ita 
Toiv  OTXav  y/jof  —  ra  ii  Kri. 

« 
ADN.  AD  LIB.  XL. 

Statim  in  limine  fr.  I  lectorem  offendat  necesse  est  soloeca 
rerborum  compositio;  on  MipKog  ^AvrdiVtog  ffwiifuvog  xpig 
Kpajrag  stpiivnVf  f^^XP^  f^^^  ^^^^^  rainiv  iriipovp,  quae  tolli 
possit  rescribendo:  ori  MdpKOv  ^Avrdvtov  a-wlifMvov  Kri,  Se- 
quentia  cum  Dindorfio  scribo  sic:  fiera  ii  ravra  irpoTtiafiivng 
(iovXfjg  pro  (rvvriiifzivng  ktL  Ib.  ys.  24:  x^)  wcivav  istiTSKnv 
wpoiifAivot  Cpaviiv  i^eiepavevov  rovg  ri  cvviiptov  avvi%ov* 
rag.  Yertunt  principes  ordinis  senatorii,  sed  yalde  dubito 
an  Graeca  sic  interpretari  lioeat,  nam  si  hoc  significare  Toluis- 
set ,  debuisset  saitem  scribere :  ro  avvixov  rov  frvviipiov ,  et  ne 
sic   quidem  recte,  quia  haec  formula  tantummodo   de  redus , 
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non  de  personis  in  osa  esse  ridetar.  Videas  exempla  quae 
molta  e  Polybio  codgessit  Schweigh.  in  Lexico  Polybiano.  An 
forte  Temm  est:  rov^  ri  ffvviiptov  vvyiyovra^ ,  i.  e. 
eos  quifms  ius  erat  convocandi  senaiumF 

Fr.  II  Ys.'  11:  ol  5*  iTriCpaviaraTOi  7rXilovg*!vrs$  rSv  itaKO' 
fflav.  E  praegressis  apparet  sapplendum  esse:  ol  V  Ivt^xviffro^ 
Tot  {ruv  ^lovialonf)  irXetovq  jcrl.  Similiter  aliqnid  excidisse  pro* 
babile  est  e  Torbis:  ^spi  H  r^g  Totpavofilxg  rSv  *lovictic9v  k») 
rav  iU  ^PufAalovg  £it%r^(Airm  TtKpSg  i7rtrtfAii(r»g  rol^  TTsp)  riv 
"Tpxxviv  ktI.  Non  enim  de  contumacia  ladaeorom  >  sed  de 
iniostitia  Hyrcani  et  Aristobnli  in  ludaeos  hic  sermonem 
esse  satis  apparet  ex  antecedentibos ,  imprimis  e  Tocabnlis : 
Tourovg  Si  vvv  iwaoreiiiv  KorxXiT^vKirotq  roi>g  7r»rplovg  v6(icvq 
xx)  Kxro^e^vXMiat  rovg  icoxlro^  iilKug  xrL  Qnare  reponen- 
dmn  esse  snsjHCor:  mp)  ii  riig  Tretpotvofiletg  {rtj^  K»ra)  rSv 
^ov^luv  xa)  rSv  iU  'Pufialovg  HtKiifAarav  TtxpSq  ivtrtfi,ili9ag 
Tolq  Tip)  riv  ''TpKxvov  xrl.  In  fine  excerpti  sensos  reqairit: 
il  iiti  rov  vvv  TTitaovrxt  (pro  mltovrxt),  wyyvifcfig  xvrovg 
ij^luffiv.  Aliqaanto  Tero  maioris  momenti  est  snstolisse  errorem ,  qai 
fimditas  perdidit  sensom  huins  periodi^  qoam  modo  iam  ex  parte  at- 
tigimos :  ot  V  ixt^xvi^rxrot  (rZv  ^lovixluv)  irXilovg  ivng  rSv  hxKO^ 
^losv  Kxriivryivxv  ^rpig  riv  xvroKpxropx  kx)  XTri^iivxvro  rovg  TpO" 
yovovg  xvrSv  x^vryiKirxq  rov  lipov  inirpia^iVKivxt  vrpig  rifv 
vvyKXniTov^  Kx)  irxpitXvi^ivxt  rviv  Trpotrrxvlxv  rSv  *lovixiav  lA£V* 
tipav  Kx)  xinovifAUv.  Hyrcani  et  Aristobnli  vpiyovoi  erant  illns* 
tris  Maccabaeorum  familia,  quae  nondefecit,  opinor,  a  temploy 
sed  ab  Assyriornm  rege,  Antiocho  Epiphane^  a.  167  a.  C.  n. 
Qnare  snspicor:  dcpior^Kirxg  rov  'Lvplov  vnirpiO^fiiVKivxt  ktL 

Piara  quoque  legentem  impediant  in  fr.  III.  Minas  enim  recte 
scribitor  ts.  32:  TroXXSv  yxp  kx)  irxvroixirSv  KxrotKoivruv  ^ivuv 
pro  pt,irotKOvvT09Vy  quod  Terbum  de  peregrinis  soUemne  est. 
Deinde  haereo  in  Terbis:  iinp  oi  rijg  x^P^^  iyyivilg  vviXxfioVf 
ixv  f^ii  robg  iK^o^ii^^ovg  fUTXffriiffavrxt ,  Kpio^tv  ovk  l^artxt  rSv 
xxkSv,  Pro  onp  requiri  iiiinp  manifestom  est.  Heinde  dubito 
an  recte  dici  qaeat  KpifFtg  rSv  kxkSv.    Nam  Kpl^tg  est  earum 
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rerum,  quarum  incertus  eTentus  esi  j  v.  c.  (ixx^^f  7ro?,ifAoy,  ayuwq  ^ 
simiiium.  Equidem  certe  praetuierim,  si  scriberetur:  iK^vtnv 
oifx  {(TSffSat  r.  x.  yel  €kI3x^iv,  ut  loquitur  noster  t.  c.  XXIX, 
fr.  IT :  oiisfilav  sKfia^tv  Ixovtb^  tSv  kxsuqv.  Certius  est  ibid. 
(p.  194)  TS.  4  requiri:  av  ^^ouvto  Aavxi^  Kce)  Kiifio^  ruv 
&XXoiV  iirt^xviffTspoi  xri.  pro  6m^avi(TT»T0t.  Ib.  ts.  27, 
ezpleta  lacuna ,  quae  post  ^lov^xiuy  statuatur  necesse  est ,  scrip- 
serim :  ito  Koi  (3xfft?,ia  (iikv  (iviHiroTe  tuv  ^loviaiuv  {ylvevtxi) , 
Tfiv  ie  Toti  'jTKiiiovg  irpovTxalxv  ilioo^ixt  itik  TXVTog  t^  ioKOvvrt 
tSv  tepiuv  (ppovii^et  kx)  ipeT^  ^poexetv»  Ib.  p.  195  ts.  2  lego: 
exotelTO  ii  kx)  vTpxTelx^  Itt)  tx  Trk^tTt^xo^px  tuv  iSvuv  pro  el^ 
xri.;  Ts.  9  pro  iXtyxviplo^v  malim  iktyxvipw^^lxv  {ihtyxvlxv  coai- 
pendium  est,  quo  in  codd.  soiet  hoc  Tocabulum  eiarari),  uti 
moz  recte  scribitur  ixtyxv6pu7ruq.  Tandem  in  ipso  fine  inter- 
pretamentum ,  quo  carebimus  sine  detrimento ,  reddas  magis- 
tello  scribendo :  ^roXXx  tuv  irxTpluv  Tolq  *lovixlotq  [vof^ifiuv]  iKtvijifi. 

Fr.  lY.  Nonnulia  in  hoc  excerpto  melius  constitui  possunt 
e  palimpsesto  Yaticano.  Ys.  30:  TxXxtIxv  Te  kx)  Taq  vxepKei- 
fiivxq  x^P^^  pi^o  ^^^  ^i;  Ts.  37:  kol)  TViv  kxtx  KiMKixv,  Zvpixv , 
*lovixl»Vy  ^ApxfiixVy  KvpifvxiK^v  iTTxpxixv,  addito  ultimo  to* 
cabuioy  quod  Maii  oculos  efiugerat.  Pag.  194  ts.  1:  kx)  t» 
Xotvx  (Pv>iX  Tot  fieTx^v  Ko^x^oq  ^^)  MxtuTtiog  XifJiv^q  r^v  sr^* 
pxXtov  itetKXTixovTX  pro  KXTixovTx,  Tandem  ts.  5  de  con- 
iectura  supplcTerim:  kx)  Txq  Trpo^Hovq  'PufAxiuv  {&g  f^ev)  0v- 
Xx^xq^  xq  ii  Trpo^xv^ilivxq  KTe,     Praeterea  malim:    itx^vxi^e^. 

Fr.  y  (Y  $  1)  init.:  o  li  MxpKoq  [o]  KtKipuv.  Articulus 
ante  KtKipuv,  quem  expunxi,  debetur  M.  errori.  Idem  granus 
peccaTit  in  sequentibus :  fftuTrivTuv  ie  tuv  toX}^uv  itx  Tijv  KctToi 
^povuTTOV  ivTpoTnjv,  ii*  eTipov  Tpifrov,  Kxtxirep  i^^iy^xt  Tnv  9\y/' 
KXfjTOv  ccKptl3uq  (SovXifievoq  y  TO  ievTepov  iw^pcaTii^Te  Tovq  (rvviipovg , 
el  KuXv'ov(rt  AevKiov  KxTthivxy  iK  Tijq  'Puf^iiq  fieTX^Tiio^xfftxi^ 
In  his  KuXvov^t  est  praepostera  coniectura  pro  KeXevovtrt,  et 
AevKtov  KxTt?»ivxv  infelix  M .  suspicio  pro  eo ,  quod  sibi 
legere  Tidebatur,  KotvTOv  KxTiXtvxv,  nimis  calide  recepta 
a   reliquis   editoribus.     Codei   enim   accuratius   inspectus  mani- 
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festo  mihi  obtulit  hanc  optimaui  lectionem:  sl  KsXsvoDfft  Koivtov 
KirKov  iK  rijg  'Pci^if^  (Aer»vTiltvx(r6xt.  Sermo  est  de  Q.  Lu* 
tatio  Catulo  Q.  F.  Q.  N. ,  Ciceronis  familiari ,  (saepius  in  huius 
scriptis  memorato)»  qui  consulatum  gessit  una  cum  M.  Aemilio 
Lepido  a.  U.  676.  Secutus  postea  Pompeii  partes  yictoriam  re* 
porta?it  de  eodem.  Yir  erat  et  propter  gloriam  patemam  ^)  et 
ob  suas  Tirtutes  auctoritate  Talde  insignis,  quo  tempore  Catilina 
coninraTit  contra  rempublicam.  Cicero  igitur,  ut  redeamus  ad 
locum  nostrum ,  interrogayerat  senatores :  el  ioKsT  (jf^sravx^riimi 
(1.  furaffrij^ai)  rov  Kartxlvav  Sk  r9^  v6xsuq.  Inter  quos  quum 
multi  iti  riiv  K»r»  TrpivaTrov  ivrpoTriiv  conticuissent  ^  Tullius 
3r  iripov  rpovovy  KAidTrsp  ixiy^xt  rviv  avyK^ijrov  iKpt^uq  ^ovkJ» 
fuvog,  denuo  senatores  interrogat,  iubeantne  Quintum  Lutatium 
Catuium  (yirum  spectatissimum  et  optime  meritum  de  republica) 
solnm  eisilii  causa  Tertere.  Tum  Tero  una  Toce  omnes,  non 
ita  se  censere  clamant,  indignabundi  ob  noTam  hanc  quaes* 
tionem.  Nam  hic  sensus  inesse  debet  Terbis  Graecis,  quae 
oormpta  deinde  leguntur:  fiiqL  ii  (pavfj  vivrm  dvxl^ofjo^ivrcov 
pt^  icKsTVf  KoCi  ivffxspoitvivrav  iTr)  ra  t^A/i/  pfjSivrt,  Requi- 
ritar  enim  sine  controTcrsia :  iiri  r^  wixtv  iparjjSivrt.  Tum 
sequuntur  haec :  iyr)  (1.  Trphg)  riv  Kar tXivotv,  (dele  Tirgulam)  i0}j(Tsv , 
Srctv  rtv»  fiii  vopt,hacrtv  iTrtrijistov  cpvyyjg  (lcge:  ^vysTv),  fisd* 
img  Kpxvyijg  dvrtxiyovctv ,  atrrs  slvat  cpxvspov  ort  it»  rvjg  (pavijg 
ifMXoyov^i  ^v/viv,  Certa  coniectura  reperire  potuisset,  quod  pro 
cpaviig  manifesto  legitur  in  codice,  ort  ha  riig  fftaTrijg  ofioXO' 
ydvct  0vy}jv.  Praeterea  turpe  mendum  eluendum  restat  ts.  20, 
ubi  legitur:  sl  KaXvovvt  Kiivrov  KirXov  iK  rijg  'Pdfi^g  fjLsracmi" 
ffxatat;  nam  Graecum  est  fisrxvriivxi.  Adscribam  nunc  totum 
excerptum,  ut  palimpsesti  ope  et  coniecturis  a  me  restitutum 
est: 


1)  Dc  patre  sic  scrihit  Diod.  XXXVIII,  fr.  IV:  KoivxoQ  dh  Aovxanog 
Kaxlog  6  ts&QiafApsvxag  fiev  imaijfJLOig  dnd  Kln^qav ,  dyandifievog  d^ 
in6  xav  noXkxdv  n9Qtxx6x8Q0v  ,  vnd  ttvog  dijfidQX^^  xaxiJYOQlag  ixvy- 
XctwBv  99  xa  d^fita  &avaxov. 
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''Ort  Aevxto^  ^ipytoq  i  mKxXovfjLivo^  KxrtKtvxi  mraxP^oi^  yeyc- 
va^  iTTo^x^iv  ifuXir^cFiv.  o  il  MipKog  KtKipav  a  v  (pro  o)  vTTOtTog 
?Jyov  itidero  ^ep)  r$^  vpo^ioKafiiv)^^  rxpxx^S*  x«i  KXifSivrog 
KxrtyJva  kx)  rijg  Karyiyoplccg  Kxrk  irpitroivov  ysvofAiv^g  i  Kx* 
rtXtvxq  Kxr*  oiiiivx  rav  rpivav  i^^7sv  iavrov  Kxrxyvi^e^txt 
(fkjyitv  sKOtifftov  xx)  xKptrov  i  H  Ktxipuv  iTrt^pdrtfffe  roifg  ffvy- 
KXifrtKovg  €t  ioKiJ  fiirx^rijcxt  rbv  Kxr tXlvxv  bk  rijg  TFikeodq, 
(Ttu^dvrav  ii  ruv  xoXXav  3/^  ritv  Kxrx  vpi^airov  ivrpoiniVf  it" 
eripou  rpiTrov,  Kxiiicep  ixiy^xt  ritv  (rvyKXnirov  XKptfiag  ^ovXipte- 
vog,  ro  iivnpov  iTnjpuni^e  rovg  (Tvviipovg^  et  KeXsvov^t  Kitv- 
rov  Kcir^ov  Ik  rijg  '^ufA*ig  fieraa^rijvxt.  fit^  ii  (puv^  Trxv" 
rav  ivafioifa^dvruv^)  fMi  ioKeJv,  xx)  ivtTxspottvovrav  iv)  r$  sr^A/v 
iparffSivrt,  ^pig  riv  Kxr tXlvav  i^^tffeVf  Srav  rtv»  fiif  vofjui- 
iracrtv  sJvxt  iirtriliietov  (pvyetv,  fd,ed*  oatig  xpavy^g  ivrtXiyowtv 
^OT*  etvat  cpxvepov  ort  itx  rijg  triairiig  ofAOKoyov(Ft  [(pvyiiv\  o 
il  KariXlvxg  eliruv  ort  ^ovXtvaerxt  kx6*  exvrov  diFexolfp*!^^^' 

Praeter  ea ,  de  quibus  iam  sapra  monui ,  pro  herldero  dedi  hHero, 
pro  ytvofAivftg  scripsi  yevofj^v>ig,  pro  KarayivuaKeadxt  (iflamanis 
Datismus!)  Kxrxyvdaeo^Sat ,  fierxvriiaxt  pro  fierxvxarfjvxt ,  et 
post  ifAoXoyovat  expunii  (pvyiiv^  quod  substantirum  inepte 
abundet ,  adscriptum  olim  a  stupido  homuncione ,  qni  non  intel* 
lexerit  ad  ifioXoyovat  cogitatione  repetenda  es^e  xerba:  etvcci 
ivtr^teiov  (pvyeTv.  Ita  certe  remoti  sunt  errores^  quibus  tum 
sensus  tum  Graecitas  maxime  laedebantur.  Si  forte  quid  minus 
recte  scriptum  reliqui ,  ignoscat  aequus  lector ,  et  huius  loci  non 
incuriosi  emendationem  a  me  incboatam  ipse  absolyat  ^). 


1)  Verha  1.  n.  piid  ^a  fpt^vfj  navtw  avcifiotfamfTmp  prodesse  possunt 
alii  Diodori  loco,  qai  eistat  in  libr.  XVI,  79:  ndptoiP  di  xaQdneq  x  ^vX 
fitd  g>(09j  pofawzmp  imd-etr&ah  xotg  fiaqpaQOig  xri.  Ezpaucto  proDomine 
indefiQito  tiviy  cui  hic  locus  non  est,  oratio  optime  procedet;  simul  tamen 
ropone^ndum  adverbium  Graecum,  qnod  ^waxt  significet ;  nam  xa^ans^  (=  tc/ , 
velui)  huic  loco  minime  oonvenit.  Itaque  corrigendnm:  ndptmr  ds  Mada^ 
neqel  fiid  <p<apy  xtL  In  eiusdcm  libri  cap.  82  sic  scribitur  de  Timoleonte: 
ita^oXov  ds  ndptag  TOt);  xatd  tijp  p^<rop  tvqdppovg  ^^ioloy^Qttg, 
Gorrige,  sis,  ^&iotO(iij<rag^  cl.  fr.  IV  libr.  XXKII:  Koq^pBop  ydQ  ir»fe» 
Qnaipap^  nal  lovf  iraTCC  tr^p  Maxadopiav  egQiiotofiiftrap. 
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fauca  restant  innoyanda  in  fr.  YII  (Vllf)  ts.  3 :  hphaii$9 
isTv  rov  lA/y^^WTO  Xoyov  riiv  ayvoixv  iKiMxi.  Recte  cod.  Vat. 
habet  tJv  ikfy^ovr»  xrL,  sed  praeterea  verbomm  ordo  tarba-^ 
tns  esse  videtur.  Usitatius  certe  est  dicere:  rov  l?Jy^ovTX 
riiv  iyvoixv  X^yov  iKii^ixi.  Cam  yerbis  ultimis  utiliter  com* 
posueris  terba  Diodori  ex  libro  I  c.  5:  rSov  H  xf^^^  ravrav 
rapet^JiftfAivcov  iv  rxir^  rj  Trpxy^f^xrelf  rovg  ftiv  vpb  rav  TpaiKav 
ou  itopt^ifieSa  fisfiaiag  Six  ri  f^yjiiv  TTxpimiyfM  irepi  rovrav 
hxfA^ivstv  morreuSfievov  xre.  Ezstabant  scilicet  illorum  tempo- 
rom  calendaria,  sed  (noli  mirari)  supposita  omnia.  Quod  atti«- 
net  ad  partic.  mvrevifisvov ,  id  ipsom  vel  aliad  eiusdem  signifi- 
cationis  olim  quoque  exstitisse  suspicor  in  loco,  nnde  hoc 
fragm.  excerptum  est,  sed  satis  inepte  ab  eclogario  esse  omissum. 

Perrenimus  igitur  ad  finem  libri  ultimi  Bihliothecae  y  sed 
tamen  proposito  noslro  nondum  sumns  perfuncti;  quandoqui*' 
dem  Tel  post  complurium  philologorum  curas  non  desunt  in 
excerpiis  Scorialensibus  ex  eodem  Diodoro ,  quae  emendatione 
mdigere  videantur.  More  nostro  percurremus  eandem  editionem 
Teubnerianam ,  quam  curayit  Bekkerus,  etpaucis,  siquidnotatu 
dignum  Tisum  faerit,  id  cum  lectore  conmiunicabimas. 

Fiat  initium  in  fir.  11,  ubi  editur  prope  finem:  rovg  f^h 
svyivetg  ix  rijg  TriXsag  ix^aXitv  fiovXetisrat,  t5i/  5i  ^vyysvav 
Aira^av  rtvxg  xxrotxl^stv.  Utique  reponendum  tidetur  iyxx^ 
rotxli^eiv. 

Verbi  compositi  praepositio  medelam  exspectat  in  fir.  VII; 
nam  absurde  scribitur:  fAsrxwsfiTOfiivav  i*  xvrav  rhv  Uep&ix 
xarx  rxxog,  i  fih  ' Otrr l^og  \x0uv  vro^lxv  fAsrijxSe  yyxW^, 
i  ii  Uep^ebg  —  xirirvx^'  Aptius^  ut  opinor,  legetur:  XTnjxds 
wxTig,  xri. 

Tel  magis  sententiam  loci  perdidit   corruptela  y   quae  inrasit 

(fr.    VIII    Ts.    26)    Terba:    xx)    ri   fihv   Tparov    itxTrefA^ifASVog 

i^ifXie   rav   (rrpxrtarav  rovg  otxslovg  xiro^rx^eag  xotvaveiv  raiv 

ix-TTiiav.      Non    adortus    est ,    credo ,     Dionysius   milites    sibi 

amicoS)    sed   iis  persuadere   conabatur ,  ut  secum  deficerent; 

itaque   necessarium   est   tempus   Imperfectum    Terbi  mlistVy   et 
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reddendum  Diodorb :  i7F€i6e  rm  <rrpariaT&u  xri.;  qua  in  r^ 
antiquiores  adhibere  amant  Terbam  compositum  ivavBHBiv  y 
coius  rarior  est  apud  sequiores  usus.  Mox  1.  n.  suppIeTerim 
ob  praegressnm  [liy:  elr»  (y)  sU  'E}^uff7vx  imxo^P^^»^  TpotF- 
eiix^ro  roug  vsarepH^stv  TpoMpovfjtivovg  xri. 

In  fr.  X  aperte  Titium  subest  Terbis:  k»)  rijq  K»Mv(Aivij^ 
nciv&v  TriXscog  fisPijKvlxg  iiri  rivog  apx^lov  x^f^^"^^^  ^^  ioxotivi9g 
iX^P^  «ri/^/  iK  iwirpofflrov,  Lenissime  quidem  correxeris:  kx\ 
ivff^poirlrov]  sed  minus  recte  adiectiTum  iv<r^pivmg  eum  Terbo 
ioHsTv  iungi  mihi  Tidetur,  quare  Terius  esse  arbitror;  k»)  io- 
KOiiaHg  ix^P^^  ^T^vott  iK  rov  iv^irpo^lrov.  Gomparandus  est  locas 
lib.  II  c.  5,  ubi  inTersa  ratione  dicitur:  rivo^g  dTrpoalrovg 
ha^  riiv  ix^pir^r». 

Hiulcam  orationem  in  fr.  11  ita  fere  supplendam  esse  suspi- 
cor  y  ut  scribatur :  Sri  furk  riiv  roS  TifAoiiov  Avctlpsfriv  r»  vkiiiti 
(ifjLsrsapH^sro  frpif  Airivrottnv)  ko)  t$  fia<nXsl  iv^x^^ 
pxlvovrsg  {ol)  K»rA  rnv  ^ AXB^ivipsixv  isr/  rolg  rsroXfi^ifAivoi^ 
K»r»  r£isK(pov  —  vspiio^iravav  xrJ. 

Fr.  XIII 9  p.  261  Ts.  7  suppleTerim:  r^  V  xvr^  rpo^t^  K»ri 
rov  ivs(rrZrx  Kcttpiv  (av)  vxrpAmig  M^iiixg  Kinivrfi^sv  sU  riiv 
*P(!ifi)iv.  Sequentia  eduntur  in  hunc  modum:  kx)  stpAX^  rov 
^^fmrplov  Kxr^yopiliiretq  lirstvs  rvjiv  viyKX^rov  ioyfA»  irsp)  avrov 
ti^dctt  rotovrov  Tifiipxv  ^v^^ev  avr&v  (3a<nXix  slvxi.  Aut 
nihil  homm  inteliigo,  aut  corrigendum  est:  Ttpixpxov  Avt* 
xvrov  (3xffi?Joi  sTvxL  Quam  coniecturam  confirmant  quae  le- 
guntur  TS.  15 :  xx)  riXoq  rif4  fixvi^sixg  iyKpxriig  iyivsro,  Mox 
Ts.  29»  reTOcata  Tocula  r/,  legendum  propono:  sU  ^i  x^pl^  (^O 
rifg  KiXtxlxg  is^xfuvog  riv  fMipxxlo-Kov  itsilhv  )Jyovq  slg  r^y 
'Lvplxv  m  fiix?^vroq  iir)  riiv  Trxrpqixv  ipx^i^  Kxriivxi  [rov  /c«6i- 
pxKtffKov]  dvv  liicp  KXtp^.  Praeterea  forsan  praestiterit:  ev 
W(fi  Kcup^. 

Fr.  XV  extr. :  KcCi  rxurnv  (scil.  r^y  sjrtfiovXiiv)  ^xpc^d^oi^; 
iisK^vyiiv  hsffidn  irpig  rov  ''ArrxXov  stg  UipyxfMv.  Verius 
Tidetur:  iK^vyiiv  hsa-diif  xrL 

Facili   negotio   explcTeris   hiatum    (ts.  30)  in  Terbis :  i0^  y 
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ixuriv  viixio¥  Svrx  ielo^Sxi .  .  -  rqi  r^  K/?j^t/.  $uid  eoim  evi- 
dentius  quam  rescribendum  et  supplendum  esse:  i<pyi  i*  ixvrbv 
viixiov  Svra  isiScSxt  (jr/(r)r^  r^  Kpnrl?  Eodem  modo  p.  263 
Ts.  12  scribendam  :  ^Adttvxtc}}  rcp  Ile pyxf4.i»iv^  pro  ^Ad}iv»{<i9  r^  xri. 

Interpretamento  liberanda  sunt,  qaae  leguntur  in  eodem  fr« 
XYI  p.  262  Ys.  34,  ubi  editur:  it'  ou' riv  UBpvix  hxcx<p€7v 
xur^  Sijvxvpobg  eJvxt  KStfiivovg  ivo,  rov  fiiv  hx  iv  ^Apt^iTrdXst 
xeiptsvov  VTTO  riv  iiiv  Kri  ,  unde  exulare  iubeamus  partici- 
pium  KslfMvov, 

Nimis  rusticum  est,  quod  fecisse  narrantur  legati  Bescio  qni 
peregrinantes  Mileti,  quum  Milesioram  magistratus  eorum  sen* 
tentiam  rogassent,  quid  faoiendum  censerent  Andrisco,  filium 
se  Persei  ementito.  Nempe  sic  scribitur:  cl  ii  iyysXx- 
^xvrsq  iKi^svov  icpsTvxi  riv  &v6pcoTOv  nri,  Verum  facillimum 
est  huiusmodi  crimine  homines  purgare,  si  una  dempta  iitera 
mecum  yelis  rescribere:  ot  ii  yexdffxvrsg  Ktii  Ibid.  ts.  16 
lego:  viri  ii  rovTcov  rQv  xCpoppt^av  (isriGipioriaiq  pro  xiri  xrl. 

GraTius  scriba  impegisse  Tidetur  in  ultimis  huius  excerpti 
Terbis ,  quae  scribuntur  sic :  vici  ti  MxKeiivo?  KxrxTroXifjLViiaic; 
0  ''9evio0iKtw7roq  eCPvysv  sU  ©p^xJ^v.  riKog  iyKpxri^q  iyivero  rav 
xxrx  MxKsiovav  iroXsoiv,  Ut  nunc  legimus,  narratur  Pseudophilip- 
pus  deTictus  a  Metello  Macedonico  (nam  is  appeilatur  MxKsii^v) 
fugisse  in  Thraciam,  sed  tandem  Macedoniae  oppidis  potitum 
esse.  Non  ridi  magis !  Gredamusne  Diodorum  historiae  in  rebus » 
de  quibus  optime  constabat  inter  omnes,  eam  Tim  intulisse,  ut 
Andriscum  iam  dcTictum  rem  restituisse  et  superiorem  e  belio 
egressum  e%9e  narraTerit?  Aiios  nescio;  cquidem  suspicari  ma-> 
lioi  ri\oc  miseras  esse  nominis  Metelli  reliqnias,  itaque  re- 
scripserim:  vfri  Ts  MxKsiovog  KxrxTCOksiiijtstq  b  "^sviospiKtTTTog 
sCpvysv  sU  Bp^KyiV^  (o  ii  M  i)rsh>.oq  iyKpxriig  iyivsro  rav  xxrx 
MxKsiovixv  TriKsm. 

Yerbum   irxpxKxrxriSscrCxi    et    deriTatum   inde  substantiTum , 

incredibile  dictu  est,    quam  saepe  in  vxpxrldsvixi  et  TrxpxiiliKyi 

abierint,    cuius    erroris   ne    excerpta   quidem   Scorialensia   sunt 

prorsus   immunia.     Nam  in  sequenti  statim  fragm.  ts.  34  ]egi* 
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nbi  tamen  sine  GontroTersia  requiritur  vapaKxraiiix^y,  Scri-' 
bere  quoque  potuisset  av  yr»pxK»T^iiK^ ,  ut  legitur  t.  e.  p.  26& 
init. :  ^iivxq  V  iv  'jr»paK»T»6iiKifi  tIv  ^a^ixix  —  isioixivxi 
Taiilov  XTi. 

Certa  coniectura  sic  ezpleri  potest  laeuna  in  sqq.  p.  265  init. : 
v^£Xaptfiav€  yap,  Sirep  nv  slxd^»  t»  Tkiii}]  fisTafioKijg  ipeyifjuva 
TpodvfMag  r^  Tatia  xaTa^siv  ha  Tffv  imslxeiav  tuv  {TrpoTipav) 
fiaatXioiv  xoii  iia  Tifv  tov  t^ts  apxovTog  Trapavofilav,  Cf.  p, 
261  Ts.  33:  61  ii  xara  r^y  Zvplav  Sx^oi  ir/  Ta7g  tZv  ^rpoTe- 
pav  fia9iKiuv  (piXavSpivoig   ivTSV^e^n   (3apiwg  l0€pov  tov  ^iifjm^ 

TploU  TflV   aXKTTmplaV   XTB. 

In  fr.  XXIT  p.  266  ts.  15  ezciditpraepositioTerbicompositi ; 
ffWTifiag  yevifABVoi  icpbq  tIv  Kat^luva  xrl.  Rescribendum :  crvv- 
TifiGjg  Trapayivifisvoi  xts. 

Interpretamento  liberandum  fr.  XXY:  Sn  xaTa  Tiiv  Xvpiav 
AioioTog  i  TpvCpav  iTnxa^vfj^evog  —  TnpiiisTO  haiyifia  [Ti}g  fia' 
ffiKslag]^  xai  xpaTijjag  ipfffMv  avTOv  avniyipewrs  ^a^iXia. 

Fr.  XXVI.  Male  abundat  articulus  in  Terbis :  viri  yap  Tifg  tts" 
Tpufihnig  avTolg  xsxvpua^Sai  [r^v]  ^aTplia  r^v  '^EvvaVy  ov<rav  axpo^ 
froXiv  Skmg  T^g  vii^ov,  Ib.  ts.  17:  vavTsg  ii  Th  xpaTi^TOv-- 
Tuv  SirXuv  Thv  ivfihv  avsXafA^fiavov,  Melius  scriberetur : 
Thv  xpiTi^Tov  Tuv  StXuv  tvf^iv.  Minus  feiiciter  tentasse 
Tidetur  B. ,  quae  leguntur  ts.  3  sqq. :  o  ii  TspaTSvifisvog  fisT* 
iviovaaa-fAOv  xa)  ^  ^  vep)  tIvuv  ijxovffi ,  inserendo  solo  Terbo 
eliivai;  nam  neque  Graecum  est  TepaTsvofAat  sMivat,  neque 
copula  in  taii  sententia  non  abundaret.  Malim  igitur  suspicari 
duo  Tocabula  excidisse,  quae  Tix  alia  fuerint  quam  Trpo^Troi- 
ovfJt»svog  siUvat.  Sequuntur  ibidem  haec:  hsaa^yiorsv  Stb 
itiiaatv  avTolg  ot  6so)  Tiiv  dviffTa(Tiv,  iav  fiJiisfiiav 
vTrsplSoXiiv  TroiiiffafASVOt  Tapaxp^f^a  [fih]  iyx^^P^^^o^t  TaTg  iirt" 
fioXalg.  virh  yap  xts.  DelcTi  particulam /cciv,  quae  non  habet ,  quo 
referatur,  natam  e  cauda  Tocabuli  praecedentis  et  sequentis 
capite.  Sed  aliud  est ,  quod  Tolebam ,  nempe  hoc :  aut  phra- 
sin  esse  ez  penu  epitomatoris  hiia^iv  avTolg  ol  iso)  Ttiv  airivTa^ 


149 

9iv  pro  ffvyx^P^^^^^  auroJg  ol  6€o)  iirovr^vxi ,  aut  locum  corrnp* 
tnm  esse  a  librariis.  Sihocesty  non  male  conieceris:  ori  iiiiafftv 
avToTi;  oi  6eo)  r^y  (y/xjfv)  iTrotrrZviVy  i»v  fi^iefAtxv  xrl. ; 
quam  coniecturam  sequentia  confirmare  ndentur. 

Compendium  scribam  imperitum  fefeilisse  suspicor  in  fine 
fr.  XXYI ,  ubi  legimus :  xx)  rotirav  icp^yslro  'Evvovgf  xx)  ^xp»- 
xa^iOvvTsg  iKKyiXovq  Trep)  fihxq  vvKrotg  ehiTs^ov  elg  rifv  ^6Xiv 
xAt  rovrovq  ivijtpovv.  Sermo  est  de  bello  serrili  in  Sicilia,  sed 
e  loco  nostro,  ut  hodie  scribitur^  non  apparet,  quosnam  serri 
dace  Euno  interfecerint.  Dominos,  opinor,  suos :  itaque  pro 
rovrovq  iv^povv  corrigo :  rovg  xvplovg  ivipovv.  Nempe  fes- 
tinantem  librarium,  quum  in  exemplari,  quod  describebat, 
scriptum  esset :  TOTCKOTCANHIPOTN  male  TOTTOTCANHI- 
POTN  legisse  Tides. 

In  principio  fragm.  XXYII  copula  male  repetita  periit  Graeca 
locntio  usn  tritissima :  kc^)  is)  [x«)]  lAxKhov  rxTTstvovfisvog  xa) 
TTApit  ^po(rioKlxv  xiTOTrlTrrav  sU  Aurr^v  rivi  xx)  fiavidiij  iiidstrtv 
ivi^tTrrsv.  Non  saniora  esse  arbitror  quae  ibidem  leguntur 
Ts.  36:  i  ii  rupxvvtxag  j}S>/  iis^iyav  xrl.;  nam  Graecum  est: 
0  is  —  itiyav.  In  ricinia  ts.  29  recurrit  idem  error,  quem 
iam  saepius  notaTimus,  quemque  eclogario  fortasse  rectius  quam 
librariis  tribuas:  ^OTTtfilov  ii  (Scv^vofAivov  stg  ro  KaTrtrcQ' 
Ktov  TTsp)  rov  ^vficpipovrog  xrs.  pro  iv  r^  Kx^jrtraKicfi  xrs. 

Emblemate  liberandum  initium  fr.  XXX  ts.  18:  ort  'TroXyMi 
eTavatrriffstg  syivovro  olxsrciv,  Tpdnj  fih  —  isvripx  51  —  rplrif 
ii  \iTr6(rroMrtg'\  iyivsro  ^xpiSo^og  xa)  ^oAu  rxg  si6ttTfAivxg  5/^A- 
kirrov^x.  Eadem  p.  157  ts.  18  partim  rectius  sic  scribuntur: 
rpirfi  ii  Trxpiio^og  yiyovi  rtg^  omissis  sequentibus.  Sequentia 
i.  n.  scribuntur  sic:  ijv  yip  rig  Tirog  fi,iv  Oiirrtog  Iwsvg 
ii  'Pcofixiav.  Quae  Tcrba  si  sana  essent,  Tocabulum  necessarium 
periisse  eristimandum  foret,  quandoquidem  Graecitas  require* 
ret;  Jjv  yip  rtg  Tirog  Ovirriog  fisv  (hofix) ,  tTrTrsvg  H  'J^afjcaiav. 
Veram  lectionem  reTocaTcris ,  ni  fallor ,  rescripto :  Jfv  yip  rtg 
Tirog  Mtvovrtog  tTTrsvg  'PafAxiav  xrs.  Nam  in  fr.  I  libr. 
XXXYI  de  eadem  re  mentio  fit  in  hunc  modum :  Jiv  {rig  insere) 
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Tiro^  MtvovTio^  lirwsv^  (ikv  ^PojfixiGAV  fjLeyxXovkoxtrov  K  ^jc* 
Tfiq  'KoCiq  ktL  ,  Particulam  ii,  qaam  1.  n.  post  l^nrevg  deleyiy 
tam  demam  a  correctore  inTectam  esse  arbitror,  postquam 
Mivovnog  iam  in  fiiv  Ovimog  abiisset,  ut  fAsv  scilicet  haberet, 
quae  ei  respondere  Tocula  et  soleat  et  debeat. 

Soloeca  deinde  sunt  quae  legimus  ts.  26:  mmviiig  'Hk  tov 
Xpyifi»Tog  S/i  T^y  Tov  vxTpig  eiTopiMv  iTniyxys  tmv  iepx^ 
TXtvlia;  in  quibus  hoc  Tideo  corrigendum  esse  iirnyaysTO. 
Praeterea  Tocabula  rov  xP^fi^^'^^^»  V^^^  ^^^  habeant,  quo  refe- 
nintur,  lubens  expunxerim. 

Pron.  personale  excidisse  Tidebis  fr.  XXXIII  ts.  17  e  Terbis : 
6  S*  ovK  icpijaev  &XXug  m^Tevtrstv,  ikv  fivi  wap»  tov  ^MtXia^ 
xifiip  Tovg  opxovg,  Immo :  Tctp*  c^vtov  tov  fia<rtXi(ag\  nam 
Mithridates  i^e^^vKet  Tovg  vTrip  airrov  (rvviii^^ofiivovg.  In  Tici- 
nia  Ts.  21  desideratur  part.  &v,  quam  reTOces  scribendo:  Kav 
(pro  K»))  cvvil3*t  Tiv  fiocviXi»  ysvi^iai  vxox^lptovl  st  fAVi  xtI. 
Peius  laborant  praecedentia :  *0  ii  (Mithridates)  ovx  iiyelrQ 
(3aai?kiKijg  i^lxg  oIkeIov  sJvat  cvyKarafixlvstv  sig  ri  opvyficcra, 
i^e)  y  0  Trpoionjg  ovk  i^ijfrev  &KXag  vTraKOv^svixi ^  ^  S^  ixlds'' 
vtg  rov  Kvpisv^at  rijg  ^oKsoag  trvvslx^^ ^  ^vxyKi<r6i9 
^vyKxradiaSxt  rolg  i^tovfiivotg  o  Mtipiiirijg,  Quae  Terba,  ni 
graTius  aliquid  peccatum  est,  sic  leniter  Tidentur  refingenda, 
ut  legamus:  ij  5'  iyrlisfrtg  ri  Kvptsvaxi  r^g  TroXsag  a-vvsTx^v 
KTs.  hoc  sensu :  quumque  ab  illo  moltmine  penderet  ut  urbs 
caperetur.  Praetulerim  tamen  huiusmodi  lectionem :  ^  S*  isri- 
ivf^lx  Tov  Kvpisvtrxt  Tfjg  TroXsug  iv^ysv  (scii.  riv  (SxfftXix): 
quumque  cuptdo  potiundi  oppido  regem  stimularet,  Certius 
est  in  fr.  XXXVI  ts.  20  sqq.  sic  esse  corrigendos:  avvitsvro 
ovv  Kxri  rovrov  rov  Kxipiv  stJTriptTstv  sig  tA^  ruv  syrt^ov^^svofAi' 
vav  otKlxg  rovg  irpotr  o  i  vovrxg  xvrolg  Ti^  x^lpotg.  Nempe  editur 
.  TFpofT  i^ ovrxg  xtI.,  quae  lectio  plane  absurda  est. 

Claudat  harum  obserrationum  agmen  emendatio,  qua  salu* 
tem  reddidisse  mihi  Tideor  aegrotanti  loco,  qui  legitur  ibidem 
Ts.  32.  Narratur  ibi  Catilina  cum  Lentulo  aliisque  perditis 
adolescentibus    coniuraTisse ,    ut   consules  et  senatores  occasione 
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data  domi  suae  quemque  confoderent.  Sed  erat  inter  coniura* 
tos  aliquis,  qui  perdite  amans  mulierculam  quamdam  suum 
amorem  ab  illa  yilipendi  iniquissimo  animo  ferebat.  Hinc 
saepe  furore  ac  desperatione  actus  minitans  dictitare;  «brevi  te 
consilii  tui  poenitebit,  ubi  semel  tuae  vitae  arbitrium  penes  me 
faerit.»  lam  audiamus  ipsum  Diodorum,  Tel  eius  epitomato- 
rem,  si  manSy  sic  narrantem :  rij^  is  6»viJt,»i^oi(ryig  ri  ^yith  xa) 
fiil  lw»(i,ivnq  vow»i  r^y  a\riav  rfjg  ifilWfig,  rh  (Jiiv  vsxvU 
jxov  fiiveiv  i7r)  rijg  ivxrxfreoog  lerl.  Quis  post  minacia  illa  rerba 
ant  interpretari  poterit  Terba  voija^xt  rifv  curlav  rijg  ifAi^x^gy 
aut  negabit  Terum  esse  vo\i<f»i  riiv  etlrlxv  rtig  dTrstXiig?  Pie- 
ramque  quidem  hoc  substanti?um  plurali  numero  adhibitum 
ioTenies^  sed  tcI  apud  antiquiores  non  desunt  loci,  ubi  singu- 
laris  numerus  sine  Titii  suspicione  appareat.  Snffecerit  lau* 
dasse  recent  repertam  orationem  funebrem  Hyperidis,  ubi  p.  6 
Ts.  140  ed.  Cobet.  sic  legitur:  ov  yap  avipig  AirsiXyiv  i^X» 
vifMV  (p&viiv  xvpi€ij6iv  isY  rSov  ev^atfAivav  KrK  Ipse  DiodoruSy 
(qnod  magis  facit  ad  locum  nostrum ,)  eodem  numero  usus  est 
T.  c.  lib.  XYII  cap.  13:  ko)  fisrx  iroKXijg  iTetXfjg  im^pS' 
pifuvot  rolg  nrvxiixiffiv  i^siiHg  ivijipovv  Trivretg  rovg  Trsptrvyx^" 
v»r«^. 
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L«cL  q««s  haibei  cod. 

139 

155 
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Th  fMfJi^tviifiivovttin  7. 
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2 

ovS*  vfjLelq  ijzov 

ovB    vptet^  y   efMv 

158 

» 

5 

iiuKBV'    OV    f4,yj    KX) 

eiaKev  oi  fJLViv  kx) 

» 

» 

6 

OTXv  fj^ev  TX 

oTxv  fjtev  yxp  Tx 

» 

» 

8 

hxv  il  —  iKXoyl(rxt(Ai 

OTXv  ie  —  iK\oyi(T  afJLxt 

» 

» 

13 

X^>,Oiq    fAS^>^li(T€l 

Sic  revera  cod.;  1  /ccf- 
A  ili7et 

» 

» 

17 

TOV^    y    OTl    flijih 

Tox^  V  iire)  fj^yiih 

» 

» 

19 

UptfSs  p  VXTXq 

Yi^fievvirxq  manifes- 
to  cod. 

» 

» 

20 

bUv 

eJev 

» 

» 

22 

TTOiriiryiTB    el  mox  tto- 
Xe(JLili(r  a  fj^ev 

Errores  ipsius  codicis 
pro  Futuris. 

20« 

158 


p.ed.  M. 

p.  cod. 

V.      vfc 

Lect.  Mc.  M. 

162 

181 

31 

YTTTrou^  xuTOvg  iiaKXv 

162 

182 

1 

ixiii<rxv 

y> 

» 

4 

Sx£p  lixyow 

163 

» 

8 

Kx)  Trep)  ?^t7ro7g 

» 

» 

10 

xiv  iriouv  ^aSfjuxi  irpir^ 
reiv 

» 

» 

13 

%ipiy  ivaHiiofjUwiv 

» 

» 

» 

aU  xxpotyayviv 

» 

» 

17 

s\g  airiv  ^vyiv 

» 

» 

18 

tv»  jcx)  ra  ipycfi  \ioK»]vi 

» 

» 

1# 

iKioiivrag 

» 

» 

22 

eupyi7  »  ffSai 

164 

133 

9 

KarxKOiuiiffavri  fif 

» 


165 


» 


» 


» 

» 

18 

» 

» 

20 

» 

» 

28 

166     134 


10     roiv  lipocivstrrivav  ^rpx^ 

rtiyiv 
17     xxpxyxyouffxi  ^ipou^iv 


Kx)  0  Bou^ovfAViog 
on  —  ol  x^P^^  e1<rxro 
ig  rijv  i^xvovg  re  Trpo- 
yvuviv 

Kx) iCpdo  V  6  ^re^pov 

f&iv . .  ivipuv  TTOXK . . . 
iv)  0i/.ort(Al  I  f  .  .  . 
^xfipUiog  .  .  .  \  rx 
TrpiyfAxrx . . .  tj/v  re 
ixxtjv  iperijv  . . .  kx) 
xpo  I  ...  i(rr)v  -JTri 
rou  vohirou  .  .  .  i) 
uiri  I  rSiv  voXefilav 
9uXXex6^uxi 


LeuL  quu  bab.  cod. 

Sic  cod. ;  1.  /.  xuToJq  L 

4  KeTfi^xv 

uve  pyfXyouv 

Kx)   Trep)   rolq   XOixol^ 

Trxv    onouv  a^re   a"»- 

Sijvxi  irpirreiv 
Z^P^^  i  V  r  iiiiofAivijv 
iq  irxpxyuy^v 
elq  ri  xuri  l^uyov 

IVX     KX)     T^     ipy^    f^i' 

[6a]iTi 
iKio6iv\Txg 

Sic  cod.;  1.  eupii<r  e  rixt 
ita    cod.;    1.    kxtxkoi" 

fujc-ovri  f4,€ 
tJi^   npxivevnvav   xtI. 

isxpxyxyou^xi     (pSei^ 
pouffiv 

Kx)  BouXoufivtog 

OTi  —  ot  x^P^^  elielij 

ig   rou    i^xvoug    rv,v 
yrpoyvaffiv 

Kx)  eJvxi  re  ag  ye 
Ti  Trxv  i^dovi^^re" 
pov  fAevovrxg  (tres  vo- 
calae  kx)  o  rav  sequi 
yidentur)  ivipav  ;roA- 
}<{ijg)  rijg  cpi^orifAl\xg 
Trivrx  (^x^pUtog  roTg 
iiin  Trxv  ix^poov  rolg 
'itx  n  irxv  ig  |  ri 
Trpi^fAxrx  rifiaf^evov 
niv   re    xXXyiV  iperi^v 


159 

f.  ei.  H.  p.  cod.  V.      vt.  Lcct  lec.  M.  Lect  quss  hab.  ood. 

TTCcffav  yitTKviKe  kx)  Trp/c  I 
riv»    (piffi   (ihv   hsip' 

y»7(JLivOV  S^TIV  VTO 
TOU  TTO^ITOU  0l\U€(rTO^ 
(sic)     }J    VTTO  I 

Scripsi  haec,  ut  cod. 
singula  Tocabala  ei~ 
hibere  videbatur;  sed 
vix  credo  hinc  yeram 
scripturam  elici  posse. 
Nara  sic  revera  scrip- 
tum  non  esse,  vix 
habeo  monendum , 
quod  imprimis  de  to- 
cabulorum  terminati- 
onibus  acceptum  yelim. 
166     134     15     OTI  Kovpioc  ..,  tu  5rf-     oti  Kovpioc . , .   ri  tts- 

Tpxyfiivx    fiiv\    .   .       'jrpxyfiivx     fjuv\     .     . 

?(|)jf  .  »  .    (TS  KXTX  .  .  .  ^Oyl!^ifl€V0g      i^fj      OTl 

yijv  filv  (KXTe^Tpsypi' 

/XJfk)     TOffXVT}JV   ao^TC  I 

....  Reliqua  prorsus 
oblitterata.  Supplen- 
dum  fortasse:  (kxtx-) 
Koyil^6fAivo^ 


167 

» 

32 

]}  Ss^VTUV 

i  Se^ivTuv 

» 

185 

2 

(TVVBX>,Xy}J7XV 

(Tvv  VI A  }^iyij7xv 

» 

» 

3 

elKOVTxg  xifTOvg 
xov 

I(3?i6- 

eiKOVTxq  xvTOvq  iapav 

» 

» 

5 

ivxyKxlx  1 

xvxyKxTx 

» 

» 

6 

iin^xiTlxv     i  g 

TtVUV 

XVTX 

imfix(rlxv   iq  r  . . .  T  0 
TivSov ;    I.   i7ri(3x^lxv 
ig    t{xvtx    hx)    rh 

TIVUV 

160 


p.ed.  M. 

p.  cod.  V.      ▼$ 

167 

185       8 

» 

»       12 

168 


» 


20 


» 

» 

22 

» 

» 

26 

» 

» 

28 

Lect.  Mc.  H. 

evn^paytxigl  —    iv    ii 

rxtg 
ti  7C»vT(ag  ^xv6civ€iv 

»i»Tolg  i^eiroXifAyjo^xv 
iKcTvoi  TT  €  p  aviijcravTeg . 
OTi  noa^TOv/^tog 


» 

» 

29 

yfAaTff  irrs) 

» 

» 

» 

KKOLifT  f  0-df 

» 

» 

31 

ig  51  ^xpcchijcrtv. 

169 

186 

3 

VTTS^ijXSs   1 

» 

» 

4 

KOpia^OVTO^ 

» 

» 

6 

iTTtTiX  Vl  aijT€ 

170 

» 

22 

7rt7T  U  TXTOVg 

» 

» 

25 

KXTa  yivovg 

» 

» 

26 

'PufiosTol  Ttvx  io-xoiTOv 

» 

» 

31 

oJx    7Vfl^XlV€t 

» 

» 

32 

Tvv6xv€fAOvotg 

» 

287 

2 

firi^iva    xvTOvg   iKpt(3}j 
cptKixv  tx^tv 

» 

» 

6 

€TXtp  Ixg 

171 

» 

9 

XVTVl   KX6'    ii 

» 

» 

11 

M€yx  K?^ovg 

» 

» 

16 

T^O-y     i^tyOV    fl€TX' 

^oXiig 

Leci.  quas  hab.  ood. 
T€T  V  X^^VXt 

(rCpav  ^pUxrjffxv 

€V7cpx\ytxtg  —  iv  ^e 
o^  Txtg 

$  TTxvTag  yxp  }^xv6i^ 
V€tv  (sic) 

X  V  Tolg  —  i^^TCoXifi  affxv 

iK€7vot  vir€pxv6iiaxvr€g, 

OTi  0  lioaTOVfJitog,  Se- 
quentia  usque  ad 
TXVT  i(pfi  hodie  pror- 
sus  oblittera  sunt. 

y€^XT€  y  iTTei 

KXxv^^la'^^ 

ig  Sf   Tiiv  TTxpxtTHifnv , 

V7r€^iiX  \6€ 

KOp^XKl!^OVT0g 

imTeX  €  <rfjT€ 

TTtCT  0  TXTOVg 

KXTx  yivog 

'P,afj^x7ot  xP^vov  Tivot 

ItrxovTOv.  RecteM. 

corrigit  itrxov- 

oJx    TTOV    <TVfJL^XlV€l 

Fallitur  M.,  cod.  aper- 

te :  7rvv6xv  ofiivotg. 
Ita  coder.    Sed  1.  xpig 

fivi^ivx    KT€. 

€Txtp€lxg  (minus  recte 
tamen) 

XVTil    5i    Kxd'* 

"M^yxKXiovg 

Tijg    J/'    ixlyov  kt€. 


161 


p  td.H.  p.  o»d.  V.    vs. 

171     287     17 


L*eot.  wc  M. 


» 


» 


>> 


*> 


»  »         oCfi*  V7T£pOV  'TTOTS    xi/Thv 


»        »      Sxp  (niireaixt. 


» 

» 

24 

Tpo{r%«p)Ja-a; 

172 

» 

28 

pcijT  el^ 

» 

» 

29 

KXTxyvu(r6)j]/»i 

» 

» 

30 

ov  (Tvvisig  av  tTrpa^xv 

KX) 

» 

» 

31 

^pog    67Clfi0V}^yiV    T£ 

» 

288 

3 

XT£    o1koS£V 

» 

» 

10 

ilvfA  X  ivxvTO 

173 

» 

23 

'nroXh^  '^X£'iov 

» 

» 

31 

TO    flivTOl    KX) 

» 

281 

1 

X7TX6(J(,  l  Tovg 

174 

» 

4 

Tx  TTpxKTix  oJx  XKpt(3Si; 

175 

» 

26 

i(iol  y  ov 

»       27     S>fr/  ovvfTxo^^yi*  ov  fAiiv 

TOt 

»       28     itrpoT^pov   ih}^oy  t^ (lov 

T  £ 


Lect.  quas  hab.  cod. 

rifi/     Tov    xelpo)fo^ 

iSKii(nv 
Codicis  error .  nonM.; 

1.  xvdtg, 
yidebar     mihi     legere 

0ix p}j(r€(rdxi ,   quod 

non  magis  ferri  po- 

test.  F.  x^P^^^^^^ty 
quae  forma  sequi- 
oribus  in  usu  erat 
pro  ^^«/pjfo-f/y. 

^pocr^upyjfrxi  ol 

fAffV   iq 

KXTxyvu76  yi(re7  6xi 

ov  ffvve)^  Sv  €7rpx^X¥ 
yf  Kx) 

TT  p  OeTt^OVXljV   T€ 

I 

est  ipsius  codicis  error 
pro  o7t€  o1ko6€v. 

iXV  fA  Yl  VXVTO 

error   cod.   pro  toAA^jJ 

7rX£lov  iv, 
rJ  fiiv  Tt  Kx) 

Cod.  prO  X(TTx6f/,VIT0Vq, 
TX  TpxKTix  oi  XKpt(3S(; 

in  cod.  errore  repeti- 
tum  ifjt^ol. 

Sj}  r/  ovv  i(rTi  o^xo^ii* 
ov  f^evTot 

TriTepov  iXXoytfjUv  fACy 

ut  de  coniectura  sci- 

licet   edidit  M.;  se* 

cunda  scriptura  frau- 

di  ei  fuit;  t£  fort.  est 
21 


162 


p.  ed.  M.  p.  cod.  V.    vi. 


Lect.  stc.  M. 


175     281      29     iipay 


» 


»       32     Koi  ievo^ 


L<xt.  quas  hab.  cod. 

Titium     typographi- 

cum. 
iQpov  pessime  codex; 

tacite     M.    conrexit. 
Kx)    ov ievog.     Vocula 

K»)  per  compendium 

scripta  fefellit  M. 


» 

282 

4 

r»vTX  7ri<r%i(i 

Tovro  Txa^xv 

176 

» 

6 

(&g  syays 

ucrr^  syuys 

» 

» 

11 

'KOtfiicX  i  Ssariv 

'JFXflTTX  VI  6sfflV 

177 

» 

27 

rirs  fAsr»K»XsTv 

rirs   fisrxfixXslv 

» 

>> 

28 

6ip70(;  rov  Uvppov 

• 

6xpfToq   rov  rs  isovc 
rov  Uvppov 

» 

» 

32 

Kxxug  iiT0^s7<riat 

KXKCog   xvrhv   xToXsI' 
<r6xi 

178 

191 

9 

ri  (jUv  rot  l3»pvv6fisvog 
(rCplv 

ro   fiiv  ri  fixpvvifJt,svog 
<r(pi<Ttv 

» 

» 

14 

ffKO  yjjxvrav 

<rKu  ^pivrav 

» 

» 

21 

ttKsTov  sKsivov  fiovKi- 

flSVOl 

• 

ttXsIov    sx^  ^v    (SovXo- 
):csvot,      ut      suspicor 
magis      fere       quam 
lego. 

» 

» 

23 

vCpstTGopSivro 

vCpsapcivro 

» 

» 

28 

iva  ^iifAOvg 

ivo    ilifMVg 

179 

192 

1 

MsffijVifg 

Mf  0-  0-  livijg.    Duplex  sig- 
ma   pictum  rxxvypx- 
cpiKug  fere  constanter 
M.    habuit   pro   sim- 
plici. 

» 

» 

8 

Kx)  ori  sv6vg 

ita   cod.;   sed  dele  on 
vel  cum  Bekk.  rescri- 
be  x^JTOvKsvffslrxi, 

» 

» 

9 

^i  r  sUi 

a  sl  Sj^  rt 

» 

» 

10 

sU  Kphiv  Kccrxcrrij  <r  X  i 

sU  Kphiv   Kxrxffrijvxi 

163 


p.  e<LM.  p.  eod.  V.    vs. 


Leul.  sec.  M. 


Lcct  quai  babet  cod. 


179 

192 

15 

» 

» 

19 

180 

» 

21 

\* 


>> 


>\ 


>\ 


181 


>* 


\> 


» 


» 


» 


» 


» 

» 

147 

» 


» 


182     148 


28 

32 

4 

7 


» 

15 

» 

17 

» 

18 

» 

21 

»       24 


u^fp  TX  TuvKxpx^l^O'     eJTTsp    T»  Tuv  Kxpx^' 

viav  ioviuv 

XxKaxZq  ifTTeiTuiti  ;^«A6^&i^  ctvTog  i^diij 

OTl    TTpUTOV   T/    iyX^^P^'\      OTt  TTpUTOV    {^eipxffi") 

ffcHfjc^ivot  TTOtsTv  \fi,€vot    avTijg    ^t- 

TljdfJtrXV,   OT€p    wov 

<P tXov(T IV    o\    Trpa- 

TOV    Tl    fV;^£/jO/|o"«jXf- 

vot  voislv,  Maii  ocali 
a  priore  TrpcoTov  ad 
posterius  aberrarunt. 
Yocabuli  TretpxtrifAevot 
partem  uncis  inclusam 
suppleyi  de  coniectura. 
iiot  aifTov  yevia^Sxt 
fjLiji'*  dTTOvi ^xcrdai  ^OTe 
Kx)  eJTrev  ita  cod.;  1.  x«/  elTrdv, 

TTxvTug   xvTe>,6yoiJV  o\     irivTug   iq  xvTt},oyixv 


iiot  yevi^6xi 

fiyH"    XTTOvi^pXt    TTOTe 


xCptxeToi  (sic) 

Trpoffwxp  xtvvitr  xq 

K  ij  pxyi^ovlotg 

KX  6'  xipeTov  fie^sT^ 

Tu  '!rpo7eiyi 

XVTOV    (TTpXTOTre^Bov 


01   xCpiKeTo.    Sic  B.  e 
coni.,  recte  addito  xv. 

TrpotFTXp^vetre  (1.  TrpO' 

%xpijive(re,) 
Kxp  xyi^oviotq 
KxSxtpeTOV  fie^iT^ 
Tcj  TTpofreivi 
ita  cod.;  1.  ^uTCi)  tov 


KTe. 

KXTXirTlll7(TetV      Ttvioov)       KXTXTTTliccetV    TtV     OvV 

oiV 


»       25     iKwhij^ix  vi  TO^^oiig —     ifATXij^ix   iro/y.hoig  — 


i^xtpel 


i^xipet   i 


»       29 


WpXTTOVTeg  VXUfAXXi^V    TpUTOV    T^  iq    VXVfJlfX' 

Xixv        ( 
yrpoi^epov  cl  f^h  Trpoicpepov  rgf  gi  fiev 


21  y 

I 

J 


164 


^  ed.  M.    p.  cod.  V.    ts.  Lecl.  mc.  U . 

182  148       7     rd  Sc  iTrsiporar  ov 

183  »       20     7rpo(ri(rixi 


» 

» 

» 

rify  oiKiixv 

» 

» 

23 

Kix^^P^f^^ov 

» 

» 

28 

ff  r  spijveffixi 

184 

163 

1 

...  ol  le  u 

» 

» 

6 

&7ra^iv  iii^v 

» 

» 

7 

oiriTBpQi  —  Trxpxxovij 

» 

» 

8 

cturoU  Ka6iixi(i 

» 

» 

16 

ihXoisv  iriiev  i^TexXXot^ 

» 


^lfVOil 


» 


17     ol 


»  »         18      ''Iffff»   Vii70q 

»         »       20     TTpoff^t^oripoug 
»         » 


»      auroug  kx)  Trt^ro^ripovq 


185  »  23  iielfiaro 

»  »  24  Ketrot^Kii\ln(i 

»  »  27  iiotfMpr  co  V  reg 

»  »  30  &px  ri  TTXxyrotrov 

»  »  32  ip^;^f /pci^*  0  VTO^/ 

186  164  9  avriv 


Lect  qua«  h»b.  «m£. 

r^  §£  dTslpxrov 

7rpoiff6»t.  Ut  saepe 
alibi,  rei  palaeogra- 
phicae  imperitia  faic 
fefellit  M.ysicscrip- 
tum  esse  perhiben- 
tem,  ut  ipse  edidil. 

ro  riiv  oiKsiotv 

K€Xitpuptivov 

i  (TrepiiffeaSai 

..isro  fjtii  rx  ecurjc 
yidereputabam;  certe 
ol  ii  noD  legitur. 

ci7ra7 1  iij^kOv 

0  irorip  otg  —  TrapxK  t  - 
vij^at 

xinolq  Kx)  KxSiJK^ 

i>.>Miv  TToiev  xvrcc 
XTTo^KXayijvxt 

cod.  01  hic  et  alibi  recte 
habet   sine  accentu. 

''Iffax  )}  vij^og 

TTpOfT^t^e  (Tripouq 

xuroug  re  kx)  icivto^ 
ripouq 

iistfjtxrou 

KXTX(TKyi7mp     ( minus 
recte. ) 

itxfAXpr  0  vrsq 

xpx  rt  Kx)  TTXXurxrov 
(1.  (Spxxvrxrov.) 

iyX^^P^^  «  vrxt 
xvrciv;    fallitur    M.  , 
qui  tamen  recte  edi- 

dit  xuruv. 


165 


p.  «d.  M. 

p.  eod. 

V.    »1. 

Lect.  sec.  fif. 

Lect.  quat  hab.  co<f. 

186 

164 

* 

10 

"Ivaovfipxq 

^lvfT  ovfJL  (3pxg 

» 

» 

11 

a  flOfJ^OKOTXq 

i  fAUflOKOTXg 

» 

» 

12 

XTFOi  6  6(j6xi 

XTToi  li  (T€(r6xi 

» 

» 

13 

VKAXpTllldn    ^OV 

yifJMpTVj^yi  wxvTug  wou 

187 

139 

4 

xx)  €Ti  (ppovTltrxi  ^xv6' 

OOrX  STTBdvfAei   iSvVXTO 

KX)  €K(ppCVTl(7Xl  ^Xv6\ 
0(TX      €V€6vfJ(,€l{T0)  , 

iiiivxTO.  Namnon,  ut 
M.  adnotat^  aliquot 
verba  hic  iegi  ne- 
queunt ,  sed  duo  tan- 
tummodo  litterae. 

y> 

» 

5 

tJ    fiev   fA€TX   .    .   .    $pX' 
ivTljTOg 

TO     f^iv     (Si/SxiOV     €K 

^pxivTyiToq ;  duae 
primae  litterae  certe 
sunt  /3f. 

y> 

» 

7 

vTTxpxsiv  Tyj  ...  T€  yxp 

vTxpx^tv  T€X  €(rTlKci' 
TXTOg     T€    yxp    KT€, 

» 

» 

8 

• 

Kx)    Tb   fAx>^Xov  \(rx^' 
p{aq), . .  (3ovX€VTiig  t€ 

Kx)  TO  fjt,€>,Xov  hx^poig 

T{pOV(FKi7r)€t 

(3ovX€VT)ig  T€ 

» 

» 

11 

KX)        TO       fl€X\6(fl€V0V) 
TTX^iV 

KX)     TO     fA€XX{0V     Xv) 

'jcxXiv  videre  mihi 
videbar. 

y> 

» 

» 

KX)   y    ItI    TXXiO^TX 

ad  haec  non  satis  ani- 
mum  adverti;  f.  kxi 

OTt   TXX^^'^^' 

» 

» 

16 

KXTX   TTXTpiOV 

KXTX    TO    TTXTptOV 

188 

» 

24 

i^xp7Cxyyi(rxvT€q 

€^  X   \  V  XT  Tll(TXVT€g. 

Reliqua  in  hac  pagina 

adeo  oblitterata  sunt , 

ut    lacunis    eiplendis 

frustra  operam  dederim. 

» 

140 

1 

TX      X^^kiTplX     TTpO^X" 
y  €TXl 

TX  X^?^OTplX  TrpOffKTX" 
TXl 
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p.  ed.  M .  p.  tod.  Y.     ▼«. 

189     140       4 


Lcct  sec.  M. 


t       f 


» 


» 


» 


191 
» 

» 
» 


» 


» 


»         » 
»       141 

»         » 


» 
» 

» 

» 


» 


»         »         8 
190       »       23 


»       25 


29 
1 
2 

8 
9 

17 
18 


Tuv  X6yoov  'jrep)  »utQv 

OTi     oi/^h    o^PaXiq    ti 
TTOiiTtrixi 

i^jrmfJLiidxi  kx) 
'7rifA\p»ff6»i  —  KXTij' 

yopij<rxi 
K&v  f4,h  ixSu<riv  avTOv , 

fz^ii ,  TOv  7r6Kef4,6v  (rcpi- 
(riv  i^TrxyyelXxi, 


ivTXV  6  A  VixpxYt^6vioi 
iinliyyeiX  s  . 
'Apj3  upvij  a^loug 

Tpig  i  TT 1 6v(iixv  —  xyet 
Kx)  ig  iir^yvatriv  kx) 

iyKXTX  A  /  Trovtri ' 

siTi  Kx)  ^^x>,Xoiev 


Lect.  quu  habct  ood. 

xWxp6v  I  iaTi 
Ita  cod.;  1.  tcov  X^yoav 
TUV  TTep)  xifTuv 

XT6     OvtiV    O^eXO^    TT  S' 

irotalaixt  (sic).     L. 
irBTOt  yj  trdxt. 

i^TTiTtfJi^ijfrxi  Ti  Kx) 

TrifA^p  x(ri   —    KXTHiyo' 
pijaxt 

Haec  verba  ^(rvxloiv 
xystv  ei  Zonara  VIII : 
22  male  supplet  M., 
quem  fugit  elegans 
ellipsis  Graeca,  quae 
frequentissima  est 
apud  optimum  quem- 
que  scriptorem  Grae- 
cum ,  quaeque  fre- 
quentior  etiam  foret, 
si  per  sciolos  licuis- 
set.  Zonaram  autem 
supplementum  istud 
de  suo  addidisse ,  non 
est  quod  miremur. 

ivTXv6'u  Kxpx^^6vtoi 

iiriiyystXs  v. 

*Ap^uvita-lovg,     i.     e. 
Nxp^av)i(rtovg, 

Trpig  £  V  6vfAlxv  —  xysi 

Kx)    iq   xToyvcQ^riv  i  fJL- 
.(3xXiv  Kx) 

iyKXTX^  e  l  TTOvar 

eht  Kx)  (r(px^e7€v 
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p.  ed.  M.   p.  eod.  V.    y%. 

192     142       4 


» 


» 


Lect.  sec.  M. 

6sp»irs6si 


[ffCPa^s phv)  yip  ti  kx) 
hiXhv   de  coniectura. 


193     149       2     itvTov  y  ii  Kct)  (ed.  M.) 

vivTVi  KXKov  (ed.  M.) 


» 

» 

3 

'jcphq  ipt6[ihv 

» 

» 

7 

KXi     ^i     h»     TOVTO     TOtJ 

uUag 

» 

» 

9 

ovTS  itrsMvi 

194 

» 

13 

5/  iroTe  ypicpav 

» 

» 

20 

^poa^xivifisvov 

» 

» 

21 

iTr)  TrXBiovoq 

» 

» 

26 

OTt  fiii  KXT^  ipx^^  iyvo) 

» 

» 

29 

Th  svTvxlotg  Ipyov 

» 

150 

2 

oLiro^X>,xyvi(F  » (r6xi 

195 

» 

21 

Th  isivhv  7ri6ot 

196 

» 

26 

iTCsphKs  A  ov 

Lect.  quu  hab.  cod. 

K»)  Th  vtK}i6sv  oifis)^ 
ovii  Toov  oIksigov 
sTi  6spa7rsvst  legere 
mihi  Tidebar;  ut  nunc 
de  coniectura  yideo 
B.  edidisse. 

Rara  Tocabuli  Tcstigia 
potius  faTent  lectioni 
huic:  (TrpoTTSTSc;) 
yip  T/  Kx)  ktL\  nil 
enim  Tidi  praeter  ir . . 
T . . .  Sequentia  quo* 
que  eam  confirmant. 

Cod.      C^VTOV      KTS.      Ut 

recte  legit  M. 

TTxvT )  KXK  0  V  recte 
legit  M.  .  L.:  xvToq 
5'  —  TTxhsis  (iv) 
ttxvt)  kxkov  —  ysvij' 
(rsv6xt  i^oyl^sTO 

irphg  Thv  ipt6fihv 

KX)    S/^    TOVTO   KX)    TOV 

vU  0  g 

OVTS    iTTsiff^tJ 

ist  TTOTs  ypx0cav 

TTpo^xtvif^svov 

iK  ttXsIovo^ 

OTt   fmj  KXT    ipx^?  "^h 

iiov  iyvoj 
svTvxioig  ipyov 
iirxXXxyyi^  s  ^6xt 
Tt  istvhv  vx6ot 
iirsphKSTCov    (1.     i^fcs* 

plffKSTTOV») 
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p.  ed.M. 

p.  cod. 

V.      VI. 

Lecl.  sec.  M. 

Lect  ipiat  h«b.  ood. 

196 

150 

27 

fiovXOfiivou  isl 

^ov/^yt^vov  fbiv  iti 

» 

» 

31 

fli    'TTVl 

fAli    TTVll 

200 

302 

14 

iXsii<Tift ,    xa)    7rai^€vdii' 

sic  cod.;  sed  leg.  iA^- 
yi^at  xtI. 

202 

349 

11 

niffum   —   iTTs)    ii  | 
iKiJvog  fJLiv       TOi 

li  sl  ffuvct    —    iKsTvog   ( 

flivTOt 

» 

» 

24 

aifTfj  1  ttotI 

avTj}  voTi 

203 

» 

31 

iicpoATvig  Ttg 

ixpoxTiig  Tig  | 

204 

350 

11 

Ti'ioq  1  ovTaq 

Tiiog  ovTug 

» 

» 

12 

crTijtrai  (Ah   ctvTovg  fV) 
vtIxov 

(TT)i<Txi  fiiv  ctvTOvg  stt) 
(TToTxov 

» 

» 

15 

i|  ^  TVifTS 

SC^IjTrjtTS 

» 

» 

23 

fvx  iei^Tfi  ccvtSv 

7va  6si<T}jTCii  xvtSv 

» 

» 

29 

ixxovq  1  Hvai 

aXXovg  sJvxi  \ 

205 

203 

2 

Mov  vfieJg 

idov  vfAsig 

» 

» 

3 

^OVSVtTXTB    (Jt»i 

^0V6V7XTi    flS 

» 

» 

8 

siiiei<rav 

s^si  i  s  ta-xv.  L.  shi  istrxv. 

» 

» 

11 

iva 

l6o 

207 

204 

3 

"SipK  V  (T(TOg 

"SipK  t  v(Tog 

m 

» 

» 

4 

S7T1>IK  SIV 

ita  cod.  1.;  hTiiKst  &v 

» 
208 

» 

» 
209 
210 

» 

» 

» 


» 
» 

» 
» 
205 
» 
» 
» 
» 


211  206 

»    » 


1 0  cLvToxsip  oy  sv  i(T6xi 

20  ovTug  Sf  ysvofASVov 

25  BpsTTXvoov  ipx^v 
29  sliav  Th  fJi.iys6og 

12  ig  xvT}j  XV  xvTOKpiTopx 

15  xvTOv  ^siaKOTog 

22  T>iv  sj6>JTX  sppyi^s 

26  s\  fisv  I  sfAs 
32  Kx6s7}^  0  V 

2  'O^  j}  (TTvjg 

4  l3x^iXsv(T  X  i 


(nam  sic  solent  seqoi- 
ores   pro  hTijKij  ctv.) 
xvtSx^^P^  ysyi^6xt 

ovTug  iif  ysvofiivov 
BpsTTXvav  i  xpxuv 
liav  KTi. 

UgXVTVi  <TS  XVTOKpiTOpx 

xvTov  Tov  ^shuKiTog 
T\iv  ia^^yJTX   iiippyj^sv 
st  fiiv  ifii  I 
Kx6slXsv  manifesto  co- 

dex. 
^OpitTTVig 
ita  cod.;  sed  leg.  /S^o*/- 

Xsvasiv. 
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•  •d.lL  p.  ood.  V.    VI. 

212  206  19 
»  »  24 
»  »  26 

213  343  5 


» 


» 


215 
216 


» 


» 


214       »       21 


344       1 


»         6 

»       24 


» 


» 


218      299     32 
220      300     31 


LecL  Mc  H. 
T€pXT(lj6}f 

"AcTTepog 


iir«^yaXXO[i,ivo\j  —  ypi- 

0  61V 

iv)  (4,6 vcf)  f^efiCpJfAevog 

^epiohviKfiv  (^  ISovXij) 
ihiysv  ehai  l^ipavi 


roaovro     f^xvlx^     iXvi' 

ovx  I  oJov  ie  }jv  avip» 
K&v  —  iiri7r»rxi 


Lecl.  qiiat  lub.  «od. 

^p07evexiel(T^q  Nipavi 

i  irepxrain 

^Ktrirpoq 

ffvv^  K  vifTe.  Videtur  M. 
sibi  finxisse  Yerbam 
^vvoitrelv  y  quod  vertit 
per  versari  c.  a./ 

Ita  cod.;  1.  ypiy^feiv. 

Revera  sic  est  in  cod. , 

sed  1.  ev  fiSvov, 

TreptoiovlKtig.  Bele  >i 
^ov^ij,  quae  Yoca* 
bula  de  suo  inseruit 
M.  ^  et  scribe  Nip  a  v. 
Mox  scripserim :  ov 
ykp  HpKei  xvr$  r» 
XotTTa  dixrpx  Krh  pro 
ov  y»p  fipKelro  eig 
r»  Kre. 

iireKplvero  xvr^ 

Non  aliter  cod.  Dele 
duo  priora  Yocabula, 
dittographia  nata  ex 
posteriori. 

Recte   legit    M.      Sed 

scribendum:     ig    rO' 

(Tovro  fAxvlxg  iAjf  A  v6et. 

ovx  oTov  iir'  ijv  |  ivipa 

Utrum  cod.  habeat  ita 

an  iTrhmr»!,  quod 

necessarium  est,   di- 

stinguere  non  potui. 
22 
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]>.«LIL 

p.  ood.  V.    ▼•. 

Lect  aea  M. 

223 

362     11 

» 

n       12 

M(ji>fiioy 

224 

»      22 

WOKkolq   rolq  In^i 

225     337       3     xiwT»  iviisU 


n 

» 

It 

riv  Xonr6fJt»iW)f  ;^^oW 

22ff 

» 

22 

Xirrou^a 

j> 

19 

2& 

vik£(Mv  e1>k€ro 

» 

n 

28 

rovro    ivkffAiidyiri    ort 

X») 

227 

338 

5 

ifiov\iii}t 

»► 

?> 

13 

ypiCpsiv  ^phi;  riraprov 
Kcu7»p» 

228       »      22     'jrpoiu  \  sU 
»         »       24     %phq  ri  6vpo^  inrs^rpicpn 


KCt)  I  ^xvXorxrov^ 
r^y  Ks0x^iiv  ccvrov  iv- 

rsfisTv'  0  y  iTFSxpivxro 

ivrsfisTv 


280       »       24     iv  »7^  eei  yavxtKSi; 


» 

» 

» 

» 

» 

27 

229 

309 

15 

Lect.  qau  hpb.  e»d. 

i>k7riictq  irt  rfjg  ^cmf^ 

pla^ 

error  cod .  pro  <«^/3  ^  7ov. 

ita  cod.y  sed  dele  arti- 
culum. 

cod.  XsovrZ  ivtSslg, 
Lege  locQm  in  himc 
modum:  kx)  }i7rx>k0v 
ctvr^  (Jiov^)  Koi  Ksov' 
rHv  TTspttsU,  iTri^ 
ypa\ps  Aovxioq  Ko  /x  - 
f^oioq  'HpctK?^ng, 

riv  >.siirifMvov  xP^voi^ 

ipsrii  yip  itrrtv  jj 
i  t  x^v^Jlttov^» 

error  cod.  pro  iriXsfAov 
ivslxsro, 

rovro  iv6vfjui  i  ij  r  t  Kxe 

n  fiovXvi6}f 

ypicpstv  Trpbg  ctirdir 
Tpig  rirxprov  Kahxpa  ^ 
Fut.  bene  corr.  M. 

Trpm  sU 

Trphq  r}fi  6vpf  xvrp 
vTTSffrpi^}! 

xiffX   Jf    olKOVfAivif 

Kx)  ^xvXo  I  rirovg 

rifv  KS^a^iiv  avrov  iic- 

rsfAslv  —  ixrsfAsTu^ 

Utrobique    1.    i7ro~ 

rsfjcsjv. 

Error  cod.  pro  iv  ^  ctl 

m 

yvvxTKsg. 


p-ed.  M.   p.ood.y. 

230     310 


231 
232 

» 
233 


» 

» 

» 

326 

» 


▼t. 
4 

18 

28 

30 

6 

9 
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x^y  fiii 


iMfL  qou  hab.  oo4. 

xa)   ictv   (Jt,ii    (mmus 
recte.) 

Trdffov  v(pav  irs^vT^ivav    v6voi  ktL 

KcCi    TOVT»  Xa)  I  T»UT» 

oiiivx  &y  Spov  oiiivx  2pov 

^'uyK^^diav  ita   cod.     Sed   1.  vuv' 


2S« 


8UPPLEMENTUM   EMENDATIONUM 

m  EXCERPTA  YATICANA  E  CA88I0  DIONE. 


»•• 


Tentabo  locos  noniiQUos  ex  eonini  numero,  qnibiis  nihil  aut 
parum  est  in  palimpsesto  praesidii;  qua  in  re  ne  acta  agam, 
utar  recentissima  Dionis  editione,  quam  a.  1849  curavit  Imm. 
Bekkerus  (Lipsiae  ap.  Weidmannos). 

Fag.  7 9  11:  iyu  vfiZg ,  u  ^aTipsg,  i^eXe^dfAtiv ,  oix  7vct  vfcslg 
ifMi   ipx^'^^»    ^^^*   ^^*   ^y^   ^i^^y   iTtrciTTOifii,     Corrigatur  «p« 

%OlTiy    KTe. 

Pag.  12,  12:  oTt  tov  Bpovrov  t6  T€  icipov^  toDt'  I^ti  T^y 
0axT}jplaVf  hicavTOV.  Vocabula  toDt*  Ivti  T>jfv  fixKTfipiotv 
non  sunt  Dionis,  sed  eclogarii  additamentum. 

Pag.  15,  17  §  3:  ««"t'  o^vTOvg  iTt  TrXeTtrTov  dvSpuxav,  ^A^y 
iv  Tolq  vivv  Ktviivoig,  ovg  iK  tcov  ae)  m>ktfiMV  it*  avr» 
T»vT»  fiiXtfTT*  l(rxoVy  itxo^rrxTfia-xt.  Suspicor;  TrXitv  iv  roJg 
vi,vv  isivoTg  Ktvivvotg,  ovg  Krk. 

Pag.  16,  17  §  8;  kx)  el  iij  rtveg  ^Ac/ou^  (Jw)  ieiavetKo- 
Tsg  sTvxov,  Kpeovpytiiiv  avrov  t^  cufix  ^pog  rh  fiipog  Sv  uCpetKsv 
i^ovfflxv  eJxov  KxrxvifAsvixt.  Yoculam  iv)  de  suo  addidit  Bek- 
kerus,  non  male;  sed  leniore  medicina  scribatur:  Koii  il  ^ii  rtvi 
'jr>,6lovg  ieixveiKSTsg  Irvxov.  Deinde  fortasse  yerum  est:  Trphg 
ri  fjLcpog  o  u^psiXsv  (Ijcio-T^sj)  i^ovfflxv  kts.  Mox  ibidem  supple* 
yerim :  ^ug  yxp  &v  Trpig  ro^xiryiv  ufAiryirx  7rposx(ip^^xv  ol  imm 
roJg   ST*   xitKiifAxrt  rtvt  {x>^v7t)  itx^sv^tv  iir)  ffunjplec  sroAA^x/^ 
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im£^  roTg  re  iTrh  (lege  Kxrx)  rZv  vsrpuv  rou  KxTrsrcoXlov 
i^hl(Ti  xrs,  Ibidem  §  10:  cl  ie  ro  f^iv  Trpurov  iSpxa^vvovro , 
hvfixfftcp  Sf  rtvt  rpoircp  xxrhnjcrxv.  Bequiritur:  fisri(mi(rxv. 
In  iis,  quae  slatiin  praecedunt ,  probo  Bekkeri  coniecturam ,  in 
qnam  et  ipse  incidi :  oi  is  fiovXevrxt  (rovrov^'  re)  <po(3ijSivreg 
fiil  eTr)  7r>M0v  (i}c)7roXe  fJt>yi6a^i  xx)  rovg  TrspioiKOvg  Trpoq  rx  VX' 
psvrx  (FVve^tSZvrxt  (rCpht  Kre.;  nisi  quod  simul  reponendum 
erit  (iK)7roXefj^aSu(n.  Lenius  quidem  scripseris  7roXefj(,u6Si(yt  y 
sed  yerbum  simplex  dubito  an  praeterquam  apud  Thucydidem 
inveniatur.  Serioris  certe  aeyi  scriptoribus  non  yidetur  fuisse  in 
usu.  Moi  §  10:  rxKKx  fiiXyi  —  i7rxalx(re  ^  xiyovrx  xvrx 
(ih  xx)  x(Tirx  Kx)  XTTorx  TTOveTv  kx)  rxXxi^upeTv,  xre  kx)  xTrxvrx 
aim^  itxKCvovfievx  xrl.  Post  xTorx  excidisse  videtur  participium 
cvrx.  Tandem  §  11  corrigatur:  ro  pcev  Trparov  —  eTreirx  (5') 
i^^iiaKe  Kx)  i^iKXf/,e  Kre, 

Pag.  17,  17  §  15:  tc5  yip  rijv  xpxh^  xvrovg  fii}  eT  xXXo  ri 
5  roTg  fitxl^ofiivotq  rtvxg  evxvrtov(T6xt  Xxfi^xvetv,  Ne  soloeca 
oratio  sit,  legendum:  >5  tS  roTg  Kre, 

Ib.  18  §  4 :  Kx)  XtfjLOv  ^evofiivov  l(rxvpov  kx)  'Ncipl3}jg  Tro^^eag 
aT^oiKt^ecrdxt  fiovXofj(,iv>ig  rl  TrX^dog  iT  xfA^oripoig  xvroTg 
Toi^  ivvxrovg  ^rtx^xro,  dg  kx)  5/*  ixelvovg  kx)  rijg  rpoCpijg 
(rrepia^Kifievot  kx)  eg  rovg  TTOXefJLiovg  iTrlryj^eg  eT  ixidpcp  Trpovirrcp 
iKhiSfievot.  Triplici  nomine  haec  vitiosa  sunt.  Pars  autem 
posterior  facile  emendari  potest  scribendo:  Jt'  xfjt^^oripotg  rov- 
rotg  rovg  ivvxrovg  ^rtx(rxro  dg  h^  ixelvov ,  expuncta  copula 
ritio  nata  ex  ag,  Minus  certa  est  medicina  corrupti  participii 
&ovXofJi,ivvig  ^  non  enim  reperio  quod  ad  sententiam  aptius  et  ad 
Tulgatam  lectionem  propius  corrigatur  quam  fiovXevofJs,iv\ig 
sensa  passiyo,  ut  dixerit  Dio:  quum  deliberaretur  de  colonia 
deducenda  Norbam,  Insolenter  tamen  dictum  videri  possit 
s-JA/^  xirotKtt,e^6xt  ^ovheverxt  pro  irihtv  dTotKt^etv  fiovXevovai 
(ffovXevoyrxt),  De  qua  re  iudicent  me  peritiores.  Cogitayi 
qaoque  de  fie^^^ovcfjg ,  sed  hoc  tum  nimium  a  yulgata  distat, 
tum  sensum  non  aeque  aptum  praebere  yidetur. 

Pag,     18.     ib.     §     6:     xvtIttxXx    J)    kx)    fiel^cc    ccv    irx6ov 
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ipci(r€iv  iuT€^7rl(rctvrx^.  Aliquanto  meliusy  utarbitror,  legeretur 
transposita  praepositione  ivTihpivetv  eXirl<r»yrag.  Ib.  §  7  :  oi 
(ih  civipeg  ovih  (loiKKov  iKivyjSiiorav.  Dicendi  usus  postulat  oiiiv 
T  t  (jLaXXov ;  et  sic  Zonaram  legisse  suspiceris  y  apud  qnem  yitiose 
Yulgatur  oiiV  tri  x€xIv}jvto.  Sequuntur  haec:  ovTca  va^  xctxu^ 
iaTXfflx^ov,  S^T6  fifiy  ifTi  ruv  Ktvivvav  xxTa^Xxyijvxi.  Nullas 
in  hac  sententia  locus  est  adyerbio  Tcog  s.  fercy  dum  contra 
requiritur    coniunctio    causalis ;    quare    rescripserim :    ovTa   yctp 

XXKU^    KTS. 

Pag.  19,  ib.  §  11  :  Goriolanus  matri  dixisse  traditur:  — 
x^Xx  ffv  fiiv  X  X )  avT*  ifiov  rify  ^XTplix  Ix^ »  ifrsiiii  rovro  i}4iAif- 
ffxg ,  iya  is  iKTTO^av  vfilv  x^srxXKxyvivofixt.  Quae  yerba ,  expuncta 
Yocula  Kxl,  sanissima  erunt.  In  ultima  huius  excerpti  periodo 
scribere  malim:  x\X^  ig  rovg  Ovi^aKOvg  xvxxcopiia-xg  ivrxvix  i^ 
i7rtl3cv^yjg  ij  kx)  yvipx  iTeSxvs  pro  y}jpi(rxg;  non  enim ,  cre- 
do ,  senex  magis  quam  iuYcnis  ab  adYersariorum  insidiis  tutas 
est;  neque  uUa  est  oppositio  inter  i^  i7rtl3ovXrig  et  y^pi^xg , 
quo  participio  si  uti  Yoluisset,  addere  debuisset  substantiyum 
v6ffcp. 

Ibid.  20  §  3:  ovrca  yovv  v0*  eKxripov  Trxpc^vvSfja-xv  SaT€ 
Kx)  rijv  vtKyjv  hopKOv  ro7g  fTrpxrvjyolg  vTroa-xif^ictt.  Promitte- 
bant>  ni  fallor,  rijv  v/xifv  hopKot  non  hopKov,  iurati  non 
iuratam.     Qua  de  causa  rescribatur  ivopKovg. 

Pag,  23,  25  §  3:  rtjv  n  (pavijv  ^svtK^v  ri  rt  kx)  cpptKuieg 
cpisyyofiivviv  iKTrXxyivreq.  Non  male  consulet  Graecitati,  qai 
rescripserit  ^teyyofi^ivoav  scil.  ruv  Tixxavy  de  quibus  sermo  est. 

Pag.  26 ,  29  §  4 :  covi^  vwip  av  rovg  voxifAOvg  irp)v  rob^ 
fiayhrovg  ivinpovvro,  rxvr*  hv  r^  XP^^V  a^vfiTTXvrx  dg  eiiTBtv  ovk 
xffTxati(rrag  f^iv,  ov  fji^vrot  kx)  %^Af7r^^  KxrxKTiljtrx^txt.  Sermo 
est  de  plebeiis  sensim  paullatimque  acquirentibus  hortfAlxy 
in  Romanorum  republica ,  quare  suspicor  reponendum  esse : 
rxvrx  rcp  xP^^V  avfATTxvrx ,  nisi  mavis r«i/Ta  ^bv  XP^^V  *^^* 
In  Dione  offensionem  non  habet  oi  fiivrot  kx)  post  negationem. 
Teteres  scribere  solent,  quemadmodum  Artstophanes  dedit  in 
Pluto : 
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rov  ii  vivitrog  l^nv  (psi^ifi&vov  kx)  roTg  Ipyoiq  Trpocrixovrx, 

xepi^iyvfffSxt  5'  ctur^  fjttiiiv,  jcc^  [livroi  1^^^  iTriXelicsiv, 
Eadem    ratione   hoc,    quem  tractamus^  loco  grammatica  requi* 
reret:  oi  fiivroi  oi^Si  x^^^^^^  ^*^^-   ^^^>  utiamdiii,  sequiores 
tus  legibus  teneri  non  yidentur. 

Pag.  30,  36  §  5:  ^ouhofixi  fiev  ^^jj  T67rotvff6at  ?Jyav. 
Haec  non  magis  Graeca  videntur,  quam  Latinum  foret:  volo 
Jinem  fectsse  dicendi;  itaque  minus  inepte  legeretur  'jtolve- 
^Sa^i,  sed  longe  praestat  corrigere:  i^ovx6fA^v  filv  xv  iihyi 
7C€7ravviott  }Ayoiv  i.  e.  vellem  quidem  me  iam  Jinem  impO" 
suisse  orationi;  quae  ratio  commendatur  sequentibus.  Non 
saniora  yidentur  yicinsl:  ri  re  ^xKpvx  rhv  ^covv^v  ivl<rxei-  Ubi 
Tenun  est  aut  Uxei »  aut ,  quod  praetulerim ,  i  v  i(rxei.  Nec 
fore  puto  qui  recte  habere  defendant  ibidem  §  7  Tocabula: 
xai  rx  Xoivx  fAsrpii^av.  Ig  rs  (piXlxv  kxvrov  kx)  TrpoSvfjteixv 
avOiQ  i  V  r  i  Kxridr^crsv ,  Zfrrs  <rvfA(Sxx6vrxg  jcrk.  Quae  Tcrba  et 
Graeca  et  perspicua  erunt,  ubi  Dioni  reddideris:  xx)  —  l^  re 
cpi/^ixv  exvr^  xx)  TrpoivfAixv  xvii^  {(r^xg)  x tt o jcxri^rnitre  i.  e. 
eos  aecum  in  gratiam  reduxit  cet,  Ut  Tulgo  editur  Terbum 
iironxSiffrxvxi  caret  obiecto,  quod  e  palimpsesto  restitui,  idque 
iam  sensisse  Tidetur  B. ,  qui  xvrovq  post  xviiq  inserendum  esse 
snspicetur. 

Pag.  31 9  ib.  §  12:  07(ii  re  ruv  xXXug  Tug  dievexHvrav  oi 
ix  (pi^ixg  eg  exipxv  x^P^^^^^^  fii(rov<riv  xXXTiXovq ,  r6(rcp  'irXelov 
xdi  rav  xKhodg  Trag  evepyenjiivrav  ot  eic  iix^opxg  ev  7rxi6yreq 
cptKovvi  rovg  7rexoifix6rxg.  Ex  Genitiyo  rav  iievex^^^yrccv  ^  qui 
non  habet  unde  pendeat ,  liquido  constat  eicidisse  iii  protasi 
ttXsJov  Tcl  fAxXKov.  Id  vero  post  vocabula  o^rcfi  re  accidisse 
suspicor,  quamquam  ob  rationem  palaeographicam  fAoi^^Kov  post 
aT^iiXovg  facilius  perire  potuisse  iargiar;  Terum  ita  Terborum 
compositio  minus  foret  expedita.  Tandem  in  fine  sententiae 
scripserim :  61  Ix  hx^opig  ev  7cxi6vreq  ^i?^v(ri  rovg  {e  v)  7re7roi)i' 
xdro^.  Compara  t.  c.  locum  p.  18  §  6  prope  fin. :  av  yxp  xv 
rig  J(p6ipx  KXKOTTxiff,  Trpig  ruv  xvrav  kx)  ev  Treivetrixi,  (3ov' 
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Kofiivcov  ys  kx)  iuvxfiivav  sv  Trotijtrat,  ovx  h^.cixi^TX  ktL  Quem 
locam  adscripsi,  ut' simul  corrigerem;  nam  KXKOTrxtij  daplici 
nomine  yitiosum;  requiritur  enim ,  ut  docent  praecedentia , 
Aoristus^  et,  ut  apparet  ei  opposito  ev  wsitrstrtxi,  non  yer- 
bum  KXKOTTxSsTv  (cui  opponi  solet  debetque  evTxSeJv)  sed  KXKcog 
7rx(rx€tv.  Rescribendum  est  ergo :  ucp'  uv  yxp  xv  rtg  trcpdipx 
KXKug  Tx6^  xrl. 

Pag.  33,  ibid.  §  21  ;  Su  ol  'PafixJot  roTg  Xxvvhxtg  ovx  ort 
Xxptv  Tivx  tS^  yovv  ruv  hKioSivrav  (rwnjplxg  ifrxov  ktL  Par- 
ticulam  yovv  h.  1.  plane  inertem  iubeamus  exulare ,  utpote 
per  dittographiam  e  sequenti  articulo  oriundam;  eademque  sors 
contingat  voculae  iv  in  rerbis :  to  yxp  iiKxtov  ovk  Ik  tov  ofAolov 
T^  vofit^ofiivcj}  Kx)  [iv]  ToTg  ozXoti;  ag  T^ijisi  KpiveTxt.  Sensus : 
etenim  ius  haud  pari  modo  legibus  atque  armis  plerum^ 
que  dicitur ,  quemadmodum  vertit  Maius.  Yerba  prima  huius 
excerpti ,    quae   supra  descripsi ,  continuantur  in  hunc  modum : 

<56AA'     afTTTep     T/     istviv     SK    TOVTOV     TrxiivTSg     ipy^     T€     Tiv     TTOXBfAOV 

eTTOtyi^xvTO   kts.     Accuratius  certe  scriberetur :  opy^  ts  fjLeH^ov  i 

Tel    TXsioVt    KT6. 

Pag.  34  §  28 :  oTt  6  ofAiXoq  icsp)  Ttig  fJLXVTsixq  Trxpxxp^f^^ 
fiiv  ovi*  OTTug  Trt^Tsva^ifi  ovii'  cTug  XTTta-Tiiffid  xvt^  sJxsv  ovrs  yxp 
iXTci^eiv  TTXvruv  i^ovXero ,  Srt  fiij^e  ysvi^ixi  "ttxvtx  i^isXsv ^  ovr* 
XV  xTntTTsTv  X7rx<nv  iri^fix.  Impense  miror  Bekkerum  non 
emendasse :  ovrs  yxp  i^iri^stv  irxv  r  x  s(SovXsto  kts. 

Pag.  39,  40  §  12:  ''Ort  hxfioXviv  xir'  xvruv  ol  'Pufji.xToi 
rtvx  s^x^^  9  f^ixP^^  ^^  sTTs^riKiov  xvroTg.  Legendum  cum  palim- 
psesto:  ''Ort  hx(3oXvjv  xrr*  xvruv  oi  ^PufJLxTot  ;^povoi/  rtvx  sfrxov , 
rbv  fiixpt  ov  ktL  Neque  tamen  Tel  sic  locum  satis  expedio. 
Hoc  certum  est  Maium  pessime  interpretari :  donec  iis  suppe- 
tias  tulerunt ;  nam  Graeca  significant  ipsum  contrarium : 
donec  adversus  eos  profecti  sunt  i.  e.  donec  bellum  iis  intu- 
lerunt.  Unde  satis,  ut  opinor,  apparet  intelligendos  esse  Ta* 
rentinos.  Ne  forte  quis  ut'  xvtuv  scribendum  esse  suspicetur, 
adscribam  reliqua :  'jrpoq  yxp  rx  fjust^u  kx)  Trpoq  rx  f^xXXou 
KxrsTrslyovrx  x^xoXixv  xyovrsg,    TTxpx  f^iKpov  riviv   xvrx   tqisT^ 
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rfoM    !ioi»v;   GraTiorem   corruptelam   yocabula  Att'  axmav  passa 
esse  siispicor. 

Ibid.  §  13 :  —  ol»  vvpufiablvei  irrspl  ra  rSfv  iyvitrrav  ff^ht 
m}  inp)  r&y  itx  v?^€lffTov  (Aikivrx  Svrav  ipuhslvdut 
rwtaivofiipot^^  TFansponendum  Tidetar  et  scribendam:  mp\ 
Tuv  itoi  TT^eivTOV  ivTav  fAfiXiffTo^  6pv?^7ff6»t  ToJg  ^mvta^ 
vofuvotg.  Hinc  optime  Bekkems  restituit  locum  p.  59  initio: 
oli  Tov  ovv  (pi\i7  T»  To  it»  xKilrrov  xa)  Tot  iv  iyva^l^  Svt» 
^oAAdir^  iKTOtpas^etv ,  ubi  Yul:gabatur :  Tci  ts  itav^^tiXTtKk 
xeii  xri. 

Pag.  40,  40  §  19:  il  ii  iii  x»)  avilg  tot"  o/zosk^  xp»Tvi^ 
9iU¥  ktI.  £z  hoc  loco  corrigatur  Plutarchus  in  vtt.  Pyrrhi 
c.  21:  »v  iTt  filxv  /x^;^)^i/  *Pa;^«/ot;^  v/xi^o-a^/Xfv,  ^TOA^jXftftf, 
supplendo:  &v  Jht  pt,lav  [ofAOtotv)  f^oix^  ^^^- 

Pag.  41 9  ibid.  §  22 :  xa)  iv*  xvTm  XATO^piviicrtv  $  fxJffog 
rposTt^ovXfiV  T8,  iq  »vThv  KTS,  fiequiritur:  ($)  xotTX0piviicrtv 
xri, 

Pag.  42,  ibid.  §  28:  OTt  i  otvTdg,  iTreiiii  ys  «votx^P^S^t 
xvT^  ^  ^  cS^  rd  o^Tpirevfia  tov  Aatovivov  m\?^  xXsiov  $  r^  srpJir- 
tiv  iiievy  vipag  kpij  ilxfiv  tcc  VTpa^Tiirdia  t&v  'Pcofialav  xoitto^ 
fLiva  ivaCPviirtat.  Lacunam,  quam  statuit  Bekk.  post  avt^  ,  non 
male  expleveris  inserendis  vocabulis :  s^jrriKte  tavfii<rat» 
Deinde,  ne  soloeca  sit  oratio,  scribendum  :  ^oAA^  tX€7ov  (Bv)  ij  rb 
xpMev  sTisvs  ni  forte  praestat:  sJSsv  (Iv). 

Pag.  43  §  33  :  tijv  ts  oZv  sipijvftv  a-vfiwpZ^oti  <rs  fAOt  i^iZ ,  xct;) 
irpoffiTi  Kot)  olxoti^  [ts  xx)  ig  r^v  "HTstpov]  sxiorTriatat.  Uncinis 
inclusi,  quae  ex  interpretamento  fluxisse  yidentur.  Ib.  §  34: 
ifio)  yovv  ifi^jov  Sti  ov  ^x^^^  x*^^*  It<^  Bekk.  emendayitMaii 
lectionem:  sfAo)  y  ov  ^ijTt  ovv  (rxo^^hf  et  sic  codex  habet, 
nisi  quod  post  oZv  inseritar  iffTi;  unde  etiam  ienius  rescribere 
possis:  ifMt  y*  oiy  i^TKrovv  (lor/)  o";coA>if  xts.  i.  e.  mihi  qutdem 
ne  tantillum  qutdem  otii  est.  Yerior  tamen  Bekkeri  ratio, 
quam ,  addito  rerbo  lo-r/ ,  amplecti  nuUus  dubito. 

B).  pag.  43  §  34:  ov  fJs,ivTOt  ovVs  tovtcov  ti  xi^ifu  &v. 
Bekkerus  particulam  ocv  recte  addidit  e  Zonara,  quihabet:  i\x* 
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ovii  roiiray  av  iiicn^  r/  xifioiiit  &v,  Dubito  tadnen  an  soo 
loco  eam  insenierit^  siquidem  particula  fiivroi  eam  voculam 
ad  se  trahere  solet,  et  praetulerim  hanc  lectionem:  ou  (jUv- 
r&v  oiis  rovrav  ri  xAlioifii.  Mox  §  35  requiro :  ovr£ 
riiv  ^HTreipov  oSrs-  r£AA«  Kri,  (pro  oilre  &?iX»)  ocr»  KiKr^trat 
K»ra?kt7rciv. 

Pag.  44  ibid.  §  44.  Interpolator  sua  imriiiscuisse  videtar 
nobili  dicto  Pyrrhi :  ovrig  i<rri  \ku)  ovk  aXXoq]  ^x^plKioq , 
ov  iv7X^pi^T£pov  &v  rig  Tapxrpi^jjsts  rijg  olKslag  iperiig  j} 
rijg  ffWiiiovg  mpeixg  riv  yjXtov.  Si  quid  Dio  addere  Yoluis- 
set ,  scripsisset ,  opinor ,  (neque  eum  non  dedisse  afibmayerim) : 
ovrog  €K€7vog  Kri.  =  Aic  est  ille  FabriciuSy  quem  dijffici' 
lius  —  dimoveas. 

Pag.  46,  41  §  2:  ivv&fievot  fiiv  yap  Ik  vo?,Xov  oi  Ketpx^' 
iivtot  av^avdfASVOt  S*  ii^yj  ol  'PafA»7ot  i^^XiiXovg  6*  vCpeapavro  xrJ. 
Bekkerus  de  suo  addidit  fiiv;  minus  recte,  ni  fallor.  Scrip- 
serim:  ivvifiivot  yip  fiiyce.  —  »v^av6fievot  t'  ti^fi  Kra.  Hinus 
accurate  dicta  ridentur  quoque  sequentia:  kcu  ri  fikiv  eTrtSvfilx 
rov  is)  xXslovog  Kxri  rh  woX}^o7g  rZv  iv6p&^oov y  KcCi  fii?,t<rd* 
orxv  sv  ^pirratrtVj  ifi<pvrov,  xrl.  Agitur  enim  de  Titio,  cui 
omnes  fere  houiines  sumus  obnoxii,  itaque  yerum  yidetur: 
Kxri  ri  ro7g  'jroXXo^g  xrl.  Versus  pag.  fin.  corrigas  (§  6): 
Kx)  TrpoffVTri^xsri  c0i(rt  (Mamertinis)  (So^jdiivstv  kx)  itx  rh  yivog 
xvrav  (i^)  ^lrxXlxg  Krs.,  addita  praepositione  necessaria. 

Pag.  47,  41  §  8:  riiv  yovv  xtrlxv  rijg  itxXvtrsag  rav 
ffTTOviav  ig  iKs7vov  rpi\pxt,  fiii  Kxripxstv  xvrifg  vofit96si>i, 
6i?^av.  Melius  scriberetur:  fiii  Kxripxstv  xirhg  vofit^^siif. 
Yerbum  Kxripxstv,  ut  vTripxstv  apud  antiquiores,  absolnte 
positum. 

Pag.  48,  ibid.  §  16:  ori  'Pafix7ot  kx)  Kxpxyliivioi  vphg  ^rrf- 
Mfiov  sx66vrsg.  Malim  <rvvsx66vrsg.  Ibidem  §  18  extr.  utique 
scribendum :  kx)  (r^  insere)  rotrovrov  r^  vxvrtK^  xpoixstv  iTxt- 
pofiivav,  i^s77rs  (pro  vyrsiTrs)  hx  rav  ^irdiy  iyyi?,av,  8ri  oviiv 
xp»  fiiiK)i<rx  KrL  Sermo  est  de  nota  Hannibalis  astutia,  qua 
post  dadem  acceptam  capitis  periculum,  quod  Poenorum  duci- 
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bos  re  male  gesta  iininiiier&  solebat,  circamyentis  popuiaribus 

suis  effagerit. 

Pag.  56,  55  §  2:  iAA*  iifAtv  \pl  re]  eliireg  airci  KoCi  xsTTsh 

pxfihoi   avrSv   i^xpKsTv   ifMiu  Trpoq'  i^^cixstav  niv  r'   imslxetxv 

7UU   T^y    ^tXo^vipcavtxv   vo(j^t\]^£T£\'   Koti    2^06  ctv  jf  XetA6vrsq  ti  i^- 

etTxnia^oivrsg    vifAciq   x»)    xofAtacifASVOt    \ilKatov]    ^^   «    ^    ^f    ^    ^ 

riieaicii  fiiirs  7rapopfiZ<r$»t  f/^iire  vpo7»X>.irr6<Tixt  fivire  if/t,ivct9ictr 

xtii  ptivrot  xct)  ort  [oiiiTTu]  ^  ^  ^  Xoylo^ccadxt  rovi*,  ort  ri  rotctvr» 

vpig  fHv   ci}k?kii?*ovg   ipia^  vfitv  ix^t  TrotsTv,  vpig  ii  Kapxn^^lovg 

ivtpoTtva^    xa)    xctXSiq.    rolg   filv   yip    voXlrc^tq    xai   Trp^ccg  xa) 

T0?»trtxaq  XP^^^^if  x^y  T»pctx6yodq  rtg  acoifj,  ^f^irspov  iart,  rolq 

Vi  iii   voKsfAlotg  i<r0ct?koig  xrs»     Scripsi  haeCy  ut  edidit  Maius, 

recepta  tamen  Bekkeri  correctione  i^avctrilicrotvrsq  pro  i^xpirayii'' 

ffxvrsq^    qaam    plane    confirmayit    codex,    et    7rc^pctx6yaq   pro 

yip   i}iiyaq.     Corraptissima  haec   esse   neminem  latet.     Hodie 

sunt   ita   eTanida»   nt  frustra  aciem  oculorum  intenderim;    sed 

neqxie,     an    recte    Maius    legerit,    ezpiorare,    neqne    lacnnas 

eiplere   yalai.     Pars   est  orationis,  habitae  post  captam  Sagaa« 

tum  in  senatu   a  L.    Comelio   Lentolo ,   qua   bellam  .  suaderet 

adyersas    Carthaginienses.     Locum    conclamatum    lubet    tentare 

in    hunc   modum:    *AAA*   vptslq   (pt   rs)   sti6rsg   otvri  xx)  T£- 

Tstpafiivot  ctvrav  s^xpxsTv  ifuv  vphq  icrcpixstctv  riiv  r    ixtsixstav 

xoii   rifv   ^tXxvipuTrlxv   vofii^(srs),   xct)  Sv*  &v  Ij  Kotiovrsq  ^  s^»^ 

TCtni^avrsq    tf    x»)     fitctaifisvot     (aiitxaatv) ,    sv(s^xs7v    is7v) 

fu{ri    Tpx6)r ii  r 0  q ,    xct)    fjtiirs    Trxpopyll^stTixt    fAyjrs   irpovxK\o- 

rpiovffixt   fiiir*   ifivvsviat*   xa)  fiivrot    xx)   ort  (ovii  ccmjpix  Jj 

Tpoalpsjtq)  j   Xoyiaxtris   rovi\  ort  rx  rotxvrx  Trpiq  fjtiv  ix^iixovq 

ipiaq    vfJtav    ix^^  T0ts7v ,  vpiq  ii  Kxpx^l^oviovq  ivo^rosq  xx)  axxtScq 

xrl.     Qaae  sic  interpretor :     Sed  vos ,  qui  kaec  nostis  atque 

experti  estis ,   sujfficere  vobis    ad  securitatem  mansuetudi'- 

nem    arbitramini  atque  humanitatem ;    et  quaecunque  isti 

aut   clam   aut  fraude   aut  etiam   vi   adversus   vos  iniuste 

egerint    aequo    animo    esse  /erenda,    et    neque   propterea 

oportere  vos  irasci  neque  animis  abalienari  neque  iniurias 

acceptas  proptdsare,     Jlttamen  ne  salutari  quidem  consilio 
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vos  ita  facere ,  iutelligetiM  reputando ,  recte  quidem  kabere 
inter  vos  eiusmodi  clementiamy  sed  eandem  erga  Cartka^ 
ginienses  stolidam  esse  atque  ineptam  cet^  Qui  tamen  le- 
nioreiiiy  quam  haec  est»  medicinam  excogitaTerit ,  nemini  faciet 
gratios  quam  mihi. 

Pag.  57  9  55  §  4 ;  hi  ai^xp^^  ^^'^'  ^P^^  ^^  Ipya  xpi  rSv 
?Jyciy  irsp)  ai^ruv  x^P^"^^*  Grammatica  postulat,  nt  post  xiyfm 
articulos  rav  repetatur.  Mox  §  6  obserra  Latinismum  inTerbis: 
ftfar*  iy  e\iiat(/t,Qy  l  (f  xa)  Tb  fAvi  v&i^ra  s\}  vparTetv  TldsHat*  Graeci 
hac  in  re  scribere  solent  sic:  &vt*  iv  sviaifLOvlaq  (Aipst  — 
rUefftxt,  Dio  ad  Terbom  Tertit  formulam  Latinam:  ponere 
aliquam  rem  in  felicitate. 

Pag*  58,  55  %  10:  iix^o-iat  i"  holfAU^  hriTspov  av  atpta^t 
xarccXlTrafft  t  riv  vi>^6(Mv  aifTot^  iiriliyyst>^v.  Zonaras  THI^ 
22  habet:  tov  iriXefAov  airolq  avrlKa  ixiliyystKsv, 

Pag.  59  y  57  §  2 :  Stocv  H  ^^  iyyit^  ruv  dyojvav  yivavrcu 
rig  T*  ix^xliaq  rav  xepiuv  i^lffTavTcu  kts.  Miro  usu  Terbom 
i^i^TotaSai  h.  1.  cum  quarto  casu  iungitur,  quod  fieri  non  asso- 
let,  nisi  quando  significat:  evitare  t.  c.  i^o^Tcta^tai  riv  Klviww, 
EzspectaTeris  igitur:  rijq  t  ihTrl^ioq  xrl»,  nec  tamen  sic 
reponere  licet  ob  sequentia:  kou  raq  wlvTet^  rav  vtovx^^^^^ 
iyKaTaXeixov^tv.  In  Ticinia  corrigatur:  aq  Koi  irivTTn  iravToag 
KOtTopiav  ovTxq  pro  KxropSdvavTaq. 

Pag.  60,  57  §  10:  —  ix,oylt^eTO'  Totg  (Jt,h  yap  iKspalotq 
^pay(jt,wrt  xai  TxistviTara  pailooq  voX>JtKtq  Tovq  asipdirovq  ucp/- 
^TaaSat ,  Tovq  ie  vpoKeKfAnxiTaq  Ka\  tx  j3p«;^ur«7«  kokovv  ixeyev. 
Articulus  non  suo  loco  legitar,  et  deest  praepositio  omnino 
necessaria;  quare  legendum  Tidetur:  —  e},oyl^eTO'  iv  (iiv  yap 
ixspoUotq  Tolq  7rpciy(iaffi  ktL 

Pag.  61,  ib.  $  15:  oti  ol  Kotpx^^ivtot  ovx  o^jraq  avrsTray» 
yeXrot  rt  r^  *Amj3f  eTs^i^pav,  aXX*  iv  yi>.art  avrov  ixotovvro. 
Praegressum  ovx  ^^^i  suadet,  ut  scribamus:  a\?Jt  kx)  iv  yi^ 
Awri  jcrl. 

Pag.  63 ,  ib.  §  24 :  ori  Jipxov  UavXoq  KOt)  Tepivrtoq  ivipsg 
ovx   opLOiirpowot ,  iX?C  i|  Uov  r$  hcupipcfi  rov  yivovq  xoCt  ri  iiivi 
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itaX^iiTTWTi^'  i  /zhf  svrurplhjg  ts  iiv  ktL  Malim :  6  fiiu  y  »p 
jcTf.  In  yicinia  pro  KSKO^.ovTfiivovg  corrigas  KsKoXovfiivovg, 
Ebidem  §  25  absurde  scribitar:  ko)  ^icc,  txvt*  U  ts  t&^X*  i^e^ 
cppjvst  Kxi  To  KpiTog  ixvT^  Tov  voXifiov  TrpocrvTiffx^eJTo;  nam 
ir  p  Gwrt^X^eiTO  requiri  palam  est. 

Yol.   II  pag.    189  in   adn. :    siTTsly   Vi  rd  &q  yiholov  ifri  tov 

^apdvToq  ^eydfisvov*  ixi  tov   (px)^otxpov   fiixpi  iKslvov  tov  ko» 

ptMvroq  TivTCtg  (pivewrov.     Si  iKsivov  genuinmn  esset,  scripsisset» 

opinor:  iTTO  tovtov  tov  (pot^otxpov  fiixp^  iKilvov  tov  KOfJt^ZvToq. 

Sed   iKslvcv   iDsiticium  esse  apparet  tum  ex  ipsa  locutionis  pro- 

Terbialis  natura ,  tum  in  yulgato  teitu  optime  omittitur.     Scri- 

bitur  enim :  TTpotrhx^e  tovto  S^  tI  ^eySfisvov  iri  tov  cpa?^XKpov 

liixpi  Tov  <Pah»Kpov  TrivTccg  xvTovq   ivotT^xyfjvcct ^   ubi  satis 

mirari  nequeo   doctos   homines  yei   punctum  temporis  haesisse» 

quominus   Dioni   redderent :   ivi   tov   (pxXxKpov  fiixP^   'T^^   ^  ^* 

fAuvToq.     Dubium   enim  non  est  bis  idem  Tocabulum  a  scriba 

semisopito  per  errorem  exaratum  esse. 

Pag.  193  in  adn. :  7rxp»xp^f^^  ^  i^*  i^pe^tv  xvtov  iv^piSti'^ 
cffy.  Bescribatur:  }C  iv  S^petriv  xvtov  KTi.  Ibidem:  Kxi  tipxfrsv 
av  Tct  fiiytfTTXf  st  fiii  Trpoxxi^U  ^)  Tovg  irivv  yvyi^iovq  xvtov 
uvifAXvev.     Post  xvTov  excidisse  ridetur  ^lhovg. 

Pag.  243  c.  14  apud  Xiphilinum  legimus  de  Nerone:  Tiv 
yovv  TlKxvTOV  iiroKTslvxgy  iTrstTX  Tijv  Ks^xXijv  xvtov  Tpocreva" 
X^etniv  01  tiiv  '' ovk  ijietv'  i0>j  "iTt  fAsyi^^ijv  fJvx  slxsv,"  Re- 
ponendum  Tidetur:  OTt  ovTca  fieyixijv  plvx  eJxev,  coUato  ex- 
cerpto  Vaticano ,  in  quo  scriptum  est  in  hunc  modum :  ovk 
^ietv  Jkpii,  5t/  TotxvTijV  fisyxXyjv  pivx  £;^£/. 

Pag.  256  in  adn. :  Nipwv  tot'  elTe  fiijT'  xvTiv  x^P^^  T/y£A- 
A/Vtfu  fi^ijTe  TtyeX^Tvov   ;^«p/^   'Sipcavog  ^ijv,     Lege:    /5*i}t'  xvTig 

XV  x^P^^  ^'^^' 

Pag.  287  in  adn. :  kxv  —  iiriffTXTxt.     Lege:  iTri^T^TXt. 

Pag.  327  in  adn. :  OTt  TotxvTX  iJTet  oTx  oSt*  ifixpet  fiot  ovTe 
ffvvsxip^i  xvTsiTelv,  Lege:  otJr'  ivsxoop^t  (i.  e.  ovts  ivvxTiv 
iv)  xvTetTrelv. 

Pag.    337    in  adn. :  kx)  ov  fiivov  iKslvog  iAA'  ovi'  xXhoq  ti^ 
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rav  'TFxpSvTuv  fyvGo  To  XxX}iHv.     Inserendum  ovx  inter  ijUvov  et 
iKsTvog,  et' in   Ticinia  legendum:   oi   (pro  ovt£)  yctp  'EAAjfWo^r} 


s7ri(rTXTXi. 


Pag.  388  in  adn. :  i^\iTT0VT0  t»  tou  T^eviipov  (Ppovsiv  Bekk. 
sine  causa  addidit  articulum.  Eodem  modo  mox  legitur  rx 
^Axfilvov  ioKovvTo^  (ppovslv  et  ita  passim.  Eundem  miror  neglexisse 
excerptumy  quod  legitur  ap.  Mai.  p.  227  ys.  13:  Sti  k»)  s-oA- 
A£y  —  pLit  TOlq  \p)j(pl7fMi(ri ,  quamquam  nihil  eiusmodi  repe- 
riatur  apud  Xiphilinum. 

Pag.  418  in  adn.:  ovi*  hf  iX^Alq  slirMt,     Imo:  T^Xiiii^. 


EXCERPTA  EX  ANONYMO ,  aUI  CONTINUAVIT 
DIONEM,  CONFERUNTUR  CUM  COD.  VAT. 


■^wwwwww^' 


p.  ed.  IL  p.  ood.  y.    TC 


Lcet.  Mc  M. 


234     344     12     l(pvyov  Tviq  xiXeug 

»       13     cptXovvTsg  Th  Mapiaiivcfi 


» 

» 
235 
239 

» 
» 
» 


» 

» 

327 

» 
» 
» 


24 
26 
9 
14 
20 
23 


« -  •>* 


ovx  OTCOg  *tf^t^ 

XATEXi^^    (sic) 

J/^  T/  TOVTOV  iTTolij^ev 

i  ivvifiTiv 

WXp£t0T£  XVTOVg 

elKiiua^XTO  (sic) 


241  328     13     Th  0opi(rxi  iiriKefTBv 

242  275       3     6i\aT6  TroXefiijfr  e  i  v 

»  »        12     elg  yi^uTX  ixiijvxi  tov 

6v(MV 

243  »       25     Trph  &v  —  i^sllKVitTBV 

244  276       3     dvTiKkifiXKTiipav 


»  »  6       T€    TETVX^^OTX 

246        »       21     f^xxxtTxt 


hta.  qoM  cod.  mihi  obtulit. 

itacod.,  om.  praep.  ix. 

(pi^ovvTeg  Thv  MxpixS' 

VffV 

ovx  ^^ug  ^fjt^av 

KXT6(Txi6lj 

iix  Ti  TXVTX  ivolviaev 
il  ivvxfi^v 
TTxpxioTe  exvTOvg 

0  ]K6l(S)<rXT0      (1.      &  KBldO' 
7XT0) 

TO   (pop}j(rxi  iiraXi^aev 

Error  cod.    pro   iroXe^ 

fiijffxi  Tel  TTO^efAeTv. 

eU  yeXuTX  \v6iivxt  t.  6, 

Sic    cod.;    xv    abesse 
malim. 

XVTIKX  Ij  flXKTljpUV. 

Gfaecum  est  K^tfiX' 
KTiipav  sine  praepos. 
xvTij  quae  ei  Tocab. 
praecedente  TcpxT- 
Tetv  nata  esse  Ti- 
detur. 

om.  Te 

fAxx  >f  Txl 


ADNOTATIO  AD  ANONYMI  EXCERPTA. 


Edita  sunt  haec  excerpta,  praeterquam  a  Maio  in  coUectione 
p.  234  sqq. ,  a  Mollero  in  ?ol.  lY  Fragm.  Hist.  Graec.  ap. 
Didot.  MDGCGLI  p.  191  sqq.;  cuius  iibri  paginas  significabo. 
Titia  typographica,  quae  plurima  sunt  in  MuUeri  editione^ 
ipse  lector,  quaeso,  corrigat. 

Quamyis  sine  exemplo  pessimam  esse  hnius  scriptoris,  vix  eo 
nomine  digni,  Graecitatem,  neminem  latet,  non  tamen  puto 
eum  dedisse  pag.  194,  2:  Su  ov  XP^  '^^^  &Ta^  ivTipxvr» 
?irX»  /3^0*/A  icoq  ^fjtrat  p  sed  scribarum  errore  ita  legi  pro  /S^o-/  A  «  7 
^yjaai.  lisdem  tribuerim  orationis  yitium  ibid.  6:  dxxi  Trapccx^P^- 
ffiv  fMi  si^eXtslvy  h»  iixxptdSifiev'  xx)  i  Kpslrrcov  fiMiXayq'  o  H 
civT€^iiXco(T€v  XTe,  Supplendum  videtur  fiacriXevg  Hjtco  rel 
(3cifft XsviTCQ.  Mox  ibidem  scripserim :  ov^s  TrxpAxoo pijo- a 
crol  TOTs  kKciv ,  pro :  ovii  vccpccxapa  ktL  Deinde  maiim :  aAA' 
iToXXvpUv»^  Txg  iTTxpxiocq  ifvi  <TOv  Tocxistq  ha^a^stv  itia-Oivx 
pro  iffuax. 

Pag.  195,  7:  x«}  irocpocxpyi(AOc  tovt'  i^Trolovv  et  mox  iivvifAyiy  — 
Totiitrxt.  Utrobique  male  desideratur  particula  iv^  nescio  tamen 
an  ipsius  scriptoris  cuipa. 

Ib.  8:  ^Oti  KiitvTog  o  Mxxplvov  vlbg  rd  fix^tkstov  kx)  Txpec- 
XP^f^^  iv  ^Efiio-^i  iKadyjTO'  kx)  vapxylvsTxt  ''OiivotAoq  tcri. 
MuUerus  transponenda  suspicatur   Tocabula   kx)  wxpxxp^f^x  post 
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wapayhsTXi;  sed  panim  hac  mutatione  proficimus;  nam  scire 
Telim,  cjuid  significent  verba:  Ktiivrog  inJiSfiTO  rd  fi»<rl}^iov. 
Tertunt  scilicet:  regiam  sedem  JSmesae  statuit! 

Ibid. :  O/  il  sJttov  Sti  tZv  Sti  oZv  ijvelx^vTo  virofiivstv  9 
fiatpfidpa  eavTohg  vrapxiovvat,  An  forte  dederat  auctor:  02  i* 
fJirow  OTt  iciv  STtovv  ctv  sH^.ovto  vicofiiveiv  xrl.  ? 

Ibid.  2 :  ^AfAoSlxg  ptiv »  Su  Tovg  ix^povg  ivxtpovfASV  y  Tolg  ^l 
^iXotg  XT€.     Repetatur  particula  fih  post  Tovg. 

Pag.  196 y  3:  oTt  eXsvhplav  hc^  rd  <pxystv  xx)  ^opi(rxt 
JtTdXs^sv.  God.  habet:  (popijcrxi  iTTtSiXiivsv.  M.  (popi^xt  iirdihsviv. 
HiilleniB  scribendum  IxiAicbX  ifA(pop9i9xt.  Qmsi  ificpopiftrxt  Graecum 
sit  pro  ipt^pffiijvxtl  Praeterea  huius  yerbi  notio,  quia  tam  de 
cibo  qnam  de  potu  usurpatur^  prout  additur  a^hov  aut  ttotov, 
loco  nostro  minime  apta  est;  requiritur  contra  terbum,  quod  ad 
solmn  potum  referatur;  quapropter  non  dubito  scripsisse  nos- 
tram:  8Tt  r^y  iXsvhplxv  itx' Ti  ^xyslv  xx\  fo^fj<rxt  iTrd» 
Aiyo^fy.  Yerbum  po^sTv,  cum  contemptu  usurpari  solitum ,  egreg^e 
eonTenit  loco  nostro.  De  meo  addidi  articulum;  yereor  tamen 
M  scriptorem  potius  quam  librarium  correierim;  nam  etiam  p. 
197 ,  10  puTx  AivxTov  KXxvilov  leg[itur  sine  articulo. 

Ibid.  4:  xx\  hiyet  ^Aviovv6(3xX^og.  Aog  fioi  xx^bv  oJvov, 
Tvx  xxhi^oi  vrivTxg  Tohg  tov  oIxov  fAOV  xx)  svCppxvSa  fcsT*  xvtSv. 
Qoid  sit  xxxbg  oJvog  doceri  yelim;  yinum  bonum  est  oJvog  xyx* 
tig^  fjlivg,  iviotrfilxg,  alia.  An  forte  dederat:  AOCMOIKAAON 
OINOT  i.  e.  ^6g  fioi  xxiov  oJvov,  tvx  xxxifrcd  xtb\  quod  facil- 
Kme,  ut  vides,  in  AOCMOIKAAONOINON  abire  potuit.  Ca- 
piebat  i  xxSog  secundum  Dioscoridem  X  congiossiTeseitariosLXy 
itaque  Andonabalo  cum  familia  sua  suffecisse  ridetur. 

Pag.  197,  1:  XP^^V  ^^^  viiyip^  xvtIv  ixipatrov.  Mull. 
edidit  ^sxvriv,  quum  debuisset  mntato  accentu  scribere  xvtov; 
nam  ita  solent  sequiores,  qualis  hic  est,  y.  c.  p.  195,  1: 
llxpxioTe  xvTOvg  i$  TroXefiiicrxTs. 

Ib.  2 :  7rp)v  fAxdoo.  Graecum  est  Trpiv  xv  fiida,  sed  semibar- 
baro  homini  hanc  particulam  obtrudere  nolim. 

Ib.  3  legilur:  xx)  fjt,xv6xv€tg ,  ubi  nemo  non  Graecorum  dedisset 

24 


186 

Futurum  xai  fiadiia-€i;  sed  talia  sunt  apud  nostrum  fivpi»,  Nimis 
tamen  fortasse  absurdum  Futurum  est  ibidem  in  hisce :  £t  fih 
6iX€T€  'TroXsfJLilivsiv  y  qua  de  re  iam  monui  in  collatione. 

D).  4:  obserra  bella  yocabula  Graeca  ^pxiietieiv  =  praedari 
et  mox  ^pcetS»  —  praedam.     Lexicis  addenda  scilicet! 

Ib.  5 :  TpoTpi^av  xvTiiv  iviovvai  TeKelv  vir*  avTiv,  Non 
optime  quidem,  sed  ita  saltem,  ut  intelligi  posset^  scripserat: 
iv^ovvxi  Kx)  tbKsIv  xtI. 

Ib.  6;  vp)v  iv  slg  Toitg  ipx^y^^^  "^?^  vTMeaq  yrevTiiKOVTx 
i^e^iKwev.  Neque  xv  neque  elg  ferri  potest,  siquidem  Terbum 
ixiixeTv  cum  Accusatiyo  iungitur.  Sensui  satisfaceret :  vph 
avevpuv  Tovg  cipx^yovg  xrl.;  sed  lenius  correxeris:  ^p)v 
iv^px^f  Tovq  xpx^tyovg  Tijg  aTi^ea^y  TrevTiiKOVTa  i^eilKtia-ev. 

Pag.  198,  12:  ^t/  iir)  k»kv  liepvav  eU  t^v  fietviXelxv  viXieii. 
Lege:  ^Xiov. 

Ib,  13  $  1 :  ^tOKXfjTMvig  tx  TiTe  ffefiifievx  6el»  ficepTvpifJi^- 
voq ,  i^eyev  KTi.  Ad  haec  verba  Maius  adnotat  « Ainc  cognosct^ 
mus  hisioricum  CArtstianum»  quam  adnotatiunculam  Mol- 
lerus  aliudy  credo,  agens  sine  reprehensione  in  librum  suum 
recepit.  Bellam  conclusionem !  Si  quid  certi  ex  his  Tocabulis 
ei&ci  posset,  nemo  sanus  non  ipsum  contrarium  inde  con- 
cluderet,  nempe  historicum  non  fuisse  Ghristianum;  nam  si 
fuisset  non  scripturum  fuisse;  tx  TiTS  fre^ifz^evx  telXy  sed 
simpliciter  tx  6eTx.  Nec  yero  certius  argumentum  peti  potest  er 
fr.  3 ,  ubi  agitur  de  Ghristo ,  quapropter  fidem  auctoris  libens 
in  medio  relinquam.  Praeterea,  ut  libere  dicam,  quod  sen- 
tio,  Txy6pafF0v  oiiiiv  fAOt  f^ixei. 

Ib.  15  §  1 :  iv  "LxpitK^  fi^Txyxyelv  scribitur  prorsus  bar- 
bare  pro  iq  ^xpitKijv  icrl. 


EXCERPTA  EX  HISTORIA  EUNAPII  SARDIANI. 


p.ed.lf.  p.  «od.  Y.    TS. 

247     263       7 


Lact.  aee.  M. 


248       » 


» 


»       10 


» 

» 

15 

» 

» 

18 

249 

» 

26 

» 

» 

27 

» 

» 

31 

» 

» 

32 

» 

264 

3 

250 

» 

14 

» 

• 

» 

16 

» 

» 

25 

» 

» 

28 

» 

» 

32 

252 

313 

22 

253 

121 

7 

ri  (pirvtfi  i7roK€tfAiv6i¥ 


9     xpovapiSfiovfiivav  ruu 


TUV 

slg  Ts 

slg  Tovg 

fcoyriv  ti  x»)  TTOixiXov 

KaTaxsK^ei  tr  (liv^v 

£\q  KKccvhov 

iq  0  Km 

K»TxKoylt^a  Tctt 

slg  Th  ci^^dig 

ifFSlVl  i  VTSq 

irixh  —  ^sTv» 

oLiTilpuq  TrpotyfiaTav 

iTCKfoisloiq 

iffT)  Tovie  Tov  ^x^tXiuq 


TVIV    XVTOV 


Lect.  quu  habel  cod. 

Siccod.;maliin  ivocvO' 

KstfAivcov. 
7rpo<r»pt6fiovfiivuv     k  a ) 

TUV 
TUV      VltiTUV     T€     KOt) 

ipX^VTuv 
ig  T€ 
iq  TOvq 

'Puv6v  Ttv»  voikIxov 
ko^tockskXsi  fA  ivijv 
iq  KXocvilov 
iq  %  iil  KOt) 

KXTOtXOyli^OVTOCt 
iq  tI  dXitiiq 
iTTStcrtivTsq 

iTixi*l  —  i  is7vot 
ivilpuv  wpxyfiiTUv 

iTCStVoilotq 

i  w )  Tovis  Tov  fiotvtxiuq 

TVIV  ixvTOv 
24* 
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p.ed.ll. 

p.  ood.  V. 

▼«. 

Leet.  Mc.  M. 

Lect  qittt  hab.  eod. 

254 

121 

24 

^0l}fO-»V 

^^le<rav 

255 

122 

• 

1 

iZ^pfjffs  To7g  'PafAxioi^ 

ixoip^^e  'PufAaioig 

» 

» 

5 

xviax^  ^  ^'^ 

ivxffx^  ^  ^^^ 

256 

» 

17 

imxaKev  Sfia  nai 

iiiia<rK€v  ip  ,  , ,  ,<r  tI^i 
i.  e.,  ni  fallor,  ipe- 

TCtTg  Tifft, 

» 

» 

» 

Ita  cod.;  sed  leg.  $£? 
KTe.  quod  ridit  iam 
Boissonadius. 

» 

» 

19 

Toif^  ivdsvTtjKOTxg  fiivov 

error  cod.  pro  f^ivovg. 

» 

» 

22 

elg  Tovg  i^ijKOOvg 

iq  Tobq  KTe, 

257 

» 

29 

ouiiTt  T^y  Tav  iptSfiav 

OVKiTt    KTe, 

» 

» 

32 

iv»)^oyov 

ivi  Xiyov  (duobus  to- 
cabulis);     male     M. 
edidit  ivixoyoq. 

258 

285 

16 

K»)    0    B7rpXTT€V 

Kxt  S<rx  lirpetTTsv 

» 

» 

18 

fAsrifixXKe 

fAeTifidXe 

» 

» 

» 

inri  (piivov  K»)  Xi^Trviq 

vvi  (pSivov  Ka)  Xvw^q 

» 

» 

23 

'Ap^aK  i 

^ApviKijt 

259 

» 

26 

STrhK ifxfjtv  ^Kta-TX  i k  is- 
xif^eyov 

iiriffK  e  tp/y    ijKiirr»    i  v- 
iexif^svov 

» 

» 

» 

irpo  ^XP  i^^^pov   —    Thv 
xlvhjvov 

ita  cod.;  sedlege:  ^po- 
X^ipirepov   tov  xh- 

ivVOV. 

» 

» 

32 

hJffial  vov  —  xiywToq 

ielaixt  Tov  —  }JyovToq 

» 

286 

8 

VpOO'  Tiih 

error  cod.  pro  wp  o  Teiev. 

» 

» 

9 

ixTsKoifisvov 

eKTeKovfcevov  ug  a^el- 

k$TO 

260 

» 

14 

iKpoxa  a  fievov 

ixpoav  i  fievov 

» 

^  » 

23 

S^Trep  iv  KpvTTTOfAivag 

Savep   ev    xa^^    xpv- 
TTTOfiivag 

» 

» 

» 

fri  KVfiXTtffTiiV  iTlSet 

ht  KVfAXTt  ffvverltei 

» 

» 

25 

T&v  f^e^^ivTav—vpivot» 

)}      TUV     fJUP^^VTCOV     — 

irpivotx 

189 


p.  «d.  M.  p.  ood.  T.    Ts.  Lcct  sec.  M. 

Ml        171  1       BTlCpipOV 

»         »         8     twTxiiroiv  yBVOfiivm 


» 

» 

12 

slKCti^s  ixxog 

262 

» 

19 

rolq  dvafAiroig 

» 

» 

24 

ififipovrhq 

» 

» 

27 

ol  xo-dfAxroi  Ijroi 

263 

172 

2 

ivopocnvriq 

» 

» 

4 

roiroug  —  fAfj^ov 

»     • 

» 

12 

K&v  iTsltr^ 

264 

» 

17 

a    TriKog    ipfi€}Jirxo , 
quod  ne  yit.  typ.  esse 
credas,  inspice  Maii 
adnotationem. 

» 

»• 

23 

fier'  ^AAot;  rZv  ieuv 

265 

» 

28 

ifi^)  6vi>,XifiVi 

» 

» 

29 

iXKViv 

266 

173 

2 

iq  ^ijpov 

» 

» 

3 

wxpoXivi  X  t  vovrog 

» 

» 

4 

EifvdTiog 

267 

» 

12 

iwoKspiJivxi 

268 

» 

30 

tKrsrvClX^oofii  v  ep 
K^ayrt 

L«et.  maiu  h$h.  cod. 

iiri0opov 

Kori  rairiv  yevofii- 
v»v  videre  mihi  yi- 
sns  smn;  et  aiccerte 
scribendum. 

sIkx^sv  &>,Kog 

rolg  rs  i^afjuiroig 

ifA^pivrviroq 

oi  dffufAOiroi  oSroi 

€  i  <rop6uvrsg 

roiro  ig  —  fji,i  Xov. 
Animi  causa  adscri- 
bo  M.  adnotationem : 
Cod.  fiixov.  Sa^ 
ne  ei  ffieronymus 
dixit  ^  philosophus 
gloriae  animal,  (!) 

K^t^v  iirmrwitnfi 

Z  riKoq  Kri. 


Ki- 


fAsr*  ixxov  rov  isSv 

i(i0i  6ve}^X6tifivi 

xv?^iiv,  ut  ez  coniect. 
scilicet  edidit  M. , 
manifesto  est  in  cod. 

slg  Xijpov 

^xpoXiaS  d  vovrog 

i  EvvxTTiog 

iiroKspiavcct 

iKrsrvCpXoifAivtj)  t$  Kv- 
K^am 
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p.td.  M. 

p.  ood.  V.    T«. 

Lect  sw.  M. 

268 

173 

32 

rSr€  yctp  sv  yiyovev 
&  ^potrjjv  ctvr^ 

» 

174 

3 

ifjtfM^ijg  rig  Kct)  7r»mp' 
pUvioq 

» 

8 

xoXctKslav  vototjvrsg 

269 

14 

ipiv  r   iv€^ vayi^ev 

» 

16 

&  Ib  KoCi 

» 

17 

K»r»  fikv  ovv  irparo^ 

»         »       20     ri    ^ZKvdiKhv    tppi^e^ 

yivoq 
»         »       28     xPH^^f^^^^^  (pctpfiiKCfi 


270 
» 

272 
» 

273 

» 

» 


275 

» 


» 

» 
» 

» 


» 
283 
284 

» 

» 

» 

» 


274  127   2 


» 

» 


» 
» 
» 


31  KOiKcog  I  T^  i^ffdig 

3  i^sKKi^ifi^voi 

4  iTTi  %£7/>oy 

6  v»pk  irivruv  v7r6voictv 

10  svvpirrovfTi 

12  r6yi  KCLr» fiiKpov ^rpov' 

t6vrxg 

17  ffreyctv6v   rt  km)  fjUvt- 

fAOV 

iti  "Sipavog  —  (ptXorf 

f^lxv 
14     ^(po^p6r€pov  iix?l^^ 
16     KcCi    rh  tiarpov  Kxrsl- 

ysro  K»)  rpctycpihg 

19  Trpbg  m^uv 

20  KvXtviovf^svot 
»      fniTTors 


»       22    tJ  TAfro-T* 


Lcct.  «pMs  hth.  cod. 

r6  rs  yxp   sv  ysyo^ 

vivCti   TT,    i. 

ifAfcs?iiig     rtg     sJvcti 

KOti    TTXV, 

KoXctKsixv  vTToivvrsg 
iptv  T*  ivicpvffsv 

&   iil   KOt) 

Kxri      fisv     ovv      ra 

TTparx 
ri  XKvdtKiv  irpptrpxv 

(sic)  yivog 
XPifffifisvol   rtvt  cpctp- 

fliKCp 

KXKag  KCt)  \  ri  d/^iig 

i0s?iK  V  o^ifisvot 

i7r)  rd  x^^P^^ 

TTctpx  rijv  Tcivrav  jctI. 

sv  7rpirrov(rt 

rovg  KCLr»  Krs. 

iTrsyav6v  rs  kcCi  fi6vi^ 

flOV 

itcc  riiv  N.  icrs, 

ff0oip6rsp6v  rs  ^x^vs 
Kct)    ri    dixrpov   Kxrsi^ 

Xsro   Ko^t  i  rpxy^» 

iog 

Wph   TToiuV 
KXXtviovflSVOt 

Sic     cod. ;     legendum 

fAiliTra. 
rct  srAfTcT^ 
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p.ed.]L 

^oo<Ly, 

.      VI. 

L«cl.  sec.  M. 

LccL  qios  bab.  ood. 

276 

127 

26 

yeyvfivcixr  fzivog 

yeyvfiv  os  /»  ivog 

278 

128 

22 

TfpoeCpU^xv 

^po^cpietrxv 

278 

» 

29 

To  6av(Aa^6fi€Vov  wxpa 
'PcQfiaiotg    ig    ^apci" 
yosyyiv  immiiev^ctvreg 

Ti  6xvf4,x^6fAevov  Txpx 
Tolg  ^PcofAxiotg  pf- 
iiag  ig  kt€. 

» 

» 

31 

VTSyctV  0  TXHiq 

cod,    enror  pro  ^Teyx- 

V  CC  TXT}}g, 

» 

» 

» 

TCC  TTxpx  Upa 

TX     TTXpX   (TCptCtV    Upx 

279 

319 

/  1 

i^€  TT  T(aK€(rav 

i^€T  €  TT  TaKeorxv 

» 

» 

» 

mT€  ffVfiTTc  ^  eJo^Sxt 

coaTe  o-vfiTreTeTv^xt 

» 

» 

11 

ixivivv€v^€V  S^ug 

iKtvtvvev(T€v  ivTcog 

» 

» 

14 

Tx  y»p  i7rayy€XX6fi€VX 

Tx  yxp  xTxyy€XX6fieyx 

280 

» 

18 

TflV     7S€p)     VpOtrUTrOV     0' 
flOl6T\iTX 

rJjfv   vep)   Th   irp^fTcoTOV 

XT€. 

» 

» 

28 

Tuv     Xiyeiv     jvvetdh 
(Tfievuv 

tSv     k\jpelv     ffvvetdt^ 

(TfAivCCV 

» 

» 

32 

(PvifAyi  KXTeorxeTO  Tovg 
(3xp^ipovg 

(plifAtl      KXTiffX  *      '^^^^ 

ktL 

» 

320 

4 

T)J^  yyjg  ivjiicoov 

Tfjg    y}jg    Th    xvvikoov. 

L.  :    tI    XVVTTIJKOOV. 

281 

» 

15 

iKirlixq  xfjrotreipxvTeg 

h}^7rliccg   VTTOJ  T  elpxvTeg 

282 

79 

2 

eq  ivSpuTTtvx 

ig  TX  xv6pco7rtvx.  L.  : 
ig  Txv6p(lovtvx, 

» 

» 

4 

ifTO  ff  6rj76fievoq 

vTo  6  }i76fievog 

283 

» 

9 

n  Siv 

y  Siv 

» 

» 

18 

xx)  iovXog 

Kx)  6  iovXog 

284 

» 

23 

6xvfici^oo  xvThv  iya  ye 
Kcci  ivipelog  ivo^ou- 
vi^6oc  fiot 

6xvfJt,xf^co  xvtIv  eyooye 
Ttig  ivipeixg  kxI 
xvipeTog  KTe, 

» 

» 

25 

KccT    ivipag  Trpotrvotov- 
fjcivovg 

KXT^  Xvipxg  KX)  lCpOfTTC^ 

» 

» 

27 

Kx)  ffTepii^ot 

Kx)  OTTyipi^ot 

» 

80 

8 

xpeTfjv  Tyjg  (Tvyypx^yjg 

xpeTifv  Tfjv  Tijg  ff-yy* 
ypx(piig 
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p.ed.11. 

p.  ood. 

V.     V5. 

Lect.  seo.  M. 

284 

80 

9 

piou 

» 

» 

9 

Ka)  iirX^Ti^T» 

» 

» 

13 

auTolq  i  ^ktoq  ToTg  slpti* 
fiivoig  (scil.  fMtpTvpel) 

» 

» 

17 

oix   oii»  1  .  o^Ttq  yi- 

VOfAOtl 

285 

» 

24 

» 

» 

29 

pmiaTioov  X  ot }  vuyxs' 
xavfiium 

286 

115 

2 

oviiv  iviivsyxsy 

» 

» 

9 

ia^Ttv  i  Aiiie^  dfJtcipTJifi» 

287 

» 

24 

iTr)  xxpilotv  ^vfiTepot' 

TOVTXt 

» 

» 

32 

dp^e^aivSoii 

» 

116 

2 

i  H  icpeTrifievog  .  .  . 

Lect.  qjoos  hab.  eod. 

m     ipot    toutS    ivTiv 

oeliiptov 
Fort. :  xoti*  ivxiTifTa 
ita  cod.,  sedyerum  est 

avTig, 

OVX    oJia    OVTtq    .    .      I 

vofiat 
ig  Xpivtov  —  vi^ov  x  «- 

r  otfiefiXijfiivoif 
ptffiXTlav      xx)     VTO- 

6ipfio)v    xa)    ffvy- 

xexotvfiivav 
oviev  ijveyxev 
loTtv    itiieg   &f4,apTiifjfeX 
iTTt  xxpilxv  trepXTOvTXi 

ifi^xCpxiffdxt 

Post  hunc  Ys.  H.  omi- 
sit  versas  12,  quosle- 
gere  non  poterat;  ne- 
que  mihi  res  multo 
cessit  felicius.  Ts. 
9  ne  una  quidem  lit- 
tera  distingui  potest; 
Ts.  4  legi  ab  initio  : 
. . .  ipp\ifrev  £aA0^  .... 
(f.  iiipptitrev);  vs.  5 
quatuor  ultima  Toca- 
bula  haec  sunt:  eTn 
TO  ^pxTTifievov  oviiif ; 
Ts.  6  primum  Toca- 
bulum  est  iTtvouv. 
Reliqua  funditus  per- 
ierunt. 


193 


288 


M.  p.  cod.  T.    vf . 


LmU  see.  M. 


116     16    trdylictg  ii 


y> 

» 

26 

» 

» 

29 

» 

63 

2 

» 

» 

8 

» 


» 


» 


» 


» 


13 


i^^xXh^  yctp  ijy  —  jc«p- 

j^A  t;  6iov 

inrljii^t^oy  fiiv  tliivxi 
(vikZv).  M.  adnotat : 
deest  in  cod.  vixiv. 

i  youv  .  •  T^v  Xeppivti* 
cov  syKxriXivBV  .... 
^txf^i^oi^Fov  iirhu 
0*«  I  Tnipla^  . .  'irpoavi' 
jcivrag  Tti;i^»o'/*  iiafM 
T$^  v/xi;^  £|/0y 


je«c/  6VTP/  /x^y  7p . .  sdpa 

•  .  X«/  Uvi^TTStpOV  ilq 

r»  ^xviXit»  r^  I  \iy(fi 

VFOtKlXOV      rt      KX) 

vept . .  €g  uq  ficip0»' 
pog  fiapPapq)  \ 


»       16     jEciA^   cp»tipug  K»)  .  . 
irpig 

»       17     rtjg  ^yKifig...  k»)  ^ko- 
retvov  i^ipirov 


Leot.  quuJiak  cod. 

7»vli»q  ivi^  ni  fallor, 
cod.  habet;  sed  re- 
qniritar  yip* 

^pi  jS  t6oq 

i<r0a?.iig  ykp  nv  — 
xspialv  u  V 

iixlitov 

ix s 4nli(pt^ov  vtxZv  f^iv 
sliivxt.  DormitayitM. 

0  yovv  ^piPtiog  iti- 
7rXsu(T6v  iw)  rviv 
Xeppivnc^ov  iyKxriXx^ 

fiev  I  vs.    10 

Xetpovfievov  k»\ 
iirolij^ev  ccixf^i" 
kurov  ivhu  ffw 
rniplaq  .  .  vpov^Kiv" 
ruq  rvxGO^i'  ii»fM  rijq 
vlxyiq  i^tov  I 

Koi  oSrot  (?)  f^v 
(TrpiyficiiXiipouJ).. 
ia^r)  KcCi  vTria^Treipov  eU 
ri  P»(rlXetc^  r^  |  ^ycp 
TTOtKixxovrig  re 
Kcti  Tcepty pi^ovreg^ 
&q  l3ipfi»pog  0ctp0i' 
p^  I  xtI. 

fAiX»  cpcttipug  yeXi'- 
ffccg  Tpig  legere  mihi 
yisns  snm. 

rtig  0iifi}ig  rb  i^x* 
vlg   Ko;)   ^Koretviv   v- 

CpipTTOV 

25 


» 

» 

20 

» 

» 

22 

» 

» 

23 
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p.ed.M.   p.  ciKi.  V.    vs.  Lect.  nc  11.  Lect.  qms  hib.  ood. 

288       63     18     T}}g  vpoCpspofiivyi^  .  .  .     rijg    Tpo^epofiivfig    f/^ 

v»g  . .  irapeXiav 
»         »       19     —  ysytidag  .  .    fiimv     —  yeyyjiag  ixivTav 

TTphq    ri    'jrapixoyov       (lx5rtfTA)fy?)  (livoiv 

OTt  iffT)  viKxv  dri  i<rT)  rd  vixiv 

el  fAiiv  iiXTSivifuvog        el  fiii  haTstvifisvog 

I    TUV   mTcUppvaTTOfii"     \ tuv  KOtTCUPpU» 

voov  aTTOfiivav)    deest    ab 

initio  pars  fere  dimi- 
dia  huias  yersus. 

»  »  24       fl»TCt    .    .    TOffOV  flXT»     BtTATCO.     fASVt 

ic6(Tov  XT£. ,  distin- 
guere  mihi  yidebar. 
Reliquas  lacunas  quo- 
minus  explerem  >  pro- 
hibebar  misera  co- 
dicis  conditione. 
»         64       7     iti  Tov  ?^iyov  S/«  Tav  x6yav 

»         »         8     ^ A>^^xvipe6q'  Kx)  Kopx-     *A>.€^xv^p€bg   ijv   xopa* 

Kiiiig  xiiiig]      deinde       in 

parenthesi     scribenda 
Tocabula     vpo^nv    — 
rpu^Tll, 
»         »       14     TO  irpoa-aTTGv  KxriKoypev    to   Trp^^airov    KXTifi  x- 

ipvdiifAXTi  yp£v   ipv6ilifixri\  quod 

coniectura  assecutum 

esse  nunc  yideo  Dob- 

nerum. 

»        »      Txg  fJtiv  KsCpxXxg  i-     ita  cod.;  sed  suspicor: 

iri(r€iov  rxJg    fjih    KsCpxXxlg 

iiriv£Vov 


» 
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p.ed.M.   p.  eod.  V.    ti. 

288     64       24     iKOXwrix 


Lact.  seo.  II. 


292       »       27     4^pil3v6ov 
»         77       1     xivTX  i  t€pevv}i(r»fuvo^ 


»         »         2     TratpxXxfiuv  vTTOfioMi^ 
»  »         9     £Ti  ifj(Aorlav  rpctv€^uv 


» 

» 

11 

» 

» 

12 

riiv  fiox6^pl»y  d}V€T<r6xi 

iMVTOV 

293 

» 

13 

T0V9  iTTiiKiovg 

» 

» 

19 

TTOcpccCpopcifievoi 

»         »       21     fj^n  fiovx6fisvoq   fiAv6i' 

vsiv  Zti  I  fftuirtivTav 
Kijpvxuv 


» 

» 

23 

ig  iij  Cpij(nv  "Ofiyipoq 

» 

» 

25 

'jFphq  TO  ovq  eKia^Tuv 

y> 

» 

26 

Tivov  ipyvplov 

» 

» 

27 

wpiyfJLXTA  Ix^vTsg 

Lect.  quu  bab.  «od. 

Hoc  Yocabuluxn  ego 
legere  nonpotai;  ali- 
ud  quid  scriptum  esse 
puto. 

^pifii6ov 

TrivT»     iv  apevwjirifJLS' 

vog  mihi  scriptum  esse 

Tidebatur. 

TCotpaKx^uv  vvh  fAiXijq 

Jt)    TUV   iljfAOffluV  Tpa- 

Tsl^uv 
i^Koq     MxKsiovlav     if 

Tijv  fiox6iiplxv  uvelirixi 

T^y  ixvTov 
Tovq  vTTiixiovg 
Legitur,  ni  fallor,  tt^- 

poupopdre  poi. 
fiM  fiov\6fisvog   fJtMv6i' 

vsiviri^TOvro  Trpir- 

TOVfTlV      iX\*      iTTi- 

isiKvv fAsvog  ort.., 
iti  rovruv    ruv    \ 
o^tuTcivruv    KTipv* 
Kuv.     Post    ort    de- 
sunt  2  yel  3  litterae , 
quae     mihi    speciem 
obtulerunt      Tocabuli 
/3/f .    Non  tamen  ex- 
pedio  loci  sensum. 
ug  (pvi^iv  ''OfiTipog 
vphg  rh  ovg  sKi^Tcp 
riirov  XP^^^^^ 
irpiyfAxra  Ix^y^^^ 
25« 
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p.  ed.  M.  p.  «od.  V.     Ts. 


LtCL  MC  M. 


294       77       6     [i^co^ovv]  TOiovrx 


» 

» 

6 

i^px^iv  av 

» 

» 

8 

ipXOfiivo  V  q 

» 

» 

10 

MXl&T»TOq 

» 

» 

16 

dva^iyvdffKstv  e^iSv 

» 

» 

16 

1  Thv  :i^pcuphv 

» 

» 

17 

tA  TTXitov»  —  i^«Ai- 

» 

» 

18 

iiroTilvovTa  TtfiMpl»^ 

» 

» 

» 

^p»uiiov 

» 

» 

20 

'HtriJiiOf 

» 

» 

21 

ili(Pipi  iiiiivo^ 

295 

» 

23 

KOX  1  iv 

» 

» 

25 

xivTuv    —    iaufJM^ii' 

Tipi 

» 

» 

28 

i(P»ipifjt,ivo^ 

» 

» 

29 

irpi^  Tb  ^aptjTaTOv  d^ 
<P»fj6iv  dviphg  Tiiv 
iTivlccv  ifiplov 

LecL  qou  htb.  ood. 

Sto^vit  otovv      ToiavTa 
legere  mihi  Tisus  sum. 

icppctffiv  ccv 

ipXOfJ^vo  i  g 

HXuiTipog 

dvayiyvdffxitv  i^toq 

I    Tvtv if y.     De- 

sunt  sex  fere  litterae. 
Soppleyerim  r^v  (i- 
vetypctcp^iiv  Tel  r^v 
{<rvyypc60)iliv, 

T^  irXilovct  ktL  Pro 
xXilovot  yero  sroAA^ 
recte  suspicatur  Bois- 
sonadins. 

iiroTlvovTCt  TtfJtMpictg 

^piff  1  iov 

'Ha^tiiito^ 

iii^ipiv  ifiiovog 

KOXoiiv 

xivTCCV     — >     icLVfMtffld}'' 

TOtTi 

icpettpoifiivoq 

Trpig    Ti    ^XpVTCtTOV   Sq 

0)f0'/  Mivotvipog 
Tfiv  xivlctv  iifplov.  Lo- 
cus  Menandri  serra* 
tur  in  gnomis  mono- 
stichis  ap.  Meinek.  ts. 
450  sic  scriptus:  sr«* 
vlctg  fictpinpw  ouiiv 
iffri  ^opHov ,  unde 
hic  pro  itiplov  repo* 
natur  ^opTlov, 
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p.  ed.  M.  p,  ood.  ▼.    TS.  Laet  mc  M.  Lect.  qaas  hab.  cod. 

S95       77     29     iiiplov  kx)  .  . .  >,iym        tviplov lecXXei  .6..01 

?Jyuv.  Singulis  punc- 
tis  singolas  litteras , 
quas  legere  non  po- 
tuiy  repraesentandas 
curavi.  Bekk.  de  con- 
iectura  post  dtiplov  in- 
seruit  iiaTraXaUiv ; 
non  male. 
»         »       30     Sri    vv,..aq   itot  (Pt^     ort  vTrotTOv  oficog  it» 

>>apxf»v    ipovvTO  .  .       ^t?k»pxl»v  ^pouvTO  etif' 
&7rcivr€g  ol  ie  i^^V'       rdv  ^uviirxvreq  \  ot 


ADNOTATIO  AD  EXCERPTA  EX  EUNAPH 

fflSTORIA. 


kttOI 


Exstant  haec  excerptay  praeterqnam  apud  Maium  iii'  coUec- 
tione,  apud  Mullerum  in  toI.  IT  pag.  11  sqq.  fragm.  Hist. 
Graec.  y  quam  editionem  sequar. 

Pag.  11  *»,  1 :  Ae^lTTTT^p  —  mr»  robq  ^ASiiinjfnp  &pxoyr»g  «^' 
oS  ^apx  *A6ffvaloig  ipxovrcg,  ItTToplAwyysypci^xi^  Tpo^ctpidp^ou" 
fj^ivuv  Tuv  'PcopLcciKav  vTcirav,  jca)  vpi  y*  avrHv  rav  vtxtcqv  x») 
ipxivruv  dp^xfiiviig  rijg  ypot^iir  ri  il  tv  kb^k^miov  rHjg  Itrro- 
pl»g ,  rx  fiiv  ivaripu  k»)  oc»  rh  TronfriKiv  vifiercti  yivoq^  l^sl- 
vai  K»)  imrpi^pai  r^  vitctvcp  kx)  fiZxxov  ivxveldovrt  rbv  ivruy-' 
Xcivovrx'  rct  ii  7rpo'iivrct  KCt)  eT)  'ttXbIov  fixprvpoiifievx  cwevey- 
KeTv  Kx)  KxrxK^eToxi  ^rpig  hropiKiiv  xKpl^eixv  kcCi  Kplvtv  x^ijSe^ 
oripxv.  Triplici  mendo  haec  yerba  laborant.  Nam  primum , 
quia  consules  et  archontes  toto  coelo  diyersi  sunt,  requiritar 
opinor :  kx)  Trpi  y*  xvrSv  ruv  vviruv  (rs  ins.  e.  cod.)  kx)  t  5  v 
ipxivruv.  Deinde  rh  av  KsCixXxtov  pessime  respondet  sequentibus : 
rx  ^i  vpoUvrx  kx)  It)  vXelov  Kri. ,  quapropter  nullus  dubito ,  quin 
hic  rursus  acciderit  id,  quod  saepius  usu  yenisse  constat,  at 
librarii,  quum  scriptum  inyenissent  ro  ^s  x'  Kecpihxtov^  male  de- 
derint  ri  V  sv  KsCpi^xtov,  ubi  debuissent  ri  II  wpurov^  quod 
sine  mora  Eunapio  reddatur.  Tandem  verbum  excidisse  yidetur  , 
unde  snspensi  olim  fuerint  Infinitiyi  s^sTvxi  kx)  iirtrphpxt  — 
(TwsvsyKslv  Kx)  KxrxK\s7^xi,  Suppleyerim  igitur:  i^sTvxt  (^oxeT} 


199 

X»)  imrpixf/ai  xrl.  Post  pauca  cum  Bekkero  scribendam :  rx 
li  vpm'»  rni  iraXotiirsp»  pro  reXedrspa.  Sequantur  haec: 
IviffXog  &v  HoCi  (Txs^iv  ri  fjf^aprvpifisvog ,  ori  rav  Jiiria-rovfiivav 
emrrov  srspog  z^po^affuv  elptiKsv'  kx)  vept^ipei  ye  riiv  hropletv 
ix  iroXXQv  xa)  TccvroixTrav  ruv  rxvr»  slptixdrtuv  uwsp  pawov  ri 
xct)  ttoikI^ov  kx)  xP^^^f^o^  ^^^  ^^  (ivpoTraKiov  riiv  liilxv  i^iiyfi' 
ffiv  KxrctKCKXsi  0"  fiivyiv  kx)  c-vv^y  fiivifv.  Plura  hic  sananda. 
Primum  enim  hifj^og  uv  significare  nequit  demonstrans ,  quem- 
admodom  interpretatur  Maius,  quare  yide  an  deleta  copula 
scribi  oporteat:  h^ii^og  Sjv  trxs^iv  ri  f^xprvpifisvog ,  ori;  ut  /c^^p- 
rvpofi&foq  pendeat  ab '  svi^Xog  av.  Deinde  scribo  cum  codice : 
SffTep  jiaTrdv  riv»  ttoikIXov  —  KxraKSKXeifAiviiiv,  Tandem  meo 
Marte  fivpoTaXsTov  et  (rvv^vsyfjUwiVy  siquidem  ^vviysiv  pavov 
difficile  fherit. 

Pag,  12*  vs.  10:  slr*  iXvfAViiiag  KxrotXoyii^srxi  rivo^  koH 
riao^  KoCi  vvirovg  kol)  ipxovrxq*  iv)  raiirxig  rifv  x^^^^^ 
rav  irav  inrofixXav.  Aut  delenda  praepositio  i^Trl,  aut  quod 
lenius  est,  corrigendum  vwi  rxvrxq.  Post  pauca  legitur: 
ip^okoyslv^  ori  roivr*  ovk  l(rriv  iXvid^  Kxri  rovg  XP^^^vg,  ix^i 
r^  fiiv  ovrag  r$  S'  sripag  ih^s.  Si  locus  sanus  est,  minus 
certe  accurate  noster  ovk  i^ijiij  Yocat  talia ,  de  quibus  non  con* 
stety  sed  aliis  aliter  yideatur.  Melius  dirisset:  ovk  ivxfiCpixsKrx , 
ivxfjUPi^^yirfirx ,  ivsviolx(rrx  alindye  quid  in  eundem  sensum. 
An  forte  Eunapio  reddendum:  ori  rxvr*  ovk  sariv  iffCpx^ii 
xxTx  robg  XP^^^vg  icrl.  ? 

Pag.  12^  ys.  3:  ^ov  H  rxq  ipsrxq  i^"  sxvrav  Kxdiirsp  rx 
^uXXx  9rphg  riiv  apxv  rov  Irovq  xv^xvofiivxq  kx)  ixoppsovffxg 
vapslxovro.  Manifestum  est  scriptum  oportere:  tov  ii  rxg 
iperii;  rxg  sxvrav  kts.  Ibid.  ys.  24  periisse  yidetur  yocula 
necessaria  in  yerbis :  r»i/  fHv  ;^poy/x6iv  9  Trivrav  1j  rav  vXshrav 
itx^s<PavvifjUvav.  Nam  Graecum  est:  if  rav  ys  ir}^hrav  xrs. 
Snb  paginae  finem ,  addito  articnlo ,  scripserim :  AvKOvpyog  o 
AMXsixifciviog. 

Pag.  13*  init. :  Trsp)  is  rov  Tirs ,  7rxvr6ixir\j  ifiTSTr^iixxQ-i 
rx    ^f^Klx.     Niebuhrius:   {iiropix)    rxvroixirff  coniecit  probabi- 
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liler,  ied  nescio  an  lenias  va»Toix7F%  ivopl^  conigatiir»  qoia 
iU  meliiis  apparet,  qaomodo  sobstantiTiun  excidere  potnerit. 
In  seqnentibjis  9  qnae  corniptiBsima  snnt,  nihil  yideo. 

Ibidem  snb  fin.  pa^ ;  ivayvJi^eTtu  yoijv  ng  Srt  rmrm  iwi 
roviie  rov  fia^i^iuq  ly  roliiy  ixpirrcro*  xaf  ov  S*  hiavrh  xdi 
iffiJpxy,  irspoq  iq  r^y  iirir^v  ;^tfp£u«r«/  r/«.  An  forle: 
ertpav  i^  riiv  iwimiv  vopiuhia  riq  7  i.  e.  ad  altarum  fraur- 
dem  (s.  libros  frande  plenos)  se  conferat  aliquis,  Lenins  tamen 
scripseris;  erepo^  r^i/  iirirnv  ^^opif^c/rAi  rtg  i.  e.  aUum 
quis  hanc  fraudem  leclori  praebeio.  Seqnnntor  haec :  fyw 
ii  Ka)  ri  iPtmueiv  ifiavr^  ypi^pa^  ivipivtv  ixifuvo^f  oi  rw 
naA*  tipiiq  Plov  fcaxp^  rposTxov  xari  vaiiolav.  Niebnhrias  pn> 
xa\  sospicatar  xari^  nescio  quo  sensa.  Scribendum  eat>  ni 
fallor:  iya  ii  Tph^  r^  xtartvnv  ifiaurf^  ypi^a  ivipia^iv  ix^* 
fMVoq  xri.  lam  enim  snpra  dixerat:  aMg  ie  Tpoayopeioaiv  — 
iri  nffrsiitrag  ifiavr^  itiva^Sai  (1.  ivvap^t)  ypiipnv  yeyovoroC' 
rs  xa)  yevifAiva.  Moi  verba:  xa\  iiarsrafuvuq  iniyov  fi,n 
viairav  aterqae  editor  puerili  errore  interpretatar  sic:  enixe* 
que  mihi  proposui^  quominus  taceremy  non  intelligens 
iviiyov  esse  tertiam  personam  plnralem  saspensam  a  relatiro  di 
in  yerbis:  ivipiviv  iiri(i.ivoq^  o7.  Legendam  aatem:  ivnyiv  fis 
xrl.  sensa  daro  atqae  perspicao:  qui  —  emjre  me  impule^ 
runt^  ut  ne  tacerem. 

Pag.  13^  init.  Frnstra  interpretabere  yerba:  xa)  ioxiJ  rolg 
(3aat\ivffi  fih  i<P*  fjfMiv  riii  ivipixivov,  quippe  qnae  yahiere 
laborent  fortasse  insanabili.  Ibid,  ts.  8 :  xadiinp  ro7g  hixiv 
ipoifjUvviq  «#♦*  ^ovffi  iroiyiraiq  oi  yivopUvotg  iplaroiq.  Pro 
vovfft  sappiendam  fortasse  {vfj^vovvt  et  pro  o?  scribendom  ro7q* 
In  reliqois  niliil  yideo.  Non  melins  comparata  sant  seqoentia : 
TFpoiifiivoiq  —  iv  iXKorploiqy  qaae  hodie  ita  sant  eyaniday  Qt 
ne  lacanarum  quidem  spatia  notare  potuerim.  Quod  olim  a 
Haio  factum  non  esse,  yalde  doieo.  Nunc  frustra  lacunas  ex* 
plere  tentabis:  et  parum,  opinor,  lucramur  supplendo  rm  xpo^ 
(yiyivyipUvav) ,  quod  yerisimillimum  est  propter  praegressum 
Trxpivra,    aut     mox    {rSv    xaiii)xivTOiiv    ;^^J»»y.     Reliqua   enim 
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premit  aeleriiQ  nox.  Idem  valet  de  proxime  seqaentibas  nsqoe 
ad  Tocabola:  &>X  vi  fiev  Trapotfjc^lx  (ptis)  ro  6ipog  hTr)  r^  xxxdfi^ 
(palvsiriar  t6t6  H  o  Kav^Tivno^  i^ivtj  rou  icxrphq  &v* 
£tiam  uhima  eorum,  quae  adscripsi^  hiulca  sunt,  sed  culpa> 
ut  yidetur,  librariorum.  Excidisse  enim  Tidentur  vocabula 
yv^ivioq  viog. 

Pag.  15*>:  xa)  rb  rijg  i^*  xur^  W?Jf^  dffro^la^Tov  xtI.  Vix 
aliud  olim  scriptum  fuit,  quam  Trsp)  otifrov,  nisi  hoc  ipsum 
legitar  in  codice.  Quae  mox  legimus:  ig  y^MXslxv  rtvi  x») 
XP^^v  hotrptfiipf  T^v  ixelvov  csvxCpipovreg  ^  carent  obiecto.  For-^ 
tasse  supplendum:  rirv  ijulvov  {»px*l^)  Ava^ipovrsq.  Miror 
me  nihil  h.  1.  e  codice  enotasse;  nam  in  Maii  editione  video 
versum  iusto  breyiorem  esse. 

Ibid.  Ys.  18:  xa)  onTCsp  Ijv  kv  ^aiielx  yvapifidrxTOV  ovii 
«(piivrx  ii^Uorxv.  Yertunt  remissum  me  non  remtttebant ; 
quidni  igitur  correxernnt;  ovV  &(pi6ivTX  fx,^  ii<plefrxv'!  Idem 
pronomen  restituendum  ibid.  vs.  22:  ive^ili^rsiv  (fA)  h(3da  Trept^ 
^avStg^  el  fAvi  ffvyypd<poifAt,  Mox  in  vicinia  malim:  xx)  rav  ye 
irpa^eav  fix)C  dKptffeg  (pro  iKpt(iag)  vTSfivffptx  ^vverixet  rrpig 
rijv  ypxCpiiv» 

Pag.   16  "^  sub.  fin. :  iXKx  rolg  fih  ^ovXofAivoig  —  &vxorxoit£7v, 

tb   ^ep)   rovrav   fitfixlov   emrx^ofiev ,    kx)    Trphg   eKelvviv   (pspetrixt 

rnv  ixrlvx  ktL   Dobito  an  suffecerit,  deleta  virgula  post  evtrx^ 

^ofuv^  inserere  praepositionem  Trpbg  post  xvxvKOTreTv,  quae  sane 

lenis  foret  medicina ,  ex  qua  ri  i^ijg  fbret  hoc :  iwtri^oftev  cpi- 

pev^xi   Trphg   ro   —   (2t(3?,iov   kx)   yrpog   eKelv>iv   rijv   iKrJvx.     Sed 

<pip€j$xi  minus  apte  cum  (Si^xlov  iungi  videtur ,  quare  suspicor : 

i^^x   —   ivxaxoTreJv ,    {xvxyiVfa^Kviv)   ri   ^rep)  rovrcov   Kre. 

Participium   aliquod   oblitteratum  esse  videtur  in  sqq. :  xvro)  ii 

ovov  ov  yrpig  &fit?^xv  f^etpxKtdiii  kx)  ffo^tjrtKiiv ,  ixx*  e\g  ifrro^ 

ptKipf   iKpl(3eixv   ivx^rfjffxi   kx)   itxfrXxaxi  riv  )J^o)/y  eTTtipX'^ 

pavfietx  rx  yeyevTjfAivx.     Infinitivi  enim  ivxirrifv^xt  kx)  hxTrxi* 

<rxi  non  habent,   unde   pendeant.     Fortasse  igitur  dederat  £u<^ 

napias:    ^^0}  ii  di^ovreg;   nam  quae  alia  participia  senten* 

tiae    satisfacerent ,    v.    c.    yvovreg,   Kplvxvreq ,   ^ov?<if^evot ,   Trpo- 
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£Xi(i,am  cet.  minus  facile  in  o^ov  corrunipi  poterant.     Praeterea 
yix  sanum  esse  puto  ivavrtjffAi, 

Ibid.  Ts.  13 :  dg  imyxaJov  elvxt  froMfiixv  r^v  ruv  jroXeiiovv* 
rav  ^yBlviai  xet)  vofAll^eiv,  Gaye  duo  ultima  rocabula  li- 
brarii  additamentum  esse  putes;  nam  huiusmodi  tautologias  inep« 
tissimas  Graeculus  noster  studiose  Tenatur. 

Pag.  17*»  1:  oiKslav  ii  riiv  rSsv  ^c^pctKex^P^^^^-  Oe- 
diiicii  alibi  audire  solent  o\  Trpotrxsxnp^Kinq^  quod  partici- 
pium  hoc  quoque  loco  revocandum  esse  iudico.  In  sqq.  fr.  I 
Ts.  1 :  roijrov  ie^Jifuvo^  ircstpov  €0"  iAur^  avvttrrifuvov  elx^v , 
deleatur  importuna  praepositio ,  ut  sensus  sit :  lateri  suo  Aa« 
bebat  adkaerentem. 

Pag.  19^,  fr.  XIT  vs.  3:  fj^eptvifvixt  TrpoviiKev.  Sententia 
postulat  Tpo^ijKei.  Mox  minus  recte  editur:  iirtfipii<rsrxt  TiXtVy 
iq  o<rov  av  iyx^Pi  ^^*  '^^^  Kocrk  rob^  ^otpxyriTrrovrctg  Katpov^  — 
ffvvridetfAivav.  Maius  dederat  ctirav,  quod  ita  scUicet  correxe- 
runt  viri  docti.     Requiritur:  ig  oaov  &v  iyx^P^<^^9  ^^^  xri. 

Ibid.  $  3 :  vi/ffx  2*  i  filx  r^v  ypci(piiv  Kctrct  pttKpat  kx\  i«-i 
Kav^rcivriov  ^ipsffSat.  lidem,  qui  recte  ^pevixt  reposuerunt 
pro  ^iperciif  alium  errorem  non  codicis,  opinor,  sed  primi 
editoris  castigare  supersederunt.  Etenim  sine  dubio  reponen- 
dum:  vi^ct  Hi  0lct  xri.;  nam  TrZ^ct  0lx  Graeculis  est,  quod 
antiquis  Ti<r^  ivAyKii.  Ibid.  §  4  vs.  2  sqq. :  Koti  o  tTrpxrrev 
xrL  Cf.  collat.  In  §  5  sensus  laborat,  ubi  editur:  hiKe  fAsv 
ovv  KOd  &KXa^  i  XP^^^^  —  mX^MKig  ix)  rotctvr»  Kctrcupipetr- 
6ott  (TVfi,irrifi»rct.  Maius  tamen  recte  interpretatur  —  ad 
eosdem  redire  casus*  Quidni  igitur  idem  rescripsit  iir)  rctvrct 
Kotrpt^ip&riati  xrl.  ?  Ib.  §  7  :  &X\ct  S*  ixxaxov  Kot)  vpig  ^roA- 
Xovg  ivaCPpi^m  iv  eTCtfrroXctig.  Yerbum  iv»(ppi^etv  mihi 
certe  plane  inauditum  est,  neque,  quae  possit  esse  praepositionis 
vis  in  illo  composito,  satis  mihi  liquet.  Vereor  ne  Eunapius 
dederit:  KCt)  Tcpiq  TroXXoitq  avri  (ppi^ooVy  quemadmodum  in 
excerpti  fine  legitur:  ko,)  'TcpU  m\>^vq  ctiri  Itx  r&v  iTtvroXMv 
vfAvwv,  Foedum  errorem»  qui  mox  conspicitur  in  verbis;  Kot) 
fih  iil7$xl  wov  ri  r'  Ipy»  Xiyovrog,  miror  nondum  castigatum 
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esse.  God.  diserte  exhil>et  tov  pro  ttov*  Yerbuin  Ai/f/v  sensu 
Tou  ii^yeJffSxt  positum  est,  ut  moz:  irphg  to  ^iyetv  »uTa 
K»ra<r€i6(j^s¥0^.  Id  praegressis  scribere  malim :  vp6^  tivx  youv 
KyAAjfj^/ov  —  Tov  TCiVTot  a^yiynfi^hoy  pro  e^fiy c u fisvov ;  nam  si 
res  ab  imperatore  gestas  nondum  exposuissety  tii  poterat  enm 
lulianus  ixiTifiiv  ug  h»tiotp^ivovTi  rif^  Ak^&elotq.  Ibid.  ts.  12: 
»>X  iTTMvov  KSKptKiv  TivA  KoCt  ?kOtfi^7rpov  ixvTOu  iti^etfftv»  In- 
felicissime  Niebuhrius  WToptKiv  coniecit.  Longe  praestare  puto 
MuUeri  inventum  iKptfiHi^  idque  nunc  praefero  soepicioni  meae 

K»lptOV, 

Pag.  23  ^y  fr.  22  §  1 :  riq  tm  ^KviiKxg  Ktini^eiq  acrfrep  fy» 
xpvTTTOfd^ivxg  iTt  Ky(40tTtffTiiv  iTtdst  vippoiiev  Kri.  Mul- 
ler.  coniecturam  periclitator  perquam  infelicem:  KUfAO^rtvTifi 
iv  fiu6^,  Ipse  cod.  recte  mihi  dedit:  Safrsp  iv  kco<P^  Kpv» 
^rofAivotg  irt  KVfAart  vvverliet  ktL 

Ibid. :  ^Kvixt  ii  vvv  fjiiv  oLTpefMVfFtv  huq  ^  ovk  irpefAiiffOUfftv. 
Fort.  supplendum  i(rci)g  ie  {fieT  ifAh)  ouk  irpefAiitrov^tv;  nam 
sequuntur  haec :  iq  ro^ovie  i^tKvelro  xP^vcv  t6v  fieXXdvrm 
otvr^  ^povol^*  oiqfi*  ori  rov  eTT  avrou  fAOvov  KOttpov  ^^v- 
Xoi^oviTtf  wpoyivafrKeiv,  Potueris  quoque  varepov  i"  Uaq 
Kri.9  sed  hoc  nimis  fere  vage  dictum  erit. 

Ibid.  §  2:  ^E7r»fctvdvixq,  M.  ex  cod. :  ^ETTXfAtviviaq,  ^  1. : 
''Exxf/^etvaviotg, 

Ibid. :  oTt  ri  Trpo  KTijfft0ZvToq  Treiiov  opxn^Tpa^  irokifAOu  Tcpo- 
repov  iirtiet^o^  —  Aiovvtrov  crKijvifv  iiFeietKVv  ^lovXto^viq.  Periit 
Tis  oppositionis  una  cum  vocula  vvv,  quae  excidit  aut  post 
^iiviiv  aut  post  i^eieUvv  propter  ro  ofiatori>ievrov,  Mox:  /e«^ 
VTTO  rpo^fjg  itoi(p$xpSiortv.  Yereor,  ut  haec  significare  possint 
ne  nimio  cibo  enecarentur  y  et  Eunapium  dedisse  suspicor 
rpv0iig  i.  e.  ne  Itixuria  corrumperentur. 

Pag.  23^,  fr.  23  vs.  4:  Koti  Kxti^ep  loiTptKoi  0»fft  kxtx- 
iurav   yevofiivav   ive7v   iTiy^fiirav,  tI  ixotrrov  vvi  rov  acpo^po^ 

m 

ripov   \vea6cu.     Niebuhrii   coniectura   iam   per  se   satis   impro- 

babili  KObT0Liii>,uv  legentis ,  in  posterum  carere  poterimus ,  quum 

in     ipso     codice     legatur   kxt»  tocvtov.     Praeterea  adscripto 
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articulo  editutn  oportuit:  m)  Kxdivsp  (o/)  Ixrpixo)  xtl.  Iii' 
eodem  excerpto  mox  corrigendum  et  supplendum :  rh  i*  OTag 
(HkxI^ov  ((ih)  ihXoq  iXKag  ^  iiH<rr»ro  y  oifii  eU  pro  ri  y  orag 
slKa^ev  &},Xbq  xrs.  Deinde  non  expedio  Tocabula:  si  ii  xcu 
TTXii^oq  Jja-xVj  rovro  yovv  ^wi^rctvro  (raCpcig^  ori  ipxovroq  ptiv 
sifiropiitrovfft  f  rotovrcv  H  ov^  sl  irXatrraq  Sshg  evpyi^ovtrtv.  Id, 
quod  MuU.  excogitayit,  ^A^oTJf^  vulgata  lectione  nihilo  saniu» 
Tidetur.  Tam  absurda  utitur  Eunapius  oratione,  ut  saepe  diffi-^ 
ciiius  sity  quid  scribere  potuerit  necne  certo  iudicio  statuere. 
Yerbum  tamen  post  coniunctionem  e\  nuUo  modo  omitti 
potuisse,  Tix  est  quod  moneamus.  SubTeniet  laboranti  loco 
fragmentum  ex  incerta  fabula  Menandri  ap.  Stobaeum  Flor. 
LIII  y   6 ,  quod  indicaTit  mihi  Gobetus : 

KofA^^bg  irrpari(brvig  ovV  xv  el  ^?^cirroi  Mg  oviiig  yivoir*  &v, 

Similiter  Eunapius  dederat :  rotovrov  y  ovy  sl  Tr^arrot  ieig 
svp^iTovfnv. 

Ibid .  15:  d^uyifg  r  iviyKijv  eTc^vaaro  'rcpig  ri  x^^po^ 
eKKOvaetv,    Yere  Boissonadius  i^ii^»ro  coniecit.    Gf.  p.  50'  ts.  15. 

Pag.  24*,  18:  slxero  fio^atXsveiv y  ort  fi^S*  iTavd)p6cd(ri  ri. 
Gorrigatur  iTrtg,  et  mox  ibid.  malim:  rolg  vxpiyoviTtv  (pro 
&yov(rtv)  avriv  ixlfM<rt  ri  ihHptov  x^oatovfievog  <ri(3xg.  In  sqq. 
quoque  monachus  indignabundus  de  istorum  demonum  &Tdrp 
loquitur. 

Pag.  24^,  fr.  24  ts.  4.    Supple:  et  rovro  {fiot)  iyKx^iastg  KrL 

Pag.  25^,  fr.  26  sub.  fin. :  rb  yap  kx6*  sKxarx  oifK  nv 
x^^iiSstxv  rtfAcivrog.  Niebuhrius  supplet  ypxcpetv  post  eKX<rra; 
ego  malim  post  ^xp  ob  causam  palaeographicam. 

Pag.  28**,  fr.  38,  1:  'O  Kxret>,eyfiivoq  roiq  vorxplotq.  Lege : 
i  iyKxret^eypUvoq  Kre. 

Pag.  28**,  sub  fin. :  kx)  oaot  vep)  arpxreixq  ix)  r» 
Kipiij  Kx)  rxq  KOtvhg  rix^^  iTrofjfiivot.  Fortasse :  kx)  o^ot  lx> 
(frpxrtxg  Jjffxv  ^ep)  xri. 

Pag.  29',  Ts.  10:  ori  ^t^iOXP^f^xrixv  cpxa)  TCViyviv  rtvx  TTxcrii^ 
KXKtxg  Tuy;^iv5/v,  ovii  Tj}  xflMc/f  7cirtfi6v  re  ko^  XP^^^f^<^* 
Lege :  ovV  xvr^  riH  KXKix  Krh. 
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Pag.  31'^,  fr.  41  ts.  1:  oHSevig  ovHv  axcpsg  l;^£/v  /^i^oi^* 
To^,  o6ev  T  ivraq  61  OSvvoi  —  iTiipxfiov.  Neminem  dum 
emendasse:  oiievig  oviiv  ^oUpiq  xiystv  ixovToql  Quasi 
Graecum  sit:  oix  Ix^y  ^^^  ^*'^^^^  ^<  Ouvvotl  *Non  saniora 
esse  arbitror  quae  sequuntur  sic  scripta:  ag  &v  f^ii  tov  mixvov 
rifv  ypxcpijv  iLirxpTilivxi(A€v  y  (iviiii  Trxpx^ipotTO  Trphq  Ty^v  xXiidstxv 
0  Koyoq,  Quid  enim  sit  ^xpxCpipearixt  Tp6g  rt ,  non  facile  expe- 
dies ,  nec  noverat ,  credo ,  ipse  Eunapius ,  quem  scripsisse  reor : 
fi^ii  xxpxCpipotTo  Tijq  Trpig  tijv  xXijdetxv  o  Xoyoq^  i.  e.  neve 
aberraret  oratto  de  via,  quae  ducit  ad  veritatem. 

Pag.  33*9  ff*  ^^  suppleas:  Sti  Mxptuxvig  Avijp  (^v)  ig  Api* 
rnv  —  fiKpt(3o)iMivog. 

Pag.  33'' 3  fr.  45  vs.  17:  Ovx  Jiv  5i  fixcxvtl^siv  inrolSg  Tt^ 
i  ieJvx,  x^Xx  Movffdviov  (ptXov  xMvtrxvTX  oTt  KxXi^  ^v  elHvxi. 
Lege:  ^AA^  Movo^covlov  cpi^ov  xKovtrxvTx,  OTt  xx?^ig  xxyxiig 
nv  eiiivxt.  Nam  erat  Musonius,  ut  est  in  superioribus ,  (^/AJ- 
xx\og  xx)  cpthxyxioq.  Mox  in  pag.  ferme  media  corrigas:  oTt 
ri  elg  (pro  iTt)  Mov^dvtov  i7riypxf4^fix  xt€, 

Obiter  attingam,  quia  huc  facit,  Eunapii  fragmentum  apud 
Suidam  iiiToc.  Movvavtog ,  ubi  haereo  in  Tocabuiis:  xixeTvog  x^xvtx 
hictav  iv  Shlyxtg  ^fiipxtg^  rifv  Sxhx^cxv  i7r/,iipa(ri  tuv xtto  Tiig 
^Ajtxg  elcrCpopav,  Si  hoc  fecisset  Musonius,  cuius  laudat  1.  n. 
Eunapius  Tijv  Tijg  yvifAfig  fixdvT^Tx,  omnium  mortalium  insul- 
sissimus  simul  et  Sxvf^xTovpyiTXTog  fuisse  mihi  videretur,  qnippe 
qui  Asiae  tributa  iecerit  in  mare ,  iisque  (mirabile  dictu !}  mare 
impleTcrit.  Et  tcI  in  Eunapio ,  quamTis  ut  Tcrum  fatear  scrip- 
tore  satis  inepto ,  Tix  ferenda  vTcepfioXifi  haec  eo  sensu  dicta 
esse  suspicaberis ,  ut  Musonius  narretur  multa  narigia  his  tributis 
onerasse.     An  forte  scripserat  TViv  yx^xv  STrhijpuffs? 

Pag.  33 ** ,  Ts.  18:  OTt  (Tvvif pTijtrixt  tov  TTohifiov  ioxovvTog. 
Legendum  :  ffvvtjpT  v  (rtxt ;  nisi  mavis  €  v  iipr  v  (r6xt ,  quod  ego 
praetulerim  propter  sequens  ioxovvTog. 

Pag.  34*^,  fr.  46,  5:  ocrov  Sf  wxtielx  xvxyvatrsccg  hx^^^ 
Trpbg  Tovg  voXifMvg  xx)  vf  hx  Tijg  hTOplxg  xxptPijg  ieaplx  ir pig 
xfixxiy    Ttvx    xx)   y  p  xfj^fjf^txiiv  exl3x(rtv  reXevTcoiri  xx)  Tvvtjvxy^ 
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mfffiivyiv  kcu  tots  6  xfi^^^^  uyriiei^ev.  Conieci:  S^ov  Sf  iFAiieix 
(1}  S/')  ivxyvtifTsoiq  —  deapla  ix)  TOig  ifcaxiv  Ttvx  Kcei  fi»^ 
viKviv  (nisi  praestat  7rapa(3o/.iKiiv)  BK^aaiv  TsXevTSHn  ktI . 
Hanc  certe  loci  sententtam  q^sq  confirmant  sqq. :  ot^  outs  ttoX" 
Koif  OVT*  d^iyoig  fiix^^^^^  vpoaviKei  iirsyvaK^aiv  exvTav  kts, 
Praep.  Trpig  seryari  poterit,  rescripto  t€?^vtZvt»^.  Ibidem 
mox  legendum:  S^ag  —  TCO^sfiuvTxi  pro  optativo. 

Pag.  35^,  fr.  48  ts.  6:  kcu  KxSa^sp  fietpaKtov  (AiXXi^Xovrcv 
fCOPTpog  $7r)  Xfi^vcp  (Lxpivov)  tto^^  xP^f^'^^  ^ifrapsvKiTO^  it»  cc^po- 
(Tvv^v  Kxi  (pitid,  iipioi^  Kvpt€V(rxv  Tav  irpotyfiiTm  —  oXsipov  Kxra 
rm  sipsSivTCJv  ptaivsTxt,  Paucas  ridi  coniecturas  illa  infeliciores , 
qua  istud  fu^\dr^ovTov  a  Mullero  repositum  est  pro  Maii  lec- 
tione  fuv  tt/jovtov,  Plane  enim  caecutiat  necesse  est,  qui  non 
intellezerit     Eunapio    reddendum]   esse:    fAstpaKiov    vsivKouroy 

TCCTpig    KTS, 

Pag.  38*^9  ibid.  ys.  10:  ''^pa  S*  ^v  Sspovg  STtTTsp  iKfta^Tot^ 
Tov,  Kx)  Ti  SixTpov  KXTstxsTo.  Perporam  interpretantur : 
et  theatrum  constipatum  erat  hominibus.  Noto  usu  to 
tixTpov  dicitur  pro  o\  OsxTxi,  et  locutio  KXTix^ty  Tb  tixvpov 
fere  solenmis  est  de  histrionibus »  actione  sua  spectatorum  aiii- 
mos  suspensQs  tenentibus.  Sed  ita  addendum  fuisset :  sk  tou 
Tpxycpiov,  et  praeterea  nexus  orationis  fiagitare  yidetur  id, 
quod  Eunapianam  scilicet  elegantiam  sapere  nemo  negabit:  kou 
TO  iixTpov  sKXKOvx^^^^Of  acstu  nimirum.  In  sqq.  e  Terbis: 
Kx)  tIv  ttXovtov  0  Tpxycp&q  s^xpvvsTo,  suspicor  excidisse  part. 
^ipav. 

Ibid.  pag.  39"*,  vs.  7.  Quamyis  ingeniose  minus  taraen 
vere  correctum  esse  tx  TrxTptx  tspx  pro  tx  vxpx  ispi 
apparet  e  collatione  mea.  Uabet  enim  cod.  tx  Trxpx  ff^>wiv 
tspx. 

Pag.  39  *• ,  fr,  57 ,  3 :  tx  yxp  sv  Tolg  fixtrtXsiotq  imKpvTTsroii 
Kx)  fiixx  cTsyxvu^t  ovts  voXv7rpxyfAOVov(Ft  ffvf4^pt,x6s7v.  Lege, 
inbente  sententia:  x  yxp  —  ovis  TcoXwpxyfMvovtrty  i^ri 
fJM$s7v. 

Pag.  40'',  ibid.  vs.   1  :  oi(T7rsp  ovv  tqIc  ypxCpovort  tx^  sIkovx^  — 
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klTitPil    T^V     Tip)     yrpSfTUTOV     Of^OlOTffTX   fAlKpx    TIVX    TOOV    UTTOJtSifAi' 

vsnf  (rvfjt^fiixciv  xa)  ^  pvr)^  iir)  tov  fieTcoTrov  hoi)cix^P^7f^^^ ,  fi 
Tiqhvio^.  Scribatur:  cS^  j)  ^vTtg  {rtq)  xts.  Ibidem  &•  68 
Ts.   6    malim:    zxTSivtrxv   s\g    (pro  ivi)  Tctq  MxKiioviKag  Xlfi' 

Pag.  40^,  ibid.  vs.  11:  oia-vep  ToJq  i^rTXKolg  tv^v  x^^^^  ^J 
mq  poMq  ciKiviaq,  Lege:  T»q  aKKvSaq  et  mox  in  Yocabnlis: 
ovT^  Tx7g  i^ovfrl^iq  €r  v  yKXTXtrTslpxg  riSfy  ^ioviiv  reponatur 
iyKon-xrirslpoig.  Grayiorem  labem  passa  esse  Tidentnr  yerba 
yicina:  al  fixtnXelxt  to  SvifThv  aKovdvfrat  Trpbg  Ti  liiv  KXTX^i'^ 
povTxty  rb  T^g  5J?if^  dSivxTOv  ovk  i^sTc^ov^xt  kx)  TrxpsxXiyoV' 
(Txt.  Verbnm  TcxpsKXsystv  significat:  clam  aliquid  legere , 
9.  c(mquirere ,  itaqne  ab  boc  loco  est  alienmn.  An  forte  cor- 
rigendum:  kx)  7rxpxfi>,ivov(rxt  i.  e.  et  spementes?  In  fr. 
59  :  1  sententia  postulat,  ut  legamus:  oTt  iXtv6^p6Tspov  — 
Kcii  c^xXspiiTspov  ivSpaTog  Trpog  Ttp^ijv  ij  cvfACpopxv,  pro:  dr/ 
Uifft^piv  ktL  Praeterea  yero  xepetenda  praepositio  Tpog  ante 
frvfi^pxv,  sin  minus,  sensus  oritur  plane  absurdus.  In  ricinia 
Mnllerus  dedit  sMrl^xg  viroTslvxvTsg  pro  monstro  Tocabuli 
xnrctr s i p xvTsg i  quod  est  in  Maii  editione.  Lenius  correxisset 
iirotrirsipxvTsg,  quod  ipsum  manifesto  legitur  in  cod.  Yat. 

Pag.  41*,  fr.  60  Ts.  18:  ovlxfiov  yxp  i^sCpipsTo  kx)  Trxp- 
syvfcvovTO  Tx  Ttjg  (ptXovstKixg.     Verum  Tidelur  i^s^xivsTO. 

Pag.    42',    fr.   62   ts.    4:    rJ  fASv  ovofix  Jiv  tgqv  ^xcrt^iuv,  to 

Y   IpyOV   tSv   fiiv    KXTX    TjSfV    S^XV   'POV^ivOV ,    TX    S'    SwiptX    ^TSXl' 

Xwog  slg  &7rxcxv  i^ovaixv^  Sensus  perspicuus,  corrupta  et  for- 
tasse  hiulca  oratio  est,  cui  medeatur,  si  poterit,  futurus  £u- 
napii  editor;  ego  satis  habeo  promere  ea,  quae  subita  cogitatio 
inter  legendum  mihi  suggesserit :  bonas  horas  in  isto  emen- 
dando  consumere  nolo.  Quid  enim  facias  scriptore,  qui 
pag.  45',  fr.  71  ts.  4,  dare  potuit:  i  fciv  ovv  Bxpyog  Ttfv 
^PXhv  7rtcTsv6s)g  Trxpx  tov  svvovx^v  s^i^si  fixXx  ^xtipog  kx) 
ysyyjSiig  It)  tviv  xpxyjv?  Ubi  quis  alius  scriplor  non  plane 
ivstpiKxXog  non  dedisset  irr)  txvt^vI  Sed  idem  saepe  multo 
etiam  turpius   scripsit  atque   inTenustius,    ut  legentibus  abunde 
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«pparebit.  Verum  haec  hactenus.  Facili  negotio  corrigitur 
pars  saltem  sententiae  non  satis  ezpeditae,  quae  in  yicinia 
editur  in  hunc  modum:  d^  »v  ipx^^  uTroiif^Sf^^syog  kcu  fisrcc 
sroAAoiy  Kct)  heCpiotpfievoiV  (rrpaTitoTCov  xpiq  rb  vcXefAsTv  rdt^ 
evspyirccig.  Yidelicet  substantiyum  aTpxTiccruv  absorpsisse  Tide- 
tur  participium  }dv.  Ib.  ys.  10  scribere  malim:  (rvvsrirocroq 
X'  Siv  {i  sivovxoq  scil.)  Kccra  TrSic^  xrL  pro  avverccrepoq  xrLf 
et  mox  Kx)  iijrcc  yvvij  (rig) ,  addito  pronomine  indefinito.  Deinde 
hx  Kxdeifiivcov  ccvipaTrav  an  ferri  possit  dubito.  ExspectaTeris 
enim  S/*  v(peifiivcav  ivipiivav  i.  e.  per  homines  subomatos. 
Notissimus  est  versus  Sophocleus  in  Oedipo  Rege: 

v^iiq  fJLxyov  rotivis'  fAijX^^oPP^^^^- 
Tandem  sub  finem  loci,  quem  tractamus,  malesana  sunt  ver- 
ba :  Kcei  i  fA€V  kxvrov  fixvtKdrxTOv  kx)  tov  bvvovxov  Cppovipucraerov 
iKstTo  fAxpTvpav,  ^XiKOv  io-r)  ro  riig  ^^«jO/o^r/^^  irapa  6s^ 
iyKXvifA».  Niebuhrius  ante  tKstro  inserendum  putat  a^oisl^xq, 
fortasse  recte. 

Pag.  45  ^y  fr.  72  vs.  4:  fji^iycc  l>i  rt  kx)  v^sp  &vip»q  i(ppdvst. 
Malim  v^sp  &vipa.  De  industria  autem  sic  ioqui  yidetur  pro 
vvsp  &vdpco7rov,  quia  sermo  est  de  eunuchoy  quem  auctor 
irridet. 

Pag.  46*,  fr.  73  ys.  9:  iyrs)  ijKovov  kou  <r  v  vsirvviotvifAfii^ 
KTs.     Legendum:  koc)  swvvdxvof^^v. 

Pag.  46*»,  ib.  ys.  7:  iXK*  s^»^ysXXst  ys  o^vr»  ktL  Ne- 
cessarium  est  Fut.  s^xyysXsl.  Ib.  vs.  9:  kx)  rx  Kxtl*  ^dovify 
skxa-roq  kxtx  fiovXijfrtv  xTritrrstXs.  In  quovis  alio  scriptore 
vocabula  kxtx  (3ov^)jfTtv  utpote  interpretamentum  praecedentis 
formulae  Kxd\  i^^ovijv  delendum  esse  existimarem:  in  nostro , 
quippe  cui  rx  IfrdivvxfjtM  placeant,  tutius  videtur  ampiecti 
Bekkeri  sententiam  kxtx  in  kx)  mutandum  esse  suspicantis. 
Idem  pro  xTiarst^s  rescripsit  XTrifFTsXXs^  quum  debuisset  i?ri- 
(TTsXKs  i.  e.  per  literas  significabat , 

Pag.  47",  vs.  1:  rav  S*  hfiTropav  ovii  slq  Koyov  ttXsIovo^ 
^sviofji^ivav  vi  o<rx  Kspixlvstv  (3ovhovTxt.  Verba  manifesto  depra- 
vata    sic    rcdigantur    in    ordinem ,    ut   legatur :    rav   S'   Ifj^fripcov 
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oiie  eU  ^iyog  fiv  Tr^kslovx  \f/6V^fievcov  S^cp  {^Xelovot)  Kepialveiv 
fiovXovr»i:  mercatorum  nulla  hahebatur  ratio,  quippe  qui 
quanto  maiorem  lucri  spem  animo  conceperint  tanto  plura 
mentiri  soleant.  Ib.  vs.  2 :  iXA*  Sax  r$  tro^CQTXT^fi  (JtMprtjpei 
KXT»  nlvi»pov  xp6vcfi.  Quidquid  olim  post  haec  yerba  secutum 
est,  (nam  Tcrba  riiv  &Kpilie<rTipocv  mrdKij^piv,  a  quibus  noTum 
palimpsesti  folium  incipit,  cum  his  omnino  non  cohaerere  recte 
monuit  iam  Niebuhrius ,)  pro  (ixprvpsl  scribendum  est  (AxprvpeT' 
Tai'j  i.  e.  07»  i  ^o^diTot^oq  —  XP^^^^  f^^xprvpsT.  Ib.  fr.  75 
Ts.  7:  KoH  tovt6  y  oi^iv  ito^0ipov  eiiKei  (Mi  tov  ^tsTv. 
Legendum:  kx)  —  iict^epetv  ioKsJ  fAOi  ktL  Ibidem  §  2: 
Ket\  ovTog  (iiv  itra^ero  Ko^Qg  Trovtipig  civ,  Sermo  est  de  aegro 
pait^ovTif  quare  scripserim:  wovtipug  tx^^- 

Pag.  47^  init.:  heTeit^  Kx^ug  vTch  T^g  frvvexovg  i^Tnrot^lxq  ^ 
KXTsvpxvvi  T6  Kx\  tI  MiSiieq  vTrefAxXx^s.  Fortasse  supplendum: 
hvxfflxq,  {{j)  KXTevpivvi  tc  ^  ^  kx)  to  Xiicoieg  v^efj^d^x^e;  ut 
post  Toculam  Te  ezciderit  to  xXyoq  aut  Th(TKX}ipivj  autaliudnes- 
cio  quid.  Sin  minus;  transponendum :  ($)  KXTeTrpxvve  re  ro 
XitSieq  Kx)  v^€fix?i,x^6.  Praetulerim  tamen  priorem  emendandi 
rationem.  Ib.  §  6  requiritur:  eiroXifAei  yxp  r$  svvovx^f 
addito  articulo.  Moz  ts.  4  ezpungatur  additamentum  Tel  in 
Eunapio  neutiquam  ferendum  e  Terbis:  vypiTepog  yxp  viro  tov 
xxTGpiififXTog  [kx)  fMc^XKcoTepog]  yevifAevog  —  fj^x>iXKcoT€pog 
yjv  xfi0i(pxxadxs.  AUuditur  autem,  quod  Tiz  quemquam  latere 
arbitror,  ad  nobilem  locum  Homericum  Iliad.  x  ^s.  373. 

Pag.  49*.  fr.  78  ts.  4:  vrphg  to  ijfAicrv  ^Txiiov  (rvyKO- 
fjktvxfjuvog.  Lege:  irpig  to  ^fx^tcrv  tov  (ftxVov.  Ceterum  sic 
semibarbare  Eunapijis  scripsit  pro :  'Tcpig  y^iaov  tI  (ttx^iov. 
Probabili  coniectura  ezpleri  potest  paucarum  litterarum  hiatus 
in  Ts.  14:  kx)  tovtcov  eTepx  TxxvTepx  kx)  ...  S'  eTspXy  KaSco" 
vt^ofi,ivci>v  ypxcpiciv  0Xiivx0ov.  Lege  locum,  et  senties  Terum 
esse:  vrxxvTepx  kx)  (xvxt)iiffTepx  kts.  Reliqua  pars  huius 
excerpti  omnes  emendandi  conatus  eludit. 

Pag.  50*,  fr.  82  ts.  8:  r$  ^xpx^iytp  'TrKviy ivTeq.  Nescio 
an   in    Eunapio   ferri   possit   pro :    eKirhxyivTeq.     Ad   Ticina 

27 
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conferas  coUationem  meam  ad  p.  288  ts.  9  sqq. ,  et  ezperiaris 
an  possis  locum  restituere  in  integrum. 

Pa([.  50^,  fr.  83  ts.  1  bello  scholio  mar^aJi  liberanda 
esse  iadico  Terba :  —  'Up»^  nv  [ivofix  ii  touto  ivtpdnrow  x^iipiw] , 
ov  eJhv  KTf.  Deinde  eznlato  Tocola  rt  e  sequentibas:  kx)  r^v 
rpvxh^  [ts]  ivifAi^aro.  Contra  analogiam  peccat,  qnod  ts.  6 
legitur  adiectiTum  i^^Krpuiifig.  Siquidem  ab  i},6Krpvkv  for* 
mari  debet  et  formatur  iXeKrpuoviiiiif  banc  formam  illi  sab- 
stituendam  esse  iudico. 

Pag.  51,  fr.  86  ts.  4:  /v  rxU  iioa^tifi  s  iag.  Lege:  iv  rxlq 
iioa^fifilxig. 

Palimpsesti  noTas  lectiones,  ut  chartae  parcerem,  repetere 
nolui. 
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fAVvffA^  Tav  TcpoyevofAB' 

vav 

» 

» 

8 

KOtKOV  ,  .  .    Tiig    TCOV 

bIk6v  xq -. 

SK  Tfjg  Tav,     Quae 
interponuntur    hanc 
fere  speciem  refere* 
bant:  ts  efi^xXatv. 

324 

108 

4 

ippaiuv . .  Tepov  yiv^Toti 

oppaiav   fitj   Ti  xifT^ 
vaiTspov  yiwiTXi 

325 

91 

8 

orvvsvx^lf^^v 

vvvav^xifi^v 

» 

» 

10 

^aniplx 

j  ffaryjplx 

» 

» 

12 

Tiv  vCpsffTijKiTX  iyavx 

riv  i  cpsa-TiiKiTX  xyava 

» 

» 

17 

i^HTOVfTl  iq  Tovg  KtV^V- 

vovg 

i^ifTOVfT..  ig  TOvq  Kivirj- 
vovq.     Perperam   M. 
scripsit  i^tovtri.     L.: 
i^tffovffxt  TTpbg  Tovg 
Ktvivvovg    (scil.    Tijv 

TOXf^XV.) 

» 

» 

23 

^vh.>Ai^  X  fitivm 

av^^fl\pofiivav 
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pbed.lL  ]».  ood.  V.    vi. 


26    91 

28 

»        » 

25 

»        » 

26 

»        » 

29 

» 


» 


» 


» 


30 


Lecl.  sec.  M. 

Trpoa^ecy  u  txtov 

ig  avTOvg  UvT»q 
3t»v   t^   iKifi,.  fii^ 

xitv  Tolq  i^  hou  Snriv 


»       32     \mh  nysfAivi  ts  &ysaiat 


92       4     ^oxif  VTri  a^&v 


LecL  qaas  hab.  ood. 

TTpoaxy  ^yi  TdTOv 

TT p  0  €  X^ofiijaM 

sv*  ccuTobg  ktL 

Stxv  T^iXn  6{il)  fJM^^ 

TXl 

kAv  Tolg  i^  1(rou  «yw- 

fftV 

urhyjysfiivt  t  iviys* 
(ri»i.  Sic  legere  mihi 
yidebar;  sed  fort.  le- 
gitur :  uvh  ^ysfiivi  r  s 

TXTTeffioCi   KxL 

Itacod.y  sedlege:  iirb 
(rCpSv. 


» 

5 

truv  eux^pi^ 

ffuv  euxfpsltf, 

» 

8 

iX  s  i  piTijTog 

iXvpoTfiTog 

» 

10 

hi  ih  rd 

hi  T€  Ti 

327 

» 

12 

ri    fABV    Axystvhv   s\g 
iXlyov  —  T^iv  cthitj^iv 
oltrov 

tJ  fiiv  dxysiviv  ixiyov 
—  Tiiv  eeJaiitCivohav 

» 

» 

17 

Tijg    iK  TOtiTOU  X^P^' 

Tijg  ig  TOUTO  x^P^yl^^ 

> 

yUg  ouK  HuviTav 

ouK  £SuvxTav 

» 

» 

18 

ictffifisvog 

l»or  6  fA€vog  manif esto 
codez. 

» 

» 

21 

hipioa^ig 

iiip  1  iu^ig 

» 

» 

27 

K»)  ilva  Tsixciy  rx  ig 

K»)  slca  TSixoiv  fie^ 
vovTav  ufiavTct  ig 

» 

» 

28 

WpOXTToielKVUTXi   ii 

TrpoxTroiiisiKTCii    H 

328 

» 

32 

K»)  Tpig 

KX)   lCpO 

» 

47 

1 

ilfMv  iivxpug  ou  ^»tj?^>i' 
Swo-^/A/o/  yicp 

yifjLiv  Ts  iuvxfiig  Jso-Tivl 
,  ou    ^CLuX^'     hff^XiOi 
yap 

» 

» 

4 

friropivi  tb  iin  iefiivoug 

(TTropi^i  T€  iviTiisfJtfi' 
voug 
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p.  ed.  V . 

p.  «od. 

V.     TS. 

Lcct.  nc.  II. 

328 

47 

7 

» 

» 

13 

AripAKiffTepo  v 

» 

» 

14 

Tsp)  ii  »irng  —  f/i^ix!^^ 

» 

» 

» 

ti  ^f?  Koii  Kirjjg  ifija^cti 

n 

» 

20 

329 

» 

25 

» 

» 

28 

» 

» 

30 

»         »       17     fii»li6(ABV0v  TtiirlpTdi 

eJ  T€  Tfiv  —  i^oiov 

if  TxiTb  TOVTO  'JCpiitJfMV 

ivxv^opuv 
Tii  TifitiiTXT»  ii  diXav 
imm  (Jt,h  ti  T$)it\jTii 

»  »         32      iVTCi  T&q  T€  TfAcUTtf^ 

T&v  irixeoiv  i^  iviipatg 
ivh  Tuv  ToXefil' 

av  ^pijfjJve^  I 

K»i  Totv  ivTtffTivTm* 
otiTovg  rh  ivrlTraXov 
ipHfiaiivTo^g  .  .ov  ie 
Tov  (2»p(3»ptxcu  imTl' 

isffixt    KX)    T^   \   .  .  . 

ivita^Totfiivqf  avvottTi" 

fMix  I   .  •  .  OVT^  TTXP' 

Siqi  XP^^f^ovTXt  Hpoov\ 
....  iKotvo)  el^fAev* 
iv»x^l^ofiev  ii  ig  rh 

fASTiapOV    (TVV    i(T(p»- 

AWf  •  • .  •  fJt,ivo»v  iiFt" 
i^^rSfieix.  ktL 


L«d.  <|iM  hali.  eoi. 

irpifiXilfi»       Strfrep 

SttXuv  oi  <poA?iOv 
iff(paXi(rTspo  t 
Ttpiii  xi  Tijg — fJtMXni^ 
Sic  cod.  y  sed  lege :  el 

iil  KoCi  aimiq  ieiioret. 
fita^ofjtivav   KT€.     Sed 

pro  ivlp  corrige  u t J. 
el  riiv  —  i^oiov 
Ita    cod. ,    sed    lege : 

i^i^opbev. 
ri  TtfAttiTCtT»  iiiXav 
ixewi  fjtiv   yitp^  r«- 

lijrofri^  Te  TrXel^Txg 
Tuv  TriXeuv  i^  ivSipctq 
vTh  Tuv  ivctVTlav 
ipflfiivotg»  Post  haec 
rersus  integer  omissiis 
a  M.,  qaem  legere  non 
potnit.  Nihil  mihi 
inde  eruere  contigit, 
nisi  penultimum  yo- 
cabulum  ixix^^^^ov; 

YS.     2  I  Ka)   TUV   ivTt' 
*<FTivTUV  CtiTOVq  Th  iv- 

ThaXov  iptifiu6ivT»g. . 
S  \  ov  ii  Tov  fiap0X' 
piKOv   i7rtTl6e(rtxt  fiiv 

T^elKOVTty  iiroxoi' 
peTv  ie  rqS  4  I  ivi- 
ta-TCtfAivt^t*  ^uvotffifAe' 
ta      (rjf     Tevova^x 

fAOVOg?)     KCtTCt     Ti 
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p.td.11.   p.  eod.  V.    Ys. 


LecU  aec.  M. 


330 

48 

16 

» 

» 

19 

» 

» 

21 

» 

» 

28 

noCi  fiii  T^  9r«p«rr9 

c^ . .  T^g  tnaTHplo^  ufjwv 

jCM  I  .  .    i^i  Tspi  .  . 

rijfv  .  .  11V  fyvoiv  r€ 

yip  Tcc  Hotv^  KutnTS' 

A  Jf  I  •  .  iXXOq  KOt)  Tp&' 

^ou  . ,  I  . .  i  I  TTxtrm 

irOU  i(TTiV  ivKTKt^lfOi» 
friott      T»      VUVOlfOVT» 

K») . .  I  • .  civytp  ix  Tov 

hxxlov  TVIV  OLpxh^ 
sx^v  Koi  TTO^tTeVUV 
ipl7TX    TTfliot 


Lcct.  quas  hab.  ood. 

tA^To-t-  (  5  I  flV     Tff 
TTOtpiiqi     Xplj(rOVTOCt     i' 

Spoov  T€  vpiq  y£.. . 
....  avTSiv  fiiv  \  6  | 
iKoivo)  eififjs^v,  ivxx^' 
pii<rofisv  ii   ig  rd  fAS- 
Tiapov    a^bv   io>^oc\alct 
7  I      {Top€vo)fiivav 
imdfi^ifuicc.  KTB,    In 
hisce  ea ,  quae  uncinis 
inclusi ,  non  sunt  om- 
nino  certa,  sed  hanc 
fere   speciem    legenti 
obtulerunt. 
orMftfAoc  Ht 
ivvotTx  yipiq  kts. 
nkv  —  ^vvctKO}^viii^^ 
noii  fiii  Tqj  Tapcior^ 
iq   elg rijg  o-tt- 

Ttiplxg  .VfMJV  fA€\  .  .vt- 

oiq  iypi  irep)  TOiVTfiv 
riiv  iiKniv'  fyvav  re 
yotprot  KOtvifi  ^kVVtreK^  | 
•  ...^)/  Ttq  £aAo^  KtCt 
TTftc^cct  rcc  KaiiiKov» 
T06  . .  ip€r}t  ie  i€t 
.  .  .  i  I  TOtlTtog  2tov 
ifrriv  iirto^Kiylfaa^ictt  ri 


Koi 


.... 


ffuvotaovroc 

vir*  xvT^  I  rtq  iviip 

iK  Tov  itKxiov  rifv  ip- 

X^v    ix^^  ^<*''    5roA/- 
T€v(av  ipi^Tce,  yreli  \  oi 


MENANDRI  EX  HISTORIA  EXGERPTA. 


p.  ed.  H. 

p.«od.V 

.      Tl. 

Loeu  Mc.  11. 

Leel.  (juM  heb.  eod. 

353 

341 

4 

i  /3/|o« 

6  1  filoq 

365 

» 

23 

Vphg   X^P'^    slTTOtfAl 

Tpig  x^P^^  ^^  eliroifn 

» 

» 

32 

Mimvipog  i  WropaUg 

i   Mivxvipog   Kre.y  sed 
minus  recte. 

356 

342 

1 

01  ii  fiiv 

otie  fJt,h 

» 

» 

10 

rJifv  i^TTxyyey^lxv 

rijfv  iTxyye>dxv 

» 

» 

22 

el fiftnirpeji  KOfj^^nie^ 
rxl  Tt 

e\  fJiM  nirp9   KeKOfA' 
^pevrxt  rt 

» 

» 

23 

ifjt,fipi6nq  Kx) 

hfi^pt6iig  re  Kx) 

» 

» 

24 

iv  rji  roirav  fil^Xsp 

hv    rg     ^ep)     roircQv 

» 

» 

27 

XPiJ^ixt  ro  i(p'  ivt 

XPti^ixt    KX)    €0*    €V) 

» 

351 

12 

Kx)  rotxie 

Kx)  rx  rotxie 

358 

» 

13 

Kx)  fj^ev  imiel^erxt 

Kx)   fiev  ovv  iTtiel^e- 

rxt 

» 

» 

16 

|3/  a  revav 

0t  0  revcov 

» 

» 

24 

hirt 

hr  ore 

» 

» 

29 

virevpvvevixt 

Hodie    quid    scriptum 
fuerit  distingui   ne- 
quit.      Fort. :    eTet- 
pojveveffdxi   Tei  vTep^ 

€V(ppXtV€ffdxt. 
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p  ed.  M.  p.  ood.  V.    ts. 

359     352       1     hi(ra  *  ol 


Leet.  sec.  M. 


» 

» 

» 
» 


360 


» 


»         5     ig  t6  Ti  AyMteU 


» 


» 


» 


» 


9     Trav^riviog 
10     x«/i^  ^^  6vv€(r6»i 


15 


16 


rSif  oipavlm  iK..iiot 
iF»}Mioiv  ^TB^ivm 

X»)  i^iov  ri  ^p»x^  ^Ci 
ilfiv^rov  Tov  fflov  io- 
Mlv  Tl6i(T6xi  iv)  pij  . . 
iid  .  .  ,   \  i^  ii) 


» 

» 

20 

av6vg 

» 

» 

24 

TO^xvT^  >.iym  axTlvi 

(sic)     T^V      [iX  £  0-  )f  At- 

fipiviiv  iqtia]  ivT' 
avaa^x^Tv.    Sic  edidit 
M.  adnotans:  in  cod. 

« 

Tideor  legere  iKdtrTov 

• 

6pvotf4,^»  (sic)^ 

» 

» 

25 

ipK  yi  (Tii 

Lect.  quru  hab.  eod. 
ioVV»  •  01     VTp  ..i.  ...  ."' 

i.  e.  oi  (rTpotTiSh»i\ 
nflm  sequitur:  Tnpi- 
i^ipov  ip  TrifAaTi  tIv 
^yifi^ivx  &Ti  ivo^i' 
ovpyiv,  Reliquainhoc 
versu  funditus  deleta. 

1^6^  oTi  iyaff6i)g 

Ita  cod.;  sed  lege:  iv 
v$  i(ix?Jf^t}v  cig. 

iraiytr  6  ivioq 

Kslvqt  ii  avv876.. 
mihi  scriptum  esse 
yidebatur.  M.  edidit: 
Kilvt^  V  iff^i(r6ti. 

Tav  ovpxvloiv*  iKotrbv 
ii  TotXo^iav  ^Ti^ivav 

K»)  i^lov  rb  &p»x^  ^) 
ivimrov  Tov  filov  5o- 
Ki7v  Tl6iff6»i  iv)  ^iiT^ 

fli(r6^TiVi  TQV  iiOC" 

fiiavoti  Iffxil,  post 
multa  conamina  re- 
perisse  mihi  videor. 

eBv6ig 
TO(r»vTin     }Jyav    iKT  7  vi 
TViv    ifietvTov    6pV' 
KXhiix  ivT»vcc(rx^7v  ' 
satis  manifesto  codei. 


ipK  i(rii 


28 
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p.  «d.  M.  p  cod.  V.  TS. 


363  3S2  16 


» 


» 
» 


». 

» 


»   16 


»   17 

»   18 


»   20 
»   21 


L«ct.  sec.  H. 

rpv(pii  ie  &v€v  tov  Trpo- 

iratiev€ffd»i  notvroq 

rw  KiKKTTX  ^ijv  iiye- 

fiav 
oTi    T«y;^oa"5p«   ^Aif- 

in   —   ixetplav  Ttvx 

aXyflv 
ri  Totivie  yevMxi 
frc?^Ko)  yotp  iroXXiKiq  Tm 

Xl»v  evioKlfiUQV  ia^i' 

Knff^v 

8Ti  lAivpiKioq 

oU  y»P  wpev  •  •  •  \  fi 
ifro^alvei  '  k»\  iv 
fiiv    r$    Kccip^    Tijg 

TTpi^eOiq  iv$6^,K0VTCU 

rjj  Tov  1 7repiv<reve7i»i 
iviyKip '  wotpi  viffii^ 
32   r?^   Tifinq   Tov 

ipyov  iv  ^ffvlxl^^  ys' 
vipuvoi  Ti  \oifriv  i- 

fvfliTXTX  iiOiTe^OV^i 

&pcc  Xoy t^itJtre\voi 


Lect.  quai  hai>.  ood. 
T&V  TTpOKTfjdiVTaV  iico* 

Xot,iovfriv  Stfficep  r«* 
.  fuelofv  xri, 
Tpv(pii  y  ivev  Tov  wpo' 

wouie6er$»i     7r6votq 

^  TOV    KiXiffTX    ^ifV    ^yS' 
fMiV 

OTi  Tocyxo^^P^  ifiXii^ 
tn  —  iXeiplxv  Ttvi 
7C>,viyriv 

ri  TOtivie  r/  yeviaioi 

9roAAo}  yip  iroXKiKtq  ruv 
Xlav  eiioKlpuov  iirb 
iioKlfiav  i^^i^fi- 
^»v 

OTi  i  MotvplKtoq 

Cod.  recte  hab.  ivi- 
ihMOVTou  et  in  fine 
iiCtTeXovcrt  v  iv  x\0' 
yi^ifMvoi,  Getemm 
suspicor  legendniii  es- 
se:  olq  yip*  vap"  iA- 
frli»  I  ri  iTO0alv€i , 
[k»)]  iv  fiiv  T^  KXipqi 
Tiiq  TrpJ^eodq  ivii^KOV- 
Tpti  rjf  Tov  I  Treptcrtreve» 
ffiat  iviyKip  *  Trotpifri^ 
orijg  ii  Tijg  ^tXori' 
fAtxg  Tov  Ipyov  iv 
yi9^\x^(f  yevifievoi  rb 
MtTriv  HvfiiTaTOc  }/as- 
TeXovviv  iv»Xoyil^if4,€\'- 
voi. 
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p.«d.  M.   p.  «od.  y.    ts. 

Leot.  «ec.  M. 

363     322     24 

post   ^oyi^ifi€\voi.     M. 

adn. :    extn    novem 

versus  non  legebam 

■ 

in  pagina    oblitte^ 

rata. 

Lect.  quas  hab.  god. 

Sunt  quoque  perexigui 
momenti ,  quae  ipse 
vidi,  et  ne  pro  certis 
quidem  ista  yendito. 
In  fine  ts.  25  et  ys. 
26  legi :  k»)  t?^  (ix-) 
ItHo^  s^iijra<r)ov'  ko) 
Mo^vplKtog  oifih  ie7  iii 
xvTov   (rtCQTrZu  Sv  Sr- 


TOv\.  Forf.:  KoiMau' 
plKtoq^  oiih  yccp  iei 
aiTSv  <rtco7riv,  ccv  ijT- 

TOOV. 


iwwWWKW». 


APPIANl  FRAGMENTA. 


376     190    20 


Srt  *VoifA»lm  ^  v^Kiq 
itrTtv  &vl»  t5o*«  ff 
Ttq  ivijTiig  S  Jiye 
sipiielif 


ht  'PoifAxioi^  )}  Trixtg 
irrtv  &vlx  irZ^x  ilTtq 
coviiTiig  aiTfjg  iipe* 
deln 


ADNOTATIO  AD  DEXIPPI  EXCERPTA 

VATIOANA. 


Contra  atque  in  huius  opusculi  introductione  statueram,  prae- 
cedenti  capite  complexus  sum  simul  omnia ,  quae  in  Dexippi , 
Menandri  et  Appiani  excerpta  Yaticana  e  codice  palimpsesti 
enotayi,  in  hoc  capite  cum  lectore  communicaturus  coniecturas 
nonnuUas,  quibus  iocos  quosdam ,  ex  magno  numero^eorum , 
qui  hodieque  aut  in  ipso  codice  corrupti  legantur  aut  propter 
pessimam  palimpsesti  conditionem  neque'  recte  a  Maio  describi 
neque  a  me  codicem  denuo  perscrutante  rectius  constitui  po- 
tuerint,  probabiliter  tentasse  mihi  yideor.  Mutavi  autem  ideo 
prius  consilium,  quod  in  Appiani  excerpta  quae  paucissima 
sunt  nihil ,  in  Menandri  fragmenta  Yaticana  ferme  nihil ,  quod 
notatu  dignum  videretur,  obserrayeram. 

Quam  pancissimis  potero  (ne  in  nimiam  molem  hic  mifai 
libellus  excrescat)  tractabo  eos  Dexippi  locos,  quibus  dipioma- 
tico  praesidio  destitutis,  coniectando  salutem  reddere  conatus 
sum.  Utar  denuo  editione  Mulleri  in  yol.  III  Fragn).  Hist. 
Graec.  p.  669  sqq. 

Pag.  669**,  ys.  5:  KxrxXtieiv  elc  kotvrbv  riiv  Kotvijv  suk>,€ixv 
s]  fiii  tZ  (Ttff4.(3dvTi  ifwo-tfg.  Quod  ad  priora  yerba  attinbt, 
conferas  quae  leguntur  p.  680^  vs.  10:  i  ^;  ifAxvrov  ^Jy 
KXTcc?^v(Tcci  rij^  TTo^ecag  tviv  »^iu7iv.  Hinc  dubilaverit  aliquis  an 
recte    emendala    sint    (p.    66&^  /3)   verba ;    k»)  itx^oxifv  tpycov 
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ipifrTcov  xvxviplx  sv  ixur^  xxTX\v(rxti  ubi  viri  docti  reposuerunt 
iv  BxvT^.  Quod  tamen  me  iudice  ita  recte  fecerunt,  ut  etiam 
loco  nostro ,  quia  ex  oratione  Uyperidea  sumtum  esse  constat , 
xa>Tx^v6tv  iv  exvT^  ktL  yulgatae  lectioni  longe  praetulerim. 
Ita  T.  c.  auctor  orationis  Philippicae  quartae  §  73:  xX^x  vij 
■^ix  TrxTTTrcliX  xx)  irxrp^x  ii^x  trot  vTrdpx^iy  ^v  xWxpJv  ijTtv  iv 
70 i  KXTX^va-xi.  Similiter  dicitur  (ri^e^Sxt  iv  Ttvt,  alia. 
Deinde  in  verbis  quae  supra  exscripsimus  st  —  i^co^df  debetur 
i^mif  Niebuhrii  coniecturaCy  quam  nimis  calide  arripuit  Mul- 
Jerus  pro  eo^  quod  Maius  dederat,  l^t^affSff.  Quis  enim,  ut 
taceam^  necessitate  coactis  optionem  (s^^otTO  est  in  praegressis) 
dari  nullamy  in  Hyperide  ferat  coniunctivum  post  Toculam  si? 
Sed  nihil  opus  est  multis  Terbis;  nam  codex  diserte  mihi  exhi- 
buit:  xx)  (Jbii  r$  avfifixvTt  i^t^ovtrSxt;  in  quibus  Tideas  an 
forte  pro  ^vfA^xvTt  legendum  sit.  r^  ^vfiTxvTt,  ut  Hyperides 
To  (TvfATxv  TOcaTerit  universam  civitatem ,  et  sensus  sit ,  neque 

m 

(ctfxAf/f  scil.)  aequiparare  civitatem,  cuius  civis  sit. 

Ys.  10:  Mfiis  rhv  fjtiv  xvtItfxXov  i6^xtTs  6epx7F6V€tVy  jrxpopxv 
21   rl   Ts   vfiiTEpov  CppivijfAX,  xx)   Tfiv   ix  Tov  6sov  vTOvpytxv,  fiv 

XPh     (FTTaVVXVTXq     (sic    Cod.    pro    VSVVXVTSq)     iC    XVTUV    V01j<TX- 

irSxi.  Ultima  Terba  interpretantur ,  quasi  legeretur:  Sxppijaxt 
Tel  6vfiov  ix^^v  xyx6ivy  per  bono  animo  esse^  sed  quo  iure 
ipsi  interpretes  rideant.  Si  me  audis,  neque  sensum  habent 
ulliimy  neque  satis  Attica  sunt,  nam  forma  media  Terbi  vostv 
poetis  et  lonibus  reiinquenda  esse  Tidetur.  Latere  suspicor 
iix^ avlax^6xt  scil .  Trphq  Tovg  Mxxeiovxq.  Habuit  enim 
hanc  orationem  Hyperides,  qua,  nuntiata  morte  Alexandri, 
Atheniensibus  persnaderet ,  ut  bellum  susciperent  contra  Mace^ 
dones. 

Vs.  15:  ^aCppoorvy}!  y  xv^pav  TOlq  ts  ix  Trjg  Tvx^g  vpo- 
(paivofAivotq  €v  XP^^^^^^^'  NoTe  et  mire  dictum  pro  ^uCppO" 
vav  3*  i<rTtv  xvipoiv,  quod  ride  an  reponendum  sit. 

Ys*  17;  fih  TTxptivxt  tuv  xotvav  Ti  i(^f(rr)fxc'^.«.Gorrigatur : 
r&v  XXI pav  Th  ivsaTiixdg  illud  cum  cod.  Yat. 

Pag.    669^    fr.    s' :    'AviyxX^jTot  is   (Tvf^^fixxoh    ««^    i^xTToui 
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aaiv,  &fM  7rpo6vfil^  ffvfi^oparepoi  $  TrXiiSsi  xspUvn^y  li^OTTot 
«  iveXilTrovTo.  Sic  qaoque  Maius  ediderat,  nisi  quod  scripsit 
vTo^iilTTOVTOf  in  qua  scriptura  delitescit,  ni  foUor,  genuina 
lectio  kaecce:  ^AviynXnTOt  ie  (rifipMxoi,  k&v  iKxTTOvg  iffiv ,  &f/ut 
vpoSyfAl^  vufi^pJmppt  1i  vKiiiii  xipiivTi^  ixovTOi  vihn  iyi^ 
vovTO.  Quorum  yerborum  artificiosius  more.  Hjperideo  com- 
positorum  sensus  hic  est:  Socii  autem  inculpati^  etiamsi 
pauciores  sint ,  civitati  propter  alacriiatem  utiliores  esse 
solent  quam  suspecti  (aocii)  numero  praestantes. 

Ib.  fr.  q  i  Tou  fiiiiror*  vtt*  aiT&v  i;^tf9v«/.  Bekk^:  ipxi^^» 
Aut  hoc  Torum  est,  ant  ifvax^*hf^''  ^^^  legimus:  ipitrrov  Hi. 
Th  fiixxov  iiog  iarco  tov  x^pivTog  iv  icrcpotXiY  ii^6xi,  Ingeniose 
Bekk. :  fo^A;,  sed  Hyperide  dignius  esse  puto  lir)  tov  rapiuTo^* 
Moz  scribere  malim  ifiiycbfriott  pro  afi,vvi^6m  propter  prae- 
gressum  Aor.  iiffSAt  et  sequentem  cpvKi^asdxt.  Tandem  prope 
finem   scripserim :    ^iXTtov  yap  Th  fiij  ffVfififiTifiivov  TpoiXxla-OM^ 

m 

Totq  0vXa^iTiat,  ij  avpotyfi/XTivni^  ixrlit  Th  ivavipov  otvTlica> 
(Tulgo  avThv)  iipaTTivtrotVTotg  xa)  Tijv  iFapou<rav  ipx^^  ivoiif^" 
vovg  iv  ToJg  iitvoTi  itrisvila  iviovvat. 

Pag.  670  fr.  ^':  KaXXtiv  Ti  vfilv  vr:ip  tov  Trotiitrou  fiaKhov 
if  irotiitv  o^lpiltriat  to  iyuviVfJLa.  Lege:  alpiaiat  xrJ.  Quod 
moz  sequitur  Dezippi  fragm.  apud  Suidam :  tuv  ii  Ttvuv  roig 
*T7ripiiov  (I.:  *T^ipiliov)  Xiyotg  ifrifAoXXov  ixHvTUv,  Tertunt: 
quum-^magis  offenderentur.  Si  hic  sensus  est,  reponendum 
erit  i^d^o-tfivTo^v.  Sin  minus,  ixiivTm  eodem  sensu  aeci* 
piatur,  quo  moz  /r.  yj'  init.  legitur:  oTt  ov  XP^  ^^^^?  "^it^ratg 
ixpoasi^iv  iyofiivov^  trvvilvat  KTi.  Utut  est,  non  magis  ex 
his  Dezippi  Terbis  quam  aUunde,  ut  opinor,  probari  potest  id, 
quod  huius  glossae  auctor  demonstrare  studet,  iirtfiaXXov  sub- 
inde  a  Graecis  adhibitum  esse  ivTi  tov  vpoivfiiTipov.  Dao 
reliqua  fragmenta  laudata  ibidem  ab  eodem  sintne  eiusdem 
Dezippi  necne»  non  racat  quaerere. 

Fr.  vi' \  'AfAaila  yap  ovk  iTraiVilTat  hiTt  kx)  ^(PaXhiTxi  kt€, 
Immo  Tero  S/Jt/  kx)  <r^XXit,  cf.  p,  676^  fr.  19  vs.  26  ; 
Kx)  ipx7VT>is  Xoyi^fiStv  xfjt^ipog  - —  fo^^i/Afi/. 
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Pag.  670**:  'Aper^  yxp  xx)  Txpx^iuv^  tijg  MxKeiovttu 
ivvxf/^ag  ivxfJtXptXiyaq  yrxvTXg  AvSpciTrovg  uireplSxXXou^iig  9  oi 
ii  —  ig  ri  &v  To7g  Mxxeiivt  kxtx  TrxpxvKsviiv  cipfiiiiiijxv. 
Legendam •  videtar :  otis  —  ig  ro  ivTia^xsTv  MxKeii^t  kts.; 
rel  ig  rh  ivTta^T^vxt  MxKeiiori,  ut  iam  Niebahriom  conie* 
cissc  video. 

Pag.  674^  fr.  17.  Praeter  ea,  qaae  in  hoc  corruptissimo  ezcerpto 
e  codice  restituiy  coniicio  in  yerbis:  fj^ijit  irSv  TOvTovg  S^ot 
iroxifiov  T€  Kx)  crTpXTOTriiav  i^^ovvrxt  fiviifip  Trpoyevopt^ivcov 
ex^iv  i^)  Tx  (TVfi^opoiiTXTx  €KxaTOvg  Kx)  ToTg  ^poffTrlTrrov^t  ktL 
scribendom  esse:  fiijY  iivvxrov  —  viXiOiv  et  fAVilifA\i  {rav 
cod.)  TrpoygvopUvccv  xyetv  xtI.  Ad  TriXecov  cf.  p.  669 **  2f'init.; 
respondet  antem  hoc  substantiyum  praegresso  etpiiviiv  ut  ^tpxtotHcov 
praegresso  voxifiov, 

Pag.  676'  fr.  19  ts.  6:  fMi  vspxtTipoi)  TrpxwovTsg  xvdpcoirot 
xro  ^  ^  ovK  evKxlpov  Trpoivf^lxg  rijv  wslpxv  Xifico(rtv.  Susjfi* 
cor:  xvdpaTOt  iviXefAOt  KTe.,  quemadmodum  mox  vocantur 
iidem  wo>.ifioov  iTrelpxTot.  Sequentia  fortasse  sic  scribenda: 
rpire{pov  i}  t^v)  iwtKOvplxv  TTxpxy^evifrSxt  pro  yrpbg  riiv  ^  ^ 
sTtKovplxv  Kri.  Punctum  ante  vpog  ap.  Maium  mera  distinctio 
est,  non  lacunae  signum^  quod  in  ipsa  linea  non  supra  eam 
ponere  solet;  quae  res  fraudi  fuit  Mullero. 

Ibid.  Ts.  17:  e1  rig  vfiav  hxfii>,XoiTO.  Requiritur  Terbum 
actirom;  fortasse:  iixfiixhot  rt.  Deinde  scripserim :  e^xyyih' 
Xerai  yxp  (tJ)  veiryirt  —  dxppovvrxg  —  xtI. 

n>id.  Ters.  fin.  pag. :  kx)  ipxTTe^dxt  ^  ^tivotx  vfiav  ii^et 
ftixxov  vi  evtfioixtog  Trepi  rifi  7rx(r^  Trixet  Kre.  Fortasse:  i) 
eifiovXog  elvxt  Trep)  kts, 

Ibid.  in  ipso  fine:   [jrxpiv]  0lov  —  ord^eorSxt.    Malim:  [Trxpiv 

TOV]    filoV    XT5. 

Pag.  677*  med.  :  iAA'  iv  roYg  ^ept^xve^Tirotg  &0tyiorxvT^ 
i;jftf(£/)  fiix^rxt  (scil.  j}  ixirlg).  Sententia  postuiat:  iAA*  iv 
7o7g  iTt^^xXe^rirotg  ktI.  Deinde  optime  cod. :  Kiv  ro7g  i| 
hov  AyZ^iv  KTe,  pro  kxv  ro7g  i§  lo^ov  ov^tv  Kre.      • 

Pag.  677  ^*  Ts.  14 :  Koii  ivxXxfieiv  xvrx  ^x^plMtxv  Tfjg  Ik  roiirov 
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Xopnylocq  ovK  iivmruv  —  rh  ii  rijg  (r^eripxq  a-uryipl»g  iiriKhiuvov 
ovK  laaifieyo^.     Lege:  kx)  ivx^xfisTv  fiiv  riiv  ixyplxsiav  Kri. 

Finiemus  has  obserrationes  tentando  uno  loco  Menandhi 
Protectoris^  quem  laudat  Suidas  in  toc.  Mivxvipog,  Habet 
autem  is  locus  sic :  ^E^e)  is  MxvpUtog  rh  fix^l^eiov  ii€iii<rxro 
Kpirog  Kri.  Ultimum  eorum  quae  adscripsi  yocabulum  delen- 
dum  esse  arbitror;  nam  rb  (2x(rl\€tov  saepius  apud  sequiores 
significat  ro  itxSijfix,  nec  quid  rei  sit  hxiutrtxi  Kpxroq  facile 
aliquis  expediet.  Si  quis  kpxrog  genuinum  esse  iudicat,  iieiii- 
(Txro  in  iteii^xro  refingat  necesse  est.  Equidem  tamenpriorem 
emendandi  rationem  longe  praetulerim. 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 


Pag.  2  Ts.  penultimo  dele  yocabula :  una  cum  ceteris. 

Pag.  12  Ts.  19.  Sine  dubio  scriptum  est  liiovig.  Cf. 
Stobaei  Floril.  XC,  4,  ubi  hoc  fragm.  Euripideum  e  Dan^e 
plenius  exstat. 

Pag.  14.  Tideant  alii,  an  in  loyis  epitaphio  a  me  correcto 
metrum  heroicum,  quo  olim  haud  dubie  conceptum  fuit,  resti* 
taere  queant. 

Locum  sanissimum  ultro  corrupi  p.  17  init.  Tov  ^dfixTog 
impi(Fsiq  a '  Diodoro  dici  potuisse  vulnera ,  docuerunt  me  duo 
hnius  scriptoris  loci.  Alter  est  iib.  I,  cap.  35  ubi  de  crocodilo 
dicitur:  roTg  5*  Svv^i  ietvag  crwapcirTei  kx)  ri  iiatpeiiv  rijg 
ffxpKoq  Travrs^ug  otwspyH^ercci  ^v^rlxrov.  Alter  legitur  lib.  XVIII 
cap.  31 :  i  (ih  EifAiv>fg  eCpiao^e  —  rov  'SsoTrro^ifiov  rijv  lyvvv 
Trard^cpg ,  fisyciKtjg  is  ysvofiivijg  ^tatpitrscog  kx)  (r^ot^^eta-fjg  TTJg 
^i^eaq  xrk.  Peius  est,  quod  hirpmtq ,  ne  Graecum  quidem 
Tocabulum ,  Graeco  et  sano  substituere  Tolui. 

Nimium  fortasse  tribui  Diodoro  pag.  18,  ts.  9  neganseum  scri- 
bere  potuisse  fisTciTrefATrrog  omisso  participio  ysvifAsvog^  quippe 
(pi  dederit,  si  locus  sanus  sit,  lib.  XYIc.  61  eitr.  :  Trphg^irobg 
fF'jfitT/.iovrag    l(pjf   fisriTTSfiTrroq   vhslv    V7ri   ruv   i^   'Irx^laq 

x^)   ^lKSXlxq. 

In  adnot.  ad  pag.  19  minus  considerate  rem  gessi.   Diodorum 

bac  in  re  ab  antiquiorum  scribendi  norma  non  desciscere ,  multi 
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mihi  inter  legendojn  loei  persuaaeront.  Yel  in  excerptis  locos 
complusculos  intactos  reliquit  epitomator;  recte  t.  c.  lib.  XXYIII 
fr.  13  vs.  37  scribitur:  i  S*  ^Avrlyevo^  l^jf  —  r»  ii  Trpibq 
TiroXifJLOtlov  xiiTlq  ^povri^eiv. 

Non  verior  est  quam  pronuBtiavi  sententiam  pag.  Sl  ys.  6  , 
sed  ibi  ratione  peccayi  inrersa.  Scilicet  antiquioribus  in  ora- 
tione  soluta  soUemnis  est  formula  itct^elpetv  xip^v  s.  xapdivoy , 
sed  Diodorus  constanter  ea  in  re  yerbo  simplici  usus  est. 

Ibidem  in  adn.  recte  etiamnunc  locum  correxisse  mihi  yideor. 
Nihilominus  multum  abest,  ut  yerbum  ^»paKci?^iv  invitandi 
fiignificatu  carere  perhibeam.     Tide  y,  c.  lib.  XYII,  c.  100. 

Pag.    22   ys.    7  addantur  haec :  Mendosa  quoque  haec  sunt : 
evTvxovvTav  il  vpiTipov  t&v  etg  ^AAjS^y  Trepc^iivTav  rh  fi^ii 
Xafi^ivetv  rd  ilKXtov ,  eU  vifAspav  TptoLMVTi^v  irikefiov  K»TiiyyeiXxv, 
Btenim   si   horum  yerborum    sensus   esse  posset :  quum  autem 
legatis   hac   in   re  fortuna  faveret ,  quod  res  non  reddere 
Mbani  statuerent  cet.;  yocabulum  ^pirepov  prorsus   iners   et 
superyacaneum  additamentum  esse ,  quod  sententiam  loci  turbet , 
inde  necessario  sequeretur.  Niegregie  fallor,  scribendum:  ivrv^ 
xivrav    XJ    Trporipav    tuv    eU  ,''A}^fixv    TefiCpiivTav ,    itx   rh 
f^il    XdtfJL^ivetv    tI    Vxxtov    eU    i^fiipxv    KTe,,    quo  Tacto   plana 
erunt    emnia.     Yerbum    evTvyx^^^^^  ^^*'^   ^P^d  sequiores  yalet 
petendi  causa  aliquem  convenire,  deinde  simpliciter  jt^e/ere , 
unde    subst.    ivTev^tg    est  petitioy    y.    c.    apud    nostrum    lib. 
XVI,   cap.    55:   tou   V  eiTrivTog  OTt  PotiXeTxi  {fih  insere)  Trap* 
aifTOu    TvxeTv    Ttvoq   icopeag ,   ieiotKevxt  .  ie   fniiroTe   iffXdiffag   .t^v 
TrpoKex^tptfffjf^vtiv  tvTev^tv  &7roTvx\i   xrl..    Gorrupta  sunt  quae 
ibidem    praecedunt    de    Philippi   liberalitate :   Txvt   il  fi^yixo&g 
evotyyeT.lo^  evxp^i^Tug   Trotovfievog  xtI.     Scire  enim  peryelim 
quid   rei   sit   evxpyi^fTug  eTTxyyeXlxq  7rots7(r6xt.     Equidem  donec 
illud    edoctus    ero ,    genuinam    scripturam   hanc   esse  ducam ; 
7rx7t     XI    fieyx^xg    iwxyyeXlxg    ev x^pag    'irQtoifAevoq ,    voWob^ 
lcxsv  imivpt^^Txg  Tyjg  Tpog  xvrov  (ptxlxg.     In  yicinis  obiter  sup- 
pleas:    KXTXvoii^xg    XxTvpov    tov   vTOKpiTiiv   trKvdpawh    (Xvtx)    et 
mox  legatur:  he^efixt&vxTO  —  x^P^^^^^^^  P™  X^pl^^^^^f' 
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Pag.  23  Ts.  14  operarum  errores  leetione  pro  lecHone  et 
TS.  17  &XX(av  pro  i^AA6;y  corrigantur. 

Pag.  24  TS.  31.^  Idem  error  castigetur  lib.  XTI,  cap.  82 
extr. :  KicpctXog  o  KopMioq  iviip  iv  Traiiile^  m)  (ruvhu  ieio^»' 
ffpUycg.  Scribatur  It)  waiisiqt  xrl.  Ibidem  in  Ticinia  obiter 
corrigantur  Tocabula:  kx)  tov^  fiiv  irep)  t5v  liicortKZv  (rufJt,0O' 
Xalav  if  Kkkipovo(j(,tav  (vofiovg)  elacsv  ccfiSToctiToug ;  ubi  pro  i}  re- 
qoiri  ko)  tcI  caecus  Tidet. 

Ad  pag.  25  Ts.  2  conferatur  IKod.  XYIIy  cap.  101:  i0»7»v 
XfitXsifh    slvai    iijvap^tv    fiev    adfAXTog    ?;^f/v    fi.eyiXiiv    vovv   H 

fJUKpiv. 

Pag.  26  Ts.  10  sqq.  Yocabula :  fiiS*  ixvrov  itept^ye  tIv 
Kpolvov  ivTlfACdq  quamTis  etiamnunc  sana  esse  Tix  crediderim 
tamen  ita  corrigere,  ut  proposui,  retat  tum  ivTlfiag  tnm  im- 
primis  fisi*  ixvTov,  quod  ita  foret  omittendum.  Diodorus  fere 
scribere  solet  iyeiv  Ttvot  ivTlfAu^  et  Trpoiystv  Ttvi  ivTlfM^.  Ita 
T.  c.  iib.  XYI  :  93  extr. :  iapeag  a^toXoyov^  iTrivstfJLBv  ctirrf 
(Philippus  Attalo)  ko)  k»tx  t^v  iTafj(,aTo(pvXxKtav  Tpotjysv  xv^ 
Tov  ivTtfiaq.  Cf.  lib.  XIX  cap.  86.  A  loco  nostro  manus 
abstinere  nunc  satius  esse  duco.  —  Ib.  ts.  21  Tit.  typ.  legitur 
§  282  pro  2  S  28. 

Pag.  28  ad  lib.  X.  Male  ritii  suspectum  habui  Tocabulum 
X^ipi^'  Graeci  ita  loqui  assolent.  lam  Homerus  Iliad.  n  ts. 
734  dixerat : 

ft  rtq  *Axo^toov 
pi^pst  x^^P^^  ^^^^  ^^^  TTvpyov  KTi, 

Fag.  29  TS.  6.  Lenius  corrigas:  s1  Ttg  ivxyopsinrstsv,  Ib. 
Ts.  12  neglexi  conigere  Terba :  i  Ts  itx^s^xtovfJLsvog  oTt  is7  Ti 
Xua^tTsXicTTaTOv  utr^sp  stt)  tSv  &KKav  ovTa  Kx)  stt)  toov  opKcov 
etip^Moti,     Imo  Tcro  tJ  ?,vortTs\s(rTspov, 

m 

Pag.    31   TS.  24  recte  7r»psKiXssxv  Titiosum  esse  pronuiitiaTi. 
Sententiae  satisfaceret ;  TsKog  ^'  oif  ivvifisvoi  rivipig  vtK)j(rott  Tiiv 
sinf/vxlotv y  iirifT^x^xv  xvriv ,  ivx  kts.     Gf.  Yaler.  Max..  III > 
3  extr. 

Pag.  33  TS.  8  inmirra.     Legatur:  inctirva. 
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Pag.  34  Ts.  15  pro  &yysKiot<pipov  fortasse  melius  abaliisscri- 
bitur:  (3i^\tx<pSpov. 
^        Pag.    37    Ys.    21.     Fortasse    nihil   mutanduin.     Ib.    rs.    33. 
Lenius  quain  TotxuT}/!  inseri  poterit  SfJi^l^,  cf.  pag.  177  vs.  11  sqq. 

Pag.  38  Ts.  26  pro  vtdesse  leg.  vtdtsse. 

Pag.  39  Ts.  41  addantur  haec:  ^o^efiov  irotsYv  et  votetcicti 
ita  inter  se  difierunt,  ut  illud  sit  bellum  excitare^  hoc  hellum 
gerere. 

Pag,  41  Ts.  9.     lam  ita  coniecisse  Reiskium  sero  Tidi. 

Pag.  42:  TniXottg  pro  «uA«7^  iam  Mullerus. 

Pag.  43  Ts.  10.  Mendosa  reliqui  Terba:  xxiavviSevro  cipfjvifv 
ini  wevTSKxlism.  Supplendum  enim  f  /  g  hit  ktL  Sic  t.  c. 
lib.  Yy  cap.  9:  Ti^aq  Txq  viio^oug  sig  elKOffiv  It^  hsXifMVOt, 
Ibid.  Ts.  5  lenius  et  fortasse  rectius  dTToiucrsiv  rescribetur. 

Pag.  44  med.  Addere  debuissem  Futur,  Mediiy  quod 
legitur  T.  c.  lib.  XII,  c.  5.  Praesens  Medii  exstat  lib.  V  c.  7, 
sed  an  locus  sanus  sit,  Talde  dubito. 

Pag.  45  TS.  26.  Ad  priorem  coniecturam  conferatur  Diod.  lib. 
XII ,  cap.  28:  t»1^  yt^^AX^vof^lq  KXTotl3»\av  tx  T€tx*l »  ad 
posteriorem  lib.  XII ,  cap.  47.     IUam  ut  leniorem  praefero. 

Pag.  48  Ts.  25.  Mutatione  opus  non  est.  Cf.  t.  c.  lib.  XI, 
cap.   88  eitr.  :  ri^  Mivag  —  fieTcpKta-ev  eU  Ti  Treilov. 

Pag.  fin.  Subabsurda  illa  constructio  apud  ipsum  tamen  quoque 
Siodorum  interdum  obTiam  est  t.  c.  lib.  XII,  cap.  18:  Tijg 
is  yvv»tKig  KooXvhhm  xtL  et  lib.  XIII,  cap.  60  ts.  10. 

Pag.  50  Ts.  30  Tulgata  lectio  serTanda. 

Pag.  58.  Crassa  MinerTa  tentaTi  corruptissimum  fr.  XXXIII: 
OTt  XKtTrluv  Tovg  ifiiipovg  iwoXvvag  iTre^el^aTO^  &q  ^oKXaKig 
ivig  ivipoq  ipsTVi  Trpotr iTXTTs  7vX>,ili^^ijv  elg  livyj  ^xtrtKeTc. 
Tandem  reperi  Teram  lectionem :  aq  'TroXKaKtq  iviq  ivtpiq  ApsTif 
'  ^poffKTZTxt  (rvX?^ii(3iiiv  (^rfAJf/^,  idvij,  ^xtTtXelq.  Comparari 
*poterit  lib.  XXXII  fr.  4 :  Toiyxpovv  hct  tviv  vTTspfioxiiv  Tijq  ijfAc» 
piTijToq  0?  T€  ficctrtXelq  KXt  oct  "jrixeig.  Koci  o-uAAjJjSJj^v  t^  Uvvi  Trpdg 
T^v  'Pccpt^xluv  viyefMvUv  vivTOfj^oXyt(Txv.  Verbum  Trpo^KTx^dott  noa 
raro  significare  conciliare  sibi  res  est  notissima. 
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Pag.  59  Ys.  5  post  codicem  supple :  Florentinum. 

Pag.  79  Ts.  7  sqq.  Vereor,  ut  constanter  quod  diii  discri- 
men  obseryetur  ab  omnibus.  Legitur  y.  c.  apud  Demosthenem 
in  tertia  Philippica  §  12:  }cxi  (M>iy  k»)  ^ipotq  vpcp^v  &q  ^lho^ 
K»t  tnififJCMxog  eU  BsrrctXlxv  ixtiiv  ixsi  KXTXXcc(3av.  Reti- 
nepda  igitur  apud  Diodorum  Tulgata  iectio. 

Pag.  92  Ts.  16:  vuvipxovr»  operarum  Titium  est  pro  a-vvip' 
Xovrt. 

Pag.  111  TS.'2  post  mutaveris  adde:  simul  virgula  posita 
post  eiTreTv.  Sensus  est :  idque  coram  viris.  Nescio  tamen 
an  praestet:  k»)  avruv  0\e7rovrav  roiv  dvipuv, 

Pag.  123  Ts.  2.  SubstantiTum  fiipii  nunc  recte  in  tali  sen- 
tentia  omitti  posse  didici. 

Pag.  150  Ts.  5  post  vocula  inseras :  in  tali  sententia, 

Pag.  181  Ts.  15  haesisse  Titium  typographicum  est  pro 
haesitasse, 

Pag.     204    vs.    14.      Vocabula    oiiiilq    yivoir'    »v    operarum 

« 

errore   cum  praecedentibus  uno  Tersu  continuata  sunt.     Ib.  ts. 
15  lege  x}Jirroi  pro  iF>Mrroi. 
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PRAEFATIO. 


Qaamvis  a  renatis  inde  literis  ad  hunc  usque  diem  plurimi 

homines  Graecam  linguam  optime  callentes  iidemque  non  raro 

acutissimo  praediti  ingenio  intentis  viribus  id  egisse  putandi  sint, 

nt  veteris  aevi  scriptores  tum  optimorum    codicum  auxilio  tum 

divinandi  facultate  adiuti  quam  emendatissimos  ederent,  nihilo- 

minus  negari  non  potest  etiam  hodie  in  optimo  et  tritissimo  quo- 

que  scriptore  quam  plurimos  exstare  locos,  quibus  aut  Graecitati 

atit  sententiae  vim  inferri  appareat.  Quam  multa  autem  in  hoc 

quoque  genere   nostrae  aetatis  criticis  agenda  supersint ,   facile 

intelligimus  Dindorfii,  Meinekii,  Cobeti,  aliorum  uberrimam  egre- 

giarum  emendationum  copiam  in  scriptis  veterum  monumentis 

quotidie  ferme  admirantes.    A  quorum  virorum  praestantia  etsi 

longo  intervallo  me  remotum  esse  sentio,  diu  tamen  est  ex  quo 

illorum  exemplis  excitus  insitam  animo  iudicandi  et  reperiendae 

veritatis  facultatem  excolere  et  excolendo  augere  coepi.  Quum 

vero  hcias  studii  documenta  quaedam  aiiis  occasionibus  prolata 

Tiris  eiaditis  non  displicuisse  intellexerim ,  nunc  quoque  aliqua 

spes   me  tenet  fore,    ut  iidem  has  adnotationes    criticas  bene- 

volo    iudicio    excipiant.    In    hac    autem  scriptione  id  egi,  ut 

quam    paucissimis    verbis    singula    absolverem.   Etenim  docue- 

rat    me     tum    aliena    tum    mea   quoque    experientia     in   hoc 
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maxime   stadiorum    genere    vera  tit   plurimum   sua   se  vi  ac 
virtute    prodere,    falsa    contra    ut    diu    pro    veris    habeantur 
nullis    unquam     argumentandi     artificiis    eiBci     posse;    quare 
poetae   obtemperandum   esse   duxi   verissime   monenti:    anXoi^ 
6  fiv&og  tijg  dlrjd^alag  e(pv.    Speraveram    autem    fore,   ut  iam 
principio    anni  LXI  hic  libellus  ederetur,    verum   longe   diu- 
tius    quam    initio   credideram    typothetas  Oraecorum    charac- 
terum  non  satis  gnaros  opus  detinuit.  Yel  sic  tamen  impressa 
folia  perlustrantem  aliquanto  plures  me  typorum  errores  offen- 
dunt,  quam   aequo  animo  aliquis  ferat.   Quorum  errorum  gra- 
vissimos  in  ultima  libri  pagina  significavi.  Id  unum  monendum 
mihi    restat   ruri  me  hoc  opusculum  composuisse,  non  quidem 
in  summa  librorum  inopia,  sed  iis  tamen  praesidiis  desiitutum. 
quae  publicae    bibliothecae  in   urbe  viventibus  uberiora  quam 
suppetant  rusticantibus  soleant   offerre.    Inde   fieri    posse  non 
nego,  ut  inter  meas  emendationes  reperiantur,  quae  iam  aliis 
ante  me  facere  contigerit.  Quorum  inventorum  laudem,  si  qua 
est,  integram    concedam  iis,    qui   me  priores    eam    meruerint. 
Hoc  reticuissem,  ni  ineptis  furti  literarii  criminationibus  viros 
me  longe  doctiores  et  acutiores  saepe  ab  aliis  obtrectandi  cansa 
petitos  esse  et    etiamnunc  peti  animadverterem.  Longe  magis, 
ut  verum  fatear,   me  poenitet  earum  observationum ,   quas  aut 
falsas    esse   aut    veri    dissimiliores  me   docuerint   ai  devreQcu 
q)QOvtideg.  In  quarum  locum  succedant  emendationes  quaedam 
selectae  in    Aristophanem ,    quas    in    praefationem    includendi 
veniam  abs  te,  optime  lector,  quamvis  novo  fortasse  exemplo 
mihi  sumam.  Ut  chartae  parcam,  more  meo  verbis  utar  paucis- 
simis.  AcHARN.  vs.   176  absurda  est  Amphithei  oratio:   fir^TZU) 
y€  tvqIv  av  egw  TQixo)v.  E  sqq.:  delyaQ  xr*.  apparet  Aristophani 
reddendum  esse:  nQtv  av  aio&iS  zQixiov.  Codd.  gw.  Ibid.  vs.  193 
suspicor:  diarQifiijg  xat  ^vlXoywv  pro  rcwv  ^v^^u%(o\ ;  vs. 
505    iiiov%i  pro    xovno);   vs.  571  ti  dvvaag  pro    Tig  cevvaag, 
Ib  vs.  988  e  codice  Savennati,    quem  ipse  denuo  excussi,  sic 
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expleo  lacanam,  ut  scribatQr:  i7t%kQ0)Tal  %  hii  to  dslTtvov 
m.  Nimiruin  tres  primae  syllabae  vocabuli  a  me  restitati 
procurrentes  in  oram  libri  sinistram  fefellerant  Bekkeri  ocalos. 
Scriptum  autem  est  literis  prope  evanidis  in  hunc  ferme 
modum:  imiQraL  Vulgo  ...  Tal  t  inl  tak.  Coniectura  ex- 
pleri  lacuna  potest,  quam  neminem  observasse  miror  vs  1142. 
Nempe  e  Lamachi  oratione  vs.  1140 — 1141,  cll.  vss.  1097 — 1132, 
apparet  Dicaeopolin  dixisse: 

To  detmov  aiQov  (xal  fiadi^\  cJ  naTy  Xa^cov* 
al^ei.  ^a^aia^)'  avfiTtonxa  ra  ftQayfiara. 

Vs.  1124  pro  YOQyovcQTOv  verum  yiietiXT  yoQyovcjnov;  cui 
vocabulo  exitialis  fuit  paronomasia  vs.  sq.  in  tvqovidtov.  Non 
minus  certa  et  corruptela  et  medicina  est  EauiT.  vs.  193 :  dXX^ 
€fV  dfiad'!]  xai  ^dekvQOv  fjxai'  (jltj  TtaQrjg  xte.  pro  dXXd  male 
repetito  e  vs.  initio.lbid.  vs. 524  lego  :  ovx  H^r^Qxeae TtQeafivTTjg 
(IV,  oti  TOv  axcjTtTSiv  drteleiq^&rjy  eiectis  vocabulis:  dXld  Te- 
hvTUiv  enl  yrJQiDg  ov  ydQ  iq>*  ijfifjg  i^e^li^&fjy  qaippe  quae 
duplici  oifendant  tautologia.  Sequentia  intelligam ,  si  poetae 
manus  fuerit  haec: 

og  nokXi^  ^i^  T(jjv  iuivoifSv 
did  T(Sv  d(peXoiv  nedUov  eQQei  xte. 

ubi  absque  sensu  vulgatur:  og  noXXip  ^evaag  noT   inalvcf 

Ibidem  vs.  598 : 

aXXa  Tav  Trj  yfj  ^ev  ccvTtov  ovx  ayav  S-aviia^Of.ieVy 
wff  OT   eg  xTe. 

exspectaveram  ov  Toaovy  et  vs.  603  nullus  dubito,  quin  verum 
sit:  Xfjmiov  ^dXXov  t£,  tovdQeg'  ovx  iX^g^  cJ  aafifpoQa;  ubi 
locus  non  est  formalae  dubitandi  r/  dQcoiiiev;  quae  est  in 
Tulgatis.  Vs.  664: 
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ixaQadoxr^asv  elg  efi   rj  §ovtrj  uaXiVy 

0  de  zovT  dxovaag  ixTilayelg  i(pXrjvaq)a. 

Non  i^eTtXayrj  Cleo  auditis,  quae  isiciarius  dixerat,  sed  quia 
aDimadverterat,  hunc  demi  animum  in  se  convertisse :  quapropter 
requiro:  6  de  tovto  vorjaag  Kte.y  cl.  vs.  652:  o  d^  v7iovoi^' 
aag  xte.  Vs.  722  utique  reponendum:  ovx  loyad^  iv  fiovh] 
//  1'^'  f-^eig  xad-v^Qiaai,  ubi  doceri  velim,  quem  sensum  ha- 
bere  possit  vulgata  lectio  fie  do^eig.  Deinde  autem  scribas 
ibidem:  iayjLfev  (og  (pro  ig)  rov  Jijfiov.  Non  minus  certum  ar- 
bitror  vs. -729  sq.  emendandum  esse : 

—  01 X  aTiiT   aTto  Trfi  &vQagy 
Trjv  T  eiQeawivrjv  nrj  xaTaaTiaQoi^eTe; 

pro  vulgatis  tk^v  —  fiov  xaTeanaQd^aTe.  Perpendas  quoque 
tecumvelim,  mi  lector,  utrum  concoquere  possis  vs.  746  sq.: 

xai  firjv  Tioir^aag  avrUa  fiaV  ixxXrjaiav 
(o  Jiifi   ^iv  etdfjg  ortoTeQog  vi^v  igl  aoi 
evvovgeQogy  diaxQivov,  iva  tovtov  (piXfjg, 

an  mecum  reponere  malis :  cJ  J?]fii3iov,  el&*  onoTeQog  xvL 
Frequens  autem  et  notus  est  usus  voculae  eira  post  participium 
illatae.  Nec  fortasse  improbabis  coniecturam  nostram  vs.  751 
distinguendum  esse  et  corrigendum  in  hunc  modum  :  diX  ig 
zd  TtQoa&e  xQ^]  ftctQiiv  ig  Tfjv  nvxva^  qui  versus  vulgo  sic 
scribitur:  diX  ig  to  TtQoa&e,  XQ^v  naQelv  ig  Ttjv  rtvxva. 
Cf.  Acharn.  vs.  43.  Omnes  quoque  interpretandi  conatus  eludit 
vs.  814,  ubi  de  Themistocle  sermo  est:  og  enoLr^aev  t^v  Ttohx 
rjfKjiv  fiegijv  evQciv  emxeiXfj.  At  difTugient  omnes  difiBcultates 
scripto  fieydlrjVj  quod  quam  recte  reponatur  apparet  ex  ipsis 
oppositis  vs.  817:  av  S*  l^drjvaiovg  i^r^Tr^aag  fiixQonoklTag 
dno(pi}vai.  Minus  recte  recepta  est  Bentleii  correctio  vs.  1230, 
ubi  codd.  habent .  qp(>aCct)>'  v^p*  ov  der^aei  fi   (al.  der^aeiv)  jjV- 
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taaS-ai  fxovov,  Quod  enira  ille  reposuit  fdsfjoi  ^  male  cohaeret 
cura  praegresso  l^i  —  q>Qa^(ov.  Certura  est  requiri :  q>Qa^cov  vq>* 
ov  del  fi^inf,  JjTTciad-ai  jnovov.  Quod  ergo  aliud  vocabulum 
excidere  potuit  quam  ovdQog?  quod  ,  quaeso,  restituas.  Mox 
vs.  1^81  haereo  in  his:  'AQKpQccdTjg  TtovfjQog,  alkd  xoiko  fihv 
xal  ^ovletai.  Vide,  sis,  sequentia  et  fortasse  mihi  dabis 
sententiam  loci  potius  favere  coniecturae  meae  xalltov  ^ita. 
Cf.  V.  c.  Herod.  VI,  68  §  3.  Deinde  sperofore,  ut  reperiantur, 
qui  mecum  ut  spurium  condemnent  vs.  inficetum,  explicandi 
cansa  olim  adscriptum  ad  Nubium  vs.  26:  oveiQonokel  yaQ 
xai  xaS-ev3(ov  mmxrpf.  Confictus  autem  videtur  ad  exem- 
plam  vs.  16  oveiQonoXej.  ^'  iLTiTtovg.  Iterum  dubito,  numrecte 
Meinekius  in  ordinem  receperit  Hermanni  coniecturam  vs.  179 
&vftaTiov  pro  &oi/iiaTioVy  siquidem  tum  vox  deminutiva  dis- 
plicet,  tum,  quod  gravius  est,  non  intelligitur  quoraodo  in 
palaestra  dvfia  reperiri  potuerit.  Quare  videas  an  potius  Ari- 
stophani  reddendum  sit :  €x T^^  TiakaigQag  d^vldxiov  vq^eiXero. 
Cf.  Ar.  Plut.  763,  fragm.  Arist.  ap.  PoUucem  X  151,  Herod. 
III  46.  Vix  assequor  quomodo  vs.  417  lectio  xal  yvfj.va- 
aiiov  corrupta  esse  potuerit  ex  xadfjg^ayiag^  quam  scrip- 
turam  servavit  Laertius  vulgatae  haud  dubie  longe  praeferen- 
dam.  Hoc  anum  moneo  contextum  admittere,  quod  perexiguo 
lit^rarum  discrimine  reponi  possit:  oi^Voi;  t  dnix^i  xal  avfi- 
Ttoaiwv  XT€.  Una  litera  demenda  videtur  vs.  552: 


ovTOi  6*j  tog  oTva^  naQedcjxev  Xafirjfv  ^niQ^oXog, 
rovTOv  deilaiov  xoleTQcSa   del  xal  vtjv  fnjTiQa^ 


Lego:  ov  zov  —  fiijTiQa;  Contra  binas  additas  velim  vs. 
578  sq. :  nXelqa  yaQ  d-ecSv  dndvTcov  wq>elovaai  tj]v  noXiv  ^ 
daifiovifjv  i^fuv  (Aovaig  ov  Sver  ovdh  anivdere.  Quae  enim  nunc 
vix  cohaerent,  optime  habebunt,  ubi  scripseris :  nXeiga  yaQ  d-ecSv 
ajidvriov  cig>eXovaaig  v^  noXiv  daifiovcov  d^  i^fuv  fiovaig  ov 
Ovtt    ovdi  anivdete.  lungas :  ^fiiv  ydQ  nlelga  d-ecSv  daifiovcov 


/ 
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re  anavTtav  (aq>elov(faiQ  n^v  noXtv  fiovaig  xte.  In  vs.  614 
suspectam  habeo  formam  aaltjvaias  |>ro  asXrvrjg,  Num  forie 
q^Mg  aeltjvaiov  xalov  scribeDdum  est?  Vs.  721  vide  an  ac- 
quiescere  possis  in  Scholiastarum  interpretatione  vocabulorum 
q>Q0VQag  ^daiv.  Sin  minus,  fortasse  tibi  arridebit  mea  con- 
iectura  cpgovdag  ^dcov.  Certius  est  vs.  745  reponendum  esse: 

x(p;a  rrjv  yvcJimjv  naXiv 
xlvTjaov  av&ig  av  re  xal  ^vyio&Qiaov j 

ubi  legitur  atzo.  Vs.  1127  erit,  qui  mecum  praeferat:  xav 
yafi]]  noT  tjvzog  ij  tcSv  ^vyyevtHv  %ig  73  q>IX(ov.  Vs.  1169 
numerorum  ratio  suadet,  ut  deleto  interpretamento  tov  vlov 
rescribatur :  anid^i  (vvv)  kaficiv.  Difficultatem  grammaticam,  quae 
premit  Vesparum  vs.  126,  facile  removebis  scribendo: 

ivtevd^ev  (ovv)  6  ^iev  ovxiT*  aviov  i^t(pQei, 
6  d'  e^edidQaaxe. 

Vulgata  e^s(pQeiofiev  (quae  forma  est  nihili)  originem  debere 
videtur  huiusmodi  scripturae :  ^€ J^£i^  ovv  ovxet*  avrov  iSe(fQei, 
adscriptis  in  margine  prope  vocabulum  i^e(pQei  voculis  0  /Liiv^ 
quae  librarius  errore  omiserat.  Qui  error,  ut  vides ,  novum  errorem 
peperit.  Postquam  enim  6  fiiv  male  cum  iii(pQei  coaluerat,  a 
correctore,  opinor,  expnlsa  est  vocula  ovv,  quippe  quae  raetro 
adversaretur.  Facilis  quoque  medicina  parata  est  vs.  470,  qui 
sic  corrigendus,  ut  legatur :  iaS''  onoig  uv  ix  (pro  avev) 
fiaxr^g  —  ig  loyovg  skd-oiuevj  cl.  vs.  866:  on  yewaimg  ix 
Tov  nolefiov  xal  lov  veixovg  ^vvefij^^rjv,  Vs.  I6I  Pacis  scrip- 
serim:  oqO^^v  (pro  oQd^og)  xaJ(>£«  Jiog  elg  avlag ,  cl.  Ay.  vs.  1: 
oQd-tjv  xeleveig  {levai  scil.)  et  i})idem  vs.  165:  anolelg  clno 
Xeig,  omisso  pronomine.  Vs.  193  contextus  vix  patitur  71  (ug 
j^Jid^egy  quare  vide  an  forte  lateat  (og  tjde  {ta  xQea  scil.)? 
^s-  197  utique  transponendum :  (pQovdoi  ydsQ  elatv,  ix^e^ 
i§(fixiafiivoL   Vs.    800    suspicor:   vvv  yaQ  rjfuv  av   OTtixaai 
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(pro  aQTtaaai)  TtaQBgiv  dya&ov  Satfiovog.  Of.Eur.  Cycl.  vs.  416 
etvs.  568.  Gollato  V8.  515,  coniicio  vs.  471  scribendum  esse: 
X d 71  €VT e Ivco  xal  anovda^d}  j  nam  verbo  iTTSftrtintsiv  ibi 
locus  non  est.  Haud  roagis  intelligo,  quid  sit  vs.  511:  oX  toi 
yeioQYoi  TOVQyov  i^eXxova i  xdllog  ovdiv.  Vix  dubito,  an 
verum  sit  ixvelovat.  Absurdum  est  dXXvJv  vs.  760: 

dlX  vneQ  vficSv  noleftl^iov 
dvtelxov  ael  xal  twv  alliov  vrjacov  cov  ovvexa  wvl 
dnodovvai  fioi  rijv  x^Qiv  vfidg  eixog  KtL 

Abiecto  additamento  repone:  rovriov  ovv  ovvexa  xre.  Perpe- 
ram  Meinekius  vitii  suspectum  habet  vs.  824.  locum  enim 
continet  hodierno  quoque  usu  satis  frequentem.  Nimirum  Try- 
gaeus  ab  Oiympo  redux  servi  qnaerentis  ex  ipso,  an  redierii^ 
dvaiodi^alav  sulse  perstringit  respondendo:  ut  quidem  ego  e 
quopiam  audivL 

Aviuii  vs.  478  haud  dubie  transponendum :  dg  nQea^vrd- 
rorv  ovrcov  avrdiv  OQd^iog  ead'^  tj  fiaailela,  Ibid.  vs.  586 
conieci:  ijv  S*  r^yiovrai  ai  &eov  aefivovy  Zrjv  tJ  Kqovov  tj 
ae  noaeiddi ,  in  quibus  aefxvov  debetur  Cobeto ,  qui  aefxvov  ae 
S-eov  proposuerat.  Becte  taroen  Meinekius  reliqua  quoque:  ae  6e 
yfpf  ae  Kqovov  ai  Iloaeidco  mendosa  esse  monet.  Pluralem  nu- 
nieram  sensus  postulat  vs.  613:  xal  rovvofi*  •^f.dv  (pQaaarov; 
quocirca  scripserim  :  xai  rdvofiad^  rjfuv  xre.  Similiter  mox 
vs.  647  pro  t^t  requiro  iV«.  Vs.  698  poetae  reddiderim :  ovrog 
xdei^eQoevri  fiiyelg  vvxiog  xard  raQraQOv  evQvv  pro  vvxlio. 
Vs.  850  verum  videtur:  nal  nal  ro  re  xavovv  al^e  xal  rtjv 
xeQvtfia,  et  vs.  893:  dneXd^  dfp*  i^fitHv  xal  av  xal  rd  C6/*- 
uctta  ira,  qua  haec  dicuntur,  suadet:  aneQQ^  dip'  i^jLtaiv  xre. 
CfNubb.  773  et  Eccl.  169.  Vs.  956:  roirtl  fiid  Ai  iyio  ro 
xaxov  ovdenor  i^Xniaa^  ovrto  raxicog  rovrov  nenva&ai  rtjv 
^roXiv.  Mala  interpretatio  locum  perdidisse  videtur.  Tovvl  ro 
taxdv  ipse  vocatur  poeta,  cf.  vs.  931  et  992  :  quare,  deleta  vir- 
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gula  post  tjlniaa,  pro  tovtov  substituatar  Tuvtfjv.  Nec  vs« 
1105,  opinor,  violabis  reponendo:  nQtSia  f4sv  yaQ,  (Sv  (pro  ov) 
^aktga  nag  xQiTijg  iq^terai,  ykavxeg  v/uag  ovnoT  inileitpovai 
ytavQuoTixal ,  neque  vs.  1212,  rescripta  formula  ovx  iQeig; 
(i.  e.  dic)  pro  ov  Xiyeig;  quod  Qraecum  non  est  eo  sensu,  quem 
habet  ov  (fj^g;  Vs.  1347  lego:  ^ali^a  3'(^  (scil.  vofifo)  xalov 
vo^l^exe  (vel  vo^l^eTai)  jcre.  pro  /udliga  6*  oti  xtL  Vs.  1382 
pro  (xeTaQaiog  praeplaceret  mihi  h.  I.,  qnippe  quae  grandius 
sonet ,  forma  Dorica  neSaQaiogy  cl.  vs.  1197.  Beliquas  meas in 
quinque  ultimas  fabulas  Aristophaneas  observationes  ,  quippe  ad- 
huc  nimiumrecentes,  aliamnactus  occasionem  cum  eruditis  com- 
municare  malo.  Liberiore  enim  animoacseverioreiudicio  minusque 
nobismet  ipsi  placentes  ea,  quae  aliquamdiu  scriniis  inclusa 
iacuerunt,  quam  quae  nuperrime  excogitavimus,  contemplari 
atque  diiudicare  fere  solemus. 

Scribebam  Groningae 
Novembri  mense  a.  xdcoclxi. 
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CAPUT   L 


UB81KVATI0NI8  CBITICAI  IK  ALIQUOT  AS8CHTLI  nAGHXllTA. 


Metri  lc^ibas  ut  satisfieret,  vv.  dd.  sententiam  perdiderunt 
fragmenti  Aeschylei  ex  EdonU  ap.  Strabon.  X  p.  470  scribentea: 

^aXfjiog  d'  aXaXa^u* 
tavQog^&oyyoi  d^  vnofivxtSvtai 
noOev  i§  ag>avovg  g>o(teQol  fdfioi^ 
tvnavov  d'  slxwv  oiad*  vnoyalov 
^QOwijg  q>iQ€tat  fiaQvtaQ^ijg. 
Tjfmpani  imago  y  nt   vertunt  Latine,  et  rvnivov  ehtaiy  quid 
rei  sit  mihi  aeque  obscurum  est.  In  codd.  teste  Nauckio  legitur 
vel  elx^tav  (sic)  vel  ijxw ,  quarum  lectionum  haec  ea  ipsa  est , 
qoae  requiritur.  Scripserim: 

XoioQ"  vnoyalov  fiQOwijg  tvnavwv 
rjxto  q^iQerai  fiaQvraQpijg. 
Qaod  vulgatur  eimiv  infelix  est  Naekii  coniectura. 


Ad  Aeschyli  Pkrygea  sunt  qui  fortasse  non  iniuria  referant 
verstimy  quem  edidit  Cramerus  in  Anecd.  vol.  I,  p.  119: 
nSiaa  yaQ  TqoUx  didoQxev^ExroQog  tix^S  d/ai. 
Hodie   pro  didoQxev  scribi  solet  didovmv  e    Welckeri  et 
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Bernhardii  coniectara.  Yideant  tamen  viri  docti  annon  leniore 
mntatione  scribi  praestiterit : 

nSaa  yaQ  Tgoia  didoixev  xrl. 
Eodem  modo  Sept.  adv.  Theb.  ys.  104  chorum  mulierum 
timore  perculsarum  cecinisse  puto:  xzvnov  didoixa'  natayog 
ovx  evog  doQog*  non  id,  quod  unanimo  codicum  consensu 
hodieeditur:  xivnov  didoQxa  xre,  quem  admodum  significavi 
iam   alibi.  Gf.  ib.  vs.  113,  124  et  184. 


Ath.   X  p.   447    b.  tiv  di  kQld-tv&v  olvmf  mml  ftfvvov  ^tveg 
xaXovaiv  fivr^fiovevei di  tov  nwfiarog  AlaxvXogiv  AvxovQyt^' 
xax  TcSvd*  emve  ^qvcov  taxvaivwv  XQ^^Vf 
xdaeftvoxoiiinei  rovx*  iv  dvdQeujc  giyrj, 
Cbrrupta   videntur  utriusque   vs.   vocabula  ultima  XQ^^  ^^ 
giyf}.  Pro  illo  xQ^^y  P^o  hoo  tiOsIs' tepoBaentn* 


Ath.  XV  p.  674.  Alaxolpg  d*  h  xif  kvofievff  IlQOfiT^Oel 
aafpdSg  (prjaiv  Sti  enl  xiftfi  xov  IlQOfirjQibyg  %6v  giq>avov  neqL- 
viOefiev  tjj  xeqfaXfj — xaitoi  ev  t^  emyQaf^pfiivfj  2(piyyl  einbiv 
%^  ii  §iv(fi  ye  giq>avoS,  dQxcuov  gi^og^ 
d^afiuiv  aQigog  ix  nQ0fit}6iofg  loyov. 
.  Suiipug  errore  e  praecedenti  ghpavog  natam  ease  suapieor  et 
Aeschylum  dedisse:  —  aQxcuov  nkixog  lore. 


Accentas  doctom  ceteroquin  Qfammatiearo  decopiBse  videtar, 
qui  auctor  est  Scholii  in  Platonis  Gratjl.  p.  421  D.  Laudat 
enim  ad  verba  Platonica:  dydv  nQotpaaiv  ovx  dva/iivei  locam 
Aeschyleum  e  Glauco  Paiuiensi  huncce:  i^m  ydQ  oviQifg  ov 
fiivei  isXeififiivovs.  Quem  versum  Latiue  sic  iatexpretai^tox : 
Ceriamcu  non  /eri  vifoe  in/erioree.  8ed  nequp  fiivesy  Qraeoe 
ponitui  eo  sensu  quo  dvafiiveiv,  neque  Xelneadw  et  i^^tf^/^^ro^ 


nade  adhibpntur,  sed  addi  solet  aut  res,  qna  sit  aliqnisinferioi, 
aat  persona.  Nisi  fallof ,  Aeschylas  scripserat: 

ay(ov  yccQ  SvdQag  ov  fAivei  kelaififteyovg  — 
i.e.  dueens  enim  viros  non  inferiores  alacritaie  — 


Ad  eandem  tragoediam  sunt   qui   referaat   duos  versus  ap« 
Schol.  Yen.  ad.  Iliad.  N,  198: 

Elhtov  S'  avw  XvHijdoVy  ciaTe  Smioot 
Xvxoi  vi/iQov  ffiQOvaiv  a.^q>i  fiaaxdXcctg. 
Alii  fortasse  me  feliciores  interpretes  ernnt  vocabnlornm 
q>iQOvaiv  djiiqyl  piaaxaXaig.  Ego  ista  non  magis  intelligo 
quam  interpretationem  Latinam:  aufernnt  circa  axillas,  Vide 
tamen  an  forte  e^  afirjxavoyif  noQov  invenerim  snspicando  in  libro- 
rum  scriptnra:  OEPOYllNAMmMASXAAjil^  delitescere 
hancce:  0EPOY2irAM0HAA[2KA^HN,  collatis  versibns 
Homericis,  qnos  poeta  imitatar.  Poetarum  autem  princeps  1.1. 
ita  canit: 

^iigs  Sv   alya  Hovre  xvv(Sv  vno  xaQxceQoSovraiv 
aQna^atTe  qiQtjrov  dvd  ^(anrjfia  nvxvdj 
vipov  vniQ  yalrfi  fierd  ya^g^ijXfjaiv  exovre* 
Unde  tragico  reddiderim : 

Ivxot  vifiQOv  g)iQOvai  yafjiipTjXais  xalijv. 


Flutarohns  Mor.  p.  1087  F.  servavit  fragmentum ,  quo  Philoc- 
tetes  morbi  sui  originem  exponit  hunc  in  modum: 
ot;  yoQ  Saxwv  dvTfXevy  diX  ivifxiaev 
Seivijiv  gofutnov  ixqfvaiVj  noSog  Xafidv^ 
Ys.  1  optime  Saxaiv  pro  Sqccxwv  ex  egregia  Hirschigii  coniec- 
tora  tcotituit  Nauokius  (fr.  248).  Ys.  S ,  in  quo  gofx(a%6v  pro 
gaiiMfMpv  debetui  Yalekenaerio ,  videndnm  est,  an  prp  exfpvai» 
sabstitaendam    sit  Sxmvauf,  quemadmodum   Aeschylum  %6v 
^mrcv^fiivov  lov  i.  e.  e  viperino  morsu  v&nanum  (Cic,  Tuac.  II, 


7,  14)  vocasse  suspicor.  Bectius  quoque  venenam  quam  ulcu4 
(sic  enim  &€q>vai»  interpretantur)  (nofjuunov  dici  poaae  exiatimo. 


Schol.  Pind.  Pjth.  III ,  27:  %6  vnoxovQl^€a9ai  aoidaig  ebie 
dux  to  tovg  vfivovviag  ineviprjfiii^o^evovg  iiyeof  avv  xoQoig 
t€  xal  xoqaig.  AiaxvXog  Javotai' 

xa7i€i%  av€iai  Xa/mQov  ^Uov  q>aog^ 
Siog  V  €y€lQ€t  nQ€Vfi€v{Sg  vovg  wfifplovg 
vofioiaiv  vfiviov  tfovv  xoQoig  %€  xai  xoQaig.» 
Vs.  1  xa7i€i%a  i*  elai  et  vs.  2  ^<ag  iy^LQta  correxit  Toupius, 
ipse  7tQ€Vfi€V€lg  mutavi  in  nQ€v(x€viog  et  vs.  8  vo/nouJiv  vfivtov 
scripsi  pro  vofiOiai  S^iwiav.  Yidendum  tamen  an  va.  2  corri- 
gendum  slt  potius: 

^(og  T*  in€y€Q€l  nQ€vfi€v(iSg  Tovg  wfig^lovg^ 
siquidem  haec   Futuro   tempore  dicta  esse  apparet  ex  aveiai 
vs.  1.  Nam  sin  minus,  scripsisset  oviQxerau  Optime  Nanckius 
conferri  iubet  Hesych.  2  p.  33S. 


Antig.  Garyst  Hist.  Mir.  c.  115:  twv  di  ^tjHojiv  ^(piov 
lfoniK(o%€Qov  q>fjaiv  ^lvat  nQog  vi^v  awovalcev  %nnov — (paiv€%at 
di  xal  AiaxvXog  laroQtxdig  to  toiovtov  ovnog  n(og  elQfptivai 
nQog  Tag  naQ&ivovg  iv  taig  To§6%iaiv* 

aidol  yaQ  ayvalg  naQd-ivotg  yafit]li(ov 
XixvQ(ov  itoififi  (iX€fifiat(ov  ^inetv  ^ohj  xzk. 
i.  e.  prae  pudare  enim  innuptie  puellie  luminum  aeiee  paraia 
eei  vergere  deoreum.  Pro  adoiv  zalg  de  meo  scripsi  aidol  ydQ 
et  vs.  2  pro  aaz€i  fifj  dedi  kxoifiTj  cum  Hermanno,  deiude 
^in€iv  pro  ^in€i  meo  Marte:  Ex  hac  coniectura  Genitivas 
yafijjiMov  kixvQ^ov  pendet  ab  ayvcugy  quae  res  nemini  erit 
offensioni,  qui  meminerit  ayvog  yaftiov  et  similia  tragiois 
tritissima.  Contra  tautologia  laborant  correctiones  eorum,  qa 
pro   (xat€i  fiVf  substituunt  an^iQOig^   ut   fecit   Heathius,    v 


5 

4 


i/evaTOig,  nt  Ahrensiiis,  vel  denique  aSf^ijai,  ut  ipse  olim  aospi- 
cabar.  Neque  hodie  placet,  qaod  aliquando  tentabam  ys.  2: 

UxTQ(av  dei^g  yijv  ^Xa^^atiov  (^inei  fioJjj. 
nam  Graece  dicitur  Inl  yijv  vel  uQog  yijv  ^insiv.  Longiua  quoque 
distant  a  codicum   vestigiis    BQa^e  et  nQog  ovdagy  de  quibus 
locQtionibus  substituendis  aliquis  cogitare  posset. 


Scbol.  Soph.  ad.  Oed.  Col.  1047 :  ra  iv  lEJLsvam  rih]  q^tjal, 
xal  etij  Sv  Xafmaaiv  axruig  Uytav  zaTg  laftnadevoftivaig  xal 
wnalafino^ivaig  vno  t^g  fivatix^  iployog  xal  ttSv  Uq(Sv 
di^diaVf  nsQl  wv  AiaxiXog  qiijalv 

Aa^nQaiOiv  datQanalai  lafinadiov  a&ivet. 

Mihi  non  sic  scripsisse  videtur  sed  (pXiyfii,  cf.  v.  c.  Sept. 
c.  Theb.  vs.  415»  quidquid  fuerit  huius  sententiae  (nam  incerta 
res  est)  subiectum.  Herroannus ,  non  monito  lectore ,  pro  a&ivet 
dedit  aiXag. 


Anecd*    Bekk.   p.    346,   10.   lAdQioval  ywaixeg.  Aia%vXog 
^HXiaOiv* 

IddQioval  te  yxrvdixeg  xoqov  h^^ovai  yotav. 
Scripsi   xoQov    de   coniectura  mea  pro  eo ,  quod  sine  sensu 
vQlgatur,  TQonov.  Cf.  Eur.  Alc.  188;  Phoen.  1879;  Hom.  Od. 
i  103.  Non  felicius  idem  vocabulum  librariorum  manus  evasit 
in  fragm.  Euripidis  apud  Schol.  ad  Arist.  Thesm.  vs.  1018: 
xXvsig  (J 

nQog  Aldovg  ai  tdv  iv  ovtQOig 
dnonavaovj  taaov^ 

Idxol  (jlb  avv  iplXaig  yoov  noBov  Xafielv* 

Scripsi  haecy  ut  ingeniose  corruptas  codicis  lectiones  correxit 

Seidleras;    cuins   emendationem    perficiam    reponendo:    eaaov 

^Axoi  fie  avv  iplXaig  yoov  xoqov  Xa^etv.  Cogita,  velimf  quam 

absurde    aliquis  rogetur  paii^  ut  ego  aliusve  cupiai  taerymare. 
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Ad  Aeschjli  Zakm  ftQctore  Gronovio  Tvlgo  rflfertor  fragm. 
huiaspoetae,  qnod  exstat  ap.  Harpocrationem  p.  128,  12  in  ▼. 
fia3icexi^ofi€v.  AlaxV^S  sXadlontexfi^t  fiahtlm  nodL  Ingeniose, 
nam  fatendam  est ,  Oronovina  ex  iXadlto  a.  ilXadUfi  ezpiscatofl 
est  h  Adiifi ,  qnam  ooniectaram  amplecti  non  dabitarem ,  nisi 
matatione  nalla  aat  fere  nnlla  totnm  locum  verisimiliter  cor- 
rigere  posses  scribendo:  Aioxvkog'  ekadiufxe  firj  %i  fiahJxav  nodi, 
aententia  tam  facili  quam  perspicaa.  Fartem  veri  iam  vidit 
Hermannns  rescribena: 

aXa  6i(0H  axfi^i  fuxkxiop  noSl 
qnae  oppositis  frontibus  inter   ae  pngnare    rectiaaime  pronnn- 
tiavit  Cobetas   Mnemos.  III,   p.  807.    Ab   eiasmodi    crimine 
facile  se  defendet  inventam  nostrnm: 

eXa  iitaxe  fiij  u  fiahtlm  nodi . 
JlSiKEMHTI  qaam  proclivi  errore  in  AlQKEKMHTl  abire 
potaerit ,  manifestam  esi 


Aetnearym  fragm.  ap.  Macrob.  Sat.  5,  19,  17  vulgatnr  sic: 

A.  Ti  ajft  in  avt^lg  W0fia  ^aoivcM  (tq(nol; 

B.  2efivovg  Ilakixovg  Zevg  eq>ievai  xaketv. 
Beliqaa  adacribere  nihil   adtinet   Faeile  enim  mihi  omnes 

boc  dabant,  Jovem  secnndQm  poetam  inssisse  eos,  deqnibnsin 
frsigmento  sermo  est,  vocari  venerando  nomme  Palieoe^  non 
hwcle  venerandee  Palicoa.  Procni  dabio  igitnr  vs.  S  scriben- 
das  erit  in  huc  modnm : 

SefivcSg  IlaXixovg  21evg  eq^ievoi  xcAetv^ 


E  dramate  satyrico  Circe  petitum  esse  conieoernnt  vv.  dd.  frag- 
mentum,  quod  servavit  Athenaens  IX,  p.  875  S.  scriptam  in 
hunc  modum : 

iByd  di  x^^^^  ^^  f^^  evdTjkmfieveiv 
tovd'  evvo9ovv%$  xQ$fiavff  &ijaio.  ti  yoQ 
o^ffov  ybvow  av  avd^l  ^oSde  (iii^tov; 


Va.  2  oodd.  habent  aut  fwotovri  aat  hfvo^ovvn ,  qnod  exhi- 
biu.  Utramqne  lectionem  nihili  ease  vix  est  quod  moneam. 
Yerum  reperiese  et  sibi  et  aliis  irisus  est  Dindorfius  reponendo : 
%iv  d^  er  ^o9ovvTt  xQtfiavip  rti.  Receperunt  eank  lectionem 
el  alii  et  Nanckias,  vertuntqae:  ^hanc  in  ertpitanU  fumo 
ponam.^'  Horum  sententiam  ego  qaoqae  amplectar,  ubi  primum 
aliqaia  demonstraverlt  vocabula  ^S&og^  ^o&tog^  ^o&eh  et 
^o&ia^etv  asqnam  aliter  adhibita  esse  qaam  de  aqnarum 
murmMre. 

Ego  fabulae  satjricae  non  nimis  inficetam  lectionem  reddere 
mihi  yideor  rescribendo: 

tovd*  iv  Tto&ovvTi  xQifiivif  dijao). 

Ftinnls  bene  calefactus  et  paratus  ad  catnes  redpiendas  non 
male,  opiner,  nod^Btv  iatas  carnes  didtur,  donec  illi  desiderio 
sit  satisfactum.  A  tragica  quidem  gravitate  talis  scriptura  ab- 
horreret,  sed  in  satyrico  dramate  mihi  quidem  valde  videtur 
idonea.  Ys.  Stio  pro  fiiltiov  correctum  est  metti  causa  pHktBQov. 
Eecte  opinor. 


Bene  Nauckius  non  recepit  inter  Aeschyli  fragroenta  locum, 
quem  afTert  Theophilus  ad  Autolycum  II  54,  p.  256  ed.  Wolf. 
Caius  loci  duo  primi  versus  constitnendi  videntur  in  hunc 
modam : 

Oq^  dUtj  o^  avavdog  ovx  OQO^fikinj 
svdovta  xal  gelxovta  xal  xa&^fievov. 
Talgo  absque  sensu  eduntar  sic: 

OQ^  dhajv  &pavdov  ovx  iQfOfiivrpf 
evdovti  xal  geixoni  xal  xa&^jfiivtf. 
Ita    certe   leguntur  apud   Ahrensium    inter  Aeschjlea  Inc. 
fab.  323.  Theophili  editionem  non  habeo,  ita  ut  quid  ab  aliis 
coniectum  sit  ignorem. 
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Apad  Naackium  No.  292  inter  Ino.  Fab.    fragm.   scriptom 
yideo: 

ovroi  {i  aneiQov  z^de  T^g  nQoooidUtg. 
qaem  versom  Aeschyleuin  laudayit  Grammaticna  in  Anecd. 
Ozon.  vol.  IV,  pag.  315,  28  ad  probandam  nQoaqfdictv  inter- 
dam  nBiai^ai  eni  tijg  TiQoaqKavTjasiag^  ov  Tijg  fiw  OQyavov 
(fon^g.  Legitar  in  cod.  otTifi  xvh ,  quod  aut  ita  corrigendam 
esty  at  fecit  Nauckias,  aut  acribendum : 

ovT  alfjL  aneiQog  z^ade  mtL 

Utrum  verius  sit,  aliorom  esto  iadicium. 


Flutarchus  Mor.  p.  827  c.  et  in  vit.  Demetr.  c.  85  auctor  est 
Demetrium  Poliorcetem  qunm  regno  excidisaet  nQog  %ijv  tvx^ 
dvaq^&iy^aad^ai  zo  AlaxvXeiOv 

Sv  tol  fie  fpva^g^  av  fxe  xataldeiv  doxeig. 
Diversa  tentarunt  viri  docti«   inter   quos   reliquis  omnibns 
felicior  mihi  fuiase  videtur  Heathius  scribens: 

av  xol  fi   eg>vaagy  av  fie  HaTaq^&ietv  doxeig. 
Fallitur  tamen  xazag^d-ieiv  Graecum  eaae  putana  pro  xorro- 
gid^laeiv^  Equidem  coniicto : 

av  %ol  fi  eq>vaag^  av  de  (le  ntal  qtd-lveiv  Soxeig^ 
vel  avy  ij  fje  fpvaaaa  av  fie  nal  g^&lvHv  doxetgj  aed  prioreni 
quam  proposui  rationem  praefero. 


Plut.  Mor.  p.  484  A.  xal  tfjg  iv  Evfiotf  %ahiltt6ogj  If  rjg 
idfjfitovQyetto  td  tpvxQ^^cc^^ct  tcSv  §tg>iSVf  wg  AlaxoXog 
eiQfjxe ' 

lafidjv  yaQ  avtoOaxtov  Evfloixov  Slg>og, 
Xylander  avtodrjxtovf  Hermannus  av60rpet<^  ci.  QnihuB  coii- 
iecturis  quum  nihil  proficiamua,  tentabam: 

lafiiov  xaQvcofiantov  Evfiotxov  ^lg>og. 
Nobilis   autem  erat,  quod    nemo  ignorat,  Caryeiue  civitaa 
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sita  in  Eaboeae  ora  meridionali  in  Ochea  montis  radicibns. 
In  eadem  regione  erat  FeQaigos^  nnde  possis:  kafiiov  yeQai- 
gofiamoVf  vel  lenins  yeQaigodfjxtov  xvk,  Maltum  tamen  yereor, 
nt  analogia  baiasmodi  composita  patiatar;  qoare  nnnc  malo: 
Xafiwv  €pQea%6fiamov  Evfioixov  ^iq>og. 


Platarchas  Mor.  p.  625  D :  ol  yaQ  nQeofivreQoi  noQQto 
ta  yQafificcia  tiSv  Ofifnatarv  aTiixyovtes  aiayivwaxovaiv  ^  iyyvOev 
i*ov  Svvavtai'  xal  tovto  naQadrjXwv  6  AiaxvXog  q>ijaiv  fovdi 
ano  avtov  ov  yaQ  iyyvOev  ykQiov  de  yQafifiozevg  yevov  aaq^ijg. » 
Locam  laceram  et  pessime  depravatam  tentavi  in  hnnc  modum 

av  Si 
arnodev  avyaaov  toS\  ov  yaQ  iyyvd^ev 
yiQiov  av  ovSelg  yQafifnxtevg  niloi  aaq>ijg. 
Cf.  Hermann.  S20,  Naack.  848,  Ahrens.  398. 


Athen.  XI  p.  491  A.  xal  AiaxvXog  Si' 

cd  S^  Snt  ^AtXavtog  nalSeg  iavofiaafihat 
natQog  ftiyigov  ad^lov  ovQovogeyij 
xkaieaxovy  ev&ev  vvxtiQiov  qiavtaafiotiov 
ejdovai  fiOQipag  onteQOi  neleiaSeg. 

Vs.  3  absqae  sensn  vnlgo  legitur  ev&a,  quod  correxi. 


Schol.  Ear.  Or.  25 :  ^  yaQ   KXvtaifivijatQa  xaiiSva  Zq>ayev 
ovre  tfug  %eQalv  cnke  t^  xeq)aXfj  exSvaiv  eyfma  — • 

afiijxavov  %ev%ij(ia  xal  SvaixXvtov. 
Ipee  Scholiaates  non  obscnre  testatur  poetam  scripsisse: 

ofafffmi/v  tixvfjfia  xal  SvaixSvtov, 
Qoarnm  correctionnm  priorem  iam  Nauckinm   proposuisse 
video  (f.  365). 
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OAPUT    II 


ADMUTATIOlirSS   AB  AUQUOT  SOPHOOIJS  F&AOIUBNTA. 


Oravero  labem  passus  est  lociis ,  qaem  ex  Uliwe  fwtewU  ser- 
vavit  Schol.  Find.  Isthm.  VI,  87  sic  scribens :  cvrrofiOi  S*  ov 
/iovov  Amwvegy  alXa  xoi  ^AQyBXor  2oq)oxkijg  \)dvaGei  fictt^ 
vofiivff 

n<xy%  olaS-af  narv  ekeSa  tavtetaXfiha, 
fivd-os  fdQ  liQyoliOTl  owt ifipeiv  fiqaxvg. 
Nemo  monitns,   credo,   non   videt  adiectivnm  fiQaxvg  esse 
turpe  interpretamentum  et   qaantocyus  expellendam.   Argivam 
nescio  qaem  dixisse  arbitror: 

fiv&og  ycrp  ^AqyoXtgl  awtifiveiv  eqpv 
i.  e.   rnun  oralio  ArgivU  brevis  eese  assolet;  vel»  qaod  usi- 
tatius  est: 

fiv&ovg  (8.  fw&ov)  ydq  ^AqyoXi/sl  awrifivetv  ifvv. 


Interpolator   versum    de   suo  interposuisse  videtur  insigni 
fragmento  iScyfiar »m,  quod  exstat  apud  Stobaeum  CXXIY  17  : 

*AXV  al  fiiv  ^  xldovaiv  l&a&ai  xaxd^ 

xal  tov  9av6via  daxgvoig  dvigavaif 

6  XQ^^^S  ^aaov  xv^fia  tov  xldeiv  av  rjv^ 

vSp  d^cJ  yeqaii  tavr  dvfpnnoig  ^x^i, 
[to  fiiv  (8.  tov  fihf)  tdqxfi  xqv(p&ivTa  nqog  to  q>wg  ayetv'] 
Yersum  inficetum,  qaem  uncinis  sepsi,  frasira  correxerunt 
viri  docti  scribendo  tov  h  tdq)i^  xth^  ntm  intelligentes  totam 
versum  nihil  aliud  esse  nisi  iBterpretamentum  pronominis 
taSt"  in  va.  praeoedenti ;  quo  tamen  minime  indigemus,  siqaidem 
tavta  refertur  ad  vs  1  et  2.  Gonfictus  est,  liisi  faltof ,  ex 
parte  ad  exemplum  vs.  7.  Sequuntur  enim  haec: 
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xafiol  yaQ  Sv  Ttcen^Q  yB  dcocQvm  %<&Qiv 

mnlpa  av  sig  (p(Sg, 
Sed  aliqQanto  melius,  credo,  de  mortno  dicitur  cevayeadtu 
ilg  (ptig  qaam  ayeiv  UQog  %6  qxiSg.  Fraeterea  se  prodi^  inter* 
pretamentom  ipso  initio  t6  fxh.  Tandem  qnia  ctedat  magnam 
in  paacis  poetam  tam  brevi  intervallo  eadem  locutione  uaum 
foisae  in  re,  quam  diyersissimia  modis  enuntiare  vel  o  xv%(av 
possit? 

Ad  Afffivarum  coneionem  a  nonnullis  non  absurde  refertur 
fragm.  Sophocleum  ap.  Herodianum  neQi  (rxrj/aaTwv  p.  67,  58 : 
^Eyci  d"  iQ(S  aoi  deivov  ovdkvy  ovdf"  on(ag 
(pvyceg  natQ(pag  i^elijkaaai  xS^ovogj 
avS^cag  6  Tvdevg  cevdQog  ai^a  avyytvig 
xTelvag^  iv  ^AQyei  ^uvog  aiv  ohd^erai. 
Quid   sit  aliia  xtsTvai  frastra  qaaeres.  Participium  itrelvag 
glossema  esse  iam  aliquot  abhinc  annis  ^onieci  in  dissertatione 
Observ.  Crit.  in  fi^gm.  Coin.  Oraec.  p.  128.  Thesr.  YII,  neque 
hodie  sententiam  muto.  lam  tnnc   probabiliter  admodum,   ut 
mihi  videor,  suspicabar  poetae  manum  fuisse  hanc: 
ovd^  opg  6  Tvdevg  ovdQog  ttlfjia  avyyevig 
nQa^ag^  h^AQyei  ^etvog  (3v  otxi^etteu 
Etenim,   quamvis   tnlrum   videri   possit,  tragici  dicunt:  alfux 
zivog  nQivteaf  sive   iQyci^eaOai  pro  cpoveieiv  uva.   Ita  v.  c. 
Eurip.  Orest.  280 :  etQya^ai  d^ifiol  firp:Q($cv  alfite  et  vs.  11S9: 
xaxijg  ywaixog  alfi  inQo^afieVf  et  sic  passim.  Etiam,  nisi 
fallor,  alfta  SqSv  eodem  sensu  me  legere   memini,  sed  iam 
eiempla,  quibus  hunc  asum  stabiliam ,  mihi  in  promptu  non  sunt 
Cf.  Cramer.  Anecd.  m  p.  194,  1. 


Corruptum  codioem  Sophoclis  consultasse  Herodianum  exis- 
tiino,  unde  in  libello  neQi  fiov.  Xe^.  p.  40,  11  haec  scribere 
potueTit:  t6  naQcc  2o(poxlei  iv  Aaxalvaig  d  avoTfjg  etQ?]' 
fth(yv  "iv  fi  ncevaer  ctfjieQhap  fioxfiwv  re  xal  dcfvot^og^*  Ver- 


y^ 
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snm  enim  vitiosnro  esse  metrnra  evincit.  Quare  Bergkina  pro 
davatiJTog  proposuit  adqavcnrjfiog.  Perperam«  ni  fallor,  quando- 
quidem  hoo  vocabulum  tum  loci  aententiae  adveraatur  {ignaviam 
eniro  s.  imbecillUatem  significana,  curo  ^ox^fov  iungi  omnino 
nequit),  tum  peccat  contra  analogiam.  Nam  ab  adiect  adqaifrfi 
formantur  adQoveia  et  ddQovla:  adQovoxijg  formari  nequit  nisi 
ab  adQavog^  quod  Graecum  non  est  vocabulum.  Praeterea 
adQovfjg  et  vocabula  inde  derivata  aliquot  seculia  Aeschylo 
aeriora  esae  videntur.  Ipae  conieci: 

ijdtj  navaecai  af4€Qlwv  ^oxOorv  xa\  datotijxog. 


Egregium  e  Laocoanie  locum  servavit  nobis  Dionjsina  Ha- 
licarnaaaensis  Ant.  I.  8,  qui  locus  constitoendns  videtnr  in 
hunc  modum: 

Nvv  rf'  iv  nihximv  Aiviag  6  Ttjg  6sov 
naQBg  iTt-wfiayv  nariQ*  txwv  xsQavvlov 
vdrov  xara^d^ovta  fivaaivov  gtaQog^ 
xvxX(f  di  nSaav  olx$ttSv  nafmfjalav 
awond^erai  di  ni^dog  oi,  noaov  doxeig; 
ot  T^d^  iQ(Sai  zijg  dnoixiag^  0Qxyywv. 
Vnlgo   vs.    3   ponitnr  distinctio  maior-post  g>aQog  et  vs.  4 
sine  sensu  scribitur  xvxlei^  pro  quo  Nauckius  ci.  xalel.  Ego, 
mutata  interpnnctione ,  xvxXif  reponere  malui,  ex  qna  correc- 
tione  n.  olxetdiv  nafinijalav  (ita    cnm   Nauckio   scripsi   pro 
nannhjdla^  quamvis  Bergkii  coniectnra  nayxhjQla  habetetiam, 
qno  se  commendet,)  snspensum    erit  a  participio  txayv  vs.   2. 
Ys.  5  sensu  parum  idoneo  legitur  nhjOog  ovx  oaov  doxeig^ 
qnod  mutavi ,  nt  corrigendum  esse  suspicabar.  Tandem   vs.    6 
virgula  a  reliquis   separavi  0QvyioVy  qui  Genitivns  potins    a 
nJi^Oog  quam  ab  dnoptlag  pendere  videatnr. 


Stob,  Plor.  CVin.  51  Soq>oxUovg  • 


Id 

Svioyeiv  di  ToxTtsaovra  xev  Okadai  TtqinH 
ao€p6v  xvfievTTjVy  alla  fii^  giveiv  %v%t^, 

Dedi  xev  pro  xa2  coUato  eiusdem    Soph.  fiagm.   e  Creusa  ap. 

Stob.  IV.  38 : 

ravT   igiv  aXyig,  rpf^  naqov  OiaOai  xaXuigy 
avTos  tiS  avT(f  %7[v  fiXafii^  nQoadfj  q>iqiav. 


Saidaa  in  voc.  ^aial — IdUag  avrl  tov  slgy  2oq)OxX^g  #7ro- 
TEQov  ixciQei  fiaiog  ij  nolXovg  i'xo)v  ovdQag  Xoxirag  '  (O.  B.  750) 
*al  iv  Aixf^cclwTiaiv' 

ianeiOa  fiaiag  xvXixog  ware  devTeQa. 

Male  habent  viros  doctos  vocabula  uiaTe  devTeQa,  In  uioTe 
devriQav  laTtovdi^]  mntat  Bergkius,  qua  coniectura  nihil  pro- 
ficimus.  Grammaticus  locum  aifert,  quo  probet  aliquando  fiaiog 
a  Sophocle  positum  esse  pro  elg,  Ad  quam  rem  qui  bene  ani- 
mum  adverterit,  corrigat  mecum  necesse  est: 

eanenaa  ^aiag  xvXixog^  elra  devTiQag. 
(scil.  xvXixog)  i.  e.  libavi  ex  una  patera^  deinde  ex  altera. 


Schol.   Arist.   Ban.   665:    naQa  Ta   2oq>oxXiovg  ix  Aao- 

XQO>TOg* 

Iloaeidovj  og  Aiyalovg  ixetg 

nQwvagj  tj  yXavxag  fiidetg 
evaviftov  Xlfjvag  i(p^  vxprjXolg  amXadeaai  gofiaTwv. 
Vitium  alere  aTOfioTCJv  ipsum  metrum  docet.  Senteutia  requirit 
participium  alicuius  verbi,    quo   indicetnr  tMora,  Cogitavi   de 
noXevWf  sed  mihi  non  plane  satisfacio. 


Achill.  Tat  Isag.  ad  Phoen.  Arati  c.  1. 2og>oxXi]g  de  IlaXa^ 
Hrjiei  avcerlOrjaiV'  Xiyona  yaQ  NmnXiOv  elaayei' 
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1      otjtog  d*  iq>svQe  %ai%og  liQysitav  ^Qcn^ 

ata&fidiv  %   aQi&fioiv  xal  fihQUiv  OQlaftaia, 
n.avT(t9v  d^  mrg^  nQmo^  i§  hos  divux^ 
xdx  T(Sv  dix^  av&is  svqb  nevTtjxovradag 
5  t  os  xiU  evd-vs  os  SQorov  q>QvxtiaQlav 
ed^i^e  xaviq>ijvev  ov  dedeiyfiiva, 
iq>evQB  3*  agQCDv  fiirQa  xal  7t€QigQoq>as 
Ta^eiS  te  naaa$  ovQovia  ze  a^fiota 
t  vnvov  q>vka^eis  arid^oa  arjpiavTTiQUx 
10      vemv  %B  noifAovt^Qaiv  iv^aXaaaiois 

^^QXTOv  gQog>as  te  xai  Kvvos  yjvxQccv  dvaiv» 
Ys.  2,  pro  evQrjfiata  meo  Marte  scribendam  esse  puUvi 
OQiafiata  s.  definUionet,  Vs.  4  vulgo  legitur  xdxeiv  etei>§e  xre, 
quibus  de  meo  substitui :  navto)v  d*  etev^e  nQuiTO$  xite.  Tan- 
dem  vs.  8  dedi  ex  coni.  mea  ta^ets  te  naaaS  pro  td^eis  ze 
tavras.  Vs.  5  et  9  tam  misere  corrupti  sunt,  ut  sine  melio- 
ribus  libris  corrigi  iam  nequeant.  Aiiorum  coniecturas ,  quas 
ex  parte  adscivi,  videas  apud  Nauckium  fr.  396, 


Stob.  Flor.  CYI,  11:  SofOfeXiovsjilijtfjs. 

1  deivov  ye  xovs  fihf  dvaaefieis  xcaccSv  %  ano 
filagovtas  elta  %ovade  fih  nQaaaetv  xah3$j 
tovs  6*  ovtas  iad^lovs  ex  te  yiwmUav  a/da 
yeytStas  elra  Svgvxeis  neg>vxivai 
5  ov  xQfjv  %ai*  oikfa  dalfiovas  Ovtjtovs  niQi 
nQaaaeiv  ixQ^  y^Q  tovs  fiiv  evaeftels  (iQatdSv 
sxeiv  Ti  xiQ3os  ifiq>avks  ^edv  naQa, 
%ovs  d^  ovtas  ddixovg  tovade  ttjv  ina^iav 
dixipfj  xfiomv  TifimQov  ifiq>ccvij^  %Lveiv* 
10  xovdeiq  av  ovttag  evtvx^t  xmog  yey^g* 
Ys.  6  valde  mihi  suspectum  est  verbum  nQaaaeiv^  pro  quo 
tdaaetv   (eonsMuere)    reponendum  esse  puto.   Ys.   8  revocavi 
tovade   pro    tovg  di  e  codioe  Vindobonensi.  Praegresso  Tovg 
fiiv  (ys.  6)  respondet  tovg  3'  ovtag  xte  i  deiude  tovaie  cam 
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emphasi  «Qbinngitiir  prorsus  eadem  ratione ,  qua  v^.  1 ,  i  tQvg 
lJih-'filagQv^ag-^%ovgd£  kiL  Tandem  de  coniecti^ra  mea  scripsi 
xtjv  ina^iav  dixrpf  pro  tijv  ivctvtuxv  dixrpf ,  qiiippie  quod  h*  l. 
sensu  idoneo  careat. 


Stob.  Mor.  105,  S.  Soipoxisovg  TvvdaQtiag* 

ov  xfi  ^ox^  ^i  nQaaaovxog  oXfiiaai  tvxfifg 

dvdQog ,  uqIv  avT(f  navrelcSg  Tjdij  *  * 

diexneQavd-fj  xal  %EXevxrjari  fiiov, 

iv  yoQ  ^QaxA  xaD^etks  xuiXiytp  XQ^^V 
5  nafinlovTov  okfiov  daifdovog  xaxov  doaig^ 

otav  fiezaaz^  xal  &eo'[g  doxjj  tade' 
Ys.  2  deleyi  fiiog^  quod  debetur  librario  lacniiam  atcumqoa 
explenti.  Blomfieldius  ooniecit  XQ^^^S  p  qnod  mihi  non  valda 
arridet  propter  finem  vs.  4.  Nec  tamen  quod  melins  reponi^m 
reperio.  Cogitavi  de  noQOQ^o  sensu,  quo  Pindarus  01.  l,?,  15 
iliaam  fiiov  noQov  dixit;  sed  noQog^  non  addito  fiLov^  ut 
^Uae  Uer  significare  possit  vereor.  In  mentem  quoque  venit, 
an  scribendum  esset:  nQiv  avzqi  nqvre}^g  ijdij  fiizog  d,  x.  t. 
^iov.  Preterea  vs.  4.  xuiXiyifi  recte  offensioQi  fuit  BeirgkiOi  xov 
fiaxQif  coniicienti.  Aliud  quid  latere  suspicor. 


Ath.  I  p.  17  D.  —  Max/*Xog  yovv  dnQenuig  nov  naQayei 
Hed-vavzag  tovg  "Elhjuxg  —  xal  ioq>oxiSjg  d^  iv  Itix^^^^ 
(fvvdeinvifi* 

aiX  dfifl  dvfiip  Tfjv  xdxoafiov  oiQdvrjv 
$QQiMpev  ovi*  ^fiaQre  *  neQi  d*  ififf  xdQf 
xardyvvTai  to  Tevxog  ov  fivQOV  nviov , 
HejjXaTOVfiijv  d*  ov  q>ihjg  oafi^g  vTjfo. 
In  EJElMJiTOYMHN  iideifiai:ovfiipf\  quam  lectionem  vul- 
gataa^  iure  suspectam  habuit  Nauckius,  latere  putavi  E/iEH- 
AA1X>YMHN  i.  e.  praeda  eram   tetri  odorie.  Put^vi  quoque 
de  tfaTQrjloTOVtiipfj   sed    ipsa  veritate  reperta  hanc   suspicio- 


16 

nem  ranns  dimisi.  Convenit  antem  dramati  satjrico  hand  indigna 
80CC0  metaphora;  qnali  non  longe  absimilem  dizeris  eam, 
qua  nsns  est  Aristophanes   Pac.  745 : 

— TvnTOfiivovg  mhijdeSi 
iv  6  avvdovXos  cxdyjas  cnkov  tccs  nhjyas  elv  aviqoao^ 
cJ  xaxodaifiov  zL  %6  diQfi  ina&es;  fi(Sv  vOTQix^  elaifiaJi  iv  aoi 
is  ras  nXevqas  nollfj  atQca^tf  xadevdQOxonfjae  ro  vonov. 


Step.  Byz.  in  v.  ^(odtivr].  ^iyerai  xal  Jmdiav^  fjs  Ttjv  yevoapf 
Sog>oxJiSjs — xal  doiunjv' 

Jiaduivi  vaifov  Zevs  Ofilos  fiQOVfSv. 
Ita  codd.  sine  varietate.  Tunnelins  ci.  ofiigtoSf  qnod   recepit 
Ahrensius.  Displicet  ea  coniecturaNauckiOi  nec  iniuria.  Yidean 
Bcripserit  poeta: 

J(ad(5vi  vaiiav  Zevs  6  fdavreloSs  fiQOviSv  — 

Grammaticns  nil  curans  praeter  formam  JiadiSvi  non  inte- 
gram  sententiam  attalisse  videtur.  Apollinem  fnxytelov  yosarunt 
Eurip.  Or.  1666  et  Arist.  Av.  722.  Zet^  ofioyvioSf  de  quo 
cogitabam,  huc  non  quadrat. 


Strabo  IX  p.  399:  t6  ^AfupiaQeiov^..  onov  ipvyovra  t6v 
^AfifpiaQeiav  i  tis  q>ijai,  Soq>oxXrjs' 

idi^aro  ^ixyeiaa  &r]fiaia  xovtg 
atkoiaiv  onlois  xor2  TeTQaoQip  diq>Qip. 

Ita  scripsi  pro  vulgata  lectioue  TerQiaQi^i^^  quippe  quae  forma 
analogiae  legibus  adversetur.  Yerae  lectionis  vestigia  servarunt 
ii  libri,  qui  habent  TezQaoQiaTip.  Tragici  utuntur  utraque  forma, 
aut  aperta  TerQaoQOS  aut  contracta  TetQiaQos*  TerQiOQicos 
dixit  nemo  unquam  nec  dicere  potuit.  Eurip.  SuppL  674: 
noifiives  d*  oxwy  (  TeTQaoQiov  xcmiJQxov  ivrevdev  fiaxqS' 
Sophocles  Trach.  vs.  507 :  o  fAkv  ijv  norafiov  a&ivoSy  v^txiQia 
TeTQaoQov  q>aafia  tovqov. 
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Plat.  Moral.  p.  21  P:  nollag  yoQ  avd-qtonfxjv  jtivQiadag  ifine^ 
nhpeav  ddv/xlag  ne^i  %wv  fivazTjQlcjv  (o  Sog)oxJiS}g)  ravta 
YQay^ag  * 

(og  zglg  olfiioi 
xelvoi  jiQovwv  9  ot  raika  deQxO^iweg  Tihj 
fiohoa'  ig"Aidov'  rolode  yaQ  (lovoig  ixei 
i^  %gty  toig  (T  oKloiot  nana  d^  naxa. 
Ys.  4  scripsi  navia   di^  pro  nan*  ixel;   nam  ixel  errore  e 
vs.  praecedeBti  repetitam  esse  videtar. 


Schol.  Flat.  p.  965^  14:  naQOtfila  avto  Sel^et,  ini  twv 
mtgovvt(av  xt  piij  yevia&at — fiiftvfjTat  i*  avr^  xal  Sog^oxUjg 
iv  ArjfivLatg  ovrwg' 

taxv  d*  avTO  ie^et  tovQyoVj  (og  e%etj  aaqxSg. 

Dedi  wg  ex^t  (i.  e.  quomodo  se  kabeai  ree)  pro  dg  iyfo, 
Meinekio  tig  doxS  scribendam  videtnr. 


Sant  nonnalla,  quae  in  palcerrimo  loco  Earipideo  apad  Sto* 
baeum  LXIIl,  6  (nam  planissime  assentio  Nanokio  huic,  non 
Sophocli,  cui  in  lemmate  tribauntur,  hos  versus  vindicanti), 
sunt  qaaedam,  inqoam,  qaae  rectias,  qaam  hucusque  factum 
esse  video,  constitui  posse  videantur.  Adscribam  primum  totum 
locam,  quemadmodum  edendum  esse  mihi  persuadeo,  deinde 
mearum  mutationum  rationes  reddam : 

^Si  naidegj  ij  rot  KvnQtg  ov  KvnQtg  ftorov^ 

dlX  eart  noXXiSv  ovofidrojv  intawfiog' 

egtv  fihv  "Atdijgj  egt  d*  dq>Qixog  filogj 

Sgtv  di  Xvaaa  fiavtdgj  egt  d^  ifieQog 
6  axQovTogj  eg*  olftoiyfiog'  iv  xeivji  ^^  ^^ 

anovdaloVf  tjavxaiovy  ig  fiUxv  dyov. 

dvddmezat  yaQ  nXevfxoviav  oaotg  evt 

ijfvpj*  tlg  ovx^  rijade  t^g  &€ov  ^OQa; 


/ 
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daiqxetai  fih  Ixdviov  nltardiv  y^f 
10  x^Q^ov  d'  Sp€giv  iv  TetQoaxiXei  yovfjf 
vwfif  3*  iv  olovoiai  noixlloig  tvibqov* 
tIv  ov  Ttalalova^  ig  tqIs  ixfiaXksi  Oewv; 
ei  fioi  Oifiig^  d'ifttg  Si  tccItjO^  liysiVf 
Jtjog  TVQcewet  nXevfiOvwv  avev  doQog^ 
15  avev  atdr^QOv  navra  TOt  awreiivetm 

KvnQtdi  Ta  Ovritm  xal  OetSv  fiovlev/iara, 
Ys.  7.  av&anTerat  pro  ivnjxeTai  iam  dudam  Meinekium  ante 
me  correxisse  nunc  video.  £go  ita  coniiciebam,  collato  loco 
Aristophaneo  e  Banis:  nlevfiovatv  i*  ovOauTeTat  TaQTTjoala 
fivQatva  xtL  Vs.  11  correxi  vulgatam  leotionem :  vtofi^  d*  iv 
okovoiai  Tovxelvrjg  meQov.  Yerbum  enim  vtofiav  si  h.  1.,  ut 
alibi  semper,  servat  naturam  suam  transitivam,  pronomeu  ixetvrfi 
huiusloci  non  esae  inde,  credo,  sine  ulla  oontroveniia  seqnitur. 
Si  contra  TOvxeLvrjg  meoum  in  notxUotg  mutaveris,  habebit 
oio)voiat  suum  epitheton ,  qnem  admodum  vs.  9  i%&v(av  et  vs  10 
xiQOov-yov^.  Scrnpulus  tamen  mihi  restat,  an  Yenus,  cui  deae 
nusquam  alibi,  quantum  ego  quidem  novi,  alae  tribuantur,  recte 
dicatur  vwfiS»  meQOv;  ideoque  suspicabar  vs.  11  scribendnm 
esse  in  hnno  modum: 

vaiet  .3*  iv  oicavoiai  notxtkonTiQOtg. 
Sed  nimium  suspicacem  haberi  me  nolo. 

Nec  tamen  eo  magis  retinui ,  qui  sequebatar  post  vs.  11  versas 
ineptiBsimus  et  plane  otiosua ,  qnem  non  iam  dudum  criticorum 
obelis  confixum  esse  satia  mirari  nequeo;  quoque  admisso,  ani* 
versi  loci,  pulchri  tamquam  corporis,  harmonia  dissolvatur 
necesse  est.  Hahet  autem  sic: 

iv  Or^Qolv,  iv  ^QOToXatv^  iv  OeoTg  avta. 
Tandem  vs.  16  pro  KvnQtg  scrip^i  KvnQiSt^  quia  male 
Graecum  esse  puto  KvnQig  avvTeftveTat  pro  avvrifjivei  rcJ — /?oi;- 
Xevf^aTa.  Si  quid  praeterea  novavi,  id  feci  aliis  auctoribus, 
quorum  vide,  sis,  coniecturasapud  Nauckium.  (fr.  856inc.  fab.) 
Denique   addubito,    an  recte  scribatur  vs.  12:  nam  exspecta- 
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veris:  nahxlova — xcerafiiXlei^  non  vero  &cfialk€i,  qttod  tamen 
soluin  metro  convenit. 


Eas  coniecturas,  qaibns  complnrium  vocabulorum  lacunas 
explere  conemur,  plerumque  nihil  esse  praeter  lusum  quemdam 
ingenii  facile  credimus  iis  qui  affirment.  Nobi^  tamen  eiusmodi 
naQaxivdvveviaaai  neque  nimis  indulgendum  videtur,  neque 
rursus  plane  abstinendum  ab  illis.  Ad  hoc  genus  pertinet 
tentamen,  quo  prodesse  conatus  sura  loco  Sophocleo  apSchol. 
Pind.  Pjrth.  IV,  398.  Scribit  autem  sic:  rovg  nvQlnvovg  xwJ- 
Qovg  ^Avtlftaxog  iv  jivdrj  ^q^aiotorevxrovg  XiyBi.  Kai  2oq)0-- 
xi^  de  x^x^-^S  fiovg  odeQpicccovg  q>t]olv* 

Xahtoaxeleig  yaQ  [fiovg  adeQfiovovg  *  *] 
[nvQ  cSlnsQ'}  ixmiovaiv  nveviaovmv  otw 

^Xiyei  di  fivxrijQ  wg 

Supplevi  ex  ingenio,  quae  septa  uncinis  vides.  Alia  com- 
miniscitiur  Bergkius,  cuius  snspicionem  refert  Nauckius  (fr.  Sll). 


Macrobius  Saturnal.  Y,  19  duo  nobis  servavit  fragmenta  e 
tragoedia  Sophoclis,  quae  ^PiQotofioi  inscripta  erat,  quorum 
alterum  editur  in  hunc  modnm : 

Al  3i  xalvmal 
xlatai  ^i^div  xQvmovai  TOfiagf 
ag  ijde  fiocSa^  dlala^ofiivr] 
yvfivij  yahiioug  tjfta  dQenavoig, 
Frastra  quaero,   cur   Medeam    nudam  hoc  negotio   functam 
esse   poeta  dixerit.  Nisi  forte  putamus  id    magica    arte   praes- 
criptum  fuisse,  librariis  potius  quam  illi  istud  yvfiv^  tribuerim, 
atpote  corruptum    ex   nQVfivag^    quod  referatur  ad  Qil^uiv — ag 
xrl.  Comparetur  v.  c.  Iliad.  X,  149. 


£t  antiquos  et  recentiores  interpretes  latuisae  videtur  sensus, 
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qni  ez  mea  Bententia  inesse  debet  fragmento  Sophoclis  ex 
Danae  ap.  Suid.  in  voc.  nelqa  —  netqa  di  xai  tj  filififij  ds 
iy  Javaji  Soq)OxXijg' 

ovx  olda  TTjv  arjv  7t sTQav  IV  d^  inlatafiai* 
Tov  naidog  owog  rovd^  iyu)  diolkv/nau 
Deinde  Suidas  affert  initium  Ataeis: 

Vf€i  fdivy  cJ  nai  AaQxlov^  didoQxd  ae 
neiQav  tiv  iyfiQtav  aQnaaai  0r^Qtif4tvov. 
quo  scil.  probet  neiQov  apud  Sophoclem  interdum  significare 
fihxfi^.  Yerum,  quemadmodum  nemo  hodie  in  Aiacis  loco 
eam  significandi  potestatem  vocabulo  neiQa  tribnerit,  sic 
Danaes  fragmento  non  magis  idem  deroonstrari  posse  tuto 
statuemus.  Quae  autem  sit  ibi  huius  substantivi  vis  optime 
intelligemus  repntantes  verba  esse  Acrieii  ad  filiam  Danaen^ 
postquam  Aaee  Persium  iam  eniwa  eet^  quod  luce  clarius 
apparet  ex  pron.  TOtJ(f'.  Sumta  sunt  igitur  e  dialogo  inter 
patrem  et  filiam.  IUe  Perseo  minitari  mortem  multisque  simul 
Danaen  opprobiis  increpare,  quod  vim  sibi  fieri  passa  sit. 
Haec  narrare  Jovis  artificium ,  quo  sui  sibi  copiam  fecerit  et  obse- 
crare  patrem,  ut  ne  insontem  filiolum  interimat.  Cuius  precibus 
nequaquam  delinitus  Acrisius,  et  parum  fidei  habens  assevera- 
tioni  filiae  ovx  olda^-  inquit,  trjv  a^v  neiQav  xre,  Horum  ver- 
borum  igitur  quis  sensus  esse  potest  praeter  hunc:  Ad  Hu" 
prum  quomodo  inducta  eia^  neseio:  sed  ioc  unum  novi  cet? 
Ergo  Substantivum  neiQa  h.  1.  significare  debet  diaq>6oQa  ^ 
queqaadmodum  ^AvtixLql  verbum  neiQov  valet  diaq>deiQeiv, 
Cf.  Moer.  in  voc.  ibique  Fiersonum. 

Absurdum  autem  est  quod  vertunt:  calamitaiem  tuam  ignoro  eei. 


Corruptissimum  fragmentum  ex  Andromeda  Sophoclea  apud 
Hesychium  in  voc.  KovqIov^  etiamsi,  quia  praecedentia  ignoramus» 
certa  coniectura  sanari  nequeat,  tamen  non  sine  probabilitate 
multo  propins  ad  codicum  scripturam  emendari  potest^quam  hucus- 


21 

que  a  viris  doctia  factum  esse  video,  quoram  diversa  tenta- 
mina  recensentur  ab  Albertio  ad  Hesjchium  Scribitur  autem 
apad  Hesychium   sic: 

KovqIov  SoqiOxXjjg  l^vdQOfiidtf*  jjfiiovrovxoQWv  (sic)  T^QiOrj 
noXsivofiog  yaQ  iori  tolg  fiaQ^ccQOig  dvjjfioleiv  fiQoreiov  oqjijJ' 
Oev  yeQog  (sic)  rrj?  Kqovi^. 

In  ANJPOMEJAIHMIOYTOKOPION  (sic  enim  codex  sec. 
Nauclium.  Yulgo  xoi;(»££oy.)  delitescit,  ni  fallor,  haec  scriptura 
ANJPOMEJAIAZHMIONTOKOPIONy  et  Sophocli  reddi- 
derim : 

a^Tjfiiov  TO  xoQiov  rjQiOfj  nolei. 

vofiog  yccQ  iazi  xolai  iSaQfiaQOig  KQOvtf 

OvrjnoXeiv  fiQoveiov  aQxijOev  yiQag. 
i   e.  Culpa   vacans  puella   a   civibus   delecia   eat.  Xst  enim 
moe  cet. 

Ex  qua  coniectura  oX,r}(iiog  h.  1.  dictum  est  eadem  significandi 
potestate,  qua  hoc  adiectivum  adhibuit  Sophocles  Electr, 
vs.  1102.  .Verba  esse  videntur  nescio  cuius  ad  Perseum  scisci- 
tantem,  quid  Andromeda  deliquieeet^  ut  tam  crudeli  supplicio 
a  eivibus  suis  afficeretuf.  In  corrigendis  vs.  2  et  3  secutus  sum 
aliorum  suspiciones  admodum  probabiles. 


Miror  homines  doctos,  qunm  ad  illustrandum  breve  Sophoclis 
fragmentnm  ex  Oenomao  ap.  Athen,  IX  p.  410  c: 

^xvOiarl  xeiQoiAoanQOv  ixasxaQfiivog. 
apposite  laudent  gloasam  Hesychii:  ^vOiatl  x^^OfiOxzQOv  • 
ot  29wOai  vdSv  hxfxfiayofiivfav  iv  noXifiOig  dvS^Qiinayv  rdg  xe<paXdg 
ixdiQonegj  totg  diQfiaaiv  dvrl  xeiQOfidxTQtDv  ixQcovTOy  miror, 
inquam ,  eos  non  simul  inde  Sophocli  reddidisse,  qiiod  scripserat: 
^SxvOiOTi  x^^ofiaxTQOv  ixdedaQfiivog, 

Notatur  enim  hoc  versu ,  quod  recte  iam  ab  aliis  animadversum 
eat,  Oenomai  crndelitas  in  eos,  quos  Hippodamia  cursu  supe- 
raaset. 


Stob.  Flor.  XLVIII ,  19  serYavit  fragmentam  e  TereOj  in  qno 
Frocne  miseram  mulierum  miseratur  conditionem.  Puellae^  in- 
qait ,  in  domo  patema  vitam  offimue  felicem , 
6  oVcry  d*  ig  ijfifiv  ^utia(jied^  tfjupQOvegy 
cidovfied*  s^o)  xal  dis(xnoijov[At6a 
Qbvjv  navQtpupv  t(5v  te  q>vaaw(ap  ano* 
ai  fAkv  ^avovg  n^og  ovdQagy  ai  3i  fiaQ^aQOi^g, 
10  ai  cJ'  sig  axktjQa  d(jifia6\  ai  d'  inlQQod^a' 
xal  xavT  ^  ineidav  evipQovi]  ^tv^rj  fila^ 
XQ€(ji)v  inaivetv  xal  doxeiv  xahSg  exsiv. 
Ys.  10  de  coniectura  mea  scripsi  axlrjQa  doijiava  i.  e.  domus 
egenaSf  quale  quid  sententia  requirere    videtur.    Codd.  variant 
inter.  alr^6rj  et  arfiTj  et  (ilv6ij.  Schneidewinus,  teste  Nauckio, 
tentaverat:  ahxQa — rfi^  iniQQo6a,   sed   vir   cuiquam,   opinor, 
ea  coniectura  placebit.    Ipse   aliquando    mutatione  prope  nulla 
scribendum  suspicabar:  ai  d*  eig  dyfjOTJ  dcifia6*  i,  e,  trietee  ina- 
nutbileaque  domue^  comparatis  evyaO-rjg  et  nolvyrfirjS'  Et  nova 
procudere    vocabula   licet  periculosae    sit   plenum   opus  aleae, 
etiaronunc  vix  me  prohibeo,  quominus  ita  Sophoclem  scripsisse 
perhibeam.  ludicium  tamen  hac  de  re  me  doctioribus  peimitto. 


Stob.  X,  25:  SofpoxUovg  TrjQei* 

OildoyvQov  fiev  nav  t6  fiaQfiaQOv  yivog. 
Compara   Soph.  Antig.  vs.  1055,  ubi   Crean  his  verbis  in- 
crepat  Tiresiam: 

t6  fiavTixov  yaQ  nav  (fihxQyvQOV  yevog, 
Cui  ille  reponit: 

To  de  ye  TVQcnmov  aiaxQOxiQdeiccv  qnket 
Yulgatur  perperam :  to  J*  ix  TVQOwbiv^  i.  e<  tyrannorum  filii 
et  posteri;  at  non  hoc  voluit  poeta,  verum:  tyrannorum  genus 
i,  e.  tyranni.  Faiticularumt  ie  ye  in  reponendis  conviciis  sol- 
lemnem  usum  esee  ignorat  nemo..  Euit  quum  minuB  recte  cc»- 
iicerem:  to  d'  av  xre. 
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Ptat  Mor.  p.  21  B.  ex  eadem  fabula: 
AlXa  tfov  noXkdiv  xahSv 
tIs  XccifiSy  ^l  xcacofiovXog 
g>QOvcls  ex%Qkq>%i  tov  evaliova  nXovtov; 
In   margine    Plutarchi  mei,  ut  roeus  est  mos,  adnotaveram 
^sitnereponendum  ix^Qixljei  an  inttQbpsi^  dubito.  4r  Nunc  illad 
coniecisse  Bergkiam  me  docet  Nauckins  (531).   Potuisset  qno-> 
que  scribere  dvtQstpei.  Aeschyl.  Pers.  163; 

fitj  fiiyag  nXovrog  xovlaag  ovdag  dvtQatprj  no6l 
oXfioVf  ov  JaQ%log  ^qbv  ovx  avev  deiSv  ttvog. 
Nihilominus  ixgQiipei  recipiendum  esse  videtur. 


lam  opem  ferre  conabimur  loco  fere  conclamato  e  Sophoclis 
Aegeo  apud  Schol.  Od.  rj  106,  qui  ita  scribit:  id  q>vi,Xa 
f^ff  alyelQOv — evxlvrjra  ^ifdicjg  xal  vno  zvxovarjg  txvQag^  wg 
locpoxlijg  iy  Atyel  • 

dianeQ  yaQ  iv  q>illoiaiv  alyelQov  /doxQag, 
xav  aXXo  fitiSiv^  dXld  xovxUvrjg  xaQa 
xivijarjg  avQaig  dvaxov(pl^€$  nvBQOv. 
Itacodices;  Nauckius  tentat:  xivrjSiv  avQatg  dyavd  {yA  fiaid) 
wv<pl^€i  TtvBQoVy   coi  coniecturae  vellem  interpretationem  ad^ 
didisset.     Yitium    autem    metricum   in   medio    yersu   toUetur 
facillime,   si   reputaveris  AYPA1CANJIKOY0IZEI  pari  inre 
signi6care  avQa  xdvaxovq>l^ei  ac  avQaig  dvaxovql^ei.   In  reli- 
quis  medicina  est  incertior.  Loci   tamen  sensus  eo  ducere  vi- 
detury  at  Corrigamus: 

dlXd  vovxelnjg  xaQa 
xXlvei  ttg  avQa  xdvaxovql^ei  neaov. 
Locutione    dvaxovq)l^eiv  xaQa    usus    est  poeta   in    Oedijfo 
quoque  Befe^  vs.  28  nobili  loco: 

n6Xig  —  dyav 
^ij  aaXeve$  xdvaxov(piaai  x&Qa 
fivBwv  ST  ovx  o%a  %e  (foiviov  adXov» 
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Non  expedio  versnm  e  Phaedra  Sophoclea  apud  Hesjch.  in 
voc.  KviXaivwv  xonm  * 

ttfaiv   in  ovQav  oira  xvXXalvtav  xaz(o. 
Ahrensius  apud  Didotium  religiose  vertit:  ad  eaudam  auree 
demiUenlem,  Minime  nego  fieri  potuiase,  ut  ipse  Ahrensius  tam 
mira  specie  animal  oculis  suis  conspexerit;  mihi,.  cui  talemons- 
trum  videre  nondum  contigerit,  liceat  corrigere: 

eaai:v€v  ot^Q^  tmtb  xvlXaivuiv  xaxwy 
et  sic  iam    aliquot   abhinc  aetatibus   summum  Hemsterhusium 
coniecisse    video,   nisi   qnod  minus  recte  %uixa  scribi  iusserit. 
Codex   habet: 

SaTaieTtovQavcjTixvOlawdrv  xal  ro. 


Yersus  e^  eodem  dramate  apud  Stob.  CY.  39  sic  videulur 
legendi : 

aig  evTvxovvray  fidvtag  aQiSfiijaagf  pQotiSv 

ovx  eaziv  ovziag  ovtir^  evQfjaeig  ^va. 
(Vulgo  To  d*  evTvxovvxa  navi  dQi&iLv^aai  xtL)  i.  e,  quippe  in 
univereo  mortalium  numero  neminem  unum  vere/elicem  invenies. 
^AQid^iiriaag  est  lonicus  a  minore,  qaemadmodum  aQid-fiog 
tribrachjs  est  v.  c.  ap.  Eurip.  Troad.  476:  ovx  dQid^fiOv  aUiMg  xrl. 
Ut  vero  locum  correxi ,  sententiam  relativam  esse  suspensam  ab 
iis,  qiiae  apud  Sophoclem  praecederent ,  viz  est  quod  moneam. 


Satis  mirari  nequeo  ab  oronibus,  quot  sciam,  editoribus  et 
in  his  a  Nauckio  quoque  lectionem  aperte  falsam  alii,  quae 
omnes  numeros  veritatis  habet,  praelatamesse  inpraeclaroif^tfa- 
darum  fragm.  apud.  Stob.  XCI,   27: 

Ta  x(?^i"«^'  dvd-Qwnoiaiv  evQlaxet  (fiXovg^ 
av&ig  d^  Tifidg,  eha  Tijg  vneQTdifjg 
TVQawldog  &axovai>  alaxioTtiv  UdQov  xtL 
Laudantur  per   totum    locum   divitiarum   privilegia,   quare 
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duce  sententia  statim  corrigebam  ^diatjjv,  ignorans  eam  ipsam 
lectionem  exstare  in  cod  B.  Stobaei. 


Non  illepidam  nobismet  ipsis  medicinam  excogitasse  vide- 
muT,  qna  vita  et  salas  reddatur  (^i^aei  e  Sophoclis  Tamyride  ap. 
Atben.  lY,  p.  175  E.,  de  qaa  emendanda  iam  desperarunt  viri 
docti.  Ecce  lectio  codicis  A: 

oKxci)X6  yaq  xqoxijta  nijxtldwv  fiiXij 
XvQa  /navavXoig  texsifiwvrewg  vaog  ateQrjf^ta  xiofiaaaafjg  j 
etsic  reliqui,  nisi  quod  in  ms  Epit.  est //oyon^Ao/  te.  Praecedunt 
aatem  apud  Athenaeum  verba  haec:  tov  dk  /aovavXov  [Avrjfio- 
vevsi  SoifOxXfjg  fih  iv  OafivQa  (I.  Qa/avQidi  cum  Schweigh.) 
ovT(og. 

Ne  longus  sim,  locum  sic  restitui  posse  arbitror,  ut  legamus: 
^SiixMxe  yoQ  XQorrjfca  nrptxlduiv  fiiXr^ , 
AvQa^  fiovavXol  <?•',    ovg  %v%rjy  xei/iuv  ontog 
vaog  viQB/tvay  xw/iaaaa*  (dvijQnaaev)] 
Tpsa   Thamyridis    victi  a  Musis  verba  esse  videntur  lamen- 
tantis    de   aspera   sua   sorte.  Cf.  Hom.  II.  B  599: 

Ai  Si  x^^^^f^^^o^  Jtr^QOv  Oiaav ,  avtaQ  doidrjv 
Beaneairpf  dq>eiXovto  xal  exXiXad-ov  xid-aQiatvv. 
Exclamavit  igitur: 

Perierunt  enim  modulata  peetidum  earmina^ 
Igra^  monauUque^  quos  /artunay  ceu  Aiems 
navigii  tabulas^  /uribunda  fregitl 
Qaod  ad  verbum  xio/iat^eiv  attinet,  non  male  comparabitur 
Earipidis  locus  in  Phoen,  355: 

"OXoito  tad''  ehe  aidaQog^ 
eit   eQvg^  elte  natrJQ  6  aogy 
ehe  to  dai/ioviov  xatexdfiaae 
dvi/4aaiv  Oidinoda, 
Siiniliter  verbum  inixiaf^d^eiv  de  adverea  fortuna  petulanter 
irruenti  Graece  adhiberi  potest. 
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Pessime  qnoqae  habitus  est  locas,  quem  e  Salmoneo ,  satjrico 
dramate,  affert  Galenus  vol.  IX  p.  385  sic  scribens:  nifi^t^ 
doxet  inl  zijg  moijg  Soipoxl^  kiyeiv^iv   SaXf^iavei  aaivQOig  * 

xai  zax  otv  x€Qavvia 
uifiipi^i  ^QOvtijg  xal  dvaoafiiag  Xa^oi. 
Dobraeas  coniecit  7ik(iq>i^  ae  *  Madvicus  dvaoa/Lilay  quo  nihi^ 
proficimus;  Nauckius  dvao^i^Qiag  parum  probabiliter ;  tandem 
Brunckius  ^ah>i  pro  Xa^oi,  Equidem  (iQovTTJg  interpretamentum 
esse  suspicor  duoram  vocabulorum  praecedentium,  ae  dedisse 
poetam : 

xal  Tox  Sv  xeQavvUf 
nifig)iyi  [fiia&ov']  dvaaefielag  av  lifioi. 
ex  qna  coniectura  haec  verba  sunt  nescio  cuius  Salmonei  impie- 
tatem  coram  aliis  reprehendentis.  Possis  qaoque: 

xa\  %ax  av  xeQavvla 
Ttifiyn^  aCy  fiia&og  dvaae^eiagy  av  fitiloi, 
quo  facto  oratio  fit  alicuius,  qui  regem  ipsum  hortetur,  nt  ab 
impietate  desistat.  Eustath.  p.  1681  68:  neQi  de  Salfuaviiog 
(paalv  oi  vewteQOi  (nempe  OfiijQOv  i.  e.  tiagici)  (jig  icQa  cnnjQ 
aaefijjg  rjv  aviifiQOVTiSv  xai  ccwagQamoiv  %(jf  Jii,  di  a  nal 
IxeQavviodT]. 


Erotian.  p.  200 :  naQa  roTg  ^AvciMolg  xeQxviidri  ayyela  liye^ 
tai  Ta  %Qa%eiag  avo)fialiag  ixovray  (og  xai  2oipi»xkijg  neQi  rijg 
dnoravQOVfiivfig  iprjaiv  ^lovg' 

TQaxvg  x^^^^^^S  xiQxyog S^ixv i ^ axai, 
KiQxyog  Graece  dicitur  raueUas  vocis,    qua^   vide  an   locus 
corruptissimus    ita    sanandns  sit,   nt  legamus: 

TQaxvg  di  ipiovijg  xiQxyog  i^aviexai. 
i.  e.  aspera  wxns  raucitas  (qnalis  bonm  esse  solet)  emUMury 
nempe  ab  lone. 

Ovid.  Metam.  I,  636: 
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Et  conata  queri  mugitu^  edidii  are^ 
Pertimuitque  eanoe^  propriaque  ewterrita  voee  est. 
(Fr.  est  259  ap.  Nauckiam.) 


Ex  eodem  Inacho  chori  particula  legitar  ap.  Schol.  Arisi 
Pac.  vs.  531 :  ore  ^dia  %a  /uikf]  S(HpoxXiovg ,  nsQiiQYfog  di 
tiv€g  elg  rd  iv  T(p  Wxv  ^f^i  tov  aQxcciov  filov  xal  tijg  evdai- 
fioviag  • 

Evdalfiovsg  ol  tote  yiwag  dtpMtov  Xaxovteg. 

Omisi,  qood  additar  post  ila^^oyre^,  vocabalum  ^«/ot;.  Nam 
aat  dittographia  ex  dq>d-itov  natum ,  aut  eius  vocabuli  interpre- 
tamentom  esse  mihi  persoadeo.  Aliter  iodicarunt  Bergkius  et 
Naockias,  quorom  ille  scripsit  dq^d-itov  d-eiag ,  hic  laxovteg 
lao&eov* 


Stob.  XLV,  11.  :^oq>oxXiovg' 

nolhSv  xalcSv  del  t<p  xaXuig  tifito/aivtfiy 
fiiXQOv  d^  dywvog  ov  ftiy  eQxetai  xliog. 
Nauckias  vs.  1  corrigit  sic: 

noXldiv  novdiv  deXt^  xaXov  ti  fxtofjievip. 
Egregiam  emendationem  fortasse  perficias  rescribendo  malto 
leniuB : 

ixoiXSv  ivaXiSv  det  tip  xaXov  ti  fiiafiivip; 
i.  e,  maltis   lactationibas  opos   est   ei,    qoi    magni  qoiddam 
molitur.  Optime  sic  vb.  %  respondet:  fnxQov  S*  dywvog.  Saepe 
ita  senso  translato  verbo  naXaietv  Qraeci  otontar. 


Stob.  CXVII,  4.  SoipoxXiovg' 

Ovx  egi  yiJQag  tuiv  aoipi3v ,  iv  olg  o  voiig 
d-eiif  ^vveiTciv  ^fiiQif  ted^Qafinevog. 
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Meinekias  ys.  2  scribendttm  saspicatur: 

d'€i(f  ^ivegiv  IfiiQif  re&Qafif^ivog. 
Malim: 

ij&ei  ^vvegiv  ^^fQi^  xexQafievog. 
Omisi  cam  Bergkio  vs.  3,  qai  hac  non  pertineat. 


Atheu.    XI    p.    783    fin.:  XeyovOi  dk  xai  tiqoxow  aQvgiv. 
Soq>oxl}]g ' 

xaxi^  xaxiSg  av  TtQog  9^e(av  olovfiivt]^ 
7]  Tccg  aQvgeig  wd*  exova*  exdfiaaag. 
Ex   ingenio   addidi  xaxr/y    quod   abest    a   codicibus,   quod- 
que  quo  errore  exciderit,  palam  est.  Mirum  correctionem  adeo 
certam   facilemque  non  iamdudum  ab  aiiis  esse  factam. 


Flut.  Moral.  p.  458:  xal   tov  Neomolefiov   2oq>oxX^g  xal 
Tov  EvQvnvXov  onXiaag  "'Exofinaa^  aXoidoQtjTaw  ipi^aiv 

iQQfj^oTfjv  ig  xvxXa  x^^Xxiwv  bnXiov, 

Codicum  vestigia  premens  conieci : 

f>ieaofiq>aXoig  doQtj 
eQQTj^dcTTpf  xvxXoiOi  xciXxiiav  onXtov. 
i.  e.  fregermt  Aaslas  eontra  clypeos.  Glypei  vero  a  poeta 
omate  dicantar  fiea6fiq>aXoi  xvxXoi  x^Xxicav  onXtav,  Similiter 
Agathias  apud.  Athen.  X:  454  d.  literam  9  vocat  fieaofi' 
q>aXov  xvxXov  ^  quippe  quae  cljpei  formam  accurate  referat. 
Corruptela  sic  videtur  explicanda ,  ut  ponamus  librarium  nescio 
quem  olim  in  libro  situ  ac  madore  corrupto,  invenisse  hanc 
scripturam :  . .  E. .  OM. .  AMI. .  JOFH  OH2IN  et  de  sen- 
tentia  securum  supplevisse  ixoftnaa  aXoidoQrpca  q^r^alv^  quum 
debuisset  fieaofi(paXoig  doQ?]  (prjoivj  et  similiter  vs.  2,  quum 
superesset  KYKA,  supplevisse  ig  xvxXa  pro  xvxXoiOi. 
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Glemens  Alez.  Strom  II,  p.  494  ev  yovv  ^  zQoy^^dla  inl 
fov  "jiidov  yQaq>ei  * 

TtQog  J'  olov  ij^eis  dalfiov\  cJ  ykqovy  %a%ai 
os  oike  zovmeucks  ovve  %r(v  %aQiv 
oldevj  fjiovfpf  d'  egeg^e  tjjv  xahJis  dixrjv. 
Ys.  1  correxi  malesanam   librorum   scripturam   daifiov    ds 
iqtaTa.   Nauckius  coniecit  S^eqoi  xaxa  ^  quod  misere  langnet. 
Nemo   potuit  sic    loqui  nisi   ad  senem. 


Athen.  II,  p.  39,  F:  2oq>oxX^  di  (prfii  ifzo  fiedveiv  nrj' 
fiov^  IvzrjQiov.»  Yersnm  restituere  possis  scribendo: 
{egiv)  TO  ^e&veiv  nrjfiovrfi  hnrjqiov. 
Fost  q>rjai  facile  egi  excidere  potuisse  quis  neget? 


Plut.  Mor.  p.  625  D.:  SofponiSjs  ^egl  tm  yeqovriav* 
BQadeia  fjiiv  yaQ  iv  loyoiai  nQoa^oXrj 
lioXis  di  akos  eQxerai  zQvnwfiivov  * 
noQQio  3i  XevaatoVf  iyyvdev  di  nas  rv<pX6s* 
Sophocles    nihil    aliud    dicit  quam   hoc:    senes  surdi  sunt^ 
neque  acute  eemunt  nisi  e  longinquo.  Surdorura  autem  ad  aures 
non  ^ar^,  opinor,  sed  yrat;^  vox,   quamvis   haec  quoque  dif- 
ficulter  ijfiohg) ,  penetrare  potest ;  quare  videndum ,  an  tragico 
dignius   sit: 

BaQela  ftkv  yccQ  iv  XoyoKJi  nQoafiolSj 
fiolis  di  ukos  eQxezai  TQvnu)fiivov '  xiL 


Schol.  Ear.    Or.   vs.  480:  aweXdovaa  aov  T(p  yijQq  OQfq 
analdevTov  ae  noieX.  xal  Soq>oxlfjs' 

OQyi]  yiQovTos  diaze  fiaXd-ax^  xonls 
iv  x^^Q^  ^rjyeif  iv  xaxei  d*  dfifiXvverai, 
Scripserim : 

iv  x^^^  9rjx%rjj  avv  %axei  d^  dfifiXvve%ai. 


so 

].  e.  numu  aeui  potesl^  $ei  mo*  oiiundiiur.  Yn.  1  xonlg,  olim 
pro  votig  coniectnra  repositam  a  Yalckenaerio ,  habect  codi 
Yen.  471  et  Yat.  909  teste  Naoclcia 


Glossa  Sophoclea  apnd  Grammaticam  Coialiniannm  p.  2S7 
oaTifioyfievg  haad  dabie  corrapta  est  ex  arifioy  oy/nBvH  ap. 
Soph.  Fhiloct.  163. 


Eastath.  p.  1908:  aihxg  ov  fiovov  nvQog  aXJia  nal  ^Uov, 
oS^ey  Ttaga  loifoxleT  ^  onrjj  dg  iv  (it^xoQueip  evQfjrai  iU^ix^. 
Sophocles  Oed.  Col.  ys.  94  dixerat: 

arjfiHa  d*  ij^eiv  ttSvdi  fioi  naQijyyva 
ij  aeiafioVy  ij  PQovtrjv  tiv\  i^  Jiog  aiXag. 

Hinc    Eustathio    reddas  ^  aaxQaniq  pro  t/  otit^.    Sed  ipse 
locus  Sophocleas ,  qaem  adscripsi ,  an  ex  omni  parte  sanas  sitj 
inre  dabitari   potest.  Certe  verbam   naQfyyvav^    qaod  proprie 
pertinet  ad  rem  militarem  {=  naQ^tyyiiXeiv ;  vide  Moeridem  in 
voce)    alibi    vel  imperare  vel  horiari  vel  deniqae  eommeudatfi^ 
eommUtere   signiiicare   solet:   hoc  anico  loco  significandi  vim 
habet  a  saperioribas  longe  diversam  scil.  promiiiendi.  Saspicio 
inde  aagetor,  qaod  vs  94  nallo  opus  est  verbo  finito,  siquidem 
Infinitivos  rj^eiv  optime  suspensus  esse   potest   a   verbo  tkelB 
vs.  88,  unde  vs.  91  pendetlnf.  xafiipBiv.  Quae  quam  ita  sint, 
non  male  conieceris  Sophoclem  olim  scripsisse: 

arjfida  d*  rj^eiv  rwvdi  fioi  q>eQiyyva. 
rj  aeiOfioVf  ij  ^QOVtrpf  %iv\  rj  Jtog  ailag. 

Tertium  argumentum,  quo  et  vulgata  impugnetur  lectio  et 
haec  mea  coniectura  commendetur,  hoc  est,qnod  verbum  TtaQ' 
eyyvav  apud  solum  Euripidem  eemel^  quantuni  scio  (Suj^L  702, 
idque  propria  significandi  potestate)  adhibitum  esse  inveniea,  dum 
(peQiyyvog  (vocabulum  proprie  lonicum)  apud  tragicos  poetas 
sit  usu  tritissimum.  JSrjfteia  autem  q>eQiyyva  idem  valet,  ac 
si  in  oratione  pedestri  dicas  arjfiela  niaza  s.  aaipakij  s. 
a^i6)UQea. 
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OAPUT    m. 


ADNOTATIONSS   AD   EUEIPIDIS   PRAGMENTA. 


Stob.    Plor.    LXV,  1:  EvQiTildov  AloXtp' 

idoifu  i*  avTCtiv  exyov   aQoev   aQCivw 
TVQtSzov  fikv  sTdog  a^iov  TVQccwidog^ 
nXeigrjg  yaQ  aQettjg  rovd*  vnaQxov  iv  fiit^' 
T^v  a^icDOiv  rdSv  xaXcSv  to  aiSfi  exsiv. 
Vs.   3   ex  ingenio  conrexi  vulgatam  scripturam :  nleigt]  yaQ 
aQetfj  Tovd-*  xre,  Sensus  enim  hic  est:  nam  plurifnae  Aoc  mrtutis 
principium  eH^  si  quem  corporie  forma  ad  praeclara  facinora 
provocei. 


Stob.  XLIII,  20.  ex  ead.  fab.: 
Vs.    5  a  fij]  yccQ  eaTi  %($  Tiiv7]0*f  6  nkovaiog 

di3o)a*'  a  d*  ol  nXovrovweg  ov  xennrjfiedaj 
toiaiv  nivjjai  xQ^f^^^''  tifiwfjieda. 
Fro  TificijLieOa,  in  quo  iure  haeserunt  viri  docti,  cod.  Paris. 
Jl  habet  neid-oj/^eda ,  B  neiOofteOa,  Dindorfius  recepit  Bergleri 
coniecturam  OijQci/ieOay  qnae  scriptnra  vulgata  sanequam  longe 
praestantior.  Attamen  codicum  lectiones  magis  commendare 
mihi  videntur  hanc  correctionem : 

a  d"  ol  nXovTomteg  ov  xexTtjfieOa , 
ToXaiv  nivTjai  xQ^^^voi  fnaOovfieOa, 
i.  e.  quae  vero  divUes  non   kabemus,    ea  pauperum  opera  pro 
mercede  nobis  eomparamus, 

Ib  vs.  5  pro  yaQ  ioTi  correxi  yaQ  egi,  Ceterum  vetus  su- 
perstitio,  Dativi  iota  elidi  non  posse,  satis  hoc  et  aliis  locis 
refellitur. 
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Plut.  praec.  reip.  ger.  28: 

xal  TiQog  naQovziav  xav  xaxoTai  xeifiiviav 
aoq>rj  xixkfjiaaiy  tvqIv  naQelv  dk  fialvofiai. 
Yerba  sunt  Casandrae  ez  Euripidea  fabula  Alexandro;  quam 
vatem   infelicissimam   poeta,   credo,   induxerat   loquentem  ali- 
quanto  concinnias  in  hunc  modum: 

—  aoqiTJ  xixlfjfiaiy  nQiv  naOeXv  de  f^aivoXlg. 
Yocabulo  usus  est  Euripides  Or.  823;  Assohtlus  Suppl.  101. 


Batio  fugit  Nauckium ,  quum  Euripidis  fragm.  ex  Atexandro 
ap,  Clem.  Alex.  Strom.  VI,  2  §  10  ita  corrigendum  censeret, 
ut  legeretur: 

XQOvog  dk  dei^ei  a\  (^  zexfiTjQlip  f^aS-cav 
V  XP^S^ov  ovta  yvoiaofial  a'  iJTOi  xaxov. 
pro  codicum  scriptura  ae  ij  xaxov,  Nempe  res  est  certissima 
Graecos  antiquiores  non  aliter  dixisse  quam  ^Voi  (s.  ri)  —  ^', 
contra  numquam  ratione  inversa  ij—iJTOi,  neque  ijroi — fjTOi. 
Carpitur  rj — fjzoi  iure  a  Grammaticis  et  Atticistis,  estque  la- 
bentis  Graecitatis  indicium.  Aliorum  coniecturas  in  h.  1.  vide 
ap.  Nauck.  fr.  61  Quarum  quamvis  nulla  mihi  placet,  ipse 
non  magis  habeo,  quod  certum  sit.  Poeta  quidem  digna  foret 
huiusmodi  oratio : 

XQOvog  3e  dei^ei  a\  r^  zexfiTjQiifi  jiad-eiv 

V  XQ^?^^  ^^^  ^^  V  ^^^'^  dwjjaofiai, 
sed  multum  abest,    ut  ita  eum  scripsisse  perhibeam.    Fortasse 
acquiescendum  in  Grotii  correctione  aiy  ^  xaxov. 


Cramer.  An.  Gr.  Ox.  t.  lU,  p.  194,  1:  Jj]lot  xai  %6  al/ua 
noXlaxig  xal  tov  q)6vov  avr^v  TOiovtov  di  zi  doxel  ro  naQ 
EvQinidf}  iv  ti^  dia  ^^u)(pTdog  l^Xfiaiiavi' 

Alfia  yoQ  (qjjai)  a6v  fiipirjQ  anevitpavo. 
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Tovregi'^    xa&aQaei    tivl    tov  t^q    firiTQaxTOvias     aneviiparo 
fiokvafiov.  Jfjkol  fiev  ovv  to  alfia  tov  tpivov. 

Ex  ipsa,  credo,  Qrammatici  interpretatione  liqaido  apparet 
corrupta  esse  vocabula  aov  et  ^t/cijq*  HartungiuB  suspieatur: 

aipia  yaQ  t6  fiJjriQog  aneviyjcet* 

Bothius 

od^  alfta  yaQ  aoi  fiijTQiov  aTtevixffaxo. 
cum  quibus  coniecturis  non  optime  quadrat  Grammatici  expli- 
catio.  Ego  facio  cum  Wagnero ,  e  Chori  cantico  versus  ductos 
esse  opinanti,  et  choriambos  hosce  latere  suspicor 

alfia  yaQ  fivaaQov  (jrfCQog  evitparoy 
cl.  Orest.  V.  1684:  —  cXfia  fuiTQog  fivaaQov  e^eiQyaafiivog, 
In  vnlgatis  verbum  compositam  dnevitparo  ex  interpretatione, 
quae  subiungitur,  fluxisse  orediderim;  nam  tragicis  h.  s.  ver- 
bum  simplex  frequentissimum  est(cf.  Soph.  O.  B.  1228;  Eur.  I. 
T.  1338 ;  Suppl.  765) :  compositum  dnovi^eiv  vereor,  ut  apud 
illos  reperiatur. 


Stob  XLni,  22  EvQmidov  l^Xxfii^vTjg* 

\  ceTQixeia  d*  aQigov  dvdQog  ev  nokei  Sixaiov  nilei. 

S  verbis   cormptissimis    facili  negotio  elicias  hunc  octona^ 

riam  trochaicum: 

oTQixei  aQigov  dvdQog  onXov  ivdixov  nkXet. 

i.  e.  verUas  opUmum  e9t  viri  iusU  sentum  vel ,  qnod  eodem  redit, 

senarios  hosce: 

oLTQixeia  di 

aQiCov  dvdQog  onkov  evdixov  nilei» 

Yulgata  lectio  originem  debere  videtur  huiusmodi  in  antiquo 

onXov 
codice   scripturae:  dvdQog  ivdixov  ne'ei;  unde  primum   natum 

'   pst:  drdQog   iv  onlov  dixov  nilei,    deinde    correctoris    nescio 

caius  sagacitate:  dvdQog  iv  noXei  dixaiov  niXet, 
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Stob.  XCIX,  16  EvQmldov  ^Alx^i^vri' 

aiX  ov  yaq  OQ&iSs  xama  ysvmitog  d"  icfog 
enQa^ag*  alveia&ai  di  dvgvx^Sv  iyd 
fiiaiiS'  kiyog  yaq  Tovqyov  ov  vat^  tiocb, 
Bothiufi  recte  iDtelligens  vs.  2  reqniri  primam  personam  pro 
eW^a|aff,   male  coniecit  snqa^i  a^  qua  mutatione  vel  gravius 
altero   vulnus  sententiae  intulit.  Legendum  propono: 

ZftQa^'  inaivsTaOai  di  xrk» 


Arist.  Thesm.  1065  sqq. : 

{A   vv§  ISQa 

mSg  fiOHQOv  HTtnevfia  duaneug 

ageQoeidia  vma  diq>Qevova*  ■ 

alOiQog  iBQag 

zov  aefivoTQCfov  di  iikvfmov; 
Adnot. Schol. :  TOvnQoloyov  jivdQOfiidag  elafioh}.  Scripsi 
locura,  ut  edidit  Meinekius    in    recentissima   editione   Aristo- 
phanis   ap.  Tauchnizium. 

Male  Nauckium  (fr.  114)  uncinis  inclusisse  ageQoeidia  vel 
potest  apparere  ex  Enuii  loco,  quem  ipse  attulit,  Andromed. 
fr.  1:  (no&)  quae  eava  caeli  signitenentibuB  conficis  biffis, 
Contra  iure  eidem  suspectum  est  leQagy  pro  quo  propter  prae- 
gressa  verba:  cJ  vv§  ieQa  vereor,  ut  suffioiat  cum  Nauckio 
reponere  t(ia$.  Fortasse  scrib^dum:  ai&eQog  ayvSg^  cl.  Aesch. 
Prom.  280. 


Chori    particula,  qnam  ex    Andromeda    servavit  Stob.  £cl. 

Phjs.  I,  6,  22,  metro  scripta  est  dochmiaco  sic  restitaendo: 

ro  daiiiioviov  ovx  OQag 

071  f]  fioiQov  (di})  die^eQxetaiy 
OTQefpei  S^  alhn^  dlXoa^  elg  afieQav; 

vs.  2  oVrir;  ftoiQag  di,  et  va.  3  akXwg  aXXovg  vulgo  scribitur. 
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Stob.  Plor.  CXXIII,  4  EvQmLSov  ^vdQOfiedag- 
TO  ^ijv  aq>evTeg  z6  xceta  yijv  xifKM.aL  aov. 
xevov  /•  ovav  yaq  ^fj  zig  etkvxet  KQeov. 
Scripseriin : 

/1.  t6  fjjv  dg>evTa  ae  xard  yijg  TifidSa*  lOiog, 
B.  xevov  y-  otov  yaQ  ^^  Tig,  evrvxuv  xp€^^>* 
Egregia  vs.  2  emendatio  debetur  Musgravio. 


Stob.  LXIII,  4.  EvQmidov  l^vdQOfiidag* 
AvdQog  3*  oQcSviog  elg  Kim^w  veavlov 
ajiQaxTog  fj  TTjQtjaig,  ^  yaQ  q>aiJkog  rj 
Tdll\  eig  eQuna  nag  dv^  aoipwTaTog. 
xjjv  fiTj  jiQoaijfTai  KvuQig^  ijdwTOv  lafiuv. 
Vs.  2  scripsi  duQoxrog  pro  dqvkaxrog  ex  Nauckii   coniec- 
tara;   vs.   3  aotpmarog  meo   Marte  pro  aoqx/aeQQgj,  et  vs  4 
pro  HNJAN  dedi  KHNMH. 


Stob.    XXXVI,    10.  EvQVTtidrjg  ^AvTionTfi' 

xoafiog  de  aiyrj  geyavog  dvdQog  ov  xaxov' 
t6  d*  ixlaXovv  Toivd^  ^dovijg  fikv  dTVceTaiy 
xaxov  (J'  oinilijfiy  dad^eveg  di  xal  nolei. 
Vs.  1  vulgo  legitur:  xoofiog  d^  aiyijg  OTeipavog  dvdQog 
ov  xaxov,  quam  scripturam  ob  duplicem  causam  ferri  non  posse 
crediderim,  primum  quia  geq)avog,    ubi  sensu   translato   adhi- 
betur,  vicioriae  praemium  >)  non  orfiamenlum  significarc  solet, 
deinde  quia,    si    hoc  concedntur  (quod  tamen  neutiquam  faci- 
mus)  geq>avoq  1.  n.  a  poeta  hoc  non  illo  se^isu  e9se  adhibitum, 
inepte  loquacem  ipsum  poetam  fuisse  dicamus  necesse  est,  qui 
scribere  potuerit:    omamentum   tacitwmitatis  ornamenium  esse 
viriprobu  His  de  causis  igitur  2ilH2STE(DAN0:S  e  J//W- 


')  Sic.  V.  c.  £urip.  ap.  Stob.  LI,   14  vs.  S  ct  piusim. 
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STEr^^NOS  cnrruptum  esse  sumus  suspicati.  Verto:  taeituT' 
nitas  arcanorum  $ervan9  deeus  eat  viri  honeeti.  Tta  demum 
rectisaime  opponitur:  ro  d*  ixXaXoSv  %ov9'^  xiL 


Stob.  LXX,  10  ex  ead.  fab. 

nSai  d*  ayyilXu  fiQoroig 
ea&kuiv  aii  avdqtiv  evyev^  aneiQetv  %htva. 
Corruptum  esse  ovJ^cJi^  intellezerunt  Meinekiuset  Nauckius, 
quorumille  aQXfSvj  hic  afiq>oTv  coniecit,  quarum  coniecturarum 
neutra  mihi  placet.  Nanckius  conferri  iubet  fr.  Eurip.  524,  3 
et  Theodectae  fr.  3,  non  reputans,  recepta  ista  lectione, 
simul  anslqHv  in  q>vvai  essemntandum.  Mihi  venit  in  mentem, 
an  forte  poeta  dederit: 

ia&ldSv  an  alontov  evyevij  anelQeiv  rhtva. 
collato  vs.  notissimo  e  Phoenissis: 

^^  aneiQC  tixvwv  aXoxa  daif^ovcjv  fii^. 


Stob.   CVIIl,   8  EvQ.  UvTtonri' 

Mrj  vuv  ye  Xvnu  aavxov  i^cidwg  oVi 
noXlolg  t6  Xvnovv  vgeQov  xaQccv  ayei^ 
xal  TO  xaxov  aya&ov  yiyverai  naQairiov. 
Vs    I    pro  fii^  ovv  d-iXe  Xvnetv  scripsi:  fii^   vvv  ye  Xtwei; 
deinde  i^eidcig  et  noXXolg  pro  eldwg  et  noXXaxig  cnm  Hermanno. 
Ceterum  rectius  Menandro  quam  Euripidi  hunc  locum   tribui 
merito    suspicati  sunt  Dobraeus  et  Nauckius  (fr.  174). 


Stob.    LXII,    12  Ei>Q.  Uvcionr^' 

.     .    to  dovXov  ovx  OQog  oaov  xaxov; 
Suppleverim  :  [inei]  to  dovXov — xaxov. 

Coniunctionis  inel^  quae  facile  cauda  nominis  proprii,  quod 
praecedit ,  absorbcri  potuerit ,  usum  in  rogatione  nemo  ignorat. 
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Stob.  XCIII,  13  EoQ»  ^Avtiyovfjg' 

dvdQos  ^llov  de  XQ^^og  a^aHag  fnita 
axQ9]^ogf  d  fpj  xafet^  ix^  tvxoi. 
Adi.  q>lXov   iare  snspectam   habet  Nanckius.  Mihi  in  AN- 
APO20IAOY  latere  videtur  ANJPOSAONEOY.   Quae    sus- 
picio  si  vera  est,  poetae  reddendum: 

ovdQog  dq>veov  de  XQ^^og  xtL 
Deinde  vs.  2  maiim :  dxQtjSov^  ei  fijj  xie. 


Stob.  XLTX,  5.  EvQ.  ^Avtiyovfjg' 

Om  eixog  aQxV^  ^^*  ^XQ^  dvev  vofiov 
tvQowov  elvai'  idO}Qictv  d*  6g>licxdveiv^ 
og  %wv  ofioiwv  fiovlev€u  xQmelv  fAOvog. 
▼8.  1  oQpjv  (i.  e.  omnino)  pro  aQxeiv  scripsi  ex  coniectura  mea, 
dvev  vofiov  pro  Avoi  vofiov  eam  Badhamio,  et  va.  8  fifaQlav 
Jf  o^Xiaxccvetv ex  ingenio  pro  fiwQia  di  xal  d^iXeiv^  quae  libro* 
rum   acriptora  librario  deberi  videtur  veterem  lacunam  atolide 
explenti  de  suo. 


Tiber.  neQl  oxrjfidTiovm  Walz.  Rhett.  Gr.  vol.  VIII  p.  477 ,  10. 

Javaog ,  6  nevii^owa  &vyazeQU}v  nav^Q , 

NeiXov  Imciv  xdlXigov  evxxaiijg  vd(OQ 

{6g  ix  fteXafi/iQotoio  nhjQovtai  ^odg 

Ald^ionidog  yijg^  rpfix  dv  Toxfj  x^oJv, 

zi&Qinn   exovTog  ^Uov  xavd  x^^^^)i 

ikO-iiv  ig^'AQyog  ifx*a*  tvdxov  noliv 

TlelaayiiiTag  d*  oivofiaafiivovg  xo  nQiv 

Aavaovg  xakeiad-ai  vofiov  e&rpi  dv  ^XXdda. 

Diodorns  Siculus   I,    38    aliique  scriptores,  apud   quos  hi 

versusexstantfpro  evx%airfi  habent  ix  yaiag^  quaelectioyquam- 

vis  vulgo  recepta  est,  me  iudice  peius  depravata  est  quaro  illa. 

Aliusaliud  conieceruntvy.dd.,quorum  suspicionesrecenset  Wagne- 
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rus(fr.  227),  quibus  adde  Naockii  (fr.  230)  coniecturam ,  ^g 
yalag  legendnin  esse  putantis.  Accedat  tandem  haec  mea,  in 
EYWTAIHC  latere  EYGTAAHC  et  manum  Euripideam  esse 
hanc: 

N^ikov  Xmuiv  xiXXigov  evgaXrjs  vdcoQ  xre. 
Vs.  5  pro  TsO{fi7V7i€vowog  j  quae  est   codicum   scriptura,  recte 
emendatum  videtur  TidqtTtTi  exovtogy  sed  quod  in  fine  vs.  legi- 
tur   xard  xdova  non  magis  sanum  esse  arbitror  quam,   quod 
habet  Tiberius,  xa%'  aWiQa.  Nec  tamen  habeo,  quod  reponam. 


Stob  XXIX,  14  ex  eadem  fabula. 

Ovx  sgiv  ogig  ijditog  ^t)Ti3v  piovv 
€vxleiccv  eIt  ixTTjifaT  aXla  %q^  noveiv, 
Scripsi  elt  ixnjaar*  pro  vulgata  scriptora  eigexTijaav\  quae 
nihili  estt;  in  quam  conieoturam  Nauckiiim  qnoque  incidisse 
video.  Nihil  ^airtem  frequentias  est  quam  eha  sic  post  partici- 
piumillatum,  et  in  his  ipsisl  fragmentts  affatimedl  exemplorom. 
Sic.   V.   c.  Stob.  IX,  in  Inus  fragm.  vs.  3: 

//jycJ^  (og  xaxog  vavxX7]Qog  ev  TiQa^ag  noie 
^f^ziSv  Ta  nXelov  el^a  navt   dndleaev. 
cf.  Stob.  LXXIIT,  31  et  Suid  v.  Avrog  Ti. 

Praeferenda  igitur,  quia  lenior,  haec  medicina  videtur  illi, 
quam  excogitavit  Cobotus  v.  cl.  Mnem.  IX  p.  119,  ubi  sic  scribit: 
Supererat  EY****  EKTH^AT^  quod  HuUe  expUvit  Grae' 
culus.  Admonuimus  iam  ante  evdo^lav  ixzjjaccv  esse  supplen" 
dum.  Yidendum  tamen ,  ne  sit  periculosius  eidem  homini  eam 
tribuere  imperitiam,  ut  stolide  fingat  verbum,  quale  est  etaxrjy- 
aaaOaiy  et  simul  satis  acumtnis,  ut  vocabulum,  quod  a  sen- 
tentia  requiratur,  ex  ingenio  possit  supplere  idque  tale,  quale 
esteifxAfea,  poeticum  et  prorsusEuripideum.  Utitur  v.  c.  noster 
eo  substantivo  in  seiitentia  plane  eadem  in  Andromeda  ap. 
Stob.  Flor.  XXIX ,  80 : 

f-i)xleiuv  flafiov  oux  avev  noXXitrv  Ttovttiv. 
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Sic  qaoqae  apu  Siob.  ibid.  7: 

novog  yocQy  wg  ifiyovaiv^  evxXeiag  ncani^Q 
et  Stob.  LI ,  7  : 

%lg  d*  oL(AO%6og  evnfX&qg; 
Promiscoe   autem    cam  hoo  aabatantivo   adhibet  vocabulam 
pedestri  oratioQis  proprium  evdoiia^  v.  c.  ap  Stob.  LI»   4  in 
ArcAelao  vs.  2  sq. : 

ovdeig  yccQ  aiv  liqdv^og  evxXerjg  ovtjq 
aXH  oi  novoi  tixTovai  rijh  evdo^iav. 
Fateor  tamen  me  subdobitantem  meam  Naaekiiqoe  coniec- 
toram  seqoi  maloisse,  et  propter  magnam  auctoritatm ,  qoam 
habet  apod  me  egregia  crisis  Cobetiana,  et  ob  meam,  si  com 
illo  me  comparem ,  imperitiam.  Nolui  vero  sententiam  meam 
reticere  memor  praecepti,  qaod  in  scholis  ipse  vir  sammos 
discipolis  nobis  dare  solebat,  nemimi  temere  esse  eredendum. 


Fessime   depravatom    est    Areielai  particola    apad    Qriou. 
Anthol.  III,  1   p.    44   ed.   Schneid. 

el  T(Sv  diHaiwv  yaQ  vofxoi  %^  av^i^ftaTa 
^eyaXa  (peQovatf  navta  d^  avBQiinoig 
zad^  ici  XQrifAat\  ijv  xig  evae/ifj  Osov. 
Nauckios  e  coniectura  sua  edidit: 

avv  %^  dixaii^  yoQ  voiaoi  y  av^i^fiaia 
fieyala  (peQOvai  ndvr'  iv  avxkQcinotg**  iece. 
in    qoa    scriptura   pcaeter    alia   vitiosa  est    particola  ye  post 
yoQ  illata.  Labens  scilicet  metrom  folcro  aliqoo  indigebat.  Qood 
in  libris  est  t  sanissimom  est,  modo  scribator  zav^ijfAacaf  qood 
videront  Schneidewinos  Meinekios,  alii,  qoorum  coniecturas  vide 
apud  Wagnerom  (fr.  256).  Nemo  tamen  omnium,    quod  iore 
mireris,  animadvertit  vofWi  sententiae  sabiectom   omnino   esse 
non  posse.  Aut  iam  omnia  me  fallunt,  aat  pro  NOMOl  lenis- 
sima  motatione  reponendom  est  JOMOl  et  scribendom: 
Ol  %(Sv  dixaio^v  yoQ  dofioi  xav^i^fdma 
fieyala  (peQovaiv  (i.  e.  ftiya  av^oitai)  xre. 
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Ad  sententiam  conferatur  fragm.  ez  Erechteo  apiid  Stob.  III, 
18  vs.    11  sqq. : 

adixug  di  fi^  xraS  XQTjfiOT^  fjv  povlrj  nolvv 
XQOfi^y  fiela&Qotg  ififiiv^ip*  va  yag  xaiuSg 
oixoiyg  iaelSwT*  ovh  ^x^  Ciotrjqlav. 
Beliqua,  qQamvis  de  eeatentia  satis  constet,  adeo   cormpta 
snnt,  nt  manum  abstineri  satius  esse  arbitrer. 


Dubito  an  integram  sententiam  excerpserit  Stobaeus  XXXIY, 
2,  ubi  afiert   Arehelai  fragmentum: 

j^TtXov^  6  ftv^og^  firj  liy  ev'  to  yaQ  Xtyeiv 
€v  iuvov  igiVy  ei  q)iQOi  %wa  lHififpf. 
Sospieor : 

vijg  dXfjS-elag  Sq>v 
anXovg  o  fivO^og  xrl. 
Cf.  Eurip.  PhoeiL  469  et  Aeschyl.  ap.  Stob.  XI ,  8. 


Corruptelam   passas  videtur    locus   ez  eadem  £EibuIa   apud 
Stobaeum  CV ,  81 : 

ndlai  oxoTtovfiai  %dg  %vxeiQ  '^dg  %(Sv  fiQOZiSv 
wg  €v  f^ewaiXdaaovaiv '  og  ydQ  av  ag>aXfj , 
elg  oQ&ov  epi^  xro  tiqIv  ev%vx(Sv  nwveu 
Uuusquisqoe  enim  facile  videt  adverbium  er  huius  loci  non 
esse-,  idque  intellexisse  videtur  interpres  Latinus  apnd  Didotium ; 
nam  voiit:  duium  contemplor  eaeus  iumanoSf  quaniae  muta^ 
Hones  9ubeani;  ad  sensum  loci  rectissime,  non  ad  scripturam 
vulgatam,  quae  ita  videtnr  immutanda,  ut  legamus: 

oaov  fie%akkdaaovaiv  •  x%L 


Ad  eandem  fabulam  sunt  qui  referant  versum  incerti  auctoris 
ap.  Herodian.  neQi  aoloix,  in  Boisson.  An.  Gr.  vol.  III  p.  245  , 
xai  naXiv  dvti  ahiaxijg  yEvm]v* 
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non  aliam,  credo,  ob  causam,  quam  quia  fit  Macedonum  mentio. 
XJtut  est,  neqne  Euripides  neque  alias  poeta  Atticus  in  divorbio 
scribere  potoit  B%v&taj  et  evavdQfjala  neminem  unquam  Grae- 
cornm  dixisse  arbitror.  Suspicor  olim  lectnm  fuisse: 
—  vifiovy  Mwtedivtav  Svena  T^g  evavdQlag. 
Fortasse  evavdQdjalag  originem  debet  hniusmodi  lectioni  ^exa 

evavdQiag^  suprascripto  articulo  a  librario,  quem  errore  omiserat. 


Non  expedio    versum ,  qnem   Stobaei    codex  Vindobonensis 
XLIII,  12  refert   ad   Euripidis  Augm: 

ieivij  nokig  voaova^  avevQiCHeiv  xaxa, 
nisi  forte  dvevQlaxHv  xaxa  significat:  mala  ewcogiktre  caneilia. 
Qaoties  tamen  hie  versas  mihi  venit  in   mentem,  nescio  quo 
casii  aceidit,  nt  semper  oogitando  reponam: 

deiv^  q>vaig  vaaova$v  evQlanetv  axij. 


Stob.  XLIX,  3  ex  eadem  fabala: 

namg  d^  oloiwo  navzeg,  dl  TVQOwidi 
XalQOvOiv  dv6fi(fi  %  ev  noXei  ftovaQxUf" 
%ovlev6eQov  yoQ  ovofia  nawog  d§iov^ 
xav  CfilxQ*  zxfi  Tig^  fieydi!  eWy  vofni^etai. 
Ys.   3   valgo    scribitur  %alQovaiv  oXlyij  yre,  qaod  frastra 
oXnyiXQxlctv  signifioare  contendunt,    cuios  regiminis  ne  ipsios 
qaidem  mentionem  hic  ferri  posse  arbitror.   Beposai  id,  qood 
sententia  requirere  videbatur. 

Intelligitur  enim  monarchia,  qnalem  describit  Plato  in 
Politico  p.  302  R:  fiovaQxiet  tolvw  ^evx^etaa  fiiv  ev  yQdfi' 
fia0i9  dyaOoigy  ovg  v6fiovg  UyofieVf  oQlgti  naatSv  vdSv  e^ 
{jioJigceitavy  dvofiog  dk  x<^^^  ^di  fiaQvrdtf]  ^woix^aai. 
Nec   tamen  absurde  scripseris: 

0%  tvQawidi 
xalQOvat  x^^^^fi  ^'  ^^  n6lei  fiovaQxiq* 
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Bothius  coniecit  okorj.  Erat  qaoque,  qaam  pro  OAirHl  Ea- 
ripjdi  OMHl  i.  e.  cJjiiiy  redderndam  esse  patarem,  et  nanc 
quoqne ,  sitqe   hoc  an  iiyofKp  praeferendum  ,  dubius  haereo. 


Stob.  Plor.  III,  1.  EvQinldov  Avy^s  (cod.  Vind.): 
ntjpfas  duiitetgy  cJ  tixvov,  zag  iknldag 
ovx  ^  '^vx^  /€"  T^  '^vx^js  ^*  ovx  elg  zQOTiog. 
Viri  docti  corrupta  esse  videntes  vocabnla  ovx  ^  ^<^Z? 
ye  alius  alind  coniecerunt.  Bothius  ci. :  ovx  fj  Tvx^^fl  (sc.  vig) , 
quod  vel  valgata  lectione  videtur  eese  eorrnptius.  Nec  placet 
mihi  quidem  Hermanni  auspicio  ex^$  zvx  fj  ^^;  Ahrensiua  edidit 
ovx  ^  'f^XI  ^^  (bc^I-  diiixu)^  quod  speciem  habere  posait, 
vernm  tamen  non  est.  Meinekius  poet  ilnldag  nonnihil  inter* 
cidisse  statuit:  probabiliter ,  Nauckio  indice.  At  lacnnas  an- 
spicari  est  sacra  quaedem  anchora,  qua  non  nisi  deaperata  in 
re  utendum  esse  iadica  Fingo  mihi  duos  interlocutores,  senem 
et  iuvenem,  quorum  hic  (vel  haec),  quamvis  fortuna  ntens 
adversa ,  spe  futurae  prosperitatb  animum  suam  pascere  non 
desistat,  ille  contra  talem  spem  inanem  esse  ratua  adolescentem 
his  verbis  hortetur: 

mrjvag  diwxeigy  cJ  r^oy,  %ag  ihU&ag. 
cui  respondeat  iuvenis: 

ovx  evrvxr^(fcc*  zijg  xvyr^  d'  ovx  elgTQonog. 
Vemm  est  me  non  fuuse  felicem;  eed  Fariunae  non  una  raiio 
eei.  Gf.  Horatianum  illnd :   non  $i  male  eras ,  ei  oUm  eie  erii. 


Facile  corrigi  poteat  levis  error  in    longo  fragmento,  quod 
ex  Autolyco   eatyrieo  affert  Athenaeus  X  p.  413  c.  vs.  4  sq.: 


ntig  yap,  Sgig  iev   avtJQ 


yvdSov  %e  dovXog  vrjdvog  6'  i^aafjfiivog^ 
mrflaix   av  oXfiov  elg  vneQfioHjv  navQog, 
Bequiritur  enim  haud  dubie  Pariicipium   temporis  Praesentis 
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^(xaw^ieifog  j  qaemadmodum  recte  scriptura  inveiiiea  v.  c.  iu 
Agathonis  loco  ex  incerto  dramate  apud  Aristotelem  Ethic. 
Eudem.  III,    1   p.   1230,    1   Bekk.: 

0avXoi  ^QOtwv  yaQ  zov  novtlv  ^fratifAevoi 

&cipelv  iQ^kfiv. 


Stob.  Vin,  1;  EvQinldov  BelleQq^ovTfi* 
dokoi  di  xal  axoieivd  firjXfXPrKiaca 
XQelag  avavdQOv  q>uQfmx  ev^ut  fiQafots, 
Sabstantivum    XQelas    iniaria    Bnapectnm   habet    Nauckius 
(fr.  290) ,  nam  Tectissime  doli  et  elandeHina  eoneilia  vocantur 
medieamina  neceseUatiey   sed  iure  miraris,  cur  xQela  dicta  sit 
*  ovaviQog  a  poeta.  Ne  multa :  Euripides  ovavdQa  vocat  eiusmodi 
medicamina  i.  e.  viro  indigna,  Beposuerim  igitar; 

XQsioQ  avavdQa  q>aQ(xax   evQfj^ai  fiQoroig. 
Possis  quoque  sensu  nonnihil  diverso: 

avavdQoig PQotoJg. 

i.  e.  iffnavis — mortalibue. 


Griticorum  diligentiam  hucusque  effugisse  videtur  absurdum 
vitium,  quo  maculatus  est  locus,  ceteroquin  satis  expeditus,  e 
BellerojpAokU  apud  Stobaeum  X ,  7 : 

*i2ff  e(,iq>vTog  fiev  naatv  dv&Qcinotg  xdxrj' 
ogtg  di  7t  letatov  (itad-6v  elg  x^^<^S  lafitav 
xaxog  yhnjtaty  tipde  avyyvwfijj  fih  ov, 
nXeUa  de  fitad-ov  fiel^ovog  tolfcfjg  exarv 
tov  tiHv  xpeyovtwv  ^qov  av  qeQOt  liyav. 
Ipsa  enim  ratio  oppositorum  vs.  4  sqq.  luculenter  demonstrat, 
pro   itkeimov  reqoiri  ipsum  contrarium.    Hoc   igitur  nomine 
probabiliter  correxeris: 

og^  de  navQOv  fjtta&ov  elg  x^^Q^S  hxfitav  nte. 
Sed  praeterea,  quia  causa  redditur  sententiae :  ndaiv  dvd^Qianoig 
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xcaciav  afiq>VTOv  ehaij  pro  de  malim  yoQ^  quapropter  vide,  an 
scribere  praeatet: 

ogtg  yaQ  oXiyov  fna^ov  elg  x^if^  la^iov 

xaxog  yhrpiai  jcrc* 
Yersa   quinto   legebator   tov  %m  liyow(a¥ — ^oyev^   qnam 
lectionem  correxi  praeeante  Jacobaio. 


Nimis  patienter  tulerunt  editorea  versam   manifesto   inter- 
polatam  in  flragmento  Earipideo,  sive  e  Belleropionie  samtam 
sit,  sive  e  Danaey  apnd  Stob.  Flor.  XCI,  4: 
'jQ  x^vafi ,  i^Uapia  Holkigov  fi^o^ots. 
iig  ovre  t^^Q  ^donxf  toiag  lx€i, 
ov  Ttdlieg  iiy&ifdinoiOiv ,  ov  q>iXog  natijQ  * 
[oYag  cv  xoi  o^i  dwftaaiv  nemjiAhoi] 
el  i*  1]  KvnQig  toioikov  6q>dviliioig  OQ$y 
ov  ^OhfjL   eQunag  fiVQlovg  avtfjv  %Qiq>eiv* 
Versnm  inatilem  et  inficetnm,   qaem  nncinis  sepsi,  habent 
AthenaeasIY,  p.  159  B,  et  Sextas  Empir.  p.  668,  2S.Oroittit 
Stobaeas  et,  qaod  maximam  est,  non  agnovit  Seneca  Epist.  115, 
sic  locam  vertens: 

pecunia  ingena  generie  iumani  bonumf 
cui  non  voluptas  matrie  aut  hlandae  poieet 
par  esse  prolisj  non  eaeer  meritis  parene; 
tam  dulce  ei  quid  Veneris  in  vultu  mieai  t 
meriio  illa  amores  eoeUtum  aique  kominum  mooet. 
Praeterea  vs.  £  cnro  Sezto  Empirico  et  Stobaei  cod.  Vindo- 
bonensi  dedi  zoitig  pro  zoiaa^j  in  qao  illad  post  interpolatom 
versam  abiisse  probabile  est.  Versu  Stio,  postqaam  iam  vs.  I 
dixerat  ^QOtoigy  minas   eleganter  poeta  dv&QwnoiOiv  intnlisse 
videri  potest,  qoare  haud  scio  an  melias    recipiatur  Athenaei 
lectio:  ov  Tialdeg  iv  dofjtoiaiVy  ov  q)ilog  TtcettjQ. 
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JastiTi.  Mart.  de  monarch. p.  130:  xal  iv  BelXeQoq^ovTTj* 
Orjaiv  mg  elvai  df/c*  iv  ovQOVi^  d'eovs ; 
ovk  ehlvy  ovx  st&^y  et  tig  av&qwTtfov  d-iXei 
fi^  T(p  nalaup  fAwqog  o$v  xQTJa^^at  Ao/qi  * 
axitffaa&e  d"  avra  fii^  irtl  Totg  ifidlg  koyoig 
yviififjv  e%ovTeg.  q>ijfi  iyta  TVQawlda  xre. 
Fvw^tpf  exeiv  ini  Tm  idem  valet,  ac  si  in  pedestri  oratione 
dicas  TTjv  yvia^rpf  nQoakxeiVy  vel  t&v  vofiovy  vel  nude  HQwkieiv 
Tvvi  8.  ftQog  Tt;   neqne  igitar  interpretari  licet,  ut  fieri  video» 
%oft  verbia  meu  fidem  kabenUs;  et  requiritar  ipenm  contrariam 
qnam  id,  qnod  eat  in  vulgatis,  (Jt^ — exdfneg.  Invitat  enim  Bel- 
lerophontes  spectateres ,  nt,  miasa  vetere  exiBtimatione,  animum 
advertant  adea,  quae  ipee  dictums  sit.  Quo  liaoto,  suam  doc- 
trinam  sic  exponere  incipit:  fftipC  iyw  xre»  Quae  si  recte  dis- 
putavi,  satis,  credo,  apparet  non  suffieere  Botfaii  correctionem 
aHit/foa^e  d'  amol    legentis,   quam   Nauekiua  Teoepit.    Ego 
suspicor: 

Sxitpaa&e  f  avr  ailjiy  ^ni  ToXg  ifioig  koyoig 
yviofir^v  exovTeg  •  q>T]fi  iyci  TVQcewida 
xreiveiv  Te  nXeigovg  xTTjfiatwv  t  dnogeQetv. 


Qnae  sequuntur  ibidem  plana  sunt  et  apte  decurrunt  usque 
ad  vs.  18: 

olfiai  d'  av  vfiSg ,  ei  Ttg  aQyog  wv  &eoig 
evxoixo  xai  fiij  x^i^i  avlUyoi  ^lovy 
Ta  d^eta  nvQyovaiv  ai  xaxai  Te  avfiq)OQai» 
Alii  alia  coniiciunt,  quorum  suspiciones  enumerat  Wagnerus 
(fr.  298).  Ipse,  ne  longus  sum,  suspicor: 

fiad-etvj  dneiQyeiv  ei  a&evovai  avftipOQag 
(sciL  oi  d^eotjj  collato  fragm.  ex  Hippolj/to  (449  b.  ap.  Wagnerum): 
xaiTov^  aneiQyeiv  ov&  6  nayxQmrfi  aS-evet 
Zevg  xre. 
Leniore  tamen  mutatione  et  sensu  vix  minus  commodo  con- 
iiciebam : 


46 
olfdai  d*  av  vfiwv  €i  tis 

nad-alv  dyvQ%ov  viv  xaxiga  avfnpoQag. 
nAQEIArYPTOYNIN  et  TAeEIAnYPWYSIN  famm  inter 
se  differunt.  Utra  sit  verior  correctio ,  me  peritiores  diiadicanto. 


Stob.  Flor.  CV,  19:  EvQmldov  BalleQoqjovfov* 
nov  ifj  v6  aaq>€g  ^voxot- 
aw  fiunag ,  d-oatat  fii» 
vaval  TtOQOv  y^voal  xava 
fiir&og  aliov  i^vvovai '  vuxag  4i  ^i^- 
5  TiSv  To  /li/  slg  ovdiv  Ttolug 
x/ffwog  fi€&Um]ai  z6  fmov  m§w, 
BeBtittti  ex  patte  naiiiero&  Ya.  5  volgo  z6  f^kv  fAiy  et  vs.  6 
%6  ik  fmvov  legebatoi,    qaas  particalaa,   argaente  metio,   at 
librarioram  additamenta  expanxi ;  praeterea  omisi  articalam »  qai 
in  libris  est  ante  i%ol.vg. 


Stob.  LXIV,  5,  EvQ.  Javari^ 

€QMg  yaQ  aQyov  xdni  Toig  dQyotg  s(pv ' 
fpiXei  xdroTtTQa  xal  xofir^g  ^av&lafiaray 
ipevyei  3k  fiox^ovg  •  €v  di  fwi  TsxfiijQiov. 
ovdelg  TiQogaiViSv  fiiorov  r^dadij  fiQOTtSv, 
[iv  Tolg  J'  exovaav  ^firjfvi^g  niipvx  ode.'\ 
In  altimo  vs.  fjfit]Tj}g  corraptom  esse    credunt   viri    docti, 
alius  aliud  coniicientes,    sed  inter   permaltas  coniectaras  (cf. 
Wagner,  fr.  318  b.  etNauck.  fr.  324»),   nuUa  est,  quae  probili- 
tate  se  coauneodet.  Ipse  quoqae  tentabam:   i^O^dg    ifiniipvx 
oSe.  Sed  potius  videndum,  ne  ludificetur  nos  fraus   impostnris 
nescio  cuius,  qui  de  raetro  securus  istum  versum  reliquis  ad- 
diderit. 
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Plot.  Consoi.   ad   Apollon«  8  p.  106  A.  o  6i  naQafiv&ov- 
fievog  %rj»  Javouj»  dvanevBoikjav  JUcvq  fpifil  * 

ioneiQ  tov  "j4idfpf  acSv  ti  <pQOvci^€iv  yim , 
nidi  naid^  dvijaeiv  tov  aav^  ei  d-kkoi^  giveiv 
navaai  *  filinovaa  d*  eig  xze. 
Yocabttla:  ei  &iloig  giveiv  oifensioni  fuere  Bothio,qui  inepte 
suspicatur:  ei  dreloig  giveig.  8i   qnid   mutandam    esset,  scribi 
posset : 

ei  d-eXoig'  sovo)v 
navaai'  xte. 
Sed  locus  vitii   prorsus   immunis   est.  Verbum   enim  d'eXe$v 
eadem  ratione,  ut  ita   dicam,  periphrastica  et  alibi  adhibitum 
invenies  et»  ne  exemplum  desit,  in  Alcest    vs.  1079 :  vl  S"  av 
nQoxomotgi  ei  ^elevg  (i.  &iXoig)  del  giveiv; 


Stob.  VI,  2.  Tov  cnhov  (Evq.)  JixTvog* 

nolloig  nagigTjv  xdq^&ovjjaa  di^  fiQotdivy 
ogig  xaxoXaiv  iad-Xog  (Sv  oiioiog  jj , 
loyopv  fdcnaloiv  eig  dfuiji^xv  i^uiv 
t6  d*  rjv  aQ   ovx  dxovgov  ovd^  dvaaxerov^ 
aiyav  xXvovta  deivd  nQog  xaxiovwv. 
Manifesto   mendosum  est  xdq^&ovtjoa ;   nemo  enim  eiusmodi 
hominibus,  de  quibus  hic  sermo  est,  inyidet.  Lenissime  corrigas: 
noXkolg  naQiaTijv  xdipQev(aaa  &!}  fiQOTwv, 
ogig  xaxoiaiv  xtL 
Praestat  tamen  fortasse: 

noXlovg  naQegi  xdq>Qovag  xaXelv  §QOVuiv  x%e. 
naQegt  enim  legitur  in  optimis  codd.  ABM^  et  ita  melius  se- 
quitur  ogig — ji.  Praeterea  xdq>Qivo)aay  quippe  quod  requirat  Accu- 
sativum,  non  nisi  per  ^evyfia  cum  praecedentibuspotest  coniungi. 


4.S 

Lycurg.  c.  Leocr.  p.  100:  a^iop  rf'  cJ  avdifeg  dtxaaTai  xai 
%dhf  ia^fieiwv  axavaai^  a  Tienoitpte  (Evq.)  liyovaay  zi^fitjTiQa 
T^g  naidog'  o^ea^eya^  iv  avtoig  fieyaXoy^vxlau  xai  yewaio^ 
vrp;a  v^ia»  nai  tijg  nolsiog  xai  tov  yevia&ai  Kijifiaov  dvya- 
Tega' 

Tag  xoQixag  ogig  evyevtSg  xaqil^etat , 
fjii/ov  ev  PQOtotatv  •  ot  de  dQwat  ftev , 
XQOvq)  dk  dQcSat^  {dQtSatl-dvayevigeQov, 
Scripsi  V8.  3  ex  ingeniosa  et  facili  emendatione  Heinrichii, 
prae  qua  omnes  reliquorum  correctiones  sordent.  Poetahis  irerbis: 
(fl  Si-^vayevigeQov  ezplicat,    qnid  ait    evyevdSg   ^ap/^ea^c 
XaQiTixgvB,  1;  nempe:  non  XQ^^V  ^otro  dQov^  sed  evditog. 
Vs.  19;  eineQ  yoQ  aQt&ftov  olda  xai  tovlaaaovog 
to  fiet^oVy  ovfdog  oTxog  ov  nk^iofv  a^kvet 
Tstaiaag  aTiaarjg  noXeog ,  ot;d'  laov  tpiQet, 
Scire  pervelim,  qoid  sit  eldivat  tovliaaaovog  to  fieZ^ov.  Contra 
optime  intelligetur :  dtetdivat  xtiy  qnare  vide,  an  poeta  scrip- 
serit: 

ei  yaQ  aQt&ftovg  dioida  xai  tovlaaaovog 
to  fiet^ov  xte. 
Jtetdivai  significat  tum  aecurate  noeie  (iixQtficSg  eUivat)^  tum 
dignoncere  nnum  ah  aUero^  neque  igitur  alio  verbo  aeque  idoneo 
poeta  uti  potuerat. 

Ys.  30,  sq.:  (.uabi  ywaXxag^  dltweg  tiqo  tov  xalov 

^r^v  TiaWag  etkovto  xai  naQr[veaav  xaxa. 
Nauckius  auctore  Matthiaeo  reposuit  ^VAoit' ^':  perperam,  ni 
fallor;  nam  sententia,  in  qua  xai  coramodissimum  est,  vix  fert 
copulam  disiunctivam ,  quae  per  illam  coniecturam  itlata  est. 
Yel  minus  placet  mihi  Herraanni  correctio,  etkovS'^  cti  scriben- 
dum  esse  coniicientis ,  qnae  recepta  est  a  Wagnero  (fr.  353). 
Equidem  scripserim: 

^ijv  tixv  eXkovto  xa)  naQrpfeaav  xccxa. 
vel ,  quod  fere  raalim ,  resecto  vocabulo  ^ijvj  quod  facile  a  lec- 
tore  interpretandi  gratia  addi  potuerit,  sic : 
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dixwas  nqo  tov  xakov 
eikovTo  Ttaldas  xai  naQrpfsaav  xaxa. 
i.  e.  quaecunqve  Aone^iati  lUteros  praeferunC. 


Snjit  res  qaaedam  ita  verae ,  ut  vel  in  vita  quotidiana  nemo 
sanos  eas  in  medium  proferat,  neqne  adeo  sine  risa  aadien- 
tium  proferre  queat.  Istiasmodi  tamen  sententia  sab  Eoripidis 
nomine  hodie  legitar  apad  Stob.  Mor.  LIX,  13: 

Navs  ^  fieyloTf]  xQelaaov  ij  fnxQOv  axaq>og^ 
qaa  sententia  qaid  ieianins  ezcogitari  possit  frustra  quaesiveris. 
Nec  tamen  ita  scripsisse  Euripidem  vel  inde  apparet,  quod 
Oraecum   in   tali   periodo   foret  vavs  fieylgfj^  omisso  articulo. 
At  fortasse  dederat: 

[noXlaxiS^ 
vaos  f^^yi^^S  xQelaaov  ^v  fdtxQov  axatpos^ 


Stob.  LXII.  23  EvQ.  EvQvaSiws' 

mgov  fikv  ovv  elvai  XQV  ^^  dmcoyov 
zoiovTQv  elvaij  xal  giyeiv  ra  deanotdiv. 

Scribendum:  nigov  fi.  o.  dvayxij  x%€. 

Aliorum  coniecturas  vide  apud  Wagnerum  (fr.  376). 


Stob.  XCn,  7: 

Nvv  d*,  tjv  tis  oixofv  nXovalav  e%f]  q>azvriVy 
nQWTOS  yeyQomai  %div  xaxioviov  xQatei' 
%d  i(  eQy   iXdaau)  xQi^fidfTwv  vofil^o/dev, 
Nauckius  coniecit:  zciv  te  fieiovtav  xQarel.  At  xuiv  fieiovuyv 
(vel  potius   Tiiv   ^aaovwv),   opinor,   xQarel   unusquisque,   et 
ipsam  contrarium  requiri  docet  vs.  3.  Totum  locum  scripserim 
in  hunc  modum: 

4 
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Nvv  d  ip  ttg  oixoi  TiXovakcv  ^xf]  ycrrwyv, 
TCQokog  yiyifoavtai^  v(Sv  t  dpiBiyovtov  x^airec' 
ta  d^  eQy  ilaaaia  xqrjfAoetwv  vofil^Oftev. 
Ys.  1  scripsi  oixoi ,  praeeante  Qrotio ,  =  ev  dofiOig  s.  dwfiaaiv. 


Athen.  X,  p.   454^  B.   affert   fragmentum   e   TAeseOy  cuius 
ultimam  partem  non   satia  «xpedio: 

vs.  11.  YQafifial  yaQ  eiaiv  iKiiegiitwv  dvo^ 
avtai  dk  avvtQixovaof  elg  fila»  fiaoiv, 
Describitur  forma  literae  Y,  caios  lineae  (quae,   nti  yides, 
ipsae  dtegi^mai)  quo  aenau  dicantur  ex  dugciriov^  non    plane 
perspicio.  An  forte  ex^  dittographia  natum  ck  seqnente  di,  locam 
occupavit   articuli,  ut  olim  scriptum  fuisse  credamus: 

yQa/nfiai  y^Q  eioi  tcSv  diegtaauiv  dvo? 
i.  e.  ducte  enim  Uneae  eunt  eius  ^ienerie^  quod  lineae  divergen' 
tes  dicilur. 


Melius  corrigi  posse  opinor  librorum  scripturam,  quam  huc- 
usque  factum  esse  video,  in  fragm.  e  Tkeseo  apud  Schol.  Ar. 
Ban.  476: 

xaQa  te  yaQ  aov  avyxew  xofiatg  o/aovy 
(^avw  nedoi  d'  eyxeq>aijov'  0(ifAac(av  S^  arto 
alfiogayelv  nQtjgiJQeg  ^evaovzai  xatia. 
Yitium    metricum  vs.  3  variis  modis  corrigere  cooati  sont 
viri  docti,  Bamesius  reponendo  aifiogayij  TtQtjg^Qe^  Bentleius 
scribendo  vaovrau  At  veadai  dicuntur  personae  et  res,  qnae 
aquapluvia  humectanfcur,  non  ipse  liquor.  Ex  illa  vero  coniec- 
tura  corrnptum  manet  ^evaowat^  quam  formam  iam  Euripidis 
aetate    in    usu   fuisse    pro    Qvi^aovtat    non    facile     credam. 
Equidem  scripserim: 

aljiiogay t7g  TtQf^grJQeg  otaovTat  xatw. 
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Notus   est  I18U8  yerbi  q^iQsadai,   ubi   celer  impetns  signi- 
ficandus  est.  ^) 

Stob.  LXXXVni:  10.  EvQmidov  '/roi. 

Ti^  evyivsiaVj  xav  af^oQq)og  jj  yafiogy 
%i(jL(Sai  noXlol  TtQog  xixviav  %aQtv  lafieZv^ 
%Q  %  d^lia/ita  fwHov  jj  zd  %Qri^a!ca. 
Locus  conclaniatus;  nam  neque  vs.  1  yd^oq  cum  a(iOQq>og 
recte  coniungitur,  neque  fi^wai  Xa^elv  Qraeca  est  compositio. 
Locus  pertinere  videtur    ad   id  genus   locornm,   in    Stobaeo 
admodnm  frequens,   de   quo    egit  Cobetus  v.  cl.  Mnem.  IV, 
p.  267  sq.  Ni  multum  fallor,  in  vs.  1  et  $&  genuina  haec  sunt : 
v^  evyiveiov  xav  apioQipog  Ji** 
*  An  noklol  ftQog  tixvatv  %dQiv  lafieiv. 
Beliqua  stulta  correctoris  supplementa  esse  iudico.  Ipse,  duce 
sententia,   supplendum  esse  suspicor: 

iri^v  evyivetavy  nav  d(ioQq)og  ij  (ywj^), 
(dT]Q)wai  nolloi  TiQog  ziicviav  %dQiv  XafieTv^ 
%6  %   d^liOfia  fidkXov  ?j  td  xQ^/^ceca. 
Vs.  1  yvvjj  requiri  vidit  iam  Nauckius  fr.  409.  Hoc  fragmen- 
tum  arcte  cohaerere  cum  praecedenti  (408)  sententia  docet. 


Stob.  CX,  5.  EvQinldov  ivol' 

TOidvde  xQ^  ywaixl  nQoanoXov  idvy 
rjTig  %6  fiiv  dixaiov  ov  aiyijaeiai , 
Td  (f  aiaxjQci  fiiaet  xcu  %ax  c(f6al/iiovg  exei. 
Vs.  3  pro  exei  Dobraeus  et  Bergkius  eQei;  recte,  utvidetur. 
Sed    simul    scribendum  fnaeTVf  hoc   sensu:  guaeque  turpia    s» 
odisse  eliam  coram  kera  profitebiur. 

Vs.  1  cum  Dobraeo  scripserim  vifieiv  pro  edv,  Valckenaerius 
couiecit  neQav,  qaod  minus  recte  cum  Dativo  iungi  videtur. 
Possis  tamen: 


I)  Cf.  Observ.  Critic.  in.  fr.  com.  graec.  p.  15,  abi  eandem  errorem  correxi  in 
loco    Pherecratis.  « 
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toiavSe  xQTj  V  ywcuxa  nQoanolov  nBQav^ 
ut  in   Hippoljti  vs.  645: 

XQijv  S'ig  ywaixa  nQoanoXov  fihf  ov  neQov. 


Stob.  XLI,  1.  EvQ.^lvol. 

^'igw  Si  fujdeig  %av6\  a  aiyaadat  xp^wv. 
fiiXQOv  yaQ  ix  lafjin%iJQog  ^ldaiov  linag 
nQjjaeiev  av  tig,  xav  nQog  ha  elnoig  notL 
nvOoiw'  Sv  darol  naneg  a  XQvnteiV  %QBiav 
Vs.   3   coTrigo:  xav  (i.  e.  xai  a  an)  nQog  avdQ^  etnijg  tra. 
Plutarch.  Mor.  p.  507,  B  habet:   xai  nQog  ovdQ^  eindv  Svoy 
quam  lectionem  male  vuigo  receperunt.    Vs.  4  Dobraeus  scrip- 
81 1:  ovgxQVTtzeiv  xQB^^ffottMse  corrigensQraeculi  additamentuni. 


Probabili  coniectura  restituisse  mihi  videor  partem  pulchri 
carminis  dactylici ,  quod  e  CretenMui  servavit  Porphyrius  4^ 
abslm.  IV,  p.  172  sq.  Legitur  enim  sic  vs.  5  sqq: 

^x(o  ^adiovg  vaovg  nQoltntoVy 

ovg  avBiyevrjg  T/t/?;d€?(Ta  doxog 

geyavovg  naQkx^i  xcc^vfiv  ^«ifix^c 

xai  ravQodixifi  xolXji  xgaSeTa^ 

dtQexeig  aQiaovg  xvnaQtaaov. 
Quid  sit  roi;()0()£roff,  nemo  interpretum  explicavit;  nec  mi- 
rum,  nam  vocabulum  est  procul  dubio  corruptum.  Erotianus, 
qui  aiFerl?  vs.  4 — 8  in  Oloss.  Hippocr.  v.  IdTQexelg,  aeque  vitiosam 
exhibet  lectionem  roQolitip.  Eiusdem  quoque  farinae  est  Nauclcii 
coniectura  tavQoleio) ,  neque  mnlto  melior  Hartnngii  suspicio 
toQvodhovg.  Requirit  xoklfi  suum  epitheton,  qnod  vix  aliad 
fuerit  quam  geQQodeiqf.  Egregie  enim  gluten^  quippe  qao 
corpora  dura  (rcr  areQQa  =:  areQea)  coniungantur ,  geQQodexog 
a  poeta  dici  potuisse  arbitror. 
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Stob.  Ecl.  Phys.  I,  4,  14  p.  108.  Evq.  MslavinTiTj. 
doxehe  jtT^dSv  xoLdimniai  elg  Oeovg 
meQoiOi^  xaueir  hf  ^iog  diXxov  mv%alg 
yQaq>eiv  ri»  amaj  Zijva  (f  eiaoQiina  viv 
Bvrjfeolg  dtxd^eii^;  ovf  6  nag  av  ovQavog 
6  e^aQHiaeieVf  ovd^  ixeivog  av  axoniSv 
nifiniov  6*  exag(f  ^Tjfilav'  dXJC  rj  Jbnj 
evtav&a  novgiv  eyyvgj  ei  ^ovtead^  oqSv. 
Locns  ita  emeQdatas  ,  nt  exhibai ,  apte  decarrit  et  facillimas 
est  ad  intelligendam.  Yalgo  post  vs.  4  additar  versas  mani- 
festo  sparias,  qaem  omisi: 

Jiog  yQaq>owog  zag  Pqoiwv  afiaQvtag. 
Spariam  aatem  esse  vel  inde  apparet,  qnod  aperte  pagnat 
cam  vs.  2,  S:  xanen  iv  Jiog  diltov  nnvxaXg  yQaq>eiv  tiv 
avsa^  qao  docemar,  non  ipsam  lovem,  sed  aliam  quemdam 
scribae  manere  fdngi.  Praeterea,  expnlso  isto  versa,  optime  habet 
inelvogy  quod  pronomen,  ubi  proxime  Jovis  nomen  praecessisset, 
perqaam  foret  incommodum. 

Fraeterea  vs.  6  pro  nifineiv^  qui  Inf.  non  habet  unde  pen- 
deat,  de  coniectura  mea  reposui  nefinwv  d^. 


Stob.  LXXVI,  10,  c.  EvQ.  MeXavinnrj. 

^1^(0  d'  aq>Qiav  aiv ,  ogig  atexvog  (Sv  to^  nQiv 
naldag  d-vQaiovg  eig  dofiovg  (Tnijaceco , 
Tijv  fioiQov  eig  to  fi^  yjQeiav  naQagQigxav' 
(p  yaQ  d-eol  didcSai  fifj  q>vvai  tixvay 
ov  xQrj  fidxea&ai  nQog  to  9eioVy  dlX  iav. 
Vs.  5  vulgatur '/xaAfTa^ai,  quod,  iubente  sententia  loci,  correxi. 
Perperam,nisi  fallor,  Nauckius  ex  sua  coniectura  edidit  ;/oaai9a<. 
Qai  enim  tijv  fioiQav  eig  to  firj  xQ^^f^  naQagQiq>eiv  conatur , 
is  non  hercle  yodtaiy  sed  fiaxtiai  ti^  ^ei(^  s.  nQog  to  d^eiov^  ^ 
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Cf.  Telephi  fragra.  ap.  Stob.  XXII,  82  vs.  1: 


Invenustum  admodam  et  Euripide  prorsus  indignum  addita- 
mentum  apparet  in  fragmento,  quod  MelMtppae  exstat  apud 
scriptorem  vit  Eurip.  (Hermann.  opusc.  Y  p.  202  sq.): 
(jioecrjv  (XQ*  eig  ywalxag  e^  avdqfSv  %poyog 
rpaXk^i  xevov  z^evfia  nal  xaxiSg  Xiyei'*^ 
ca  d^  eia*  aftelvovg  oQaevfov*,  iyd  Xkyw. 
Ecquis  est,  qui  intelligens  quam  egr^ie  verba  ^crri^ — to^evfta 
dicta  sint  pro    vulgari    sententia:  (lanjv  Sq*  avdQeg  xaxtHg  Xi- 
yovai  tag  ywabeagj  nihilominus  genuina  esse  ducat,  quae  vo- 
cabula  languidissima  et  omni  orationis  lumine  destituta  appen- 
dent  inutile  pondns:  xal  tiaxiSg  Uyei?  Si  usquam,  hic  tenemas 
falsarium   lacunam   in  oodice  pro  suo  captu  utcunque  explen- 
tem;  eumque   iuxta   ignarissimos   imperitum    linguae  Graecae 
antiquioris.  Quis  enim  aequo  animo  ferat:  xal  fiarfjv  tpoyog^ 
xaxtSg  Jiiyei  (rag  ywaixag)?   Quid   dederit  istorum   loco    ipse 
poeta,  ignoro;  sed  istiusmodi  additamentis  melius,  credo,  ca- 
rebimus. 


Non    expedio    Meleagri   fragmentum    ap.    Stobaeum    Flor. 
LXXIV,  12: 

evdov  jAivovoav  vrjv  yvvaXx  elvai  xQetav 
iad-l^j  d'VQaag  3*  a^lav  tov  (MjSevog. 
Yertit  eleganter,  ut  solet,  Qrotius: 

Lare  cotUineri  feminae  officium  prohae  est^ 
foris  vagantee  nulliue  pretii  puta^ 
verum  frustra  te  torquebis,  nt  hunc  sensum  e  vulgatis  expis- 
ceris   Procul  enim  dubio  vitiosum  est  xQ^^j  quod  a  Graecnlo 
profectum  esse  mihi  persuadeo.  Sententiae  satisfaceret : 
tvdov  (levovaav  trjV  yvvaix   eivai  doxei  xre. 
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Praeterea  fere  malim:  a^v  ywabc  elvai  86xu  xxk. 
Gonferatur  Troad.  vs.  642  sqq.^ubi  Andromache  ait: 
jtQchw  (ABVj  ivd-a  xav  TCQoafj  xav  /li]  nQoafj 
jpoyog  ywaiiiVf  avro  zovd-^  itpjehcevai 
xaxiSs  axovsiVy  iJTi$  ovx  evdov  fiavsiy 
lOvTov  nod^ov  ftaqeio  M(iifjivov  iv  dofioiS' 
Ne  quis  aatem  opinetur  me  ita  suspicari  absque  idonea  causa 
et  nodum ,  quod  aiunt ,  quaesivisse  in  sirpo :  enucleatius  quam 
soleo  loci  corruptelam  probare  conabor.  Si  admittis  Qrotii  in- 
terpretationem  9  to  e^^s  vs.  1  hoc  est:  xqeciv  xtJv  iaS^Xijv  yv- 
vaTxa  elvai  evdov  fiivovaav.  At  cum  verborum  ordo  tum  imprimis 
Accusativus  a^iav  in  vs.  seq.  hanc  interpretandi  rationem  om- 
nino  improbandam  esse  docet.  Ita  enim  vs.  2  erit  zo  ^^s  hocce: 
(zTJv)  d*  c^iav  zov  fiTjdevos — 9vQaaiy  quod   plane   absurdum 
esse    nemo   non  videt.  Admissa  igitur    Grotii    versione   vs.  1 
necesse   est,    aut  pro   o^iav  reponamus  o^ia   (scil.  egi)^   aut 
versum  sequentem  ab  imperativo  aliquo  vofii^e  vel  doxei  orsum 
^sae  suspicemur;   qua  re  probe  intellecta,  Grotius  ex  ingenio 
intulit  vs.  2  suum  puta, 

m 

Contra  et  verborum  ordo  et  grammatica,  nifallor»  nos  cogunt, 
ut  logicam  orationis  constructioiiem  hancce  esse  putemus: 
XQeciv  vrjv  yvvalx  evdov  f^ivovaav  elvai  ea^XijVy  BvQaai  di 
dBiav  Tov  fiTjdevos»  Quae  quum  ita  sint»  xpeeJv  sanum  esse 
nequit,  aiquidem  hoc  vocabulo  Gfraeci  in  concludendo  non  utun- 
lur.  Sensui  vero,    ut  ab  initio  dixi,  optime  conveniet  doxei. 


Stob.  LXXV,  3.  EvQ.  Oheojs' 

A.  — o^s  ovdev  dvdQi  mgov  alXo  nlilpf  texvov, 

B.  xeQdovs  S'  exati  xal  to  avyyeves  voaeh 

Haec  verba,  quae  vulgo  continuata  leguntur,  fortasse  melius 
inter  duas  personas  dividentur.  Sumta  enim  esse  suspicor  ex 
dialogo  inter  Oeneum  et  Diomedem,  cuius  particula  legitur 
apud.  Schol.  Arist.  Ban.  72  acripta  in  hunc  modum: 
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A.  cv  d  w3*  egr^iuos  ^vmiaxiov  aTtollvaai; 

B.  oi  fiip  yaQ  ovxiv  elalvj  ol  «T  oweg  naxoL 
qaoram  versaam  priorem  Diomedi  alteram  Oeneo  recte  tribae- 
rant  viri  docti.  Eandem  rationem  obtinere  crediderim  in  ver- 
sibas  sapra  allatis.  Qaemadmodam  vero  versnm:  ol  fii»  ya^ — 
xaxol  in  saam  rem  convertit  Aristophanes  Ban.  72,  ita  fieri 
potest,  al  versam:  xiQdovg  d*  Sxari — voceZ  respiciat  Pac.  vs., 
abi  de  Simonide  dicit: 

OTi  yiQ(ov  wv  xat  oaitQog 
xiQiovg  ^xari  xav  erri  ^mog  nkioi. 
simnl,  at  aactor  est  Scholiasta,  iocose   immatato    proverbio: 
Oeov  SiXovTog  xav  ini  ^mog  nXioig. 


Stob!  Flor.  XXXVin,  15  c  HeiQieov' 

TQonog  iatl  xQrj^og  aaq^aUazeQog  vofiov. 
In   senario  tragico  anapaestas   in  sede  prima  nno  vocabalo 
contineri  debet»  qaa  propter  tentabam: 

TQOTcog  di  XQV^^S  ^^^* 
quam  ipsam  scriptaram  in  codice  Trinc.  exstare  nnnc  me  docet 
Nauckius,  qui  huius  lectionis  praestantiam  ignorans  valgatum 
errorem  intactam  reliqait.  Nihil  aatem  firequentias  qaam  par- 
ticulae  d^etverbi  iglv  in  codd.  permntatio.  Cf.  Bastiam,Comm. 
Palaeogr.  tab.  YI  num.  3. 

Praeterea  fere  malim  aaq>aXiseQov  y  similiterque  in  fragm.  e 
Melanippa  ap.  Stob.  LXX,  4  c.  vs.  5  sq.  scripserim: 

nXovtog  3*  inaxtog  ix  ywaixeUav  yafio)v 

mfovrjTOv* 
nbi  vulgatur  dv6vTp:og.  Glenas  neutrum ,  quod  Graeci  in  talibns 
adhibere   solent,    sedalo    a    librariis   vitium    suspicantibus  in 
masculinum  mutatum  esse,  saepissime  potest  observari. 
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Stob.  Flpr.  XCII ,  4  Evq.  neJudai  • 

OQtiat  d*  ol  didoweg  slg  rd  xQ^f^^^' 
Perperam  interpretantur:  qui  dono  aliquid  dant  ad  divitias 
apectani.  Eoripidi  in  delicHs  est  verbnm  simplex  dtdwai  pro 
&i3td6yai  i.  e.  eloeare  filiam.  Yerto  igitur:  parentee^  qnifiUam 
elaeant^  epectant  addivitias,  Gf.  locumf  qui  apud  Stobaeum  huicce 
praecessit,  cuias  ultimus  versus  hic  est: 

fiSXlov  dk  xfjdevovai  ToXg  evdaifioatv. 


Stob.    Plor.  CXV,   6.  Evq.  nfjlet' 

TO  YTJQag,  w  naiy  twv  veayviQiov  q^QeveSv 
aofpuneQov  7ieq)vxe  xdag>aXigeQov  y 
i^fiTceiQla  yaQ  rijg  dneiQlag  xQovet 
Yulgo  vs.  3  male  legitur  i^fineiQla  %e  zijg  kuL  Becepi  yaQ 
ex  Menand.  monost.,  quia  ratio  hoc  versu  redditar  praeceden- 
tium.  Ni  feceris,  vs.   S   admodum  frigebit. 


Stob.  Hor.  CXI,  4,  Evq.  IlQorveallaog ' 

noXX*  eXnldeg  fpevdovai  al  aX^oyot  fiQOvovg. 

Ita  legebatur  ante  Dindoriium,  qui  codicum  AM  Vind. 
lectionem  xal  SXoyot  in  xal  Xoyov  mutandum  esse  iudicavit. 
Quam  coniectaram  in  textum  receperunt  Wagnerus  (647)  et 
Il^anckius  (652).  An  recte  fecerint  dubito;  et,  quamvis  in  bre- 
vissimo  fragmento,  deficiente  orationis  nexu,  minime  ausim 
contendere  falli  Dindorfium,  malo  tamen  suspicari,  lectionem 
ai  aXoyoi  interpretamentum  esse  adiectivi  alicuius  et  Euripidi 
reddi  oportere: 

noXX^  iXnideg  tpevdovaiv  ai  Tvg)  Xai  fiQOtovg. 
Cf.  V.  c.  Aeschyl.  Prometh.  vs.  250. 
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Polluc.  On.  IX,  76  raxcc  d'  av  ehj  xoQtj^  ds  EuQmldt^s 
oivofiaae  notQSspov  iy  2xlQ(avi  liyutv  n€Ql  zwv  iv  KoQivd^ip 
eTaiQovawv ' 

xai  tas  fiev  c?€£,  mokov  ijv  did(^s  «Va, 
Tas  de  §w(aQi3\  ai  de  xdni  reaaaQwv 
(poixviaLv  innwv  (XQyvQ(Sv  *  (piXovai  de 
Tov  ^  ^Adtjv^jiv^  naQdevovs  ozav  (peQTj 
nollas  — 
Ys.  2  erat  quum  putarem   pro  xani  zeaaaQ(av  xzL  rescri- 
bendum  esse  xavii  zeaaaQiav  xce  i.  e.  quatuor  equU  argenteU 
copiam  sui/dciuni,  At  fallebar,  nam  de  industria  ita  poeta  locutus 
est.    Verto:     aliae    etiam    quadriga    vectae    argeniea   copiam 
sui  faciunt,  loci  acnleus  est  in  ipsa   ambiguitate;    quam    rem 
non  intellexit  interpres  Latinus  ap.  Didotinm.  Vs.  4  scripsi  ex 
egregia  Cobeti  emendatione  pro  vulgatis :  tase^  IdS-,  n.  o.  (peQij, 


Stob.  CV,  16  EvQ.  SxvQiaiv 

0€v  v(iv  fiQ(n€i(av  (as  dvtifuxloi  tvx^i' 
oi  fih  yccQ  €v  nQaaaovai^  zois  Se  avfKpoQoi 
axXrjQai  naQetaiv  evaefiovaiv  €ls  Beovs* 
Versus  primi  to   e^ijs  hoo  est:    ^ev  tcSv  pQO%€imv  rvxuiv  ^ 
ds  avdfiaXoi  (elaiv).  Qua  re  non   intellecta,  viri  docti  et  vir- 
gulam   posuerunt   post  q>€ij^  et  ita  versum  interpretati   sunt, 
quasi  non  ^Qorei^av  sed  ^qo^wv  legeretur.  In  fine  autem  versus 
lectissime  per  attractionem ,    quam    vocant,    scribitur  tvxaiy 
non  %v%(av.  Qui  duo    versus   eos,   quos  adscripai,  excipiunt, 
legeudi  sunt  in  hunc  modum: 

xel  (vulgo  xai)  navt   axQi^ws  ^ani  (pQOvrid^av  fiiov 
avv  %(f  (vulgo  ovrw)  dixai(f  (vulgo  — (as)  ^tSatv  aiaxvvr^S  oieQ. 
quorum  priorem  ego ,  alterum  Gtesnerus  correxit. 
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Philo    lud.    vol.    II,   p.   461:  d  yovv  "^EQfi^s  7ivv6avo(.ihif 
avT^  {2vXbX),  ei  q>avl6s  cV*^  (o  ^HqoxX^s),  artoxQivsrar 
ijxiga  q)avlogf  alXd  nav  tovvavtiov' 
to  o%ijfj,a  aefivoSf  xov  TOJienvoSy  ovd^  ayav 
evoyjtog  tis  ^v  dovloSf  alXa  xal  gol^ 
idovTi  laf^UQoSj  ^cd  ^vX(f  SQagfjQioS' 
Vs.   2,    vulgo  legitur  TtQoaxVf^^  osfivoSy    quod    correxi, 
qaia  nQoaxrjfia  omamentum,  non   habitm»,   qnae   notio  h.  1. 
reqniritor,   sifinificare  solet.  Male  deinde  Wagnerus  intellexit 
versas,  quos  idem  Philo  ibidem  affert  ex  eodem   dramate: 

aoiJ  xazTjyoQco 
oiywvtoSi  ^S  Sv  Eirjs  ov%  vnrjxoos, 
tdaastv  3i  fiallov  tj  ^niTaoaetfd^ai  Bikois. 
Yertit  enim:  te  culpOy   qui   iaees,   quaei  non  essee  eervus  et 
imperare  quam  imperio  parere  mavie.    Graecorum  enim  sensas 
hic  est:  e  eilentio  tuo  arguo  te  eervire  non  posee  et  malle  potius 
imperare  quam  parere  imperio.  Mox  ibidem  (fr.  %9&  ap  Wagn.) 
scribator  in  hunc  modum : 

xXivrjBi  xal  nliOfiev  x%i, 
pro  xXidijTij  quae  forma  in  poeta  Attico  ferri  omnino  nequit. 


Aristoph.  Aek.  445:  evdaifiovoirjs  y  Trjkeq)^  d^  dyw  g^QOvw, 
nbi  achol. :  naQa  td  ix  Tr]Xiq>ov  EvQmidov' 

xaXws  sxoifiif  TrjXiqxf  d^  dyw  q>QOvw. 
Kalws  Sxoffii  h.  1.  plane  nihili  est,  qnare  snspicor  Eoripidem, 
una  litera   addita,   dedisse: 

xaXdis  MxotfJi^oij  xri. 
Cf.  Athen.  Y  p.  186  c.  Locus  AntiphaniB  (ap.   Mein.  com. 
Gr.  m  p.  90),  quem  conferri  iubet  Nauckius,  ita  misere  cor- 
raptus  est,  at  eiusmodi  testimonium  omni  fide  careat. 


Plat.  Mor.  p.  93.  D.:  wansQ  6  t^s  ^YtptJtvXrjs  tQoq^ifiOS  ^ts 
tdv  XeifAwva  xadiaas  edQensv' 
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^zeQOv  iq>*  ktiQ(p  atQOfievos 
ayQ€vf/  avBim  tjdo^ff  tpvxf 
t6  vipiwv  oTilfjgov  S%iav. 
Mor.  p.  671   F.,  ubi  idem  locus  iterum  affertur  sed  peius 
corruptus,  pro  at^ojueyo^  legitur  idfitvog.  Neutrum  ferri  posse 
iure  contendit  Nauckius.  Suspicor: 

—  eTBQQv  tgi*  hiQqt  te  drjQio^evos 
ayQtvfi  xvk. 


Stob.  XLIII,  2.  EvQ.  OaiSovti' 

iv  ToToi  fitoQoTs  tovtov  iyxQivw  fiQOtwv^ 
ogis  naxTjQ  iav  natal  fjoj  (pQovovoiv  ev 
ij  Va^  7ioU%ais  naQadldtaa   i^ovatav. 
Vs.  3  de  coniectura  mea  scripsi  ^  Va^   (i.   e.  ^  ovq^)  pro 
ij  ical ,  quam  crasin  satis  tuetur  altera  cJVof  =  cJ  oVo^.  Nec 
tamen  absurde  scripBeris : 

ogtg^  ncerfJQ  dg  Tiatal  fifj  tpQovovatv  ev 
€i^ag  noUtatg  naQadidtaa*  ^ovaiav. 


Stob.  XLIII,  3  sine  lemmate: 

vavv  %ot  f4t  ayxvQ*  ovx  ofifSg  aci^etv  q>iXei 

(ig  TQetg  aq>ivTtj  TtQO^arrfi  O"  anlovg  noXet 

aqiaisQOV  imav  di  TwXkog  ov  koxov  niXet. 

Vs.  1  dedi   ovx  ofiagy  requirente  sententia,    pro  ovdainov  e 

verissima  Badhamii  emendatione.   Vs.  3  legebatur  OfaleQos' 

vmav  de  xtL,    quae  ipse  correxi.  ITQOSaTTjg  enim  noXet  non 

vnetvcu  sed  inetvat  solet. 


Clem.  Alex.  Paed.  III  £  §  14  sine  auctoris  et  fabulae  nomine 
habet  fragmentum,  quod  probabiliter  ad  Pkaeiioniem  refe- 
runt  viri  docti :  fi^  Oiyrjg  ^viwv  natdiov  aneiQog  wv  fit^de  avafif^i; 
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rof  di(pQov  ihxirvHv    fiig  fdadoiv.    Hinc,   probante   Wagnero, 
hos  senarios  elicuit  Masgrayius: 

aneiQog  wv,  (o  naidlovj  fiT^i*  ig  dlqtgov 
dvalifjgj  iXavveiv  ^irj  fiaS-iav. 
At  quantilli  erat  laboris  restituere  numeros  creticos! 
/o/  dlyrig  rjvuivj  natdiovj  aneiQog  aiv 
/UT^  \afiflg  Tov  dixpqov  tovi*  ilSv  fifj  fiad-wv. 
in  qaibns  nil  est»  quod  merito  culpes. 


Alteram   Phaethantii  fragm.  in  cod.   Parisino  107  fol.  163 
sic  incipit: 

nvqog  %^  "EQivvg  iv  vexqoia  BeQijiov 

^(oa  Tjo  avlrja  avfiov  ifiq>avfj».. 
Yerba  corruptissima ;  nec  de  codicis  lectione  prorsus  constat: 
nam  Haasius  vs.  1  legit.  ENNEKPOIieEPHlON,  Bekkerus 
ENNEKP0I29EPHNYAL  Verba  sunt  ClymeneVde  Phaethonte 
lilio,  a  love  fulmiue  ieio.  Gf.  vs^  68,  ubi  Ghorus  sic  canit: 
OTotoiy  xsQavvtol  T*  ix  Jiog nvQlfioXoi nXayal  kixea  O^^AXlov. 
Quare  suspicor  latere  in  codicis  scriptura  ENNEKPSilKEPAY' 
NIOY;  itaque  scripserim : 

nvQog  %"  EQivvg  iv  v€XQ(f  xeQavvlov 

^aia^  i^avifja*  dtfiov  ifiq>avij.... 
Aliorum  suspiciones  vide  ap.  Wagn.  (775). 
Ib.  vs.  11: 

'i2  xalXiq)€yyig  'tlXi  (Sg  fi  dndlsaag 

xai  tovd*.  ^AnolXtav  (f  iv  (fQOToTg  0Q6(3g  xaXsl, 

o^ig  %d  aiytivT  ovofior*  olde  daificmav, 

Cod     vs.    2.    AnOAAQNJENBPOTOISOPeOSKAAFJ. 

Legecdum :    lAnolXtav   iv  fiQorolg  <j'  OQd^^Sg  xaXeX  xrk.  Male 

Wagnerus:   l4!n6XX(u  d'  iv  xrhy   et  Nauckius  l4n6XX(a  a  iv; 

forma  enim   ^An^XXto  pro  jin6XX(ava  antiquioribus  non   fnit 
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in  usu  ^eterqttam  in  formala  wj  roy  ^AnoXha,  i)  Vs.  S  dubita, 
an  sanum  sit  aiyiSvi . 


Stob.  LXX,  1  EvQ.  Oolvixog' 

MoxdfiQOP  €^iv  avS^l  nqea^vtji  vinva 
Sldiaatv  ogig  ovxiO*  dQalog  YaftBiv 
dianoiva  yaq  yiQom  wfifpUf  ywij. 
Locum  frustra  tentatnm  a  multis  et  fere  conclamatum   ipse 
corrigere  conatus  sum  tali  modo: 

fxoyfir^qov  igiv  ovSqI  nQeafivTfi  via 
ddfiaaiv  axoiTig  ovxid*  (OQaLif  yafieiv'  xtk. 
Ys.  1  via  pro  zhcva  debetor  Yalckenaerio;  wqoIi^   Welckero 
et  aliis. 


Aesch.  in  Timarch.  p,  355  ed.  Bekk.  ez  eadem  fabula  aflert 
fragmentum ,  caius  ecce  particula : 

Ya.  4.  xayd  fiiv  oiku),  %mgig  i^  avfjq  aoq>6gj 
koyliofiai  ToXfjdig  elg  avdQog  g>vaiv 
oxotkSv,  diaaav  d*  ijvneQ  ^fteQSvevai' 
ogig  6'  ofuXdiv  tjdecai  xaxoig  avf/Q^ 
ov  moTioT  7]Q(aTf]*aa^  yiyviiax<av  ori 
Toioviog  igtv  j  oloTteQ  rjdezat  ^wiav. 
Vs.   9.   vocabula  ov  ndnoi  TJQunr^aa  negotium  mihi  faces- 
sunt.  Duce  sententia,  vir.- dd.  interpretantur:  f»  A««c  ««m^^am 
adhuc  inquinvi,    Veruntamen    verbum    HPiiTHSA   manifesto 
istam  interpretationem  respuere  mihi  videtur.  Unde  nata  mihi 
est    suspicio,     scripsisse    poetam:    oi;    ncinoT    ISTOPHSA 
(laTOQT^aa)  yiyvioaxoiv  xze. 

Verbum  igoQetv  optime  respondet  praecedentibus  vs.  5  sq. 
XoyU,Ofiat — axoTEtiv,  Cave  autem  ne  putes  pronomen  ogig  pen- 
dere  ab  rjQWxi^aa.  More  tragicorum  ita  scribitur  pro  ei  di  ti^. 


*)  £xcipio  carmina  melica,  in  qnibns  et  .iTtoXXd)  et  Tlo€lfiS(o  ritc  legi  vidctur. 
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Unam  literam  deleverim  in  Pirmfragmento  apud  Stob.  VIII,  7: 
WwJ^  d'  6g  shai  9>>Jff ,  dviQog  ovx  a^iov 
deiXov  xsxl^adai  xal  voasiv  aiaxQov  voaov. 
Ferri  neqnit  dveQog  pro  dvdQog  in  senario.  Legendum :  avsQ^ 
a  ovx  c^uS  xtI.  Verba  sunt  Inonis  ad    maritum   Athamantem. 
Qtti  virum  te  e9se  aie,  mi  vir,  ie  nolo  ignavum  vocari  cet. 


Stob.  CXX,  18  EvQ.  (Dq1^h>' 

%lg  d*  oldsv  ei  ^ijv  tovO*  6  xixlrp;ai  daveiVy 

%6  ^ijv  di  dvi^oxeiv  egi;  TrAayv  o/tiwg  /^^orcSy 

voaoSaiv  oi  ^liniovfeg^  old^  oluloTeg 

ovdh  vooovaiv  ovdi  xixrrprcai  xaxd, 
Vocabula  nl^  Ofittjg  sententiam  turbant:  inchoant  enim 
obiectionem  contra  praecedentia  tlg — e^;  Dixerat  autem  Euri- 
pides,  quod  bene  tenendum,  vitam  esae  Ovrjaxeiv  i.  e.  per^ 
peiuum^  ut  ita  dicam,  moriendi  dolorem^  non  daveiv  s.  re^i^- 
xivai  i.  e.  ipeam  mortem.  Minime  igitur  hanc  thesin  ipse 
impugnare  potuit  dicendo:  %ovg  fiXhtovrag  voaeiv  i.  e,  aegro^ 
tare  vivos^  quandoquidem  id  ipsum  argumentum  facit  pro  iis, 
quae  posuit;  non  contra.  Suspicor  autem  poetae  manum  sic 
posse  restitui,  si  legamus: 

xlg  d*  oldev  ei  ^ijv  tovB*  6  xixXrjrai  Baveiv^ 

%6  l^rjv  8i  &vr^a7ceiv  eg^ ;  inel  fiovoi  fiQonSv 

voaovoiv  oi  ^Xenovceg  rece. 


Stob.  Flor.  LXVI  2.  Evq.  XQvalnntp' 

yviofirj  aoq>6g  fioi  xai  x^Q*  dvdQelav  exeiv^ 
dviTfioQcpog  eirjv  fiaHov  ^  xal6g  xaxog. 

Ingeniose  Nauck.:  yvwfjijg  ao^piOfiaj  qua  emendatione  recepta, 
scribo: 

yviafirjg  aoqnafia  xai  x^Q*  dvSQelav  ex^v 
8vafioQq>og  x%e. 
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lUe  minus  recte  pro  ix^iv  rescripsit  t%oiv;  nam  ita  tam 
ambo  versus  malo  cohaerent,  tum  versus  secundus  sensu 
caret  idoneo. 


CAPUT    IV. 


INCERTAEUM    FABULARUM  TRAOMENTA. 


Luc.  lov.  trag.  41,  voL  2,  p.  689: 

OQoig  %6v  v%pov  Tovd^  aneiQOv  aideQay 
Tt]v  yrjv  niQi^  exovd'  vYQaig  iv  dyxakatg; 
TOVTOv  vofii^e  Zfjva,  %6vi*  tjyov  deov. 

Vs.  2   vulgo:  xai  yijv  niQi^  i'xovT  vyQoig  iv  ayxalaig^  ut 
videtur,  minus  recte. 


Flut.  Mor.  p.  549:   odev  EvQinidtjg  aionogj  elg  ano/^Qonrjv 
xaxlag  %oxrcoig  xQ^M^og  * 

ovTOi  nQogeXdova^  t^  Jbaj  ai  [fj]  tQiaijg^ 
naiaei  nQog  T/naQ  ovde  twv  aXluyv  ^qozcHv 
Tov  adixovy  aXka  aXya  xal  ^Qadel  nodl 
gei%ovaa  fiaQipei  tovg  xaxovg ,  orav  tvxjI' 
Vs.  1  dedi   ae  pro  ae,  quia  opponitur:  tcJv  aXkm  ^qotmv 
%6v  adixov.  Deinde  expunxi  Graeculi  additamentum,  quo  lacu- 
nam  in  codice  explere  conatus  est.  Fraudem  enim   arguit  loci 
sensus.  Nam  primum  nihil  est  in  totsT  sententia,  quod  ei,  cui 
haec  dicuntur,  animum  addere  possit,  imo  illa  utitur  Euripides, 
ut  Plutarchus  ait,  elg  djiOTQon^v  xaxiag.  Deinde  opposita  vs.  3 
aiya  xal  figadeT  nodl  ostendunt    olim    pro  ft^   iQearig  lectum 
fuisse  aliquid,  quo  celer  impetus  fuerit  significatus.  Sensui  v.  c. 
optime  subvenias  scribendo: 
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ovTOi  nQOOeiBova  ^  Jhaj  o*  wxvmeQog  laL 
sed  ipsam  poetae  manum  te  restitoisse  frustra  contendes. 

Quam  vero  sit  ista  lacuna  vetns,    apparet   ez  Stobaeo  £cl. 
Phjs.  I,  4,  21,  p.  114,  ubi  idem  vs.  sic  scribitur: 
ouTOi  nqoaeXQovo*  ^  Jbaj  ae  [TcdnoTe']. 
Qttod  additam^ntum   non  magis  genuinum  esse  quam  illud 
vel  inde  liquet,  quod  Oraeculorum  more  minoze  pro  Ttori  est 
adhibitum. 


Stob.  TiXVII,  8  zov  cnkov  (nempe  Evqvniiov)i 
oixoq>OoQeiv  yaQ  avdqa  xaiXvei  ywj] 
iaO^  naQa^evxBeiaa^  xal  ati^ei  dofiovg» 
Yulgo  oixoq^SoQOVy  quod  emendavi. 


Stob.  LXXXVII,  8  EvQmidov' 

^H.  qtvaig  hxagtf  tov  yevovg  iaTiv  narQlg' 
Verba  ipsis  tenebris  obscuriora.  Suspicor: 

ij  q>vaig  exdgt^  xov  to  yevog  iglv  naTQig* 
i.  e.  Indoles  euique  non  origo  pro  patria  esl.  Noli,  ait  poeta, 
quemquam  despicere,  quod  natus  sit  in  civitate  obscuriore 
cet.,  nam  ovx  egiv  ovdelg  dnodedeiyfiivog  Tonogy  6g  i]  novrj- 
Qovg  navrag  rj  x^i^goi)^  noiel,  qui  versus,  male  Epicharmo 
tribati,  a  Stobaeo  cum  loco  nostro  coniunguntur  in  codd.  ji  M. 


Stob.  CXVI,  6. 

^ii  yJJQagy  oiav  iXnid*  i^dovijg  exeig; 

xai  nag  Tig  eig  ae  ^ovkeT    dvOQconu)v  fioXeiv ^ 

Xafiiiv  de  neiQOv  fdeTafdileiav  Xa^ifiaveiy 

(ug  ovdev  igi  x^^Q^^  ^  Ovrjfit^  yevei. 
Qaisfordius   hoc    fragm.    novae    comoediae    poetae    tribueiis 
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egregie  fallitur;  nam  ftokeiv  solis  tragici»  dicere  licebat.  Hinc 
simul  apparet  corrupta  eaae  vocabula  fimXet'  av&QwTtiJv^  prop- 
terea  quod  diphtongaad  ai  elidere  poetae  tragici  non  sR^ent. 
Erfurdtii  ooniectura  ifiovker*  iure  ezplosa,  Wagnerus  multo 
melius  fiovlerai  fiqotdjv  fAokeZv  scribendum  esse  suspicatur.  Ego 
in  BOY^ETANQN  videre  mihi  videor  BOyAETAlNESlN 
i.  e.  ^ovlsTai  vk(av  fioleiv. 


Anton.  Meliss.  et  Maxim.  in  ed.  Stob.  a  1609,  Serra.  CXLVIIT, 
p.  237,  14: 

"Ev  votg  xaxoig  dei  zovg  g)lXovg  evB^Ye^Biv' 
orav  yd^  tj  rvxf]  xakdSg  did^^  %i  xqrj  q>lh)v; 

Becipiendis  his  versibus  inter  incertas  Euripidis  reliquias 
probavit  Wagnerus  se  ante  susceptum  edendi  negotium  non 
diligentissime  huius  tragici  fabulas  perlegisse.  Inspice  mihi 
Orestem,  ubi  vs.  665  sqq.  Agamemnonides  sic  alloqaitur 
Menelaum: 

—  ^EQBig  ddvvarov  avrS  Toiko'  tovg  tpiXovg 
Iv  xoXg  xaxoTg  xq?]  tolg  q>iloi(Jtv  wq>elMVy 
otav  S^  6  daipLtav  ev  dtS(^  %i  dn  ifihtav; 
aQxeX  yaQ  ccvTog  6  S^eog  ciqekeXv  SiXtJv, 
Non  dubitabis,  opinor,  mecum  statuere  versus  esse  eosdero, 
sed  apud  Stobaeum  ita  pessime  corruptos  esse  et  interpolatos , 
ut   neque   metrom    sibi   constet,  neque  Graecitas.  Ev  didovat 
fortuna  rectissime  dicitur;  xaldSg  Sidovaih.B.  Graecorum  nemo 
dicere  potuit.  Quod  ad  hanc  scribarum  in   Stobaeo   licentiam 
attinet  omnino  confer,  quae  Cobetus  nuper  disputavit  in  Mne- 
mos.  Vol.  IX,  p.  86 — 148.  Praeterea  hinc  apparet  saepe  non 
integros  afferre  locos  Stobaeum  (cf.  Stob.  XXXIV,  2). 
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Clem.  Alex.  Strom.  V  p.  688: 

V8.  6  av  yag  h  %e  deols  %ois  ovQcnfldcug 
axijnvQOv  t6  Jiog  fderaxeiQi^ciiv, 
xBo¥l(av  6*  'Audji  fievex^ig  oqx^Sj 
7$ifa/Jov  fjiev  q)iSg  y/vxas  avdQiiv 
%olg  fiovXofiivoiS  aOlovs  nQO/Lta-d-eiv  ^ 
TtOx^ev  e^lagov  jtre. 
Grammaticae  ratio  non  confitabit,  nisi  scripseris  aut  fieTaxe&- 
Qi^eis—fiBtix^iS  f  aut  fieTaxeiQi^o^v—fittkx^'  Sententia  illud 
verum,  hoc   falsum   esse  evincit.   Goniunctione  yaQ    hic,    ut 
saepissimey  ratio  redditur  non  praecedentium,  sed  sequentium. 


Achill.  Tat.  Tsag  in  Phoen.  p.  139 :  E. :  evuxvros  Si  ^Xiov 
eiQTjraij  inel  exei  zag  naaas  dfQas  ev  eavtif  %eaaaQas  xava 
%6v  EvQtPtidrp^  fod-^  ovvex  iv  avt(f  nav%a  avXlafitiv 
exei.» 

Scripserim : 

oiivex*  ev  eav%(p  navca  avkXaficiv  ex^i. 
quae  correctio  facilior  est  quam  haec  Meinekii: 

od^oirvexa 
[avT^sl  ev  eav%(^  xre. 


Athenag.  Legat.  pro  Christ.  c.  6,  p.  22: 

cli(peti^  ridev^  eineQ  eg*  ev  ovQOKp 
ZevSy  fitj  %6v  av%6v  dvsvx^  xa&egdvat. 

Nauckius  locum  restituisse  se  opinatur,  scripto  d^&ev  vs.  1  ^ 
non  animadvertens  gravissima  labe  affectnm  esse  vs.  2,  ubi 
sententia  requirit:  %6v  av%6v  del  dvgvx^  x^^-,  quemadmodum 
legimus  in  Phoen.  vs.  88:  XQ^  ^»  ^^  oo(p6s  niipvxas^  ovxiav 
^QOTcSv  %6v  av%6v  dei  dv^vxf]  xa&egdvcu^  quem  locum  ipse  affert. 
Cf.  Soph.  El.  916  sq. 

Hoc  fragmentum,  cui  eroendando  non  sum,  in  mentem  mihi 
revocat  locum  Euripideum  Troad.  1203,  ubi  Hecuba  sic  queritur: 
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d^vrjtiov  de  fiwQOi; ,  ogig  ev  nQccaasiv  doxrov 
fisfiaia  xalQei'  tolg  tQonotg  yaq  ai  tvx^i 
efinkf]xiog  (og  avS-Qomog  alkot^  aXXoae 
TtfjdiSaiy  xovdslg  avtog  evtvx^^  nore^ 
qoae  intelligam  emendata  hac  ratione: 

dyrjTwv  ii  itifSQog,  ogig  ev  UQaaamv  doxei 


Ibid.  p.  28: 

Tcollaxi  (.101  nQaitldiav  ditjl&e  q>QOvtig 

elte  tvxci  (tig)  ette  dalfnov 

ta  fiQoteia  xQaivei, 

(el)  naQa  t  elnlda  xal  naQa  do^av 

tiwg  fjikv  an   olxiov  dnonimofvtag 

oeteQ  fiioVy  tovg  d  evtvxovvtag  ayei. 
Ys.  4  de  coniectara  mea  pro  xal  naQa  dixav^  qnod  metro 
aperte  adversatur,  rescripsi  xal  naQa  do^av.  Ys.  2  xig  et 
vs.  4  ei  inserait  Matth.;  vs.  5  dnonintovtag  pro  S"  dvctni^ 
ntovtag  Gesneras  ci.:  vulgo  dvixnintovtag  legitar  e  Grotii 
correctione;  vs.  6  oteQ  fiiovfro  dcaQ  &eov  rescripsit  Grotins, 
sed  fortasse  aliud  quid  latet.  Flurimam  vero  abest,  ut  pars 
ultima  fragmenti    persanata  sit 


8chol.Pind.Pjth.  IV:  71.  fercwJjy  ol  oixetai  tiSv  deanonov 
tovg  novovg  Siakvovai  tfj  ^eQixneiif  IvOinovovg  avtorg 
ixaXeaev  y  iiog  EvQinidrjg* 

SovXoiai  yaQ  te  t^ai/uev  oi  ilev&eQoi. 
Heathius:  yccQ  toi  et  oi  y  ilev&eQOi.  Aliud  quid  latere  vi- 
detur  Nauckio,  cui  planissime  assentior.  Quicunqoe  bene  atten- 
dit  ad  verba  Scholiastae,  sentiet  verum  esse: 

dovloiaiv  dQyol  ^iSfiev  oX  y   ilevd-eQoi. 
i.  e.  oi  Sovloi  tovg  novovg  Suxkvovatv  Tjfuv  tolg  iXev^iQoig. 
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Schol.  A.  II.  Z.  289  de  v.  ezrjs  agens :  xai  naq  Evquiid]]  %6 ' 

nolei  fiev  aqx^Vy  qxarl  i*  ovx  hrj  nQsnwv, 
Corrigo: 

TioXeiog  fisv  aQx^f  gxovi  d"  ovx  enrj  7i(}i7iarv, 
i.  e.  civUatis  quidem  prindpi^  non  vero  privaU)  komini  eonve^ 
niens.  Idem  Schol.  affert  ex  Aeschylo:  oike  dijfiog  ovz*  BTi]g 
avrjQ.  Emendationem   nostram  confirmat  Aeschyl.  Soppl.  247. 


CAPUT    V. 


EMENDATIONES   IN    KELIQUORUM   T&A6ICORUM    FRAGMENTA. 


Stob.  CXX,  2.  'AQisaQxog' 

Q  d-aiaze  awqfQovi^fia  twv  dfieivoviov* 
Verum  videtur: 

ii  d^dvate  awqiQoviOfia  taiv  dfieilix^y 
2(aq>Q6vt]fia  iam  alii  correxerunt. 


Schol.    ad  £ur.  Med.  647  NeoqQwv 

xai  yaQ  xiv  ain6g  rjlv&oyXvaiv  fia^eXv 
aoi'  Ilvd^iav  yaQ  oaaavj  jjv  exQrjae  fioi 
Oolfiov  TiQOfiavTiSy  ^vfifiaXelv  dfitjxavtSy 
aoi  3^  eig  Xoyovg  ftokcov  yaQ  ^lja^ov  fuxd-elv. 
Forma  ^lv&ov  in  senario   an  ferri   possit  dubito.    Conieci: 
tqXB^ov  %va  (vel  dig)  Xvatv  fjidd-otv  vel  rj&elov  kvaiv  fia&eXv. 
Ys.  4  pro  yoQ  legendum  ccq*. 


SchoL   ad   Eurip.   Med.  1384  Ne6q)Q(ov — : 

teXog  q^d^eQeX  yaQ  avr^g  aiaxi^V  f^oQii^y 
^q6xov  tov  dyxovrjg  imanaaag  deQt]. 
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Ita  V8.  2  correxit  Elrosleius.  Codex  Plor.  exhibet:  BQoxfp 
Tov  Qyiovri^  imaTtaaag  dtqi^;  edit.  Ven. :  ^qorov  dyxovrfi 
inianaaag  sqtj.  Mihi  versus,  quem  restituit  doctissimus  Aoglus, 
quia  inciditur  post  vocabulum  polysjllabum ,  xaxofietQog  esse 
videtur.  Eo  tamen  manifesto  dncit  librorum  scriptura,  quae 
parum  favet  suspicioni  meae: 

fiQOxov  Tov  ayxovBiov  i^dtpag  SiQj]. 

Bestat  igitur,  ut  Neophronem  in  numeris  negligentiorem 
fuisse  arbitremur. 


Athen.  XI  p.  468  c.  ^axTvhorov  £fi7to)fia  oijiug  xalovfiei^ov 
naq^liovi  iv  ^Ayafiifivovi' 

otaei  6e  dd)QOv  a§iov  dQa^r^ficctog 
exmofjia  daxtvkMtoVy  axQavrov  nvQl^ 
riellov  fiiy  aS^iov^  KagoQog  &  eQyov  nodw. 
Sana  ratio  imperiose  postulat,  ut  vs.  3  rescribamus: 
nellov  fiiv  €QyoVy  KagoQog  d*  a&Xov  noSdSv. 
i.  e.  Peliae    (fabri)  opuHy  Castarie  praemium.  Ecquis  est,  qui 
non  meminerit  versuum   Homericorum: 

ovx  leQfjiov  ovde  ^oeLtjv 
aQvvaBijv,  ate  noaalv  did-lia  ylyvevai  oVcf^cJy, 
aut: 

diodexa  ^  Hnnovg 
nrjyovg  dtkloipoQOvg ^  oe  de&Xia  noaaiv  aQovro. 
Pro  f^ey  requiri  fiiv  vidit  iam  Osannius.  Vs.  2  daxtvlanov 
tam  veterum  Alexandrinorum  quam  recentiorum  interpretum 
crux  fuit.  Meinekius  daiddhoTOVy  Nauckius  deixtjhozov  ci. 
Ipse  cogitavi  de  dialid-iozov  i.  e.  gemmie  omatumy  de  ntcvrv' 
hoTOv,  de  aliis,  sed  nihil,  quod  certum   sit,  reperire   potui. 


Ath.  III,    p.    91    D:    OTi  i*   oi   ix^voi^    lEyto  de  xai  rovg 
XeQaaiovg  xai  lovg  3-alattiovg  iairiMv  elai  fpvlaxrixoi    nQO:; 
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tovs  S-fjifwytag   —  "liav  —  fiOQtvQEi  iv   0oivtxi  y;  Katvel 
Xeytav  ovwtag  - 

dkl*  h  ya  xeQat^  %dg  leovrog  fjyeaa 
ij  fdg  ixlvov  fidXlov  ol^vQdg  TBx^ag ' 
Qui  primns  xigaffi  ferri  non  posse  vidit  Nauckius,  iufeliciter 
admodum:   diX  hf  yt  xvQau)  ci.  Equidem  scripserim: 

diX  tv  ye  dtjQai  xdg  w«. 
Sequentia  sic  scribantur: 

off,  evT  dv  dXlfov  KQeuaaovm  OQfifpf  fidO-riy 
gQofidog  dfiq>dxav&ov  elXi^ag  defiag 
xeiTai  daxeiv  re  xal  ^iyelv  df.i7jxavog. 
ubi  absurde  vulgatur  dfKp"  dxav9av. 


Athen.    1   p.  21  A:  h:at%ov  ydQ  to  OQxeiadai  ini  viw  xi^ 
veiad-ai  xal  iQeOiQeadai  —  ^iiov ' 

ex  T(3v  delmcjv  fidXlov  iaQxfjaev  ipQevccg, 
Credat,  qui   possit!    Athenaeo   imposuit,   opinor,   corrupta 
codicis  lectio.  lo  enim,  ni  fallor  dederat: 

ix  xwv  dkhrciov  (jiaXXov  (AQyr^aev  q^Qevag. 
Cf.  Tim.  lex.  Plat.  v.  oQy^  ibiqae  doctam  Ruhnkenii  adno- 
tationem. 


Athen.  XIV,  p.  641  D.  —  ^Ax<xiog  ev  ^H<palc(fi  aatv- 

A.  Qoivfi  ae  TtQfSiov  tiQXpofiev  TtdQegi  yaQ. 

B.  to  devteQov  dk  t(p  fie  xi^hjaeig  tQom^ ; 

A.  fiVQ(p  ae  xQi^^  ndfmav  evoofii^  diftag. 

B.  vdiOQ  di  viipai  x^^Q^^  ^v  TiQoad-ev  didiag; 
A.  ev  (p  tQdjte^d  y  iimodiov  dnaiQetai. 

Ys.  1  scripsi  ndQegi  yaQ  pro  de  cum  Casaubono  et  vs.  5 
pro  val  tQiXTte^d  y  Kte.  dedi  de  coniectura  mea:  h  ip — y\  Yulgo 
sine  sensu:  vai  *  xal  tQ.  xte.  Posais  quoque :  eTtei  tQane^d  y. 
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Athen.  VII,  p.  £77  B.  xai  ntata  tag  ^Axatov  di  Movaag' 
nolvg  yag  ofJiiXog  novrlov 
xvnXov  aofiixh  ivaltog  S^eoiQia 
XQalvowsg  ovQalotffev  cvSla>  akog. 
Maltis  maltortiiD  in  corrnptissiiDnm  locam  coniectnris  accedat 
haec  mea: 

nolvg  d*  ofnXog  novttog  (naQkansto)^ 
ndxhi^  Go^ovvTBg^  ivaktog  &€a)Qlaf 
XQalvovrsg  xtL 


Diog.  Laert.  11 ,   5 ,  133 :  od-ev  {Mevidrjftogy  xat  nQog  tovg 
dvrmoltTevofisvovg  rortnra,  qiaal^  nQoaeq>iQe%o' 
"HXlaxet  aQa  xal  nQog  aa&evdSv  Taxvg 
xal  nQog  x^^^S  derog  fiQax^t  XQ^'*^^' 
Tavta  d^  igtv  ^Axauov  ix  rijg  aarvQixijg  i)fiq>alfjg. 

Achaeam  scripsisse  opinor  fiaxQtp  XQ^^V  ^-  ^  ta^^dem,  MaxQtiP^ 
at  fit,  corraptam  erat  in  fiixQtf ,  qaod  ipsam  variam  lectionem 
fiQaxet  peperisse  videtar. 


Stob.   LIV,   4  "Aya^wv 

rvwiLif]  3k  xQeiaatov  egiv  ij  QWf4ij  jfepcov. 
Malim  xQetaaov. 


Stob.  LXXXVI,  3  ^Agvddfiavtog' 

rivovg  d'  enatvog  egtv  dacpaXigaxog 
xat  ovdQ*  inatveiVf  ogtg  av  Sixatog  fi 
TQonovg  T  aQtgog.   Tovrov  evyevfj  xaXeTv 
Tov  dvSQa  S*  evQeZv  tovtov  igt  SvaxsQig^ 
xijv  avTOv  ol  ^TjToijvTeg  (oat  fivQtot. 

Sic   corrigendi  videbantar  vs.  4  et  5,  qai  in  cod.  Paris.  A 
scripti  leguntur  in  hunc  modum : 
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k'v  avSQa  xovtm  iglv  svgeh  dvaxegss^ 

xal  Tovtov  01  ^fjTOvvTeg  eiai  fiVQwi. 

In  cod.  B  vs.  4  haec  sciptura  est:   aiX  ovx  iv  exarov  igiv 

fn)Q€lv  ovSq*  eva,  unde  Forsonus  rescripsit:  iv  exarov  igtv  sQyov 

evQelv  ovSq^  eva  xtL  Friores  veisus  nondum  persanati.  At  qnod 

sospicatur  Nauckius  evoa  i*  enaivos  xt£.  nibili  esse  arbitror. 


Athen.  XIII,  p.  659  F.  KaQxlvog  —  iv  Sefiilfi' 
ii  ZeVj  tI  )uQrj  yvvaixag  i^emeiv  xaxov; 
aQxovv  av  eijj,  xav  ywalx*  einijg  ^ovov. 

£  singulari   numero  yvvcax  vs.    2  liquido   constat,    vs.    I 
sic  scribendum   esse: 

Si  Zevj  tI  xq^  yvvalxa  a*  i^emeiv  xaxw; 


Stob.  Cni,  8  KaQxlvov  TrjQevg' 

aaxeiv  jniv  aQen^f  evTv%elv  d*  aheiv  &eovgy 
exwv  yaQ  ajLiqxo  Tcnrra  jnaxaQiog  d-*  afia 
xexXijfiivog  ^ijv  xdya&dg  dtm/aeTat. 

Lege:  ovx^^  y^Q  —  dwr^aerai. 


Stob.  XXX  Vin,  18  KaQxlvov 

XalQ(o  a*  OQwv  qtd^ovouvra,  tovt  elddg^  oti 
ev  dQ^  fwvov  dixaiov ,  wv  noutj  q>&6vog ' 
Xvnel  yaQ  avTO  xTjjfia  Tovg  x&nrjfjiivovg. 
Quod  Nauckius  snspicatur  vs.   3  avroxQ^f^^   mibi    quidem 
sententiae  parum   convenire  videtur.   Foeta  vix  aliter  scribere 
potuit  quam   sic: 

XvTtel  yaQ  avTovg  JtXeiga  Tovg  xexTfjfUvovg. 
Oraeculns    linguae    non    satis    gnarus,    quum    superesset 
^YTO....Aj  lacanam  argutius quam  verius  explevisse  videtur^ 

Fretiosum  nobis  Gkitiai  tragici  fragmentum  e  Sieypio  ser- 
vit  Sextus  Empiricus  adv.  Phys.  p.  262  sq.  ed  Fahr. 
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Antiquissimo  tempore,  ait,  neqae  virtutis  praemia  eraiit,nec 
scelerum  poenae,  unde  fiebat,  ut  vi  et  arbitrio  potentiornm 
humana  omnia  regerentur.  Mox  vero  ad  coercendas  impro- 
borum  iniurias  leges  latas  ease. 

9  ^'Eneir  eTteidfj  rafiqpcnn;  fih  oi  vo/noi 
dnelQyov  avtovg  eqya  fiij  TtQoaaeiv  jtf/jr, 
Xa&Qijc  d"  enQaaaov  (adixa)^  rr^vixavra  fioi 
doxei  nvxvog  zig  xai  aoq^og  yvtifirpf  dvrJQ 
yvwvai  d^eovg  ihffjvolaiv  eievQeiVj  aTitjg 
eir^  71  iAfia  %Oig  xcaeoiOi^  xav  IdO-Qa 
nQuaaufOiv  ij  liyioaiv  ij  ffQoviHai  (ii). 
^yiev&ev  ovv  to  &eiov  eiof^yrficeco 
(tig  eati  daiftarv  dcpd-izi^  d'dliMv  (liiff* 
Ys.  10  pro  dnijyov   scripsi  dnelQyov  cum  Nauckio  de  Nor- 
manni  coniectura.   Ys.  11  ddtxa  inserui  cum  Wagnero,  vs.  13 
pro    codicum    lectione  de  6g  dedi  &eovg  (02)  ex    coniectnra 
mea.  Wagnerus  edidit  dioi^,  auctoreNormanno,  sedita&^cr^^iy 
caret   obiecto;    Nauckius    deogj    quod    propter  sequens  delfia 
omnino  improbandum.    Medelam   hucusque   frustra  exspectavit 
fragmenti  pars  ultima: 

88 t6  t  dazeQomov  ovQixvov  difiagy 

XQovov  xalov  noixikfiay  textovog  aoipov^ 
od^ev  %e  XaftUQog  dgsQog  gel%ei  fivdQog, 
6  &*  vyQog  eg  yijv  ofiftQog  ixnoQevezcu ; 
Toiovg  niQi^  eatr^aev  eevd^Qtinoig  tpo^ovg^ 
di  ovg  xahag  te  tt^  icyt^  xati^xioev 
Tov  daifiov  oixelv  iv  nQhnntti  %oiQi^ 
trpf  dvofjLiav  te  toXg  vofioig  xatia^eaev. 
Ad  vs.  35  optime,  me  iudice,  Matthiaeus  monuit  solem  non- 

Bumquam   quidem   datQOv  dici,  nusquam    vero    alibi   daxriQ. 

Frustra  enim    Wagnerus   obmovet  loeum  Aristophanis  Thea- 

moph.  1050 : 

eld-e  fie  nvQipoQog  aii^iQog  datijQ 
Tov  (idQfiaQov  e^oleaeie. 
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siquidem  iste  locus  procnl  dnbio  corraptus  est.  Nam ,  nt  alia 
taceam,  quomodo  Mnesilochus,  cuius  baec  yerba  sunt,  se 
ipsum  barbarum  vocare  potuit,  aut  apprecari  sibi  aliive  per* 
niciem  a  solep  Nondum  ab  omni  parte  repudio  coniecturam, 
quae,  quoties  hanc  locnm  lego,  mihi  yenit  in  mentem ,  in  istis 
Tzvqtpoqog  ol&iQog  aavTiQ  latere  nvQg^oQog  ioTeqonrjXTjg^ 
collato   loco   Sophocleo   Philoct.    1198: 

066"  el  nvQgiOQog  dateQonfjttjg 
fiQOvtag  ccvyaTg  fi  eloi  q>loYl^(av. 
Quam  tamen  coniecturam  urgere  nolo,  sed  hoc  unum  requiro, 
ut  ne  istinsmodi  locis  aliquis  abuti  velit. 

Persequi  autem  Critiam,  ut  ad  locum,  de  quo  agimus, 
redeamus,  his  versibus  Anaxaoorab  doctrinam,  rectissime  iam 
alii  monuerunt.  Diog.  Laert.  II,  S  §  8  ed.  Cob.:  ovtog 
eXeyetov  r(Uov  f^vdQOv  elvai  dianvQOv  xai  fiel^cjtijg  Ileko- 
nowrjaov  xte,  Xenoph.  Memor.  IV,  7  §  7:  (paaxwv  de 
(nerape  Anaxagorcui)  tov  ^Xiov  kl&ov  dianvQOv  elvai  xal 
tovt  ^yvoei,  ori  U&og  fikv  ev  nvQl  Sv  ovte  Xaitnei  ovte  nolvv 
XQOvov  dnixei,  6  d*  ^liog  tov  navta  xQOvov  navtiov  lafinQO- 
tatog  wv  diafikvei,  cf.  Lnc.  Icarom  §  7«  Hinc  subnata  mihi  iam 
aliqaot  abhinc  annis  (cf.  dissertat  meam  p.  ISl)  sospicio 
est,  a  Critia  olim  profectom  esse  hunc  versam: 

o&sv  te  XafinQog  dianvQog  atelxei  fwdQog. 
Yocabulum   autem  dianvQog  in  datiQog  abire  potnisse  non 
mirabitur,  quicanque  meminerit,  quo  compendio  praepos.   did 
pingi  soleat  in  libris  manuscriptis.  Cf.  Bastium  comm.  palaeogr. 
tab.   Y,  num.  19.  Neque  tamen  absurde  scriberetur : 
o&ev  te  XafinQog  ai&iQog  atelxei  fivdQog. 
Ys.  38,  89  nemo  non  monitus    haerebit   in    absurdo   pleo- 
nasmo,  qno  laborant  verba  xatipxioev  tov  dalfiov  ohtelv. 

Haectamen  res  non  librariis  vitio  vertenda  est,  sed  criticis 
recentioribus.  Ita  enim  pessime  interpolayit  hiulcam  codicum 
scripturam:  tov  dalfiova  xal  iv  nQinovti  x^Q^  ^^*  B^^~ 
mannus.  Quam  viri  ingeniosissimi  coniecturam  inconsulto  rece- 
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pit  Wagnerus.  Post  multas  infelices  virorum  doctorum  suspi- 
cioues  fortasse  locus  concedetur  huic  meae: 

volovg  niQil^  egijaev  ovd-QtjnoiS  g>6fiovg 
&elovgy  nothHg  %a  t(p  Xoyif  xccvfpxtaev 
Tov  daljLiov   a(faQ  iv  nqinovri  x^Q^V 
i.  e.:  et  oratione  deum  amplifiean^  feeit  habUare  loco  decoro.  Qaod 
participium  aQag  fortasse  non  sinc  malignitate  quadam  deorum 
contemtor  Critias  sensu  ambiguo  adhibere  voluit,  quia  verbum 
aiQetv  fere  soUemne  est  de  machinis,  quibua  in  scena  Attica 
dii   demittebantur  humum  evehebanturque  sublimes.  Sic.  v.  c. 
legimus    in  lepido  fragmento  Antifhanis  e  Poesi  ap.  Athen. 
VI,  1  p.  228  b. 

^Ensid'*  OTccv  fif]dev  dvvwvt^  einelv  en 
xojLiidfj  d*  aneiQrptaaiv  iv  toig  dQCcfiaaiVy 
aiQovOiv  oianeQ  dcocvvlov  %rjv  fitjxavijv 
xai  'coXg  &ewfiivoiaiv  anoxQwvtwg  exei. 
Sed  imprimis  huc  facit  Platonis  locus  in  Cratylo  p.  324  D: 
ei  (XTJ  aQa  fiovkety   waneQ  ol  tQayi^donoiolj   eneidav  xt  ano- 
QwOiVy  ini  %ag  fitjx^^^S  xavag^evyovai  x^eovg  aiQOV' 

%egy  xal  i^fielg  oikwg  einovteg  anaklaywfiev,  Similiter  virille 

« 

eapiens  apud  Critiam  deum  suum  quasi  machina  qnadam 
sublimen  evecturo  oratione  sua  collocavit  in  coelo.  Praeterea 
vs.  38  meo  Marte  pro  di  ovg  xalwg  xre.  dedi  -d^eiovg  i  e. 
terraree  divinoe;  nam  quod  Meinekius  suspioatur  di  ovg  in 
hac  verborum  coniunctione  plane  nihil  significat. 

In  eadem  senarii  sede  participium  aQag  adhibuit  Euripides 
Electr.  vs.  2: 

od^ev  noT  aQag  vavai  x^ioig  "AQt]. 


Dum,  his  scriptis,  totum  fragmentum  iterum  perlego,  graviter 
offendo  in  vs.  16  sqq. : 

'Evrev&sv  ovv  vo  d-eZov  elarffifiaxo 
wg  eaxi  daifiwv  dtpd^itfp  &allwv  fiiifi 
voqp  %  dxovwv  xai  fikenwv  q>QOV(Sv  t  dei. 
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Hucusque  navo  aefivdg  omnia  piocedant,  et  nihil  est,  quod 
demere  aut   addere    velis.    lam    vero   vide,   quam  misella  sint 
et  poeta  vel  valde  mediocri  indignissima  qoae  sequuntur: 
19  TiQOGE%wv  %e  rauTa  xal  {pvaiv  d^eiav  q>0Q(jiv  , 
6g  nav  to  lex^iv  iv  fiQoroTg  dxovaerai^ 
6$  dQoifievov  de  nav  idetv  dvvrja&cau 
Tribus   his   versibus   nihil  omnino  dicitur  quod  non  mnlto 
melius  in  daobus  praecedentibus  enuntiaverit  poeta,  nisi  forte 
corrupta  pntas  verba  nQoaexuiv  %e  Tavray  atque  egregiam  sub 
illis    sententiam    delitescere.    Sed    videamus   singula*    Ys.   19 
inepte  supervacaneum  est  daifiovi,  atpd^ixi^  ^ii^  S-aXkovii  tri- 
buere  d-eiav  (pvaiv;  vs.  20 ,  ut  taceam  vocabula  vot^  t   axovofv 
raale  hic  inutili  verborum  turba  neQgq^Qa^ea&ai  ^  vocabula  %6 
Xexd-iv  iv  fiQoroXg  vix  Graeca  videntur  pro  va  leyofieva  fiQo- 
ToJg;  tandem  vs.  21,  qui  continet  participii  fiXenayv  periphrasin, 
male  incipit  ab   eodem  pronoraine,  a  quo  initium  ducit  versus 
praecedens.  Accedit,  quod   hi  versus,  quos  ezhibui  emendatos 
scil.  a  viris  doctis,  in  codd.  leguntur  in  hunc  modum  : 

nQoaexiov  —  qoQtSvy 
v<p^  ov  nav  f,iev  ro  kex^^iv  axoveiai 
6g  dQoifievov  di  nav  Idelv  dwrjaerai. 
Delendi   igitur,   si    me   audis,    una    litura.    Optime  autem 
atatim  post  vs.  18  seqnentur  vs.  22  sqq.: 

eav  3e  vvv  aiy^  ti  (iovXevTjg  xaxov^ 
tovt'  ovxi  h^aei  Tovg  x^eovg  Tcre, 


Athenae.  IX,  p.  401  F.  Jitrvvatog  ^o  TVQawog  ev  ^AdiaviSi 
vvfiqxSv  vno  anrjkvyya  Trjv  aihogeyov  ^ 
avayQov  ixfioleiov  evdr^QOv  xlveiv 
il»  nXeig'  onaQxag  axQod-ma^o/iiai. 

liocum  corruptissimum  tentare  lubet  in  hunc  modum: 
vvfiq>iSv  vno  anr]kvyya  Tr^v  avTogeyoVj 
aig  nlelg*  onaQxag  axQoS-ivia^ofiai, 
avayQov  /nokeiv  ekeiov  evd^tjQov  xXviu. 


78 


Apros  loca  palustria  alere  non  ignotam  esse  arbitror.  Ipsios 
autem  Adonidis  yenatum  ituri  haec  verba  ease  videntur.  nhica 
Ts.  2  valet  saepUsime.  CL  Soph.  Ant.  vb.  476. 


Aristot  Rhet.  II,  23  p.  1397  b.  3  —  er  r^  Alxfiaiwvi 
Tf/7  GeodexTov 

A.  fif/riQa  di  Tijv  atjv  oikig  ^vyet  fiQotilShf; 

B.  (jioliga  y\)  alka  dtalafiorwa  fjQt}  oxMelv. 

A.  Titig; 

B.  vqv  fiiv  &aveiv  exQivaVy  ifie  di  fiij  xfixvelv. 

Vs.  2  de  meo  addidi  fuxki^a  y\  Cf.  v.  c.  Soph.  Trach.  669. 
Nauckins,  qui  suspicatur  aTiavTes,  recte  Alphesiboeae  vs.  1 
et  3,  Alcmaeoni  2  et  4  tribuit. 


Athen.  X  p.  454,  F:  xat  &eodiKifjg  6  iDaafjXlzfjg  oyqoi- 
xov  Tiva  ayQOfifMeTOv  naQoyei  xai  vovrov  to  toi  Qijai(ag  ovo/na 
duxar^fialvovca  • 

yQaq^ijg  6  nQiStog  ijv  fiaXaxoip&alfiog  xvxlog. 
Scaliger   xaloq^d^akfiog  y    Schweigh.  fieo6fig)ulog ,  Welck.  et 
Bergk.   fteadq^&aXfiog   coniecerunt,    Qrotins   fiehxv6q>9^aXpiog, 
servato   anapaesto  in  pede  quarto.  Mihi  figuram   literae  B  in- 
tuenti   verum    videtur : 

yQaqijg  6  nQwtog  jjv  fiaxQ^q^d^alftog  xvxlog^ 
quae    coniectura    prae    ceteris    sua    se    lenitate  commendabit. 
MAKPO  quam  dittographia  abiisset  in  MAAAKPOy  supervenit 
corrector ,    qui    literam  P  TteQiiyQa^ljev.    Versus   ultimus    sic 
legatur: 

hxtov  i*  OTieQ  xal  nQoaS^ev  elnov,  fiogQv/og. 
Vulgo  elip^  6  ^o^Qvxog ,  sed  in  optimis  codd.  est  eln  6  (i.  Pausam 
vero  Porsonianam  seriores  tragicos  non  observare  satis  constat 


7H 

Stob.    Ecl.   I,  4,  11  p.  116  ed.  Heeren.  Qsodfxiov 
Vs.  6  viv  di  T^s  vifiW(}iag 

anta&ev  ovaifg  %fi  q>vaBt  xQiSwat  fiqoxoi" 
OTOv  d^  qxaQa&diaiv  og>&ivz8g  xaxol , 
Tivovoi  notvag  vgiQoiaiv  iv  xQ^^^S» 
Propter  immanem  tautologiam  quae  est  in  verbis  qvnQa&waiv 
oifd^ivieg  monstrum  alere  participinm  OOQENTEi  crediderim. 
Fortasse,  mutata  interpunctione,  legendum: 

oVcer  di  gHOQaSwaiv  j  oi  (pvvxeg  na*oi 
livovai  xtL 


Athen.  XIII  p.  608  Chc^emonU  affert  fragm.  ex   Alphesi- 
hoeuy  cuius  ultima  pars  sio  corrigenda,  ut  legamus: 
0  xofjiai  di  xtjQoxQwreg  oig  ayak/aatog 
avToiai  fio^QvxoiOiv  ev  nenlaaftivov 
xovfpoiatv  avifiOig  iyerQVipiav  g>0Q0vfievat. 
Yulgo:   ^ov&otatv  ihifioig,  Cf.  Soph.  Ai.  555:  xovipoig 
nvevfiaat  fioanov. 


Stob.  Ecl.  1,  9,  38,  p.  240  sq.  MooxiiJ^vog- 
Vs.  18  sq.  lEnel  d'  6  tixitjv  mxvca  xal  TQifpvjv  xQOvog 
eh  ow  xTe. 
Exspectaveram  propter  sequentia: 

inei  if  6  Tvxnav  navra  xal  q^&eiQtov  xQOvog  xre. 


Anton.    Meliss.  Serm.  CXLV:  Moaxii^vog'  eneadat  ToTg 
reQnvoig  eiiod-e  to  XvnrjQa.  Hinc  Wagnerus  procudit  versum , 
qualem  nemo  tragicorum  pro  suo  agnosceret,  nempe  hunc: 
ro  XiinQOv  alei  ToXat  TeQnvotg  etneTO. 
Praestiterit  certe: 

Ta  XvnQii  Toig  TeQnvolatv  axokovd-eTv  (ptXet, 
At  lubricnm  negotium  est  e  paraphrasi  versus  restituere  velle. 
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Stob.  GXI9  3  na%foxliovg' 

vs.  3  tI  dfjfca  dnnjtoi  noXl^  meilovfiev  fjicnrjv  j 
Shvovs  i^ii  aklailjoioi  nifinovteg  loyovg  j 
xal  Tiavta  avvvoov^ev  ixfiQc^ecv  %eqlj 
nQoaw  fiXinovTeg;  xrp  di  nhjalov  Tvyjpfy 
ovx  lofiev  ovd*  oQcSftev  d&klov  fiOQOv. 
Vs.  5  multo  aptins  scriberetur: 

xal  nav%ag  ivvoovfiev  &mQc^eiv  xeqlj 
nempe  lavg  hoyovg.  Verbum   avwoeiv  huius  ioci  non  est. 


Stob.  LXVII,  3  '^nollwvldov 

Oev  ifiv  Yvvaixegy  oig  iv  av&Qtinoig  aqa 
ov  xQvaog ,  ov  TVQowlg ,  ov  nkovTOv  x^^ 
ToaovTOV  elx^  dtaq^oQOvg  Tag  ^dovagy 
fjig  ovdQog  iad-Xov  xal  ywatxog  evaefiovg 
yviofii)  dixala  xal  qtQOvovaa  Tavdixa. 
Meinekius  ad   h.  1.  adnotat:  paullo  iolerabiliue  eseel  xov 
ipQOvovaa  Tadixay  at  fortatse  Toya^d  scribendum  pro  tov- 
dixa.  Parum  posteriore  coniectura  (nam  de  priore  tacere  praestat) 
prolicere  mihi  videmur,   siquidem  xal  (pQovovoa  Toyaxyd  post 
dixaict  vix  roinus  languet  quam  xai  q>QOvovoa  Tovdixa^  Quid 
loci    sententia   requirat,  optime  docebit  Homerus  Odjss.  VI, 
vs.  120: 

ov  fiev  yaQ  Tovye  xQeiaaov  xal  aQBiov 
ij  Oth*  6fioq)QOviovTB  vorjfiaOiv  olxov  exrj^tov 
dvr^Q  f^di  yimj. 
Quem  locum  imitatur  Euripides  in  Medea  vs.  14  sq. : 
rjnsQ  fAeyiaTrj  ylyverai  acJTtjQla , 
iirav  yvvrj  nQog  avdQa  firj  dixoOTar ij. 
Similiter,  credo,  ApoUonides    scripserat: 

ov  xQ^^^S  —  ToaovTOv  eJxe  SiatpOQOvg  Tdg  ijdovdg, 
(jig  dvdQog  iaSlov  xai  ywaixog  evoffiovg 
yvwfir^  Sixala  xal  (pQOvovaa  TavT    dai. 
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Sic  demnm  recte  Stobaeus  hnic  fragmento  locum  assignavit 
sub  titulo:  OTl  KAAA12JX)N  rAMOl. 


Stob.  LI,  23  2(ooi»iov  ^  "A^Uov 

]^g  fjtvQiovg  oQvi^ag  detog  oo^elj 
Xawv  TB  deildiv  niSjd-og  ev  TQaq>€lg  avr^Q. 
Oppositio  saadere  videtur,  ut  Sositheum  dedisse  putemus: 

Xa(t}v  T€  dedtSv  Til^d^og  ev^aQOijg  dvr^Q. 
Diversam  esse  rationem  loci  Euripidei  Iph.  Taur.  vs.  804  sq. 
TiQog  €VTQag>€Tg  yaQ  xal  v€avlag  ^ivovg 
qiovXovg  ^axeod-ai  (iovxoXovg  tjyovfxeS-a^ 
cadit  in  oculos.   Ibi   enim  de  corporis   vigore,  hic  de  animi 
alacritate  sermo  est.   Simul  monendum  in  usu  fuisse  adiectiva 
maQft^g    et   €v9aQ07igj    non   vero  ratione  inversa  evraQ^rjg 
neque  d&aQOi^g.  Hoc  tantum  invenitur  apud  sequiores,  illud 
nusquam. 


Athen.  X,    p.  420   B.   Avx6q)QU)v  6  XaXxideug  yQaipag 
accTvQOvg  Mevedfjfiov 

dXXd  xvXlxiov 
vdaQkg  6  nalg  neQi^ye  tov  nevTiofioXov 
aTQifia  naQ€^€gj]x6g.  xtL 
Vertunt   ff  vini  vapidi  propemodum »  at  boc  seiisu  Graecum 
est,  quod  haud  dubie  poetae  reddendum:  r^Qi^a  7%aQ^€grjx6g. 
Opponi   solent  oq>6dQaj  navT^Xcjg^  similia.  Sequuntur   haec: 

0  T  dXiTfJQiog 
xal  dfjfioxoivog  in€xpQ€v€  daipiXijg 
S^eQfiog  n€yrp:(av  xai  tqixXIvov  ov(i.n6vr^g. 
Atben.  n,    p.   55   D.  eundem    locum    afferens   habet:    xal 
TQi,x)Av(ov  ovfinoTfjg.  Si  locus  sanus  esset,  hinc  efficeres  Iri- 
clinii^  solos   pauperes    usos    fuisse.    At    eadem    in  usu  fuisse 
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etiam  ditioribas  in  vulgus  oonstat.  Unde  auspicio  mihi  subnata 
est,    an    forte  Ljcophron   scripserit: 

d-iQfiog  nsvffcm  xal  %Qi^iaviav  avfinivTjg» 

Constat  enim  tov  TQificjva  fuisse  philosophis  apud  Graecos 
proprium.  Quam  coniecturam  non  parum  confirmant  ipsa 
Atheuaei  verba,  quae  lib.  11,  p.  55  D  versibus  praemittit: 
Avx6q>Q(av  6  Xahadevg  iv  aarvQixffi  dQafAori^  6  inl  xaza- 
fio)x7]a€i  eyQaxjiev  elg  Mevidijfiov  tov  q>iX6aoq>ov^  mp^ 
ov  7j  TtSv  ^QeTQixcSv  wvofiaa&j]  aiQeaig,  diaaxwTtrwv  ta 
TtSv  q>iXoa6q)0)v  deXnva  q^rjOi,  xal  drjfioxoivog  xrl. 

In  poeta  autem  Alexandrino,  ut  arbitror,  nemo  requiret 
observantiam  pausae  Porsonianae  quae  dicitur. 

Obiter  hic  notandus  est  turpis  error,  quem  inter  plurimos 
alios  commiserunt  Pred.  Car.  Kraft  et  Corn.  Muller  in  libTo, 
qui  inscribitur  Ueal-Schul-Lexicon  sic  scribentes  in  v.  Me- 
NEDEUUs  ffln  sehr  freundschaftliche  Yerhaltnissen  stand  er 
mit  Aratus,  Lycophron  u.  Antagoras.  Lycophron  soll  ihn  sogar 
zum  Gkgenstande  eines  satTrischen  Drama^s  gemacht  haben,  in 
dem  er  gelobi  wurde'*^  nisi  forte  credere  mavis  duumviros  doc- 
tissimos,  qui  egregium  illura  librum  iuventutis  in  usnm  edide- 
runt,  scripsisse  //«»  dem  er  verspdtiet  wurde^ff  et  lectionem 
vulgatam  typothetarum  deberi  incuriae. 


Stob.  IX,  21  Oili^fiovog  iv  Tlalafirjdei,  {PhiUseue  Palwmede 
Grotius) : 

Tov  yaQ  dixaiov  xav  fiQotolai  xav  S-eoTg 

a&avatog  aei  d^a  Sicnelei  fi6vov. 
Codd.  et  edd.  fi6vovy  quod  correxi. 
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CAPUT    VL 


ANONYMORUM    FKAGMENTA. 


Apollod.  3,   1,   4:  ^y  (T  d  lafivQiv&og^  ov- Jaldalog  xare^ 
uxevaae  * 

oixfjfia  xafinaig  TioXvnXoxoig  nXavCiv  odov. 
Vulgo  nlavdiv  Ttjv  e^odov ,   quod   de  coniectora   mea   matavi. 
Meinekius  piimus  tragici  alicuius  verba  latere  suspicatus  est. 


Male  Wagnerus  Aeschylo  tribuisse  videtur  fragm.  ap.  Mich. 
A}x>st.  p.  37  ed.  Walz.: 

^/ixfiwv  ^iyiarog  ov  q>ofi€hai  Tovg  xp6q)Ovg^ 
xal  vovg  ix£g>Q(ov  naaav  Shcovaav  filav. 

Yel  si  propter  violatam  pausam  Porsonianam  vs.  1  veteri 
tragico  hoc  fragm.  non  esset  abiudicandum ,  satis  opinor  non 
summo  poetae  sed  misello  nescio  cui  poestastro  tribuendum 
esae  arguerent  ipsa  verba.  Gur,  cedo,  axfiiov  dicitur  f^iyiatog? 
car  articulus  additur  ad  tpoq^ovg?  num  (vs.  2)  xal  potest 
adhiberi  pro  ovdsj  quod  procul  dubio  loci  sententia  postulat? 
denique  quid  est  elxovaa  fila?  Quid  horum  versuum  auctor 
volaerit»  satis  apparet;  nec  procul  absum,  quin  Aeschjlum 
scilicet  nostrum  vs.  1  dedisse  putem. 

^'Axiionf  fieylavovg  ov  g^ofieUai  %ovg  ipoyjovg. 

Lubet  h.  1.  adscribere  versus  nonnullos,  qui,  quamquam  re- 
centissima  aetate  procusos  esse  certis  argumentis  evinci  possit, 
nihilominus  a  Wagnero,  parum  idoneo  talium  iudice,  intei 
anonymorum  tragicorum  reliquias  collocati  sunt. 

1- Pr.  XXlllyaaTjJQ  naxeia  Hntov  ov  %ixzei  voov.  Poetae 
Attici  in  senariis  constanter  utuntur  forma   contracta  vovv. 
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2  Pr.  XXVIII  fhcog  yccQ  nilei  tijg  dXr^dag  q^Swog, 
Frustra  Wagn.  corrigit  nilsi  yaq ;  nam  versus  est  procnl  dubio 
politicus.  Ad  idem  genus  refero  versum  ap.  Mich.  Apost ,  quem 
memorat  W.  sub  XXV;  yirvaixog  avdrj  &dvaTO^  ve^ariQoig, 

3  Fr.  XXXIV  'ixanSg  ^uoaBtg  yr^QofioaxcSv  tovg  yoveig, 
Hunc  tamen  versum  duhitanter  recepit,  quippe  qui  canoni 
Porsoniano  adversetur.  Uubitandum  non  erat;  nam  etiam 
(iiaiaeig  pro  Piioaei  recentis  aetatis  est  indicium. 

4  Fr.  XLIV  q^vaei  ydq  ix^QOv.xo  dovkov  toig  deanozaig, 
Frustra  raetrum  corrigitur ,  nam  est  vs.  politicus. 

5  XLV.  xQv^ov  ?mIo  vvTog  itdg  dnQamhivio  (L  — ra*)  idyogy 

ixelOeiv  ydQ  olde  xal  iieq^vxe  fi^  Uyeiv. 
Recens  aevum  prodit  laXeiv  pro  Uyeiv  usurpatum   et  sen- 
tentia  pessime  concepta  verbis. 

6.  Sequioris  aevi  poetastro  tribuo  versus  ap.  auct.  compar. 
Men.  et  Fhil.  p.  351,  in  quibus  emendandis  scil.  olenm  et 
operam  perdunt  viri  docti: 

0  dei  na&eiv  ae  ^r^dafiov  axetpr]  q^vyeiv^ 
ov  yoQ  dwijarj  (pevyeiVy  o  ae  del  naS^elv, 
%6  TienQioftevov  ydQ  ov  /novov  fiQinoig 
dqevxTOv  iativ  y  dXld  xal  tov  ovQavov, 
Diductis  literis  significavi ,   quae    a   vetere  poeta  vel   valde 
mediocri  profecta   esse   nequeunt.   Praeterea  vs.  3  elumbis  est. 

Versum  ap.  Cram.  An.  Gr.  Ox.  I  p.  88,  30. 
l^kX'  dvTO^t&a  nQog  Zijvog  \)Xv^niov 
Schneidewinus  rescripsit  in  hunc  modum: 

*A)X  dwofiea&a  nQog  Jiog  rovlvfinlov. 
me  iudice  parum  probabiliter ,  quia  quomodo  /icdff  in  rariorem 
minusque   notam    librariis   formam  abire  potuerit,  non  perspi- 
citur.  Ipae  dochmios  latere  puto  sic  restituendos: 

aXV 
dvTOfied-^  oT  ae  nQog  Zr^vog  \)Xvfxnlov, 
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Antiqui   tragici   versuiB   ap.   Doxopatr.  Homil.    in  Aphton. 
ap.  Walz.  Bhett.  II  p.  291,  22: 

%6  rijs  onfopymjg  —  v  iG%vqov  ^vyov 
vix  melins  corrigas  qnam  scribendo: 

t6  tijs  otvayxjjs  iavlv  laxvQov  ^vyov^ 
collato  V8.  Aeschyleo  e  Prometheo: 

t6  v^g  avayxtjs  ia%*  diijQnav  a&ivoS' 


Cic.  ad.  Att.  14,  22,  2  itaqne  me^Idus  Mariiae  non  tam 
consolantur^  quam  antea,  Magnum  enim  mendum  continenL  Etsi 
illi  iuvenes  akXoiaiv  ia&lois  vovd'  dnoid-ovwai  tpoyov. 
Ynlgo  male  scribitur  aXlois  ^^  iod-Xois^  quod  correxi. 


Herod.  n.  aoXoix.  in  Anecd.  Boiss.  vol.  3,  p.  253  servavit 
hunc  veteris  poetae  iambum : 

rafiet  d"  0  fikv  d^  TwdaQeoi  xoqtjv  ^lav. 
optimnm,  dnmmodo  rescribatnr:  noQiSv  filav;  nam  qnod  vnl- 
gatur   significaret,   eum   unam   non   duas  Tyndarides  duxisse 
uxores. 


Corrnpto  codice  nsns  esse  videtnr  Herodianns  n.  aokoix.  in 
Anecd.  Boiss.  vol.  3 ,  p.  246 ,  nbi  scribit :  ahiazixi^v  dvel  do- 
TiM^S  'X^^Q^S^^  TQoioiv  OTiV  eduxuv  'Elkados^^avTl  %oij 
do^iXTJ  xQ^^^^^''  X^P^^^  ^i  TQiaoiv  oni^  edupxav.  Suspi- 
cor:  XV Q^^  ^^  Tqwiov  qnX^  ed^r^xav  '^EHddos  (ywaixas) 
i.  e.  Troianorum  uxores  viduas  reddidere  Chraeeiae  arma^  vel 
lenins  etiam  sic:  XTjQas  de  Tqwojv  onl^  edoixav  ^EiXudi  i.  e. 
autem  Troianorum  arma  (i.  e.  ius  belli)  dederunt  Graeciae. 


Flut.  de  adnl.  et  amic.  6,  p.  57  JE: 

riQO}v  yeQOVTi  yiAxiaaav  f^diaxrjv  exBi, 
ncds  naidi ,  xui  yvvuixl  nQOOifOQOv  yvvi^ , 
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voauSv  %  ccvfJQ  vooovvtiy  Ktal  dvanQoSi^ 

Nihil  evidentius  qttam  horum  ▼enmim  auctoiem  (sive  Eari- 
pidesy  sive  alias  faerit)  scripflisse: 

xcd  dvanQc^Uf 
Ijjq^&alg  irnfdog  iati  tanoQovfiiv^. 
Nam  sic  demnm  ivafiQoSlf  hj^d-dg  habebit  qood  sibi  eodem 
modo  respoudeat  qao  ytQuiv  yiQowiy  nalg  naM,  ywf  ywaixi 
et  voaiSv  voaovvTi,        • 


Plut.  de  fortit.  80  p.  117 ,  A.  nQog  ovg  vnowxciv  av  tig 
stnor 

d^eog  8i  aoi  fsfjfi  ovdkv^  aH*  avtog  av  aou 

Wagneras  doctrinae  suae  praestantiam  egregie  probat  hac 
adnotatione :  Euripidi  versum  tribuam  cum  pfopter  aigmaiiemnm, 
ium  propierea  quod  omnes^  qui  apud  Plut,  praeeeduni^  vereus 
Euripidis  eunl. 

Inter  nostrates  philologos  vix  quemquam  fogere  puto  versum 
esse  nobilissimum  Sophocleum  ex  Oedipo  rege: 

Kliiov  ii  aoi  nrjfjL  ovdivj  aiX  avtog  ai  aou 

Multo  magis  miror  in  similem  errorem  incidisse  Nauckiam, 
inter  adespoia  (224)  referentem  versuSy  quos  servavit  lok.  Dam. 
post   Stob.  Ecl.  p.  717,  28: 

ovK  €v  Xiyeiv  xQ^  f^^  ^^  %olg  BQyoiS  xalolgf 
ov  yaQ  xaXov  tod'  aXla  %fi  dtxfi  fiaQv. 
Leguntur  enim  totidem  vocabulis  apud  Eurip.  Phoen  vs.  526 ,  27. 
Becte  perspexit  vs.  1  coruptum  esse ,  male  iamen  coniiciens : 
ei  Ti  TcSv  BQyiov  xakov.  Multo  enim  lenius  possis:  fiij  xa- 
Xolg  SQyoig  snu  Yulgata  lectio  ex  interpretamento  fiaxisse 
videtur.  Vs.  2  pro  fiaQv  apud  Eurip.  legitar  ntxQov. 
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Plttt.  Amat.  15,  6  p«  758  B  qui  laudantar  veisus  in  hunc 
modam  suppleverim: 

Ov  yaQ  fu  Nv§  Svixza  daanwipf  IvQagf 
ov  ^avciv^  ovd^  lazQov^  aXH  (ifiov  yeQag) 
dmjciov  a^a  ^pvxaiaUv  eig  "Aidov  neQav), 


Sezt.  Empir.  in  Disputt.  Antiscept.  ap.  Eabi.  Bibl.  Or.  V, 
7  p.  628: 

^'O^ei  duxd^Qm  ovdkv  av  nanri  xaXov 
ovd*  alaxQOv'  diXa  tovv  inoifjaev  Xafiaiv 
6  xaiQog  aia%qa  xal  ducXXd^ag  xaXd. 
Sfdoecismam,   qui  est   in    vs.  1 ,   facile   tollas   rescribendo 
ovde  eVf  sed  praeterea  metrum  requirit:  bipei  di  8ux&q(Sv.  Yersus 
enim  haud  dubie  e  comoedia  nova  desumpti  sunt ,  ipso  Menan- 
dro,  at  videntnr,  non  indigni. 


Fragmentum    distichon,    quod  affert  Plutarchus  in   libello 
an  seni  gerenda  sU  resp,  9,  p.  789  A\ 

%ig  av  ae  vv^fptj^  xig  8e  noQ&evog  via 
di^aev  av;  ev  y  ow  tig  yafieiv  e%eigy  %dXag, 
sitne  ex  tragoedia  an  e  comoedia  desamptum,   ambigant  viri 
docti,  quamvis  sit  nullus  dabitandi  locus,  siquidem  soU  tragici 
utuntur   in  vocativo  forma  %dlagj    comici    contra    constanter 
%dlav  V.  c:  Plut.  1055  Arist: 

u^  fiovlei  did  xQOvov  nQog  fie  nalaai;  B  nol^  %dlav. 
Egregie  igitur  fallitur  Matthiaeus  locum  ex  Strattidis  co- 
mici  Philocteta  depromptum    esse    putans.    (cf.   Plut.   verba, 
qnae  praecedunt). 


Stob.  EcL  Phys.  I,  4,  41  p.  128  H: 

Movr]   a%iv  dnaQai%f]rog  dv^Qwjioig  Jixrj, 
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8ic  ex  emendatione  Orotii  pro  drviioig  dedit  Wagneras 
(an.  fr.  CGYII).  Fortasse  recte.  Nescio  tamen  an  potias 
^vijToZs  vitio  natnm  esse  ex  iv  &€olg  iudicandum  sit 


Clem.   Alex.  Strom.  III,  p.  520  —  xai  ly  o^olwg* 
. .  8fiOiy€  vvv  %B  xal  naXai  doxei  * 
nalSag  q>iru€v€iv  ovnor  dv&Qtonovg  ixQ^y 
novovg  OQwvtag  €lg  oaovg  g)vv€vofi€v, 
Vs.  1  libri  exhibent:  ifiol  yivoito  xal  Ttalai  dox€iVy  qnae 
optime  sanavit  Grotius.  Fortasse  supplendum: 

ovTiog  €fioiy€  —  dox€L 
Post  ofxoUjjg  certe  facile  omiag  exidere   potuisse,  manifes- 
tum    est. 


Schol.  Soph.  El.  1487  di  faTog  av  navqa  y€*  fji:^  dvare- 
taf4€vwg  g^&iyy^ad-ag  j  diX  ilag^QiSg' 

€v  vfp  Xak€iv  d€i  firjdk  fiijxvv€iv  loyov. 
Nauckius  Sy  toi  hxl€iv  ci.,  non  reputans  hikeiv  apud  antiquos 
garrieneU  habere  significatum,  itaque  absurdum  esse  ev  lai^iv, 
Scholiasta  procul  dubio  hunc  versum  affert  ad  illustrandam 
locutionem  Sophocleam  Si  anog;  quare  suspicor  reponendum 
esse: 

ig  Tovg  Xiy€iv  d€i  —  Xoyov, 

In  laXeiv  tamen  fortasse  aliud  quid  latet,  ig  %ovg  verum 
esse  non  dnbito.  Apud  Sophoclem  Fhiloct.  110  scripserim: 
nuig  ovv  fikincov  iig  tama  zolfaja€i  laxeiv;  ubi  vnlgatur 
lal€iv. 


Plut.  Moral.  p.  1108  B: 

vn€Q  y€  fiivzoi  navtog  '^Ellrivfov  gQazov 
ataxQOv  aiunav,  fiaQ^aQOvg  S*  iav  ley^iv. 
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E  QainctiL  Iiist.  3 ,   1 ,  14  appaiet  e  PhiloetHe  fabula  hos 

versua  sumptos  esse,  ex   Giceroue  de  Orat.  III,  85,  141  ab 

ipso  Philoctete  fuisse  pronuntiatos.  Graeconun  igitur  qui  hic 

memoratur  excercitns  vix  alius  esae  potest,  quam  qui  expug- 

navitTroiam.  His  positis,  mihi  quidem  obscurissimum  est,  cur 

additum  sit  adiectivum  narsos.  Manum  poetae,  quem  Euripi- 

dem  esse  sunt  qui  probabiliter  suspicentur,  restituea   fortasse 

scribendo : 

vfciq  ye  fiiwoi  tov  navellijywv  gQorov 

ai^xQOv  auanav  fiaQfiaqovg  6"  iav  iiytw. 

Comparari  poterit  v.  c.  Iph,  Aul.  850. 

Yulgatam  lectionem  originem   debere  puto  huiusmodi  libro- 

ram  scripturae: 

%ov 
vnkQ  ye  fiivzoi  navelXijv(ov  gQarov, 


Schol.  Ar.  Av.  1647  (devQ'  wg  efi  ano%(aQtjOov^  iva 
%l  aoi  q>Qaa(a)  devQ"  lig  i[u  dnox(OQt]Oov^  ori  Ofiowv  %(f 
zin(f  ix€iv(p  * 

devQ*  0.3- i'  avv  aol  raXla  fiovlofiai  q>QaaaL 
Verbum  q>Qat^eiv   numquam  Oraece  ponitur  pro  (pQa^ead^at 
i.  e.  deliberare;  itaque  (pQaoai  avv  tlvI  %i  ne  cogitari  quidem 
potest. 
Nisi  egregie  fallor,  tragico  lenissima  mutatione  reddendum: 

devQ  sXd*  eg  ovg  aoi  TaU,a  fiovlo/icu  (pQaaai. 

Quam  verissimam  emendationem  debeo  loco  Eurip.  lon.  1521: 

devQ^  eXO^  iq  ovg  oot  Tovg  loyovg  elnelv  Biha 

quem,   nihil  ut  videtar  suspicatus,  Nauckius  (Adesp.  fr.  863) 

conferre  lectorem  iubet.  Quicunque  vero  noverit,  apud  Euripi- 

dem  1. 1.  praecedere  hunc  versum: 

va  (T  aXXa  nQog  oe  fiovlofiai  (lovov  (pQaaai^ 
non  dubitabit  mecum  statuere  Grammaticum  hunc  ipsum  afferre 
lonis  locum,    sed    memoriae   lapsu    unum    versum    fecisse  e 
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duobus;  ttaque  hunc  loonm  qnantocyus  e  fragmentornin  col' 
lectionibus  eaae  eximendum. 


Stob.  Ecl.  Phys.  I,  8,  13  p.  34. 

dsov  diXovTog  fiira  navta  ylyysrai. 
lacobsius  i^fioeta^  Wagnerus  fiha  zc/,  Nauckius  ayvta  ci 
Inter  quos  viros  doctos  solus  Nauckius,  quid  sententia  re- 
quirat,  perspexisse  videtur,  sed  obtrudit  poetae  ▼ocabulnm 
contra  omnem  analogiam  ficturo  a  se  ipso.  Oraecum  est  itn^zof 
(cf.  V.  c.  Eurip.  Heracl.  961),  non  awjov.  Verum  illud  me- 
trum  non  patitur.  Quidni  igitur  potius  ci.: 

Oeov  dilovTog  dvva%a  navta  ylyverai? 


Stob.  Ecl.  I,   2,  22,  p.  40. 

vvv  ovxiri  fioi  dlxa  Ovfiog 

aila  oaif^g^  oti  xal  zd  ^QOtoTg 

2^vg  imxaqoia  Tifivei 

xaOeiMv  fjiev  doxiovt 

adoxrjfiov  i*  enaelqiov. 
Vs.    2     scripserim:    oti  xaqta  fiQOtolg  Zevg  irnxaQaia 
tifiveif  i.  &  conMia  lovis  morlalibus  esse  admodum  obscura. 


Stob.  Plor.  XXXII,  8: 

xaxi^  yaQ  aUiig  evOa  tavoiSeg  xQccteL 
Lego:  xaxov  yoQ  xte. 


Fseudocallisth.  11,  16,  p.  73  b. 

to  fiiXXov  ovdelg  aaq^aJjig  inl^atai' 

V  y^Q  ''^V  fiQCcxelctv  ijv  Idlir]  QOTtrfVy 

rj  tovg  taneivovg 

^  tovg  dip^  mffovg  elg  ^6q>ov  xatijyayev. 
Imo  vero  i^  tovg  iq>*  iiiljovg  xte ,  nam  opponuntur  oitaneivoL 
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Stob.  Plor.  LI,  13. 

xQehtov  %  didvveiv  xav&aveiv  yccQ  evxleuig 
ij  ^ijv  Biloifi  av  dvaxXetSg»  [ye  xa^^d^avdv'] 

Expanzi  scioli   additamentum ,  qnod  fruBtra  Nanokins  cor- 
rigit  scribendo  fnj  xazOaviiv;  qnae  verba  forent  snpervacna. 


Anlipion  in  Stob.  Mor.  LXYIII,  S7  sic  scribit:  Oi^e  drj 
TiQoael&hto  6  filog  elg  %6  ngoo&ev  xal  yafiunf  [xal  y^nmxog'] 
eni^fajaoviaj  avzij  ^  i^/^ega  avtij  vv§  xaivov  dalfiovog 
aq%ei  xaivov  noxfiovy  fiiyag  yaQ  aytav  yafiog  dv&Qia^ 
ntf.  el  yoQ  tv%oi  fi^  tnnTjdela  fj  ayofiivrj ,  tl  xjq^  rfj  avfig>OQf 
XQ^ad-ai;  xaXenalfAiv  hmofmal^  %ovg  g>ikovg  ix^Qovg  noi^acu 
taa  g>QovovvTag  laa  nviowagj  c^wiaawa  xal  c^uo&ivTa  xzL 

Acnte  Gaisfordins  perspexit  poetae  alicuins  eese  verba: 

xai»ov 
dalfiovog  aQx^i  xou^ov  norfiov. 

Plnra  antem  fortasse  in  vicinia  eidem  poetae  anblecta  snnt. 
Animi  cansa  conieci: 

TOVTO  yoQ 

rjfiaQ  xal  vv^  aikrj  xaivov 
dalfiovog  aQx^ty  xaivov  notfiov^ 
deivog  yaQ  dytiv  yafiog  av&Qtamf. 
Gonferatur  Enrip.  Troad.  204  sq. : 

^  XixcQoug  nhxd^eia*  ^EXldviav 
Sqqoi  vv^  aika  xal  dalfitav  xre. 
Getemm   Antiphontis   verba  misere  laborant.   Vs.   2  delevi 
post  vocabula  xal  ydfiwv  turpe   additamentnm  xal  ywatxog, 
A  reliquis  manus  abstinere  satius  esse  iudicavi. 
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CAPUT     VII. 

CONISCTUKAB     IH    ABSCHTLUM. 


Promethei  v8.  48 :  axog  yccQ  ovdsv  tovds  d'Qtpfeiad-ai>  m. 
IiDmo:  a.  y.  o.  Tifds  xrl.  Cod.  Med.  a  1  m.  twvde. 

Ibid  V8.  87:  av%6v  yaQ  ae  del  nQOfifjd-iiog^ 

in(p  TQonip  XTjpS  exxvXiadrfiei  Texvr^g. 
Obtemperatum  oportuit  Elmsleio  reponenti  nQojmfd-iag.  Contra 
male  receptum  videtur  zix^r^S  pro  antiquiorum  editionum  lectione 
tvxfjgy  quam  Lucianum  Prom.  2  ante  oculos  habuisse  verisimile 
est  scribentem:  exeZvo  de  ye  ^av^o^oi,  ncSgy  fiovvig  wv,  ov 
nQoeylyvtaaxeg  ovtu}  xoXaad^ijaopievog. 

Ys.  204:  dida^ov  ^inagi  et  %i  /ut;  fildmei  l6y(p.  Numforte 
ei  Ti iJirj  ddmei  Xoyi^?  Cf.  vs.  446:  avwoif  di  ddmofiai 
xiaQ  et  Soph.  O.  K.  681:  ddmei  6e  %6  firj  ^'vdixov. 

Vs.  350: 

dcaQ 
HTjdev  novei'  ^Jtdirjv  yaQ  ovdev  wq^ehSv 
ifioi  novj^aeigy  el  vi  xal  noveivO^ileig' 
aiX  i^avxaie* 
Haec  oratio  ita  inepte  verbosa  est ,   ut  Aeschylum  non  ag- 
noscam.  Suspicor  in  his  grassatum  esse  interpolatorem ,  mauum 
autem  tragici  fuisse  hanc: 

dvaQ 
(xrjdh  nivei  av  fAOi ,  novr/aeig  yaQ  fidtrpf, 
diX  ijavxce^^» 
Vs.  878: 

TOiovde  Tvgxog  ^ava^eaei  xoXov 
S-eQfiOig  dnlrjgov  fiiXeai  nvQTwoov  ^dlfjg. 
^'AnXfjgog  ^dlrj   ne   cogitari  quidem    potest.    Haud    absurde 
Schiitzius  dnldtov  coniecit.   Lenius  tamen  scripseris  AITAY' 
2T0Y  pro  AnAH^ETOY. 
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Ys.  482:  nkiovO^as  abeig  n^fi'  dnooipalelg  g>Qevdh 
Ttlav^'  xaxog  d*  toTQog  oig  Tig^  eig  voaov 
neoiav  ad-vfietg^  xal  aeavfov  ovx  ex^ig 
evQ€iv  OTtoloig  q>aQfiaxoug  idaiinog, 
Acute  Hermannus  yidit  nXav^  a  librariis  integrandis  versi- 
bus  additum  esse.    Minime  tamen  mihi  placet  id,   quod   ipse 
supplet,  sic  locum  constituens: 

nenovd^ag  —  fpQevoiv^ 
xaxog  —  neadiv 
xaxolg  dd^^fieig —  ex^ig 
evQeiv  —  idoifjiog. 
Nam   tum    xaxolg  inutile  est  et  invennstum    propter   prae- 
gressum  xoxd^,  tum  aliud   est  vocabulum,  quod  a  recte  cogi- 
tantibus  in  verbis  Aeschyleis,  ut  nunc  habent»    desiderabitur. 
£go  scripserim : 

nktovd-ag  —  q>Qevviv^ 
xaxog  d"  laTQog  dig  tig  avtog  etg  voaov 
neawv  ddvpielg  xtL 
Praeterea  o£fendo  in  omissa  secnnda  persona  verbi   ehai  ad 
idoijiiog.  An  forte  scribendura  laTog  e\  P 
Vs.  487:    difjjQiO^y  oiiing  re  d^ioi  q>v(3iv^ 
evom>iiovg  le,  xai  dianav  ijvnva 
exova*  Sxagoi  xai  nQog  dlXtilovg  tlveg 
exd^Qai  %e  xai  ^ioYTjd^Qa  xai  ^wedQiau 
Oratio  soloeca ;  reponendum : 

%ivag 
exO^Qag  re  xai  ^iQyi^d^Qa  xai  ^weiQiag, 
nempe  ex^vaiv. 

Vs.  789 :  ya^iel  ydfAOv  TOiOvroVy  y  nor  daxfxl(i-    Requiro 
tempus  Fnturum  dax<^^'^  a  verbo  daxdlisiv. 

Vs.315:  OTavneQdajjg  ^ei&QOv  i^neiQiov  oqov.  DicitHellespon- 
tum,  Asiae  Europaeque  terminum ;  quare  malim :  rjneiQOiv  oqov. 
Vs.  1010:  rjxdiaeydQ  ri  ^vfiqoQatg  enaat^.  Non  dudum 
rorrectum  e8se  ^vfiqoQag  inani(\\ 
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Sept.  ady.  Thib.  vs.  115:  doxf^oX6q>Mv  ocvdQwv.  Foitasse 
koxiAoX6q>u^v  scribendum  cl.  884. 
Vs.  306  :       xal  n6lsiog  ^vroQeg 

evadQOi  te  gadjjz 
oSvyoots  la^cuasv. 
In  strophe  vs.  288  sq.  respondent  baec : 

Ttccwl  TQ6n(f  JioyepHS 
^eol  n6kiv  xal  gQoxov 
Kadftoyevrj  ^vea^e. 
Ergo  l^endam: 

xal  nokewg  ^vTOQe^  iV 
evedgoi  xi£. 
Cod.  Med.  ^tkoQeg,  edd.  ^vr^eg. 
Vs.424:  ^eoil  ve  yaQ  d^ehmog  ixTiiQaeiv  nohp 
HOi  fii^  d^ilowos  qTjOiVj  ovde  xrjv  Jios 
eQiv  nid(fi  ainjipaaav  ifinodtiv  a%e&eiv. 
Blomfieldius  recte  q>riai,  xovSL    Sed    praeterea   reqairitur 
xovd*  av  Trpf  Jios  ^e.  De  eQiv  an  sanum  sit  vehementer  du- 
hito.  Speciose  Tyrwittus  ^'Iqiv  coniecit,  cl.  II.  O  58. 

Vs.  485'  zouTide  qxori  nifine  zlg  ^vgfjaevcu.   Scripserim; 

TOuSde  qxinl  d^eini  %Lg  ^vgijaevai.  Vulgata  lectio  soloeca  est 

Vs.  560:  e^Md^ev  etaia  tif  q>iQOvti  fiifitffevai.  Intelligam: 

aSad-elaa  d*e§(o  (scil.   77  aanig)  Tif  q>iQom  fiifitperai.    Op- 

ponitur  657:  eaia  nvlwv  ^iovaav  tne.  Cf.  Prom.  665. 

Vs.  607  libri  variant  inter  ixdixiog  et  evdixiog.  Verum  videtar : 
vavTOv  xvQTjaag  eix^Tiog  dyQevfdcerog  i,  e.  ut  eonsewtaneuM 
eH.  Cf.  Suppl.  403. 

Vs.  909:    dofKov  fiaXaxaeaaa  Tovg  nQonifinei 

daixTr^Q  y6og.  xre. 
Sic  man.  pr.  in  optimo  cod.   Medic. ,  unde  elicio,  quod    et 
metro  et  sententiae  solum  satisfacit,  nempe: 

S6fifov  fiotX  dxav  ig  Tovg  nQoniftnei 
doiXTiJQ  y6og  xre. 
Versui  antistrophico  non  sum  emendando. 
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PSKSAKIJM    V8.   51  : 

MaQdm^  QaQvfiig^  loyx^lS  axfiovsg 
ital  cocovmai  MvaoL 

Aeschjlnm  vocabulo  Homerico  nsum  esse  puto  et  dedisse 
^X^g  aXfioveg  i.  e.  perili. 

Vs.  188:  Gorroptuffl  est  nlomog. 

Vs.  £23:  Ta  d'  aydS'*  ixreXij  yavia&ai  aol  %€  xai  tixvoig 
ai&€v.  Ecscribatur  Tiievip  i.  e.  Xerxi,  cU.  227  et  232. 

Vs.  252  sq.:  Tovde  yaq  difOfii^fia  q>w6g  IleQaixov  (1.  il&^ 
atxov  cum  Blomf.)  nqinei  /aad^elv' 

xai  q>iQ€i  aaq>ig  ti  nqayog  ia&lov  ij  xaxov  xXveiv. 

Arena  sine  calce !  Lege :  ^a^eiy,  ei  q^iqei  xrl.  i.  e.  fiadTjriav, 
el  ode  o  niqar^g  tpiqei  dyyeUav  Ttva  aaipij  xre. 

Vs.  287  sq. :  cJ^  navra  nayxaxwg  S^eoi 

e&eaav  aial  gqaTOv  q^d^aqivrog, 
Suspicor :  exttaav  a  gQariag  g^d-aQclatjg  y  ut  metrum  conveniat 
cum  vs.  antistrophico:  &maav  evvidag  ijd*  dvavdQovg. 

Vs.  360:  vavaii — zivd.  Versus  mihi  suspectus;  cf.  360. 

Vs.  886:  zd^tg  Se  To^tv  naQexdXei  veuig  fiaxQag.  Exspecta- 
veris:  veiSv  (.laxQiov. 

V8.459  sqq. :  7riX(>€cy  de  nutg  ifiog  Tifio}Qiav 

xleiviSv  ^A&Tjvuiv  evQe^  xovx  dnrjQxeaav 
ovg  xre. 
Graecum  est:  TtftwQlav  -^  €vq€t  ovf  dnr^Qxeaav. 

YB,4S8:&eaaaldivn6Xiafi\  Eecte Med. tvo^^  i.e,n6l€tg. 

Vs.  490:  01  fiiv  —  dlif^fi  novovvreg^  oi  d*  vn  aa^ftaTog 
xevoL  Suspicor:  oi  i*  dnaOTlq  xevoL 

Vs.  595:ot<J'  eig  yav  nQonlTvovreg  aQ^ovTat.  Legd  aQxov^ 
Tat  propter  praecedentia :  neQaovofiovvTat  et  daafioqfOQOvatv. 

Vs.  680:  av  t€  niftne  x^^S  ^ahdftovg  vno  y^g.  Verius 
puto  d^aldftag  i.  e.  laiebroi.  Gf.  Herc.  Fur.  807 ,  Bacch.  561, 
Phoen.  988. 

V8.671:  ieancna  deanorov,  qdvrjS-i,  kndianoTadianoT 

w  ipavr^^n  r 
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Vs.  784:  ev  yaQ  oaqxSis  %6d*  U\  Lege  r^  yaq  aatpwg  ml 
et  785  pro  anavtes  malim  avfinawe^. 

Ys.  809:  &evjv  ^qkctj  jjdovvTO    avlScv.   Pneplaceret  mihi 

Ys.  840:  navxa  yaq 

xaxaiv  vn  alyovg  Xaxideg  a^q)l  aiafum 
grjfdOQQoyovai  noatiixav  ia9r]fMM(av. 
Soapicor:  naQza  yaQ  mh 
Ys.  849  sq.  conieci: 

oD^  slfii  dfjy  lafiovaa  xoofiov  ix  doftiovj 
ov  yaQ  ta  ipiX%a:f*  iv  xcotolg  nQoSdaofiev. 
expuncto    vs.   850,    qai   diversis   modis   scribitur   in    codd. 
Spurius  esse  videtur  et  fictus  ex  884.  Fraudem  arguit  nBtQaaofioa, 


Agaiiimnonis  vs.  14  sq. : 

g>ofiog  yaQ  dv&'  vnvov  noLQaganei 
%6  fi^  (iefiaUos  fiXiq>aQa  avfifialeiv  iinvifi. 
Aut.    vs.    15  spurius   est,    aut,    quod  verosimilius  eese  puto, 
scribendum  :  q)6fiog  yaQ  dv%invovg  naQaga%ei ,  %6  fi^  xi:|. 

Ys.  27£:  %i  ydq  %6  mgov  igi  %iSv3i  aoi  %ixfiaQ;  Clyi 
egtVj  %l  f  ovxiy  x%L  E  responso  apparet  in  quaestione  rescri- 
bendum  esse:  j^  yaQ  %i  nig6v  igi  tnL 

Ys.  332:  eQwg  di  fuq  %ig  nqo^eQov  ifmimri  gQoxif 
noS^eiVj  d  fifj  %Q^y  xiQdeatv  vixfofiivovg. 
Non   habet   nQOceQov  quo  referatur;   non  enim  solum  per  se 
significare  potest,  priusquam  redecmt;  quare   coniicio:   eQtog 
di  f47]  n6vijQog  x%e. 

Ys.  345:  &eoig  i*  aV,  dnlaxt/rog  ei  fiokoi  gQa%6gj 
iyQf^yoQ^g  %6  n^fta  %wv  oiAoimorv 
yivoi%*  avy  el  nQ^anaia  fifj  %v%Oi  xaxou 
Intelligam :  yivoi%o,  xai  nQ6anai\  d  fif}  %vxOiy  xaxd. 

Ys.  858 :  S-eovg  nQoaeinelv  e  v  naQaaxevd^OfJiai.  Pro  ev  le- 
gendum  av,  Cf.  vs.  317. 
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Vs.  364:  oTtiog  av 

fnrjie  nQO  xatQOv  firjx^*  vneQ  aCTQMv 
fieXog  ijU&iov  axjQ^eiev, 
Nam  forte  vneQ  alaav  xrk? 

Vs.  587 :  dinla  d*  ecioccv  TlQiafildai  &afiaQTia.  Immo  dimXfi. 
Vs.  520:   ei  nov  nahxi^    g>aidQOiai  totaid^  Ofifiaai 

di^aa&e  xoafnf  fiaailia  noXXtf  x^ovc|>. 
UtolimPauwius,  ego quoqae  haereo  in  xoafAif^  quod  frustra 
defenditur   cl.   Pers.   406  T^yevco  x6afi(pj  qni  locus  cum  hocce 
commnne  habeat  nihil.  Nec  tamen  probo  Pauwii   coniecturam 
v6g(fi  proponentia;  nam  vogtp  dix^a&al  xtva  vix  Graecum  esse 
arbitror.  Magis  mihi  piaceret:  di^aad^  ktolficog  i.  e.  libenter 
Yel  hroTfiOi  fi^  n.  %'  ^^^  ^^  nov^  quod  de  Stanleii  coniectura 
receptum  est  pro  ^  nov^  nescio  an   non   melins   reponatur  el 
noTBy  quod  certe  in  precibus  est  usitatius.  Sequitur  522  sq: 
^xei  yaQ  vfuv  fptig  iv  ewpQovji  q>eQ(ov 
xai  Totad^  anaai  Tcoivov  *Ayafxifmav  avct^^ 
Yocabula  ^AyoLfiifivtav  avaS  ita  sunt  superyacanea,  ut  dubi- 
tem,  an  sit  hic  vs.  genoinns. 

Ys.  822:        enelneQ  xal  nayag  vneQxonovg 
inQo^afiea&a  j  xal  ywatxog  ovvexa 
noXvv  difjfitid^wev  l^Qyetov  dtixog. 
Yulgo  probatur   Scholiastae  interpretatio,  ex  qua  allnditur 
ad  proverbium:  ivaxB&elg  %aig  nayatg  ag  aXXotg  vq>rpfe  (Ttg). 
Yide  Blomf.  ad.  h.  1.  Fateor  tamen  me  neutiquam  intelligere, 
qaid    sit   nayag  nQazread-ai   easque  vneQxonovg,    Ne    multa: 
snapicor  subesse  mendum  pervetustum,  et  olim  lectum  fnisse: 

inelneQ  aQnayag  vneQxonovg 
inQo^afiead-a 
i.  e.  quandoquidem  insoleniissimum  rapium  (Helenae  scil.)  ulii 
sumus-  Nam  brevilocfuentia  quadam  Graece  dicitur  nQavreiv^ 
ixTiQceTTetv  et  ixnQtkread-at  tpovov  pro  dixrjv  tpovov.  Cf.  v.  c. 
Eumen.  vs.  624.  Nescio  tamen,  au  nQcrcrea&ai  eodem  sensu 
adhibeatur;     quare    fortasse    praestat:    aQnayag    vneQxonovg 

7 


98 

inQa^afiiv  %9  nal  yvvcuxog  ovvexa  jrrl.  His  scriptis,  video 
Tjrwhittum  iam  coniecisse  xa^ayag;  qnod  etiam  mihi  venerat 
in  mentem ,  sed  repudiaveram ,  propterea  quod  duplex  xal  et  ipsam 
oflensione  non  videbatur  carere.  Ego  corruptdam  sic  animo  mihi 
fingo:  inelnsQ  aimayag  prociivi  errore  abierat  in  inebie^ 
nayag^  quo  facto  corrector  ad  fnlciendum  labens  metrum  de 
suo  interposuit  xaL  Eadem  causa  fuerit,  cur  inQc^aftiv  te  in 
inQc^aftead-a  sit  refictum. 

Vs.  960.  inpuSa  nayxalv$gov  elfiato^v  fiaq^ag.  Vocabulum 
nihili  nayxalvigov  mutaverim  in  nayxaJLligoVj  quod  eodem 
iure  dici  posse  arbitror  atque  nayxaxigog. 

Vs.  1137:  t6  yoQ  i/iov  &qo(3  nd&og  in€y%iaaa.  Tam 
sententia  quam  metrum  postulat:  vn  iyx^og,  Gf.  vs.  1140 
ifiol  di  filfivBi  ax^f^og  dfiq>jjHei  SoqL  Ex  qua  emenda- 
tione  duo  prodibnnt  dochmii ,  quales  exstant  in  vs.  antistro- 
phico  1147. 

Vs.  1170  sq. :  ovdiv  ini^Qxeaav 

to  fti^  nohv  fiiv  dianeQ  ovv  exei  na&eTv. 

Lege:  ro  fi^  ov  noliv  xre. 

Vs.  1174:      xal  zlg  ae  xaxoq>QOV(Sv  tlOf^ 

ai  dalfiiov  vneQfiaQ^g  ifinhvwv 
fjieXl^etv  nddTj  yoeQa  dwaroq^OQa; 
teQfta  <f  dfitjx^^^^' 

De  tribus  ultimis  verbis  iure  dici  potest  id  ipsum,  qnod 
illa  significare  aiunt  interpretes:  posirema  vero  non  inielUgo. 
4.t  tu,  candide  lector,  in  posterum  mecom  leges: 

fiell^eiv  ndBt}  yoeQa  ^avatoq^OQa 
tCQnvd  d*  dfirix^^dVy 
quae  correctio  habet  omnes   numeros    veritatis,    neque    eget, 
oredo,  interprete. 

Vs.  1207  :  ^  xal  thtmov  elg  eQyov  ^l&etov  vofiifi.  SoribeJi- 
dum  esse  rjl^itrjv  ofiov  ante  me  vidit  Butlerus,  cui  tameu 
nemodum  obtemperavit. 

Vs.  1226  :  ifa^—^vyov.  Hunc  versum  lubens  deleverim;  deinde 
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lego:  v€(av  d^  STtaQxog  xre.   pro  vetov  t   xrk.  Sequuntur  haec: 
ovx  oidev  oltt  yhlioaa  f^iaijrijs  xwog 
le^aaa  xcanslvaaa  ipaidqovovg^  duapf 
OTj^g  la&Qalovy  tev^erai  xaxfj  Tvxf]' 
Flara  in    his    corrupta,    quibus    non    mnn    emendandis;   sed 
rev^eiai  e  %i§eTai  depravatum  esse  vix  dubito. 

Vs.   1244:    xIvovt'    dXf^d^wg    ovdev  e^rjxaafiiva.    Malim : 
alj^d^ij  xovdh  xre. 
Vs.  1260  sqq.:  xrevei  fie  rij[v  Talanfov  (og  di  (paqfioxov 

Tevxovaa  xdfiov  (iiad^ov  ev^aew  xot(^ 
inevx^^^  ^h^ovaa  qxoTi  q>aayavoVy 
WS  dyfoy^g  dvriTlaccadai  (povov. 
An  :  xeixovaa  xdfiov  filaog  ivdijaeiv  xonf 

enevxerai — (pdayavov , 
deleto    vs.    1203:   bfjii]g — (povov^  Sensus   erit:    interfitnet   me 
miseram;  ei  quasi  parans  venenumy  odium  se  quoque  mei  irae 
suae   (in   maritum)   admixiuram  esse  iaciaiy   ensem  in  virum 
suum  acuens, 

Ys.  1275:  xal  vvv  6  fidvng  fidvtiv  ixnQc^ag  Sfii 
dmffoy  eg  TOtdade  d-avaalfiovg  tvx^S» 
E  praegressis  apparet  requiri  secundam  personam.  Suspicor: 
oTtrffayeg  TOidade  d^avaalfiovg  odovg.   Yulgatam    autem    lec- 
tionem  interpretibus  deberi  crediderim. 

Ys.  1287:  dt  d*  elxov  nohv  xre.  Lege:  ellov  xre. 
Vs.  1289:   iovaa  nqd^cjy    Thjao/nai    to  xaT&aveiv.    An 
idotja^  d  ^'(pga^ov  TXijaofiai  xTe.V  i.  e.   conspicaia  ea^  quae 
(yuiura  esse)  dictiiabam,  moriar. 

V8.1299:  ovx  eg  dkvSig,  ov  ^ivot  XQ^^^V  ^^io).  Casan-* 
dram  dixisse  puto:  oi;d^  fioi  XQ^^^V  ^^iov;  i.  e.  ot;d€  fioi 
fTJiiov  ovdev  igi  fieXXovaji.  Ita  demum  recte  respondetur  a 
choro:  o  d*  vgarog  ye  tov  %(>ovai;  nqeapeverai. 

Vs,  lS-34:  "firjxer  iaiXd-rjg",  Tdde  (poyvdSv.  Transposuerim : 
TocSe  qf(ov(Sv  ''firpdr  iaeXd-rjg^  vel:  qximiv  Tade  ''fitjxiT 
^aiX^Tjg".  m 
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Vs.  1836  :  fdoxaQSs  TlQiafiOv  * 

S^eorifiijtog  d*  outai*  Uavei. 
Nameroram  ratio  postalare   videtur: 

d'eati/iiog  S^  oixai*  Ixavei. 
Vs.  1847:  crilAa  xoinaadfie&^  a\nmg  dag^alij  jlovXevfiaTa. 
Yulgata,  quae   debetur  Hermanno  pro   librorum   lectione  oy 
niog^  vix  minus  soloeca,  me  iadtcey  est  quam  illa.  Scripserim: 
a.  X.,  avdQeg,  daq>aX^  itie. 

Vs.  1888 :  ovTta — neatiymt  sparius  est,  aut  graviter  corrup- 
tus.  Yocabula  certe  d^vfiov  OQfialvei  aignificare  non  posse  animam 
expvrant  (ut  vertont),  vix  est  quod  moneam.  Offensioni  est 
porro  languidum  istud  avvov.  Magis  autem  inclino  in  eam 
partem,  ut  versum  supervacaneum  Aeschylo  abiudicem. 
Ys.  1421  sqq.  scribendum  et  interpungendum  in  hunc  modaro : 

Aiyw  de  aoi 
%owm  (dneileiv  iig  naQeauevaafjtivr) 
ix  zm  Ofioliav)  •  x^^^  vaajaccvt  epiov 
aQxeiv'  edv  dk  TOv(makiv  XQdvrj  &e6gy 
Yvciaei  dtSax&eig  otffi  yovv  %6  aio<pQovelv. 
Yulgo    naQeaxevaOfiinjg   et  xQalvr].    Distinguunt   editores: 
toiavt    dneiXnv ,  wg — aQxeiv  •  absque  sensn. 
Ys.  1447  :  ifioi  d^inj^yavev 

evv^g  naQOXpwvr^fia   ti^  iftijg  xhdffi. 
Fortasse  evvovg  ben&vola^    quod  cum    acerba    ironia   dictam 
accipiatur. 

Ys.  1479:  ix  tov  yaQ  sQtog  alfiaroloix^g 
velQei  TQiq^erat. 
Scaliger  ci.  velxetj  ad  sensum  optime.  Non  valde  diversum  est, 
quodipse  conieci  dr^Qei  i.  e.  eonieniione  cl.  942;  idque  prae- 
tnlerim,  qnia  ignotius  soribis  vocabulum  facilius  corrumpitnT. 


Ghosphokarum    vs.   19 :   cJ  Zev,  dog  fte  Tlaaa&tu  fiOQOv 
ncnQog,  ytvoi^Si  avfiftaxog  ^ikiov  efioL 
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Veritis   videtur:  d^ilovtl  fioi.   Cf.   522:  d^iiovti  ^  sinBQ 
olad^  ifioi  q>Qaaov  tade, 
Ys.l85:  i^  ofifiovwv  de  dixpioi  nimoval  fWi 

cayovsg  aq>Qaxzoi  dva%liiov  TvhjfifiVQiSog. 
Absardam  est  liqaori   tribaere   flitim;    qaa  de  caasa  reposae- 
rim:  i§  Ofdfidrasv  di  dLnTv%Oi  nlmovai  fioi. 
Ys.  250:  ov  yaQ  iwehljg 

&i^Qa  nazQ(pa  nQoaq)iQ€iv  axfjvijfiaaiv, 
Lege:  ovyoQ  ivtekeig  d-rjQav  navQfpoig  nQoag>BQeiv  axtpfiofxaoiv^ 
receptis  ana  omnibas  vt.   dd.  emendationibas  in  hanc  versam. 
Male  Blomf.   taetar   iyreiajg^    qaod  referendom  ait  ad  yiwav 
vs.  247.  Obstat  enim  nam.  pliur.  vs.  249. 

Ys.  290:  x^^^^V  nXagiyyu  Saspicarer  fiagiyi,  nisi  me 
retineret  Etymologi  M.  aactoritas  p.  674»  20  aic  scribentis: 
nlagiy^'  ij  fioig^'  ano  tov  nlfjaaeiv ,  naQ  Aiaxvlfp.  At  alibi 
Aeschylas,  at  poetae  et  scriptores  omnes,  atitar  vocabalo  fiag^ 
cf.  Spt.  590  et  Prom.  685,  et  obscarissimam  est,  qaomodo  idem 
vocabalam  simal  laneem  et  fiagrum  significare  potaerit. 

Vs.  465:  doifiaaiv  efifiotov  viSvi*  anogiae.  Yeram  videtar 
evTOfiov,  cU.  Ag.  17  et  Choeph.  539. 

Ys.  481  sq.:  xdyciy  ndreQ^  toidvde  aov  %Qetav  exiOf 

(pvyelvy  fiiyav  nQoa&eZaav  Aiylad-i^  fiOQOv. 
Fortasse:  Tvxetv  fie  ydft^QOv  d^eiaav  xtr*.,  vel  potias: 
Tvx^Z'^  ydfiiav  nQoad-etaav  xiL  Hanc  certe  requiri  sententiam 
apparet  e  vs.  486: 

xdyd  xodg  aoi  Tjjg  ift^g  nayxhjQlag 
OiOio  natQ(piav  ix  dofitov  yafttjklovg» 
Vs.  535 :7j  d^  i^  iinvov  xixQayev  ijvtofjfiivij 

noXXoi  S"  dv^l&ov  hnvq^ha&ivceg  axotip 
XafintiJQeg  iv  dofiOiOi  deanoivfjg  %dQiv. 
Ingeniosa    Yalckenaerii     coniectara    dvfid-ov     proponentis    eo 
laborat  incommodo,   qaod    sensa   intransitivo   tragici    abiqae 
adhibent  haias  verbi  formam  Passivam.  Solas,  qaantam  scio, 
Sophocles  unico   loco  in  Aiace  286  requirente  metro  scribere 
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sibi  permisit:  kafimijqes  omkt  fjd^ov.  Loco,  quem  tractamnSf 
facile  quidem  reposueris:   noXkol  6"  avri&ovt^  iiavq>X,  mL^ 
sed  additum  istud  deCTtolvrjg  xaqiv  potius  eo  ducere  Yidetur, 
ut  scribamus  dovXoi  d^  avij&ov  ixr.  ax,  lafimijqas — X^Q^' 
Vs.  559 :  ava^ — ro  nqh  eat  manifesto  spurius. 
V8.668:  §8voij  liyoa  w,  el  ri  del'  naQsgt  yaQ 
OTtotaTtBQ  dofiotat  totad^  mstxora' 
Kol  &€Qftd  kovTQdf  xai  Ttovtav  S-elxri^Qta 
gQtOftvij^  dtxattav  ir*  ofifiaxtov  naQovoia. 
Suspicor : 

xal  Ttovcov  &elxT7]Qia 
gQtaftvrjs  te  xatvtov  &*  elfiartov  naQovoia. 
Cf.  Odyss.  y  846  sqq. 

Vs.697 :  vvv  (?'  ijneQ  iv  dofiotai  fiaxxias  ^aiJjs 
itxTQos  ilnts  tjv^  naQOvatxv  iyyQaq>et. 
Fortasse:  dvtQinet  {Oreslei), 

Vs.  755 :    el  ktftos  17  ditf^Tj  Tts  ij  XtipovQia 
ix^t. 
Lege:  ditprjvtv  rj  ketipovQla  exet. 

782:  yhotTO  d*  tos  aQtga  avv  d-etSv  doaet. 
Intelligerem    d'etov  doaety   sed  additam  praepositionem    avv 
non  expedio.  An  forte  scribendum:  avv  d^etp  dofiots^ 
Vs.  841 :  xat  Tod*  txv  tpiqetv  dofjtots 

ykfotT  av  ax^os  tdfiaro^ayks  tpovtf 
Tip  nQoaS-ev  elxaivovTt  xal  deirjyfiivt^. 
Seponendum  videtur:  q>6vif 

TcjJ  nQoad^ev  ^lxos  xatvov  ext  deStjyfiivots 
(nempe  doftots)^  quibus  nihil  est  planius. 

Vs.  Stt :  ^  nQOS  ywatxtov  detficctovftivtov  Xoyot 

neSaQatOi  ^Qtoaxovat  d^vrjaxovTes  fiditp^. 
An  S'iXyovtes  fidtrpf^ 

Vs.  848 :  jyxoi5aa//«r  ^u^,  nw&dvov  Se  twv  ^ivtov 
eato  naQeXd-fov.  Ovdev  dyyiltov  a^d-ivos 
ios  avTOv  avTiHv  dvdQa  nevd^eaSat  niQt. 
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Locam  corruptisBimuin  tento  sic: 

%uiv  amov  avvov  y  StpdQa  nmi&eo&ai  niqu 
i.  e.  nihil  impedil  quomiuus  quia  nuntioi  de  suis  quidem 
ipsius  rebus  interrogeL  Cf,  v.  c.  Aesch.  Ag.  885:  tolg  avvog 
avTOv  TtrjiJLaatv  fiaQvverai,  SabstAntiyiim  cfi^^  et  alibi  passim 
apud  tragicos  ponitur  prq  pronomine  indefinitOi  et,  ue  exem-^ 
plum  desit,  in  noto  loco  Sophocieo: 

avdQa  d'  ciipeleh  ag>*  wv 
€^0^  T€  xal  dvvaao  KoXligog  nonav. 
Ys.  859 :  vih  yaq  fiiUovci  fuavS^elaai 

nsiQai  xoTtaviov  dvdQodauaiav 
i^  Tiavv  9T]a€iv  Idyafiefivoviwv 
oixiav  oXe&Qov  xvL 
Frometh.  423  Arabes  dicantur :  daiog  gQavog  o^vnQifQOioi 
^Qe(mv  iv  aixfialg.  Unde  suspicor  in  versu,  quem  tractamos, 
corrigendam  esse:  fitavd-eiaai  nQipQai  xonavtuv  xtL 
Y8.975:  Sefivol  fiev  ^aav  iv  S-Qovotg  toS'^  ijfievot^ 

q>lXoi  dh  xal  vvv ,  aig  ineptaaai  na&ei, 
Mehlerus  in  Mnemos.  YI  pag,  107  aefivol  corruptom  esee  recte 
intelligenSy  sabstitaendum  putat  ^vvol  i.  e.  xoivol.  Ez  mea 
qaidem  sententia  imperioee  requiritur  vocabalom  significandi 
potestate  vix  diversum  a  sequenti  g>lXoi;  qnare  aot  ita  aori- 
bendom,  ut  ille  proposnit,  aut,  quod  motatione  etiam  leniore 
reponi  possit:  ^vfinvoi  fiiv  ijaav  xte.  Idem  Mehlerus  optime 
na&ei  rescripsit   pro  na^rj. 

Vs.  997:  tL  viv  nQoaeinu>^  xal  tvxfo  fiai^  evgofiwv; 
Legendnm   puto:  %l  vvv  nQoaetnwv  viv  TV%OifA    av   ev^ 
gofiwv; 

1012:      ipovov  di  x^xlg  ^vv  xQ^^V  ^vfifiaXke^ai. 
Inspice  locom,  et    senties  verum    esse:  %ff  XQOVif  ^vfifiak- 
Xerai. 

1014sqq.:  Nvv  avvov  aivwy  vSv  anoifiw^w  noQwv 
navQOXTovov  ^'  vq^afffia  nQOOipwvwv  xode. 
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Idi/yfS  fthf  z^a  kuI  na&og^  yevog  t€  nSy 
a^fjXa  vUfjg  xrflS  M%ia¥  ftiaafiarix, 
Oratio  misere  tnrbata  sic  in  ordinem  redigi  posse  videtar: 

noTQOxvivov  ^  —  Todc  y 
vvv  %av%6v  oivui  vvv  d*  offtoifdd^to  nakiv 
alydS  yag  tqya  icrl. 
In  his  pro  parte  Blomfieldinm  seqnor  corrigentem   ▼ocabnla : 
vvv — naQiav;  qnamvis   nescio  an  praestiterit :    o   nqlv   nov 
ijvovVf  vvv  dnoifui^ia  naqov. 

Yb.  1018:      oiktg  fiSQomav  aoiv^  filotov 

dia  ninfz  arifiog  afiel^etai. 
Laboranti  metro  et  sententiae  snbvenias  scribendo: 

oikig  fi€Qoniav  daivtjg  §Unov 
did  navT  dtrjQov  dfieitpeu 
Cf.  Enm.  305  daiv^g  d'  aldSva  diOixveu 


EuMBNiDUM  vs.  S  Lege :  j^'  drj  ^no  fjnjvqog  devtiqa.  pro:  tq 
drj  %6  mk. 

Ys.  24:  BQOfiiog  i*  €%€i  %6v  xSqov  ovd'  dfivtjfiovw 
^  ov  ye  xzL 
Lege :  ovx dfivijfiova  ktL  i.  e.  loeum/ama  eeUbraium ex  qno  ceL 
Ys.  42   sqq.:  xal  yeoanaSig  ^Upog 

e%ov%   eXalag  ^'  vif^iyhnnjcov  xlddov , 
ij^ei  fieylgtp  aioq^Qonog  igefifjtivov ^ 
dQyiJTi  fiocXXif.  Tijde  yoQ  TQoviSg  eQiS. 
Coniicio:  ijjvei  6*  ekixTif  xre. 

Ys.  75 :  ekiSai  yaQ  ae  xai  Si  i^elQov  ftaxQag 

fiefiiOT  dv  del  Tfjfv  nXavo^ifi^  ^d-ova 

vneQ  Te  novTiw  xal  neQiQQVTag  noleig. 

Cod.  Med.  habet  dv  del  nnde  non  cnm  aliis  ezscnlpo  cmri:i 

quod  h.  1.  vix  idonenm  sensnm  praebeat,  sed  akanai  i.  e.  erraribue 

Perpamm  antemdifferre  ANAI21  et  AAAI2I  chiit  in  ocnlos. 

Deinde   haereo    in    nimv^ipf^y  quod   quid    significare    possit 
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non  intelligo.  Videant  viri  docti »  an  versus  inutilis  Aeschylo 
abiudicandus  sit. 

Ys.  95  sqq.:  ^cJ  d*  t;^^  v^iSv  (ad^  rnifjtifAaa/iivrj 
akXoiai:¥  i»  vexQoiatv^  wv  fih  &travov 
oveidog  iv  q^&izoiaiv  ovx  iulelnetaif 
aiaxQoig  6*  aXtafiau 
Soloecnm    est   exlelnsvai   pro    exkelatet    positnm,    et    male 
iungitnr  in    eadem   sententia   tertia   persona   cum  prima.    In 
ixKelnecai  latere  suspicor  ixvlmofiixi.  Pro  Wj  quod  ez  Tjrr- 
witti  coniectnra  reposui,  libri  habent  ws.  Cogitavi   quoque  de 
loco  sic  constituendo:  alkoiaiv  iv  vexQotaiv  (wq  yccQ    exravov 
oveidos  iv  g^&tfotoiv  ovx  ixvlmewai)  tda%Qfag  aJuifiau 
Ys.  110  sq.:  o  ^  i§akv^ag  olxerai  ve/iQov  Sixrpf^ 

xal  ravTa  xovq^wg  ix  fiiatov  OQxvgtniav 
oiQOvaevj  vfilv  iyxazikhitpag  ftiya, 
Si  xal  Tavra  sannm  esset,    haud  dubie  sequi  debnisset  par- 
ticipium  oQovaag.  Scripserim:  xal  xaQta  xovq>tog  xvL 
Ys.  193  sqq. :        Xiovrog  owqov  alfiavoQQoq^ov 
oixelv  Totavrag  elxog^  ov  XQ^P]Q^^ 
iv  totade  nXr^aloiai  zQlfieaS^ai  fivaog. 
Portasse  in  librorum  scriptura  TOISJEIIj^HSIOlII  delitescit 
TOISJEN AI2IOI2I9    scribendumque    iv  votaJf  ivaialoiai 
sive  ivaialfioiai.  Minus  aptum  et  fere  otiosum  videtur  nkov- 
aioiaij   quod  Pauwio  iam  in  mentem  venisse  monet  Blomfiel- 
dius,  qui  frustra  tuetur  vulgatam. 

Vs.  220:  iyto  d\  ayei  yaQ  aifta  fjtrp^QtJfOv,  dlxag 
ftiteifii  %6vde  qxSza  xdxxvvTjyivijg. 
Bepraesentavi  codicis  Med.  scripturam,  unde  vulgo  repositum 
est  fi.  %•  q>dha  xaxxwtjyeztSj  in  qua  lectione,  ut  alia  taceam, 
offendo  in  tempore  Praesenti  xdxxwjjyevilij  posito  ix  naQaX- 
Xrjhov  cum  Futuro  fiireifiu  Sequuntur  quoqne  Futura:  iyto 
S^  oQijSto  Tov  txirfiv  xe  (^vaoftai,  Aeschjlo,  ut  opinor,  non  in- 
dignum  fnerit:  ftizetfti  Tovde  q>oivla  xvvfjyittg,  Eodem 
epitheto  ornatur  Scylla  Choeph.  605. 
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Vs.  224:  dixas  di  IlaiXag  ttSvd^  inomevasi  d^ea. 
Malim  TovdSy  nempe  Orestis. 

Vs.  238 :  aiX  afifiluv  ijSii  ftQoavevQmfiivoi^  %e  UQog 
aiXousiv  ohtotQ  xai  noQeifiaOAv  ^qotwv. 
UltimQm  vocabQlam  facillimo  negotio  curabitni,  adhibito  loco 
consimili  vs.  451 : 

nakai  HQog  ailoi/s  ^crtTr'  dipieQtifie&a 
oixoiai  Mai  fiovoiai  xal  ^vrois  noQOiS, 
nnde  apparet  corrigendam  esse  fiortSv.  Difficilins  est  statnere, 
nnde  originem   dnxerit  iatnd  noQevfiaatv^   in  qno  oorngendo 
ipae  mihi  non  satiafacio. 

Vs.  240 :  Ofioia  xeQOOv  xal  &aXaaaav  htneQviv^ 
aei^uiv  iipetfias  Ao^lov  XQ^^QlovSt 
nQoaeifii  diSfia  xae  fiQetag  to  aov  ^sa. 
Avtov  q>vXaaaiav  dvafievio  tikos  dbtr^S" 
Interpretantnr :   hie  mam$ns   iudicU  eafiium  exspeetabo^   qvasi 
tpvXdaaeiv  anqaam  manendi  notionem   habnerit.   Yiam   inter- 
pretibns  monstrabit  vs.  439  sq.: 

elneQ  nenoiJdios  ^^  ^^  fiQitas  tode 
Tjaai  (pvXaaoiav  eglas  dfitjs  niXas* 
langendnm    igitur   (iQitas   cum  g>vldaaioVy   qaare  locns    sic 
videtur  interpangendas : 

nQoaeifti  diSfia^  xal  fiQitas  to  aov,  &edj 
amov  ipvlceaaiov  xte. 
Apollo  autem  vs.  79  sq.  dizerat : 

fiokiov  di  JTixiJLdSos  notl  ntohv 
t^ov  naXaiov  dyxa&ev  la/itov  fiQitas* 
Est  tamen,  nt  verum  fatear,  in  ea  constructione,  qnam  conionc- 
tionem  vocabalomm  ^Qitag  et  qivkdoaiov  postulare  modo  dice- 
bam,  aliqnid  ita  contortum,  nt  servata  interpnnctione  vnlgata 
coniicere  roalim :  Tovt  ovv  (pvXdaoiov  xtL  ant,  quod  proba- 
biliua  eese  pato,  versum  revera  satia  otiosam  crvrov — dixr;s 
Aeschylo  abiudicare. 

Vs.  246 :    tetQavfiaiiafiivnv  yaQ  fog  nvrov  vefiQOV 
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Tt^og  alfia  nai  gakayfiov  ixfiagevo/iev. 
Legendam  aX/datos  et  ixfiarevofisr. 

Ys.  286:  XQ^^  xaS^aiQet  navra  yfjQaaxwt  ofiov. 
Tersns   Aeschylo  dignissimQS,  sed  qoi  hnc  vix  pertineat.  Ex 
deperdito  dramate  olim  a  lectore  nescio  qno  in   ora  libri  sni 
adscriptum  in  textum  irrepsisse,  gravis  me  tenet  snspicio. 

Ys.  SOl:  dvalfiovov  fioaefifia^  daifiovtov  aniav. 
fort.  daiov  anictv  i.  &  mUeram  umbram. 

Ys.  S12:       evd-vdlxaioi  ^^  Tjd6fi€'9'*  fhat. 
Soloeca  oratio  est.  Lege  evxofied'^.  Med.  ol8oifjie&^. 

Vs.  SSO,  84S  q^QevodaXijS  snspectum.  An  ipQ&fodaxris^A 

q>Qevofiav7jS^ 

Ys.  429:  cr^^  OQnto^^  ov  di^ait  av,  ov  dolvvai  S^ikei. 

Apparet  ex  vs.  4'i2:  oqhois — Uyio  repbnendnm  esse:  ov  dovvai 
Silo}. 

Ys.  578:        q>6vov  de  zovd^  iyoi  mS^aQagos 

wxl  §wdiX¥Jaw>  avt6s' 
Immo  vero  ccvtos  i«  e.  idem. 

Ys.  660 :    ovx  egi  fiijTf]Q  rj  xexhjftivov  rixvov 

Toxevsy  tQoq)6s  de  xvftaros  veoan^QOV 
zixtet  d*  6  d-QciaxiaVy  ij  6*  OTteQ  ^evip  ^ivrj 
eoiaaev  eQvos^  olat  fiij  fii^Ji  d^e^s- 
Ahrensins   in  ed.  Didot.  pro  otat  iocnlari  errore  reposnit  sno 
Marte  olov,  illato  sic  spondeo  in  qnartam  sedem.  E  libromm 
scriptnra  E2iiSENEPN020l2I  dnce  sententia  elicio :  eataaevy  to  s 
v6aotat  fu]  fiXatfjri  d^eoS'  Bectissime  contra  habet  eQvos  vs.666. 
Ys.  769  fortasse  transponendns  post  771;  nisi potins  legendnm: 
dfif}x<xvovs  naQe^ofiev  SvanQa^ias. 

Ys.804:    iyot}  yccQ  vfuv  uavdixops  vniaxoftat 

^Qas  te  xai  xev&fuiSvas  ivdlxovs  x^^os* 

Snspectum  mihi  nccvdixofSy  qnod  vel ,  si  cnm  vniaxoftat  recte 

coninngeretur ,  ferendnm  non   esset   propter   proxime  seqnens 

eviixovs*  Snspicor:  iyti  yaQ  vfttv  dvwl  TtSvi^  vniaxofiat  xrL 

Ys.  823 :  &eaifiQ0vciv  griarite  dvaxfilov  x^ovce.  Malim  xtiar^te. 
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Vs.  864:  ^VQiXiog  egio  nolsftogj  ov  fioXig  naqtiv  xfl. 
InterpretantnT :  tantum  nan  vicmum^  qnasi  Ghraece  scriptum 
esset:  fiovor  ov  7taQ(iv.  Scholiastes:  ov  ttjXov  neQ  cSv  legisse 
videtnr ;  interpretatar  enim  ov  fdaxQov.  Vcrto :  extemttm  bellum 
estOj  quamvis  viciuum,  Intellegi  pngnam  Marathoniam  mo- 
nuere  iam  alii. 

Vs.  725:  (og  a(iq>l^ovXog  ovaa  &vfiova^ai  noXeu 
Ita   Tnrnebns    correxit   librornm    omninm    lectionem    afnpl- 
fioXov.  Scholiasta:  Tecog  yaq  iv  a^q^tfioli^  exo) to OQyli^ea^au 
Unde  apparet  enm  legisse:  iig  a^q>ifioXog  %t   ovaa  xtL 

Vs.  894:     xal  drj  dkd&/fiat'  tlg  di  fioi  zi/m^  fiiveu 

Offendo  in  Dativo  (lot;  nam  qno  sensn  interpretantnr,  quu 
vero  me  manet  honor?  reqniritnr  non  secns  ac  Latine  casus 
qnartns.  Mntato  accentn  scribatnr:  Tlg  8i  /noi  Tifir^  fieveJ; 
i.  e.  quis  mihi  manebit  honor. 


SuppLicuM  vs.  212:  xal  Zr^vog  oQviv  tovde  vvv  uiHX^axete, 
Appollinem,  nam  hnnc  intelligi  patet  e  vs.  sequenti,  potius 
vocaverim  Zrpfog  Iviv. 

Vs.  238:     omag  de  xiaQov  ovde  xjjQvxiov  vtio 

ajtQO^evol  Te,  %6aq>iv  7Jy7/€(Sv,  fioXeiv 
^TKrp;  xre. 
Seqnens  Te  postnlat:  ovte  xtjqvxwv  xte. 

Vs.  248 :  &/ia  de  UQog  ae  noTeQov  wg  eTtjv  Xeyta , 
rj  TrjQov  Iqov  (^ccjidovy  ij  TVoXetog  dyov; 
Lenissima    mntatione  locum    fere  conclamatnm    sanare    mihi 
contigit.    Nempe   legendum:   i]    qijtoq*  leQOQafidov  i,  e.  /; 
xf]Qvxa. 

Vs.  385 :  Mivet  Tot  Zrjvog  txriov  xoTog 

SvOTiaQa&iXxr 0 tg  na^ovrog  otxTOtg. 
Intelligam:  dvanaQaK^eXxTog  na&cov  dvoixTOtg  i.  e.  manet 
enim  lovie,  supplicum  tutorie^  ira  aegre  plaeabilis  iis^  qui  aliena 
infortunia  commiserari  non  didicerint. 
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Y8.390:  dtl  xoi  ak  qisvyBiv  xaxa  vofiovg  tdvg  oho&evj 
cdff  ow  fxovai  xvQog  ovdev  dfnpl  aov. 
Aut  inter  hos   versus  versain  intercidisse  statuerim ,  aut  pro 
q^evyeiv  rescribendum  esse  gialvBiv. 

Vs.  393:  vnagQov  di  toi 

h^jX^Q  OQi^Ofiat  yafiov  diatpQovog 
(pvy^.  Svfifiaxov  i*  klofievog  dlxav 
xQive  aipag  zo  TiQog  i^edSv. 
Snspicor:  vnaQxov  d.  t,  §1,  o.  y.  dvag^Qovog^  qfvyav,  i.  e. 
quod  autem  rest(U  mihi  praesidium  contra  invisas  nupUaSy  seil, 
ut  eausam  dieamj  id  arripio,  MijxccQ  cum  Genitivo  construitur, 
ut  Ag.  192  XeiiaaTog  alko  fii^aQ.   Cf.  Earip.  Androm.  537 ; 
Herod.  II,  181,  IV,  151;  Hom.  II.  IX,  349. 
Ys.  400:  fuq  xal  n(nk 

etnri  hetog,  el  nov  ti  fitj  toiov  xvxoi, 
iitriXvdag  Tifiwv  dncjleaag  nokiv» 
Codd.  el  nov  ti  xal  fiij  xolov  tvxoiy  unde  nescio  an  praes- 
tet,  quod  hac  in  re  sollemne  est,  reponere:   ^i  nov  %§,  xdX- 
XoTov  zvxoi.  Vulgatam  interpretibus  deberi  suspicor. 

Vs.  405:  ri  rtxivd*  i^  iaov  (ieTtofiivtov  fieTakyelg  to  dL- 
xaiov  eQ^ai.  Beponendum  aut  fiiy^  dXyelg  aut,  quod  fere  malim, 
xaTokyelg.  Fraeterea  sQspectum  habeo  formam  passivam  ^eno^ 
fiexav?  Cogitavi  de  (peQOfievtov  et  de  vefiofievwvy  quorum 
utrumque  in  hac  sententia  locum  habere   potuerit. 

Vs.  417 :  M(iSv  ov  doxel  delv  (pQovTldog  aoyci^Qiov;  Deleatur 
vs.  soloecus,  languidus  et  imperite  fictus  e  vs.  407. 
Vs.  439 :  Tj  TOiaiv  ij  ToTg  nolefiov  alQead^ai  fiiycev 

nda*  eg  dvdyxrj  •  xal  yey6ft(p(aTai  axd(pog 
gQi^hxiai  vavTixalaiv  cig  nQOOr^Qfiivov. 
Perdidit  prava  interpungendi  ratio  sensum  huius  loci.  Lege: 
nda^eg*  dvdyxr^  xaiyeyofKpwTatj  axdq>og  xre.  Cf.  vs.  944:  T(Svd* 
e(prjk(aTaiy6fi(pog  diafind^,  (ag  fiiveiv  dQaQovwgj  ubi  fortasse 
praestat:  (iig*  ex^^^  dQaQOTwg.  Valet  autem  yeyofKpontu 
idera  fere  quod  aQage  s.  dQaQOTwg  exei. 
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Vs.  455  dicenti  Choro:  nokJidiv  catovaolf  xiQfAoec  cddoim 
loyiDVTeafQndetTex;  axovaay  xal  kayoig  orr,  ov  fie  q^ev^eraL 
Fortasse:  dxovaofiai'  XeyoiQoVf  xrl. 

Vs.  460:  leSoVy  %iv  avd^y,  vijvde  yijqvd^Bla*  taeu  Sus- 
pectus  verbi  pjgvea^ai  Aor.  Pasa.,  qaum  alibi  forma  Aor. 
Med.  occurrere  soleat;  neque  huius  loci  est  Euturi  ezactiperi- 
phrasis;  quare  conieci:  viv  avd^  vijvde  yrjqvaei  av  fioi. 
vel  yTjQvei  av  fioi, 

Vs.  498:  ipvXo^ai  firj  d^gaaog  Texrj  ^ofiov.  Faciendum  pnto 
cumiis,  qui  q>6vov  reponant,  quidquid  obloquitur  Hermannns. 
Scholiastes : /1)^  ^a^^i^aap  fiovog  aTfel&etv  q>ofii]&€i  vno  nvos; 
quae  adnotatio  adduci  posset  adversus  illam  coniecturam.  nisi 
additis  vocabulis  vno  xivog  luce  clarius  testaretur  scholii 
auctor,  sescripsisse  fjiiq — q>ov€v&dp  vno  nvog.  Namsin  minus, 
haud  dubie  illa  omisisset.  Vulgata  autem  leotione  multo  aptioi 
foret  haec :  fir^  d^qaaog  tixrj  q>ofiog  i.  e.  ne  metus  pariat  an- 
daeian.  Videlicet  non  raro  videmus  superstitioso  quodam  timore 
correptum  vulgus  in  andaciam  et  scelera  proruere,  Praetalerim 
nihilominus,  ut  iam  dixi,  q>6vov. 

Vs.  621 :  TOUxOv  dxovfav  x^pcri»'  l^QyeXog  Iscjg 

exQC[v  dvev  xlfjTiJQog  dg  elvai  zdde. 

Facile  quidvis  concoquet  is,  cui  interpretes  persuadeant 
avev  xhniJQog  significare  nan  exspectata praeconie  voee.  Nosquam 
xhp^fjQ  idem  significat  quod  xijQv^.  Ne  muita:  vulgata  lectio 
ent  naQadiOQ&o^aig  scripturae  libri  Medicei :  exlavav  evxlrj- 
TOQog  iig  elvai  rode,  in  qua  haec  nonpauUomeliordelitescit: 

*/4QyeTog  i^dg 
exQoevev  evxijXrjTog  cjg  elvai  Tade. 
i.  e.  Danai  oratione  facile  permotus, 

Qui  autem  sequuntur  duo  vss.  623  sq. :  Jijfifjy^Qovg — Telog 
relegandi  videntur  in  marginem,  ubi  olim  e  deperdito  dramate 
Aeschyleo  adscripti  esse  videntur  ad  vs.  621  sq.  propter  argu- 
menti  similitudinem. 

Vs.  716  sqq.:  xal  nQi^Qa  nQoa&ev  ofifiaai  ^Xenova^  odov 
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oicotog  evSw^iJQog  vgvarov  veaig 
ayccif  xaixSg  xXvovad  y   tig  av  ov  (piXij. 
An  xXvova y  av  ovaa  dvag>ili^g?  ant  sensu  prope   eodem: 
ayovaa  y  ov  g>ikovg?  Uliimis  vocabulis  explicat  Danaus, 
car  dixerit  ayav  xakaig. 

Vs.  744    wd*  iniTvx^i  xoTtp.  Immo  x6n(fi. 

Ys.  750:  dovl6q>QOv^g  di  xal  doXofdtp^ideg  xre.  Bestituatur 
daplex  dochmius,  scripto  d*ix€Lvoi  pro  dk  xai. 

Ys*  761^:  aig  xal  fiaxaltav  avoaitav  %€  xpiodaixov  xvL  Gor- 
rigatar:  dg  nanfiaTaitav  xtk. 


CAPUT    VIII. 


CONlBCTnRAX   IN   SOPHOCLSM. 


AiACls  ys.  106  sqq.: 

d-aveiv  yaQ  avtov  ov  %i  ttoi  &iX(a 
nqlv  av  ded-elg  nQog  xiov  eveQxov  giyrjg 
[Aagiyi  nQvkov  vcSTa  tpomx^eig  &avri» 
Lacuna  male  expleta  a  librariis.  Supererat  g>omx^**  Snspicor: 
q>omx^^  SinX^.  cL  ys.  243:  naiei  hyvQq  fidgiyi  dmkfj. 
Vs.  289:  ti  XQW^  ^QVSy 

Aiag;  %i  tr^vd'  dxXtjTog  ovd^  vn   dyyiXutv 
xhjd^elg  dg>OQfiqg  neiQav  ovne  xov  xlvwv 
adlniyyog. 
Non  absurdum  foret   AKAIP02  (i.  e.  axaiQog)  pro  AKAH- 
T02;  sed  verius  fortasse  corrigas: 

t/  t'  avToxlrjtog  ovd-*  vn  dyyehav 
xXrjd-elg. 
cl.  Trach.  vs.  391:  oJ*  difrJQ  avx  ifaSv  vn  dyyehjiv  ^   dH^  av- 
TOxXijtog  ix  dofiiov  noQevezai. 
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Vs.  298:  Verba  scholiastae:  oneQ  "OfojQog  av  iQv^iv 
g>f]aiv  xtL  non  pertinent  ad  vocabula  eaqta^e  xoqqccx^^^  >  V^^ 
faciunt  scholii  lemma,  sed  ad  oi^i  %Qinu9v. 

Vs.  312 :  Ta  delv  infjTielhfi  mr^.  Portaaae  navieiv  xih 
Diversa  est  ratio  vs.  1107  et  vs.  1226,  nbi  articalos  bene 
habet. 

Vs.  515:  xal  fitjtiQ'  akXi]  fiOiQa  xvL  An  alvi^  fioiQa?  Sic 
apud  Homemm  alvos  fioQOS* 

Vs.  668:  aQxovris  daiVy  uiad'*  vneixtiov.  %l  firi;  Malim  %l 
firjv;  i.  e.  ncis  yaQ  ov;  Cf.  Aeach.  Eumen.  vs.  2Q8. 

Vs.  670  corrupturo  est  %ifiais. 

Vs.  591;  xal  %ax  Sv  fi   taws 

nvd-oua&e^  xai  vvv  dva%vx(jS ,  aeawofiivov. 
Expuncto  interpretamento  2aco^ ,  reponendum  fi  b%i.  In  oratione 
pedestri ,  imprimis  apud  Platonem  post  %ax<x  idem  glosaema  est 
admodum  frequens. 

Vs.  816 — 818:  (yivoa  av — oQav)  inepti  sunt  et  Aiacis 
orationem  conturbant.  Arcte  enim  cohaerent  vs.  816  et  819. 
Quare  tres  illos  vss.  damnare  non  dubito.  Confecti  esse  videntur 
ad  histrione  propter  vs.  661  sq.  cf.  1025  sq. 

Vs.  858  et  865  spurios  ease  iam   monuit,  ni  fallor ,  Cobetus 

Vs.  988:  %ois  d^avovaL  %oi 

fpikovai  nav%es  xeifiivois  eneyyelm. 
Pro  ^avovaij   quod  interpretamentum  est  sequentis  participii 
xeifiivois ,  olim  vix  aliud  scriptum  esse  potuit  vocabulum  quam 
ixS^Qolai. 

Vs.  1009:  taops  valet  aeqne.  Cogitando  supple:  ac  ei  teeum 
venusem. 

Vs.  1071:  xai%oi  xaxov  nQos  dvdQog  avdQa  drjfi6%fiv 
fo^dev  dixaiovv  %(Sv  iq)egw%iav  xlveiv. 
Pro  avdQa ,  quod  dittographiae  debet  originem ,    restituas  ne- 
cessarium  participium  ov%a. 

Vs.  1112:  oi  novov  noXlov  nUtf  =  ol  nolXa  nQmovteg 
s.  TiolvJTQayftovov7Tes> 
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Vs.  1272:  cJ  TtoXXa  li^ag  aqtt  navivTj%'  mtj.  Nihil  est , 
qnod  in  his  haereamus.  Qaia  tamen  in  codd.  ab  avovtp^og  vix 
differt  avoijcogj  videndam  annon  potias  Sophocles  dederit: 
xavoTi^e   (i.  e.  ficjQo)  mrj? 


Eleotbas  vs.  71  sq.: 

xal  fiyf  fi  arifiov  tijod^  anogelXtjre  y^g 
aXX^  dgx^^^ovTov  xal  xaraganpf  doficjv, 
Ts.  72  scripserim  sic:  dQxai07tXovT<ov  d"  dnoxaxagatijv 
iofifov.  Dubito  tamen  de  atroqae  versa ,  an  sint  genaini.  Omissos 
certe  non  reqnirerem. 

Ys.  198:  d6log  ^v  6  q^Qaaag^  eQog  o  xreivag,  Transpo- 
saerim:  sQog — doXog. 

Vs.  546:  ov  tovt  dfiovXov  xal  xaxov  yvtafirpf  natQog. 
Beqairitnr  fere  odiosius  aliqaod  vocabalam;  quare  suspicor: 
ov  tavT  dvolfiov  xre  i.  e.  fiwQiag  nXkw^  cl.  Aiac.  vs.  1156. 
Becte  legitur  afiovlog  in  nostrae  fabulae  vs.  964.  Utraque  vox 
coniungitar  Antig.  1026,  sed  ita,  ut  vocabulum  efficacius  loco 
ponatm^  secundo. 

Ys.  688:  x^^^S  fi^  ev  noXXolai  navQa  aoi  Xeyo).  Male 
interpretantur :  ut  muUa  paueis  eomplectar^  quasi  scriptum 
esset:  ev  navQOiOi  noXXdy  quemadmodum  Sophoclem  non 
dedisse  patet  ex  vs.  690:  ev  d^  lad^  xtL  Becte  iam  alii: 
pauea  ex  multis,  quae  diei  poseefU. 

Vs.  697  Lege:  dvvacu  av  ovd^  av  laxvoiv  q)vyetv  pro  iaxvtov 
cum  spiritu  leni ;  nam  requiritur  articulus. 

Vs.  1026:  eixog  yaQ  eyx^f^ovvra  xai  nQaaaeiv  xaxi3g. 
Pro  yaQ  Wakefield.  coni.  xax\  Vitii  sedes  est  in  xal  nQaa- 
aeiv.  Ego  suspicor:  c.  y.  iyxeiQOvvv  dnaXXaaaetv  xaxwg, 
].  e.  probabile  enim  est  inceptum  male  nobis  cessurum  esse. 


Obdipi  Begis  vs.  27:   iv  d^  6  nvQfpoQog  ^eog.   Qaod  in 
in   codice  Ambrosiano  satis  antiquo  scriptum   vidi    noQq>vQog 

8 


114 

librarii  aq^alfia  esse  nunc  pato,  nec  inde  suspicari  debebam 
Sophocli  reddendnm  esse  noQg^vQOvgy  qno  epitheto  Homerus 
Tov  d'avajov  ornare  solet.  Aptissioie  confernnt  Thucyd.  11:  49 
ta  ivTog  ovTcog  ixaezo  xtL 

Vs.  105:  e^oid*  dxomov  ov  yaQ  eioeldov  yi  ttw.  Particula 
71(0  de  Laio  dudum  mortuo  absurda  est.  Praestiterit  certe  ye 
Tiov  j  ut  est  in  eodem  codice  Arobrosiano;  sed  nescio  an 
non  melius  scribatur  ye  viv. 

V«.  117:  xaveld'  Lege  xatoid\ 

V».  120:  ?v  yoQ  noiX  av  ^evQOi  ftad-eiv^ 

aQxfjv  pQa%eiav  ei  ka^oi/aev  ihtidog. 
Fortasse:  —  ^ad^mvy  —  la^ot  vig   vel,  servato  lafioifiev, 
scribendum  i^aQxol  pro  i^evQoi,  ut  sensus  sit:  unum  sufficial 
ad  multa  cognoscenda, 

Vs.  140:  xafi  dv  toiain^rj  x^^Q^  tifiioQeiv  &eh)i.  Fortasse 
nr^pLaiveiv, 

Vs.  B65:  xdnl  itdvx  dq^i^ofiaL  Legatur  7t5v. 

Vs.  871:  ool  6i  toSv  ovx  Ig',  mel 

tvq>X6g  td  t  cota  tov  te  vovv  td  t  ofifiat   eh 
Vitiosum  esse  rd  t   tota  liquet  tum  e  praegresso  tvg>log  tum 
imprimis  e  Tiresiae  responso.  Quid  reponendum  sit,  quaerant 

alii. 

Vs.   403:   nax>Mv  eyvvog  av  old  neQ  tpQOveig.    Fortasac 

oV  vneQ(pQoveig. 

Vs.  413:  Lege:  xai  3edoQX(og  ov  fiXenetg  cum  Brunckio. 

Vs.  523 :  Pro  tdx  ov  lege  tdxcc. 

Vs.  525:  Tov  nQog  d"  itpdv^;  Malim  nQog  tov  xrl. 
Nam  requiro  exemplum  praep.   nQog  postpositi   regimini    suo. 

Vs.  587:  IfieiQtov  e(pw.  Immo  ifieiQeiv  eq)W. 

Vs.  623:  ijxiga.  Qvfflxetv^  ov  ifvyetv  (fe  fiovlofiai.  Cum 
his  Oedipi  verbis  aperte  pugnant  ea,  quae  mox  Creon  dicit 
Jocastae  vs.  639  sqq.:  Oftaifie ,  detvd  fi  Oidinovg  —  i}  yr,g 
dn(oaai  natQtdog  rj  xtelvai  laPiiv.  An  igitur  vs.  623 
Oed.  dixerat:  ijtoi  ae  &vi^axeiv  ij  (pvyelv  yovv  fiovloitai? 
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Vs.  627  pro  x^uoy  lege  Tovfiov. 

Vs.  634:   %L  zijy  apovXov  —  gaatv  rvh.   Fortasse  avoh- 
fiov. 

Vs.  649:  ni&ov  d^eXi^aag  q>Qovj^as  r\   ava^,  Xlaaofiat. 
An  nt9ov  ^Xeijaag  xirl.P 

Vs.  695  pro  aXvovaav  lege  aaXEvovaav  cum   Dobraeo  Adv. 
Tom.  n,  p.  33. 

Vs.   728:    nolag    ^SQlfivag  tovd-'   vnoggaqfslg  Uysig. 
Malim  imgqa^peLg^  cl.  Philoct.  599. 

Vs.  840:    lyw/  av  ixneg^evyoLtp^  na&og.   Fortasse  ayog 
i.  e.  piacnlum. 

Vs.  876:  Locum  corraptissimum  sic  tento: 
axQOvatov  elaavafiaa' 

[pQog^y  ojitycofiov  wQovasv  eig  tiv  ayx(ov\ 
li«5"'  ov  nodl  ^vaLf^ 
XQtjsiu.  7o  Hahiig  8^e%ov 
noXet  vofiiafsa  fAifnovs  Xvaai  d^eov  ahovfiau 
Vs.  891:  fiata^iov.  Hoc  verbum    hic   et   Aesch.   Ag.    967 
scribendum  videtur  cum  iota  subscripto,    quippe   contractum 
ex  fiavcci^(o. 

Vs.    922   sq.:    <ig  vvv  oxvovfiey  —  iog  xvfieQnirt^v  vewg. 
Exspectaveris :    ceu    nauiae  navis  gubernaiorum    in  prooella; 
quapropter  vide,  an  post  923  unus  vs.  exciderit. 
Vs.  1000  sq.:  ^  yoQ  —  yiQOv  vix  sunt  genuini. 
Vs.  1005:  xal  firjv  fiaXiga  tovt^  afpixofitjVy  xtL  Malim  : 
TOVTO  y  Ixofir^v, 

Vs.  1144;  tL  S  igl  ftQog  tI  tovto  Tovnog  IgoQdg;  Iramo 
vero:  nQog  oti. 

Vs.  1278  sqq.:  qoiviai  d*  Ofiov 

yXijvai  yevei  tTeyyov  ouS"  avieaav 
q)ovov  fjivddaag  gayovag^  dXX'  ofiov  fieXag 
Ofi^Qog  xaio^ci  *'  aificcTOvaa*  iTsyyeTO. 
Fortasse:  ipoiviai  di  fiiv  —  alfnnovaa'  eQQi^yvvTO? 

Vs.  1880:  xaXXi(;  iiyrJQ  ejg  h  ye  TaXg.   Qrifiaig  TQaqeLg. 
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Olim  lectum  fuisse  h  ye  taXg  Or^fiatq  gQafpslg  apparet  e 
glossemate  dimqi^ag.  Nota  est  autem  verborum  gqiipead^ai  et 
ev^qkq^ead-ai  vis,  qua  significaot  versaru  Thebis  educatum  se 
fuisse  qui  poterat  Oedipus  dicere? 

Vs.  1382 :  Tov  &t  9bwv 

fpavivT  avayvov  nai  yevovg  tov  Aatov. 
Expuncto   interpretamento    %ov  Adtov^    reponendum    suspicor 
xal  yivovg  aXagoqa. 

Vs.  1400:  dl  %ovfi6v  aifia  twv  ifiwv  x^^Q^^  «^<> 
ijvleTe  nai^Qog  tae. 
Elegantius  certe  scripseris:  ctt  S-eQfiov  alfia  me.  Cf.  O.  Col., 
in  pulcerrimo  loco,  vs.  6235:  deQfiov  al^a  nletai. 


Repetita  huius  fabulae  lectione  accedant  haec  pauca: 

Vs.  346 : /rapjycTw  y   ovdh—aneQ  ^wif^fx.  Malim  wvneq. 

Vs.  441:  Touxvt*  dveidi^\  olg  ifi  eiQriaeig  fUyav.  Melius 
intelligam  evQlaxe$gj  more  tragicorum  dictum  pro  evQtpcag. 
Bespicit  enim  Oedipus  suam  enigmatis  solutionem. 

Vs.  926  malim  el  xcnigi  nov  (pro  ei  xanaS^  ortov)  i.  e. 
ei/orte  noHis:  nempe  ubi  rit,  quod  facile  suppletur  e  prae- 
gressis:  fia»oifi  OTiov—iglv.  Cod.  Ambros.  habet :  et  Ttazotis^a 


nov. 


Vs.  977:  tI  S^  cev  (pofioiT    av»Qomog,   v   ^«  ^^^  ^'^fi 
xQOveZ;  xzL  Malim  cig  pro  tp. 

Vr   1264:  nleiaalg  idgaig  ifinenleyfiivrpf,  68e 


l  M 


onwg  OQff  vtv  xie. 
Suspectum  habeo  formam  iwQa.  Fortasse : 

nletecaiaiy  alwQaiatv  ifineTtXeyftivTjv. 

o  3  (og  xte- 


Obdipi  C01.0NABI  v8.  59:  rov.r  btnozijv  Kohamv.    Pron. 
'odt  «Buipatur  dc  praesenti;  quare  rescribas  xov  Innovfiv. 
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Vs.  272:  ovd*  ay  cdd\  Legatur  (Sg. 

Vb.  276  cf.  O.  B.  V8.  276. 

Vs..  309:  Tlg  yccQ  iad-kog  ovx  €tvTif  q>lXog;  Inepta  scn- 
tentia;  qoasi  mali  non  sint  fpiXmnoi.  Una  litera  deleta, 
scribo:  %ig  ycrp  ia9^  og  ovx  airiip  q>lkog;  Cf.  Aiac.  725  ad 
Grammaticain ;  ad  sensum  ibid  vs.  1366 :  ^  nav^^--  ofioia  *  nag 
avfJQ  (xvTfp  Ttovel;  nam  sic  distingao  cum  Dobraeo. 

Vs.  320 :  arjiJiaivH  d^  oti 

fioprjg  tod^  igl  dijXov  ^Ia(jiSpnjg  naqa. 
Immanem  tautologiam  removeas  scribendo :  %6d^  e^*  ddekq^ov 
^afjirpnjg  xaqa.  Gf.    A.ntig.    vs.  1.  ld3eXg>6g   passim   adiective 
usurpari  monendus  erit  nemo. 

Vs.  379:  nQoalafdpdvei 

iajd6g  re  KAIN^ON  xal  ^waanigdg  q>Hovg. 
Fro  languido  isto  xaivov  vide  an  sabstituendam  sit  KAEIN\)N. 

Vs.  392:  pro  ^aa/  lege  (pr^ai,  nam  intelligendum  rd  juco^ 
Tevfiova  e  vs.  387. 

Vs.  381 :  Ti/iifj  xa&i^oy  in  cclxfifi  xad^i^ov  mutandum  esse 
Cobetus  nemini  facilius  quam  mihi  probavit ,  quippe  qui  dudum 
sic  scribendum  esse  in  editionis,  quo  utor,  margine  annotaveram 
Nunc  illa ,  quam  mihi  gratulor ,  avvif^nTioaig  facit ,  ut  de  huius 
correctionis  veritate  omnino  non  dubitem. 

Vs.  415 :  iSg  q)aaiv  oi  fjioXovteg  xrl.  Besponsi  ratio  postu- 
lat:  ipixai  /. 

Vs.  502:  Ofvd^  viprffrjfcov  y  avev.  Malim  viprjyfjtiSv  avev. 

Vs.  6Z7:  enad-ov  ahx^  %%etv.  fortasse  a%rj, 

Vs.  554:  odoXg  iv  talgd^  dxoviov.  Particip.  male  repctitum 
ex  551.  Sententia  (cf.  sqq.)  suadet:  odoig  iv  Tcuade  Xevaaiov* 

Vs.  581:  XQ^^V  l^dd-oig  ay,  ovx^  Tif  naQoyca  nov.  Scrip- 
serim :  ovxl'^^  w. 

Vs.  588:  n^teQa  Td  Tiov  anSv  iyy6vi0Vj  §  'fnov  Ufyeig; 
Contextus  suadet:  r}  mSg  Uyesg; 

Vs.  592 :  cJ  fuSQe ,  &vfi6g  d'  iv  xaxoig  (w  ^vfnpOQOV.  Ex- 
puuxerim  voculam    d. 
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Vs.  594:  apev  ywJ^  yap  ov  fte  xqtj  liyeiv.   E  vs.  prae- 
gresso  liqaet  Sophoclem  dedisse  tpiyegv. 

Vs.  601^  sqq.  olim  hano  ferc  in  modam   constitutos    foisse 
e  fabalae  oeconomia  coniicias: 

Thes.  Tfdig  dijta  a    Sv  nejtapala&^  ♦♦♦#. 

Oed.  (gj^vai  yalag  fi'  iyyvg),  £g'  olxsTv  61%^. 

Th.  Qua  vero  cauea  moti  Aoe  faeientf 

Oed.  TO  d'€iov  avxovg  ^avayxaaei  gofia. 
Cf.  vs.  399. 

Vs.  6*7:  ayaJ  asfita^elg  ovnov^  exfiaXdi  xaqiv 

vfjv  tovde,  x^Q7  ^  'EMnOAlN  xarotxiw. 
Erant  fortasse,  quibas  praeplaceat  EMTIEJOJSI. 

Vs.  737:  ovx  ^  evog  ceiXavTog^  aXX^  dvdQwv  vno  iianm 
xeXevad^eig.  Malim:  aiX  agiSv  vno  xre. 

Vs.  755:  dkl*  ov  yaq.  Eortasse:  akX  eiTteq  xte. 

Vs.  788:  Tfpfde  tjJv  noXev  g>lla)g 

elntiv*  ena^ia  yaQ^  rj  d'  o«fO«  nUov 
dlxrj  aifiovt*  av. 
Fortasse:  tijvde  fiev  nohv  q>lXog 

Xmoiv^  enc^ia  yaQ,  ^  i*  oixoi  xri* 

Vs.  779:  or*  ovdev  ij  x^Q^  X^Q^^  qdgoi.  Lege  or*  ovxed^ 
tj  xse.  Vs.  sq.  malim:  aq  ov  fiaxaiov  xve. 

Vs.  787  ad  orationis  formam  cf.  O.  &.  vs.  370. 

Vs.  809 :  (is  irj  av  xre.  Vcrte:  quaei  tu  vero  eet. 

Vs.  1118:  xavanavaasov 

Tov  nqood'^  egijfiov  vovde  dvgijvov  nXavov. 
L^e:  Tovde  dvgrjvov  i.  e.  ifJiL 

Vs.  1156:  pro  efinoXiv  malim  avfmoXav^ 

Vs.  1311:  ^vv  enta  Ta^eai  ^vv  ema  Te  XoyxuiS'  An  ^vw 
ema  Taanioi  xre^  Sic  aonlg  et  doqv  innguntur  vs.  ]5^4sq. 

Vs.  1333:  nQog  vvv  ae  xQr^vmv,  nQog  &e(ov  ofioyvitov 
alTcS  m&ia&ai  xal  naQetxa&etv. 
fortasse:  nQog  vvv  ae  xeivmv  nempe  XQV^Qi^  (vs.  1331)  , 
vel,  quod  eodem  redit,  nQog  vvv  ae  xQ^<^M^^' 
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Vs.  1361:  Tad  taansQ  or  CfS*  ImiDo  Utaant^^  quod  est 
pronuntiandum    ^iavlXafiiag. 

Vs.  1487 :  %i  d*  av  &eloig  t6  ni^ov  ifiq>vvai  qi^evl;  Seho- 
liastes:  %i  %o  nigov  d-ihis  ifdflaXslv  zij  q>QSvi  &f6^iw— HJyri 
ToS  %i  ^ovIbi  nid-avov  dvaxoivoiaao&ai  %if  Qtjaei.  Esthe 
satis  manifestQm  Schol.  legisse  ifLq>vaa$  fpqevi^  Neque  da- 
bium ,  opinor ,  hanc  lectionem  esse  lecipiendanL 

Vs.  1581:i:(^  nQoq>eQ%€a(f  /iiovf^.  Becte,ut  videiur,Schol.: 
71^  nQsafivTOTtf  vl(ff  non  praeskaUissimOj  ut  interpretatur 
Elmsleias.  SchoL  autem  non  videtor  legisse  illud  fiovipy  sed 
eias  vocabuli  loco  enm  invenisse  yovip  probabiliter  statuas. 

Ys.  1584:  iig  XaXoinoTa 

xeivov  %6v  AEl  fiiovov  S^enigaaag. 
Adv.  del  monstrum  alere  videtur.  Bequiro  epitheton  ad  fiiinov; 
cogitavi  de  aiv6vy  sed  mihi  non  plane  satisfacio. 

Ys.  1604:  inel  de  nawog  elx^  dQwvTog  r^doviiv.  Yerba 
proxime  praegressa :  Xov%QOig  %e  vof 

ead-rJTi  %  ^ijaxtjaccv  fj  vofiU^etixu 
manu    ducunt   ad    veram    lectionem:    i.  d.  n.  el%e  xQio%6g 
Tjdovr^v.  i.  e,  guum  volupe  ei  eeeet  per  totum  corpus»  Perfadlis 
autem  vocabulorum  JPiif02  et  XPQTOS  confnsio. 

Ys.  1636:  0  i*  (og  iiviJQ  Yewatog  ovx  oixtov  ftita 
xonjiveaev  %dd*  oQxtog  dQaaeiv  %kvifi. 
Aliquanto  magis   ad  rem  foret«  nisi  fallor:   ovx  oxvov  fihcu 


Antigonae  vs.  159:  fi^vv  iQeaatav.  Praetalerim:   ^ij%iv 
eXioatov  i:  e.  imimo   voloene  coneilium^  cl.  vs.   231:  %oi4xvd'^ 
iXioatov  xre.  Yide  tamen,  an  tibi  persuadeat  Schol.  ad  h.  1. 
Vs.  188:  %ovvo  yiyviiaxiov  o%i 

ijd^  iglv  Tj  aii^ovaa  xal  %cev%f]g  mi 
nleovteg  oQ&ijg  %ovg  ipilovg  notov/ae&a. 
Poeta  dignius  esse  arbitror:  Oeovg  ifiXovg  nowvfie^a. 
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Vs.  269 :  UyBi  %i^  elg,  os  navvag  ig  ntdw  xapa 
vevaai  g>6fi(fi  nqovxQetffBv^ 
Malim :  o  navtag  xtL 

Vfl.  313:  £x  TtSv  yaQ  ahjxfmv  Xfjfdfiazm  %ovs  nlelovag 

avfofiivovg  ZSoig  av  ij  aecwOfiivovg. 

Fortasse  Tig  pro  jovg  et  V8.  sq.  tdoiJ  av  pro  tSoig av  sab- 

atituendam ;  nam   articalas  ad  nXelovag  in  hac  fienlentia  f(^ri 

omnino  neqnit. 

Vs.  413  sq.:  iyeqftl  xinSv  tne.  Vereor,  ne  antehos  vss.,  qai 
male  cohaereant  cam  praegressis,  aliqaid  acciderit 

Vs.  443:  xovx  anaQvov/Luxi  to  /itj.  Orammatica  Graeca 
postulat:  TO  ^^  ov,  Librarii  saepe,  non  intellecto  synissesiy 
in  eiusmodi  sententiis  omisere  necessarium  ot;.  Felicius  eva- 
sit  vs.  544:  fifj  voi  fi  atifiaafig  v6  fifj  ov  xrl. 

Vs.  565:  0^^  eilov  avv  xaxing  nQaaaeiv  xaxa  i.  e.  quando 
eum  tHolis  mala  paUrofe  praeofiasti.  Greon  polchre  iam  intel- 
lexerat  insontem  esse  Ismenen;  qnare  vide  an  potius  scriben- 
dum  nQaaaeiv  xax(Sg  L  e.  infelix  eese.  Ita  quoque  melius 
haec  respondent  iis,  quae  dixerat  Ismene  vs.  563  sq. ,  cL  vs.  567. 

Vs.  578  :  ev  di  %agde  xQtj 

ywalxag  ellai  fifjd^  dveifiivag  iav, 
Codd.  elvcti ,  quod  ita  correxit  Dindorfius ;  dubito  tamen  an 
recte  fecerit:  nam  primo  verbum  illeiv  nusquam  significat 
cuetodite ,  quae  notio  h.  1.  requiritur ,  deinde  huius  verbi  Aor. 
1  apud  Atticos  quidem ,  quod  sciam,  nusquam  comparet ,  apud 
Homerum  est  ehsai  s.  iilaai  cum  litera  Aeolica.  His  ratio- 
nibus  motus  reponendum  puto:  ywalxag  eiQ^ai  xtL  Cf.  v.  c. 
Eurip.  Hel.  288. 

Vs.  775:  q>oQfi^g  toaovrovj  uig  ayog  fiovov^  nQod^lgf 
onofg  fdlaafia  naa"  vnexqnyyri  noXig. 
Pro  naa*  melius    scribetur  nav.   Quid  pro  fiovov ,  quod  voca- 
bulum  fortasse  errore  huc  illatum  est  ez  vs.  777 ,  reponendum 
sit,  videant  alii.  Mihi  non  displioeret  lig  ayog  fiiq  elvai^  si 
per  sj^nizesin  haec  proferri  posse  satis  mihi  coustaret. 


/ 
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Vs.  781  corraptQm  est  xvi^/Liaau 

Vs.  797:  aiLiaxos  yccQ  ifinal^si  d^eog  ^Aq>qodna. 
Fortasse:   ivtia^ei^  nempe  TWf  XfieQov.  C5f.  Herod.  IX:  3  de 
Mardonio:  dlXa  oi  dsivog  ng  iviganto  ifiegog  rag  ^Ad-rpfag 
devT€Qa  eAcficy. 

Vs.  927:  el  3'  o%^  apuxQvavovoi^  fiij  nXelw  xaxa  naS^ouv 
TQ  xai  dQWOiv  &cdlM(og  ifii.  Faerit  magis  e  vetenim  ingenio: 
fii^  fieim  xaxa  xte. 

Vs.  1000:  Jy'  ijv  fioi  TtccvTog  oitavo"  lifiijv»  An  ovQavov 
Xiftriv? 

Vs.  1003:  xfuanmtag  ev  %ijlalaiv  dlkrjl&vg  g>ovaig.  Ele- 
l^antias  scripseris:  iy%TjXoiaiv  diXTjXovg  q>ovaig. 

Vs.  1224:  evvijg  dTtotfui^ovra  rijg  xicio  q^&OQav 
xal  TtatQog  eQya  xal  vo  dvgtpfov  li%og. 
Ne  bis  idem  aat  fere  idem   dicat    poeta^   matata  ana   litera, 
sciibendnm  propono :   xal  to  dvgijvov  Xd%og  i.  e.  et  mUerem 
(snam)  soriem. 

Vs.  1256:  xql  vijg  ayav  yaQ  igl  nov  atfijg  fioQog.  Versus 
spnrins,  fictos  ad  interpretanda  verba:  ev  yoQ  ovv  liyei/g.  Gf. 
vs.  1251  sq. 

Fhilootetis  vs.  48:  aiX  §  W  q>OQ§fjg  vogov  ^elrjXvS^ev. 
Dictnm  est  vogov  a^elijXvd^ev  eadem  ratione,  qaa  dicitnr  odov 
iX&elv,  similia ;  nnde  seqaitar  Sophodem  scripsisse :  aU^  iQni 
q>OQfi^v  vogov  ^ehjXv&ev.  Librarii  daplicem  hanc  Accasati- 
vam  non  ferentes,  de  industria  ipoQffijg  scripsisse  videntar. 
Vs.  54:  rijv  OtXoxvi^ov  ae  del 

tpv%ijv  oTiiog  X6yoia$v  ixxXiipeig  XiyoDv. 
Bfagnum  in  paucis  poetam  sic  scribere   potuisse,   non  facile 
mihi  quisquam  persuadebit.  Multo  certe  et  venustius  et  rei  cou- 
venientius  foret;  y^o%r^v  omag  doXoiaiv   ixxXi^eig  Xiyiav. 
Cf.  vs.  101  et  102. 

Vs.  121:   rj  fivrjtioveveig  ovv  a  aoi  TtaQrjveaa;  Lege:  i; 
f^vrjfioveiaeig  xvh. 
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Vs.  144:  vvv  fiev  toiag  yaq  tinov  iaxavialg 
nQoatdehf  ed^iXegg  ovrafu  xehai. 
Qraecorum  usas  postulat  v.  fi.  yaq  lawg  u  ia%a%tag  «rl. 

Plaralem  iaxavial  alibi  me  legere  non  memini. 

Vs  304:  ovx  iv&ad"  ot  nhn  toiai  awq^Qoaiv  fiqmiov.  Hic 
versns  post  vs.  302 ,  S03  sobrio  poetae  potius  fuisset  omitten- 
dus;  quocirca  suspicor  olim  a  lectore  propter  argumenti  simi- 
litudinem  ex  alia  fabula  nunc  deperdita  adscriptum  fuisse  in 
marginot  inde  veroy  ut  fit,  in  textum  irrepsisse. 

Vs.  583:  noXi^  &y(a  xelvwv  vno 

6fwv  avTinaaxfo  XQV^^  V   oT  av^  nivr^g. 
Fortasse:  noila — XQV^^  O"  oF  ovijq  ninjg. 

Vs.  592:  0  Tvdiwg  ncug  rj  %  \)dvaaiwg  fila^  suspectus 
mihi  versus  post  vocabula:  aW^c,  Twit  wnBQ  xlvetg.  Nempe 
mercator  utriusque  nomen  iam  dixerat  vs.  568 — 572,  idque 
fecerat  alta  voce  ad  utrumque  (Philoctetem  et  Neoptolemum); 
nam  vs.  573  demum  submissa  voce  ad  solum  Neoptolemum 
loqui  occoepit. 

Vs.  630:    dst^ai  vewg  ayovr  iv  ^Aqyeloig  fiiaotg. 
Non  expedio  Genit.  vetog.  Fortasse  legendum  :  Set^ai  ni  veiig 
xtL  Non  intellecta  synizesis  causa  esse  potuit,    cnr  exciderit 
praepositio. 

Vs.  716:   levaaofv  d"  ei  nov  yvobj  gatov  elg  vdwg 
aet  nQoaeviifia. 
Nondum  me  poenitet  aliquot  abhinc  annis  coniecisse :  a€A  nod^ 
ivoifia, 

Vs.  1330 :    voVot;  fia^elag  dg  av  avrog  ijhog 

TavTfi  fiiv  aiQf]  xtL 
Ita  libri:  Bmnckius  correxit  eoT  av  xtL  Ego  malim   lenius 
rescribere  Swg  avy  admissa  synizesi. 

VsL  1348:  axpijxag  iam  ab  aliis  antemein  inp^ag  mutatnm 
esse  suspicor.  Facilis  certe  est  et  evidens  correctio. 

Vs.  1394:  nelaeiv  dvvrjaofiead-a.  Lege  neid^etv  ^  si  forte 
nondum  aliquis  monuit. 
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Vs.  1448:  xayii  yvia^ji  tavTTj  Ti&efim^ImxnoyeTO  yvoifif] 
vid-efiai.  I|ibrarinm ,  ctedo,  in  errorem  indaxerat  Bequens  tccvtt]. 


Traohiniabum  vb.  10: 

(poicwv  ivaqyrjs  tavQog^  aUm*  aloloQ 
dqanm  ekix%6g,  aXim  ovdQeltf  xvret 
fiovnQifQog» 
Quo    modo   huic  loco  conveniat  evccQy^g  s.   moHifestus   fateor 
me  non  perspicere.   Gontra   eodem  inre  tanms  sibi    postulat 
epitheton  ornans,  qno  illud  poeta  non  denegavit  draconi,  nec 
semiviro.  Froxime  igitnr  a  vero  coniecisse  mihi  videor:  q>onuiv 
xeQagrjg  ravQogy  aUm  aloXog  dqaxiav  lAixro^. 
Ys.  79 :    <ag  ^  Tekevri^  tov  fiiov  fiiXXei  %eXe1v 
ij  Tovzov  aQag  a^Xov  eig  tov  tigeQOv 
Tov  Xoifiov  ijdf}  fiioTOv  evaifav  e%ei!v, 
Non  male  scriberetar :  ad^XoVj  vga%ov  novtavj  sed  scripserit- 
ne  poeta  sic  an  aliter ,  hodie  sciri  iam  neqnit. 
Vs.  84 :  ovx  el  ^wiQ^wv  ^vlx  ^  aeoiiapieSa 

xeivov  fiiov  OiiaixvTog  ij  oixopiead^  a^a. 
Pro   ^ix*   corrigendum    videtur  ovvex^  quod  idem  vocabnlnm 
minus  certum  est»  an  pro  eodem  rescribendam  sit   vs.  259. 
Sjnizesis  in  hoc  vs.    animum  mihi   addit  tentanti  locnm  cor- 
raptum  Philoctetis  vs.  617: 

evd-iwg  vniaxe%o 
Tov  ovdQ^  'Axaung  Tovde  dijXoiaeiv  ofiav  * 
oioiTO  jnev  ^aXiaS^  exovaiov  Xaficiv, 
ct  fii^  d-eXoi  6*  axovra. 
in  qno  loco  non  tantum  culpo  Orammaticam  rationem^  sed  prae- 
terea  minns  recte  sagacissimus  Ulysses  in  Argivorum  concione 
spena  vagam  ut  opinionem  suam  in  re  incertissima  prodere  mihi 
yidetQr.  Fraeplaceret  mihi  saltem,  si  admissasjnizeailegeretur: 

dfjXdaeev  aytav* 
ei  olovTe  fiiv  fdaXia&^  exoiagov  Xocfiiivy 
ei  firj  ^eXoi  ^  axovrcr. 
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Ibid.  vs.  648  neBoio  qao  errore  valgatar :  %l  tovd'^  o  /it^  vms 
ys  Tfjg  ifiijs  Bviy  nbi  fere  padet  me  monere  reBcribQndam  esse 
esiL,  8ed  redeandum  ad  Trachinias. 

Vs.  148  :   fiijT*  ixfiad-ois — vvv  d*  caieiQog  eL  Ghraecam  est : 
vvy  T*  aTieiQOS  cl 

Vs.  144:  To  yaQ  vea^ov  ev  TOioTade  fiooxeTM 

xdQOiaiv  avTOVy  xai  viv  ov  ^aXnos  ^eov 
— ovdh  xlovet 
Gerta  emendatione  rescribo:  x^QoiQj  %v    avT    ovn  alvivov 
d'aknos  ^eov  ktL  Corruptnm  manet  alvivov ,  qaod  alii  fortasse 
emendabunt.   Ipse  cogitavi  de  ald^Qlov^   sed  mibi  non  satis- 
facio. 

Vs.  164:    XQ^^^  nQOTa^as  (os  tqI§iijvov  tjvlxa 
Xf^Q^xS  aneifj  xavuxvatos  fiefi(as^ 
Particnla  cug  L  e, /ere  h.  1.  absona  est.   Scripserim  fioi;    pro 
TQlfjajifov  requiri  TQlfirjvos  perspexit  iam  olim  Wakefieldius. 

Vs.  160,  170:  TOuxvT — noviov  abesse  malim. 

Vs.  225:  ovdi  fi  ojnfiatos  g>Q0VQa  naQtjl^e  tovie  fii^ 
levaaeiv  gokov.  Optime  Mosgravius  ipQovQoVj  sed  praeterea 
scribendum:  fi^  ov  kevaaeiv^ 

Vs.  230  vocabula:  xax  eQyov  xT^aiv  monstrum  alunt. 

Vs.  246:  Tov  aaxonov 

XQOvov  fie(i(os  ^y  f]fieQ(Sv  ovf^i^d^fAOv. 
Fortasse:  tov  aaneTOv  xre, 

Vs.  266:  — Tm  cJy  Tixviav  Unoao  nQos  to^ov  xqIoiv, 
Suspicor:  nQOS  to^ov^^qvoiv  (i.  e.  eQvaiv) 

Vs.  388 :  TOVTiav  «xc»  yoQ  navT  mtqrifujv  eyd.  Pro  tuxvt 
suspicor:  xaQT. 

Vs.  865:  dofiovs  ds  tovade. 

Lege:  es> 
Vs.  868:  eineQ  ivTe&iQfiavTai  n69(f.  Immo  vero  exT«- 

d-iQfiavTaij  cf.  Timaei  locum  ap.  Athen.  II,  p.  87*. 

Vs.  394 :   (ig  SQnovtos  eiaoQ^s  ifjLOv.  Distingnendum :  w^ 

%QnovTOSj  eiaoQ^Sy  ^^av  cum  Sohaefero. 
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Vs.  408:  TovT  aiV  sxQfi^ov  zovto  aov  fiad-elv.  Fort. 
rov«r'  aQ^  Mxqri^ov  avTO  xtL 

Vs.  419:  rpf  vn  dyvolag  OQ^g.  SentoDtia  stiadet:  f}v  eV 
dyvoelv  doxsZg  i.  e.  quaw  adhuo  ignorare  te  eimuUu;  sed 
eadem  non  respoit:  Tjaneq  ayvotav  d-Qosigy  vel  ^encQ 
dyvoBig  yovag;  ita  ut  nihilquidqiiain  certum  sit,  et  manum 
abstinere  praestet 

Vs.  554:  37  d'  sxiOy  q>IXaij  Xvtijq$ov  Xvnfjfia  rgd'  vfuv 
q>Qaato.  Conieci:  Xvttjqi  ov  kvnf^Qa  tov^,  vfuv  q>QaaiO ^ 
i.  e.  innocua  istius  rei  remedia.  Forsan  tamen  praestat:  Xvnj- 
Qiov  xi^lTjiaa  T^d*  vfuv  g>Qda(o. 

Vs.  562:  rov  ncerQipov  tjvLxa  goXov 

^vv  '^HQoxXel — ianofaj». 
An  rjvLx  ig  dofiov?   ut  significetnr  Herculis  domus  patema, 

Vs.  603 :  ontog  g)iQrjg  fiO$  zovde  Tavavg>^  ninlov^ 
dwQTjfi   ix€lv(p  TOvdQl  TTJg  ifiijg  x^Qog. 
De  marito  suo  Deianiram  non  dixisse  €xeLv(p  TdvdQi  mani- 
festum   est.   Ambigo,   sitne   rescribendum    ixelaey    an  lateat 
adiectivum  pertinens  ad  dciQfjfia  v.  c.  xaivov  (cf.  vs.  613)  vel 
aefivov. 

Vs.  676:  TovT  ^(pdvigai  didfioQOv  nQog  ovdevog 

T(Sp  evdovj  oKi^  idegov  iS  avrov  (pd-Lvei. 
Expectaveram   tcjv  ixTog  i.  e.  nulla  re  extranea.  Sed   prae- 
terea  haereo  in  inutili  additamento  idegov  post  didfioQOv.  Fac 
illnd  vocabulum  huius  esse  glossema,  et  scripsisse  Sophoclem : 
T(n>T  fj(pdvigai  didfioQOv  nQog  ovdevog 
T(ov  ixTon(ov  diX  avTOv  i§  ctvt(n>  tpd-Lveu 
Cf.  vs.  1132:  (xvTTj  nQog  avTrjg^  ovdevog  nQog  ixronov. 

Vs.  689:  exQiaa  fikv  xar  olxov  iv  dofioig  xQv^pij.  Fortasse: 
evdoS^ev;  cf.  vs.  686. 

Vs.  707:  noO-ev  yaQ  av  noT  dvTl  tov  xte.  Lege:  rj  dvTi 
Tod  xtL 

Vs.  766:  xdnl  meLQag  dQvog.  Conicci  maaijQovgf  cl. 
Aesch.  Choeph.  vs.  266 ,  sed  fortasse  nihil  mutandum. 
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Vs.  810:  d-ifiig  d\  iml  /uof  njv  S'iftiv  ov  rtQOvfialeg, 
Fort.  ngovoeXeig,  ut  fioi  sit  Dat.  ethicus.  Si  contra  sanum 
est  ngovfialeg  j  non  male  Wunderus  ci.  Tt}v  tqiv;  nisi  quod 
et  lenius  et  melias  comxeris:  rrjvd'  €Q€V. 

Vs.  869:  Tjjyd'  cig  di^d^fjg  xai  owug^QviOfiivfj  xtL  Wunder. 
dnfifjg.  8i  ita  scripsit  Sophocles,  huic  vocabulo  novam  tri- 
buisse  significandi  potestatem  putandus  est.  Solet  enim  wjSrjg^ 
quantum  equidem  memini ,  semper  et  nbique  ab  antiquioribns  ad- 
hiberi  de  iis  rebus  personisve,  quae  faatidium  atque  nauseam 
nobiscreatU^  nusquam  contra  significare  ^m^.  Est  vero  Sopho- 
cles  et  in  aliis  audax  novator ,  et  in  Oedipi  Begis  vb.  82  praeter 
consuetudinem  ^vv  dixit,  quem  alii  q^aidQOv  s.  evq>QOPa  vocare 
solent,  ususque  est  ea  voce  de  laeto  nnntio;  ita  ut  nihil  sit, 
qnod  miremur ,  si  tristem  nuntium  loco  nostro  vocaverit  aiyrf^. 
Ipse  cogitaveram  de  reponendo  ayr^^^rjg  s.  ayaSijg ;  sed ,  quamvis 
noXvyrfinfjgy  evya&r/g  et  Bvyadijvog  tragicis  minime  ignota 
sint,  ayaSrjg  omni  destitutum  est  auctoritate. 

Vs.  878:  Talaiv  6183" Qla  rlvi  ZQoni^  &av€Tv  oqe  g>rigj 
lam  alibi  docui  scribendum  esse:  ralaiv  oXk^QOv  %hi  XQonff 
xr€.  i.  e.  quo  genere  mortie, 

Vs.  925:  Xvet  tov  avrrfi  ninXovj  [(^  xQ^^V^^^ 

nQOvxeiTO  /aagdh  neQOvig]  ix  rf*  ihanuaev  xre. 
Verba,   quae  uncinis  sepsi,   si  sint  Sophoclea,   minus  recte  a 
poeta  addita  esse,  iure  contendas. 

Vs.  943 :  c&W  et  ng  Svo 

Ij  xal  n  nlelovg  rjfiiQaq  loyl^etai. 
Lege:  ij  xa%i  nXelovg  x%e. 

Vs.  958  :  (jnj  taQ^aXia  &avotfii 

fxovvov  eiovSovo^  aqaQ. 
Verte:   ne  eolo  adspectu  Herculis  repente   moriar  prae  metu. 
Prustra  tentatur  locua  sanissimus. 

Vs.  969:  Ti  xQ^f  Q-avovta  vtv  ij  xa5^ 

vnvov  ovra  XQtvat; 
Ita  libri;    quae  lectio    cum    metro    adversaretur,  recepta  est 
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Bothii,  si  recte  memini,  Tvaqadioq^toGig  reponentis  »avmov. 
Nam  xara  »avavov  elmi  pro  rs^ivai  Graecnm  nou  esse 
satis,  credo,  constaL  Quid  igitnrP  9ay6vTa,  si  me  andis,  est 
glossema  vocabuli  minus-  vulgaris^scripsitque,  ni  multum  fallor, 
Sophocles:  zl  xQfj,  (p&lf^evov  viv  ij  xi^vuvov  (sic  recte 
Dobraeus)  ovra  xQivai;  Cf.  vs.  antistr.  963,  ubi  nescio  annon 
praestet  scribere  TiQoxlaov  more  Sophocleo  sine  augmento, 
quia  apud  hunc  poetam  carminum  strophicorum  et  antistro- 
phicorum  singulae  syllabae  sibi  respondere  solent. 

Vs.  987:  aQ^i^ijdfiQ  oaov  xrh.  Lege:  iindfja»'  oaov. 

Vs.  1015:     ovd*  dnaQa^ai  xQora  fiiov  HUi 
fiokaiv  Tov  gvysQov;  g>€v  q>€v. 

Fortasse  fnoliov  corruptum  est  ex:  Xvwv,  ut  Genitivus /?/ov  tov 
gvyeQov  habeat,  unde  suspensus  sit. 

Vs.  1046:  cJ  nolla  djj  xal  &€Qfid  xov  loytp  xaxd  xrl. 
Qaod  reponendum  suspicabar:  xal  Xoymv  neQa^  iamdudum 
ante  rae  proposuisse  Wunderum  nunc  video.  Certa  est,  si  qua 
alia,  emendatio. 

Vs.  1175:  3 €7  a  av  ysvia&ai.  Particula  au  non  est  huius 
loci.  Fortasse  transponendum :  ae  del  yeviaO^ai  jt^de  TavdQi 
avfifioxav. 


Addantur  haec  pauca : 

EI.SCTBAE  vs.  170:  tI  yaQ  ovx  ifdol  eQxerai  dyyeXlag 
aTtaTiifievov;  del  fiev  ydQ  nod-el^  Tiod^cHv  3"  ovx  d^toT  wa-^ 
v^vaL.  Fortasse:  tI  yaQ  ovxl  fioi  BQxerai  (scil.  Orestes)  dyye^ 
kiaig  dnaTiofiivri;  del  xrc.  vel,  quod  eodem  redit:  dyye- 
liaig  djtaTwv  fi  dei;  del  fih  xte.  Quod  interpretantur: 
quid  mihi  miUitur  nunliorum,  quod  non  fallatur?  ita  Graece 
dici  posse  sine  idoneis  exemplis  nemo  mihi   persuadebit. 

Vs.  838:  SQxeai  xQvipd-ivza  yvvaixwv.  Immo:  yvvaixog 
(Eriphyles). 


128 


Ys.  1208:  /uj;  nQog  yevelov  ^i;  '^ilfi  ta  q>iX%€aa. 
Malim  fii^iXri. 

Ys.  1200:  iiikog  fiQordSv  vw  lad^  inoixvelQag  notL 
Vocula  iti/ck  nata  ex  interpretatione.  Lege  inL 


A.NTIGONAX  vs.  929: 

h:i  %iav  avx&v  aififuov  avtal 
tpvx^g  ^iJtai  rTjvde  y  t%0(%)Ou 
Malim :  tpvxtjy  ^tnal  tfjods  /. 

Vs.  1068:  av^*  mv  ex^ig  /u€v  fiahav^MatifHiaag. 
Fotius  scripserim:  xaioixlaag. 

Vs.  960:   dsivov  dnoga^ei  av&r^QOv  te  fiivog.    Oogitavi 
de  reponendo:  atijQov  te  fikvog.  At  nihil  opus  est  mutatione. 


Trachin.  vs,  768: 

Sge  tixTovog. 

An  (og  ix  tixtavog? 


Philoctbtis  vs.  667 :  naQigai  tavta  aoi  xai  S^iyyavet»  xal 
dovti  dovvai  xa^enev^aa&ai  xre. 

Monstrum  alant  vocabula:   xal  d6vt$  dovvau   Sensus  enim, 

quem  continent ,  ne  quid  gravius  dicam ,  snbineptus  est  Poeta 

certe  dignius  fuerit:  xaxovti  (i.  e.  xal  ex^^)  ^«Jva*  ««^' 

entev^aad^ai  xrl. 

Vs.  1092:  ^      /^^■" 

Ulfooi  fjt.  ov  yaQ  iax(o. 

Lege:  fi  SXoiev  xte. 
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CAPUT    IX. 


CONIECTURAE    IN   JBUKIPIDBM. 


Hecubab  v8.  209: 

yag  VTtwte^ino^ivav  axotos  Sv&a  yexQuiv  fjtita 
a  TaXaiva  MelaofiaL 
Yariant  libri   inter  oxatogy  aHOtov  et  axoTif.   Veram   videtnr 
xata}.  Similiter  Gobetns  corrigit  Helen.  vs.  62. 

Vb.  279:  TavvTj  ySyrj&a  xamXij^ofiai  xaxwv.  Cf.  Orest  vs. 
66:  TixvTr]  yiyrj&e  xdniXi^d^eTai  xaxwv,  unde  neacio  an  in 
margine  olim  adscriptas,  hac  mutatis  personis  invectns  sit. 
Omissum  certe  hunc  versum  nemo  desideret. 

Va.  861 :  Trfv  "Extoqos  Te  xareQwv  TIOAASIN  xaaiv.  Haud 
dubie  verum  est  IlPOMSiN  i.  e.  nQOfttav;  cf.  Troad.  81  et 
passim  apud  tragicos. 

Va.  898:  onola  xlaaog  Sqvos  onu>s  Ttjad^  S^o/nai. 
Male  abundat  aut  ondia  aut  ona^s»  Snspicor :  o7ro<a  x.  d.  inel 
xre,  vel  o.  x.  d,  Ofi(os  xre. 

Vs.  527:    nXiJQes  d*  fiv  xc^otv  Xaficliv  dinas 

nof/xQvaov  aiQei  %eiQl  nals  ^AxiXHf*^S 
xoas  ^avovTi  natQL 
Cod.  A...Qei  (in  rasura  €  posuit  m.  2  suprascripto  ^),  c.  habet 
aioeiy  ceteri  eQQei.  Nentra  lectio  sana  est,  nec  x^^^  f^^^  ^^ 
XeQoTv  ferri  posse  arbitror.  Conieci: 

Xafitiv  dinas 
nayxQ^^^  6?^'  ix^^t^TO  nals  ^AxMAios 
Xods  ^avovTi  noTQL 
Vs.  680:  ei—lXnldag.   Remoto  hoc  versu,  lucrabitur    tra- 
goedia. 
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Vs.  973:  eI  T^g  tsxovatjg  rijffds  fiifivfjtcti  %l  fiov.  Post 
T^ade  maleahandat  pron.  ^oi;.  Scripserini :  vl  nov.  Bepetituni 
est  fiov  e  V8.  praecedenti. 


Orbstis  vs.  30: 
TCU^Bi  d'  bQegfjv  (seil.  Oo7fiog)  fifjteQ^  ^  oq>"  iyeimrOt 
KTelvai  TiQog  ovx  anavTag  evxleiav  q^eQOv. 
Scripserim   aiiavTog  et   tpiQiav.   Dictum  est   evxA^ior  q>eQeiv 
eodem  sensu,   quo  hac  locutione  utitur   Sophocles   Ai.   431 , 
quoquediciturxipcfoff,  fita&oVf  x^Q^  ipiQetVy  similia.  Mox  de- 
leverim  vs.  33  manifesto  spurium  (cf.  quae  disputavi  Mnera.  IV^ 
p.  359). 

Vs.  883 :  ixiTi]g  ag>vXXov  gofiarog  ^amtav  litag  •  Intelli- 
gara  cum  Reiskio  aq>vlXovg — lirag. 

Vs.  4S5:  pefiaQfiaQtoaai ,  xQ^^^<^  ^^  ^  fiaQfiaQOig.  Prae- 
ferenda  videtur  varia  lectio  aq>*  'EXXadog. 

Vs.  746 :  /M^J  *  /u'  W«^^  9cev6v»'  vTt  agwv  xal  xaaiym^Trp^ 
i^rpf.  Schol.  interpretatur  (ji^  avi^ea»ai,  quare  Gentius  Mnem.  V, 
p.  441  infeliciter  admodum  coni.  f^rj  fi  iSv  »avHv.  Si  quid 
mutandum  esset ,  longe  melius  suspicareris :  ^jj'  fd  neQudetv 
&av6vTa  xal  xaaiyv^rp^  iixrp/.  Sed  satis  vulgatam  lectionem 
tuetur    vs.  1339  huius  fabulae: 

afi  fifjTQl  TtQoaneaovaa  Trj  fiiy  oXfil^ 
MeviXaov  i^fiag  ft^  ^avavrag  elatdelv, 
et  Med.  vs.  712  xal  firj  fi  eQrjfiov  iimeaovaak  elaiSr^g. 

Vs.  817:  OavaTOV  d^  afiq>l  q>6§(f.  In  carmine  strophico 
respondere  debet  vs.  805  :  i]h)»e  TavraXidaig;  quare  scripserim: 
q^aayavov  afiql  qo^ifi.  Codd.  variant  inter  d'  et  yaQ;  quo- 
rum  neutrum  loco  convenit.  Quam  rem  bene  intellexit  inter- 
pres  Latinus  apud  Didotiura. 

Vs.  907:  orav  yaQ  ^dig  TOig  XAyotg  qQ0v(5v  naxuig 
neidn  ro  nXrj^og^  Ttj  noUi  xokov  fiiya. 
Legatur:  ^^dvg  Tig  Xoyoig. 
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Vs.  961:  rid-siaa  levxov  ow%a  dia  TvaQjjldcov,  Malim  : 
levxtiv  xri»  cf.  Med.  913 :  gQiif/aoa  XevitTJv  efiTvahv  7iaQ7]lda. 

Vs.  1033:  ^avoi^ed^*  ov%  olov  te  fii^  gevetv  itaxd.  Gram- 
matica  Graeca  reqoirit:  —  fi^  ov     gveiv  xaxa. 

Vs.  1041:  ovdh  aov  ^lq>ovg  leXeli/JOfiai.  Sententia  suadet : 
&Qaaovg  pro  ^Upovg.  Of.  vs.  1084:  ^  nolv  Uleix/jai  xoiv 
ificSv  fiovXevfiaxiov. 

Vs.  110&:  ^eviS'  tov  exO-QOv  et  ti  xiiJKOQTjaouai.  Lege:  el 
ye  %i(i. 

Vs.  1140:  o  f£fjTQ0q>6vTi]g  6*  ov  xaXet  xre,  Observa  usum 
articuli  in  talibus,  ubi  in  linguis  recentioribus  omittere  so- 
lemus.  Similiter  Heracl.  vs.  1014  a:/  {ax%*  leg.  cum  Gobeto) 
einag  dvrrixovaag  \  ivtevd-ev  3i  XQV  ^^^  nQogQonaiov  %6v  xe 
yewaiov  xakeiVy  et  ibidem  vs.  987:  xai  tjJv  g)QOvovaav  fieX^ov 
ij  yifvaTxa  xQ^  U^ei. 

Vs.  1224:  {Ilvlddj]*  av  yaQ  dij  av/inovslg  ifioi  novovg)  inu- 
tilia  est  et  misere  languet. 

Vs.  1251 :  gi]^^  ai  fihf  vfidiv  xovd^  dfia^fJQtj  TQifiov.  For- 
tasse-  axtd^  ai  fikv  xte. 

Vs.  1287:  aQ*  eig  z6  xdXXog  exxexia(prjxai  ^iiprj;  Pessime 
editores  optimam  Aristophanis  Grammatici  lectionem  exxexio- 
qxjtnaiy  quam  servavit  Schol.  Cod.  A  f.  67%  posthabuerunt 
malesanae  librorum  scripturae. 

Vs.  1350:  nQiv  eTVfiiog  Idm  tov  ^Xivag  ifovov 
xad-ai/iiixxTOv  iv  do/iOig  xeifisvov. 
Vocabulum    ipovov  errore  natum  videtur  e  praegresso  ipovogy 
quod  legitur  in  fine  vs.  1347.  Sententiae  loci    unice  convenit 

Vs'  1434:  axvhav  OQvyiiov  ini  tvfifiov  dydX — 

fiiXTa  avgoXiaai  xQll^^^^^  ^'^V  > 
ipaQea  noQipvQea^  duiQa  KXvtaifiv^gQif. 

Hlegantius  scripseris:  inixvfApt  dydXfnxTa  xte. 

Vs.  1613:  Men.  cJ  tXijfiov  'fiWwy.  Orest.  tdfid  <f'  ovxi  '^'Xri- 

ftovcc;  Menel.  ^oi  aipdyvov  ixofna*  ix  OQvytivy  —  Orest.  el 
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yaQ  toif  7jv,  Menel.  Ttovovs  novT^(sag  fiVQlovg,  xtL  Mentlaus 
suam  persequitur  oratiuuem,  non  respondens  Oresti,  seil  |ier 
prosopopoeam  ad  Helenam  se  convertens.  Scripserat  igitur 
poeta:  !^e  a^fayiov  xrk. 

Vs.  1643  sqq.:  ae  d^  av  xQ^^^v 

'0(>€ca  yaiag  %^ad*  vneQt^aXov^^  OQOvg 

HaQQaaiov  otxeTv  danedov  iviavzov  xvxkov 

xexkfjaerai  de  ai^  ffi^g  inuivv^tov. 

\yil,aaiv  l^Qxaaiv  t*  X)Qe^€iov  xaXeTv']. 
Uncinis  sepsi  versnm  procul  dubio  spurium  ,  collato  loco  simili 
et  eiusdem  argumenti  ex  Electra  vs.  1273  sqq.: 

2e  <f  \4Qxddiov  xQ^  noXiv  in   ^Ahpeiov  Qoalg 

oixaiv  Avxaiov  nXr^aiov  afjxwfiotog  * 

invjvvfiog  di  aov  noXtg  xsxhjaeiau 


Phoenissabum  vs.  174:  aqtayta  d*  Sfiavrfp,  y^  q)iXaiftccrot 
Qoai.  Malira:  y^g  tpiXaifiaTOv  x^^^y  coUato  vs.  933:  a^ra- 
yivca  q>6vtov  alf^a  y^  dovvai  xoorg. 

Vs.  382:  det  qiQBiv  td  ttov  S-eiiv, 

Rem  non  admodum  difficilem  !  At  scribendum  Tcrx  %iZv  O^eiuy, 
quod  quale  sit,  fugiet  neminem. 

Vs.  517:  nav  yaQ  i^aiQet  Xoyogy 

0  xal  aidrjQog  noXefiiojv  dQdaetev  av. 
Corrigatur:  o  xav  aidijQog  —  av. 

Vs.  541 :  xai  yaQ  fiizQ*  dv&Qtinoiai  xal  ftiQ^  ga&ftuh 
laotfjg  iza^e  xaQid-fidv  duiQtae. 
Nisi  egregie  fallor,  reponendnm  ^aQr]  ^a&fitSv  =  gaSfia. 

Vs.  1000 :  ftjg  ovv  dv  eldijft  elfii  xai  a(jja<a  noXtv 

xpvxTjv  te  dtiao}  tijad'  vneQ&avetv  x^ovog. 
Duo  versus  manifesto  spurii ,  nam  et  cum  superioribus  male 
cohaerent,  et  Menoeci  orationem  vehementer  turbant.  Prae- 
terea  parum  eleganter  scribitur  eJftt  xaiaoka)  noXtv,  ubi  proxime 
praecesserat  —  thu  xai  amaiofiiovy  nec  multo  post  sequitur 
vs.  1009:  dXt^  elfU  xiL 
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Vs.  1282:  O-avovni  5*  avtoig  awx^avovaa  xeiaoftat.  Pro- 
nomine  avTols  h.  1.  nihi)  opas  est,  qnare  praetnlerim:  &a' 
vovai  d*  avTJ]  avvO^avovaa  xelaoftai, 

Ys.  1581:  noXhav  xaxuiv  xcaiJQ^iv  Oldinov  doftotg  tod' 
rjfiaQ'  €11]  d^  emvxi^^Qog  (iiog,  DiverBissimis  modis  prior  horum 
versuum  scribitur  in  codd.,  sed  nihil  attinet  investigare, 
quaenam  ratio  ceteris  praestet,  siquidem  uterque  versus  in 
interpolatoris  nescio  cuius  cerebro  natus  esse  videtur.  Ut  ita 
statuam,  triplici  causa  moveor ;  nam  primo  loco  vera  non  sunt, 
quae  chorus  dixisse  creditur:  noiXuiv  vniJQ^ev — zoS^  tjfiaQ. 
Secundo  ad  ^iog  addenda  fuissent  vocabula  6  lotnog.  Tandem 
Creontifl  verba:  opckov  fikv  xtk,  melius  statim  sequuntur  post 
Oedipi  et  Antigonae  lamentationes. 


»      y 


Medeae  vs.  107 :  — *  t£  not   eQyaaexai 

fieyalo anXayxvog  dvaxatanavgog 
tpvxfj  dfixBeiaa  xaxolaiv; 
Medeae  ingenio   fortasse  melius  convenit  fielavoanlayxyog* 
Cf.  Aesch.  Choeph.  407. 

Vs.  169 :  xXved'^  ola  liye$  xdmfioarai 

Biftiv  evxraiav  Zijva  &*  og  OQXiov 
dyjjTaig  taftiag  vevofii^ai, 
Haec  verba  aperte  pugnant  cum  v.  161:  cJ  fieyala  Qifn  xal 
ntycvi  ^'AQxefii  xre.   Suspicor:  Qiftiv  evxvaiav  Zrjvogy  og  xre. 
Sirailitervs.  210  legitur:  tav  Ztjvog  oQxiav  Biftiv  et  vs.  765: 
(i  Zev  Jixt]  Te  Ztjvog  ^Hliov  Te  qtiog. 

Vs.  289 :  ig  xaiva  d'  rjd^ri  xal  vofiovg  aqfiyfjtivrjv 
deX  fiOVTiv  elvai^  ftt]  fta9ovaav  oho&evj 
OT(f  fjtaXiga  xQ^^^^  Swewirfi. 
Si  recte  intelligo  Medeae  mentem,  hoc  dicit,    mulieri  peregre 
profectae,  rera  diflBcillimara   esse  cognitu,  qua  potissimum  ra- 
iione  mariti  aniraum  sibi  conciliet,  quippe  quae  rudis  sit  mo- 


134 

rum   institutorumque    peregrinorum.  Legendum  igitnr:  OTtiug 
fiaXiga  xtL  Ita  demum  recte  Beqnitur: 

—  Tcfd*  i^fiXv  exTtovovfiivaiaiv  ev. 
Si  contra  vulgatam  retinueria»  bis  idem  dicet  Medea.  Dixerat 
enim  iam  vs.  235 : 

xdv  Tffd*  aytuv  ju^/igo^,  ij  xaxov  Jiafidv 
ij  XQ^^ov. 
Articulus  omissus  {^vvevviff]  pro  ttfi  ^wewisti)  non  magis  hic 
offensionem  habet  in  poeta  tragico  qnam  v.  e.  256 :  vfiQl^Ofiag 
TiQog  avdQog  et  alibi  pasaim. 

Vs.  264:  xax^  d'  ig  dlx^  xvL   Pro  i*  \ege  t\   nam   prae- 
gressae  voculae  fikv  respondet  d^  vs.  266 :  Snxv  d*  ig  evvijv  xre. 

Vs.    291:   ij  fial&axia&iyt    vcbqov  fiiya  givsiv.   Malim 
fieTagdveiVy  cf.  Med.  996;  Aesch.  Eum.  59. 

Vs.  322:  fi^loyovg  Xiye.  Fortasse:  nXixe  i.  e.  %ecte  legen- 
dnm  est. 

Vs.  384 :  dofjiovg  vTieQfialvovaa  xal  tex^oifiiv^  non  uno 
indicio  spurius  esse  arguitur. 

Vs.  408 :  toXg  Suivq>eloig  toXg  t*  iaaovog  yafiOig,  Lego : 
toXai*  iaaovog  xtk.  Seqnitur: 

ysydiaav  iad^lov  nazQog  "^Hllou  zmOf 
inlgaaai  di'  TiQog  dk  xai  neipvxafiev 
ywaXxeg  xze. 
Coniicio:  eneit   avaaaav^  TiQog  de  xtL 

Vs.  602  sqq.  lasoni  dicenti:  avTfj  ta^  (nempe  tt^v  fpvyipf) 
eilov  fjufih  aklov  atiricJ  respondet  Medea:  tI  dQcSaa;  fiwv  ya^ 
fiovaa  xai  nQodovaa  ae;  NvJbere  Graecis  est  yafieXad-ai  non 
yafieXvj  et  male  iungitur  Fart  Fraes.  cum  Fraeterito.  Tento: 
fivjv  yafioioi  xaTanQodovaa  ae;  vel  foiv  yafioiai  tiov 
nQodovaa  ae;  i.  e.  num  forte  novis  te  nuptiis  prodens?  (qua 
iniuria  tu  me  affecisti). 

Vs.  779  et  sq.:  yafiovg--iyv(oafiiva.  Hi  duo  vss.,  metaricam 
interpretationem  continentes  vs.  T78  (jig—exeif  una  litura  de- 
lendi.  Priorem  horum  versuum  iam  alii  spurium  esse  agnovenint. 
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Vs.  846 :  Tiwg  ovv  leQdSv  novafitov 

1}  noXig  ij  q>ihav 

nofinifios  <re  x^?^ 
%6v  naidoXiteiQccv  i'^€i 
tav  ovx  oalav  fiet'  aXXiav. 
lam  aliquot  abhinc  auDis  docui  scribendam  esse  %av  ovx  oaiav 
fi€^^  ayvijv  (Mnem. IV,  p.  S68).  Ibidem  coniiciebam  vs.  1073 
sic  legendam  esse:  evdaifiovoitrjv  (vulgo  olrov)  aiX  &tH^  %6 
S'  ivd-ads  (nempe  &Sdaifioveiv)  natij(f  d(p%IXa&\   pro  vulgata 
f  a  d^  ivd-ade^  neqae  hodie  sententiam  muto. 
Vs.  1170:  xai  fioJug  ipd^avei 

^QOvoiCiv  ifineaovoa  fvj  x^/ual  neaelv. 
Malim  ifinixvovaa  xzL  vel  nitvetv  in  fine  versus. 
Vs.  1193:  ^ly^ai  d-elovaa  gkpavovy  diX  oQaQotfog 
avvdeafia  xQ^^og  elxe. 
Imo  Yero  avvSeofia  xQvaovv  (i.  e.  6  giq>ccvog)  elx^  dfoQotwg 
i.  e.  firmiier  inhaereba^  capUi  miaerae  apouaae. 


HiPPOLTTi  V8.  824  Phaedrae  dicenti :  ^'Ea  pi  dfiaqtelv  res- 
pondetnutriz:  ov  dijd^  ixovad  /,  iv  Si  aol  leKeitpofiai,  Hanc 
lectionem  doctissima  adnotatione  frustra  tueri  oonatur  Valcke- 
naerius.  Nam  viri  summi  interpretatio :  PAaedra  tamen  iudiee 
vinear  manifesto  pugnat  cum  verau  sequenti:  zi  SQqg;  fiid^ei 
X^iQog  ^aQTiOfiivt] ;  Verum  esse  puto  id,  quod  iam  olim  coniec- 
tom  est:  ov  Sjjd-^  eaovad  /,  ovSi  aov  Xeleltpofiai. 

Ve.  871:  darjfm  X  ovxit  iglv  ol  q^d^ivei  rrxflf 
KvnQtSog  xvk^ 
lam  alibi  monui  scribendum  eeae:  ^or^^  6V1  q^&lveig  tixva 

c 

xrem 

Vs.  878 :  Mai  fiOi,  Soxavaiv  ov  xatd  yvtafifjg  q>vaiv 
nQaaaew  ndxiov ,  e^i  ydQ  to  y  ev  q>QOvetv 
noiXoiaiv  mk. 
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Sententia  postulat  nQoaaeiw  nanlov  i.  e.  agere  deieriara.  Vul- 
gata  lectio  significat:  ybr/ma  tUi  deteriore. 

Vs.  659 :  «V  «y  exdfjfiog  x^oifog  BrflBig,  aneipiu  Graecam 
erit  ixdTjfi^  xzk.  aut  lenius:  sg*  Sp  ^  ^ndtjfiog^  sed  illud  prae- 
tulerim. 

Vs.  741  sqq.:  h9a  7ioQq>vQ80v  galMaova^ 

eis  oldfia  naxQOg  Tgnalaivai 

xoQai  Oaidwtog  otxvip  daxQvwv 

tag  rjXexTQoq>aEig  avyag. 
Pro  ultimo  vocabulo  substitnendum  aut  nayagy  cf.  Alc.  1071  ; 
Aesch.  Prom.  401;  Agam.961;  8oph.  Ant.  797;  Trach.  849; 
aut  (quod  aptius  iungi  videtur  cum  verbo  ^alaaaeiv)  axvag^ 
cl.  Soph.  Trach.  844. 

Vs.  758 !  ^  yaQ  oti  afiq>0TiQfav  ij 

KQTjalag  ix  ySg  dvaoQvi/g 

SnTaxo  xlsikag  A&avag, 
Verba  pessime  depravata ,  tento  in  hunc  modum : 

f]  yoQ  an  a(iq>iQVTOv  vavg 

KQtjalag  axTag  dvaoQvig 

MnTaTO  xkeivag  A&avag. 
Verbum  nhead-ai  de  nave  usurpatum ,   ut    Med.  vs.  1 :  eiS'* 
iiiq>eV  'AQyovg  fjiij  dtanTaa&ai  axiupog. 

Vs.  1032 :  ei  i*  r^de  xve.  —  1036  ijfieig  —  ixQiifie&a  spu* 
rios  esse  iudico. 


Andromedas  vs.  25 :  ni>a&eia'  l^xi^^^^g  nauii ,  SeanoTf]  y 
ifiif.  Godd.  T  ifiiff  quod  male  Brunokius  refinxit  in  y  e/iq7. 
Constans  Graecorum  usus  postulat  d^  ifnf. 

Vs.  27  :   ilnlg  fi  del  nQoaijye  aio&evTog  tbxvov 
dhifjv  Tiv  evQeiv  xdmxovQrjaiv  xaxwv, 
Fortasse  scribendum  naQ^ye  et  xdnixovq>iaiv.  Gf.  O.  T. 
218:  dkxfjv  ld(ioig  dv  xdvaxovq>iaiv  xaxfSv. 
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Vs.  224:  xal  fiagov  ijdt]  TVoXXcoitg  yo&oiai  aois 
emaxoy. 
Saspicor:  xal  fiagov  zovds  xrl.  yel:  xal  fiaatov  ijde  yrl. 

Vs.  707 :  del^io  d*  iyii  aoi  /mjJ  tSv  ^Saiov  Ilaqcv 
ijaaio  vofdl^siv  Ihjiiiag  exd^QOv  mne. 
Pro  ^Woi   manifesto  requiritar  fjiel^io^    quod,  dmn  exstat  in 
cod.  Palatino  B^  male  spretam  est  «b  editoribns.    Yalgata   est 
interpretamentum  vocabalorum  ^rj — ftell^io. 

Vs.  7£0:  fiovv  ij  liovt'  ^ln$^eg  evTeiveiv  fiQOxoig.  Port.: 
iyxXjjeiv  /^^o^oi^;.  c1.vb.492:  Sd*  iyai  x^Q^S  alfiaTTiQag  figo- 
XOtai  xexlrjfiiva  nifinofiai  xtxra  yalag. 

Ys.  1001  sqq.:  6  fjujtqoipoycTjg — dei^ei.    Malim  del^w. 

Ys.  1171:    ixvTog  Te  xixxotg  nr/fiaat  xvQaagj 

eig  ev  fioiQog  awixvgaag. 
Particip.   xvgaag   errore  librarii   e   aeq.  vs.   huc  illatam  esse 
animadvertit  iam  KiBOHHOFnus.  £go  non  video,  quid  melius 
substitai  possit  quam  nhjyeig. 


SupPLicuM  va.  17: 

vexQOvg  Si  T(wg  okioXorag  doQl 
d^aipat  &iix)vat  TiSvde  fjnjeiQeg  x^ov/* 
Graecum  esse  nego  &ixipat  —  x^^^-  Interpretamentum   quan* 
tocyas  cedat  genuinae  et  frequentissimae  apud  tragicos  locutioni 
xQvyjat  x^ov/  (=  d-ixipai).  Gf.  vs.  531,  443.  Sequitur: 
xotvov  di  q^oQTOv  Tataf  excov  x^e/o^  if^ijSf 
^AiQagog  Oftfia  dixxQvatv  Tiyytov  oie 
xetTat. 
Coniicio  X.  J.  9. T.  exiov  XQ^i^S  ifiov — xecrcrCyCl.locoAeschjleo 
Choeph.  vs.   474:   xayio   mxreQ  Totavde  aov   xpe/av   ^X^* 
Adde  Med.  1319  et  Snppl.  127. 

Ys.  174:  a}X  iog  vexQOvg  d^oipioatVf  iov  avTag  ixQijv 
xeiviov  TOKpeiaag  x^Qatv  iOQaitov  tvx^Iv. 
Quanto  melius  scriberetur :  xedvatg  Tatpeiaag  x^Q^^^'^  xrkA  Sin 
minus,  certe  corrigendum :  dg  avrag  xti. 
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Vs.  401  sqq. :  ^t^oxleovg  dvnfovtos  diaip*  kma^o/imfS 

nvlas  dS€lg>ov  x^i^^  Ilolvvelxovs  vno» 
Praetuleriin :  dielfj^ij  x^^^  ^^* 


IPHioiNiAS  IN  AuLiDS  Y8.  786  sqq. : 

ikms^oXoB»  ai  nohvxqvooi 
Avdai  Koi  Oqvfwv  a1uo%oi 
SJjoovoi  naQ*  igois^ 
fivQ^^vaai  tad*  es  dUjjlas* 
Scripserim:  axijaovai  na(f  igols  xrl.  Inproxtme  praegreasis: 
d  dk  Jios  Eiiva  xoQa  nolvulavwos  iaeixai  vide  an  scriben- 
dnm  sit   ideitai  (Fat.    ab   i'^!»,   nt   Ma&sd&kat  a  xaS^i^w). 
Fortasse  tamen  locna  interpolatns  est  et  scribendum : 

-^ijoei  noQas  nokvxlofkovs 
ddfMaqffd  te  JlQiifiOv 
%d»  T€  Jios  xoQav  y  zdv 
nooiv  nqoimovaanf*  ixijt  ifioi  xtL 
Vs.  945 :  tyti  to  fjojdh ,  M&fiXeias  i^  i»  dvdQdoiv  vix   ge- 
nuinns  est.  Gerte  suo  loco  non  l^itur. 

Vs.  950:  ovx  dipezai  a^s  ^vyazfos  IdyafiiftnDv  dvc^y 
ovd*  els  dxQccv  x^H!^  dige  nQoafiaXelv  ninhois- 
Suspicor:    oid*   eo&^   ds   dxQav  x€iQa  nQoafiaXel  ninlots* 
"Axqov  productam  habebit  penultimam,  ut  v.  c.  Bacch.  va.  208 
et  alibi  passim. 

Vs,  1202:  vvv  d*  iyio  fiiv  jy  td  adv 

Gdi^ovoa  kixiQOv  ncudos  vgeQr/aofiai. 
Malim    igeQrflOfiai    i.  e.    orba    ero^    ut   iam    Porsonum   sed 
frastra  monuisse  video. 

Vs.  1436 :  xdde  d'  ifioi  mdav.  Edendum  faerat :  tdde  6i 
fioi  m&ov. 
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Iphigjbmias  I.  T.  VB.  34  sqq.  r 

vadiai  S*  iv  %oiad*  U^lav  ti&fjai  /««, 
o-d^ev  vofioiai  Tolaiv  ijdftiu  d-ea 
"A^efug  eo^rjg^  %ovvofi  rjs  xaXov  fiovov. 
Portasse:  onov  vofxoig  tifioiaiv  fjderai  xtL 

Vs.  70;  eyd^—igeilafiev.   Hic    vs.   snpervacanetis  est,  tor- 
batque  stichomythiae  rationem;  quare  spnrinm  esse  iudico. 
Ys.  82:  iXd-ijiv  di  a^  ijQwvfjaa  ncig  tQo%t}Xa%ov 

fiaviag  av  sld^oifi  elg  %iXog  novwv  %  ffiuh. 
Naackios  coniecit:  Ttwg  noivtjkatov 

fiaviag  xtL 
Aliqnanto  lenior  correctio  est:  ntSg  ola%Qi]Xa%ov  xre. 

Ys.  67:  oQay  g>vlaaa€f  fi^Ttg  iv  gifitf  /tf^orcSv.  Beponendum: 
^ij  %ig  rjv  gi^ifi  m. 

Vs.  278 :  rtkvovragy  dg  d'vo$fiev  iv&ade  ^ivovg  spnrium  esse 
arbitror ,  quippe  qui  contineat  interpretamentum  praecedentium 
vocabulorum :  %ov  vofiov  g>6fiif. 

Vs.  292:  ov  %av%a  fiOQq>^g  ax^jfiora.  Lege  %ixv%a. 
Vs.  402:     efiaaav  afuxtov  YoiaVj  ev9te  aovQa 
3ia  %eyyei 

fiiofiovg  xal  neQixlovag 
vaovg  (dfia  fiQoteiOv. 
Iief^o:  xovQif  diff  reee.  i.  e.  ltiQ%efiidi  (IHanae  in  honcrem). 

Vs.  480:  fiaxQov  i^  dn  oHxm  xfovov  eaead'*  ael  xatia, 
Offensionem  habet  aei  post  fiaxQov  %jqovov.  Suspicor:  eaea9e 
yrfi  xatio.  Lenius  tamen  Dobraeus:  eaea&e  dij  xana. 

Vs.  736 :  nQog — q)iXMv  vereor ,  ne  spurius  sii  Idem  valet 
de  vs.  811:  Uyoifi—-%a3e. 

Vs.  866:  el  aov  y  adehpov,  w  %akai,Vy  amaXeaag 
daifiovog  %v%if  %iv6g* 
Nescio  an  non  praestiterit  %i%vif. 

Vs.  922:  %cuQ*  c3  nooig  fiOi  %^  ifiijg  ofioanoQOv.  Non  in- 
telligitur,  quomodo  Iphigenia  subito  resciverit  Pyladem,  qui, 
qiio  tempore  ipsa   immolata    cst,    nondum    natus    erat  (vide 


uo 

vs.  20).  sororis  saae  Electrae  esse  marituii].  Hac  gravissima 
caasa  motus  statuo  cluos  saltem  versus,  anum  ab  Iphigenia 
alterum  ab  Oresta  pronantiatum,  excidisse  post  v.  921,  quoram 
versuum  hoc  Orestes  Iphigeniam  illam  rem  docnerit; 


Bhesi  vs.  108 :  oi  fiep  fJtaxeoS^aiy  tovg  di  fiovlevety  xcaaog. 
procal  dubio  spurius.  Duo  vss.  praecedentes  faciunt  parenthesin. 

Vs.  579:  S-Qaovg  yoQ  "EiccfOf  wv  ^  ifiel  xQccreij  &Qaovg. 
Errore  repetitum  videtar  &Qaovg.  Fort. :  inel  xQotei  SoqL 

Vs.  589  Diomedi  dicenti : 

aloxQov  ye  (niyvoi  vavs  en  lAQyeUav  (jioXelv , 
dQooaifve  ^tjdh  nole/Lilovg  vetiteQOv. 
respondet  Ulixes : 

7t(Sg  d*;  ov  dedQaxag;  ov  xtavovte  —  Ofo^Ofiev  tade 
oxvkevfiara* 
Suspicor :  mSg  ov  dedQaxot;  ov  xte. 

Vs.  615 :  ^o)g  av  vv^  apteltjjijtat  q>aog.  Valgata  signifioat : 
donee  nox  suecedal  luci.  At  ipsum  contrarium  reqairi  mani- 
festumest.  Quare xsorrigendum :  Swg  av  vvxt  dfieltprp^ai  q^ccog. 

Vs.  852 :  tig  d*  vneQ^ahtiv  k6%ovg 

Tqwwv  fiy'  jfjucfff  jjX&evj  ai^e  xal  la&eiv. 
Requiro  ^X'9'  av  xte. 

Vs.  989:  (og  vneQpahiv  ^Qatov  telxr)  t  ^Axatuiv  vavolv 
al9vv  eixfialelv.  Pro  gQcmov  repouendnm  esse  zag>QOv  iam 
alibi  demonstravi;  neqae  minus  vs.  804:  e^aTtdioatej  formam 
nihili ,  in  ^edoate  esse  refingendum* 


Troadum  vs.  634: 

o  d^  evtvxijoag  etg  to  dvgv%eg  neowv 
tpvx^  dkatai  tijg  naQoid^  evTCQc^iag. 

Suspicor:  ipvxfjv  doatai  xte.   De  Genetivo   (tijg — evTiQc^iagy 

cf.  Matth.  Gr.  Gr.  (1835)  §  368  a. 
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Vs.  860:  cJ  xalkifpeyyeg  ijUQv  aelae  Tode, 
iv  t^  dafiaqva  %7^v  iftfpf  xBtQviaoiiai 
\^EX&njv'  6  yaq  dij  Tiolla  fAOxdTfiag  iyii 
Iklevilaog  eifii  xal  gQovev^^  ji%aixiv] 
r^l^av  de  TQoLav  xzL 
Expanxi  duos  versus  manifesto  spurios,  quo  facto  non  opus 
est,  ut  cuni  Dobraeo  et  Kirchbof&o  lacunain  admittamus  ante 
vs.  864:  ^k&ov  xwe. 

Vs.  876:  ifioi  3*  edo^e  zov  fiev  iv  TqoI^  fiOQOv  *Elevi;g 
iaaaL.  Pro  ^EXhnjg  utique  legendum  aikijg  propter  ipsa  Menelai 
verba,  quae  praecedunt  (vs.  861  sqq.):  ^xco  de  %^  rdlatvav  (al. 
Aaxaivav)  —  ov  yccQ  rjdeo>g  ovofia  dafjtaQzog^  ij  tiot  rjv 
ifi^,  Xeya).  —  a^orv.  Intcrpretamentum,  at  fit,  vocabuli  expli* 
cati  locum  occupavit.  Eadem  observatio  confiimat  crisin  nos<* 
tram  in  expungendis  vs.  855  sq. 

Vs.  890:  oQcSv  di  rrpfde  (pevye,  /iiy  a^  eXrj  nod^if'  alQeXyaQ 

dvdQ(5v  oftfiaua.  Malim  :  OQav  de  xtL  i.  a  /uge  Aanc  videre  cet. 

Vs.  924:   exQive  TQiaaov  ^eSyog  ode  TQiaativ  d^ewv,   For- 

tasse:   exQtv    iQtQov   ^evyog  xrk.  Cf.  Hel.  708:   9'e(Sv  TQia- 

aiov  fQig. 

Vs.  1055  :  oianeQ  c^ia  xaxdSg 

xax^  &avelTai  xre. 
Malim  inverso  ordine:  xaxij  xaxuig,  nam  sic  Graeci  soleut.  Cf. 
V.  c.  Soph.    O.  R.    248,   Ai.  1»70;    Eur.    Cjcl.    268,   Arist. 
Plat.  65 ,  418 ,  879  et  passim.   Nusquam  contra  xaxoig  xaxog 
s.  xaxij  me  legere  memini. 

Vs.  1140:  fi^fjQ  vexQov  tov^  ^ivdQO/nax^f  Ivnag  oQav. 
Euripidi  abiudicandus. 


^  •»/ 


Bacgharum  vs.  430: 

TO  nlrj&og  oTi  ro  g^avkareQov 

ivofitae  xQriTai  t«,  Tode  to&  liyoi/ii  av. 

Aptius  foret:  toS^  iyw  ov  tpeyoifi  av.  Per  sjnizesin  iyw  ov 

pronuntiandum  esse  vix  est,  quod  moneam. 


142 

Ys.  821 :  fivaaivovg  ninXovs  apud  Graecos  non  iiisi  mulim^ 
gestabant,   cf.  Aesch.  Spt.  1041;    apud    barbaros    viri   quoque 
se  illis  indaebant,   cf.    Aesch.  Pers.    129,    sed   imprimis   huc 
facit  fragm.  Soph.  e  Laoeoof^  ap.  Dion.  Hal.  Ant.  I,  8. 
Vs.  859:  yvioaerai  di  rov  Jio^ 

Jwwa&Vj  og  nifpvxiv  iv  tiXei  &€og 
detvofatogj  av&gdnoiag  d^  tptiMratog, 
Yocabula  sensn  plane  vacua  tentare  lubet  in  hunc  modum: 

y.  i.  t.  J. 
J.  0.  n.  eyyeXtSat  S^eog 
detviratag^  evaefiovai  d*  i^twtarog. 
Addabito  tamen  horum  veranum  fidem.   Ipse  Euripides  bre- 
viteretsignifieanter  dixerat:  yviaaetat  di  Toy  Jtogy  quorum 
vim  non  aagebit  sed  infringet,  qaicquid  addideris. 


Heractjdabum  vs.  318 : 

xal  iirpt&c  ig  yrjv  ix^QOV  atQeaS^at  doQv^ 
lie^v7j(.iivot  t(Svd\  alXa  (ptXtatrpf  noXtv 
naawv  vofdi^ste. 

Lego :  eg  tijvS*  ix^Q^^  ^^* 

Ys.  668  sq.:  noaov  tt  nXijd^og  av^iiaxoiv  naQeg*  exorv; 
Bespondetur:  noXlovg*  oqi^^cv  d*  aXXov  ovx  ix^  q>Qaffau 
Sana  ratio  postulat;  aQiS^ftov  3'  avtov  ovx  «xw  ipQoaat  i.  e. 
sed  numerum  ipsunt  dicere  nequeo. 


Hblenab  vs.  287:  Lacunam  esse  statuerim   post  vocabula 
xXji&QOug  av  elQyoifiea&a. 

Vs.  581:  q>r]al  <f  iv  (pdet 

noatv  tov  dfiov  ^(Svta  g>iyyog  eiaoQov. 
Corrigendum,  ni  fallor,   yjyai  <f  i(Aq>av(Sgy  noatv  me.   Cf. 
Soph.  O.  K.  96:  avioyev  i^^ig  OoJfiog  iftipaviog  avc^  Kii. 

Vs.  607:  Xvnovaa  aefivov  aviQOVy  ov  Oip  eaiu^ofiev.  lam 
alibi  significavi  Bcribendum  raihi  videri :  Xtnova'  eQefivovKiL 


143 

Vs.  709 :  ij  3*  ova  dhfi^uig  ecty  ijde  Ofj  daf4€cQ,  Fortasse: 
aQ  wg  aATjd-ojg  xte. 

Ys.  769:  ov  yaq  ifinlijaaifii  ae  ^vd^tav.  Soloece  omit- 
titur  oy,  nec  sententia  salva  est  Suspicor:  ov  yaq  av  nav- 
aaified-a  fivd^oiv. 

Ys.  810:  ov%<o  aidfiQ(ptQon6vov*ex^id8fiag;  Sic  quaerendo 
respondet  Menelaushis  Helenaeverbis:  ovx  avxvavoigtvQawoVj 
0  anevdei/g  ta<ag.  Pro  wvta  Cobetus  reponit  ovrog  leni  sane 
medicina ,  qua  adhibita ,  praeterea  malim  uno  vocabulo  scribers 
aidfiQ6tQO}%ov. 

Ys.  %Zb\  elrtiag  av  dvcffteiacufiev  ixeiievovce  vtv.  Fortasse: 
tawg  av  xrl.,  nam  neqoe  formulae  ei  mag  in  hac  sententia 
locus  est ,  neque  ea  fert  particulam  av  sibi  adhaerentem. 

Vs.  934 :  ztjv  d*  h&dd*  ixhnova*  dhjveiav  nixQav 
ovTtov  iv  Oixotg  xQVC^drtav  ovi/aofiai. 
Scribenduro  videtur:  av  rwv  iv  oixoig  xze. 

Vs«  1005  Lege  et  distingue :  "Hq^  d\  inelneQ  xve,  pro  'ilQa 
i*  enelneQ. 

Vs.  1100:  Tovvofxa  naQaa%om  ov  %6  auifi  iv  fiaQfiaQOig. 
Si  versus  genuinus  est,  scripserim  %6  awfia  paQ^aQOigj  sed 
suspectum  eum  habeo  eum  Nauckio. 

Vs.  1819:  jQOfiaUov  d'  o%e  noXvnlavijiiav 
fiOTfjQ  enavae  novtav  w*. 
Conieci:  dQOfiaXov  S^  6%e  noda  nhavrpaiav  x%e.  vel:  dQOftaiov 
nod*  ore  nolvnhxyxTOtv  xve. 

Vs.  1548:  —  Mevile(p  novTlafiata  tpiQOvreg.  novTiafia 
nihili  vocabnlum  esse   rectissime  iudicat   Nauckius.    Quid    si 
poeta  dederit:  Mevilenf  xTeQlafiata  q^eQOvreg?  Cf.  vs.  1391: 
XOQeiT  iipe^^y  <og  ^a^ev  6  ^ivog^ 
Afi<aeg,  <peQ0VTeg  ivixUa  xTeQiafiaTa. 


loNis  vs.  50 :  ovx  olde  <Do7/?ov,  ovde  firp:kQ  rfi  eq)v.  [o  naig 
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T€  Tovg  TSxovTag  ovx  <W^€rrai]«  Deleb  versum  manifesto  spu- 
rium.  Sequitur: 

vios  f^ev  ow  lov  d^q>ipiti^iiovg  TQO(pag 

ijlaT    dd-VQMV,    — 

Immo    vero:    dfiq>i^ii(Aiog  TQaq>€lg  tJISt^  d^vQwv.    cf.    vs. 
S2S:  fiia^ol  /u'  Bg>€Qpov  xtL 

Ys.  514:  iv  dofiOig 

Ig^  cJ  §iv\  ovmo  dfSfA  vmQpalv€i  Tod^. 
Pro   Todfi  legendum  videtur  noda.    Praeterea    malim    v7€€q- 
(iall€i. 

Ys.  522  lon :  7rat;€,  fijj  tpavaag  to  tov  &€ov  gi/nficera  ^i^fjg 
%€qL  Xuth.  aipofiai  xov  ^vaw^o)^  Tafid  d^  €vQlax(o  g>ila. 
Ys.  poaterior  aptum  sensum  habebit  scriptus  in  hunc  modum : 
dnTOfiai  xov  (^vaid^iOy  Tdftd  y  €VQiax(ov  q>iXa.  Yerte:  tango 
ie,  non  vi  te  abripio^  quippe  qui  inveniam^  guod  miAi  earum 
esL  Quae  optime  respondent  dictis  ab  lone. 


• 

Hercdt.is  Furentis  vs.  11 : 

rjv  7tdvT€g  vfi€vaioiai  Kad/i4€Toi  noT€ 

lioT(p  awj^XdXa^av. 
Malim  atfvcjlolv^av.  Similiter  corrigendus  Electr.  vs.  855: 

gi(povat  3^  ^v&vg  aov  xaOiyvijTOv  xd^a 

XaiQOvT€g  y  dXald^ovT€g. 
Legendum  olokv^ovT€g  i.  e.  iubilaniee. 

Ys.  65  sq.:  ix^v  TVQawid^f  ^g  ficocQal  l6yx<^^  ^^Q^ 
nfjitSa*  €Q(OTi  a(Of.iccT*  €lg  evdaifdova. 
Si  €Q(OTi  sannm  est,  pro  r^g — 7i€Qi  rescribamus  necesse  est 
fjv^niQi;  nam  Oraecum  est  €Qa}g  n€Qi  Ti  non  n€Qi  Tivog.  Sed 
quia  fp^ — niQiy  omisso  ^Qom^  sensum  praebet  optimum,  potius 
vitiosum  esse  £<pC(iri  statuendum  videtur  cum  Nauckio.  Lenis- 
sima  autem  correctio  fuerit :  nrjddia^  ^Q^fj  o^w//afr'  €lg  ^vdai- 
uova.  i.  e.  cum  impeiu.  Fatendum  tamen  hoc  vocabulum  Homoro 
usitatissimuro    apud   tragicos,  quantum   sciam,   non    reperiri; 
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quare   aliquis    praetulerit:    nf;dav  iqwai    vel    nr^dwa    aQi- 
c€(ov  a. 

Va.  TSsq.:  oi  d'  eig  ileyxov  alXog  aHo&ev  nkvwv 
0}  fi^eQ,  avd^y  nol  nazTjQ  anegi  yijg. 
Post  formulam  alXog  aXkod-ev  verbum  sequi  solet   in   Plurali; 
quapropter  scripserim:    J  f^rjteQ ,   avda,   nol  «r|.   i.  e.  dic^ 
ntater;  quonam  cet.  Verbum  qpacr/,  ut  saepe  fit,  subintelligitur. 

Vs.  183:  tQOv  Tiv  ovdQ^  aQigov  iyxQlvaiev  av.  [^  ov  nalda 
%6v  ifiov,  ov  av  {p^g  elvai  donelv]  Reddidi  sua  interpolatori , 
quem  prodit  orationis  spurcities.  Mox  scribe:^/^9)i;v  d'  iQoyvdiv 
cum  Nauckio  pro  J,  t  iQ. 

Vs.  245:    cv  eldtoa  ovvex  ovx  6  xar&avdv 

xQaret  x^o^og  xrfiS,  aiX  iyta  %a  vvv  tdde, 
Pro  vdde  requiro  ode. 

Ys.  326:  ov  yaQ  dhc^v  e^o^ev  uige  (jtr^  d-avelv.  Grammatica 
Graeca  postulat:  oige  fijj  ov  d-aveiv. 

Ys.  330:  vHv  yaQ  ixnexXeia ^ed-a.  Tandem  Euripidi  red- 
datnr  ixxexlrifie&a. 

Vs.  861  sqq.:  nvQa(fi  d"  df4q)exa3Lvq>d7]—deiV(f  x^^h^'' 
•^TjQog.  Legendum:  nvQaov  xre. 

Vs.  460:  ^  noXv  fne  do^tjg  e^inaiaav  iXnideg.  Seiitentia 
suadet:  al  tvxcci  pro  ihnideg;  quam  rem  observasse  ante  me 
Nauckium  reperio. 

Vs.  534:  dioXXvfied-a  xre.  Malim  di(olkvfiea9^ay  xxt  mox 
vs.  537  recte  editur:  e&vijaxe — dnvallifjirjv  et  vs.  550 
i&vrjaxet. 

Vs.  93?^:  S^ov  fiidg  (4.01  x^^ifog  ev  d^iad^at  %d3e.  Suspicor 
6,  /u.  fioi  *x  x^Hfog  xze. 

Vs.  1105:  ex  toi  ninXifffiar  noS  n&i  (Sv  dfiTjxccvtS;  Immo 
vero:,  nov  nat  elfi\  dfjLrixavdi. 

Vs.  1250  Thes.  0  noXld  drj  TXdg^HQaxlrjg leyeiTade ;  Herc, 
ovxovv  zoaamd  y\  el  fiiTQ(p  fioxO-Tjreov.  —  Tijg  xeq>alfjg 
fii}ifXofiai  neQidoaO-ai  Theseum  Herculis  responsum  istis  quidem 
verbis  conceptum  non  intellexisse.  Cui  subveniamus  reponendo: 

la 
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ovx  av  toaaika  y   {iXa^  scil.),  e/  afiirQUpg  fioj^S-r^teoy.  Quae 
verba  interprete  non  indigebuut. 

Ys.  1303  sq.:  x^Q^ifi^M  dtj  ZTjwogrj  xXetvtj  da/uaQ 

xQOvooa  \)kvfiniov  Zrjvog  aQfivkri  noSam 
Diversis  modis  versum  corruptissimum  sanare  conati  sunt  viri 
docti.  Ego  facio  cum  iis,  qui  sic  edunt :  hqovovo^  \)kv^7iov  * 
oQ^vXi]  nadog.  SQppleverim  autem  :  xqovova*  \)lvfinov  iane- 
doy  aQ^vlrj  nodog.  Dobraeus :  X)Xvfjinov  dto^at  xii. 


Et.ectrae  vs.  122  sqq.: 

<J  nate.Q ,  av  3*  iv  "Atdif  di^ 
xeiaaty  aa^  aloxov  aq>ayeig 
^lylaO-ov  t\  ^^ydfiiftvov. 
Una  litera  mutata,  scripserim:  xilaat  aSg  dloxat^  a(payalg 
Aiyla&ov  t   xre. 
Vs.  307 :  avrrj  /Ltiv  ix(.iox^ovaa  xeQxlatv  ninXovg^ 
\rj  yv^%ov  ¥^co  aai/Aa  xal  geQrjaofjat] 
aiTrj  di  nr^ydg  norafilovg  q>0Q0Vftivr] • 
dvioQTog  leQwv  xai  xoQ(Sv  TrjrtDfiivr]. 
Quicunque  pulchri  sensu  non  plane  destitutus  est,  assentietur 
mihi  versum  languidum  et  ineptum  expungeuti.  Frustra  igitur 
sunt,  qni  corrigunt  xdgeQi^aoftaty  quo  facto  vs.  non  multo  fit 
tolerabilior. 

Vs.  704  sqq.:  —  nviovr,  dyQcSv  rafilavy 

XQvaiav  aQva  xaXltnloxafiov  noQevaat. 
Nauckius  corrigere  occupavit:  xaXXlnoxov  noQevaai,  In  an- 
tistrophe  respondent  haec: 

ftoXnai  d^  rjv^ovx   iQarat 
XQvaiag  dQvog y  cig  inlloyot  Qvigov. 
Nauckius:  elza  dokot  Qvigov;  quae  coniectura  corrupta  re- 
linquit  praecedentia  (nam  fiolnai  av^ovzat—dQvog  nihil  sigiii- 
ficat)  nec  vulneri ,  quod   curat,  medetur.   Fortasse : 

fioXnatg  i*  av^ovrat  dQe^ai 
XQvaiag  dQvog  tovnixlonov  &vic:ov. 
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Vs.  1261:  'MiQQo&iov  oV  &iTcev  Mfn6q)QO)v\^Q7jg 
[fiijviv  &vyon:Qog  avoalcjv  vvfig)€v^(k(ov] 
novtov  XQiovzog  ncud'  xre. 
Versus,  quem  uncinis   cinxi,  sapit  magistellnm. 


Cyclopisvs.  2:  vvv  xfOT  iv  rjfin  tovfAOv  evo&ivei  difiag. 
Verbum  evaQ-eveiv  antiquioribus  Graecis  inauditum  esse  puto. 
Vigere  illis  est  €iJ*ei;e?v  et  postea ,  producta  vocali,  evdrjveTv. 
Quare  emenda:  vvv  —  Tovftov  ev&ivei  dif4,ag. 

Vs.  105:  ixelvog  ovTog  eifii*  loidoQei  dk  firj.  Lege:  ixeXvog 
avvog  elfii,  xte. 

Vs.  318 :  ^ijkeiov  ^  fioeiov  ij  fiefiiyfievov.  Compara  vs.  Aeschy- 
leum :  rj  &elov  ij  ^QOTeiov  ij  fiiSo/ufiQOTOv. 

Vs.  336:  (ogTovfimeiv  yexai  (payeiv  TOvq)"  ^fiiQcev.  Rescri- 
batur :  —  xafitpayelv  xrl, 

Vs.  488 :  xai  dfj  fie&v(ov 

axaQiv  xHmSov  fiovoi^oftevog 
axcuog  dni^ddq  xal  xXavaofievog 
%u)Qei  x%e. 
Nescio  annon   praestet:   axaiog  doidog  xal  xhxvaoixevog  xte. 
Vs.  504:  ydwfiai  di  davrog  tjfir].  An  forte:  y.  d.  d.  ijSei? 
cf.  Hom.  11.  A.  575 :   ovdi  ti  SaiTog  iad^Xijg  eaaezai  fjdog. 
Vs.  5H1 :  ovx  av qikrjaaifi  •  ai  XaQiTeg  neiQcSal  ^ie.  Conieci : 
7t(Sg  av  (piXijaaifi  ;  xre.  rormulam  autem  ntSg  av;  apud   tra- 
gicos  valere  utinam^  res  est  notissima. 


CAPUT    X. 

THUCYDIDKA. 


Lib.  1  cap.  58  med.  post  tote  di}  deleatur  interpretamentum 


xceia  Tov  xaiQOV  tovto>. 
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Cap.  1*37  init.  vocabula :  xai  /neyiCov  rv  ixetevfta  roiio 
suspecta  habeo. 

Lib.  IIT  cap.  18  pro  ^vv  xaxwg  noielv  coniectum  est  ^iy- 
xaxuiaai,  Lenius,  ojrinor,  et  melius  scripseris  ^vyxaxonoteiv , 
nara  opponitur  tempos  Praesens  alla  ^vvekevd-eQoiJv. 

Cap.  21:  dieixov  i*  ol  neQifiokoi  Ixxaidsxa  nodag  fidXig' 
an  aXlrjlaiVy  zo  ovv  fiera^v  tovto  [ol  exxaldexa  nodeg']  toig 
q)vXa^iv  oixr/fiaza  diavevef.ti^f.iiva  (fixodofdjjro.  Vel  ipsa  Gram- 
matica,  ut  tarpe  emblema  abiiciatur,  non  postulat  sed  fiagitat. 

Cap.  104:  evO-a  ae  nvyfiaxir;  Te  xal  oQXfjcvt  xal  aoidfj 

fivfjoafievoi  ziQnovatv,  orav  xa&Satoatv  dywva. 
Imovero:  orav  xad^iioaiv  dyiova^  ad  quam  lectionem  proxime 
accedit  sciptura  cod.  Mosqn.  xad-igcSai,  Hom.  edd.  habent 
gf^aiovrat, 

Cap.  112:  minimet  TOig  ^AfjinQctxtonaig  evt  iv  ratg  evvalg 
xal  ov  nQojiarhjfievoi^  %d  yeyevr^fiiva,  Post  evvatg  supplendum 
videtur  ovat. 

Lib.  IV  Cap.  1  §  2:  ol  de  AoxqoI  xa!€  ex^og  %o  ^Frffivtav, 
Lege  ziJiv  'Pijyiviav^  cl.  Cap.  24  §  2:Ttov  ^rjyiviov  xar^  «-^^pav. 

Cap.  9  prope  finero :  ovze  yaQ  arkol  ilni^ovtig  nore  vaval 
xQcmj&rjaea&at.  Legendum  xQorri^aea&at,  cum  codd.  bene 
multis. 

Cap.  13  prope  init.  ilni^ovTeg—eleiv  fiTjxccvaig.  Insere  av 
post  eleiv, 

Cap.  25  prope  init.  dninXevaav  wg  exagot  ervxov  ig  td 
olxela  ggaroneda  [to  Te  iv  t^  Meaajjvrj  xai  iv  tc^  'Prffiif\. 
In  marginem  relegentur,  quae  uncis  circumdedi.  Thucydides 
certe^dedisset:  xai  to  iv  %([}  ^Prjyica. 

Cap.  26  §  4:  0  x(>ovoff  naQa  loyov  intyiyvo/nevog.  Cor- 
rigatur  iniTeivofievog.  Ibidem  §  6:  dnaiQovreg  [dno]  ttjs 
IJelonovTrjaov  onod^ev  Tvxotev. 

Cap.  33  versus  finem :  Tovg  de  xptkovg ,  fi  fidXtg  avroTg 
nQoad^iovTeg  nQoaxeotvTO,  etQenov.  Emenda  intO^iovxeg, 
quod   ipsum    in    multis   codd.  exstare  video. 
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Cap.  35.  extr.  q^ov  d'  ol  Acotedaifiovioi  fjfivvavto  jj  iv  t(f 
nQiv.  Rectius   qaidam  codd.  TJfivvovto. 

Cap.  89 :  xofi  ^v  aXtog  iv  rfj  yjjaip  xal  aUia  figoififn  iyxa- 
Telrjq)&T^.  Portasse :  xal  fitjv  aiTog  xtL 

Cap.  41  §  2 :  iXrji^ov  re  ttjv  AaxcDvixip^  xal  nket^  epkantov 
[ofioqxovoi  ovreg'].  Delevi  interpolata  ex  Cap.  3  §  8 ;  deinde 
rescripserim:  ol6k  Aaxedaifiovioi  ana&etg  (vulgatur  cf^a^aeg) 
ovreg  iy  ry  nqlv  xQovtfi  Irjgelag;  Ita  v.  c.  Herodot.  V  cap.  19 
de  Alexandro  AmyntaefiIio:OTf  vfoff  Tc  €(Jy  xai  xaxvSv  dna- 
d^ijg.  Mox  ad  §  4:  noXXaxig  (poamvTtxtv  amovg  xre.  cf.  Arist. 
Pac.  638^  sq.  Cap.  43  §  2  lego  nQog  (pro  nQo)  vijg  XeQOo- 
vr^aov  xri. 

Cap.  45  §  2  repone:  q>QOvQiov  iyxarap^ad/nevoi. 
Cap.  46  post  Tif  oQei  dele  interpretamentum   T^g   JgwViyt;, 
cl.  cap.  2   §  3.     Nomen    montis   iam    memoratum    III  c.  85 
extr.:  dvafidvTeg  ig  [ro  OQog']  Tr[v  jfgeJwyy. 

Cap.  48  extr.  %vaneQ  to  nQwrov  diQfiiprto.  Lege  oineQ 
xze.  Similiter  corrigas  cap.  74  init. 

Cap.  55  med.:  navraxod^ev  aqdg  neQiegiSrog  nokefiov  Ta- 
xiog  xal  dnQoq>vldxTOv.  Saspicor  TQaxeog  xre. 

Cap.  57  fin.:  TdvTalov  di  naQa  Tovg  dllovg  Tovg  ev  tj} 
yTjOi^  Aaxedaifiovlovg  xaradrpai.  Exspectaveram  Tovg  ix  Trjg 
vr^aov  A>;  ut  coniecit  Lindavius,  Num  forte  latet:  Tovg 
Itid-r^vr^ai  Aaxedaifioviovg? 

Gap.  59  sub  fin.:  Ta  ydQ  Idia  exagoi  ev  ^ovXevofievoi 
drj  O^ea&ai  xre.  Lege  fiovlofievoi  cum  codd.  BCD, 

Cap.  75  prope  init:  tig  jjaS-dvovTO  v^v  naQaaxevrjv  tov 
XiOQiov.  Malim  ti^v  xazaaxevrpf.  Utriusque  nominis ,  ut  et  ver- 
borum  naQa —  et  xara — axevd^eiVj  perpetua  est  in  codd.  confnsio. 
Cap.  76  init.  abiiciatur  post  Jrjfioad-evfjg  putiduro  emblema 
*Adi]vai(av  gQazr^og.  Post  pauca  non  mirer,  si  verba:  al  de 
2iq>(u — ini&alaaaidiOi  sint  antiqui  alicuiusinterpretisScholium 
Cap.  77  fin.  lego:  to  ^vfifiaxixov  to  ixel  (pro  ixeivf]). 
Jdem  vitium  passim  tollendum. 
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Cap.  80:  ^XthCov  inog^iy^ai.  Aat  inserendnm  w,  ant  rescri- 
bendnm  djiogQhpenf,  qnod  iwaetulerim,  qnia  codd.  quidam 
habent  aTroTQiiffeaf.  Ibidem:  q>o^oifitvot  avrdh  tijv  veot^ra 
xal  To  nXij&os.  Cod.  Aug.  ...veowtjra.  Vat.  H.  Bekk.  oxato^ 
Tfjra.  Bei  conveniret:  ri/n  dfiefiaioTfjTa.  In  cap.  med.  iv  TOig 
noXefiioig  dqngoi  utique  reponendum  noXeiatxoig. 

Cap.83  non  procul  ab  init:  iljpay  fiovlea&ai  teqwtov  iX&wv 
tne.  Lege  nQOTeqov. 

Cap.  85  extr.  KaiTOi  gQan^  Tfj3\  ijv  vvv  iyti  cxw,  enl 
Niaalav  efiov  I^OfjdijaavTog ,  om  rj^ehjaav  'A^TpfaXoi  nlioveg 
ovTeg  TVQOOfii^aiy  aig*  ovx  elxog  vrjiTf]  ye  amovg  T(p  sv  AV 
oal(f  gQOTo)  iaov  nlijd-og  iq>*  vfidg  dnogelXai.  Bequiro  cbiO' 
geXeiv;  et  T(p  ixel  gQOTtp  cum  cod.  Palatino.  Quidam  codd.  in 
verso  ordine  ex<a  iyd.  Pronomen  abesse  malim.  Ceterum  graviore 
vulnere  laborare  ultimam  periodi  partem  in  aprico  eat.  Ibidem 
§4  scribendum  videtur:  xlvdwov  tc  tooov^  dveQQlq)afiev 
pro  Aoristo  dveQQi^afiev. 

Cap.  88  §  1 :  xal  [neQi]  tov  xaQnov  g>6fiqi  eyvtaaav  oi 
nXelovg  dfplgaad-at.  Dele  praepositionem ,  quae  vim  infert  Grae- 
citati.  Cf.  cap.  84  §  2:  Ofitag  3i  3id  tov  xaQnov  ro  3iog 
m  fijdi  livTog  neia&ev  to  nXij&og.  Similiter  illic  scripaerim: 
Tov  xaQnov  Tip  g>6fi€p. 

Cap.  89  §  2  lege:  6  fiev  Jrjftoa^ivtjg  nQOTeQog  nXevaag; 
opponitur  enim  Cap.  90  §  1:  6  3^  ^lnnoxQdrrjg  vgeQog  dq>tr- 
xveiTat. 

Cap.  89  extr.:  ov  yaQ  nw  "innoxQdrrjg  naQeXvnet  iv  Trj 
yfj  (Sv,  Suspicor:  iv  Trj  y^  ij3rj  uiv.  Praeterea  malim  ov3ev 
yaQ  xre. ,  qua  tamen  novatione  fortasse  opus  non  est. 

Cap.  90  init:  JriXtov  itel%ijC,e  Tot(p3e  TQonq^  [to  ieQOv  tov 
^An6XX(avog].  Ipso  loco,  quo  legitur,  alienissimo  interpreta- 
mentum  arguitur.   Petitum   est  e  Cap.  76. 

Cap.  91  extr.:  rjyefiovlag  ovarjg  avTov.  Fortasse:  Tijg  jyye- 
fdoviag  ovarjg  avT(p  TOTe. 

Cap  92  init.:  xal  elat  3tjuov  noXifiioi,  iv  t^  Tt  dv  x^?'V 
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xcaiJ^yd^iSai  )ak.  Lege  iv  o%if  %  av  xte.  Ibid.  §  3:  nazQWv 
^'  vfuv  gQOi^ov  diJLoq^vlov  ineldvvta  xdv  vf}  dlxeUf  xdv  %fj 
T(Sv  neXag  6/iioia)S  dfivveo&ai^  ^Adijvaiovg  de^  xal  nqoeid^ 
ofioQOvs  ovtag  noXl(^  fidXiga  3et  Scrihenitim :  ^  dfivvea&ai^ 
Itid-fjvaiovg  Se  —  fidliga  d^,  In  vicinia  repone:  o2  xal^  /137 
oTi  Tovg  eyyvg^  dXkd  xai  Tovg  dnm&ev  neiQmrai  dovXova^^aif 
inserto  OTi.  post  /i^» 

Cap.  93  §  2:  r^  d^  ^lnnoxQotei  ovn  neQi  to  Jrikwv  iog 
[aJrrp]  JjyyiXS^Jjy  on  —  ni/tnei,  Abiiciatur  pronomen,  quod 
scabram  reddit  orationem. 

Cap.     103    §   5:    dnQoadoxrfiog    nQoaneadv.    Ood.    Par. 

im  (m.  2) 

nQoaneam.    Anribus  sane  gratius  foret:  dnQoadoxijTog  im- 

neatav.  Praeterea  aliquis   praetulerit  dnQoadox^TOig  imneawv^ 

cl   Cap.  72  §  2:  oi  Innijg  dnQoadoxrjTOig  mineaovzeg  ToXg 

ipilolg ,  abi  ne  quis  inversa  ratione  dnQOadoxr/roi  scribendum 

esse  contendat,  inspiciat  mihi  Lib.  VI  cap.  69  9  unde  discat, 

Thucydidem    huic   vocabulo    transitivam   vim   tribuere   contra 

reliquorum  scriptorum  usum.  Ex  eadem  observatione  complures 

loci   Thucfdidei   corrigantur. 

Cap.  109  §  3 :  noleug  d'  e^ei  (Axt^)  idvfjv  /lev  —  naQ* 
avTfjv  TY-v  dioiQvxoty  ig  lo  nQog  Evfioiav  nilayog  TexQa/i^ 
fiivov.  Quasi  dicas  Cymen,  Euboeae  oppidum,  spectare  mare 
Icarium!  In  uno  codice  D  aliquantum  praesidii  est:  habet 
Evoiav.  Oeographica  suadet  to  nQog  lid^oviav  niXayog^ 
ut  intelligatur  sinus  sinoitxcus.  Nec  sane  inter  EYOIAN  et 
2l90iAN  permultum  intercedit  discriminis.  Librarius,  quid 
illud  sibi  vellet  ignorans,  confidenter  reposuit  qnod  nunc  ha- 
bent,  uno  tantnm  excepto,  libri  omnes. 

Cap.  110  §  1:  dq>ix6/ievog  eTi  xal  neQl  oqO-qov.  Haec 
pauca  verba  sufficiant,  ut  intelligas  reponendum  esse:  dq>ix6^ 
/levog  wxTog  evi  xaTa  to  neQiOQd-QOv.  Similiter  corrigas 
Lib.  II  Cap.  3  §  4:  inei  d'  (ag  ix  t(Sv  dvvardv  etol/ia  27^, 
(pvld^avteg  (TtjQfjaccvteg  Thom.  Mag.  in  OQ&QevcD^  non  tnale) 
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tTi  vvxTa  xat  avz6  xo  7teQloQ»Qov,  ixaiQovv  «  Wv 
oumiv  dn  aikovi.  Nempe  requiro;  IV«  vvxTog  xa»*  «vVo^ 
r  J  neQloQ»Qov  ixwQow  xrl.  Ad  TTjQ^avreg  intellige  roiJg 
0»?/?«iot;s,  et  iunge  verba:  Iri-^olpow  cum  sqq.  Intelli- 
gitnr  autem  ea  pars  noctis,  quae  describitur  a  poeta  Hiad. 
VII,  433: 

Cap.  112  med.:  ry  telxet  nemioxoTi  nal  oixodof^ovfihip. 
Lege:  xavoixodofiovfiivqf. 

Cap.  118  §  4  e  codd.  haud  dubie  reponendum:  TfSv  dno  rov 
Niaalov  pro  vulgatis :  rcJj/  noQa  %ov  Niaov. 

Cap.  125  §  1:  onaQ  q>tlal  iieyala  gQo^evfiora  aaaq>wg 
exnhlffvva&ai.  Lege  oianeQ  q>dei  xrl. 

Cap.  129  med.:  extaQOvv  ig  tovq  Mevdalovg.  Imo  eTtl  xxe. 
Ibidem  §4:  xal  eg  okiyov  aq>ixeTO  nSv  to  gQmevfia  tw 
UdT/vaiwv  vixfjdijvai.  Vide  an  reponendum  sit:  xal  na^' 
oliyov  atpixeTO^-vixri^vai  l  e.  parum  ahfuU,  quin  vin^ 
ceretuT. 

Cap.  180  §  6  expunge  aut  Mivdriv  aut  nohv. 

Cap.  135  §  1:  tov  yaQ  xcid(avog  naQevevex^evTog  ovTtog 
ig  t6  diaxevov  ij  nQoa^eaig  eyivero.  lam  Cobetum  Mnem.  V 
p.  385  verissime  monuisse  video:  naQevex^evrog  iv  Toaovrtp 
in  vnlgatis  delitescere. 

Ltb.  V,  Cap.  2 ,  §  8 :  vavg  di  neQiinefi\pe  dixa  eg  tov  kifikva 
{7veQmlelv\  Similiter  dubito  an  TneQmefigy&eiaai  genuinum  sit 
Cap.  3:  xal  ai  v^eg  Sfia  neQvnleov  eg  tov  hfiiva  [neQine- 
fiq>&eiaai] ;  nisi  forte  scribendum  ai  7ieQmefiq>&eiaaL 

Cap.  6  expunge  duo  additamenta :  ^AvdQUav  dnoixitf  et  titv 
Gaaicjv  dnoixiav.  Llud  e  IV  c.  88  extr.,  hoc  e  IV  c.  107 
stolide  huc  retractum  est.  Posterius  arguitur  articulo  male 
apposito.  In  eiusdem  capitis  §  5  requiritur:  to  d^  dnlirixov 
^vfinav  ij&Qoigo  pro  i^&Qoia&ij^    ut  recte  sequitur  eTeTaxmo. 

Cap.  9  §  9:  xal  vfietqy  wvdQeg  S^fiftaxoi,  dxolov^i^aTe 
dvdQeiiog,  Memoratur   e  Lngdunensi   codice   portentosa    lectio 
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yevdQeicog^  corrapta  haud    dubie  ex    hacce   yevvaliog^   quam 
reperi  in  codice,  quem  contuli  Parisiis. 

Cap.  12:  xad-lgavTOy  o%i  avxolg  idoxei  [itj  xahSg  exstv. 
Lege  ixad-igayvo  x%L 

Cap.  18  init:  ^novdag  moiiflavio — neql  ^kv  rcSv  iBQtJVTiSv 
xoivwv  dvetv  xal  Hvai  xai  ^awevead-ai  xal  d^eu)Qeiv  xara  ra 
nazQux  Tov  fiovkofievov.  Corrupta  sunt  vocabula  xai  ievau 
Mihi  quidem  nihil  occurrit ,  quod  aptius  reponatur  quam  hoc : 
^vei;k  i^elvai  xai  liavtevea&ai  xre*  Cf.  Cap.  28  §  1,  Cap.  43 
§  3.  Mox  pro  dixalfp  xQrjod^wv  xai  oQxoug  e  quibusdam 
codd.  emendaverim  dlxaig  xQrjOd^iav  xve. 

Cap.  29 :  Mavrivijg  <!'  avroig  xal  oi  ^v^f^axoi  [avrwv']  TtQtoroi 
7tQoaex(OQTiaav — TOig  yaQ  Mavtivevai  fdiQog  %i  lijg  ^AQxadiag 
xaregQanTO  [vn^xoov~}. 

Cap.  81  fin:  Boionoi  Se  xai  MeyaQ^g  Tavto  iAyovteg  r^av- 
Xa^ov,  neQioQcifievoi  vno  tcSv  Aaxedaifiovioiv ^  xai  vofii- 
^ovtig  aq>iai  trjv  ^AQyeitav  Si^fioxQotiav  avtoTg  oXiyaQxovftivoig 
^aaov  ^vfiq>OQOv  etvai  %ijg  Aaxedatfiovlwv  noktteiag.  Goellerus 
interpretatur :  quod  a  Laeedamoniu  coiUemnerentwr.  Ideone, 
o  bone,  aliquis  quiescat,  quod  contemni  se  ab  adversario  in- 
telligatP  Accedit,  quod  hoc  sensu  Oraecum  est  vneQOQcifie^ 
vou  Quid  delitescat,  non  contendo  mereperisse:  monstrum  ali 
certissimum  est.   Cogitavi  de  reponendo:  noXvwQOVfievot. 

Cap.  35  init.  expungatur  emblema:  o%  %e  Iddrpmoi  xai  {oi) 
AccxedatfiovioL 

Cap.  50  §  1 :  pro  anoftbaai — ^  firjy  dnodciaetVj  lego  inofioaai 
xirc.  Aristophanes :  xai  V3J /^£'  dnodciaeiv  incifivvg  tovg  d-eovg. 

Cap.  51  ultimum  vocabulum  iteXevta  exsulato;   idem  valet 

de  capite  56. 

Cap.  59  prope  finem  abiectum  velim  ^AQyeiotg  et  init.  cap  60 
Tojv  l^Qyeiorv. 

Cap.  60  §  6  excidisse  quaedam  suspicor  sic  redintegranda: 
zov  te  QQaavXov  {xai  tov  ItilxitpQova)   —^Q^avto  kevetv 
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(xai  6  fiiv  dnod-vfjonei^)  6  Si  luncupvyfav  7K€QiyiYV£zai. 
Nempe  vix  intellijptur,  car  Thrtsylom  lapidibua  obraant,  dam 
ne  verbam  quidem  fiat  de  Alciphrone,  eidem  crimini  obnoxio. 
Et  in  proxime  praegressie  ntramqae  intelligit  acribens:  eti  iv 
7iol?jp  alelovi  ahlif  ^%ov^ — %ovg  oneiaafiivovg. 

Cap.  61  med. :  nelaavteg  ix  xm  loytov  vovg  ^vfifiaxoi^g. 
Lege  3ia.  In  vicinia  non  expedio  haec:  ovroi  i*  Ofuag  xai 
neia&hreg  vneXelnovro  nQthov^  eneixa  d*  vgeQOv  xai  ov- 
TOi  ^l&oVf  nisi  9  expuncto  iigeQOv^  legatur:  xai  avToi  ijlS^* 

Oap.  63  veraus  fin.:  eQyq$  yaQ  dya&(p  ^vaea&ai  %ag 
ahlag  gQarevadfievog*  ^  xoxe  noieJv  avrovg  o%i  fiovkovraL 
Voculam  TOTEy  dittographia  natnm  e  seqnenti  nOIElN^ 
deleverim.  Praeterea  nescio,  an  non  acripserit  Thuc. ,  quod  in  ea 
re  dici  solet:  eQytp  yaQ  dya&ffi  dnokvaea&ai  rdg  ahiag, 

Cap.  65.  Sine  damno  omitti  potnerunt  verba:  dijhov  Tfjg  i^ 
^jiQyovg  enaixlov  dvaxiaQr^aecjg  %fjv  naQOvaav  axaiQOv  nQO- 
S^vfilav  dvdhjtpiv  (iovlofievTpf  elvat  ^  quamvis  fatendum  est,  ora- 
tionem  tum  bene  Graecam  esae  tum  probe  Thucydideam.  Quare 
nunc  dubito,  an  recte  ea  suspecta  habuerim.  lodicent  alii. 
Oontra  peranaaisaimnm  mihi  est,  mox  §  4  verba:  %ovg  Aq- 
yelovg  xai  %ovg  Svfifidxovg  9h  interpolatore  esse  invecta;  neque 
Scholiastes  ea  agnovisse  videtnr.  Ibidem  malim  fiorjd^rjaov^ag 
pro  fioi]&ovv%ag. 

Cap.  68  prope  init. :  aQi&fidv  di  y^d^ai  —  ovx  av  iSv^ 
vdfifjv  dxQtfiwg.  Utique  reponendem  ovx  av  dvvalfifjv  (i.  e. 
ov  dvvafiai)y  quod  exstat  in  marg.  cod.  I,  qui  in  textu 
habet  dvvafiijv  (sic). 

Cap.  72  §  1 :  Swi^tj  ovv  av%(p  crr'  iv  av%ij  %^  ig>od(^  xai 
i^  ollyov  naQayyellav%i  xve.  Corrige  di  oUyov.  Cf.  Cap. 
65  §5,  66  §  I,  69  §2. 

Cap.  78  §  1  lege:  %6  %wv  ^AQyeltav  xai  {%wv)  avfifid%(iiv  gqd- 
%evfia. 

Cap.  75  §  4  pro  t^  nQo%iQff  rjfieQ^f  legatur  %r  nQOxe- 
Qalff^  deleto  substautivo. 
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Cap.  75  §  6:  xcd  iv  tovrto  ^vyitatahnonBg  aTvavteg  ti^ 
TSixlofiari  q>Q(WQaif.  Deleverim  anctnes  cum  cod.  B. 

Cap.  77  init.  expnnge  alteiQm  anodtdovrag. 

Cap.  80  init.  pro  iyeykinjco  requiro  &.or.  iyivero ,  cf.  78  extr. 

Cap.  98  extr. :  70t;(?  di  fir^de  fiskkijaovTas  yeviaS^ai  (scil. 
noXefilovs)  axovtas  inayeo^e.  Imo  vero:  iiikXovtas  yevrj^ 
aea^au  Error  natus  videtur  ex  huiusmodi  scriptura  fiHXov^ 

zag  yevead-aij  corrupta  in  hanc  ftkXXovtas  yevea^au 

Cap.  102  extr.  fteta  de  tov  dqia^hov  eti  xal  cijvai  eXnis 
(scil.  rji^Iv)  OQd-cSs.  Imo  OQd-olS' 

Cap.  iOS  med.  eiil  fionijs  f^^as  ovtes»  Seponendum  esse 
OfiiXQas  docui  iam  alibi.  Eubip.  Hippol.  vs.  1158:  didoQxe 
fievtoi  qxZs  inl  OfiiXQas  ^onrjs- 

Cap.  109  extr.  lego,  inserta  particula  conditionali ,  oig  avx 
eixos  es  vijaov  y  av  amovs  — neQauodijvai. 

Cap.  113  extr.  abesse   malim  vocabula:  xal  msevaavtes* 

Cap.  116:  lis  avtols  td  dialSaiijQia  [leQa  iv  tots  oqIois^ 
ovx  iyiyveto.  Deleo  turpe  emblema. 

LiBSB  YI  Gap.  I  extr. :  xai  toaavtt]  ovaa  [iv']  eixoai  ga-^ 
dioiv  fiahca  fiitQip  tijs  S^aXaaarjs  dielQyetai  to  ftij  xtL 

Cap.  2  §  4  extr.  xal  17  ^cJ^a  dn  italov  fiaaiXicas  tivos  2ixe^ 
kiSv  tovvofia  tovt   exovtoSy  ovtws  [feaA/a]  inotvofiaa^rj. 

Cap.  IV  §  3 :  rihxv  —  enolxovs  ayayovtes  —  extioav.  Ex 
codd.  receptum  oportuit  anolxovs*  Nam  enotxoi  ii  dicuntur, 
qui  deductae  iam  coloniae  postmodo  aocedunt. 

Cap.  6  §  2  04  2eXivovvtiOi  SvQaxoalovs  inayofievoi  — 
xateiQyov.  Lege  inayayofievoi.  In  eadem  §  pro  Siaq>&eir- 
Qovtes  requiro  dia^pd-etQccvtes  cum  Sfcephano,  qui  ita  Yallam 
legisse   recte  suspicatur. 

Cap.  10  §  4:  tax  av  d'  taioSy  el  dlxa  xtL  Lege  taxa 
d*  av  cnm  aliislibris,  expuncto  interpretamento  iaws.  In  sqq., 
addito  avj  malim:  nQlv  ov,  jjv  exofievj  ^e^aaaaiafie&a. 

Cap.  14  extr.  lego  \  xai  exviv  ehai  firjdkv ^Xakpu  pro  ^'  exoiv  x%e. 
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Cap.  26  induxerim  vocabala,  riQaaaeip  tJ  Sv  avioig  doxfi 
GQi^a  ehai  ItidT^vaioig  ^  qaippe  interpretamentum  praegressi: 
avToxQcaoQag  elvai.  8i  genuina  sunt,  certe  scribendum:  xai 
neQi  gQarias  xa  nl^&ovs  xai  xtk. 

Cap.  27  §  3.  Hinc  corrigatur  Plutakch.  in  jileibiade 
Cap.  20:  ii)s  ano  fiias  ini  vefOTeQgafnp  avvoifioalas  ne- 
nQayfiivi^.  Nam  legendum  est:  ini  veursQiafiov  avviufiO' 
alif  xre. 

Cap.  29  §  3 :  Qr/coQas  ivdvzes^  dl  eleyov  vSv  f^ev  nXelv 
cnkov  xvL  Post  nXeiv  vide,  annon  exciderit  deiv.  In  §  2 
init.  xai  inefiaQTVQero  fitj  dnovros  neQi  avtov  diafiolas 
anodixead^ai^  expuncto  pronomine,  scribas:  fir^  anovros  neQt 
duxfiolas  xtL 

Cap.  31  §  5  med.:  icSv  d'  iduunwv  a  re  neQi  to  atSfia  xis 
xai  tQujQaQxos  es  t^v  vavv  avalcixei.  Eepetitis  duabusliteris, 
scribam:  xai  TQirjQaQ%oSy  oV  is  x^  vavv  xre. 

Cap.  33  §  2 :  nQoq^aaiv  fiev  ^yegaicov  avfifia^i^  xtL  Imo : 
€71^^  ^Ey.  xze.  Ib.  §  4  non  minus  turpi  errore  legitur:  ov9^ 
ozi  fieyaX^f  goXi^  inkQxovtaij  dvuq)eleis  dlXd — nolv  afiei^ 
vov.  Non  foret  in  hac  sententia  dfieivoves  absurdius  quam  est 
dv(oq>eXels^  pro  quo  scriptum  oportere  dvio<pelis  paene  pudet 
me  significare.  Initio  §  6  certum  est,  Thuc.  dedisse  ixianeQ 
pro  oneQy  quidquid  obloquitur  Poppo  similesque  huic  criti- 
castri. 

Cap.  88  §  4 :  fidkiga  yaQ  doxiS  av  fioi  ovxios  dnoTQ&ieiv 
rijs  xaxovQyias»  Lego  tds  xaxovQyias»  Ibidem  mox  re- 
ponas :  noreQOv  aQxeiv  d^  pro  ijdrj. 

Cap.  39  init.  expungatur  aut  aQiqa  post  dQ%eiVy  aut  ^eX^ 
Tigovs  post  aQtga. 

Cap.  40  in  ipso  fine  requiro :  neiQaaetai,  diaoio^eiv 

Cap.  42  §  2  lege:  is  ^ltaXiav  xai  StxeXiiXV  pro  vulgatis: 
xai  es  tfjv  it.  xte. 

Cap.  58  §  1  expungas  vocabula  tovs  onXitas  post  zovs 
nofinaaS'  In    ipso   initio  scribo  dyyeXi^iv  pro  dyyeXxkivzOi:, 
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In  fine  legitur:  /4c<ra  yaQ  aoTiideg  xal  doQorog  alwO^eaav  Tag 
Tiofmag  noielv.  Coirigerem  Ttifinstv  vel  nomaS-aij  nisi  haec 
verba  vetus  scholium  potius  quam  Thucydidea  esse  putarem. 

Cap.  61  §  1  extr.  post  vocabula:  fi&ca  tov  avrov  koyov 
eorum  interpretamentum :  xal  tijg  ^w(Oftoaiag  me  T(p  ^WV 
delendum  est,  scripto  deinde  vn  insivov  idoxei  nQax^Hjvai. 
Paucisinterpositisylege:  nqog  Boianovg  nqaoaovreg^  expuncta 
vocula  xiy  quae  originem  debet  sequenti  literae  n  in  nQaa- 
aovreg.  Mox  lege:  xai  %  iveg  (pro  %iva)  (xiav  vvxra  xre. 

Cap.  68  init.  inl  zov  avrov  aywva.  Lege:  inl  toiovtov 
ay(ova.  Ib.  §  2  vers.  finem  lege  lianeQ  i^fAag^  expuncto  xai. 

Cap.  72  init.  inverso  ordine  malim:  ig  KccrdvTjv  xal  Na^ov. 

Cap.  80  §  3  init.  dele  oi  JSvQaxoaioi  et  mox  scribe:  ei  xai 
ftrj  neiaofievy  inserto  xaL  '§  4  emendo|  Tifirjaovcai  pro  Put. 
Fass.  TifiTjdrjaoj  i^ai. 

Cap,  87  §  2  extr.  ovx  axlijioi  [naQaxlT^d-evteg  dk']  ijxeiv. 

Cap.  92  med.  tiJv  ovx  ovaav  avocxraad^ai  dicinequit.  Scribe 


ovxex  ovoixv. 


Cap.  96  vocabulum  ultimum  naQayiyvcovTai  mutetur  in 
naQceyiyv  0  iVT  o. 

Cap.  97  med.  corrigo:  vig  'ixagog  Tixxovg  eJxov  pro  elxs- 

LlBEB  VII. 

Cap.  15  med.  dia  [yoaov^  veifQXTiv. 

Cap.  17:  xai  ix  Tijg  alhjg  IleXonowi^aov  oi  Aaxedaifioviot 
T(p  cevToj  TQonoj  [niiaipovTeg']. 

Cap.  27  §  2 :  ii^ev  r^l^ov  [ig  QQ^xrpf]  anonkfineiv.  Mox 
§  3  Attico  more  scripserim :  xai  iv  ToXg  nQ tJTt]  pro  nQonoig. 

Cap.  36  §  3:  xai  vrpf  iv  T(f  fieyal(p  hfikvi  vavfiaxiccVj  ovx 
iv  noll(^  nollaig  vavaiv  ovaavy  nQog  eavrdiv  eaea^ai. 
Scholiasta  interpretatur:  ovx  ev  nolhfi]  Siag^fnati  drjlovoTi. 
Qnin  reponimus,  ovx  iv  xal(f  nollalg  xre.  i.  e.  in  loco  non 
idaneo  magnae  navium  multitudini  ?  Sequentia  §  4  duobus  im- 
portunissimis  liberanda  sunt  interpretamentis  ditxnXelv  et  (oge 
fnq  neQinlelv.  Cf.  Schol. 
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Cap.  52  prope  finem:  onohxfifiavovaL  xaxeTvav  iv  tip  [xosXip 
xai'\  fivx(f  tov  Xifihog.  Gf.  VII  cap.  4. 

Cap.  53  prope  finem  expunge  xrp^  vavv  post  aq^etaoev^  nam 
intelligitnr  e  praegresais  ohcadaj 

Cap  57  §  2:  AlywijtM  [oV  %6%e  Av/ivav  elxoy],  xai  cre 
^ziaiTfi  \pi  iv  Evfioif  ^Eciaiov  oueovn^eg]  oftoaeoi  ovieg  ^W" 
ecQarevaccv.  Ibid.  §  9:  /iioQtrjg  inl  JtaQiSs  fi^^^  [A&fjvaliov} 
"liiviov  i^olov&iwv;  qno  emblemate  periit  omnis  orationis  nitor. 

Cap.  58  farcis  expelle  magistelli  nescio  cnias  additamentam, 
qnod  ip8o  sermonia  colore  ae  prodit:  dwixiai  dk  zo  y^odo- 
fiiSSeg  ilev&eQov  ijdfj  elviu.  An  forte  pataa  Nostri  aeqaales 
ignoraase ,  qaid  hoc  yocabulam  significaret  ?  Aut  cur  Lib.  Y  34  , 
ubi  de  illo  hominam  genere  primam  mentionem  fecit,  idem 
docere  dedignatus  est?  8ant  autem  huiasmodi  additamenta  eo 
imprimis  nomine  perniciosa,  quod  veterum  scriptorum,  a 
quibns  ea  profecta  esse  vel  eruditi  credunt »  fidem  arrogare  sibi 
solent  et  auctoritatem.  Yerum  esse,  quod  autumo,  documento 
sint,  quae  Goellerus  disputat  ad  V  cap.  34. 

Cap.  69:  mnQO&ev  t*  iTiovoficc^iov  xal  avravg  ovoiiiazi 
xai  q>vXrjv.  Quid  orationis  hoc  est?  An  igitur  etiam  iribum 
appellabant  mxxQod-ev,  Apage  ineptias !  et  Thucjdidi  redde: 
niXTQod-ev  %  inovofiix^Mv  avzovg  xai  ovofiagl  xal  xata 
ifvXfpf. 

Cap.  73  §  3:  xai  ovxin  enei&ev  avtovg  6  ^fioxQavT^. 
Ferperam  e  codd.  hanc  lectionem  in  ordinem  receperunt  edi- 
tores,  quum  antea  rectissime  ederetur:  xai  ovx  snei&ev.  Par- 
ticula  eti  dittographia  nata  est  ex  duabus  primis  literis  vocabuli 
sequentis  Quod  enim  hodie  vulgatur,  significaret  Hermocratem 
primo  quidem  persuasisse  ducibus,  deinde  vero  non  amplius. 

Cap.  75  init.  pro  ij  ixvixgaaig  scribendum  videtur  rj  ana- 
vagaaig.  Nam  dvazaaig  cst,  qualis  describitur  v.  c.  Lib.  II 
cap.  14  extr.  l^navigaa&ai  coutra  solleraui  usu  dicitur  de 
exercitu ,  qui  re  infecta  abducitur. 

Cap.  78  init.  lege:  6  fih  Nixiag  toiavra  naQaxeXev6f4e^'og, 
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Yulgatar  toutde.  Utriusque  vocabuli,  quamvis  certum  et  con- 
stans  est  apud  veteres  Atticos  discrimen ,  frequens  est  in  codd. 
confusio. 

LlBIR  VIII. 

Cap.  I  §  3:  xal  td  t(5v  avfiftaxtav  ig  daq>aXBiav 
noisXa&aiy  Locutionem  hic  obviam  non  possum  non  vocare 
in  dubiam.  Cogitavi  de  reponendo  ig  dagxileuxv  ti&€a&a$. 
Sed  retinet  me  cogitatio,  in  ea  re  Graecos  dicere  solere 
iv  daipaXeL  Yidendum  igitur  an  forte  Thuc.  dederit:  xalrd 
Tiov  avfi^dx(ov  dag>dl€iav  Tvoisla^aij  deleta  praepositione, 
quae  originem  debeat  initio  sequentis  vocabuli,  ut  sensus 
sit:  et  quod  ad  soeio$  attinet  seeurUaiem  Mi  eomparare.  Malim 
tamen :  ndao  t.  a,  daq>akeiav  noieTaxkai,  i.  e.  a  sociis,  Etenim 
socii  Atheniensium  post  cladem  Siculam  ad  adversarios  deficere 
coeperant ,  deque  ea  re  in  proxime  praegressis  scriptor  loqnitur. 

Cap  15  init.:  lEg  di  zdg  jt9r^vag  %axv  dyyelia  r^g  Xlov 
dq>ixveitai.  Fropter  ductuum  similitudinem  post  dtpvKveiTai 
facile  exidere  potuit  o%i  dg>i^dvai^  vel  Sn  dq>ig?]X€.  Ita 
forma  orationis  similis  erit  huice  (I.  61):  ijl&e  Tolg  ^A^- 
vaioig  evd-vg  r^  dyyeXia  %wv  noletov  oti  dq>egaai.  Fortasse 
tamen  nihil  novandum. 

Cap.  26  med.  xcetinXevacev  ig  Aeqov  nqukov  [f^  nqo  Mi- 
Xi^ov  vijaov],  Huiusmodi  additamenta  geographica  magna  ex 
parte  a  sciolis  iam  antiquitus  veterum  scriptis  invecta  esse 
satis  constat  Hic  interpolatio  eo  luculentior  est,  quo  certius 
novimus  Lerum  insulam  non  pro  Mileto  sed  prope  Icarum  et 
Pathmum  sitam  fuisse.  Interpolator  autem  Zaden  insulam  in 
codice  suo  legisse  videtur,  nisi  forte  memoriae  hunc  lapsum 
esse  credere  mavis.  Cf.  autem  cap.  17  extr.  et  27  init.  Solus 
liber  Vat.  servavii;  Abqov,  unde  Bekkerus  recepit.  Beliqui 
*E)^6vy  variis  accentibus  spiritibusque. 

Cap.  28.  ^Ai-ioQyrjv  ^Mvra  Xa^ovzeg  [Iliaaovdyov  voS^ov  vlov^ 
dq>€gdka  de  ^aaiXeot^]  Delevi  male  repetita  e  cap.  V.  In  sqq., 
quod  ad  SaQetxov  additur,  gatrJQa  suspectum   est;    et    procul 
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dubio  interpolata  sunt  in  fioe  capitis  yocabula  ig  trjv  Mi)j;- 
tov^  addita  nimirum  ad  illustrandum  Genitivum  loci  cnVov, 
qui  opponitur  vocabulia  is  ttjv  Xlov. 

Cap.  29  extr. :  ig  yaQ  nevre  vavg  xai  nevrr^xovra  tqIo  za- 
Xavra  ididou  tov  latp^og.  Vocabuia  xal  nevnjxovta  deleut  una- 
nimi  fere  consensu  viri  docti.  Multae  in  h.  1  exstant  coniec- 
turae,  quas  singulas  refellere  longum  est.  Vocab.  xal  TtevtTJxovia 
continent  veram  lectionem ,  dum  TviviE  male  repetitum  est  e 
praegresais.  Pro  tqIu  contra  requiritur  zqiaxovTay  ut  recte  con- 
iecit  Meiboomius.  Lego:  ig  yaQ  nevzr^xovra  vavg  XQiaxovta 
zahxvra  ididov  %ov  /ar^vog.  Ita  salva  res  est,  nam  subductis 
rationibus  videbis  siogolos  milites  accepisse  SVs  obolos,  cui 
rei  optime  conveniunt,  quae  modo  dixerat:  iifiiog  de  7i aQa 
nkvTe  vavg  (i.  e.  nlijv  i  vewv  Schol.)  nXeiv  ovdQi  esra^qi 
rj  TQeig  o^oXoL  Universum  enim  navium  numerum  55  na* 
vium  fuisse  novimus,  de  quo  si  quinque,  quae  exceptae  fuerant, 
demseris,  restant  illae  L  naves,  quas  Thucydidi  reatituimus. 

Cap.  56  init:  xal  ^aaiXeX  i^etvai  ael  inl  tovg  avrov 
IvntfQovg  Tovg  ereQOvg  ayuv.  Usus  requirit:  x.  fi.  i.  inl 
Tovg  del  avTffi  X.  t.  e,  a.  Init.  cap.  sequentis:  xai  [Tqi] 
fiaaiXeL 

Cap.  4i8  med. :  ^aaiXel  t  ovx  evnogov  eivai  xal  neXonov- 
vrjaUav  ijdi]  ofioiiog  iv  TJj  d-aXaaaji  ovtwv  xal  noXetg 
ixovTiov  iv  Tj]  avTov  oQxf}  ovx  iXaxigdg,  Reiskius  non  male 
pro  (ivTwv  coniecit  iaxvovtoiv.  Ego  vel  graviore  vulnere  locum 
laborare  iudico.  Nil  amplius  requirerem,  si  scriberetur:  Ilelo- 
nowr^aiiov  rjdfj  Of^oXoyovfiivwg  d^aXaaaoxQaTOvvTtov  xai 
noXeig  ixovKov  xre. 

Cap.  52  extr.  xQarelv  fiaatXea  tcSv  noXeiovj  cSv  noTe  [xai 
nQikeQOv^  fj  amog  i^  oi  nariQeg  fjQX^^ 

Cap.  55  init.:  dq)iyfiivoi  ^dt]  ini  Tcig  t.  A.  vavg.  Requiri- 
tur  elg  pro  ini. 

Cap.  66  init.:  —  inei  ¥leiv  ye  tjjv  noXiVy  olineQ  xai  fi€- 
d^icaaav,  efieXXov.  Malim  ttjv  noXiTeiav.    Cf.    cap.    74  non  ita 
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procal  a  fine:  xai  wtemeiv  igtv  ovdev  ngos  tovg  exovTag 
Tf]v  nokiTBlav. 

Cap.  69  extr. :  eg>aQov  di  avToig  tov  vnoXohtov  xqovov 
navTOS  avToi  xal  iiiovOiv  idldoaav.  Fort.  g>iQeiv  d*  avtov 
(sciL  Tov  fuad-Qv)  Toi  vnoiolnov  xQOvov  navTog  avTOig  x.  e.  L 

Cap,  71  §  1 :  nQog  avra  to  Telx»}  ^^*'  ^A^ijvaLoiv.  Lega- 

Cap.  72  §  2:  ol  yaQ  TOTe  t(3v  Safilwv  inava<sayTfg  Totg 
dvvoToZg  [xal  ovreg  dijfiog]  fieTafiallofievoi  av&ig  xTe.  Non 
minos  certom  est  §  5  vocabula  iv  tjj  vt^l  nHovTagy  quae  stupide 
et  ignoranter  adscripta  sint  ad  IlaQaXovgy  quantocyus  esse 
expellenda.  Leviter  ea  scilicet  suspecta  fnerunt  Abrescbio. 

Cap.  74  init. :    t^  dk  nocQaXov  [vaov]  xtL 

Ib.  §  2 :  Tovg  d*  alXovg  dg)el6fievoi  ti^  vavv  xal  fiere/nfii^ 
^aaavTeg  ig  aXlrpf  gQorvukiv  [yavv']  era^av  q>Q0VQelv  xfch 

Cap.  77  :  ol  d^  vno  tcSv  TevQccxoaltov  nefopd^ivTeg  ig  tjjv 
Sdfiov  [oi  3exa  nQea^&kai]  fig  Tavra  xtL 

Cap,  79  §  8:  nQOfia&ovTo  yaQ  avTOvg  ix  Ttjg  MiXrjTOv 
vavfiaxfjoeiavTag.  Scribe  di]  Tovg.  Minus  recte  Reiskius  pro- 
posuit  av  Tovgj  nam  voculae  av  hic  locus  non  est. 

Cap.  80  §  S^ :  xal  dfia  xal  to  Bv^avTiov  inexfjQvxevero  avTolg 
dnogijvai.  Ultimum  vocabulum  mihi  suspectum  est.  Abesse 
certe  malim. 

Cap.  84  initio :  ro  nXifS-og  [ol  vavTai^.  Quin  obtemperamus 
Haackio  manifestum  emblema  expungi  iubenti? 

Cap.  89  fin. :  tjyiovi^eTO  ovv  ejg  exa^og  avrog  [nQviTog'] 
nQOWrjg  Tov  drjfiov  yeveoS^ai.  Expunxi  nQcovogj  quippe  progna- 
tum  e  vocabuli  sequentis  capite.  Praeterea  requiro3^;^a;v/^*oyTo. 

Cap.  90  §  1 :  nQiafieig  t  dnegeXlov  [ay wv]  ig  tjjv  Aaxe- 
daifiova.  Pronomen  errore  repetitum  est  e  proxime  praegressis : 
xdneidfj  toi'  ttj  2dfi(p  aq>uiv  ig  dtjfioxQaTiav ;  qui  errorfuiteo 
proclivior,  quod  utrobique  eadem  sequitur  praepositio. 

Cap.  96  initio  omnino  probandum ,  quod  iam  Dukeram  video 
coniecisse,  iog  fjyyiX&T^  pro  lig  /^A^f.  Similiter,  quod  suspica- 

11 
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bar  in  cap.  97  fere  medio:  iyiy^oywo  Si  xal  aXloi  iigeQOP  ^r 
nvxvl  6xxAj;^a/ai,  corrigereoccupavit  Kuhnius,  nisi  quod  m>xFf, 
oinisaa  praepositione,  minus  recte  proposuit  Editar  autem  nv- 
nyai  ixxXr^aUxi* 

Gap.  101  prope  finem  dia  zaxifov  naQctJtletHfavweg  Ahno* 
xac  AaQtaav  xal  ^/ifia^trov  xik.  Locomm  situs  postulat,  ut 
transponatur:  Aixzovxai  ^Afia^nov  xal  AoQiaav.  8imiliter  cap. 
107  melius  scriberetur:  xal  xatMivtBg  xaia  IlQlanov  xal 
*AQnayiov  zas  ono  tov  Bv^awiov  oxno  vavs  oQ/iiovoa]:. 


CAPUT    XI. 


AESOHINBA. 


CoNTRA  Ctbsiphontem  §  3  :  iav  de  rig  zdSv  aU,(jJv  fiovXei^iov 
ovTMg  Xdxrj  xXTjQovfievog  nQoedQiveiv.  Expungatur  manifes- 
tum  emblema  xh^Qov/uevng.  Longe  tamen  turpius  interpretamen- 
tum  vel  potius  scholium  integrum  legitur  in  vicinia  §  4  extr. : 
jj  nQoediiEvovaa  qn^Xjj  [ro  dixarov  fiiQog  tfjg  nolecjg^. 

Ib.  §  17:  nQog  di  dt}  tov  aq) vxrov  Xoyov^  ov  cprjai  Jr^- 
fdoad-svTjg.  Irao  vero  qi^aei.  Similiter  §  28  scripserim  dii^idia- 
nle^ei  pro  dvndictnlexei. 

§  24  duplex  glossema  dele?idum  in  verbis:  o  fiav  vofioS-eTT^g 
xeUvei  iv  rcji  dTJfitp  [cv  Tlvxvi  Tfj  ixxXr^aitjf]  dvaxrjQtytteiv 
Tov  vno  Tov  dijfiov  ^eqavovfievov  xre. 

§  38  :  dXV  ovx  txei  Tavd-^  ovrwg  •  firjd^  vfisTg  nori  elg  to- 
aavTfpf  dta^iav rc5v  voficjv  nQOpalr/ie ,  ovte  r^fiiXr/rai  neQi  twv 
TOiOiJTiovTi{tvofiO&iTr].  Lege:  dXX^  ovx  Exei  Tavd-*  ovTiog  ifir^  y 
vfielg — nQofiairjTe)  ovd*  iqfiiXrjftat  xtL 

§  41:  ty(0  Sidd^io  li/idg  nQoetmov  (Jiv  evexa  ol  voftot  eVf- 
d^f^aav  oi  ntQi  t(ov  iv  &tutQ([i  xr^Qvyftd tcjv  yivoftivtov  ydo 
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tiSv  iv  agei  tQoyffidwv  dvexi^QvtTOv  tivsg  yre.  Suspicor :  — -xjy- 
QvYfiat(ov'  dytovi^ofiiviov  yaQ  xrl. 

§  43:  naxHvoi  fiev  fuxd  yjtig^lafiatog  nsioaneg  vfiag 
ovTOt  f  avev  <pri(pia(ia%og.  Vocabula  /wera  tpfjq^iaftarog  ebesse 
malim,  et  hicet§42  extr.  Eandem  ob  causam  suspectum  habeo 
zov  giq)avov  in  fine  §  46. 

§  54 :  fcjff  uQa  tfj  noXsi  TittaQsg  ijdf^  ysyivt^vtai  xaiQol ,  iv 
olgavTog  n&ioUtevTai.  Scribendum:  iv  oig  avtog  xaXcSg  ne- 
noXkevtaiy  cl.  §  61  fin.:  imvevaccvi  fioi  nQog  &ewv  tov 
nQwtovtiHv  TettaQwv  xaiQtSv  firj  xaXaig  avtov  nenoXitevad-ai. 

§  57 :  t^  fikv  aayrijQiag  t^  noXei  tovg  d^eovg  altiovg  ye- 
yevTjfievovg — ,  tcSv  ^  dtvx^fidtwv  dndvtwv  JtjfxoaO-ivr^  [aitiov 
yeyevTjfdivov^.  Delenda,  quae  uncinis  sepsi. 

§  63:  t(^  xf^Qvxi  tif  dno  tov  OiXinnov.  Libri  vno.  Wolfius 
et  Valckenaerius  na^d  coniecerunt,  fortasse  recte.  Ego  tamen 
expungere  malim  praepositionem  cl.  §  67:  oi  OiXinnov  nQiafietg. 

§  74  expungatur  et  OiXoxQotfjg  et  Jrjf^oaS^ivrjg. 

§  94 :  wge  tdg  ^  'QQeov  awtd^eig  xal  tdg  e^  ^QetQiagf  td 
Sixa  taXccvra  OQoivtwv  q>QOvovvto)v  (iXenovtwv  eXa&ov  vfiwv 
vq>eX6fievoi.  Cogitavi  de reponendo  naQovtwVy  sed  vide.annon 
nielius  corrigatur:  iyQrjyoQotwv  q>QOvovvtwv  xtL 

§  99 :  xal  yd^  toud"^  avO-Qwnog  idiov  [nal  ov  xoivov^  noieL 
Induxi  interpretamentum. 

§  100:  fiegov  d^  iXnidwv  ovx  iaofiivwv.  Beddas  Aeachini : 
ovx  ixyevr^aofiivwv. 

§  113:  eneiQyd^ovto  to  nediov.  Bectissime  utitur  verbo 
ineQydi^ead-aiy  quod  sollemni  usu  adhibetur  de  agrU  alienU 
conlra  ius  ei  fa%  colendis.  Hinc  corrigendum  videtur  §  119. 
ineiQyaafiivov  tovti  to  nediov  pro  i^eiQyaafievov. 

§  122:  ijdrj  de  noQQw  trjg  i}fiiQag  ovarjg  nQoeXSwv  6  xiJQv^ 
dveine.  Minus  recte  Hamakerus  legendum  proponit  ovtog 
pro  ovarjg.  Nam  haud  dubie  delendum  est  participium  invec- 
tum  a  sciolo.  Graecum  est  noQQw  t^g  rjfdQag ,  ut  uoqqw  %rg 
vvxiog  et  kZIv  vvKtiSv^  non  addito  participio. 
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§  124.  Vocabula:  ixxlr^aiav  yaQ  —  xai  %Qio^kvovg  tip  S-eqi 
iion  Aeschiiii  sed  veieri  caidam  gramtnatico  tribuenda  esse 
iudico.  ludices  enim  illa ,  credoy  docendi  non  erant.  In  eadem  § 
scribatur :  jvolvs  d^  znaivos  rpf  Tjjg  ^fiersQag  noletogy  deleto 
xara  ante  v^gy  porro  tiXog  di  navtog  %ov  avlloyov  pro 
T.  d.  n.  T.  Adyot;,  cl.  §  126  extr. 

§  131:  analdevtog  (Sv  xai  anolavwv  xdfimfinhxf^eyog 
Tjjg — i§ovaiag.  Quam  dnaidevaiav  hac  criminatione  tribuat 
orator  Demostheni,  non  perspicio.  An  forte  dederat:  dvaidrjg 
(ov  xvet 

§  140:  xai  tov  noXe/aov — tovtov  nahv  [rov  avtov  noXBfiov^ 
hir^yaye,  Suapecta  mihi  vocabula  cancellis  munivi.  In  vicinia 
lege  tvrav&a  dij  pro  ivravd"^  ijdfj. 

§  154:  fiBXlovTiov  SaneQ  vwi  xciv  tQaytadtSv  yivea^au 
Taylorns  dywvi^Ea&au  Aut  aic  scribendum,  aut  daiii^at, 
cl.  §  204. 

§  157:  dyofiivag  yvvalxag  xai  natdag  etg  dovleiccv, 
nQeafiveag  dvd-Qwnovgj  nQeafivridag  yvvaixag  dtpe  fieraftaV' 
d-dvovzag  tiJv  eXevd^eQiav.  Suspicor:  dyoftevovg  naldag 
xai  yvvaXxag  i.  d.  nQ.  avdQag^  xte.  Fortasse  tamen , eiectis 
vocabulis  dv&Qoinovg  et  ywatxag,  legi  praestat:  nQeafivrag 
nQeafivridag  oipe  xre. 

§  164:  xai  xQvaoxeQMV  dnoxaldSv  xai  xaticeq^d^ai  q^a^ 
axwv ,  ee  ti  matafia  avfifii^aetai  Itilo^dvdQqt ,  xte.  Requiritur 
xatagkijjead-ai  pro  xategig)^ai. 

§  167  :  av  yaQ  av  xciftrjv  dno^rjaaig;  An  forte  post  xoiftrpf 
excidit  xai  fiiav^  Fortasse  taraen  sufficit:  av  yaQ  xav  xmfirjv 
dnogr^aaug; 

§  175 :  'O  yaQ  ^ohov  [o  na)Mi6g  vofiod-ett^g^'  Abiiciatur 
tandem  inutile  scioli  additamentnm. 

§  190  expungatur  o  yQaftfiatevg. 

§  253 :  ehne  fiev  ti]v  [d:i6  tov  gQoionedov]  tc^tv  dnidQa 
3^  ix  Tfjg  noleiog. 
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De  Fai.sa  Lboatione. 

§  34:  q)&iyYeTai  t6  d'f]Qlov  tovto  nqoolfiiov  ti  axoTenw 
%€  xai  Ti&vr]x6g  dsiXltfy  xal  f4txQ6v  TtQoayayiov  —  iaiyr^ae. 
Suspicor :  q>,  r.  v^.  tovtl  TtQOolfiiov  ve  axoreivov  t$  ixTe&vtj' 
xaig  deiXiifj  xal  fnxQ^v  xre.  Codd.  agim.:  nQOoifitav  axarei^ 
v6v  xal  Tedri^xog-  df.x  n.  a.  ti  xal  t»  ekL:  n.  Te  TeSrrjxog  ti 
xal  axoTeivov.  Tandem  ^ :  fc.  axoreivov  Te  xal  Te&vtjxog,  For- 
tasse  ixTedytpcog  (scil.  d-r^Qlov)  servari  potest,  sed  praefero 
constructionem  ad  sjnesin. 

§  42  deleverim  vocabula  xal  /ii(p  post  verba:  iv  Toaovz^f 
XQovoK  Non  minus  suspectum  habeo  Participinm  Xeyovceg  in 
ipso  initio  $  46.  In  vicinia  dudum  rescriptum  oportuit  i^£i;- 
Gaifit  pro  q>€vaaifiTjv  —  Tag  iXnidag. 

§  50:  inetdj]  d'  dveyvdiadTj  »dni%eTef  e(pr]  '^Ttjv  ano- 
xQtatv  xal  Xotnov  vftlv  igt  fiovXevaaa&at, »  Simpliciter  scri- 
bendum  ''ex^te^  xte.y  ut  praepositionem  e  sequenti  dnoxQt- 
atv  male  huc  retractum  esse  suspicemnr.  Gum  vulgata  scrip- 
tnra  perperam  comparari  solet  dnix^tv  ttjv  x^Q^  (^°  fragin. 
com.  Anon.  ap.  Mein.  vs.  679).  Hoc  enim  propterea  rectissime 
dicitur,  quod  Graecum  est  dnodtdovat  x^Q^^^  Contra  dnoxQuatv 
dnodidovat  et  cum  usu  pugnat  et  cum  ratione. 

$  123 :  xdxeivfjg  fiiv  dfia  xaTfjyoQtSv  ov  q>i]g  xarrjyoQetVj  t^ 
d^  ini  Tovg  OQxovg  xoecrjyoQelg,  Malim  xcctrjyoQ eXv. 

§  142 :  Dele  TVQowog  post  (DdXatxog. 

\  145:  dtafiolf]  ^  ddeXq)6v  igt  xal  avxoq>avTia.  Deleto 
xai  cum  codice<2,  scribe  avxoq>avTiq» 

§  153:  rjyetTat  d'  orav  Tt  ipevdrjtat  Toiv  Xoyorv  OQxog  xaTa 
T(Sv  dvataxvvTiov  oq^d-aXftdrv.  Suspicor:  OQxog  xal  ddxQva 
ix  rdiv  d,  0..  Cf.  {  156. 

§  162:  ev  ()e  tovt otg^  <og  eotxevj  iyta  dtaq>av^g  rjv.  Sen- 
tentia  postulat  ToaovTOtg. 
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CAPUT   XIL 


DEMOSTHl&NICA. 


Db  Corona  }  2  extr. :  dlla  xal  to  tt}  ta^ei  xai  xf]  moXoyiff^ 
(og  fiefiovXfjTai  xal  nQOjiQtjtai  xviv  ayiovi^o/divwv  ixa^og,  ov- 
T(og  iaaai  xqrjGaa&ai.  Pra^ressa  non  saadent  sed  postalant, 
ot  rescribatar  kxoieQog, 

§  14 :  xai  ubqI  aiv  ivl(av  [fieydilag  xal]  vag  iaxatag  oi  v6/not 
didoaai  TifiioQiag. 

$17:  ntxQa  xai  fieyala  ^xovaai  taTinifjiia*  G^rgias 
Lecapenus  non  agnovisse  videtur  vocabula  ta  (neydla.  Yide 
ScAae/erum  ad  h.  1. 

§  33:  xai  fifjdsv  ejfo^v^'  vfisig  noirjaai,  Lege:  exoit*  i& 
vfuTg  XT€, 

§  34:  loyov  ovdeva  inoiovfAijv  tTSQov.  Requiro  €tsqoiov. 
Mox  §  35  pro  «x^^'  ^avxiccv  libri  deteriores  melius  praebent 
dytj&\  Cf.  5  36,  §  79. 

§  45  post  dioQo3oxovvTa)v  expungatar  interpretamentum :  xai 

diaipd-eiQOfisviov  sni  xQ^l^ccai.  §  48   abiiciatur  alterum  xaiQog, 

Sirailiter   §   69   post  avTSnayyikTOvg   deleverim    sS-slovidg   et 

72  extr  vocabula:  Tavva  (DiUnmp  distklow.   In  §  102  extr. 

abiiciatur  Tovg  nlovaiovg. 

{106:  qiiQS  Srj  xai  tov  xakov  x(XTdiA)yov,  Imo  vero:  tov 
nalaiov  xccrdloyoVy  scil.  tov  ix  tov  nQorsQOv  vofiov, 

§  145:    xainsQ   dO-liiog  [xai  xaxiog^   tiSv   ^Qoar^ydov   nols- 

flOVVTMV, 

§  169  extr.  vocabula:  jjv  ydQ  6  xiJQv^ -- fjysiad-ai  vix  gennina 
esse  reor.    Inde  autcin  magna    illa  in    codd.    vaiietas.    Dudum 
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postquam  haec  scripsi,  video  idem  iam  placoisge    Dobraeo.  £l 
optimo  iure  qaidem;  8ant  enim  plane  ridicula. 

i    243    poat    aai^evovet  fdv    dele   interpretameutum   toTg 
xafivovatv»  » 


De  Falsa  Leoatione  §  97:  vvif  d'  ol/ncu  nolkdiv  oHkios 
ovTog.  Post  noiluiv  suspicor  excidisse  vocabuli:  xal  KaxfSv* 
Plurima  est  h.  1.  in  MS  varietas  noUdSv  ahiog  ovzog  20. 
Sed  2  hab  in  mg.  yQ,  noUMv  xaxdiv  omog  akiog.  Contra  in 
O :  YQ.  noUjuiv  akhav  igi  xaxdiv  ahiog  ovtog.  Deteriorum  libro- 
rum    scriptufas    addere    nihil  attinet. 

{113  dele  supplementum :  diX  Aioxbnjg  ovzoaL 

§  119:  Tcrfr'  ovxi  fio^  [xal  Uyei]  iivi  xvL 

i  llb :  ineid^  d^  dnolialeaav  oi  Ofjjxijg  vgeQOv  i^^iQatgnivv 
ij  ^^y  xal  tilog  elx^  to  fiiad^iofia  uiansQ  av  allo  ti  TOVT(pf 
xal  6  JiqxvXog  xcL  Latere  suspicor :  xcr^  tiXog  elxc  to  /jladtofiaj 
dianeQ  a>  iQyoldfi(f  tivi,  tovttplf  xalxtLy  quaesic  cor- 
recta  interprete  non  egent 

§  136 :  iig  6  (^iv  d^fiog  igiv  dgad-fifjtotatov  nQoy^ia  twv 
ndvtwv  xai  dawS^etdtatov  diansQ  ev  ^aXdttri  Ttvevfia  (xvfia 
Markl.)  dxatdgatov  cJ^  av  tvxfj  xtvovfisvov,  Miram  quantam 
cum  his  similitudinem  referunt  verba  incerti  poetae  apud 
Dion.  Chrjs.  Or.  XXXII  p.  664  ed.  Aeisk.,  quae  verba  Mei- 
nekius  sic  constituit  in  Pragm.  com.  Graec.  tom  IV  p.  615: 

dijftog  dgcaov  xaxov 
xai  d-aXdctji  noPxf*  ofioiov  vn  dvifiov  (^ini^etai 
xai  yahfjvog  ivt  iqxV  ^Qog  nveSfia  fiQaxv  xoQvaaetcu 
x^  tgg  aitia  yihfjtai  tov  noXLtrpf  xatimev. 

Quo  loco  non  ivtvxdv  cum  Meinekio,  sed  av  tvxij  legendum 
esse,  quivis  facile  mihi  concedat.  Ceterum  vel  sic  correcti 
versus  mendosi  sunt. 

Subnascitur  autem  mihi  eos  comparanti  cum  loco  Demosthe- 


•  i 
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nico  suspicio  baec  verba  non  comico  tribnenda  esse  poetae , 
sed  alicui  tragico  Demosthene  antiquiori ,  ouius  versns  illi  haec 
scribenti  obversati  aini  Quam  suspicionem  confirmare  videntnr 
forma^  xoQuaaea&ai  et  x^v,  Yix  autem  de  alio  auctore  qaam 
de  Euripide  cogitari  potest.  Cum  eodem  loco  apte  Taylorns 
comparat ,  quae  leguntur  ap.  Appianum  B.  Giv.  ni  c.  23  extr. : 
0  di  drj^og  egiv,  ctianaQ  xal  av  (verba  snnt  M.  Antonii  ad 
Octavinm  iuvenem)  t(Sv  ^lXrjfVixwv  dQTidldaxtog  wv  efiad-egy 
dga&ixTjiov j  dianeQ  iv  &aXaaaTj  xvfia  xivovfievovj  6 
fiiv  ^X&ev  6  d'  dn^l&ev. 

$163:    ovi*  enoltjaav  %q6vov  ovdiva.  Fortasse:  oi;J'  ive- 
nolrjaav  xte,  God.  ^  man.  pr.  omittit  ovdha^ 

§192:  iVa  %olvw  elSi]&*j  oti  ov  fiovov  rc3v  dTjfioal^  ndnaz 
ikrjkv&otiov  tig  0iltnnov  dv&Qoinwv  dlld   xal  t(Sv  iditf   xai 
ndvtiav  ovtoi  g^avXotcctoi xal noyrjQOtatoi  yeyovaai.  hege  idia 
dndvtwv  ovtoi  xte,  Godex  Si  solus  xai  omittit 

§  217  :  xQiaiv —  nQoar^xei  noielv*  Imo  noieia9ai. 

\  270  expungatur  yQa(tfia%ev, 


GONTRA    UPTINSM, 

§  28:  ovxovv  oi  fjikv  iXdttio  xexttjfievoi  tov  tQiijQaQxiag 
a^ia  exBiv  sv  taXg  elaq>OQaTg  awteXovaiv  eig  tov  noXefior^  oi 
d*  iq)ixvovfievoitov  tQirjQaQx^iv  «5  dfiq>6teQa  vfilv  vndQ^ovai 
XQTjaifiOi.  Quid  sibi  velit  istud  dfiq>6teQa  vel  hebetissimus 
quisque  statira  intelligit ,  neque  igitur  opus  est  interpretamento 
xal  tQifjQaQx^iv  ^^i  eiaqtiQeiVj  quod  post  xQ^^^f^^^  addi- 
tur  in  M8  et  editionibus. 

§  81  scribendum  :  oti  nXei^tp  dndvtwv  dv&Qcomov  ^fietg 
ineuGdxti[}  aitif  xQWfie^a.  Vulgo:  oti  nXei^tfi  tojv  ndvtiov 
dv&Qom(ov  xte.  Gf.  de  Goron.  §  87 :  oqujv  6*  oti  aitif  ndvtiov 
dvd^Qiomov  nXeigitt  xQ^h^^^  ineiadxrip.  In  quibusdam  codd. 
dndvTOJv  servatum  est. 

§  141 :  nQioiov  fdv  n6voi  tuiv  dndvtiov  dv&Quoncov  in)  toig 
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takevTr^caai  drjfioaitf  tag>ag  noulad-B  xal  Xoyovg  imTa- 
q^iovQf  iv  olg  xoofieire  va  tiSv  dyad-iSv  egycL.  Manifestnm  est, 
opinor,  requiri :  iTti  %oig  iv  nokifi(p  relevri^aaai  xre, 
Deinde  recte  Dindorfius,  praeeonte  Schaefero ,  correxit :  drjfioaiq 
noieive  loyovg  imtaq^iovg. 

§  149:  xal  fi^v  nal  relaQxV  nevre  tdXcnfT  dnodovvai  yi- 
yQag>ev  ovxog^  tig  naQaaxovn  zoig  iv  neiQaiei  %ov  df](,iov* 
Dno  nitima  vocabnla  e  proxime  sequentibus  perperam  hnc 
retracta  esse  videntnr. 


CoNTRA  MlDiAM.  §  103:  xal  yaQ  ovr  dvexQivato  tavtrjv  6 
avxoq>dvtt]g  exetvogj  ovS-^  ovrog  ovdevog  Svex*  (xvrov  ii^iad-ti^ 
accto  nkrjfv  iv  ixxeoito  nQO  tdv  intovviiicov  xal  ndvteg  oQfJtevj 
'  Evxti^fiwv  AovOievg  iyQdipato  JrjfAoa&kvri  nauaviia  hnota^ 
^iov  f  xai  fiOi  doxei  xav  nQoayQatpaa&ai  tov&*  rjdetag^  et  mog 
ivijv ,  ori  Meidiov  fna^oiaufievov  *  Post  haec  additnr  yiyQantaiy 
mernm  additamentnm  librarii  non  intelligentis ,  e  praegressis 
mente  repetendum  esse  iyQdipato. 

§  129 :  ndvta  fiiv  d^  td  tovttf  nenQccyfiiva  ovt'  av  iyia 
dwaifitjv  nQog  vfidg  elneiv  ovt  dv  vfielg  vnofieivaiT  dxoveiVy 
ovd*  ei  to  naQ'  dfig>OTeQO>v  i^fiwv  vdwQ  vndQ^ete  nQog  to 
loufov  ndv  to  t  ifiov  xal  to  tovtov  nQoate&h  ovx  av 
i^aQxiaeiev.  Lubet  hariolari:  xal  ov^  dv^  ei  to  naQ 
dfiiporiQow  ijfiaiv  vdiOQ  (ifiol  fiovifi)  vndQ^eie ,  nQog  to  Xotnov 
nSv  olfiai  i^aQxiaai;  eiectis  vocabnlis  manifesto  interpo- 
latis :  to  t  ifiov  xal  to  tovtov  nQoated-iv. 

§  146 :  dlk'  ofiiog  ol  xax  ixetvov  vftkteQOi  nQoyovoi  ovde- 
vog  evexa  tovrow  avttf  awexiOQtjaav  vfiQi^eiv  avtovg.  Insemi 
vocabulam  ad  sensnm  plane  necessarinm,  quod  post  ovdevog 
faciUime  elabi  potuisse  nemo  negaverit. 

§  160:  iy(o  xal  tovto  didd^Wy  avwd^ev  di'  iyivovto  elg  Ev" 
fioiov  xte.  Sic  locns  videtnr  restitnendns,  una  litnra  deletis 
quae  interponuntur :   fiQaxvg  ydQ   ead^  6  loyog  ov  U§o) ,   xav 
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apoti^ev  aQx^o^^cti  c)ox^«  Legantnr  nempe  baec  §  78 ,  paucis 
mutatis;  aode  olim  ad  illastraDdam  locationem  amo^e»  h.  L 
in  margine  adscripta ,  mox ,  nti  fit,  textai  se  insinoasse  patanda 
sant  Aliter  Dobraeas  Adv.  I ,  pait.  2  pag.  464.  Dindorfiana  in 
editione  Oxoniensi,  praeterea  vocabala  mfiod^&f  di  expanxisse 
video;  dabito  nam  recte  fecerit;  ita  enim  int-erpolationis  origo 
erit  obscurior. 

§171:  vinels  ydf  —  ix^iQotavi^aie  twtop  —  ^nnaqxflVy  {eq>* 
innov)  ox^lod^ai  {tdlov)  dia  tijg  dyoQag  (iv)  Toig  nofincug 
ov  dwdfievov  xvL  Uncis  inclusa  addidi,  quae  excidisse  sas- 
picor,  cl.  §  174  extr.:  lanaQxoiv  voiwVj  rl  otead^e  %di^ka; 
Xnnov  ovx  hoX^rjosv  6  lafinQog  xal  nXovoiog  omog  n^ia- 
od-aiy  d)X  in  dklovQlov  tdg  noimdg  rffuxo^  xov  Oilo- 
fjiTjlov  %ov  Ilcuctviitog  tnnov^  qoem  locum  adacripai,  ut  mihi 
persuadeo,  emendatiorem  quam  vulgo  editur.  Est  enim  vulgata 
lectio  haec:  innccQxtSv  Tom^,  vl  oiea^e  vdkla;  dlH  tnTiov^ 
innov  ovx  jrrl. ,  quam  lectionem  dnplici  dittographia  deprava- 
tam  esse  nemo  monitus  non  videt. 

§  179  sic  lego:  el  xateldfjifiavoVy  dvQ^Qmne^  d-eav^  xai  fiij 
%oig  xtjQvyfiaaiv  ^  tig  av  fie  q^ijg^  inei^^ofitp^  9  xivog  Ix  rcSy  v6- 
fiiov  el  av  xvQiog  xal  6  dQ%uiv  avxog;  Pro  ei  scripsi  xai  et 
av  inserui  ante  xvQiog^  atrumqoe  de  ooniectura.  Fraeterea 
ncscio  annon  rectius  scriberetor :   Pj   6  aQxofv  cnkog* 

§  185:  xai  zovg  fiiv  muixflyg  ^ovg  6e  xad^dQfiaia  %ovg  d* 
ovdav  vnoXafifidviov  elvau  Yerior  lectio  servata  §  199,  unde 
baec,  si  nondum  factum  est,  corrigantur. 


GONTRA    ArISTOORATEM. 

Alternra  Argumentum  sic  incipit:  *H  Evfioux  [fiia']  vijaog 
xve,  Dittograpbia  fila  natum  esse  puto  ex  fioiu. 

§  25  extr.  TTpfixavra  ydQ  evaefiig  ijdfj  xold^eiv  [cidoair] 
ehai.  Qui  legerit  praecedentia ,  eum  cur  exponxerim  eidooiv 
latere  nequit. 
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§  35  non  mirer,  si  vocabula:  xai  oudi  iy  rfj  i^fnedccnfj  Hyeiv 
xelevowiov  Ttav  vofiotv^  ov  didatg  ayeiv  nctnaxod-ev  ab  inter- 
polatore,  praeoedentia  male  interpretanti  profecta  aint.  Con- 
fidentins  in  extrema  §  deleo  xaxovv  post  Ivfiaiveadm. 

§46:  iav  neqa  OQOVy  q>tjaivj  iXavyrj  [jj  g>eqrj\  rj  ayrj.  Addi- 
tum  est  ij  ^iQf]  a  sciolo,  qai  meminerat  formulae  ayeiv  xai 
q>eQeiv ,  quae  ab  hoc  loco  prorsus  aliena  est.  Bonum  factum  in 
hac  eadem  §  mox  recte  sequi:  ix  fiev  drj  TovTfjs  didufOtv 
ilavveiv  xal  ayeiVj  niqa  d*  ovx  iq  tovTOfv  ovdk%eQov 
noutv;  quae  verba  planissime  evincunt  verum  esse,  quod  per- 
hibebam. 

$  128:  ei  fiiv  yaQ  in  aXko  %t  TavT7]v  r^v  adeiav  ikafi- 
ficeve  [zijv  ix  lov  ip7jq>i(TfiaTog]  ij  ta  KeQOofiiimov  nQayftaTa , 
^ov  av  7JV  deiviv.  GF.  praecedentia. 

§  142 :  iv  drj  Aafitpaxtp  tivig  avd^Qwnoi  yiyvovtai  8vo  * 
BeQOayoQag  ovofia  avtipy  d-ateQtfi  i^  ^jjxeg^o^.  Sicexopti- 
mis  codd.  edidit  Bekkerus,  quam  tamen  scriptnram  depravatam 
esse  extra  omnera  dubitationem  positum  est.  Haud  sane  parum 
tolerabilior  eat  lectio,  quam  offerunt  codd.  is  avtwv  &atiQtpf 
%if  d* ;  sed  tutius  videtur  optimorum  librornm  fidem  sequenti, 
sed  repetito  eodem  vocabulo,  legere:  QeQOayoQag  ovof^  avvdiv 
^ariQtpf  ^aveQfa  S'  "B^i^xegog. 

§  143:  ^xe  fxiv  yaQ  6  QeQOayoQag  xai  6  l^i^e^og  elg 
Aeafiov.  Legatur:   tjxov  fiiv  xzk* 

§  149  :  fuad^ovfiivov  Tifio^eov  Ttahv  avzov  xai  to  gQorevfia 
TOVTip  fiev  ov  fiuad^ol  xve.  Requiro:  %oi%(f  fiev  av%6v  ov 
fiia&ol,  cU.  §§  150,  154,  158    162,  180  et  passim. 

§  154:  oXiytnQrjoag  %viv  oqx(ov  [xai  naQafiag  av%ovg]  x%e. 

§  220  extr.  vneQffag^  male  repetitum  e  superioribus,  exsulato. 


CONTRA    AnOROTIO^EM. 

§  38 :  ioiog  dvafirjaetai  xai  oweQel  %i]  fiovlfj  OikiJtnog  xai 
\4v%iyivrjg  xai  6  av%iyQaq>evg  xai  %iveg  alloij   otneQ   ixel 
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di  kavzwv  etxov  ^tca  tovzov  to  fiovketfri^Qiov  xal  toiftiav  taiv 
xaxdSv  eialv  ahtou  Collata§40,  facile  deprehendas  in  OITIEF- 
EIECI  delitescentem  veram  scriptarara  OinEPYCl;  itaqae  De- 
mostheni  reddendam  est:  xai  nveg  alloif  ot  ntQvai  di  tav- 
twv  elxov  fieta  tomov  to  ^ovlevtriquov.  Certo  enim  exemplo 
doceri  velim,  id  quod  anctore  grammatico  in  Anecd.  Bekk. 
p.  188  perhibetar,  ixei  apad  scriptorem  probe  Atticam  adhiberi 
posse  pro  Tore. 

§  51:  xai  fifjSelg  v7toXa(i^avkt(a  fie  leyetv  wg  ov  x9^  ^^- 
nQOttecv  tovg  oq>el}jovtag,  Xqtjv  yaQ.  dlla  nwg;  wg  6  vofiog 
xeXeveiy  tcJv  alXwv  evexa*  tovto  yaQ  egi  drjfiotocov.  Si 
cum  his  contaleris  §  50  init :  eh^  exofv  tovtovg  (tovg  ^dexa 
scil.)  ijyev  enl  tag  rcJy  noXitwv  oixlag  et  §  52  extr. :  r^  idiar 
oixiav  exagfp  deofAWtrjQiOv  xa&igi] ,  tovg  evdexa  aywv  ini  zag 
oixiag,  fortasse  mihi  assentieris  saspicanti:  wg  6  vofiog  xe- 
Xeveij  avev  rccJy  Svdexa.  Vide  tamen  Dobraeam  in  Adv. 
p.  469}  qai  ex  interpretatione  Ulpiani :  aivvatwv  xai  nevtjrwv 
male  concladere  mihi  videtar  eam  legisse  rcJy  noXlwv.  Utut 
est,  ea  lectio  nihil  valgatae  praestaret.  Imo  plane  insalsam  et 
sapervacaam  est  dicere  populare  id  essej  quod  plurimarum 
fffatio  fiai, 

§  52  Gum  s.  omittendum  videtur  nwnote  post  note. 

§  68:  ei  yaQ  avd^Qwnwv  nohg — wfioloyeit  ehaiy  ovx  av 
w  avdQeg  ^AS^rpfoioi  tag  vfiQeig  rjviax^o&e  tag  tovtov.  Le- 
gendum:  ovd*  av  a>5,  wvdQeg  ^Ad^Tpfaloiy  xte.  ti  mon  dovXovg 
xax  SovXwv  anoxaXwv,  addita  praepositione  ano. 


Addam  paucas  miscellaneas  observationes  in  Deraosthenem, 
sicubi  quid  memoratu  dignum  in  margine  editionisy  quam 
manibas  tero,  Belckerianae  inter  legendum  a  me  adnotatum 
reperio,  quod  virorum  doctorum  adhuc  diligentiam  eflagisse 
videatur. 

OlyntL  I  §  20:  xcfi  fiiav  avvra^iv    elvai    [rr^v  anj^v^    lov 
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r€  Xafifiavsiv  xai  %ov  noiuv  %a  diovta.  Ibid  §  28 :  xai  dnw^ 
V-eJv  ixsTae  zov  TtoXefiov,  Imo  ixai. 

Olynih,  II  §  10  extr. :  tov%o  6*  ovx  evi  [yvv']  iv  %oig  ne- 
nQayfievoiS  Odi7tTt(p.  Nulla  est  h.  1.  vis  adverbii  teinporalis, 
qaae  dittographia  orta  videtur  e  vocabulo  praecedenti  et  se- 
quenti,ut  £iV/£ZV- depravatum  sit  in  ENINYNEN.  Similiter 
§  II  init.  il^aj  quod  recte  omisit  optimus  codex  ^,  propagatum 
e  praegresso  vficcg.  Gontrario  errore  ibidem  vocula  periisse  vide- 
turin  his:  xal  oncjg  Tig  Hyei  xalhga  xai  %dx^ga  oihio  (nkelg') 
dqiaxei  /noi,  Ibidem  §  18  extr.  turpi  additamento  liberabo: 
Hifiovg  yekomv  xai  noiijcdg  alaxQtov  ^/«otoiv,  [aiv  elg  %ovg 
avvovrag  noiovoiv  evexa  %ov  yeXaadijvai]  %ov%ovg  dyan^  xai 
neQl  av%6v  e^6i.  §  24:  xai  %ovg  fisv  dU,ovg  aeaioxare  noh- 
Xaxig  ndv%ag  xai  xad^^  ev  amcjv  ixagov  iv  fieQei.  Lege: 
nollaxigy  xai  avfinavzag  xai  xaO^  iV  avvcSv  fxorcov.  §^0 
init.:  del  3ij  %av%*  inavevrag  xai  vfiojv  av%wv  e%i  xai  vvv 
yevofievovg  x%e,  Corrigas:  xdv  vfiwv  avztSv  x%e, 

OlyniL  III  §  24:  ixelvoi  %olvw,  olg  ovx  ixaQil^ovd^  ol 
liyov%eg  ovd^  iq>iXovv  av%ovg  oianeQ  vftdg  ovroi  vvv,  Potue- 
rat :  ovdi  (fiXeiv  e^paaxov  av%ovg  x%L  Sed  vulgatae  lectioni 
plusinest  ironiae,  nec  quidquam  movendum.  Ne  quis,  ut  olim 
ipse  suspicabar,  iq>?]louv  scribendum  couiiciat,  moneo  hoc 
verbum  ab  oratoribus  plane  ignorari.  In  vicinia  rescripserim  : 
vnjjxove  d'  o  %oaav%rjv  (pro  %av%rjv)  %rjv  x^Q<xv  exo)v  av%o7g 
fiamkevg.  Per  vulgatam  lectionem  vv.  dd.  iutelligunt  Macedo- 
niamj  quod,  ut  alia  mittam,  nimis  obscure  enuntiatum  foret. 
Ibid.  §  30:  xai  dyanf]%6v  tjv  na^d  %ov  drjfiov  %(jSv  dkkvjv 
exd^fp  xai  %ifirjg  xai  dQx^g  xa£  dya&ov  %iv6g  fie%akafie7v, 
Malim  %wv  noli%(Sv  hnu^if.  §  31  initio  dubito  an  o  dijfiog 
post  vfieig  3*  genuinum  sit. 

Conira  Pkilippum  I  §  7:  aweXiv%i  3"  [anXMg']  rjv  vfioiv 
avzdiv  id^eXrjarjfce  yevead^ai  xrl.  Lege  r]v  iv  vfKov  xrl.  "^AnXdg 
interpretamentum  essesuspicor  participii  avveXovtt.  Ibid.  J20: 
xui  ndig  Tavt    ed^eXrjaexe  noie7v;   Fiiigit  sibi   Deraosthcncs 
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Athenienses  ita  se  ipsnm  interrogantes ,  qnare  corrigas  aut 
id-BXijaeigy  cui  lectioui  prozime  accedit  scriptura  cod.  op- 
timi  2  ed^eXijaBi^  aut,  qnod  equidem  praestare  opinor,  ed-i- 
Isig  ai.  Tbid.  §  29  extr.:  7i6&ev  ovv  6  noQog  rc3y  %Qri(jiocciayy 
d  naQ  ij/uiiSv  xskBVio  yevia&ai,  {scat),  roiJr'  ^'Jjy  JLs^ia  revocavi 
vocabulum  sgai,  quod  vocabulo  praecedenti  absorptum  esse 
suspicor. 

De  Halonneso  §  25  expunge  vocabula :  ro  tpr^fpiaiux  ro  rov 
OikoxQazolg^  male  repetita  e  praegressis  §  24.  Ibidem  §  81: 
xal  sig  vag  nolsig  fitaactfisvog  xvL  Lege  tribus  literis  re- 
petitis:  sig  tag  noksig  siafiiaaa^Bvog  9as.  Ibidem  §  42 
interpretamenta  expunxi  in  his :  xai  ta  fikv  v/tihsQa  slvai  sy^ 
larjfia^a  [iig  ev  aUmQlif]^  xa  if  avtwv  mrjfjia%a  \iig  iv  oixsUf'], 
Quas  emendationes  egregie  confirmat  optimi  Par.  ^scriptura: 
wg  in  dlXozQiff  exhibentis.  Est  enim  haec  ipsa  sollemnis 
Scholiornm  veterum  forma.  Postmodo  librarii  ini  in  iv  de 
indnstria  relinxisse  videntur.  Ibidem  §  43  expunge  yQaq^rpf 
post  naQavofitov  et  §  44  una  litura  deleantur  verba:  ineidtj 
<r  vftsig  ov  dvvaa&B,  avTog  q>ijai  tovt^  dvayxaasiv  avtovg 
noiijaai.  Ib.  §  45  mireris  tempora  (rovg  xQOtdqov^)  sedem 
cerebri  vocari;  pro  tolg  xQordqoig  exspectaveris  za7g  xo- 
Qv(palg,  sed  vulgatam  lectionem  agnoscunt  Longinus  et  Her- 
mogenes.  Cf.  Adnot.  Dobraei  p.  367. 

Contra  Philippum  IV  §  29:  dlX  otav  ftev  ixetvog  naQa- 
axsvd^r^ai,  dftsh^aavvBgtovnotetv  ravio  [xai  dvTtnaQaaxeia- 
Csad-ai]  xrs.  Haud  vidi  magisl 

Pro  Megalopolitis  §  23 :  'Hdemg  d'  av  nv&oifirjv  twv  [Af- 
yowwv]  xai  Tovg  9f](iaiovg  fitaslv  qaaxovTo^v  xai  tovg  Aor^ 
xsSatfiOviovg ,  noTSQa  exaTSQOt  fitaovatv,  ovg  d^  fAiffovaiv, 
vnsQ  vfivSv  xai  tov  avfiq>iQovTog  vfttv,  tj  vnsQ  fikv  Aaxsiai^ 
fiOvio)v  &rjfiaiovg,  vnsQ  di  0r](iai(ov  Aaxsdatfioviovg  [eearfi- 
QoC],  FallituT ,  si  quis  expuncto  participio  IsyovTOJv  haec  salva 
esse  putat,  Ex  exdreQot  enim  apparet,  corrigendum  esse:  r^iiiag 
d*  «V  TnOoiftr^v  xai  tiov  tovg  Qr^iiaiovg  fttaeJv  qaaxontav  xui 
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zfiiv  Tovg  Aaxedaiiioviovg  Tcik.  Etxa<  rcJy  revera  babentcodd. 
FY.  Praeterea  a  fine  expunxi  exareQOiy  idque,  ut  opinor, 
non  sine  cauaa. 

Conlra  Aphohum  I  §  20  :  ijoyov  avrog  aTiBvrjvoxsv  avaha- 
fioTfav  ovx  aig  aaia  tolg  dv&QOfTioig  alX^  elg  eqya.  Ultima 
recte  explicantur  a  vetere  nescio  quo  interprete  his  verbis:  tov 
eig  rjjy  %e%vTjv  eUfpawa  {Xeyei  scil.)  xal  f4a%aiQ(xiv  Xa^ag  xal 
aiXag  imaxevag,  (og  eQya^ofievurv  (Tavra  scil.)  t(Sv  dTjfiiovQ- 
yaiv.  Minus  tamen  recte  hodie  hoc  scholium  in  textu  legitur, 
unde  in  marginem,  quaeso,  releges.  Cf.  §  10.  Ibidem  §  24: 
cevTol  di  i^fifia  fiiv  naQ^  amiiv  iv  dexa  eteaiv  [ovdev']  €//oc 
yeyevj^fiivov  cc7tog>alvovoiv ,  dlX^  ovde  fipcQov  xre.  Deleta  vir* 
gula  post  dnofpaivovaiv ,  sponte  excidet  turpe  emblema  ovdev. 
Formulae  diX  ovde  exempla  citat  Dobraeus  in  Aristoph.  4.dd. 
p.  122.  Quibus  exeroplis  h.  1.  addatur.  Gf.  §{  14,  16,  49,  51, 
52,  57,  11  {  3.  Ibidem  §  47  requiro:  nQtg  Tovg  awem- 
TQonovg  dnoyQai/jcoTay  addita  praepositione  ovv. 

Contra  Zenothentin  \  bi  iig  ovdkv  eidcig.  Malim  tig  ovdkv 
dfj  eidiig  cum  ironia.  §  11 :  nQea fievTijv  ix  fiovi^g  Tivd  kafi- 
fidvofiev  yvoiQifiov  ovTtooi.  ImoTovTOvi,  Ibidem  mox:  ovrog 
6  nefiipO^eig  vip^  fjfiiSv,  l^QigoipdSv  ovofia  [cwry],  og  xal  ra 
xtL  §  15 :  rotJro  yaQ  fjv  Tovn}f.ia  ry  roy  oXtov  eioayixyovii 
[rip  ra  XQrifiad''  rjfilv  6q>eikovTi].  Proxime  autem  §  14  prae- 
cesserant  haec :  tjv  d^  ovrog  6  ^filv  ra  xQTjfiar  ocpeihav.  §  25 : 
6  yoQ  dvi^Qianog  [o  IlQiaTog^;  aut  sic  corrige,  aut,  quod  Din- 
dorfium  praeeunte  Schaefero  fecisse  video,  scribe  o  yaQ  IlQiSTog, 
deletis  reliquis. 

Contra  Oneiorem  I  §  82:  ddxQvat  xldiov.  Cf.  Dion.  Cass. 
59,  27. 

Conlra  PAormionem  }  22 :  evd-kvde  fiev  yaQ  e^inlei  ovx  fcV- 
&ifievos  eig  tijv  vavv  rcr  xQ7]fia%a  xal  vno&rjxjjv  ot>x  exfov 
diX  enl  to7g  efiolg-xQrjfiaoiv  inidixveiadfievog,  Requiritur  ov 
naQaaxoiv.  Cf.  §7:  otne  ydQ  tijv  vnoS^ipcr/v  naQeox^^}  ^'''^ 
ra  x(>j5'aar'  iveS-eT^  eig  ttjv  vavv. 
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Conlra  Etibulidem  \  24 :  nfag  heuv  [rj  mas  dvvinQy']  xov^ 
Tovg  anavzas  h^  A<«*  dhj&das  vTiaQxovtag  xattaxevaa&ai; 
§  26:  oteval  zig  ovv  vfdwv  iaaai  nov*  av  Tovg  dfjfiOTog  axet" 
vov  Tov  ^evov  xal  fuj  noXlTvpf  a^/eiv  naQ"  avrdig,  dlV  ovx 
av  xatfffOQelv.  Lege:  ixelvov  ovxa  ^evov  xtL  Optimi  codd. 
r2(D  articulum  poat  ixslvov  igQorant,  eamque  in  ed.  Oxoniensi 
omisit  Dindorlius.  At  participio  in  tali  sententia  carere  nullo 
pacto  possia.  §  42 :  T(f  fiev  elg  ifii  ijxovTi  xtvSvv(p  vSv  fid  tov 
Jia  ovxlovfnpiQovngayfia  noifjOaaa  —  TjjfiivTOivnaQxovar 
nevl(f  la<og  xal  dvayxala  xal  ^fiotTovTa  [noioikra'].  Similiter 
§  54  deleatur  male  repetitum  ^yov  post  l/iTioiJidivog  noTQtpov. 
§  55 :  dlV  dnhxig ,  ev  olg  6  ndnnog  6  nQog  narQog ,  6  ifiog 
naTr^Q ,  evTaS^a  xai  avTog  q>alvofiai  di]fio%ev6fievog.  Bepetenda 
videntur  cum  emphasi  vocabula  iv  olg  post  ncnQog.  Dindorfius 
edidit:  xal  o  ifiog  narijQ.  ^  56:  TdSv  dnotpr)q>iaafiiviav 
AXifiovaluiv  ifiov  xre.  Lego:  TfSv  dneyjr^qfiafiivMv  fiov 
^AXifiovaiiav.  §  61  ovg  t6  dixacr^Qiov  Karede^aTO  expunge  in- 
vecta  e  praegressis  in  §  60. 

Conlra  N^eaeram  §  3  dele  vocabula  xai  noUfiov  post  criyi- 
fiavtog  xaiQOv  Tfj  n6kei  toiovtov.  §  4  init.  expungatur  fiov" 
levmv,  §  48 :  ovre  yaQ  dno  Tjjg  noXiTelag  nQoar>ei  JSTeq>dvi^f 
TOVT(pl  d^iov  Xoyov  •  ov  ydQ  xre.  Inseratur  ovdev  post  Xoyov.  §  48  : 
xaXeiftoifiaQTVQagToig  avvdvTag  avTOigy  requiro:  Toi5ffari;y^ 
yeyovoTag xre. §  5 7  vocabula :  inotijaccTO tov natda xai dviXafiev 
(igavTovsine  damno  sententiae  abesse  poterant:  praeterea  offen- 
sioni  sunt  ultima  illa  dviXafiev  tig  avTov^  quia  paucissimis  inter- 
positis  sequitur :  dviXafiev  ccvtov  —  iQQataev.  §  85  :  tv  eidrj&',  oti 
ov fi6vov  nQoaijxev  avrrjv  dnixead-at  t(3v  ieQ(Sv  TovT(av  Tottnrtr^v 
ovaav  xai  TOtavra  dtanenQayfiivrpf^  tov  oqSv  xai  &vetv  xai 
noieXv  Tt  T(Sv  vofit^oftivo^v  vniQ  Ttjg  noXetag  na- 
TQi(aVy  dlXd  xai  tcSv  dXX(ov  t(Sv  l^Oi^vr^aiv  dndvTorv.  Nescio 
annon  praestiterit :  xai  noteiv  Tt  tmv  nasQio^v  vneQ  xrg 
n6Xe(og^  dXXd  xai  xre.  Similiter  initio  §  79  expunxerim  in- 
terpretamentum  vofn^ofiimtv.   Mox  (§  85)  legitur:    i(p^  ^   yaQ 
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av  fioixos  cA<^  yttvaDtl,  oixit  l§€^iv  avrfj  iXS-elv  elg  ovdh 
Twv  legdiv  %wv  Sijfioveldiv  eig  ix  (male  o  vulgo)  xal  ttJv  ^evrpf 
ml  TTJv  dovhfpf  [ihSelv]  i^ovaiav  edoaav  ot  vofxoi  xal  d-eaao- 
piivrpf  Ttal  inetevaovaav  elaiivai,  Expunxi  ih9-etv  male  le- 
petitum,  sed  praeterea  suspicor:  xai  d'vaovaaVy  non  enim 
adhiberi  solet  beereveiv  eo  sensn,  qao  evx^ad^ai.  Qaae  seqaun- 
tur  dHa  — aX(p  abesse  malim;  quibus  eiectis,  novo  interpreta- 
mento  liberanda  sunt  ipsa  sequentia:  idv  dk  [eiaicnai  xaX] 
7iaQavofiuia$y  vrpioofel  ndaxeiiv  ^l.  §  90:  %va  xvQtog  oiv 
avxog  avTOv  ixagog  axo7%ij%ai  TCQog  amov,  ovriva  f^ielXei  noXitrjv 
noi^rjaBad-aiy  el  a^uog  igi  xijg  dtOQeag   [o  ^iXhav  bjtpead-ai'], 

§  98  scribe:  ovx  elxov  ori  xQV^^^'^^  (P^^  XP^^^^^^^O  >  ^* 
rectelegitur  v.  c.  §  109.  In  §  104  suspectum  est  ultimum  vo- 
cabulum  avrotg  post  dvdyvof&i,  §  108:  eha  %rpf  TotaircTpf  xal 
neQUpaviHg  iyvtoa^iiyrpf  vno  navTiov  yrjg  neQiodov  eiQyaafii^ 
vrpf,  An  post  ndwoyv  excidit  xat  dvd  naaav?  !Fallitur  procul 
dubio  Scbaeferus  alludi  putans  ad  locutionem  athleticam  ne~ 
Qiodov  vixav  &.  dvaiQetaO^au  Ceterum  ne  additis  quidem,  quae 
dixi ,  locum  Ratis  sanum  esse  reor.  §  lEl :  nQo^evov  re  tov 
zeXevTriaavTa  xal  IdQigtova  tov  vvv  ovra.  Malim :  tov  vvv  er 
ovTa.  Cf.  or.  pro  Phormione  §  ^9 :  edwxe  Trjv  eamov  yvvatxa 
Tifiodr^fitp  T(p  vvv  IV  ovTi  [xal  ^onr*],  ubi  expungendum 
censeo  tnrpe,  quod  adhaeret,  interpretamentum.  Alia  ratio  est 
locorum,  qualis  v.  c.  de  Corona  §  72. 

ABDANTim  haec  pauca: 

Conira  Ariatocratem  §  19:  akXd  nott^ada&(o  tjjv  dxQoaatv 
iodi  •  OTov  fiev  Xiyw  neQi  TtSv  vof^tov ,  dq)eXo)v  OTtp  to  xpr^cpi- 
Ofia  etQfp^ai  xai  onoiq»  Tivi^  axoneiad-to  nozeQov  naQd  Tovg 
vofjtovg  iq  xax  avxovg  etQrp;ai.  Sic  lege,  abiectis,  quae  vulgo 
inaeruntur  post  todi  verba:  xai  axoneta&e  (axoiceiaO-to)  tog 
dixata  eQio,  quibus  admissis,  divellitur  orationis  iiexuset  cogi- 
tandi  turbatur  serenitas.  Ibidem  §  40  male  abundant  vocabula : 
o^ev  (ovofiaxev  dyoQov  iq)OQiag.  §  111  expunge  tov  Maxedova. 
§  l^bivnhQTOv  ftrina&elvcom^^:  ftr/  Tt  naO^etv ,  ut  recte  ibi- 
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detn  sequitur:iVa  fitj  ti  Tta&faai.  §  149  extr.:  6y  axQifimg  fjdei 
TiSv  ovtiov  av&Qwniay  ix^QOTceta  vfuv  duxxelfiSMf.  Lege: 
anavTMV  dvd^Qwntav.  God.  k.,  om.  tcav  ovnav^  exhibet:  ctnav- 
mv  av&Qdncjv^  sed,  addito  tiSv  ovrai>,  cod.  u, 

CoHtta  Timoeratem  §  47:  ow  eig  tov  d^fiov  eimov  nfQi 
tovtt&v  ovdiv^  iv  naQafivgtfi  —  [^^p?]  yofiov  eiaijveyxev. 
Advdrbium  quod  exponxi,  interpretamentum  est  formulae  iv 
^aQa^^^K  §  48:  eidota  tov  vofiO/v  ov  dviyvo^v.  Corrige, 
£lodeSy  aviyvto  (scil.  o  yQafificecevg)^  cf.  v.  c.  §  51:  %ai  neQi 
tovde^  ov  vvv  dviyvio^  diekd-elv^  uhi  pro  vvv  malim  vwdi^y 
et  §  72 :  avtlxa  yaQ  aad'^  ^nagov  dvctyvtaaerai;  nam  sic  corri* 
g^ndum  pro  eo,  quod  insigni  errore  scribitur,  dvayvtoaei.  Qaod 
ibi  ^eqtiitnr  pronomen  tovti  vocabuli  terminationem  absor- 
psisse  videtur.  Cf .  §  48  extr.  §  65  extr.:  (Ofi^koyr^xe  yaQ  ^a- 
tiQip  [tip  nQOtiQ(o]  vofif^  evavtiov  tovde  ti\)^eig  ddixelv,  Qua 
de  re  iaro  monuit Dindorfius  in  ed.  Oxon.  1846  }  66:  ott  fiev 
toivvv  xai  naQa  tovtovg  tovg  vofiovg  xai  naQa  vovg 
nQoeiQijfiivovg  xai  fitxQov  dito  naQa  ndvtag  einetv  xovg 
ovtag  iv  tfj  nolei  ti&etxe  tov  vofiOVy  otofiai  dfjhiv  oTtaOiv 
vfilv  ehai,  Hanc  rem  non  alia  lege  oratori  veram  esse  conce- 
dam  nisi  hac,  ut  scripsisse  eum  putemus:  ott  fiiv  toivvv 
xal  naQa  tovtov  xai  naQa  toxig  nQoeiQt^/iivovs  v6- 
fiovg  xai  fiixQOV  diw  naQa  ndvtttg  einetv  tovg  ovtag  iv  tij 
nolei  xte.  Solam  enim  inniiit  eam  legem  ,  quae  memoratur  §  64. 
Yerae  lectionis  vestigia  servasse  video  cod.  Y,  in  quo  prima 
manns  omisit  vocabola  tovg  vofiovg  post  tovtovg,  Ibid.  f  151 : 
fijj  toivw  avtoi  dtddaxete  diXd  ttfKOQelad-ey  xai  fti]  iate 
dyavaxtetv,  ei  de&rjaovtat  exovteg  td  vftiteQa^  SX  ayet 
avtovg  vno  tovg  voftovg.  8i  hic  locus  sanus  est,  hand  dubie 
eum  Beiskio  post  aiVoi  dtddaxete  mente  repetendum  e  superio- 
ribus,  ehat  novfjQovg.  At  si  is  sensus  est ,  obscurius  certe  haec 
exuntiata  esse  confiteamur  necesse  est.  Erat  quum  reponendnm 
suspicarer:  fi^  toiwv  fidtrjv  dtddaxead^e^  dXld  ttfioiQeitrd-ey 
nunc  verum  esse  puto://jJ  toivvv  avtoig  dnodtxa^et   dlla 
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rm<oQelo9a  xik ,  quae  coniectura  ad  scripturam  codicibus  tradi- 
tam  paalo  propina  accedit  §  195 :  oJcf  oliyov  del  tovtov  e&rjxag 
Tov  vofiov'  ovSefilcnf  yaq  av  sineiv  sxoig  alhjv  nQoq>a(SLVy  di 
riv  TOioikov  inijQd-f^s  eiaeveyxeiv  vo^ovy  tq  t^  aeamov  d^eoig 
ixd^Qav  aiaxQOxiQdeiav,  Aliud,  credo,  agebant  Bekkerus  et 
Dindorfia^y  quam  hanc  lectionem  aperte  vitiosam  alii  praefer- 
rent,  qnam  manifesto  sinceram  exhibent  codd.  YQkrs,  qualem 
vel  sine  codd.  unnsquisque  Uemostheni  reddendum  esse  sentiat 
censeati^Qe:  ovS*  oUyov  d^  xtL  i.  e.  nec  parvo  sanequam  prelio 
legem  tuUsii  cet.  $  196:  oike  yaQ  jo  %a  %ov%o)v  TtoXko^ijf 
X9^V  Molig  axorvag  iv  vQiolv  ^eX^x^^^S  SixagjjQloig  xa* 
zatid-kvai  y  tovS'^  iffrflia  %o  duva  naaxuv  elvai.  Non  sine  cansa 
prios  TO  omittunt  J^ll^rsv.  Nam  requiritnr:  oike  yaQ  zo  tov^ 
Tovg  noiXogfS  xtL  Imponam  his  Timocrateis  tov  xoXoipojva 
coifrigeBda  {  198,  ubi  legimus:  noU.ip  yoQ  d^nov  axeTlioneQ 
STiaax^^^  vfielgj  xal  noXv  f^allov  av  eixorwg  fjXiug  zomovgj 
(fi  di  vfiag  c5  xaraQaTe  Tovg  AErONTAS  ovi*  onovv  eiafpi^ 
Qovreg  navovrai.  Quid  haec  sibi  velint,  ovi*  av  Oidlnovg 
fiaS-Oi;  contra  nemo  non  facile  intelliget  eomndem  vocabulo- 
ram  sensnm,  leniter  refictorum  in  hunc  modum:  —  ot  di  vfiagy 
iJ  xaTaQarej  Tovg  TEAOYNTAS  ov^  otioJJv,  elacpiQovreg 
naiovTai,  Egr^'e  enim  inter  se  opponuntur  ii,  qui  ne  tan- 
tillum  quidem  solvnnt ,  illis,  qui  pro  parte  virili  pendunt  tributa. 
Dubitotamen,  nnm  vel  navovTai  mendi  sit  immnne.  Cogitavi 
de  reponendo  anoXXvvTai. 

In  Aphobum  I  §  16:  ttjv  nQoTxa  [rag  oydojjxovra  fivag'] 
xsxofiiafievag  xre,  et  $  13  extr. :  So>g  avenlfjQtiaazo  ttJv  nQOixa 
[rdg  oydoijxovTa  fivagy  Hanc  dotis  summam  fuisse  iam  novi- 
mus  ex  {  6.  Miror  idem  additamentum  non  apparere  {  17  post 
verba  r?^  fih  Toiwv  nQolxa ,  nec  ibidem  post  verba  xeXevei 
%Tpf  nQohca.  Contra  denuo  adiectum  reperies  $  56 ,  unde  expel- 
las.  Recte  et  alibi  abest  et  II  §  11.  {  26:  xaiTOi  ei  Ti  eXeyov 
lyiigj  ovx  av  xre.  Ibidem  aQdijv  [oXov']  to  igyagr^QiOv  d(pa- 
vii^ovaiVy  et  {  83  extr.:  dXXd  xai  tovtov  uQdr^v  d(pavi^ovaiv 
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roAoy].  i  il :  nenaxoaices  [dQdxnasX,  quod  idcm  emblema  sae- 
piuscole  toUendum,  cf.  {  11  sqq..  \  29:  dlX  ov  qnxveQwg 
ovcioal  (iixqov  dalv  xQia  talcnna  raika  avr^Qnaxaaiv;  Corrigas 
^Qnaxuaiv;  Praeterea  propter  praegressum  ovtoujI  vereor,  ne 
ravra  male  abundet,  natum  fortasse  per  dittographiam  ex 
taXccvia*  Yernm  hac  quidem  de  re  ampliandum  esse  reor.  §  41: 
0  diTjQTiaxaaiv  ovxoiy  malim  avtoL  §  50  et  §  52  pro  tTTir- 
vQonoPv  reponas  avvennQoncjv. 

Cantra  ApAobum  II  §  II :  zavTTp^  xrjfv  nQolxa^  ijv  cS  te 
iniTQonoi  (1.  avveniTQOnoi)  xcera/aaQTVQoikiiv  avrov  hupeJv , 
aiJKoi  Te  nQot;  ovg  exeiv  ciiuol6yi]ae,  TovTrjv  ovr  avTTjv  ovre 
Tov  JSITON  anodedojxev.  Frustra  hnnc  locum  interpretabere, 
adhibito  loco,  qui  pro  ea  scriptura  facere  primo  obtutu  vide- 
tur,  §  15  init.  orationis  I  contra  Aphobum :  ov  yaQ  didoyrog 
TOVTov  aiTOv  TTJ  /iijjTQl  T^v  dk  vxQOixa  exovTog.  Potius  com- 
para,  quae  ibidem  sequuntur  §  17:  tt/V  fiev  Toivw  nQOixaTOvrov 
Tov  TQonov  exei  laficiv.  fiij  yrjfiavrog  d'  avrov  trjfv  fit/reQa  rrjv 
ifiijv  6  fihf  vofxog  xeXei^ei  Ttjv  nQoixa  oq^eiXeiv  en  iwe  Sfioloig, 
iyd)  d*  ini  dQaxfifj  fiovov  Tldjj/n.  yiyverai  d\  iav  Tig  avvnSTJ 
To  T  dQxcciov  xal  to  eQyov  twv  dkx  iTtSv  fiaitga  Tp«Jv 
TaXavTOiv,  Hanc  rem  non  illam  respici,  vix  dubito,  itaque  re- 
ponendum  esse  suspicor:  TavTrpf  ovt  cwttJv  ovre  to  EFFON 
anodidcjxev.  Possis  quoque  ovTe  tov  TOKON.  Quod  vulgatur 
21T0N  olim  ex  §  15  adscriptum  et  genuini  vocabuli  sedem 
occupasse  videtur. 


CAPUT    XIIL 
De  codice  Ahbrosiano  D.  34  Sup. 


Codex  est  membranaceus,  quarti  ordinis  forraa  min. ,  seculo 
undecimo   non    recentior,   scriptus    literis  grandioribus  manu 


satis  eleganti.  Continet: 
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1)  Conipeudium  hi8toricum  a  creatione  mundi  nsque  ad 
Valentem  imperatorem  axeq)aloVy  incipiens  a  verbis:  ..aov 
anslQcos  xai  anXktwg  Tfj  yfj  neQucexvfiivTjg  nQoaha^e  ate- 
Qetafia  yeveaS-ai  ix  %(3v  vdaxuv  iv  fdatfi  avrcSv.  Terminatnr  autem 
verbis:  nQoa^aXXeiv  inexBiQOvv  ini  Toinoig  de  xfxlemSg  jj, 
quae  faciunt  finem  quaternionis  x/^.  Deest  quaternio  x/.  Co- 
dicis  initium,  ut  e  primi  quaternionis  ratione  apparet,  unius 
tantum  folii  defectu  laborat.  Est  autem  hoc  opus  t^  q^vaixrj 
iazoQla  xov  Tlolvdevxovg^  quam  a.  1795  Joannes  fiaptista 
Bianconius  ex  hoc  codice  descriptam  edidit.  Continetur  hoc 
opua  foliis  175  i.  e.  22  quaternionibus,  excepto  primo  folio, 
quod,  ut  iam  diximus,  periit. 

2)  Quaternio  x^  incipit  a  vocabulis:    dBefirrvog^  fiiaoldeog 
Oeiofiiaog  (sic),   quae  emendate  leguntur    in   editione   fiekkeri 
Berol.   a.  1846    Onomaslici   Pollucis  ^   A.    §   21.    Quamquam 
codex  exaratus  est  a  librario,  ut  vel  etribus  primis  vocabulis 
apparet»   indoctissimo  atque  stupidissimo ,   nihilominus  e  fonte 
manasse  videtur  nonnihil  sinceriore,  qnam  reliqua,  quae  habemus 
exemplaria  manuscripta.    Dolendum   tamen    est   non   integrum 
Onomasticon  in  codice  adeo  vetusto  exstare,    sed  fragmentum 
esse  foliorum  48  (=  3  quaternionum).   Einitur  S  §  77  vs.  6 
vocabulo  Avalag.  Saepissime  autem  et  de  industria,  utvidetur, 
multa  vocabula  omissa  sunt,  ita  ut  non  raro  epitomes  speciem 
prae  se  ferat,  undefit,  ut  cautissime  hoc  codice  utendum  esse 
videatur.  Etenim  tanto  stupore   saepe  oratio  contracta    est    in 
brevius ,  ut  fragmentum  Aristophanis  v.  c.    tribuatur  subinde 
Platoni,  vel  Xenophontis  Antiphani.  Hos  igitur  tot  tantosque 
errores  cum  lectoribus  communicare  hominis  mihi  esse  videbatur 
immodice   aliena  indulgentia   abutentis,   ideoque   e    collatione 
mea,  quam  cum  pulvisculo,  quod  aiunt,  Mediolani  degens  con- 
feceram,  ea  selegi,    quae  aut  editis  manifesto    praestent,    aut 
aliquem  certe   fructum    scientibus    praebere    posse    videantur, 
aliquando,  sed  rarius,  intermixtis  insignioribus  quibusdam  scri- 
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baram  erroribus  :  ut  verbo  dicam,  abiectis  omnibus  istis ,  quae 
ignorari  quam  Bciri  utilius  esae  iure  dixeris.  Si  quis  aatem 
postea  Pollucem  editurus  accuratins  hoc  fragmentum  Ambro- 
sianum  pernoscere  concupiverit ,  iubens  ei  integram  scripta- 
rarum  discrepantiaro  petenti  concedam. 

8)  Superant  folia  38  et  pars  dimidia  paginae  unius,  quae 
continent:  OvaioXoytxov  tr^g  a^cn^fAiqov  ovenlyQaqiOv.  Sicenim 
inscribitur  historia  quaedam  naCuralU ,  opus  conditum  a  Ghris- 
tiano  quodam  homine(Epiphanio?)  eo  consiiio,  ut  traditionem  He- 
braicam  in  Genesios  principio  de  fabricatione  mundi  illustraret. 
Deinceps  autem  agit  de  phenomenis »  de  plantis,  de  animalibus. 
Initium:  Klijfifjg  fiiv  ovv  xal  *AqiQixav6g.  Finis:  iavoxaafienog 
^Xinowog  eiaeicfiv.  Quod  opusculum,  si  forte  nondum  editum 
est ,  publici  iuris  ego  facturus  sum. 

In  antiquo  indice,  qui  ligamini  adhaeret,  manu  primi  bi- 
bliothecarii  codex  his  verbis  describitur :  Codea  optimae  notae 
aexcentis  aihinc  annis  ecriptue,   Tarenti  emptua  a.  1606. 

Paginae  singulae  habent  versus  21,  literarum  numero  in 
singulis  versibus  variante  inter  23  et  27. 
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Cqd.  Ambr. 


Sectio    A. 

Ed.  Bekk. 

§22     oaiMg^  ivOiaig^    (piXo-    oaitog,  iw6(xiag  ^  (pikod&og 

eiwg 
§  23     ivaiOeQioi  atOeQioi 

inlysioi    oi  aurol   xal    ejilyeioL,  inixOovior  ol  avtot 

ivalioi 
Om 

^evioiy    {cpilioi^   eTCfiQioi) 
q>QatQioiy  {da^eQonrj^f^i) 
dyoQaXoi    (stv iy dunoi    [leg. 

iQiydovnoi]  iq>iaTiOi\ 
TQonaiovxoi  (oQxioi) 


iniixOovioiy  ivaXioi 
§  24, 1  0£  —  ivOaldtTioi 
2  ^iviOi 

3  qfQOTQiOi 

n  dyoQaioi 
4  TQonaiOvxoi 


7  wg  tdid  ioTi  Tov  Jiog     tov  Jiog  ioTi 


n  waneQ 
10  Td  ofioia 
§  25, 1  To  dk  nQoaihai 
§26,1  HaTaxaleXv 

H  dvcexaXelv  Oeovg 


SaneQ  (xal) 
Td  TOiavTa 
deX  de  nQogiivai 
xaleXv 
Om. 


4  naidvag    ^aai ,    vfivov    naiZva ,  vfivov  ^aai 

qaai 
§  27, 1  leQeXa 

5  ovXdg 


(tcJ  3e)  leQeXa 
ohxg 
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Ed.  Bekk. 

§  27, 5  dvfjli^aaadai 

§  28^  inQoaeviyxai 
§  29, 2  IsQOTioUa 

4Ta   d^  Trgoaaxria   Ov- 
fiara 

rt  azoiiia 

9  fiivTOi  xal 
§  32, 3  (SarteQ  xal  Ta  ivQviia 
Twv  dxaOaQTCJV  —  ayltJS 
TtQoaiowes 


§ 34, 1  xaiQoi  d  IsQoi 

GxQeavofiilaiS 
12  ylveadai 

§  3 69  5  xaTaTteq^f^fiiaf^ivai 
§  38, 1  eis  Oeovs  vdal 

2 \4Q%i(iLdos  vfivos  ov- 
niyyoSy  ^Anolhavos 


5  xai  Oeovs 

§  89,  1  OQXtJiTOVS 

4  ivoQxcDS  Ti  eineiv 

6  evoQKjjaai      q)QiX(6deis 
OQxovs  xcci 


Cod.  Ambr. 

07  (i.  e.  Oeav)  ilaaaaOm 
(egregia  lectio!) 

nQoaeveyxelv 

Om. 

nQoaaxriov  di  Ovfux  (sic)  Leg. 
OVficera 

Om.  Si  genuinam  est^  fortasse 
verum  est  aroxa. 

di  xai 

uianeQ  xal  ot  evawioi  %wv 
xaOaQ(ov  —  ayias'  oi  de 
nQoaifovres  (sic).  Notavi  hanc 
lectionem  qnamvis  corruptis- 
simam,  quia  aliquid  latere 
suspicor,  idem  facturus  in 
similibus. 

xaiQol  6i  neQitaioi  (i.  e. 
neQiodoi  =  lY  ludi  maiores) 

xQeovofjiLaiS 

yiyvea&ai 

xaraneq)  oi  Tiafievca 

(pdal  eis  Oeovs 

^'AQ%ifiidos  fiiv  omyyos 
^AnoXXoyvos  dL  Fort. :  ^Aq- 
Tifiidos  fiiv  ovmyyos  (crasi 
adhibita).  —  An  (omyyos  ? 

Oeovs 

OQxwras 

iv  OQX(fi  Ti  eineiv 

evoQxdSaOai  (pQixddrjs  oq- 
xovg  inoielaOai)  xaL  "Lege: 
evoQxijaaiy  ^oQxova&ai?)  q^Qi- 
xiideis  OQxovs  noielaOai  xai. 
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Bd.  Bekk. 
§39,7  xcti  fiaQVfirp^iv  xal 
§40,1  xai  nsQi  f^ev 
§  41, 5  eiQjpfixos 

§4iij8  eiixolog 
ff  ^4^10  g 
§  43, 4  axoXaiog ,  vfadQog ,  vw- 

e^g 

5  dueym 
§  44, 1  XtY^ig  av 

6dv€ivai  vfjv  fiag>ijv 
70  di  eqyov 
§45,l6W^   foj  xafifig  nQog 

ev  eldog  dnofiXinaw 
§47,2are^a$airo 
5  drjQwai  70 

^  dokovatv  (conL  pro  day- 
lovaiv) 
§60,1  fieiafioXelg 
§  58, 1  Tc5v  cfe  tjfJteQcev  imTij' 
debav 
8  diifieive 
§  54, 3  dievfjg    —    /u^x?<    ^o^ 
diepijg 


§55|lo  di  evdexiTTjg 

2  diaXvaavT  ag  —  awm- 
Tovzag  pterd  tov  xaly 


Cod.  Ambr. 

utrumque  xal  om. 

(9>£^C(ixAi;^o^)  elQtjvixog.  Non 

video,  quid  lateat. 
dt;oxo^^ 

^(fdlwg  (ixq^eQOfievog) 
vwOrjg^  axoXalog 

Om. 

Xiyoig  f  av 

dvelvai  T^g  fiaq^ijg 

TO  di  eQyov  (avTo) 

onwg  licl]  TtQog  ev  eJdog  dTio- 

(iXiTiwv  dnoxd(4,oig 
avveli^oTo 
dfjQwal  Te  To 
dwlovaiv  (sic) 

fierafioX^g 

ToJi'  elgTjjv  ^(jLiQov  (om.subst.) 

efieive 

dierrjg  Te  ne^l  tov  dieTovg, 
ewg  dexaerijg  xal  TQierrjg  Se 
xal  fiexQi  dexahovg  inl  /niv 
XQOvov  naQO^wovTwv,  iaii 
di  naidlov  xai  q)vT0v  xai 
Oivov  xai  7ai>v  TOiovrwv  o^v- 
vovTwv  wg  inl  tov  dieT^g 
fdxQi  Tov  dexaeTTjg 

neQi  de  tov  evdexaiTovg 

diaXvadvTwv  —  avvdnTOVTa 
fieraTOv  xal  (awdeafiovX 
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Ed.  Bekk. 

o^tfvovrag 
S  56,  8  roorc^  —  nigvai 


§  59, 4  nqtiTov  tsovg 
§  62, 2  SelQiov 

7  ex  di  %ov  o^olov. 

S  64,  2  7iavrffi€Qov  ij  navrj^iQiov 
4xa2   TO   ZTjv  aviijv  odov 
dia  fiiag  ^fiiQag  inav- 
eldeiv  avSr^/ueQlaai 
6ti  nQo^ai 
§66, 1  liyoivo  d"  av 

\q>airig  J'  av  xfj  arviovarj 
^fdQif  xal  zfj  naQel- 
Sovarj  xai  tfj  i^rjxovajj 
§  68,  2  vTio  TVQioij^v  Hur 
bOeov 

ff  deLkrjgy    dethjg  oipiag^ 
xai  (jiear^fifiQivov  xoi 
Qov  xal  deiUvov  wi- 
QoS 
§  72, 1  olov  dexanovg 
^TOTe  xal  note 
S76,5xOTa 
S  79, 7  TQlxlivog 
S  80, 1  yvvaixiavhig 
Bto  (layeiQelov 
dr^aavQol  q^vXaxzi^Qia 

8  xal  aareyov  xai  xaia- 

a%eyov 
§81,  4c^<;  —  dntQvxtiv 


Cod.  Ambr. 

avTOv  (aic)  %6v   avvieafAOv 

o^vveiv 
his  omissis,  additor:  ^ct^ox^- 

xoTiog  (l.  naQipxr]xoTog}  6i 

ovTwg 
nQ(o)  Tov  erovg 

XQiOV 

ix  di  TOv  xaOolov 
navrjjLteQiov  ^  xal  navrifieQov 
xai  avOrjfieQlaai  to  t^  ctv^ijv 

odov  fiijSg  rjfiiQog    imxvek- 

Oelv 
OTiovv  nQo^ai 
leyeTai  di 
g>airjg  d^  avieni  fiSv)T^  TgaQ^ 

elOovafi  rjfiiQa  xai  rfj  6?r- 

xovarj 
neQi  n.  e. 
rj)Aov 
fieai]fifiQtvov  xaiQoVi  ieihjg  o. 

\l)Lag  xai  detXivov  xaiQov 


fjv  dexanovg. 

(oiov)  Tore  xai  nine 

Ta  xaxa 

TQixlivog  i] 

yvvaixwv  (1.  ywatxiov) 

TO  {xaXovfievov)  fioyeiQeiov 

Sr^aav  Qoq>  vhxxTijQia 

xoi  xaraOTeyov  xai  aateyov 

d  —  dntQvyiei 
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£d.  Bekk. 

§    82,  InXoiop 

§    92.  ixwnw  %iJQa 

§    93,6avixoi 

§    97, bnvQievTixrj 

§   98, 1  vnovijx^l-^^^os 

§  100,3  nvsvfiUKov 

§  101, 1  yjiywv  di 

^  xatav  Sfios 
§  104, 2  havtlov 

3  anoyva 
§  105, 8  Tov  avifiov 
§107, 3^71^1  770^1;  xov  xviacefog 

6t^  nvevfiati 

8  oxeiXa^evoi 
§  109, 7  tnava%o}Qovv  tfi  yfj 
§  110, 5  dvrlov  nviovTOS 

tt  %ov  nvevficcTog 
§112,7  neQiq>iQBiv 
^l\^,6diaXv6siai]g 

SneQiaxOivtog 


Cod.  Ambr. 

s       t        t 


i>- ' 


§llS,b^rjXf]Oev 

8  ififiQOvTTjzovg      Tovg 
ifinliovtag  inoL 
rfie 
§  127, 7  ()7r«a(9o9)iJAa>c«g 

§131, 1  ci;x«p«4s  ^>ihil 

%\S^,S  %iifovg  teXafioiv 

§  137, 3  niAsxvg 

§  138,  3  Aieloneg.  xal  sxQiOv 
tag  dxidag  ioj  (paQ- 
fiitxiidei   ^AQafieg 


ivavtixd  ovofiata)  nloiov 
xwnrjTfJQa 

OTOiXOl 

nvQaatixij  (Leg.  nvQevTixfj) 

{enivtjxofievo  g)  vnovjjxofievog 

(Ti5y)  mevfiaTiov 

ini  de  tpoyov 

xatrjvefiog 

ivivTiov  (ovTwg) 

dnoyaia 

Om. 

TrjV  inl  nollrv  toS  xvficaog 

Tolg  nvevfiaoiv 

a  V  aTeiXafievot 

inavaxo)QOvv  Ttjg  yrjg 

dvTinviovTog 

Om. 

naQaq>iQei:v 

Meipf^g 

neQiQaxOivTog   (1.  neQiaQax- 

OivTog) 
(i^exiOfj)  i^rixriaev  (?) 
ififiQOvn^ovg  xatioTrjae^    ce- 

teris  omissis. 

onuadoipvXaxeg  (xal  vmToq^v^ 

laxeg) 
ev^orvoi 
Om.  §iq>ovg 
(nilv^)j  nilexvg 
AiOioneg  di  xai  exQiov  Tog 

dxidag  uft  qxxQftaxiudii 
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Ed.  Bekk. 
i  145, 1  avQiyl  t6  di  ig>* 

6  dioTQov 

8  zdh^  %ov  TQoxov 

1 46  2  za  de  %^  u^ovi  iyxel 
f^eva     OidriQia    xai 
tQtfiofieva  vTio   %ov 
tQoxov  avQal 
5  to  ^vyov 

9  ioy  ta  axQa  axQOXf^- 

vlaxoi 
§  147, 8  elirtofieva 
ilbl,6  dedl^aadai 

7  vnofpevyovziop 
{152,2  ofioi^eeig 

5  exOQas 


Cod.  Ambr. 

avQt^.  %o  rf*  itp^ 
diareQap 

tov  tQOXOV  tilT^ 

ttp  d  a^ort  ra  iyxsifisva  at- 
dr^Qia  xal  tQtfiofiera  ihto 
tov  tQOxov  dvQat  (sic) 

6  ^vyog 

ta  d  axQa  oxqo xtf fiiaxot 


vneXittOfiem  (sic) 
q>6fiov  ivdei^aaBai 
Om. 

OfioeOvelg 

nolifiov^   et  post  tvanovdot 
ins.  qiilioi. 


{  153, 1  avfifiaxia  xoivtovia 

invera.  ord. 

i  to  8  ivavtlov 

ta  0   evavtia 

\  155,  4  tvtovoi 

(evtovoi)  evtovoi 

i  162, 2  toig  atQatonidoig 

t€p  atQotonidi^ 

{ 168, 4  avexaliaavto 

ivexelevaavto 

9t  i^iitQvvav 

enwTQwav 

{ 164,  5  [nQoeSfjlaaev^  iv  tn- 

nQoe^jjXaaev  rj  Xnnog 

noig 

{ 163,  2  iftnhxxivtBg 

avfinXaKivteg 

4  et  5  ^ 

Om. 

5  xSQatiov 

xeQCJv 

6  TO  fiiaov 

ta  fiiaa 

7  vnetQanfj 

Om.   Si  genuinum  est,    scribe 

etQanrj. 

}  165,  2  naQaanaaat 

Siaanaaai 

3  di(!i^aijaxvX€vaai,yvfi- 

diiS^aiy  (xQat^aaty  aveXetv^ 

vioaai ,     dcpo7iXiaai 

(poievaai)y  axv).eiaai,  y*  //- 

]89 


Ed.  Bekk. 

^(oyQ^aai^  alx^aXta- 
zlaag^vuorfiaij  cmna- 
yayuv ,  %i&iQil}Ga- 
aSaiy  kXelv,  xaeeleZv, 
xaranolefiijaai , 
§  167, 1  xarixleiaav 

4  nqooifjyayov 

5  xadeihcvaav 

8  tsvqI     d7V€Tiq>Q(jjaav  j 
xoi^ia  i'xo)aav 
§  169, 1  diipei  xai  h(i(^ 


§  170,  3  xaQteQov ,  laxvQw  — 

dva/uaxov 
j  172, 1  eveni^XenTov  evenir 

fiovlevTOv 

4  eQelg  de 

5  Tovc;  inl  Tmv  axQ(ov 
§  173,  2  ^l  aacpalovQ 

5  aTQaTi(i)Ttxd  de  xal 
%  xai   ai  q>vlaxai  xal 
nQOfpvlccxal  xai  iq>0' 
doi,xai  axonoixai 
xaraaxonoiy 


Cod.  Aifibr. 

viSaaiy  dq>onUaai,  ^(oyQij^ 
aaiy  aixfiaXcjTlaai ,  dnaya- 
yeXvy  vixijaai,  x^^Qf^aaadai, 
xadeletv,  eletv,  (ixnoXe- 
fiijaai)  xceranoXefifjaai  j 

xonixXrjaav   (i.  e.  xaTexXijaixv) 

enijyccyov 

{xaTiQQTj^av)  xaOeihcvaav 

nvQi  anenkQaaav  ,  x^f^^ 
exovv 

dit/jei,  Xifi(ff,  {Xeixpei  t(Sv 
dvayxai(ov)  Lege:  iniXel- 
tpei  xre, 

laxvQOVy  xaQreQov,    dvOf^axov 

eveni^ aTov,  omisso  evenifiov- 

XevTOv 
exi  3 6 
Om. 
Om. 

Ta  di  nQog  q>QovQdv  ovto)' 
(pvXaxai,  nQoq)vXaxai  xai  e(po- 

dog,  axonoi,  xatdaxonoi. 


§  174, 1  xai  yijy  dficjaai 

xai  (ro  TifivTjv)  yijv,  drjctiaai 

Lege:  t6  Tefivetv  xxL 

2  xaranQijaai,  i(4nQijaai 

inv,  ord. 

e(p  eivai 

vqelvai 

4  iQeig  dk 

xai  Tade 

8  yvfivrj  Teiyovg  xui  d- 

dqQaxTog,  yvfivr^  Teixovg 

qQUXtog 

m                                                                           m 

§  178, 1  aTQcnrjixog 

(aTQaTi(OTixog)  aiQceiTjyixog 

190 


£d.  Bekk. 
§  1 78, 2  aaq>alijs^  diaaioawixog, 

8  q)il€Qy6g 
i>  g>ikoTifiog 

9  qnXonlvdvvog 

h  179, 1  iffiywv 


6 
7 

8 
9 


afdOxBog^  afdaxog 
afiovlog , 

xatafiefilTjfiivog 
otvammtiaxmg 
movsvoij^ivog 
fiaviiodfjg 

naQaxexiVfjfi  ivog 

"  aq>QaxTog 
§  180, 1  aq>€idijg , 

ff  axQarr/g  dcDQOxojuog 
diOQodoxog 
ta  d*  ivavrla 
noXefiiatTjQiOi 

^  atQotianixol 

$isa,exo2--xa/ 

§  189,  5  (ig 

§  190,  3  xai  (iaxtg  xal  fdQa 

§191,8  ykowovg 

§  2:21, 1  TQvyr^tal 

§2£4, 1  afirjaai 


3 
§181,6 


§  £25, 6  TQineiv 

§226,1  tag  di  avxag  avxa 


Cod.  Ambr. 

inv.  ord. 

xaXtafiovXog  (sic) 

{M^^Qioq>Qmv)  qilcQyog 
Om. 

q>iXoxlvdwog,  {71  Qog  tadeiva 

OaQQakeog) 
nsQi   (f.   inl)    ii  yjiiyov    (1. 

tfftyov) 
Om. 

afiovi4>gy  (xaxofiovlog) 

xcctenvTjxiog 

Om. 

seq.  post  SQaavg. 

«eq.  post  nQomtr^g. 

naQox&iivrjx  oi  g 

anQaxtog 

seq.  post  aq^aXeQog. 

Om. 

d(OQod(jitrjg  (sic) 

to  d'  ivccvilov 

seq.  post  nofimxoL 

Om. 

ntraqae  copnla  om. 

wanBQ 

inv.  ord. 

in  mg.  adscr.  m.  pr.  x&tvJirp^, 

tQvyrjtiJQes 

dfirjaaaeai.  Fort.  Pollux  de- 

dit  d/iiijaaij  dfii^aaaOai;  cf. 

Hesiod.  O.  775. 
Om. 
ta  di  avxa  avxa^eiv 


Ceiv 
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Ed.  Bekk. 

§  227,  l  evanoQog 

2  dixaia 

ff  inl  di  T^g  imvriag 

5  ivar^Qmog 
ff  q>€kkig 

§  228  ,  ev^vkay  «inF^wfpa,  ^o- 
XvdevdQay  Xaaia 

§  229,  4  ol  Sh  noi^jval  xai  adiav^ 
zov  %i,  avSog  xaXovai 
xai  dfucQunov  nal 
Xevxotov 

6  0  fitv  TtavtMv 
§  244, 1  n€Qi 

3  xal  ^afidog  (poivuiog 

§  245, 1  dQenm*ov ,  dQenavT] 
3  a^ivvr^ 


§  246,  6  i^fieXrjfiivov  xtnqiov 

7  xvidtiv 

8  xoviQrfi 

n  xovvidiov 


§  247,  5  xoqIovvov 


§248,1  xeyxQidiag  aQiog 
xeyxQiag  xai 


Cod.  Ambr. 

evanoQog  (aQviai^og) 

nXovaieazavf]  (sic) 

To  ^  evavTiov  oikiag 

dvaaQMZog 

dfpei^g 

iy  ev^vXa  7}  —  ^  -"  7  Mxaia 

ddiavzov  av6og  xai  dfiaQovdov 
xai  Xevxwiov  (sic)  naQa 
%6ig  noirjTalg 

xoivog  fiiv  navTiov 

neQt  (de) 

xai  Qafidog  (foivtxog  (xai  ep- 

vog) 
dQenavov  xal  dQenavr] 
Ofii^XXa  (sic).  Fort.  Pollux  de- 

dit :  afiirvr],  a^iXjj.GL  Arist. 

Thesm.  vs.  779. 
i^fteXjjfiivtov  j^tPQicjv 
ovidwv 
xovv^fjg,    quemadinodam    iam 

coniecerat  Heringa. 
xvidayVy  qua  lectione  confirma- 

tur  eiusdem  suspicio,  hoc  vo- 

cabulnm  esse  expungendum. 

Nam   temere   e    praegressis 

repetitnm  esse  apparet. 
xoQiavdQOv    (si  c)    (xvvaQi  a). 

Lege :  TcwaQa  i.  e.  rubus  ea- 

ninus, 
xuxQvdlag  ccQToq 
Om. 
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Ed.  Bekk. 
§  249,  1  fxBQi]  —  fiovxoXia 

$  250,  2  olcSv 


God.  Amln'. 
71€qI  fiodiyy  nQofidttov  xal  ai- 

ywv 
nQofiaviav 


^ "Ibl^l  yalovQYdvxalyaloin;'    yahnovQyeiv ,    rel.    om.    Fort. 

PoUuxscripserat:  yalaxzovQ- 
yuv  xal  yaXarovQyetv. 

OQos  egregie ! 

avficjTia.  Fort.  avfidnjgj  av^ 
(ickQtay  cf.  ^  §  56  vs.  6. 

fjQy^og.  Port.  eiQyfiog. 

X^Hfolafiog  (sic) 


ovQyeiv 

3  OQQog 

5  avfiwTT^g 

6  eQy/Liog 

§  252, 3  x^Hfolafiig 


§  253, 1  xo  TiQOfijpceg  ^vXov  to    to  vneQ  tov  a^ovog  TiQOfii^xeg 

vneQ  Tov  a^ovog  ^vlov 

§255,1  xa2  akla 

2  oi^  f4i^ 

5  dveQevvrjaeiv 


alla 
iva  (irj 
avevQTjaetv 


Sbctio  B. 


§    1,  5  rifjLelg  Tiy» 

h    2,8«x«' 

4  (pQaoei  dh   to   dvOQio- 

Ttov  nccvra  ft^Qrj 

5  hxaoTa 

§    5,  7  dnavSQconog 


8  ov  yaQ  xal 
§    8,  6  BTeiov 
$    9, 2  cjg  01  vkoi  xcDfKfdoL 

§  10,  1  iovXtj^  veov  vnav&ah 
2  neQi  Ti]v  vni]V7'jv 


Tjfieig  ecTiv  a 
eaxe 

ipQaaei   de   {to   fiifiXiov)   tcc 
dvBQcmov  navra  (jAiXtj  xal) 


<i 


exaOTOv 


(ro   J*    IvavT  iov)  amxvdQU}'- 

nog 
Om.  xai 
iTTjaiov 
vno   TiSv  veiSv     xiofiipdiov    i- 

xXtjQtj 
iovlii)  viif)  vnavS'iSvT& 
naQcc  T^v  vnrpnjv 
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£d  Bekk. 

§  i2i  1  htwijg  anofiaxov  ijltxL 
aSf  &  Tijs  d(4a%0Vj  ix 
trjs  anoXifiOv 


%  13, 1  nqoyrJQias 

4  ysQmcetai  ftalcuaTQai 
naQ*  ^AQiaToq>av€$ 
» %ovs  Si  yiQOwas  xa2 
yeQaniQovs  Sevog>wv 
elftev 
§15,  Senpi  yriQfos  ovSt^  inl 
dvOfials  Tov   filov 


8  ws  vnoXusd^aLvBf» 

§  16, 1  Unesai  di  xtL 

2  axcififiaTa 

S  nQeafivteQos    KoSqov  , 

vtodoyiQtaVy  zvfA^oyi- 

Q(av 
0  fiaxxodiv 
^tnaQavouiv 

tt  naQOffQOViSfv 

§  17, 4  xoQTi  xoQlaxiov 
it  a>Ua  emelMs 
9  cii  ^'  dqir]lixeaTaTT}v 


Cod.  Ambr. 
dfidxov     i^lixlas ,      dxarafia' 
Xrjtov  y    dvafidxovy    ix  »^ff 
dnolifiov  ^hxias*  Adscripfii 
hanc  lectionem,  ut  quanto- 
pere   h.  1.  titubatum    sit   a 
scribis  appareat.  In  vulgatis 
dubito,  num  yocabula  ex  t^s 
dfidxov  genuina  sint. 
nQoayfjQOS  (sic  sine  accentu) 
yeQOvrla  (sic^  naXalxiTQa  naQ^ 

!Avt  $q)dvei 
(yeQaQos    xal   yeQaQtoTe" 
Qos)  yeQaniQOvs  Bevotpuv 
xaXet  Tovs  yiQovras 
enl  yiQQios  63 6 s  (sic)  inl  fia- 
xQov    filov.   Scribe  igitur  . 
eni  yriQws  od(p 
ws  vnoliaSalveiv    ((os   vno- 

axd^eiv) 
In  marg.  m.  1  neQl   axofifiar 

(sic)  yiQOvTOQ 
axoififiara  (olov) 
TVfifioyiQtoVy  v(odoyeQ(ov^  nQea- 
fivTeQOS  KoSqov 

In  marg.  m.  1  fioQalv^ov  (sic) 
naQoevd-Hv.    Yulgatam  lectio- 

nem  non  soUicitaverim. 
Om.  et  loco  eius  pon.  naQaX- 

XdrTiJv, 
xoQrj  (xoQlaxrj  xal)xoQiaxiov 

dXX^  evTeXis 
dfxqrjXixeaTdTTpf  (Xiyei) 

13 
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m.  Bekk. 

§  18,  3  /iifiTQc^ ,  /ii€iQaxiaxT^ 
§  19, 1  (irifiara  xtL 

§  20,  5  veavKJxfiwod^ai^q^T],  ^A- 
QiaToqiovfjg  ds  vsa- 
Vi€t)€a&ai  To  Tok/iiav 
€q)i]j  dq>'  ov  Avaiag 
%6  v€avt€v6/i€voi  j  xal 
v€aviai 

§  21,  2  yrjQaax€iv 

S  da\^€v€iVf   vnovo(n€iv 

§  22, 1  Ta  di  xtL 

zxav 


•»    »     r 


§  27, 2  a^   wv  xal  al  tov  xcr- 
mov  7t€QiaTQoqial  na- 
Qa  Toig  noiTjTaig  nlO" 
xafioi 

4  ifioaTQVx^^ov 

5  xal  €vnl6xafiog  xal  ev- 

poOTQVXog dvrJQ  dfia 
xai  yvvr^.  0€QexQd- 
Tfjg  d€'    (a  ^ccvxP-OTa- 

TOtg   XT€, 


Cod.  Ambr. 

fiFiQctxlaxtj  fj  fieiQc^ 

Titnlns  —  neQi  ^tjfiOTiov  twv 

avTiSv  — 

veavixevead-ai  T6X/tiai  vca- 
vixai,  l^QiaToqdvtjg Si  aqp* 
ovXiag  (sic)  «ijpjy'  vea- 
vi€vo}/i€voi  xwal  veavi" 
aiai  (sic) 

yijQaaxeiv  {xatayrjQdaxeiv) 
etg  da&iviav  (1.  dff^iveiav) 

imo¥oat€tv 
Additnr   titnlns   -*—  neQt  /ae- 

xSv  (^),  Obiter  in  vicinia 
§  23 :  2  corrigatnr  iv  Si 
xtL  pro  €v  ydQ. 

dq)*  dfv  xal  nX6xa/i0i  xal  ai 
Tov  xanvov  xtk. 


€/iifioaTQvxi^iov 

xai  €vnX6xa/io^;  yvvi^  xai  €v- 

^6aTQvxog  dvrjQ'  (dto)  C7)f- 

Qexgdzrjg'  ^avd-atdTOtg  xt€. 

Fortasse    versns    snnt   cho- 

riiambici,  sic  constitnendi : 


^avd^OTatotg 


** 


»  V 


poaTgiixoiat  xo/.iitJVy 


ne  cuin  Bergkio  repoiiendnm 

sit  fioiQVXOiiTt, 
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Ed.  Bekk. 
§2Hy4!7ikoxadas 


§  29, 1  TiQoxima  —  nQoxozrav 
Sxalovai  %r^v  x^q>aXf^ 

4iovdi  xovQov 

7  vtg  xai 

9zi^v  ^^EjaoQeiJOv 
^ZQyhnQoaoifujv 
^^t^itxoQaag 
§  35,  9 1/  \ffifia%o 

12  70  T^  it6(iT}g  fidfi^a 

§  36, 1  ipijal  nhigwv 

2  %ag  tQixccs 
§  37, 1  ixdlovv 
§  38, 5  civ&QWTioiaiv 

§  39, 3  fieaoxQavQjf  iv  voig  i)Q- 
fotois  ovofii^ezcu  fie- 

ZQOIS 

6  ^Qexfdov 

7  vft  cnrf(ff  nQOvxov 

^^l^S  xaQt;fiaQidv 

§  43, 6  ex^^f^oxetpaXov 

8  vofii^ovoiv 

§  47, 5  r  o  ftoQfiolvxeiov 


Cod.  Ambr. 

TTOxadof^,  quod  verum  videtur, 
Cf.  Arist,   Thesm.    vs.  567. 
Hesycbi U8 :    noxddes ,    TQi- 
X^S'    oTio    %ov    nexeax^aiy 
Ox^ev  xai  noxos. 
nQOxxorra  —  nQOxxozzav 
%Tjv   xefpaXrjv    xalelv    eid- 
&aai 

OV  XOVQOV 

Om.  %is 
Om.  %ijv 
nQoad-eirp^ 

xoQas 

ii/Ji^aa%o   et   in    praegr.    i///}- 

aaa&ai  pro  e^f^aaad^ai* 
%6  (xulovfievov)    ^dfifia   %ijs 

x6firfi 
q^Tjaiv  6  nld%(ov 
Om. 

ovofid^ovai 
dfiOQ  oinoioi.    Port. :    afie- 

Qioiat^  ni  potius  merus«iror. 
L  %.  b.  /M.  6.  fieaoxQavov 


^Qeyfjiov 

nQOvxav  vn  (xv%(p 

6%i 

xaQvfioav  (sic).  Cf.  Lobeck.  ad 

Phryn.  80. 
a  xiyoxe(paXov 
ovofid^ovaiv 
(lianeQ   xai   fiOQfiolvxelov 
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£d.  Bekk. 

atwQdiy  jj  avihuav  fj 
dvarelvcov 

§  50, 1  xal  /iiijv  Ttaqd  tolg  rp  a- 
yifdols  10  aww- 
g>{wwa&ai  inl  rdiv 
Xvnovfxhwv 

§  55y  1  dvoqarov 
5  d'eda&ai 

§  56,  3  S^emQia-^avvd-edtQua 
9r(x  dva^Xifif^ara 

§  57, 2  l^vTiqxJSv  de  xai  ro  Syfo- 
fievov  —  doma 

^  62^8  tSg>  d'alfilaae  ro  ene^ 
SvfXTiaev 

§63,  Sae/AT^y,  avyi^Vj  ij- 
dels 

5  xavaQQeov 
§64,  7  xXairjaeiv 
§70, 2^fi  7)  avy^  yXrpn] 


Cod.  Ambr. 

OifQvs  dvaandSvvas ,  6q>Qvs 
aiQiovTas  (aic),  6g>Qvs  dvel- 
xwwas  (sic),  6q>Qvs  dva- 
Telvovtas 

xal  fi^  xal  71.  %.  xoiftt^dois 
XT€.  Male. 


« « 


5  TOVTOiS 


rt         -i 


6  os  eati 

tf  "kevxos ,  axeQhos 

§71,  4xo/xoi 

//0  —  neQidQOfi  o  s 
6  i/<^&idBg 

8  <)7ro  Tot)^  xQindipovs 
§  72,  4  xai  —  dvadidovai 


aoQcnov 

S^eaa&ai  (d'edaaa&a$) 

SeiXTQiav  —  awd-edtQiav 

Om.  %d 

6tp6fievov  di  naQ*  'Ayrupiovii 

xai  omrJQ  xal  6n%d 
6ip&ixXfuiaaai  %6  iniSvfi^aai 

aiyXiiev%es  (1.  atyl^evtes) 
avyoeideZS'  AddeDdQm  ta- 
men  r^dels. 

xikiOQQiiov  i.  e.  xikio  ^^ov 

xkaijaeiv 

VS  V   ^XV  («ic)  yhjvjj.    Num 

dQX^^  Vi^t  puto. 
%av%as.  Utraqae  lectio  coniun- 

genda. 
Om.  hic  et  vs.  8 
Kevxov  j  a%eQe6v  et  sic  in  ceteris 

Acc.  pro  Nom.  v.  c  daav  r. 
xijxi^oi 

oi  —  neQidQOfioi 
intxavd-lSes 


C         \ 


vno  %ois  xQotatpoiS 

Om.  xal  legituT  dvadndovaai. 
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£d.  Bekk. 

§73,2  €vxaQ$v 
§73,6&c  fiiatov 
§74,1  }^a^  xai 

5  oaq^Qaad^tct 
§76,Sxa2  fdvtoi  xQ^  Uyeiv 
§  77, 1  elg  tov  aiqa  dvanvio- 

fiev 
bxal  eutodijg 

6  Avaias 


Cod.  Ambr. 

evxccQr^ 
ht  fiiaov 
di  xal 

oaq>Qaivaad'a$ 
tveaxi  fiivTO$  Hyeiv 
%ov  diqa  miofiev 

o  evwdfjg 

finitor  hoc  vocabuio  Onoma- 
stici  fragmentani. 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 


1  14    Adde:  vel  lenius :  tvnawiov  rjxm  d^  uiad''  vnoyalov  xtL 

2  2     Ideniy    meis    iam    prelo  subiectis»  naper   proposuit 

Cobetus  Mnemos.   X    p.   344 ,     praeterea  corrigens 
^vxijg  Sla. 

3  19    pro  aiats  lege   €iia%€,   Idem  typorum  error   saepius 

ocnloa  meoB  fefellit. 

4  ftn.pag.  Cf  Valckenarii  coniecturam  Mnemoa.  I  p.  350. 
pro   Aeschylo  lege  Sophocle 

^     Preterea      ff     Praeterea. 
»     Putavi        ff     Cogitavi. 

ff     vnaQxov     tt     vmxQxov.    Idem     vitium     castiga 
p.  109,  9.  Deinde  pro  (iu^  lege  j^/c/>. 

pro    XQ^^^^^      ^%^  xQ^f^^^^ 
tt     depravatum     n     depravata. 

//     Erechteo         f     Erechtheo. 

Adde  Lyc.  Leocr.  §  33. 

pro  Bell€Qq>6vtri  lege  BeklsQoq^ovTfi  et  46,  6  Bel- 

JL6Q0q>6vT0V. 

pro  sum  lege  sim.  Ibid.  vs.  18,  pro  aor*  1.  avv\ 
post  geveiv  pone   signum  interrogandi,  cl.  fr.  e  Me- 
lanippe  p.  53 ,  vs.  1 — 4. 

Ita  iam  Dobraeum  locum   correxisse,    sero  intellexi. 
pro    avyx^^  lcge  avyxio). 


12 

7 

15 

21 

ff 

30 

81 

4 

// 

20 

39 

16 

40 

1 

» 

15 

43 

6 

45 

26 

47 

4 

49 

1 

50 

19 
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p»?. 

Vfc 

64 

5 

tf 

oQcig  —  ai&iQa   lege  OQ^g  —  aid-iQa. 

72 

5 

n 

fiaxQtp  et  fiixQip     ff     fioxQtfi  et  fitxQt^. 

75 

6 

Praeterea  apad   Aristoph.  scribendnin  suspicor:  %6v 
ni^liOQOv  i§olia€iev. 

83 

12 

pro 

poestastro  lege  poetastro. 

86 

2 

propter    articulam   in  vs.  sq.  inalini :   x^i!    dvaTiQa- 

i^p 

xtL 

tt 

25 

pro 

ooruptum      lege  corroptum. 

87 

19 

ff 

ambigant        f     ambigunt. 

87 

4 

ff 

eKcercitos       ^     exercitus, 

97 

5 

rt 

Stnlrj              "     StTilfj. 

100 

23 

ff 

iitrjya»^         »     inrffayBy. 

ff 

25 

ff 

benevola          tf     benevoltu. 

102 

19 

ff 

XeiipovQla      V     Xi\l)ovQia. 

108 

9 

ff 

afiipifiokov      ft     djuipitiolog. 

M 

16 

ff 

Appollinem     ff     Apollinem. 

110 

2 

ff 

axovaa           »     Tjxovaa* 

118 

2 

Similiter  Aristoph.  Nub.  528  corrigas :  V7%  avdQwv, 

ojg 

rjSv  xal  ipeysiv  i.  e.   vn    avSQiHv  q^ilo^oyiov. 

119 

2 

pro 

fiiavU.dfi(ag  lege  Stavila^iog. 

130 

1 

ff 

978                  ^     992. 

131 

4 

ff 

cveiv                "     CEveiv. 

10.'$ 

27 

ff 

fdavziv  elvat     ft     fidvriv  elvai. 

148 

12 

lani 

1  requiro  Aor.  xa&iwatv. 

1*9 

29 

Adde:    scriptura  EnirElhOlVIENO:^  errorem    pe- 
perit. 

149 

5 

pro 

ilr^i^ov  Te      lege  eXfj^ov  %e. 

154 

14 

ff 

potuerunt         ff     potuerant. 

156 

7 

ff 

nenQay^ivi^     »     nmQay^ha^    et    ante     ini 

insere  tag  omo  fiiag  {yvM^rfi).  Eepudio  tamen  hanc 

coniecturam. 

l.^i? 

1 

pro 

daniSeg  lege  daniSog. 

161. 

7 

ff 

131           tt     1»0. 
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VerioT   correctio  est  xoy  xwfifpf  dnogi^etag.   Cf. 

Isocr.  p.  71  d.  et  p.  447. 

pro   S  14  et  §  17  I^  §  12  et  §  14. 

4r     vocabnli  «^     vocabnla. 

//     S  115  ^     S  125. 

f^     ioyolaliff  xm    tf    i^oXafiifi  xivL 

ff     novoi  n     flOVOi 

n     OinEPElECl  ff     OinEPElCEL 
Gf.  Isocr.  p.  183  d. 
pro  ^j^olXdSvog  lege  jinoU^avos- 

Beliqua  typographic^  vitia,   si  qaa  praetermisi ,   ipaias  lec- 
toris  curae  commendo. 


P«8. 

Vt. 

164 

27 

166 

167 

6 

ft 

13 

H 

16 

168 

ult 

17« 

2 

178 

20 

176 

11 

^--'''fc-C.^-**^* 
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NOVA  ADDENDA  CKITICA 


AD 


MEINEOOI  OPUS,  QUOD  INSGRIBITUR 


FKAGMENTA  COMICOKUM  GKAECORUM. 


^  ■^•fc^iV^  ^^^  .^ 


TTPM  A.  W.  8TTH0FF. 


^f.il 


mU  ADDENDA  CRITICA 


AD 


MEINEKII  OPUS,  QUOD  INSCRIBITUK 


FRAGMENTA  COMICORUM  GRAECORUM. 


SCRIFSIT 


HENBICUS  VAN  HERWEBDEN. 


LUGDUNI-BATAVOKUM, 

APUD  S.  C.  VAN  DOESBURGH. 

HDCOOLXIY. 


ADDENDA  AD  MEINEKII  OPUS,  QUOD  IN8CBIBITUR 
FRAGMENTA  COMICOBUM  GBAECOBUM. 


PoBtquam  ante  hos  novem  annos  conscripseram  disserta- 
tionem  Academicam  continentem  Observationes  criticas  ad 
fragmenta  comicorum  Graecorum  (qnas  deinde  Jacobius 
maximam  partem  recepit  in  addenda  ad  Meinekii  opns)  sae- 
pins  sparsa  illa  antiqnorum  poetarum  membra  diligentius 
examinabam.  Ea  opera  noya  mihi  succrevit  adnotationum  se- 
geS;  ex  qua  deletis  quae  ab  aliis  occupata  aut  rectius  con- 
stituta  subinde  intellegebam ,  exigua  hodie  pars  superest;  for- 
tasse  non  prorsus  indigna;  quae  cum  harum  literarum  aman- 
tibus  communicetur. 

Sequar  autem  paginarum  et  fragmentorum  ordinem,  qui 
jBeryatur  in  Meinekiana  editione. 


Vol.  II.  Pag.  96.  Cratini  0JT2£ESiN  fr.  VI: 

Tfi  vvv  r6St  mO'1  Xafiwv  fjifjy  nal  rovvofAd  ^*  evdvg 

i  Qwra» 

Offensioni  est  vvv  — 17^17,  ubi  exspectayeris  vw  encliticum, 

sed  imprimis  haereo  in  Imperativo  igwra.  Non  enim  rei  na- 

1 


tnrae  satis  congnmm,  imo  subabsnrdnm  esse  yidetnr,  Gra- 
tinam  indnxisse  Ulyssem  hortantem  Cyclopa,  nt  snnm  se  no- 
men  rogeL  Qnanto  melins  et  Homems,  apnd  qnem  in  Odyssea 
sponte  sna^  non  hercle  iiLsms,  Cyclops  ad  hospitem: 

dog  fAOi  irt  UQOfpQtoVy  nai  fAOt  xkov  ovvofia  iini 

aifTiHct  vvv  nvi. 

ei,  illnm  secntns,  Enripides  in  cognomine  fabnla  (vs.  548): 

au  8*  u>  le^^'    fiTri  Tovrofi*  oti  0€  j^q^  KaXn». 

Unde  snspicor  Cratino  reddendnm  esse: 

yyT^  vvv  Tode  TTt&t  Xa^wv"  ija&ri  (Cyclops),  xai  tov vogjM 

/i'  (v&vg  iQtOTa. 

Qnae  si  vera  est  coniectnra ,  apparet  haec  verba  pertinnisse 
ad  scenam  qnamdam,  in  qna  Ulysses  narret,  qnomodo  con- 
sopiverit  Cyclopem.  Similem  certe  narrationem  institnit  Eori- 
pides  a  ys.  381 — 436 ,  nbi  Ulysses  rem  atqne  consiliiijn 
aperit  Sileni  comitibns. 

Pag.  119.  TITTINHS  firagm.  VII  vs.  4  sq.: 
<£  jur/  yAq  int^tfait  Ttg  avTOv  t6  aTOfia, 
anavTa  TavTa  naTanXtfaet  notrjfiaatv. 
Compone  mihi  haec  cnm  simillimo  loco  Aristophaneo,  qui 
legitnr  Equitum  vs.  99: 

17V  yaQ  fi(d'vad'&,  navTa  TavTl  naTandaa 
povXfVfAaTitov  nal  /vtofitdiwv  xal  votdimv* 

et  fortasse  mecnm  apnd  Cratinnm  qnoqne  rat/W  indicabis 
probabile. 

Pag.  221.  Non  facile  credam  poetam  comicnm  citra  paroe- 
diam  nti  potnisse  forma  lonica  diiietv  pro  Attica  df^iv, 
Citra  paroediam  dico:  nam  pknissime  illins  formae  nsnm  con- 
cedimns  Menandro  in  Thaidis  prologo  celeberrimam  istam 
meretricem  ita  canenti: 


ifiol  fAip  ovy  &iidi  roLaxfvfiVy  ^ia, 
^QaGtXavy  iOQalar  di  Kal  Tti&apijr  Sfia, 
ddiKOvaapy  dnonXilovaapy  aixovoap  nvnpA, 
fjiijdevdg  iQ&aap,  nQoonoiovfiipriP  d^  dii, 

At  res  longe  longeqne  diversa  est  in  Cratini  fragmento 
(Incert.  Fab.  GXLII  ap.  Mein.)  qnod  seryavit  scholiasta  ad 
Arist.  Eq.  1284:  fiiXij  IIoXvfApijaTov  KoXoqtmplov  Hid^aQtoSog 
ilP  ovTog.  KQaTlp og' 

»al  TIoXvfAptjaTei^  dddti  fAOvaiHtjp  Ti  fiap^dtPH. 

Hune  igitur  locnm  mendosnm  esse  yix  dnbito:  qnominns 
yero  eerta  yia  atque  ratione  ei  medeamm*;  ipsa  fiagmenti  bre- 
vitas  impedit.  Bemedii  antem  lenitas  fortasse  commendabit 
hanc  coniectaram: 

mal  IIoXvfipijaTeia  d*  adn  fAOvaiHijp  rc  fiap^dpii. 

Eadem  cansa  est;  cnr  non  confidentins  affirmare  andeam 
^insdem  Gratini  fragmentnm  ex  Horis  (Y,  pag.  165)  snp- 
I^endam  esse  in  hnnc  modnm: 

iuitpog  avTog   [ioTip]  iHfAifia/fiipog. 

Qnamqnam  hand  videO;  quid  prpbabilius  possit  intercalari. 

Pag.  252,  Gorrigendus  yidetur  interpretum  error  in  ultimo 
versu  fragmenti  I  Pherecratis  ex  AFA&SiN : 

*Eyo)  naTia&ico  fioXtg  Tfjg  ijfiiQag 

7UP&*  ijfAifiidifAV*,  idp  ^id^mfiai.  B  fAoXig; 

iog  oXtyoaiTog  tjad'*  &q^,  og  HaTiaMng 

Ttjg  ijfiiQag  fia%Qag  TQiiJQOvg  aiTia. 
Inngunt  enim  yy.  dd.  fiaKQd  TQiiJQijg,  quod  non  minus  a 
Oraecomm  usu  yidetur  abhorrerC;  quam  contra  linguam  La- 
tinam  peccaret;  si  quis  diceret  scriberetye  longa  triremis. 
Nam  utrique  populo  (neque  ignota  res  est)  pro  TQiijQijg  s. 
triremis  mos  est  subinde  adhibere  locutiones  pavg  fjiaxQd  g. 
TrXotop  fiaHQOp  et  navis  longa. 


Contra  omnia  recte  procedent  et  yennsto  lepore  dicta  enint, 
si  ionxeris  rijg  ijfiiQag  fAaHQ&g'  „  Quantillo,  inqnit,  dbo  tu 
conienius  es^  qui  per  longum  diem  (non  plnra)  comedas 
(qnam)  longae  navis  cibaria" 

Vel  ex  Homero  nota  sont  rv^  f^aKQfj  et  tjfiara  iiauQa. 

Pag.  261.  Exigui  sane  momenti  res  est,  monenda  tamen 
in  gratiam  ftitnri  hanim  reliquiamm  editoriS;  quo  &ciiiiis 
leyjores  istinsmodi  res  intentos  grayioribos  animos  fallere  so- 
lent.  Corae  igitur  ei  sit;  ut  in  fragmento  primo  Transfuga- 
rum  Pherecratis  sic  scribat  vs.  4: 

%ai  T^r  6a(pi)v  Ko/iid^  xifiXrjvj  Xoinov  t6p  Oipopdvlor 

aVTOV    KTi. 

Nam,  quod  yulgatur  onovSvXovy  satius  est  relinquere  lonibiis, 
similiterque  dandqayov,  (somniant  enim  qui  Qrammatici  signi* 
ficandi  discrimen  esse  statuunt  inter  dan&Qayov  et  datpdQayor) 
Xianog,  mi&mvfjy  anvQagy  navogy  in  quibus  yocabulis  Atticos 
pro  tenui  aspiratam  scripsisse  satis  superque  constat. 

Pag.  266.  Pherecratis  FPAS^N  fr.  11: 

dnone/AXffov  dyyiXXovTa  t6v  niQiOTiQdv. 
Imo  yero  dyytXovvTa. 

Pag.  299.  Eiusdem  METAjiAESiN  fr.  I  ys.  8  sq.: 
qitfaKai  di  xal  Z^ovTig  dXXdvTcav  to/aoi 
naQd   ToTg  noTafioig  ai^ovT ig  ixij^vvT*  dvT^  6aTQdx(or, 

^Mihi  olim/'  ait  MeinekiuS;  yfaiZovTig  yaria  lectio  par- 
;,ticipii  ^iovTig  in  yersu  praecedenti  et  noTafAoTaiv  l|«xi- 
jj%vvTo  scribendum  yidebatur.  Sed  retinuit  me  Pollucis  et 
y,  Athenaei  consensus.''  Hle  yero  consensus  nihil  aliudprobttt, 
nisi  istum  errorem  iam  antiquitus  hos  yersusinyasisse^neque 
quin  yerum  yiderit  yir  egregius  equidem  punctum  tempoiis 


dnbitayerim.  Hoc  tamen  addendtuny  ipsam  illam  yariam  lec- 
tionem  ai^opTfg  nnice  yeram  esse  yideri.  Qnippe  C«7y  pro- 
prio  osn  adhiberi  solet  de  aqna  ceterisqne  rebns  bullientilms 

D.  £  349.  avr&Q  intiiri  ^iaaiv  vdmg  ivl  rjvoni  iak%w, 
Ibid.  <f^  365.  &^  xov  xaXd  ^ii^qa  ttvqI  qiXiyirOy  ^i^  8^  vdmg 

de  Xantho  flnmine.  Cf.  Odyss.  i  360.  Deinde  fignrato  sensn 
transfertnr  ad  animnm  einsqne  affectns^  praesertim  ad  iram. 
JSi^Hv  vero  accnrate  respondet  nostro  yerbo  ab  eodem  radice 
formato  sissen  dicitnrqne  potissimnm  de  rebns  feryentibns; 
qnae  aqna  aliore  hnmore  tinctae  strideant  sibilentqvLQ]  nam 
ita  Latini.  Cf.  Oyid.  Metamorph.  XII 279.  Hinc  freqnentissime 
nsnrpatnr  de  cibis  coctis  atqne  assatis.  Cff.  Arist.  Eq.  926  et 
Acham.  1122^  Magnetis  fir.  11  (p.  10): 

rayijviag  ijiij  n^iaaat  %XtaQOf)g 
ai^ovrag f  orav  avroT^iv  iTtixifjg  fjiiXi; 
Hinc  rectissimC;  si  qnid  indicO;  ipse  Meinekins  in  Tele- 
c  1  i  d  i  s  fragmento  apnd  Pollncem  X.  84  {AWETJES^N  flr.  1  p. 
365),  adintns  lectione  codicis  Falkenb.  ntiyavitovra  legen- 
dnm  proposnit: 

rd  di  rfjyava 
ai^ovrd  aoi  fioXtfvirat 

pro  ynlgatis: 

rd  8i  rijyava  ^iovrd  aoi  lAoXtfvirai. 

Qnam  emendationem  confirmat  Alexidis  locns  ap.  Mein.  m , 
p.  471 : 

ro  9*  &XXo  a&fia  HarartiAwv  noXXorig  nttl^ovg 
afitjaag  n  XiirtoTg  dXaty  iiinvotlvrtav  &fia 
inl  ro  rdyijvov  ai^ov  iniaiicjv  qp/^co. 

Ut  antem  redeam  ad  locnm  Pherecratenm ,  scribendnm  pnto: 
(ptfaHai  8i  nal  aH^ovng  dXXdvrav  rofiot 
naQd  rolg  norafAoXatv  i1^tni%vvr*  dvr^  oarQdmov. 

non  qnod  Ziovng  rdfiot  minns  Graece  diotnm  esse  pntem. 


sed  qoia  ait^ip  minnB  cognitnm  librariis  vocabtdiun  veriislmile 
non  est  ab  istis  esse  profectum.  Facile  contra  X^XPf  qnod 
qnavis  aetate  ireqnenti  omnium  nsn  tereretur^  olim  ad  in- 
terpretandnm  vel  illuBtrandnm  yerbum  ail^eip  adscribi  po* 
tnisse^  omnes  intelligent;  idque  reyera  aliquando  factnm  esse 
apparet  e  loco  Teleclideo ,  qnem  supra  a  Meinekio  emendatom 
laudayi. 

Pag.  407.  Hermippi  OOPMO^OPSIN  fr.  I: 
ys.  12  sqq.  raGxa  /lip  ivrev^&fr.  i%  8*  Aiytfnvov  rd 

nQefMcaTik 
lavia  xal  fit/fiXovs,  dno  8^  av  JSvQiag  Xi^apwxov^ 
ij  8i  naXij  KQiJTfj  KvndQitTov  roloi  ^ioXaiv* 
Ruens  metmm  cuiaturus  ys.  12  Meinekius  minus  feliciter 
proposuit : 

TovTa  fiiv  oiv  ivTtv&tv  dn^  AlytJnTOV  8i  HQSiAaaTdr 
quum  multo  leniuS;  transpositis  yocabulis^  possis: 

ivT iv^€V  II iv  TavT*'  i%  8*  AtyttnTov  tA  KQ^fAaatd 

taria  xW. 
ys.  17  avT&Q  dn*  Evfioiag  dniovg  nal  iq>ia  fAtjXa  notandam 
est  poetam  more  Homerico  diphthongnm^  qni  praecedit  yoca- 
bulo  iq)iay  non  contraxisse.  Qnae  res  animum  mihi  addit  in 
Ayium  Aristophaneamm  parabasi  rescribenti: 
'"jiye  8ii  q>tJaiv  dv^Qtg  dfiavQo^ioty  q>tfXX€»v  yevianQoaofAOiOiy 
oXtyo^Qaviig,  nXaafiara  nijXoVf  a%tott8ia  ^vX"  dfAfvijvd, 
dnrfjvfg  iq>ijfiiQtot  dXaol  PqotoI,  dviQtg  ilntfXovttQot. 
nam,  quod  yulgatur  ibi  TaXaoi^  ne  Graecum  quidem  yocabu- 
Inm  esse  puto  ^);  dum  inter  tot  yocabnla  Homero  et  epicis 
sublecta  dXaoi  §QOToi  i.  e.  coeci  martales  optime  locum  sumn 
tuebuntur.  His  scriptis,  yidea  iam  Scholiastam  ad  h.  1.  ad- 


*)  AppeUativani  dioo,  nam  noraen  propriiun  TaXaoq  ezatMe  non  %noro. 


notasse:  —  epioi  di  ro  raXaol  diaiQOVoip  c5ar<  tlpai 
dXaoi.  Erant  igitnr  iam  olim  inter  criticos  AlexandrinoS; 
qoi  diremtis  vocabaliB  scribi  mallent: 

dTTTijpfg  icpijiiiqiOi  x*  dXaoi  ^qotoi  xri. 

MUii  antem  importuna  ista  litera  iam  antiqmtos  inserta 
esse  yidetnr,  ne  metram  scilicet  raeret;  ab  ignorantibas  vo- 
cabulam  dXaog  olim  digamma  habuisse  Aeolicom;  qaod  ap- 
paret  ex  Odyss.  x  493:  fidpr^og  FaXaoVy  rov  re  q^giptg  l)i- 
mdoi  liatp.  et  (a  267:  fidprf^og  FaXaoVy  Qjj^aiov  TiiQioiao. 
H.  a  69  K^nXmnog  mjpT^oraif  op  Oif^aX^ov  FaXdioaep  et 
i   516   6(p&aXfAOV  FaXdioatp,  inei  fi*  iiafidaaaro  Foipto.  II. 

K  515  et  N  10  .et  S  135  et  Od.  ^  285  scribi  potest  6v 

FaXaoaytonitiv  pro  ovd^  dXaoanonifjp.  Nec  fortasse  n*  ge- 
nainam  ib.  195. 

Pag.  493.  Eapolidis  KOAAKRN  fr.  XV: 

^tXnpov  ^ig  inarop  iQaifUig.  B,  tSot/. 
A.  olpop  &ig  IriQap  fipap, 
In  rationibas  subdacendis  Grammatica  Graeca  reqoirit  Gene- 
tivam  earam  renun;  qaaram  pretiam  constitaitar.  Aristoph. 
Nab.  rQeig  fipag  diqtQiaxov  nai  rQdji^oip  *Afivpitf.  Eriphi 
Meliboeae  fr.  I,  9  (vol.  III  jp.  557):  Tot/Tcoy  f^ip  SpoXop,  ft 
noXtfy  ri^fjfii.  XoyioOfjiai  y6iQ  ari.  Reddatar  igitar  Eapolidi 
^ linpov  et  oipov. 

Pag.  513.  Eiasdem  nOAESiN  fr.  Xh 
Xdfivpiag  iutipog  dfilXn  nXatfaerat, 
on  oiv  &yQOiHog  Vararat  nQog  rio  fitfQf^j 
on  d^i&v  (Vin*  inXfvae  xaxog  Av  eiairai. 
^Ori  in  V8.  3  male  repetitam  esse  e  versa  praecedentis' 
initio  optime  intellexit  M.;  coniiciens :  &p  ^*  %pfn*  inXivai 
raOra  nanog  wp  elairai.  Fortasse  vir  eraditissimas  nanc" 
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at  leniorem  praeferet  hanc  meam  ratioiiemy  qna  eodemsensa 
seribendam  propono: 

Notior  est  osns  articali  pro  demonstratiyo  ante  pronomen 
relativnm ;  qnam  qni  exemplis  confirmetnr.  Ordo  yocabnlomm 
hic  est:  iioiTai  Ti  wp  nanog  t^,  wv  iPimv  inXivaiP. 

Pag.  551.  Einadem  Inc.  Fab.  fr.  YIU  cdc  yidetnr  ex- 
plendnm : 

TfV  oviiyiigag  /u'  iaTip;  oifuiiSfi  (AaMQd, 
OTiij  fi'  dploT^g  fifidvnpop   [6pt*  iTi]' 

nam  ntmmqne  qnod  addidi  yocabnlnm,  ad  sententiam  plane 
est  necessarinm. 

Pag.  605.  Phrynichi  Inc.  Fab.  fr.  XII. 

Scholiasta  ad  Aristoph.  Pac.  344:  KaXXiaTQarog  (av^aQi- 
^iip  interpretatnr)  TQvqtap  dno  T^g  avfiaQiTinfjg  TQVcpijg, 
^jiQTifAidmQog  dnX&g  d^OQV^ iiPf  xal  ^Qtfpi%og' 

TioXvg  di  avfi aQ  laofAog  aifXiiTwp  (ror')  ^p. 

Componatnr  cnm  his  Hesychins: 

Sv^ Qiavtop*  To  noXvTiXig. 
£v§Qi&^iC  av^aQitliTat,  TQvq>^, 
Sv^Qiaafiog*  6  ip  iifwxiq  ^OQv^og* 

et  Etymologns  Magnns: 

JSv§Qidl^iip  dno  rot;  avfiaQlZnp  ip  vmQ^ian, 
Vides  igitnr  dno  olim  fiiisse  yerba  Graeca  av^aQitnr  (Ar. 
Pac.  344)  et  avfiQi&tftr  (non  avfiaQi&Znp,  qnod  non  est 
nnins  assis)  nnde  formatnr  av^Qiaa/iog ,  qnod  ex  hoc  ipso 
Phrynichi  yersn  afferre  yidetnr  Hesychins.  Apnd  Scholiastam 
Codd.  yariant  inter  avfiaQiafidg  et  av^aQiaafAog.  Legendnm 
igitnr: 

noXiig  di  avPQtaafiog  avXffT&p  (ror')  ^i^. 


Pag.  646.  PlatoniB  NTKTO^  MAKPA2  fr.  IV: 

Grammat.  Bekk.  Anecd.  p.  384.  10:  dXV  ai  dvxl  rov 
dXhi  TidXip,  nXdTCDp  NvxtI  lAUvtQa' 

^AXV  av  y iXoiov  avdgcc  (aov  fAtj  (pQOVTiaai  fiijdiv. 

Verba  manifesto  depravata,  si  qoidem  articulus  ad  ScvdQa 
deedderari  neqnit.  Yernm  videtnr: 

^AXX*  av  yiXtog  tov  dv^Qa  xTi, 

Ita  Demosthenes  in  prima  Philippica  §  25 :  t»  ovv  xe A«i/ai; 
Tdg  nQOipdang  dq>iXiiv  nal  rot;  OTQaTijyov  xal  twv  aTQa- 
TitoTwVy  fAio^ov  TiOQttfavTag  nal  aTQaTicoTag  oineiovg  wantQ 
inonTag  twv  OTQaTfjyovfAivcov  naQaxaTaaTtjaavTag,  intl  vvv 
yi  y  iXtog  iad''*  (6g  y^QWfAf^a  TOig  nQdyfiaoiv,  Cf.  Or,  desym- 

moriis  §  27. 
Verba  antem  esse  videntiur  Alcmenes  indignabnndae. 

Pag.  656.  Einsdem  nPEIIBESiN  fr.  I: 

x^r'  tXa^ov  ^EniKQdTijg  Tt  nal  (PoQfAiaiog 
naQa  tov  ^aOiXimg  nXiiaTa  d<OQodonijfAaTa' 
6^iJfiaq>a  iQvoa  nal  nivaniaxovg  dQyvQOvg, 
Nota  res  est  Graecos^  nbi  mentio  fiat  regis  Persarom;  po- 
nere  solitos  esse  yocabnlnm  fiaaiXtvg  sine  articnlo.  Hoc  tamen 
ita  vemm  esse,  nt  vel  apnd  antiqnos  articnli  nsns  in  ea  re 
soloecns  non  sit^  hoc  loco  constare  videtnr.  At  qnis  praestabit^ 
Platonem  non  dedisse:  naQot  ^aaiXimg  (noXv)  nXtiaTa  <)o>- 
^odonijfAaTa  ? 

Pag.  685.  Einsdem  Fab.  Inc.  fr.  XII. 

PoIInx  IV.  56:  *Enij[^aQfAog  di  xal  noifAiVixov  (vnlgOTroi- 
i^rixoy)  fAiXog  avXtX ad^al  (pffai,  HXicTtav  i^  6  na)fAix6g  xal 
avPfOTiHOV  *'0r«  d*  hv  ij  av^wTQia  fAfjS*  dyad^rj  yi^ 
poiTo  fAOi.  i'x^i  8i  fAovav  (ov  insere  cnm  Meinekio) 
ianTtfXovg  avXfjT inotJg, 
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Codd.  nihil  variant ,  nisi  quod  d'  abest  ab  optimo  Parisino 
(A.  Bekkeri).  Yerba  conclamata  sic  iavat  tentare: 

arr    av  fj 
avP(OTlx\  avXiiv  i]d'  dya^ii  yivotro  fior 
€j^ei  8i  (Aovov  ov  daxrtfXovg  aifXijTixotfg, 
Nisi  forte  in  on  &v  ij  latet  fabulae  Platonicae  nomenyant 
vitio   hae   yocnlae   prognatae   snnt  e  vocabnlo  praecedenti. 
Qaod  81  liceret  snspicari,  posses: 

av§(OTi%^  avXfiv  tjd*  dya&ij  %Ti. 
*Aya&6g,  nt  dftvog,  <5oq>6g,  similia,  noto  nsn  inngitnr  cnm 
Infinitivo.  Ita  v.  c.  Antiphanes  ap.  Athen.  VI  p.  237  pa- 
rasitnm  vocat  oqy^v  iviynilv  dya&ov. 

Pag.  804.  Theopompi  fragm.  NEMEA£  vs.  9  sqq.: 
fptXoTfioiav  8i  Tijvdi  aoi  nQomo/iai' 
di^aif  TTtovoa  d'  onoaov  &v  aoi  ^vfiog  jj 
naqaiog  ro  nqwTov» 

Pro  nQ&Tov  hand  dnbie  male  Jaoobsins  mQiTTOv.  Melins 
certe  Meinekins  Xotnov,  qnod  tamen  vix  in  nQ&Tov  potnit 
abire.  Panlo  qnidem  lenins  fnerit  nfQtXoinov,  sed  vide  ne 
hic  qnoqne  nsn  veniat  t6  Xtyoftivov  simplex  veri  esse  si- 
gillum,  reddendnmqne  poetae  sit: 

naQddog  ro  noTiJQ tov, 

Obiter  nota  lepidnm  verbomm  Insnm  in  vs.  1  hnins  fina- 
gmenti;  qnem  non  videntnr  obseryasse  interpretes: 

Xa}Qft  av  devQO  OiiQtxXiovg  ntOTOv  Tixvov, 

Cf.  Aeschyl.  in  Prometheo: 

H  Ttg  iig  v6aov  niaot 
oifK  fjv  dXi^iifi    ovdiv  ovTi  ^Qwatfiov 
ov  j^^iaroi'  ovTf  niaT6v. 

Pag.  806.  EinsdQm  OJT^^SESiN  fr.  III: 
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EvQinidov  t'  &q  iqtov  ov  nax&is  ^t^^ 
TaXXoTQia  dimpHp  top  %aXcl>g  ivdaifAOpa, 
Meinekias:  EvQinidov  t&q*  ioTip.  Optima  sane sententia 
et  fortasse  yere!  Neqne  tamen  ignoranduni;  ne  una  qnidem 
litera  mntata  seribi  posse: 

EvQiniSov  t&q'  Xotop  ov  nan&g  i'xop. 

YsLg.  831.  Alcaei  JIA^AI^TP^  fr.  11 : 

fAVQiaaaa  avynaTivtXnatp  dpd^  aiTtjg  Xd&Qa. 

Haec  yerba  dicta  yidentnr  de  meretrice;  qnae  decepto 
amatore  aliam  pro  se  mnliercnlam  snbstitnerit.  Unde  apparet 
Alcaenm  dare  non  potuisse^  qnod  Meinekins  quamvis  dnbi- 
tanter  ex  negligentiore  Athenaei  oratione  efficit,  fivQiaafAipij. 
Innnguendi  mos  ante  eoncubitum  satiS;  opinor;  notus  est  ex 
Aristophane. 

Pag.  832.  Eiusdem  Inc.  Fab.  fr.  I: 

cdco  d*  ifAavTOp  AamQ  novhfnovg. 

Praeter  idofiaig  de  qua  forma  reponenda  cogitavit  Meine- 
kiuS;  suspicari  possis  i'a9(Of  de  cuius  nsu  apud  Atticos  satis 
constat.  Cf.  Archippi  *Ix^tfo9P  fr.  VII  et  Philippidae 
aQYVQiov  dipapiafiov  fr.  I  vs.  5.  Apud  Eubnlum  contra  in  Jio- 
pvaiov  fr.  IV  i'8ovaip  sine  offensione  legitnr  in  versnheroico: 

Xai  TlQokXlovg  \'nnoi  xXo)Qdp  ^ffaXdnap^ap  edovaip, 

Qnae  sermonis  vitia  M.  notavit  in  Alcaeo  Hist.  Critica 
p.  246;  in  antiquae  comoediae  quamvis  recenti  auctore  vix 
credibilia  esse  videntur;  et  si  ipsum  Alcaeum  hodie  legere 
nobis  liceret;  nisi  me  £itllit  animus,  ea  crimina  diluerentnr. 
Complures  certe  harum  glossamm  a  6rammaticis  ita  tribuun- 
tnr  AlcaeO;  ut  lyricus  an  comicus  poeta  significetur  incertum 
maneat.  Tum  in  tanta  fragmentomm  brevitate  hodie  saepe 
dignosci  nequit ;  Atticusne  homo  an  peregrinus  loquatur.  Male- 
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certe  hac  traxit  Mein.  drgo&fp  prima  syllaba  scilicet  producta 
in    KcofAcpdoTQaytfdiag  fr.    l^   ita  cormpto,  nt  qnid  a  poeta 
profectom  sit  fortasse  in  aetemnm  simns  ignoratnii. 
irt/y%apov  fiip  dyQo^iv  nXdarovg  q>iQwp 
tig  rrjp  iogtijp  oaop  oiov  iixoai  nri, 

Qnicnmqne  in  eo  loco  refingendo  ingeninm  experiri  velit, 
ita  certe  rem  inBtitnat^  nt  in  dyQo&iP  prima  syllaba  corri- 
piatnr^  v.  c.  irtfyxapop  fiip  (ovp)  nvi, 

In  nAElCTOTC  fortasse  latet  UAEKTOTC,  et  in  otop 
snbstantiynm ,  qnod  cnm  illo  adiectivo  recte  inngatnr. 

Pag.  865.  Philyllii  Fab.  Inc.  fr.  VI: 

naQiito  JiopioPj 
XioPf  ZanQiaPy  0daioPf  BipXipop  *** 
MipdaioPy  wan  /Afjdipa  ^  nQainaXap. 
Nescio  an  post  Bi^Xipop  propter  dnctnnm  similitndinem 
exciderit  XaXv^a>piop,  cnins  vini  mentio  fit  apnd  Polln- 
cem  VI:  16.  Metram  admittit  qnoqne  IlinaQtj&iop,  qnod  habet 
Aristophanes  in  alteris  Thesmaphoriazusis  fr.  1: 
olpop  8i  nipitp  ovn  iAaw  IlQdfipioPf 
ov  XioPy  ovdi  0daioPf  ov  IIinaQii& top. 
Vs.  3tio  fortasse   snpplendnm:  fi^dip*  ijfA&p  nQamaXap. 
Compositnm  uaTaxQainaX&Py  de  qno  reponendo  possit  cogi- 
tariy  apnd  antiqniores  non  videtnr  reperiri. 

Pag.  867.  Polyzeli  JHMOTTNJAPESl  fr.  I: 
Tqiwp  Han&p  yovp  ^p  iXia&^  avttp  ti  n&a*  dp&yntf 
17  ^tfXop  iq)iXKitPy  1;'  ntiXp  HWPitop,  tj  nQoiopta 
tfjp  pavp  ontog  taitata  t&p  nanwp  dnaXXayfjpat* 
tavt*  iatt  TQia  0tjQafjtipovg,  &  aot  q^vXantf  tatt. 

Locnm  recte  interpretatns  est  M.^  cni  inre  displicnit  istnd 
ti  post  avt&  sine  ip,  Mihi  praeterea  valde  snspectnm  est 
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pronomen  at;rco  proptervs.  4:  &  aoi  q^vXaKjf  iatip.  Vestigia 

genninae  leetionis  senrayit  SuidaB:  tqi&p  yovv  itax&p  ex- 

hibenS;  nnde  poetae  manum  restitni  posse  saspicor,  si  legamns: 

Tqi&v  ydQ  ip  xaHwv  iXia&'*  avtov  ^ati  naa* 

dv6^ynfl  %ti, 
Avtov  accipe  de  Athenarnm  urbe.  Vs.  4  probo  Mei- 
nekii  coniecturam:  ravtl  td  tqla  @7]QafAivovg  %ti, 

Pag.  886.  Cephisodori  T02  fr.  V: 

Pollux  X.    110:    tov    di    q>Qvyia    %al    avtov  (ig  axivog 

liaynQixoVy  eiti  to  dyyiXov,  iv  (p  iq>QvyoVf  iXti  to   qtQtf/i- 

tQOv,  (og  6  nmiAiKog  QionofAnog  iv  ^HQfjaiv  inodijXoi  Xiytov, 

^  0Qvyivg,    ^viia,    X^nvd^og**   %al  /Ativ  %al  Kij<piaod6)QOv  iv 

jTt  anovtog' 

anovdij  Si  naQa  t&v  6X%d8o)v 
%al  %ataq>avtiay6g. 
Tento: 

anovdii  di  naQd  t&v  6X%dd(!0v 
%ai  (pQvyaviafAOg* 
i.  e.  festinatio  a  navibus  acttiariis  et  sarmentorum  collectio. 
C£  Thucydid.  VII.  13:  td  8i  nXtjQWfAata  itd  toii  iq>&dQij 
Ti  ijfAtv  %al  iti  v€v  (fd^ilQitai,  t&v  vavtwv  t&v  fiiv 
8id  (pQvyav lOfAOv  %al  &Qnayiiv  %al  i^Qiiav  fAa%Qdv  ino 
T&v  tnni(ov  dnoXXvfAivcoVy  cl.  ib.  c.  4  inl  (pQvyav lOfAOV 
&fAa  6n6t*  i^iX^ouv  ol  vavtai. 

Pag.  947.  Aristophanis  A10A0£IKSIN02  fr.  X: 

%ai  8iaatiX^ov^^  ^Q&fAiV 
wgniQ  iv  %iV(o  Xv%votfx ^ 
ndvta  tijg  i^(OfAi8og. 

Ys.  2  exhibui  ut  habet  codeX;  quia  male  vulgo  recepta 
est  Sabnasii  correctio:  iv  %aiv&  Xv%vot}%(j^.  Nam  nuUus  locus 
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est  praepositioni  y  sed  requiritar  GenitiyaB;  qnia  sensns  est: 
&antQ  t6  q>ws  (9ios)  Xvxpotfiov.  Comparatnr  enim  i^cofAig^  Xv- 
Xvotfxto,  qnod  seenndnm  Phryniehnm  (qnem  landat  M.);  est 
axfvdg  Ti  ip  xt/jc^co  ix^p  xi  gaTa,  ^piop  di  Xtfxpop  ij/i- 
ftipop,  did  TWP  KiQdTtop  t6  q>wg  Tri/KTroi^ra.  Unde  sns|)icor: 

xal  diaaTiXfiop^'  OQWfifp 
SanfQ  iVHigco  XvxPotfxov 
ndPTa  Tfjg  i^iofiidog, 

Ad  formam  genetivi  cf.  itpixiQiog. 

Pag-  987.  Einsdem  rEQPrQN  fr.  Vm : 
EiQtjpij  fia&tfnXovTf  xal  l^tvydQiOp  §on%6p' 
ii  yaQ  if$ol  navaafkipto  roi;  noXifiov  yipoiTO 
ax&ifjai  xdnoxXdaai  T£  xal  Xovaafiipto  8uXKtfaai 
T^g  TQvyog  &qtop  XtnuQ^p  xai  Qdq>apop  q>iQOPTt. 

^iQOPTi  recte  cormptnm  indicat  M.  Sententia  reqnirit  ver- 
bnm  edendi,  qnare  yide  an  satisfitciat: 

iuXxtfaat 
Ttjg  TQvyogy  &qtop  XinaQ6p'xal  Q&(papop  q>ay6pTi, 
In  8uXxv'aatf  qnod  snspectat  M.  coniiciens  atfxv'  iXxtfaat^ 
ego  non  haereo.  Valet  enim  dtanlpitp.  Arist.  Pao.  1130  sqq.: 

ov  yotQ  q>tXtjdfo  fUtxottg,  dXXd  nQog  twq  8tiXxo»p  /ufr'  dp^ 
8q&p  iTaiQODP  q>iXiop,  ixxiag  twp  ^tfXtop  ecrr'  icp  tj  8ap6TaTa 
Tov    ^iQovg    ixnenQtafiipa,    xdp^QaxiJ^o)P   TOVQi^ip^ov    %Ti. 
Cetemm  cf.  Cratini  fragm.  ex  Horis  apnd  PoU.  VI.  18: 
^AXV  ^Pf  OT*  ip  q>waao)pt  Ttjp  lla^p  i'x(op 
fiiT*  ifiov  8tijyig  fioXQap  iXxfOP  Ttjg  TQvy6g* 
nam   ita  legendnm  pro  vnlgatis:   8t^yig  oivaQop,  qnem- 
admodnm  ipsnm  qnoque  M.  postmodo  correxisse  video  ex 
Addendis, 

Pag.  988.  Ib.  fr.  IX: 
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Schol.  Eq.  YS.  959:  MoXyop  yfvia^ai.]  ^vfifiaxog^  iome 
j^QijafAOg  rtg  ilyai'  iv  yaq  rolg  reu^Q/oig  oifTiog  i*xer  ^'O  rw 
doxu  aoi  detv  iidtXiara  rfj  noXei,  ifAol  fiiv  inl  xov  fioX^ 
yov  elvai  oifn  ditfJKoag. 

Perperam  yiri  docti  acquieyenint  emendatione  ^  qna  Bergkius 
locom  restitaere  sibi  yisns  est  edens  in  hunc  modum: 

A.  ^Otov  8okh  <toi  diTv  fiaXi(XTa  rfj  noXti; 
JB,  ifAol  fAiv  al'veiv  fAoXyov  ov»  dKijxoag; 

Leyius  in  eo  peccatum  est,  quod  in  editis  non  significatur; 
ys.  1  quaestionem  esse  indirectam ,  ut  perspicuum  est  ex  usu  pro- 
nominis  ooTig;  quae  res  indicari  potuerat  lineolapositaantebrot;. 

Sed  multo  grayius  B.  impegit  in  corrigendo  ys.  altero. 
Allveiv  fAoXyov,  inquit,  nihil  aliud  significat  quam  oportere 
civilatem  Atheniensium  extrema  mala  perpeti;  nam  a^lvhiv 
fAoXyov  idem  est  quod  alias  daKov  diQnv  dicitur,  ut  est 
apud  Solanem  fir.  32:  ^^eXov  ydq  Ktv  KQaTijoag  —  *uiaK6g 
vgiQOv  deddQ^ai  KdniTtTQif^^ai  yivog.  Haud  yidi  magis! 
Si  Solon  1.  1.  scribere  potuisset  doKog  dedaQKivai  pro  da- 
ddQ^ai,  lubens  concederem  Bergkio  etiam  Aristophanem  po- 
tuisse  dare^  quod  ipse  reposuit:  aHvnv  fioXyov  pro  allvea^ai 
fAoXydv  (i.  e.  diQia&ai  daKov).  Sensus  autem^  quem  et  iure, 
opinor^  yoluit  BergkiuS;  loco  quem  tractamus  inerit;  multo 
lenius  correcto  in  hunc  modum: 

u4.  (dXX*  itni  f*oi), 
Stov  8oKii  aoi  dtiv  fidXiaTa  Tfj  noXa , 
JB,  ifiol  fAiv  elvai  fioXyov  ot)x  dKt^Koag; 

Confirmat  nostram  emendationem  tum  ipse  Equitum  locus , 
cni  Scholiasta  haec  adscripsit;  ^AXV  idv  Tot/rq>  nl&fjy  fAoX^ 
yov  yevia^ai  dei  ae,  tum  PoUucis  locuS;  quem  ipse  B. 
attulit^  X.  187:  Kai  ^AQiOToqiUvfig  di  (in  qua  fabula,  incer- 
tum  est)  XQTfafiov  Tiva  naiZei'  Mtj  fAOi  ^A&ijvalovg  alveiv, 
Tol  fioXyoi  HaovTai» 
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Pag.  1011.  Eiufldem  rHPTTAJOT  fr.  XVI: 

rorf  ^iv  (Jiopvae)  aov  KaTinorvd^iiop  (&p)t 
vvvl  di  aov  HarifAOvai,  rdj^a  8*  iv  oij'  oti 
xal  HaTaj^iaovTai. 

Yim  intolit  Graecitati  Bergkins  repetendo  pronomine  aov 
YB.  2.  £t  leniiLB;  opinor;  et  verias  snpplebis:   vvvl  8i  dij 

HaTtfAOVai    %Ti. 

Pag.  1026.  Eiusdem  /tAlTAAEQN  fr.  1: 
xal  9iX(paKi{ov  dnaXwv  KtoXa7  ttal  ivavfidTia  nTiQdevTa, 

^nTiQOfVTa  xvavfAdTia*^  ait  Bergkins  „non  possnnt  avi- 
^cnlae  esse  delieatias  apparatae^  sed  ntQtnofigAaTa  ienera^ 
yjdelicata,  exquisila.'*  Recte  ille  qoidem;  sed  nnde  igitar 
ineptissimmn  h.  1.  epitheton  nTiQOiVTa  ?  Nisi  egregie  fallor,  in 
XNATMATIAnTEPOENTA  hucusque  delituit  XNAT- 
MATIATTEPOENTA,  et  Aristophani  reddendum: 

Kal  diXq>aKi(ov  dnaX&v  xooXai  nal  iv avfiaTi    &tt^ 

iQOlVTa, 

Notum  est  quam  saepe  librarii  illud  dlrra^  quod  non  in- 
telligerenty  obliterarint.  Feliciter  id  Gobetus  restituit  Theo- 
pompo  in  Sirenum  fr.  11  (pag.  811  M.): 

avXii  ydQ  aanQd 
avTtf  yi  KQOVfidTia  rce  Ini  XaQiiivffg. 
Quanto  melius  ille:  KQovfkdTi*  dfrra  Tanl  ktI.  quam 
MeinekiuS;  qui  nimis  festinanter  correxit  et  edidit:  kqo^- 
fia^*  ota  Tdnl  XaQi^iv^jg. 

Pag.  1077.  Eiusdem  QE2M0^0PlAZ0T£aN  £'  fr.  ni: 
vs.  7.  ohy  iyx^XeioVf  oifdi  KdQafiov  fniyav 

/vvai^l  nonimaaiaiv  inixovQijaaTe; 
^EniKovQiXv  ri   tivi   Graecum  esse  nego  pro  naQij^nv  rt 
Tivi.   A  nostro  loco  longe  diyersum  est;  quod  legitur  apud 
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Xenophonteni  Anabas.  V  Cap.  8  §  25:  ii  rcp  %iiii&va  ini- 
xotfQijaaj  qnamquam  vel  ibi  neseio  an  eorrigendum  sit:  ii 
rop  xiiiAmpa  inmtodifioa ,  quemadmodum  dicitur  imxovqil' 
^iip  Tipl  Tovg  novovg^  Tdg  ijvfiq>o(fds  et  quidquid  est  huiusce- 
modi.  Praeterea  apud  Aristophanem  displicet  epitheton  istud 
fiiyavy  pro  quo  in  codice  A  recte  legitur  iiiya,  unde  scri- 
bendum  suspicor: 
u4.  ^lj^&vg  iwvijTai  Tig  rl  aijnldiov 

17  T&v  nXuThi&v  naQiScDV  17  novXtfnovg, 
fj  vriOTig  6nTaT\  t/  yaXiog,  17  T€v&i8fg; 
JB.   fjid  Tov  Ai    ov  8tJT\  A  ovdi  ^a^ig;  B.  ov  q^fjf*^  iyw, 
A.  ov8i  XOQi^f  ov8i  nvog,  ov8^  ^nag  n&nQov^ 
ov8i  o%a86vig,  ov8*  rJTQiaiov  8iXq)aHog, 
ov8*  iyfiXkioVy  ov8i  xaQafiov;  iniya 
yvvai^i  Komwaatol  y*  imitovQijaat e' 
Ultima  per  ironiam  dicta  accipienda  sunt:  egregiam  scili' 
cei  opem  tnlisiis  mulieribus  fessis!  Miya  imxovQiXv  eodem 
iure  dici  opinor^  quo  fAtya  (iqtfliXvy  pXdnTnv,  similia. 

Pag.  1101.  Eiusdem  AHMNISiN  fr.  XII  sic  expleatur: 
IltVTiXi&oiai  d^  OfAOV  Xendvtjg  naQa&QatfofAaai  (nataaiy 

Pag.  1163.  Eiusdem  TPWAAHTOi:  fr.  II. 
Athen.  XII  p.  525  A.  %al  *AQiaToq>iKvrjg  TQiq^&XijTi  na^ 
QCcncofA(o86liv  noXXovg  t&v  "^lwvtov 

^^Enud'*  oaoi  naQtjaav  iniaijfAot  ^ivoty 
in^^HoXotf&ovv  M^VTiPoXovv  nQoaxelfAfVot, 
oxiog  i*i(ov  Tov  naX8a  ntoXriatt  *g  XloVy 
'iTfQog  8*  6n(og  eig  KXa^OfAtvag,  ItTiQog  8*  6x(og 
fig  "Eqaaov       ******* 
oi  8*  (?g  ^A^v8ov  rjv  8*  initva  nav&*  68w. 

Ultimum  versum  sic  interpretantur;  quasi  scriptum  foret: 

2 
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ijaay  8i  naaai  ai  ndXng  i%Hvai  Kard  t^p  oSov.  Qaam 
interpretationem  qnia  neqne  verba  Graeca  admittnnt,  neqne 
loei  eontextns  commendare  videtnr,  tentavi: 

^p  d*  i%hlva  ndv^*  oum. 
Consimile  vocabnlnm  ioco-.fictnm  ab  Aristophane  Beryayit 
Photins  p.  572.  4  (fr.  CCLXI  Inc.  Fab.)  T&xag-  Tovg  xa- 
Taaroj^aafjiovg  naQd  to  Tdfa,  ovTcog  *AQiaTO(pdyiigy  nbi  recte 
Bergkins  ^dixerit  aliqnis  ad  taedinm  nsqne  Tdia^  qnemrisit 
„poeta."  Similiter  Til^tiy  ab  eodem  iocose  formatnm  est  =  r/ 
Xi'/tiv,  nt  anctor  est  idem  Photins  p.  588.  13  (fr.  CCLXV). 

Pag.  1202.  Einsdem  Fab.  Inc.  fr.  CVIIL 
Athen.  Ep.  1  p.  30  B  yiveTai  d*  iv  '/xd^co^  tpiialp  ^EnaQ- 
XiSfjgy  6  IlQdfAViog.  i'aTt  d^  ovTog  yivog  ti  oXvov.  %al  ?aTiv 
•  [ovro^]  ovTe  yXvxtjg  ovTe  na^tfg,  dXX*  avaTijQog  *ai  anXijQdg 
xal  dtfva/iiv  i'xoiv  8taq>iQ0vaaVf  o\'(o  "^uiQiaTocpdvijg  oif^  ^8e- 
a&ai  *A&f]vaiovg  q>fjal  Xiycov  top  ^A^tipaimp  8^fiop 
ot;r£  n oiijTaXg  ij8 ia& a i  axXffQOig  xal  daTifnpi- 
aiv  ovTe  IlQa  fiv  i  0  ig  [axXijQolatp]  oltpotg  avpdy  ov- 
at  Tdg  6(pQvg  [r^  xal  Tijv  xotXiav]  dXX*  dvd^oafiiq 
xal  ninov  t  p  ixTaQoaTay  et, 

Infelici  successn  hunc  locum  tractavit  vir  in  pancis  inge- 
niosus  Theodorus  Bergkins ,  qnia  nescio  qnomodo  enm  fefel- 
lerunt  scioli  additamenta^  quae  nncis  sepienda  cnravi;  qni- 
busque  eliminatis  spes  aliqua  superest^  nt  locnm  snavi  qna- 
dam  elegantia  insignem  restitnamns  in  integmm.  De  populo 
igitur  Atheniensium  haec  fere  dixisse  comicomm  principem 
suspicor : 

oijTf  yaQ  axXrjQoXg  noifjTaTg  ij8(Tai  xdaxi^ifnaiVf 
ovTh  HQa^viotatv  oivotg  —  awdyovat  Tdg  oqiQVgf 
dXXd  —  dv&oaiiicc  xal  ninovt  vexTaQoaTayei. 
Qnae  his  desunt  alius  fortasse  me  felicior  snpplebit. 
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Vol.  m.  Pag.  35.  Antiphanis  BOMBTAIOT  fr.  IH: 

xag  nQoaqiOqovg 
vfiTv  TQO(pdg,  anoQodiaf  tvqov,  KQOfjifAvay 
%annaQiv  *  *  *  ndvTa  Tott/r*  IotIv  8Qay[fiijg, 
Snppleyerim  ys.  3tio: 

xdnnaQiv  anavTa  TavTa  fAiag  IotIv  dQa)[fiijg. 

Quid  enim,  quaeso;  facilins  potuit  excidere  quam  numeri 
nota  a'  post  yocabulum  TavTa  desinens  in  eandem  literam? 

Pag.  70.  Eiusdem  KOTPIJOH  fr.  11  vs.  6  sqq.: 

A.  t6  diiva  3*  io&Uig; 
tovtI  xaxovooTa  nXota  F,  Kwnaiag  Xiyeig. 
B.  dyQlcng  /€.  F.  naQd  kifiv^v  /((OQy&v  Tvy*idv(o. 

Cum  Meinekio  fateor  me  non  intelligere  Dobraei  coniectu- 
ram  B.  tI  to  viaKov;  A.  (p  rcc  nXoTa;  Suspicor  autem  baec 
ita  corrigenda  et  interlocutoribus  distribuenda  esse^  ut  le- 
gamus: 

A.  To  diTva  3*  ia&Uig; 
r.  t6  tL;  A.  HanovooTa.  P.  noTa;  A.  Koon&dag  X i y (o, 
r.  dyQtcog  /6.    A.  na^d  Xifivtjv  yeo^Qywv  Tvyidvto. 

Quo  £acto  oratio  exibit  similis  superioribus  vs.  4.  9tfvvtig 
ra  nQOg  yijg  (Cob.;  vulgo  nQog  Tji)  B.  noTa,  A.  Ta  xdTco&ev 

Xiy(o,  Sed  omnino  vide  Cobetum  de  hoc  loco  disputantem 
in  Mnemosync. 

Corruptum  tamen  manet  xaxoycara,  in  quo  nescio  an  la- 
teat  xv(jp6pa)Ta. 

Pag.  106.  Eiusdem  UOIHZEili:  fragmentum  unicum, 
quo  quanto  sit  comicomm  quam  tragicorum  ars  difScilior  le- 
pidissime  docet;  lacuna  laborat;  quam  supplere  nescio  an 
mihi  contigerit. 

Vs.  8  sqq.: 
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Hnji  Tig  ''AXitfiiaioDva,  %al  xa  naiSia 
navT^  fif&vg  liQfiX    oti  iiavilg  dni%TOVf 
Ttjv  (ArjTiq^ y  d/avaKT(ov  d*  '^ASqaaTog  evd^iiog 
ijlfi,  n6cXiv  t'  &n6iai     *     *     *     * 
tnfi&*  OTav  fAydiv  8tf voovt*  eineXv  tTi, 
xofitd^  d'  dneiQTJxcoaiv  iv   Toig  dQdjJiaOiVf 

aiQOVdiV    &(5niQ    8&XTvX0V    TtjV    fllJX^VfjVf 

xal  ToTg  O^fco/Jiivoiaiv  dnoiQWVTfag  i'x^^' 

Suppleverim  vs.  12: 

^l^i,  ndXiv  t'  Hnaaiv,  («i^'  ij^ti  ndXiv.) 
quae  verba  quam  proclivi  errore  post  idem  versus  initium 
negligi  potuerint  nemo  est  quin  statim  perspiciat.  Hinc  codd. 
habent : 

^ffi  ndXiv  Taneiaid"^  oTav  fiijSiv  xtI. 
Hisce  tamen  luculentius  castigari  possunt^  quae  leguntur 
vs.  17  sqq.: 

ijfuv  8i  TovT^  oifK  eoTiV,  dXXd  ndvTa  dfi 
iVQfXvy  ovofAaTa  aaivdf  t&  8 iwxTj fjii v a 
nQOTfQOVy  Tcc  vvv  naQdvTa,  tijv  naTaaTQoqiijv. 
Nam  propalam  est,  opinor^  pro  absurda  ista  lectione  An- 
tiphani  reddi  oportere:  ^ 

Td  8 i(oxv(^^ ^^ 
nQOTfQOV,  Ta  vvv  naQdvTa,  Ttjv  xaTaaTQOcpijv» 

i.  e.  Tce  nQoy e yevtffii va.  Cf.  Herodot.  IV.  136. 

Pag.   111.    Eiusdem   IIPOrONSlN  fragmentum  unicumy 
in  quo  festive  describuntur  parasitarum  mores: 
Vs.  12  sqq: 

T&v  (fiXoyv  y&Q  (av  qtiXog 
iQyoiOi  XQijiJTog  oif  Xoyoig  i'q)vv  fiovov 

Haec  verba  colorem  habent  ita  plane  Euripideum^  utapud 
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honc  tragicam  me  ea  alicnbi  legisse  initio  mihi  persuaderem. 
Fmstra  Tero  qtiaesiyi.  Integra  tamen  e  tragoedia  ea  de- 
snmpta  esse  non  est  qnod  dubitemnS;  snntqne  festivissima 
in  ore  parasitae  nobili  illa  sententia  sordidam  atqne  inhone- 
stam  snam  artem  iepide  defendentis. 

Pag.  116.  Einsdem  ^TPATISiTOT  fragmentum  primnm, 
qno  illnstratnr  vetns  sententia,  nihil  certnm  esse  in  yita  ho- 
minnm: 

oOTig  &pd'Q(onos  di  qtvg 
dacpaXig  ri  xrijfA*  vtt&qxhv  tc5  /?ico  XoyltfTaiy 
nXhiOTOV  ijfA&QTtjHiv*  fj  /(XQ  il(5q>0Qa  Tig  iJQnaaiv 
rScvdo&iv  n&vr^,  tj  dtKfj  rtg  neQtnfaoJV  dncDXiro, 
fj  arQaTfjyTJaag  nQoa&q^Xiv,  ij  xoQf^yog  atQi^eig 
ifidria  ^Qvaa  naQaaj^&v  rc5  x6q(o  Q&Kog  (pOQiX, 
fj  TQifjQaQx&v  dnfjy^aT^  fj  nXioov  fj  X(oxi  noi, 
Si  genninum  est  fjX(ox€^  intellegatnr  vno  Xfjar&v;  vemn- 
tameu;  nt  dicam,  qnod  sentiO;  mihi  non  yidetnr  veri  esse 
simile;  poetam  malnisse  in  hac  cansa  mentionem  facere  pe- 
ricnli  lenioris  et  minns  freqnentis  qnam  gravioris  et  freqnen- 
tioriS;  qnale  est  nanfraginm.  Utnt  est^  ego  transpositis  literis 
scribi  malim: 

i;  TQifjQaQi&v  dnTJy^ar'  ^  nXioDV  wniiXi  not. 

Vs.  3tio  cnm  Hirschigio  pro  fJQnaxev  dedi  Aoristnm;  qnam- 
vig  e  vs.  8: 

^  ^adt^oov  fj  %a&tf}i(ov  HaraxiKo^pd"*  vn'  oixer&v 

possit  apparerC;  Grammaticam  non  respnere  Ferfectnm.  Vi- 
cini  tamen  Aoristi  dn&Xeroy  nQoa&q>XeVf  dntjy^aTo  et  &xeiXi 
(nisi  me  fefellit  coniectnra)  probabilem  reddunt  lenem  Hir- 
schigii  mutationem. 

Pag.  126.  Eiusdem  fPI^O0HBAlOT  fr.  I,  vs.  17: 
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ij  T£  atfp  vofiog 
rijg  KvqiOPVDTov  a&fi    i'j^ovaa  atjniag 
^iq^ijqiOQOiai  ji^tQah  i^tonXiafiivij 
xtv^ig 
8i  qoid  horum  intelligo,   atfppofAog  coniongendum  est  com 
a&iAa,  ideoque  mntata  litera  rescribendum  atfppofAOP.  Ita 
enim   t6   i^ijg   hoc  erit:  ij  re  rev^ig  a&fi    exovaa  atfppofiop 
rijg  xvq>opojrov  aijniag.  Hinc  simnl  apparet  falsam  esseKop- 
piersii;  pro  a&fAa  axtjfia  saspicantis;  opinionem. 

Pag.  134.  Eiusdem  Fab.  Inc.  fr.  IV.  5  sqq.: 
rov  fiip  nuXp  yStQ  %al  (payiXp  rdg  ijdopdg 
tiofitp  Ofioiag*  ovj^l  rotg  XafinQoXat  di 
Seinpoig  ro  mipijp  natJerai. 

Absurde  splendidis  coenis  vs.  ultimo  derogatur  satiandi 
potestas.  Quid  autem  poeta  voluerit  e  praegressis  liquido  po- 
test  apparere.  Dixerat  enim  divitias  tantummodo  propterea 
expetendas  esse ,  quod  divites  melius  possint  adiuvare  amicos 
quam  pauperes.  „Nam  iisdem/'  ait  ^omnes  homines  edendi 
^atque  bibendi  fruimur  voluptatibus.''  Sequentibus  igitur 
ovxl  —  natferai  quis  sensus,  quaeso,  inesse  potest  praeter 
hunc  „splendidis  nihil  opus  esse  dapibus,  uti  famem  quis 
„  compescaf '  ?  Quod  a  poeta  enuntiatum  esse  puto  hoc  modo : 

ovxl  roTg  XafjinQoTai  8i 
(^^opotai)  Sklnpoiaip  ro  neipijp  natferai. 

Pag.  147.  Fab.  Inc.  fr.  XXXVI: 
""End  S^  6  rQinovg  ^^^7,  xard  xhq&p  r'  «V^o^^y. 

Ita  haec  verba  leguntur  apud  Athenaeum  11.  p.  49^.  Ve- 
rum  Eustathius  ad  Hiad.  p.  740.  16 :  naQdyn  (o  ^A^r^paiog) 
nal  ^j4.pri(fdpfip  ilnopra'  ^Enti  d*  6  TQinovg  ^Q^ij^  rovr- 
iartp  ij  rQdm^a^  nard  x^^Q^v  iiiofitPy  ^yovp  ipinro- 
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fiii^a,  qnam  lectionem,  nisi  faHor^  nimiB  ayide  amplexns  est 
Meinekius.  Etenim  soUemni  nsu  seryi  diciintar  Graece  con- 
yivis  xara  xfiQog  s.  xara  ihq&v  SiSovai.  Cff.  Arche- 
dicus  vol.  IV  p.  435  (fr.  1:  3),  Alexis  vol.  III  p.  501 
(fr.  1:  2),  Philyllius  vol.  II  p.  857  (fr.  1),  aut  (piQeiv, 
cff.  Aristophanes  vol.  II  p.  1154  (fr.  16),  Posidippus 
vol.  IV  p.  523  (fr.  1 :  10).  Hoc  vero  verbum  ponitur  aut 
addito  aut  omisso  verbo  HaTaxeXa&ai.  Cf.  Arist.  Av.  463. 
Convivae  autem dicuntur xara  yjiQog  s.  %eiQ&p  Xafi^dpeiv. 
Cff.  Nicostratus  vol.  III  p.  287,  Menander  vol,  IV  p. 
208  (4),  Clearchus  ib.  p.  563,  Demonicus  ib.  p. 570. 
Potuisset  igitur  poeta: 

inel  d'  6  TQinovg  rJQ^fji  %aTA  %€iq&p  r'  iXdpofiip. 
unde  non  diversum  est,  ut  opinor: 

xarcE  %eiQ&p  t*  eX^ofJiep, 
Quare  utique  revocanda  videtur  Athenaei  codicum  scriptuia. 

Pag.  157.  Inc.Fab.fr.  LXXVII. 

Ad  r^QOPTelai  naXaXoTQai  comparavit  Dindorfius  titulum 
ap.  Boeckhium  C.  I.  I  p.  374: 

eixopa  Tijp8e  Tlo^eipog  iv  ev cpij^o  lai  naXaiaTQatg 
TerfSag  xoafAijTov  ^ijxaTO  NvfAcpidlov. 

Merito  reiecta  Dindorfii  suspicione  evqtriPoioi  ab  imperito 
poeta  positum  esse  pro  itpijpoiaii  Meinekius  ipse  non  melius 
coniecit  evfjfiotaiy  quod  ne  Graecum  quidem  vocabulum  esse 
videtur.  Ab  illo  quidem  crimine  facile  se  defendet  mea  su- 
spicio  poetam  voluisse  ip  evcpijfiotat  naXaigQatg  i.  e.  quae, 
ut  cum  Homero  loquar,  exercentibus  impertiantur  nUog 
ia&Xop, 

Pag.  207.  Eubuli  ANA2SiZ0MEN0L 

^'ETeQot  de  d^eoiai  avfinenXeyfAevot 
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fittA  KaQ&fiov  infpnciv,  8g  fidpog  Pqox&p 
dtfparat  naTanuTp  ix  ZtopTiOP  Xonadlmp 
a&QOvg  Tifiaj^lTagy  oioT*  ipupai  fiijdi  fp. 

„  Articnlum''  ait  M.  ^ante  ^tols  e  coniectara  addidit  Ca- 
^saubonuS;  fortasse  recte;  qnamqoam  sensnm  yerbomm  roT^ 
I,  ^ioiai  avfimnXiyiAipoi  non  perspicio/'  Non  magifl  ego  per- 
spiciO;  neque  opinor,  perspiciet  alius  quiflquam.  Etenim  du- 
bium  non  est,  quin  deprayatum  sit  istud  ^iotaip.  Yerbum 
ovfAnXiHfa&ai  usurpari  solet  de  malorum  societate,  in  quam 
quis  imprudens  incidat.  Ita  y.  c.  Aristophanes  Acham. 
ys.  703  sqq.: 

Ta>  yaQ  einogf  ikviQa  HV<p6p  ^Xlnop  QovuvdiSijp 
i^oXia&at  av finXaxipTa  Ttj  JShv&wp  iQijfiitf 
rcudf  r^  KijqttaodijfAopf  tw  XdXt^  iv^^yoQp^; 
Neque  aliter  Menander  (lY.  341): 

ddinotg  qtiXotatp  tj  naitois  fiij  avftnXiHOv. 

Adde  Euripidem  Bacch.  ys.  800  sq.: 

dnoQCf  yt  raidf  avfimnXiyfii^a  ^iptf^ 
tig  oijTi  ndaffop  ot/r^  Sq&p  at-yijaiTat. 
Hinc  suspicari  possis  aut: 
^ETiQot  8i  •9{ota(i%^QoT)at  avfimnXiyfiipot  uTi. 
aut  forsan  melius: 

^ETiQot  8i  ^ijQiota t  avfimnXiyfiipot  xri. 
ut  simul  alludatur  ad  nomen  xdQa§og,  simul   intelligantur 
homines  nequam^  quos  ^^Qia  audire  apud  comicos  et  ora- 
tores  norunt  omnes. 
In  ys.  ultimo  non  haererem;  si  scriberetur: 

a&QOvg  Tifia^iTagy  cSorr'  £  r'  ipiXpat  f/tfj8i  ip. 

Procliyi  errore  in  SiCTET  duae  ultimae  literae  a  festinante 
scriba  potuerunt  omitti. 

Pag.  242.  Eubuli  OPeANH£  fr.  I.  ys.  9  sq.: 
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oaiifj  8i  TTQog  fivxTiJQag  ^Qe^njfiivf^ 

Odor  quo  pacto  dici  possit  irritari,  non  satis  intellego.  Ve- 
rum  videtur  ^Qe^iafiirovg. 

Pag.  244.  Ibidem  fr.  IV: 

Elegantiiis  certe  scripseris: 

naQlda  na&fjtitt  k^t'  dyianaa'  ttv&ig  *. 

Pag.  249.  Eiusdem  SEMEulHi:  fr.  II: 

^EQfAfjg  6  Mttittg  Xid^ivog,  ov  nQoaftf/fittaiv 
iv  Tc5  xvXiKeio^  XttfinQoVf  imTiTQififiivov. 
Vs.  2.  legendum  *J  TeTQififAivov,  cl.  Alexidis  Cycni  fr. 
p.  435;  ubi  de  KQaTfjQ  &f]QiKXeiog  senno  fit: 

ov  Xtt^cDV  iyii   fiivov 
TQixfjttgy  notfjattg  XafinQov  %Ti, 
Praeterea  corruptum  est  vs.  1  itQoait/yfAttaiv^  pro  quo  vide 
an  nQoait/xofittij  quod  yenit  mihi  in  mentem^  sufficiat. 

Pag.  261.  Eubuli  Incert.  Fab.  fr.  XVI  vs.  3: 

dXXoTQicov  HTidviov  nttQttSemvidigf  a>  Xonaiayiai 
XevK&v  inoyaaTQiiifov. 
Meinekius  quamvis  dubitanter  vs.  4  praefigendum  articulum 
gospicatur;  rectius  addens  fortasse  XtvKwv  depravatum  esse. 
Spero  fore^  ut  yiro  ingeniosissimo  haec  placeat  suspicio  mea: 

Xevnttvy&v  vnoyttaTQiiitov 
cl.  Antiphanis  Philothebaei  fr.  I  vs.  20  (III  p.  126): 
TevMg  fjieTttXXd^ttatt  Xeyxttvyij  qttfaiv 
attQxog  nvQooToig  dv^Q^cxcov  ^iniafiaatv. 

Pag.  289.  Nicostrati  Fab,  luc.  fragm,  V: 
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A^  ola^'  ori  rijg  mpiag  onXop 
naQQ^ala ;  rattxijv  iap  rig  dnoXiatj 
Ti]P  donid*  dnopipXfjxep  ovrog  rot/  ^iov, 
Locos  in  hanc  modnm  yidetnr  constitaeDdiis : 

u4q'  0  1  (7  0*'  ori  T^g  mplag  onXop  naQQ^oia 
(aQiaTOP  iaTip");  rjp  idp  Tig  dnoXiafi, 
TTjp  danid*  dnofii^Xijxip  ovrog  tov  fiiov. 

Gf.    fragmentnm    Alcmenes    Earipideae    apad  Stobaeom 
XLin.  22: 

aTQintia  8i 
&QiaTOP  ScpdQog  onXov  ip d inov  niXti 
qaemadmodom  ibi  scribendam  esse  monai  in  Exercitationibus 
Criticis  (Hagae  comitam  ap.  Martinam  Nghoff  a.  MDCGCLXII) 
p.  33.  Yalgo  legitar  absqae  sensa  et  raente  metro: 

dTQixiia  d*  &QiaTOP  dpdQog  ip  noXn  dinaiov  niXti, 

Pag.  294.  Philetaeri  KTNArU02  fragm.  I: 
YS.  4  sq.:  ov%l  AotCg  fAiv  TtXivTtaa*  dni^aptp  pipovfiipij 

^la&fitdg  8i  Kal  NiaiQa  naraaia^nt  %al ^iXa* 
Soloecismam  eximas  vs.  5  transponendo: 

^Ia&(iidg  di  xaTaaiaijne  xal  NiaiQa  %ai  ^iXa, 

Pag.  313.  Amphidis  UAANOT  fragm.  I: 
nQog  Tovg  aTQaTijyovg  q&op  iari  fAVQiatg 
fjtoiQatg  nQoaeX&oPT*  d^tm&^pat  Xoyov^ 
XafiiXp  t'  dnOKQtatp  odp  &p  imQtoTa  Ttg,  tf 
nQog  ToHg  xaraQdTOvg  ij^&vonoDXag  ip  dyoQa* 
ovg  itp  ineQODTijajj  rtg^  tj  Xa^wp  Tt  t&p 
naQaxHfiipcov  envxpiP  SaneQ  TijXiipog 
nQ&TOP  atwnfj  {%al  dtnaioog  tovto  yv 
anapTtg  dpiQO(p6pot  ydQ  iiatp  ipl  Xoyc^^ 
(iaii  Ti  nQoai%<op  ovSip  ovd*  dxijxoojg 
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enQOvoi  nwXvnop  riv*  6  8*  InQija&fj  xal 

Tov  Xapwp  oXa 
ra  QTJfAav'  dXXd  avXXa^ijv  dq>eXwv  rdQoov 
^oXcbv  yivoiT*  &v'  ij  8i  xioTQa;  xro)  ^oX&v 
ToiavT^  dnovaai  8e7  tov  oxpcovovvTCc  ti. 
Satis  miTari  nequeo  neminem  inter  viros  doctoS;  qui  hunc 
locum  salsissimum  corrigere  conati  sunt^  intellexisse  vocabula 
xar'  ov  (nam  ita  legendum  pro  nai  tov)  Xapcjv  oXa  Td  qij- 
(aut'  dXXd   avXXaPfjv   dqaXcDv   non  Amphidis  esse  sed  aut 
Athenaei  aut  magistelli  explicantis  lectoribus ;  quid  sibi  velint 
decurtata  ista  vocabula  tccqoov  ^oX&v  et  xrw  ^oX&v.  Deleto 
autem  interpretamento ,  quo  omnis  periit  loci  nitor  et  ele- 
gantia;  metrum  quidem  facile  restituas  scribendo: 

eHQOvat  TcovX^Jnovv  Tty',  6  S*  inQrjad^ij'  TdQoav 
poX&v  yivoiT*  &v  '  ij  8i  xiarQa;  %t&  fioX&v* 
sed  compluria  ita  manebunt  impedita.  Nam  primo  vs.  5  ^ 
quid  sibi  velit  non  intellegitur,  secundo  vs.  7  nQ&Tov  non  habet 
quod  sibi  respondeat  innTa,  tandem  cur  vs.  10  6  8i  addatuT; 
non  mutato  sententiate  subiectO;  haud  perspicitur.  Simplicis- 
sima  ratio  videtur  statuere,  excidisse  quaedam  statim  post  novXtf" 
novv  Ttv*  potius  quam  post  inQijad-i^,  quod  visum  est  Meinekio. 

Pag.  345.  Anaxilae  utTPOnOIOT  fr.  I: 

Sav&oTs  Tt  /itfQOtg  '^Q&Ta  Xtnaivcov , 
iXavi^ag  ^'  "iXmcaVy  ^XaxlTag  atJQooVf 
^oXpodg  TQ&yoDVf  TVQodg  KdnToov, 
ipd  KoXdnTCoVf  KiJQVKag  i'xoDVy 
JCiOV  nivcDV}  Kal  nQog  TOtfTOtg 
iv  aKVTaQiotg  QanToXai  q>OQ&v 
^Eqaaijia  yQdfAiAaTa  KaXd. 

Deleta  una  literula;  vs.  4  reponendum: 

wd    *KXdnTODV i    KfJQVKag    ^IODVy    KTi, 


28 
Cf.  Aristophanes  Acham,  1229: 

Kai  ngog  /  dxQaTOP  iyxiag  dfivarip  i^iXatpag 

et  Pac.  850: 

TOv  ^(OfAOp  avTijg  nQooniawp  iKkdyjiTai, 

Litera  o  fiixQop  ant  mero  debetur  librarii  errori,  ant  hn- 
ioscempdi  scriptnrae: 

dno 

y)d    ^KX&nTCDP    KTi. 

Ultimo  yersu  observa  productam  lonico  more  penoltimam 
in  vocabolo  xaXd,  quod  optime  qnadrat  cnm  praegresso 
*E(peot}ia.  In  fragmento  seqnenti  scribendnm  videtnr  nnmero 
plnrali  TgixoQda,  potins  qnam  TQixoQdop  cnm  sagacissimo 
editorC;  pro  TQixoQiovg. 

Pag.  351.  Einsdem  n^OTJSISiN  fr.  I: 

JiaQQayiJTa}  j^^rf^o^  dnnp&p  Tig  iv^ 
firj  KTijaiag  (Aopog.  B  tL  ydtQ  ai  xcoAt/ci; 
A.  Stinpov  ydQ  ovTog^  t&g  Xiyovaip  ot  aoq^oiy 
dQXV^f  tiXevTrjp  d'  ifiad^tp  ovStnmnoTt. 

Dno  versns  priores  cum  dnobus  posterioribus  ita  pessime 
cohaerent;  nt  mihi  quidem  dubium  non  sit^  quin  a  scribis 
male  hic  coUocati  sint  duo  ultimi  yersuS;  qui  nihil  contineant 
nisi  yariam  lectionem,  olim  adscriptam  CAry^ocAot  fragmento 
(p.  353) ,  quod  paulo  ante  memoratur  ab  Athenaeo ;  scriptum 
in  hunc  modum: 

'*'Hdfj  axiSop  T4  ndpTa  aoi  nXrjp  KTfjaiov* 
Siinpov  ydQ  ovTog^  fog  Xiyovaip  oi  aoqtoi 
dQXT^p^  TiXevTTjp  d^  ovK  iniaTaTat  fiopog. 
Vs.  primo  coniicio: 

nXrJQfj  axi96p  Ti  ndpTa  aoi  nXrjp  KTijaiov. 

Adiectivo  nXrjQrjg  hoc  sensu  (=  satur)  usus  est  inter  alios 
Eubulus  in  Dolonis  b.  1  (p.  220): 
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iyia  H^xoQTaafiai  fAip,  dvdQeg^  oif  nax&g, 
dXX'  eifil  nXfJQfjgy  wan  xal  fioXig  nd^vv 
imifiadofi^tjv  anavra  dg&v  rdg  ifi^ddag. 
Cf.  idem  Cercopum  fr.  n  (p.  230).  Ad  diaQQayijrta  com- 
para  Alexidis  Tocistae  fr.  II  (p.  489). 

Pag.  355.  Einsdem  Fab.  Inc.  fr.  VI: 

rijv  ^ExTOQeiov  rrjv  iq>i(iiQOV  xOfAfjv. 

finspectiis  alter  articnlus;  coi  snbstitaendns  videtnr  pronomen 
demonstratiynm  TfjyA'.  Similiter,  addita  nna  litera^  leyi  errore 
liberari  potest  fr.  1  (p.  353). 

Vs.  2.  €ig  ovv  SxaHov  dv&Q&nov  XQonov 

(iadvg  exaaTog  ia&in  na^tjfAevog. 
nbi  sententia  postulat  ia^in  ^ytta&tjf^evog. 

Pag.  366.  Epicratis  ANTIAAUOi:  fr.  H.  15: 

avTij  (Aa\'g)  ydQ  onoT^  ^v  fiiv  veoTTog  xal  v i a, 

vno  T&v  aTaTtJQcov  ^v  dnriyQKOfAivtj, 

tldeg  d^  hv  avTtjg  ^aQvdfia^ov  ^dTTOv  &v, 

Vocabnla  mal  via  ex  interpretamento  fluxisse  videntnr  vo- 
cis  praecedentis  veoTrogy  contextus  enim  postulat  veoTTog 
9ial  xaXfj.  Priori  vocabulo  in  sqq.  opponitur  vs.  18: 

inel  di  doXixov  ToTg  iTtaiv  ijSri  TQi^iif 
posteriori  vs.  19: 

Tag  d*  aQfAOviag  Ti  Siaji^aXa  rov  a&fiaTogf 
quemadmodum  vs.  17  respondct  vs.  20: 

i8i7v  fiiv  avTTjv  Qdov  iaTtv  t/  nTtfaar 
nam  ita  legendum  pro   xal   monui  in  Dis^ertatione  Acade- 
mica  p.  66. 

Pag.  370.  Eiusdem  Fab.  Inc.  fr.  I: 
vs.  11  sqq.:         iv  yvfivaaioig  ^ A%aitifiiiag 
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^MOvaa  X6y<ov  dq^drtor  dronwv* 
TtiQl  yttQ  (ftfaiwg   dq)0QiZ6fAiP0i 
diexmQi^ov  (cocoy  re  ^iov 
8iv8Q(op  re  qjtfaiv  Xuxdvfov  t«  yiv^  nri. 
Melios   intelligam:    tjnovaa    Xoymv   aq>cc&^   dg   dTonmv 

i.  e.  sermones  ultra  quam  dici  possit  ineptos. 

Cf.   Aristophanes   Av.   427:   dq^arov   tig  q^Qoviiiog. 
Lysistr,  198 :    q>iv  da,  xov  oqkov  aq>aTov  <ig  inaivio)  cl. 

ib.  1149.  Piarali  numero  dqtaTa  asos  est  poeta  ibid.  1080. 

Pag.  386.  Alexidis  AlHSinOi: 
vs.  11.  t6  liiv  ydQ  (TeQOv  Xovtq^v  iaTiv,  ov  n^Tog^ 

xpvxT^Qi  niveiv  Hal  xdtSoig'  O^dvaTog  fiiv  ovvm 
Qaoniam  formula  fiiv  ovv  (imo)  tam  adhiberi  potest  ab 
iiS;  qai  continaantes  orationem  aageant  corrigantve  qoaeiam 
dixerint;  qaam  a  respondentibas^  hodie  pro  certo  neqait  af- 
firmari;  recte  vocabala  <ydvaTog  iiiv  ovv  continaari  Soloni. 
Imo  fortasse  melias  tribaentar  alteri  interlocatori  i.  e.  Aesopo. 
£a  ratio  v.  c.  obtinet  in  fragm.  II  Ayrico/ae  Anaxandridis. 

liiyaV  Xacog  noTiJQia 
nQoniv6fieva  nai  /ticar'  dxQdTov  xv/i^ia 
ixdQtoaiv  vfidg.  B  dvaxc^aiTiKev  fiiv  ovv. 
et  in  Eapolidis  Baptarum  fr.  XIII  (II,  p.  451): 

^uiv6aia  ndaj^o)  TavTa  vai  fid  Tag  NtJfjiqag. 

B,  noXXov  fiiv  od  v  dixaia  vai  fid  Tdg  XQdfipag. 

Adde  Aristophan.  vol.  II  p.  1171  (1,  9)  et  Anaxil. 

vol.  III.  p.  350  (2,  7).  Alterias  rationis,  quam  in  Aesopi 

fragmento  secati  sunt  editores,  exemplo  sit  Menandri  fr.  vol. 

IV,  142  (1): 

M6vifi6g  Tig  fjv  dv&QO^nog,  cj  fPiXaiv,  aoq6g, 
ddo^^TCQog  fiiav  di  nrJQav  ovx  i'xa)Vj 
ntJQag  fiiv  ov  v  TQhXg  xTi. 
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Pag.  411.  Eiusdem  EKnRMATOnOIOT  fragm.  I: 
dil  qiiXdiivQOP  nav  ro  2l&QdiwP  yivoq. 

Cf.  Sophoclis  Antigonae  vs.  1055: 

t6  ficcvTiKOP  ii  nav  tpiXdQyvQoy  yipog. 

Pag.  421.  innESiJS  fragm.  I  vs.  5  palmaria  est  Dobraefi 
emendatio  iQQiq>aaiv  pro  i'QQ€iv  qtaaiv,  qoae  omnino  est  ne- 
cessaria ,  qnamvis  M.  in  addendis  ad  vol.  UI  idoneam  se  mn- 
tandi  eansam  dicat  non  videre.  Non  latebat,  opinor^  doctissi- 
mnm  Anglum  qi^fAl  iQQnv  rivd  Graece  dici  non  posse  pro 
Xiyo),  q>QaZ(o,  x^Xft/co  rivl  xX6ceiv  S.  oifiw^eiv, 

Pag.  426.  Einsdem  KHPTTT0MEN02. 

^Rax^  i^iXwv  Ik  rov  Xvxvotf%ov  rov  hJ^vov 
(AiXQOv  Haraxat/aag  i'Xa&^  iavrovy  vno  fidXfig 
rfj  yaarQl  fiaXXov  rov  diovrog  nQoaayaywv. 
Evadent  haec  verba  aliqnanto  magis  perspicua;  nbi  resti- 
tneris  vs.  2  vno  iii(^rjgy  quemadmodum  poetam  scripsisse  pro 
vno  fjidXyg  verisimillimum  esse  iudico.  Supererat;  opinor;  in 
antiqno  codice  TnOM . .  HC,  idque  tc5  rvxovn  Qtjfian  ex- 
plevisse  videtur  librarius. 

Pag.  455.  Eiusdem  OJTIIIIESii;  TcPAlNONTOi;  fragm,  2: 
Kai  roijg  dXiiag  iig  ro  ^aQa&Qov  ifi^aXS). 
dneXev&iQODV  oipdQia  ^ijQfdov a i  fioiy 
rQixiiia  xai  aijniSia  ntai  q^QVKrotfg  rivag. 
Valde  displicet  in  hoc  genere  orationis  daVv8erov  vs.  2. 
Legendum  videtur:  dneXev&iQcov  ydQ  oipdQia  ^rjQ&ai  fioi. 
Postquam  prono  errore  &ijQ(aai  abierat  in  ^ijQitlovaif  elum- 
bem  versum  corrector  sanavit  scilicet  resecanda  vocula  ydQ. 

Pag,  458.  Eiusdem  'OMOIA : 
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VS.  3.  TQayiifiaT^  aia&dvoiiai  ydg  oti  vofilZfTai 

ToXe  vvfAipioig  iifTtovai  t^v  v iffi (pijv  Xi ytig 
naQiiHVy  dfAfjTag  xal  Xaywa  xal  nij^Xag. 

^iyfig  hand  diibie  sensu  eassom  est;  sed  neqne  ex  dei 
neqne  ex  ^toTg,  nt  M.  snspicatnr,  faeilepotniteonnmpi.  Yenit 
mihi  in  mentem,  an  forte  poeta  scripserit: 

To7g  vvfKpioig  fAhTiovoi  Ttjv  yafiovfiivijv  xW* 
nt  Ttiv  vtffKffjv  Xiyei  sit  illins  lectionis  interpretamentnm; 
qnod  postqnam,  nt  fit^  eins  locnm  occnpasset;  leviter  immn- 
tatnm  abierit  in  tiiv  vttfAqniv  Xiyng. 

Pag.  464.  Einsdem  UANNTXIi:: 
YS.  6.  nQoattaTidii  Tox^g  da»TtfXovg 

avrco  ye  %aiQioVy  tQ i a  fiiv  noitjoofitv. 
Alexidem   scripsisse   x^Q^^   snspiceriS;   collatis   yersibns 
16  sqq.:  fiovov  dnaXX&ytj^i  fAoi' 

(rovg  aovg  Si)  xavdatfXovg  Xiyoov  xal  j^OQia  xal 
fiaTdvia  naaav  (dq^avulg)  Ttjv  ^dovtjv. 
nt  ingeniose  eos  explevit  Dobraens.  Qnid  vs.  13  pro  ^o^^o^ 
reponendnm  sit,  videant  alii.  Bergkins  snspicatnr  &qXov. 

Verbi  nouTv  (ys.  7)  freqnens  est  in  re  cnlinaria  nsns.  Ita 
V.  c.  Alexis  in  Ponerae  vs.  9  fr.  I  J^'  exfftov  7toi&  fivfXov, 
xTi.  Cff.  Axionicns  III,  535(2),  PhilemonlV,  13  (1)  aliiqne 
loci,  qnos  coUegit  Jacobins  in  Indice  p.  855. 

Pag.  468.  Eiusdem  nOIHTSlN  fr.  I: 
Athen.  III ,  p.  74  e: 

'0  avKOipdvTtjg  ov  dmtaiojg  Tovvofia 
iv  Tolai  fAOi&tjQOiaiv  iaTi  xiifitvov. 
Vitium,  quo  haec  verba  laborant,  aperiet  locns  Xenophontis 
hnice  perquam  similis  in  Cyropaedia  II,  2,  12  o  ^^i^  dXa- 
}^wv  i'fiOiyf  doTtii  ovofia  tteXa&ai  inl  ToXg  nQoanoifiivoig  xai 
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nXovaicoriQotg  dpai  17  etol  kccI  dvSQiioriQOig  xai  noifjativ  & 
fATj  ixapoi  iiatp  vmaj^povftlpotg  Kzi.  Legendum  igitur  vs.  2: 
inl  ToTai  fioi^fiQoXaip  lart  vteifiipop. 

Gravem  errorem  peperit  uumeri  nota  a  haud  intellecta  a 
librariis  in  eiusdem  2TNAH0QNH2K0NTflN  fragmento 
primo  (p.  479): 

Ma&oig  S*  hp  oiop  dpd^QCDnoig  xaxov 
iarip  ij  yaarfJQ,  didd^aitet  3'  oV  dpa/xd^ti  0"'  oaa. 
£1  rtg  dq>iXot  tovt*  d(p*  ijiJi&p  t6  fAiQog  dno  tov  awf^aTog, 
OVT^  &p  ddiKOiT*  ovdip  ovddg  ov^*  v^Qi^otT*  hp  fxoop. 

Manifesto  enim  requiritur: 
*i'  Ttg  dq)iXot  tovt*  dq)*  ijfifap  to  fiiQog  tv  tov  amfjtaTog    *). 

Pag.  499.  Eiusdem  aHAOTHHi:  fragm.  I: 

^AipQoiiat    fjy£  TaXg  iraiQaig  ij  noXig' 
%TiQa  di  x(OQig  iaTt  Ta7g  iXev&iQaig. 
TaXg  ijftiQaig  Taifraig  di  xoofAd^eip  i&og 
ioTlp  vofiog  Ti  Tdg  iraiQag  ip&a8e 
fit9^  ijftmv. 

Perperam,  nisi  fallor,  M.  in  textum  recepit  Porsoni  suspi- 


')  Simili  ntione  non  iUepida  coniectura  tentavit  Meinekius  (Analect.  Sophod. 

p.  234)  Oedip.   Reg.  ys.   640.    Compluria   vir   egregius   in   eo    operc   omittere 

potuiaset,    si   inspexisBet   meas    E xerci(atione9   Criiicas,  quae  prodiernnt   anno 

NDCCCLXII    Hagae    Comitum   apud   Nyhoffinm.    Nam  ct   saepins   in    easdem 

mecnm  incidit  sospiciones,    neque,   opinor,  pag.   274   corrupisset  locum  sanis- 

simam   Sophoclis  ex  Danae  ap.   Suid.  in    voce   ntZQa,   si   interpretationem 

oognovisset  qnam  ego  protuli  p.  20.  £z  eiusdem  opusculi  praeiatione  novissimus 

Achamensium  editor  Albertus  Mnellerus  et  alia  forsan  doceri  poterat,  et 

YS.    988   in  Ravennate  libro  nnllam  essc  lacnnam ,  sed  plene  legi :  iTttiqvi ra» 

t'   inl  t6   dtZTivov  iifia  xccl   fifydXa  &rj  ^QovtV,   quae  Icctio  bene  convenit 

cam  Scholiastae  explicationc  ineiyt^,  omv&ty. 

3 


34 

eionem  inserentis  fie&tfeip  ante  f*t^'  ijfi&v.  Si  revera  8iint 
verba  Alexidis  non  Athenaei^  quod  forsan  haad  inioria  pla- 
eebat  Hirschigio ;  deleverim  potios  yariam  lectionem  poftog  t€ 
et  scripserim: 

tatg  ijfiiQatg  vatfraig  di  utofAd^HP  ed^og 
iavh  fi(^^  ^fi&p  rdg  iraiQag  ip&dd^, 

Pag.  509.  Incert.  Fab.  fragm.  X: 

"^^v  TtiTTOxonotffiepov  tip'  rj  ivQOtffiiPov 
OQag,  dvoXp  rot/roy  i'yieiv  dii  ^dTeQov 
^  yaQ  OTQaTitJe IV  inivoilv  fioi  (paivtTai 
Hal  ndvTa  Tm  nwyfavt  SQav  ivavTia, 
il  nXovaiaitop  Tot/rc^  ti  TtQoaninTH  nandv   xr#. 
^lngeniose  Jacobsius  17  fiaaTQonitJeiv  inivottv  HTi,  Sed 
^neqne  particulo  ydQ  commode  carere  licet,  nec  fiaaTQo- 
yj  nttfeiv  sic  dici  potest  sine  iavTov.  Hoc  tamen  certnm  est 
^pro   aTQaTitJeiv  reqniri  yerbum^  qno  cinaedomm  moUities 
^  indicetnr.^'   Ita  rectissime  indicat  M.;  qni  in  addendis  ac 
corrigendis  cur  memoret  Erfiirdtii  inanem  interpretationem  ^ 
quam,  si  tanti  est,  yide  apud  ipsum  p.  92 ,  non  plane  in- 
telligo. 

Persuasum  mihi  est  me  a  yero  non  procul  aberrasse  con- 
iicientem : 

^'roi  yaQ  iTaiQhXv  inivoitv  fioi  (paiviTai. 

'ETaiQHv  apud  veteres  imprimis  nsurpabatur  de  cinaedis, 
rarius  de  mulieribus.  Hoc  sensu  tamen  adhibitum  invenies  a 
Phoenicide,  novae  comoediae  poeta,  in  fragm.  exincerta 
febula  ap.  Stob.  Flor.  VI.  30  (Mem.  IV  p.  511)  vs.  1  sq.: 

jud  Tijv  *Aq>QodiTyv  ot)x  dv  vnofAtivaifi*  i'Ti, 
Hvd^idgy  iTaiQiiv  %aiQiTO)'  xr/. 

Pag.  543.  Diodoris  ATAHTPIZ: 
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^Bndv  %vMov9  nivfj  tiSy  c5  Kqirmv^  Hkcc^ 
dil  TtaQ^  tKaOTOP  tv9eXix&$  rd  itoriJQiov, 
Ttlvii  to  Xom6p  Tot);  XoyiCfiodg  d*  i^egJitT, 
tavta  aHditit  itqig  aavtov. 
Ita  DobraeHB  locnm  refinxit,  non  persanavit.  Si  enimfrag- 
mentnm  bene  intelligo^  scribi  oportet  hoc  modo: 

indv  nva&ovg  nijj  tig^  <a  KQitoDv,  dixa , 
dii  naQ*  iKaotov  ivdiki^cog  to  nottJQiov 
nivoDV  to  Xoiitdv  totig  XoyiOfiodg  i^ifAiT, 
tavta  onomi  nQdg  (savtov. 
Vs.  3.  COdd.  niviiV  et   di^aifAi. 

Verto :  Postquam  aliquis,  o  Crito,  decem  cyathos  bibit,  ad 
singula  semper  quae  deinde  adbibet  pocula,  sanam  men- 
tem  usque  evomet.  Hoc  tecum  reputa. 

Pag.  578.  Mnesimachi  ^IAinnOT  fragm.  III: 

Kal  to  XiyofAivov 
[anavicotiQOv]  n^QiOtiv  OQvid^tov  y(xXa, 
%al  q>a(fiav6g  dnotittXfiivog  KaXwg. 
Vs.  2  onavicotiQov,  qnod  Meinekins  mntari  vnlt  in  snper- 
lativnm  anaviwtatov,  ego  interpolatori  proverbinm  OQvi&oov 
ydXa  interpretanti  deberi  snspicor.  Poeta;  opinor;  dederat: 

Kal 

to  Xiyofiivov  n&QiOtiv  OQvi^wv  yaXa, 
Ka\  qpaotavog  dnotittXfAivog  KaXtog. 

T6  XiyofAivovy  nt  saepe,  significat:  ut  est  in  proverbio. 
Cf.  Menandri  HAOKIOT  fr.  I:  8 

ivog  iv  nt&jJKOtg  ioti  di]  t6  Xiyofiivov^ 
et  einsdem  XHPA£  fr.  I: 

to  XiyofAivov  tovt*  iati  vvv 
t&Vio  KatcDf  (paaiVf  td  KS^tia  V  itvia. 

Adde  Aristoph.  0PNI&E2  652. 
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Pag.  594.  Timoclis  JIONTCOJS, 
Hoc  fragmenttLm  sie  diyiserim: 

ovTog  d'  iotm  ToXg  vifOTiJToig  Stfqoig. 

A.  nwg;  ^  Tl'nQdTT(OP,  ^otfXofiai  y&Q  eidiyai. 

B,  QdQ/tjXop  s (piQii^ 

Pag.  604.  Eiusdem  KATNIOI: 

'*'Hdy  TtQoaiPijpiHTai*  ri  fAiXXeig;  omvde  Sii 
w  Tav,  6  yaQ  Tid^tlfiaXXog  ovTog  dvi^iio 
%0(iiiij  Te&pijKmg,  t&v  dv*  oxto)  tov^oXov 
^iQfAOvg  fjtaXd^ag'  ovk  dneitaQTiQ^ae  ydQ 
ixHPogy  dXX*  inaQTiQ^o' ,  a>  tpiXTaTe, 
netp&p, 
^  Qai  sint  illi  lupini''  M.  ait  ^  qiioram  octo  obolo  constant, 
^enm  Schweighaensero  ignorare  me  fateor.  Omnino  totnm 
^illnd  de  emolliendis  Inpinis  non  intellego." 
Nnm  forte  legendnm: 

Twp  dp*  inaTOP  tov^oXov 
^&iQfiovg  dvandxifag? 
Tithymallnm  inedia  mortnnm  dicit  revixisse  comesis  In- 
piniS;  quomm  centum  nno  obolo  constent.  Ultima:  ovxdne- 
TtaQTiQfjae  —  neip&p  explicant  illa  ntofAtdfj  Te&p^xwg,      > 

Vol.  IV.  Pag.  6.  Philemon  AnOKAPTEPSiN, 
Nvp  y  oid*  dKQt^cjg  tIjp  Ttlx^v  aig  oif  fiia 
ovS*  i'aTi  nQWTjVf  dXXd  fieTdjrcbv  aa>fidT(ov 
tjfi&p,  oTap  ytyvmfie&\  eif&dg  ij  Tttitf 
nQoayiyped'*  ijfiiPy  avyyeptjg  t&  a&fAaTf 
xovK  i'aTtp  eTeQOV  nafQ*  %TeQov  Xa^elv  TtJirjv, 

Prava  verborum  compositio  sic  videtur  castiganda: 

—  dXXd  fAiTd  T&v  a(OfidT(OP 
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ij(*tPy  otav  yiypcDfiid'^  iv^Hg  ij  rtf^tj 
nQ0(5yiyvt&*  ovaa  avyyepfjg  vta  aoifACcrr  kt/. 

Pag.  17.  nArKPATIA2T0T  fragm.  I: 

xavTOP  Ti  7TQdTT€ipf  ov  fiovop  Tikg  iXnldag 
inl  Tfj  Ttfxfl  W^>  naidioPy  ndvTtov  (%eiv 
wv  PotfXiTai  Tig.  dXhi  nal  tw  Tfj  TtJ%ij 
avXXaiA^dvea^ai  Qoiov  ij  Tt/jfiy  nouiy 
idv  fif^*  iTtQOV  TOVTOy  fiij  fi>6pf],  noifj, 

Distmgnendam  et  corrigendam: 

—  ov  fidpov  rdg  iXnidag 
inl  Tfj  Ttfifi  iQi^y  naidiop,  ndpTOHP  i'xiiv 
(op  potfXeTai  rig,  dXXd  navTov  Tjj  Ttf%ji 
avXXafi^dvia&ar  q&ov  ij  Ttfxy  nouX, 
idp  fi€^*  ItIqov  tovto,  /m^  f^opi^f  noifj. 

Vg.  3  libri  habent  xal  to,  qnod  male  correxit  Orotios. 

Pag.  39.  Inc.  Fab.  fragm.  XVI: 

iyoi  Xi&op  fiip  ttjv  Nio^ijVy  fid  rodg  ^eotfg, 
ovdinoT*  imia&Tjp  ovdi  pvv  neia&ijaofiat, 
(og  rovT*  iyiveT^  &vd'Q(onog'  xr/. 
Immanem  anacolutbiam  simnl  et  soloecismum  facile  remo- 
veas  reponendo  vs.  3:  dg  iyipiT^  ova*  &p&Q(onog.  Vs.  2  scri- 
bendnm  partim  e  Bmnckii  partim  e  Nanckii  coniectnra: 

ov  nwnoT^  ineia&rjp  ovdi  pvpI  ne  i^&ofiat. 

Et  nei&ofiat  habet  scholiasta;  dnm  ex  Enstathio  ad  enn- 
dem  locnm  receptnm  est  neia&ijaofAai. 

Pag.  43.  fragm.  XXVI: 

0e6p  pofii^e  xal  ae^ov,  Ciyrft  8i  fiij' 

nXeTop  ydQ  ovdip  dXXo  tov  ^ijTeTv  i'xeig,  xr/. 

Sensns  vs.  2  esse  debet  hic :  nihil  enim  proficis  investi- 
gandoy  qnare  Graeca  sic  corrigenda  snnt: 
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nXnop  ydg  ovdiv  aXXo  tco  C^rcty  ^t^^S' 

Hi  YBs.  a  comoedia  alieni  ease  Yidentor. 

Pag.  58.  fragm.  LXXXI: 

itv  y&Q  fiixQt  Pf(p&v  rtiy  6(pQvv  dvaanAafiQy 
6  ^avuTO^  ctvrijv   [naaav]  Axi/0ci  n&rm. 

n&aav,  qaod  h.  1.  ineptissimnm  est,  ad  sapplendnm  ver- 
snm  a  librario  insertnm  esse  snspicor.  Tento: 

o  d^dfvarog  avrtiv  {av&ig")  iXxtJafi  udTto, 

Ys.  1  recte  Dobraens  metmm  correxit  snspicando: 

xitv  Tfjv  oq>Qvv  f^ixQi  t&v  viq^iav  dvaGndafjg, 

Becentioris  poetastri  esse  argnit  iXu^au  pro  *X^h  positnm. 

Pag.  60.  fragm.  LXXXVII: 

6  /iJQae  aiT&v  naQA  d^i&v  AfiaQTavtr 

TO  Y&Q  noXv  /fJQag  iax^Ttov  noXX&v  /ifm' 

Corrigendnm:  iaxATmv  ndvtov  yifin, 

Pag.  71.  Menandri  AJBA^RN  iragm.  IX: 
Ys.  1  sic  expleatnr:    nQog  (dnai)  dnavTa  dnXov  6  nivfjg 
IotI  ydQ. 

Pag.  74.  AAIESiN  fr.  III: 

Athen.   XII  p.   549   c:   ia^lovTa  %al  XiyovTa  ^arinofA 
y^vno  Ttjg  ijdovijg**  exspectaveram :  TiJKOfi    ino  Tijg  ijdovijg, 
Contrario  errore  apnd  Sophoclem  Antigon.  892  iTijKtTo  le- 
gitnr;  nbi  sensns  postnlat  iarjntTo.  Etenim  vnlgatnr: 
ovr'  ii  noaig  fiot  naT^av&v  eri^jieTO. 

Pag.  90.  Ib.  fragm.  VI: 

ndvTfj  '<jti  Tc5  »aX^  Xo/ip 
liQ6v  6  vovg  ydQ  iaTiv  6  XaX^aav  •6'i6g, 
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Saspicor:  i<Jri  r&v  xQi^aT&v  ^tog.  Cf.  locns simillimus 
Menandri  AJEA^SiN  fragm.  XIV  (p.  72) : 

Biog  i(5Ti  ToXg  iQtjGToXg  dil 
6  vovg  y&Q^  wg  ioimvy  S)  aoqtcDTaTOi. 

Pag.  115.  EnArrEAAOMENOT  fragm.  I: 
t6  o6v  Taneivov  hv  <ti)  oiiAVtfvjig,  naXov 
i%(o  q>avHTatf  (fiV  &vfQ'  hv  3'  avTog  noifjg 
TanHVOv  avTO  xal  Tid^fjg  iv  fifjdivi, 
otxeiog  ovTog  KaTayiXojg  voftitfTai. 
Qaohiam  nemo  mortalinm  t6  Tamivov  potest  noieXv  ra- 

mtvovy  Menander  ant  negligentins  haec  scripsisse  pntandns 

est;  ant  recte  et  ordine  dedisse: 

t6  oov,  ov  Tanitv6vp  &v  av  Oifivilvjigy  %aX6v 
i'^(o  qaveiTai'  xr/. 

Pag.  164.  MISOrTNOr  fragm.  I. 
vs.  9  IX^ovT*  ttg  vooov 

t6v  i^ovTa  ratfTijv  id^fQdirevatv  imiitXmg. 

Dederat;  opinor,  Menander: 
t6v  i'xov^'   iavTtiv  jcW.  i.  e.  uooor  eum  qui  se  habet 
(i.  e.  maritam)  bene  curat. 

Pag.  189.  nEPINQlAi:  fragm.  VIII: 

Snid.  I.  p.  197.  dviiraq^ov:  dvexf&vvov,  ^a^aQ^v,  d&iyig, 
dxpf^XAc^fjTOV .  MevdvdQog  IliQiv&icf.  to  3'  &XX^  dvinaq^a  <ya>- 
(AhT'  ovd'  eXfj.  In  OTAEAHI  latere  suspicor  CTJEAOT- 
rd  y  &XX^  dvina(pa  otof/taTa^  |  at)  S*  iXov. 

reliqua  corpora  sunt  intacta:  tu  elige. 

Pag.  205.  TIT0H£  fragm.  I. 

Snidas  atTijma^ai :  t6  '^Qijisaa^ai'  MivavdQog  TtT&fj' 
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fjv  &v  Tig  vfA&v  naiiiov 

Mirnm  neminem  dnm  intellexisse  natbiov  h.  1.  sanum  esse 
non  posse.  Lege: 

fjifl   Tig   VfA&V    XoTtdS  lOV 

fJTtjaaT'  fj  nixQfjxfv,  avSQig  yXvntfTaTOi; 

^'H8fj  iam  C.  F.  Hermannns.  Ad  meam  emendationem  conferas. 

Hymnidis   fr.    V.    Ov    twq    yaQ  ah&v  oifSi  Xondd*  ahoff- 

fAfvog'  ap.  Harpocrat.  v.  fJTfifiivfjv. 

Pag.  211  sq.  TUOBOAIMAIOT  fragm.  U: 
VS.  8.   HavfjyvQtv  vofitoov  Ttv'  eivat  tov  xqovov, 
ov  (pfjfity  TovTov  fl  *mdfjfiiav f  iv  w 
10.    oiXog,  dyoQocj  nXiTTTaty  Hv^fXat,  StaTQt^ai* 
hv  TTQ&Tov  aTrifjg  xaTaXtJaetgy  ^eXTiova 
i<p6dt*  i^cov  dirfjXd^fg  ixd^Qog  ovdivi, 
6  nQOoStaTQi^wv  8*  ixoniaofv  dnoXiaag 
xax&g  Ti  yfjQ&v  ivdetjg  tov  yiyveTat^ 
15.    Qtfi^ofAivog  i^^QOvg  evQ\  inf^ovXetfd-fj  nod^iv, 

ovH  fV&avdTcog  dntjXd^iv  iX&wv  iig  xq6vov> 
Ex  oppositis  YS.  13  sqq.  apparet  vs.  11  Menandmm  scrip- 
sisse:  &v,  nQlv  &v  dnitnfjg,  KaTaXdofjg.  Cf.  Phoenicidis 
Fab.  Inc.  p.  511  vs.  3.  Vs.  14  a  fine  graviter  laborat. 

Pag.  231.  Fab.  Incert.  fr.  VI: 

EtT*  ov  Stxaiwg  nQoanenaTTaXevfjtivov 
yQ&(fovat  Tov  HQOfAfj^ia  nQog  TaXg  niTQatg , 
xal  yiyvfT*  avTtb  Xafin&g  j  aXXo  d*  ovSi  iv 
dya^ov;  o  fitanv  olfi*  anavTag  Toig  ^iovg^ 
yvvaXxag  inXaaev.  (o  noXvTifAfjTOt  &ioi  y 
i'^vog  fitaQOv,  yafitl  Tig  dv&Qwncov;  yafiil; 
X&^Qtot  t6  Xotnov  yaQ  int&vfiiat  xaKal, 
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Neminem  haesisse  in  isto  Xa^Qiot.  Apage  ineptias!  et  re- 
pone  mecnm: 

yafAtt  Tig  dv^QOinmv;  yaiiiX 
BXc&^QOV  ro  XoiTTOv  y&Q  ini^vfiiai  xaxal, 
yafitjXipf  Xiiiei  rt  fiof^og  ivTQvq>&v 
nal  (paQfiaKftai  xal  voanov  xaXtnwraTog 
q>^6vogy  fii&^  ov  f^  ndvTa  tov  piov  yvvtj. 

Pag.  231.  jfiragm.  VII: 

Md  Tfjv  ^A^fjvdv,  &vdQfgy  tl%6v*  ovn  ij^to 
iVQiiV  ofioiav  t&  yeyovoTi  nQdyfiaTt^ 
lifjT&v  nQog  ifiavTOv  r/  Taj^img  dnoXXt/ii. 
aTQofiiXog;  iv  oato  ovaTQiapiTai,  nQoaiQitTaiy 
nQoiXafi €V,  i^i qq ixjj^Vj  aiwv  yiyviTat'  xr/. 

Corrigendum  videtur: 

nQoai paXeVf  i^rJQnyjfVy  amv  yiyv^Tat, 

Horam  illnd  iam  coniecit  PorsonoS;  sed  non  minns  neces- 
sarinm  yidetnr  i^tQeinftv  de  tempestate  arbores  radicitns 
evellente  atqne  prostemente,  qna  in  re  ridicnlnm  est  inQi^ 
nTitv.  Cogitari  qnoqne  possit  de  reponendo  i^iTQiyjtv  cL 
Herod.  VI.  37,  vemm  illnd  praetnlerim. 

Pag.  238,  fragm.  XVni: 

vs.  3.  naxov  ydQ  daifiov'  ov  vofitOTiov 
elvat  fiiov  ^XdnTOVTa  %QfjaT6v» 
A  fine  vs.  4  probabiliter  addideris  oviiva. 

Pag.  262.  fragm.  CXV. 

Ovx  «W  ^xot/o/i*  riStov  rj  ^fj^^lg  X6yog 
naTQog  nQog  vi6v  neQtij^tov  iyHcofitov. 

Tnm  ^ffd-fig  additnm  langnet,  tnm  sententia  his  verbis 
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concepta  vera  non  est;  nam  improbi  patres  saepe  fiUos  laa- 
dant  ob  mala  faoinora ,  neqne  eiusmodi  certe  encominm  dolce 
acroama  yocari  merito  potest.  Sed  Menander  dixisse  videtor: 

Ovx  lar'  &Kov(!f4!  ijdtop  if  XQi^iSTOV  koyog 
narqdg  nqog  vlop  xri. 

Pag.  283.  fragm.  CCXXIV. 

Hoc  fragmentnm  fortasse  referendnm  est  ad  nXomop,  Cf. 
fir.  I.  5,  10. 

Pag.  295.  fragm.  CCXCI. 
Ammonins  ad  Aristot.  ntQl  iqiAtiPiiaq  p.  96;  14. 
t6  S*  Ofiotop  d^taifAart,  otop* 

^Sig  WQuiiercct  ij  rtlj^ff  ip  roig  fiioig. 

Male  dg  addidere  verbis  poetae,  qnnm  diyidendnm  fnisset 

oiop  dig' 

'SiQdii^'  (sic)  1}  rt/xv' 
Nisi  forte  omittendnm  est  dg  cnm  Ammonio  ad  Aristot.  p. 
93  b.  33  (Jacobius  in  snpplementis)  et  scholiasta  Theocriti, 
qnem  landat  M.;   qnomm  ille  fig  roHg  piovg  exhibet,  hic 
nQog  ro^g  ^iovg. 

Pag.  394.  Diphili  ZSirPA^OT  fr.  L 

Vs.  4  iTtriYe  sanissimnm  est;  modo  cnm  M.  in  ed.  min. 
scribas  otoQOP^  cf.  Diphili  Fab.  Inc.  fr.  VII  vs.  4  JotfQiiov 
indyoD  xijpa  ro)  q>voijiAart.  ^Endyftp  est  verbnm  militare, 
qnod  utrobiqne  poeta  festiva  metaphora  adhibnit.  Arist.  Av. 
353:   nov  *a&^  6  ra^iaQxogy  ina/iro)  ro  di^top  uiQag. 

Pag.  397.  Diphili  HPAKAH2: 

*Efii  fiip  ovp  oQ&g  ninmnora 
^8^  t'  dnQO^wQa»'  dpra  nal  d'vfAOtffiiPOP , 
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Tov9l  Si  vctar&v  ^Aarliovog  fi^ltov^ 
^dfj  0x^86 V  bfodimaTOv  riQiaTfjKOTa, 

Nihil  HBqtiam  legitnr  de  Astione^  quod  ne  Graecnmqoi- 
dem  nomen  esBe  videtur.  Sine  mora  reddatur  poetae: 

TOvSl  di  vaoTOv  *AaT((Q)imvog  fuiiova  xW. 
AoTiQtog  fl.  ^AaTtQloov  (nam  idem  nomen  est)  is  est,  de 
qno  Pansanias  in  Atticis  cap.  XXXY  §  5  haec  scribit :  "EaTi 

di  MiX^ffalotg  ttqo  Ttjg  noXitog  Addij  vrjaogy  dnfQQCDyaai  6* 
dn*  aifT^g  v^aidtg.  ^AaTiQiov  Tifv  iTfQav  ovofAdtovat,  ttal 
rov  ^AoTiQtov  iv  avTfj  Taqfijvat  Xiyovatv  ilvat  V  ^Aan^ 
Qtov  (liv  ^'AvaitTogf  ^AvanTa  di  rijg  natda»  i'x*'^  ^*  ^^'^ 
6  viHQog  ovSiv  Tt  (i€iov  ivtii&v  iina. 

Simili  hyperbole  idem  Diphilns  Fab.  Inc.  Vn  (p.  419) 
anserem  comparayit  cnm  eqno  Trojano,  scribens:  ^otfQitov 
in&ym  %^va  tw  (pvaijf*aTt, 

Pag.  403.  nAPASITOT  firagm.  I: 

J?J  y*  6  xaTdxQvaog  um  Tofir'  EvQtniSifg' 
fj  vtH^  di  XQiia  fi'  tj  TaXaiTttoQOg  Ti  fiov 
yaaTiJQ.^'  TaXatTrcjQOTfQOv  ovdiv  ioTt  ydQ 
Tijg  yaOTQog,  (?g  ^v  tzq&tov  ifi^aXug  *  * 
dXX^  ovx  "iTiQOV  dy/ftov. 

Goniecit  M.  lig  ^v  Pq(ot6v  ifi^aXtig  [anav]y 
dXX*  ovx  iTiQOv  iig  &yyog. 
qnod  non  snfficere  manifesto  prodnnt  seqnentia: 

iv  niJQtf  (fiQOtg 
AQTOvg  hv  dXV  ov  J^tofAOVf  rj  dtaip^iQitg. 
itg  anvQida  ft&^ag  ifipaXitgf  dXX'  ov  qiaufjv. 
olvdQtov  iig  Xdyvvov,  dXX'  ov  ndQa^ov.  xr/. 

Ergo  non  solnm  ^Qmd  sed  etiam  noTa  venter  acdpere 
dicendns  erat;  v.  c.  sic: 

iig  ^v  pQiOTd  inal  9r6r'  ififiaXitgy 
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Malim  tamen: 

(tg  f]v  nitVT^  hv  ifi^dXoig  afia, 
otfH  eig  %TtQOV  y  dyyiXov* 
Et  ita  re  vera  VL:  ilg  fjv  ttq&tov  ndvT*  hv  ifip&Xotg 
dXXa  ov%  tTfQov  dyyeXov.  Huic  tamen  coniecturae  parnm 
favent  libri  ABP,  qui  habent  eig  rjv  nQ&Tov  ififiaXiigy 
aliquanto  magis  C:  eig  rjv  n&vT'  hv  ifi^aXtXg.  Quidquid  est, 
sententiae  loci  ita  convenit:  tlg  ^v  nhvT^  &v  ifi^dXotg  afict, 
oifK  II g  iT€Qov  8^  dyyeXovy  ut  vix  dubitem,  quin  haec  ipsa 
a  poeta  sint  profecta. 

Pag.  433.  Lyncei  KENTATP02. 
vs.  16 :  naTinXffaa  ydQ  t6  xfiXog,  ov%  ivinXtfoa  8i* 
In  KATEnAHCA  hucusque  delituit  KATEnAACA- 
xaTi nXaa a  yotQ  rd  %tTXog,  ovh  ivinXtjoa  di. 

i.  e.  nam  illevi  quidem  labia,  non  vero  implevi.Bis  BcnpiiB 
video  M.  in  editione  minore^  in  Lynceo  minus  acute  cemen- 
tem  quam  assolet^  recepisse  coniecturam  suam:  itaTinaaa 
ydQ  KTi. 

Verbum  Trarrco  et  composita  apud  Atticos  solent  usurpari 
de  rebus  siccis  non  cohaerentibus  v.  c.  aXeg,  dXevQa,  hX- 
q>tTay  TiqiQa,  novtg,  Qoda  similia^  ut  spargere  apud  Latinos. 
Huic  igitur  verbo  locus  non  est^  ubi  sermo  fit  de  variis  da- 
pibus  ita  delicatis^  ut  Perinthius  ille  comicus  exclamet: 

^odXofiat  di  /',  u)  piXTtGTi  atf, 
ndxeXvo  Kai  tovt\  dXX^  ddtfvaTa  fiotfXofiat* 
ovr*  OTOfiaTa  yaQ  ovTi  %iiXfi  nivT^  i'%(o. 

Ultimum  quem  adscripsi  versum  pangenti  nescio  an  poetae 
obversatum  sit  illud  Homeri,  in  II.  B  489  ovd'  ell  fiot  ii%a 
fiiv  yX&aaaty  dina  di  OTOfiaT^  «Viy,  quemadmodum  dubitari 
omnino  nequit^  quin  vs.  16  contineat  paroediam  verborum 
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Homericoram  D.  x**^*^  /**^  ^'  iditjv^ ,  vnfQtpi^v  d^  ovk  idi- 
fiviv,  qoa  de  re  monere  occnpavit  M.  in  addendis  p.  113. 

Pag.  435.  Archedici  dlAMAPTSlN. 

TS.  2  ^KOTod e  ivyv  imnaXov/Aevfjv f  ori 

diipdv  ttot'  fi q€V  aQyvQOVV  iv  tc5  axoTcp. 
Nisi  fallor^  ex  ipso  nomine  onovoSivfj  =  (s%oxoiivia  i.  e. 
vertigine  liqnido  apparet;  falli  Enstathiam  p.  1207.  12  di- 

centem:    yQaapirai    yaQ    ro  Sivog  rd  nXei(o  dtd  diq^&dyyov 

(in  cnins  rei  fidem  deinde  landat  hnnc  Archedici  locnm);  et 

fragmentnm  scribendnm  esse  hoc  modo: 

NixoatQdtfjv  Tiv^  fjyayov  nQwtjv  (fdpoSQa 
yQVTVfjv  ^  £itOTodivf]V  iTrixaXovfiivtjv  j  oti 
dXvov  no&^  fJQftaa'  dQyvQovv  iv  tc5  ffxoTcp. 

B  Slvov; deivov ,  w  ^ioi, 

^I&Ta  prodnctnm  iam  antiqnitns  a  scribis  pingi  solitnm  esse 

per  diphtongnm  nomnt  omnes. 

Pag.  526.  Posidippi  Fab.  Inc.  fr.  Vm. 

Athenaens  I.  p.  32  b :  f^vQivfjg  9i  olvog  nurai  naQd 
IJoaftdinnto* 

A ixpfjQogi  SiTonog  6  fivQivfjg  6  riiiiog, 

Infelicissime  Coraes,  vir  ceteroqnin  admodnm  ingeniosns, 
pro  &Tonog  snspicatnr  AnoTog,  namqne  o  fivQivfjg,  nt  vel  ex 
adiecto  epithetO;  o  TifAiog,  potest  apparere^  yinnm  erat  gene- 
rosissimnm.  Minns  certe  ineptnm  est^  qnod  Meinekins  exco- 
gitavit  &Tovogy  qui  qno  sensn  dicatnr  vinnm  siticnlosum  me- 
rito  &tetnr  se  nescire. 

Ne  mnlta:  certa  emendatione  reponendom: 
^iyffjg  (vel  Sitpovg)  dQwydg  6  fiVQivfjg  6  Tifiiog* 

Cf.  Antiphanes  apud  PoUucem  X.  ISidXhx  xai  danonv- 
rivij*  xat  ydQ  tovt'  &v  Tig  evQOi  iv  ^AvTiqi&vovg  MtXedyQto* 
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domonvxivfjv  rtvd 
dltffovg  dQioyov. 

Pag.  531.  Damoxeni  STNTPO^OI. 
30  sqq.:  nuqA  V  ifioi  Tgifpei 

t6  Ttfoaq^iQOfAivov  §q&/acc,  ual  XinTtfpfrai 
OQ^&g  Te  dianvti'  TotyaQovv  (ig  rot)c  noQOvg 
6  fVfAog  ofiaX&g  navTaj^ov  ovviaTaTai. 
XVfAog  Xiyng  ^ijfiOHQiTog  ovdiv  nQayfia  T<k 
y ivdfAiv a  noiii  tov  qtayovT*  dQ&QiTinov. 
JB.  xal  TTJg  taTQiufjg  n  fHTifnv  fioi  dostiXg. 

Latet  in  his,  quod  recte  intellexit  MeinekinS;  Democriti 
sententia.  Qoae  qualis  fuerit  non  erit  amplins  obsenmm^  si 
mecum  rescripseris: 

yjXVfiog"  Xiyit  JijfAOUQiTog  yjoifdiv  nQay/AU  y&q 
^noiiX  yivofiivov  tov  qtayovT*  dv&QiTixov." 
Constmctio  paulo  impeditior  pro  hac:  otfdiv  yuQ  nQayfut 
yivdfAivov  xvfiog  dQ&QiTiXov  noai  tov  tpayovTay  fraudi  fuisse 

yidetur  librariis. 

« 

Sensus:  ^nulla  enim  re^'  ait  Democritus  „tn  swxum 
„conversa  arthrilicum  reddit  edentem." 

Vitiosa  esse  puto  in  eodem  fragmento,  quae  leguntur  ts. 
43  sq.  sic  scripta: 

t6  Ta€Ta  diOQOtv  ioTiV  ivxptfiov  TiiVffgf 
oi)  Tov  Siavil^iiv  Xonddag  ovd*  dl^nv  ndn^fov, 
iyo)  yaQ  iig  TovnTaviov  ov%  iiaiQxofiai. 
Quia  cnim  t6  TavTa  diOQav  habet  sibi  oppositum  verbnm 
diavi^iiv,  corrigendum  videtur: 

ov  t6  diavi^iiv  xW. 

Eifxfnfxov,  si  sanum  est,  novo  exemplo  h.  1.  significat  no- 
bilis,  generosa.  Quia  tamen  semper^  quantum  novi;  fortitu- 
dinis  habet  notioneip^  vide  an  forsan  praestiterit: 
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t6  tccvxoc  dioQ&p  iarip  tvq>vovg  rixp^S, 
qaemadmodum  y.  c.  Alexis  locutus  est  in  AHILdHniO^ 
KAEUHI  (vol.  m.  p.  394) : 

Ovrmg  8*  oxjjonotiip  ev (jpv&g 
niQl  riip  JSixeXlap  avTog  ifiad^op,  wart  Todg 
iempovpTag  iig  t&  paTdpi*  ifi^aXe^p  Trotoi 
ipioTi  Tovg  oSopTag  ino  rrjg  ijdoptjg. 

Pag.  583.  Nicomachi  EIAEIBTIA. 
ys.  11.  0  (A&ynQOg  iad"*  6  TiXeiog  iriQa  di&d^eaig. 

Atticoram  dialectns  postulat^  metmm  admittit  TiXeog.  Gra- 
yius  laborant  sequentia: 

noXhxg  Tij^pag  Xd^oig  &p  ipdo^ovg  n&pVf 
o)p  Top  (la^tlp  povXofiiPOP  OQ&ofg  ovx  ipi 
TatiTaig  nQoaiX^ttp  ivd-t/g'  dXX^  i'(inQoa&i  iiX 
^(o/Qaq>iag  f]q)&ai. 

Optime  M.  intellexit  inter  ys.  14  et  15  imum  saltem  ver- 
sum  intercidissc;  qui  continuerit  eius  artis  mentionem  ad 
quam  pictoria  opus  esse  dixerat  poeta.  Ea  yero  ars  quae 
alia  esse  potuerit  praeter  t^p  TiXTOpixrjp,  non  exputo. 

£  comoedia  antiqua  originem  duxisse  suspicor,  quod  Phi- 
locUs  tragici  cognomen  memorat  scholiastes  ad  Arist.  Ayes 

ys.  281 :  i'aTi  d^  6  (PiXoxXrjg  TQay<odiag  notfjTrig  xal  0iXo- 
nd&ovg  viog  i^  AiapfXov  ddeX<pijg,  oaoi  d*  ^AXfAimpog 
avTOp  q)aatPf  ini&fTiK&g  Xi/ovai  dt&  to  niKQOP  apar  aXfiTj 
ydQ  ij  niKQia.  Simili  ioco  a  Platone  (yol.  II.  p.  679).  Ci- 
nesias  yocatur  EvayoQov  (corr.)  naTg  «x  nXtvQiTidog.  Cf. 
Aristophanis  Ban.  22:  Aiopvaog  vlog  IlTafipiov. 


E  R  R  A  T  A. 


Ffeg.  19,  V8.  21  legitnr  TiTQka,  ccribe  noZa/ 

24,   „   21      „      &toi0txO-QoZai     „     &toZi  ^;(^^or0». 
82,   „   80      „      9r^oajto*/i4ito*q      „      yt^oairohovfiivo*^. 
Si  qoa  pneterea  insQnt  typognphica  vitia,  corrigat  ipae  lector. 
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PRAEFATIO. 


De  vsriis  huius  libelli  argumentis  pauca  monuisse  suffecerit. 
Capite  primo  continentur  progjmnasmata  quaedam  ad  editionem 
quam  praeparo  Thvotdidib.  Gaput  tertium  epimetrnm  esto  ad 
dissertationem  meam  Academicam  continentem  observatumes  cri" 
Hcas  in  /rapnenta  coniicorum  Graecorum  Lugd.  Bat.  apud  E.  J. 
Brill  a.  1855  adque  libellum,  qui  paene  decennio  post  ibidem 
apud  Doesburg  in  lucem  prodiit  inscriptus :  Nova  addenda  critica 
ad  Meinekii  opus  Fragmenta  comicorum  Graecoram^  quorum  opus- 
culorum  rationem  habuerunt  Jacobi  in  Comicae  dietionis  indice 
et  ipse  Msn^EKE  in  Atudectis  criticis  ad  Athenaeum,  Studia  mea 
SoPHOCLBA,  quorum  nova  prompsi  specimina  in  eapite  aecundo^ 
denuo  provocavit  Toubniebi  editio  Sopboclis ,  quae  anno  proximo 
prodiit  Parisiis ,  neque  minus  DiNDOBf  ii  editio  quinta  poetanim 
Scenicorum  Graecorum  et  quas  nuper  Sbyffbbt  aliique  singu- 
larum  fabularum  curarunt  recensiones.  Observationes  nonnullae 
ad  Abistophakbh  et  Lysiam,  quarto  ac  quinto  capite  compre* 
hetfsae,  hanc  scriptiouem  claudunt,  in  qua  componenda,  ue  in 


nimiam  molem  cresceret ,  more  meo  brevis  esse  laboran ,  exoptans 
mihi  lectores ,  qualee  hucusque  nactus  sum ,  qui  avHCc  et  Kdgda/ia 
probe  distinguere  didicerint.  Haec  ut  quam  rarissima  essent, 
saepe  stilum  verti.  Si  quid  autem  forte  me  latuit  occupatum 
ab  aliis,  quam  imploro  veniam,  ab  aequo  lectore,  sat  scio, 
impetrabo. 

Scribebam  tjiaiscti  ad   rhenuh 
Kalendis  Maiis  a.  mdocclxviii. 


CAPUT  L 


AD    THUCTDIDEM. 


Lib.  I.  7  extr.  eqfiQOP  ydg  (iXXijXoug  n  xal  xiaif  aXhav 
oaoi  ovxig  oi)  ^aXdaaioi  xdxto  iokouv.  Neqiic  nudum  q^iQHif 
h.   1.   quicquam   potest  significare,  neque  frequens  formula 

Attica    &Yiiv    xal   (pignv  S.  (ffeQtiv  xal  dyav  pro  SiaQnal^iiv 

Thucydidea  est.   Scribendum  arbitror:  tq>&iiQov  ydQ  dXXri- 

Xoug  axi.     Gf.   III.  92  §  2.  IV.  61    §  1,  60  §  1. 

8  §  2.  coff  7rXovai6>xiQOi  iavxcDv  ytyvofAevoi.   Lege  avxol 

iavxtbv.    Cf.  III.  11  §  1.  Vi.  72.  Vn.  66  extr. 

33  §  3.  fATjdi  SvoXv  [qpd^^cjai]  dfiaQxaiaiv,  rj  xaitcoaai  ijfia^ 
ij  aq>ag   avxovg  ^(fiaiwaaa&ai.    ijjiixfQOV    d*  av  tQyov  nQO- 

xiQtjaai.  Expungatur  q^Odaai,  quae  est  varia  lectio  ad 
TiQOXiQfjaai. 

35  §  4.    onfQ  aaqieaxdxij  nlaxig  xal    ovxoi    ova    dai^evtTg 

dXX^  ixavol  xovg  fitxaaxdvxag  ^Xdifai,  Kriiger  coniecit 
xovg  (ifxaaxfjao  vxag  J>vos,  si  nos  repxidiaveritis."  At 
fAf&iaxdvai  eo  sensu  graece  non  ponitur,  et  sententia  haud 
dubie  haec  est :  idonei  qui  societate  non  iunctos  laedant. 
Cf.  33.  §  3.  Ilinc  legendum  arbitror:  Uavol  xovg  firj  ^vaxdv 

xag  pXdipai.     Cf.  I.   1  et  15. 

40  §  2.  xal  oaxig  ju*/  xoTg  de^afiivoig ,  ei  a<oq>Qoyovai, 
noXffiov  dvx'  tiQijvTjg  noiijan.  In  hoc  loco  explicando  frustra 
desudant  viri  docti.  Ego  Thucydidi  roddiderim:  nal  oaxigfAtj 
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TOi^  df^afiipoig  i  {n)  l  atoqf  qop  ovai  noXi^o»  —  notr^istiy  i.  6. 
adversus  populum  moderatum  {.quales  sumtis  Corinihii).  Ad 
inl  c.  Dat.  hoc  sensu  usurpalum  cf.  I.  103  §  4.  III.  63  §  2. 

63  §  2.  iinoQtiae  fii»  onoviQWit:  diaxivdvyttlari  xiOQiiaag  [17 
ini  T^g  'OXthOov  17  ig  Ttjy  TIoTidatay^l.  Inutile  additamen- 
tura,  in  quo  duplex  ^  prodit  falsarium. 

90  §  3.  Titxi^tiif  di  [nayTag^l  navd^fid  [jovg  i»  Tjj  noXkt^ 
%al    avTOvg    %al    yuyaixag    xal    naiSag.     Non   Suificit    cum 

Krugero  expellere  sola  verba  Tovg  —  noX^t.  Gf.  126  §  4.  III; 
3  med.  VI.  65  §  1  (ubi  expungas  naatv). 

91  §  1.  Tu>v  y  aXXiov  diptxvovfii  VC9V   %al    aa(p(bg 

xaTijyoQotivTav  xW.  Quinam  sint  illi  reliqtii,  non  facile 
dixeris.  Ambigo,  utrum  corrigendum  sit:  Ttvwv  d'  aXXwv 
sr/. ,  an:  twv  d*  dqnnvovfiivmv  aa<pwg  xW. ;  expunc- 
tis  yoculis  ScXXtov  et  xai.     Cf.  95  §  3  et  III.  93  §  3. 

93  §  1.  01  yaQ  ^kfiiXtoi  navToiiov  Xi&iov  vnoxftvTai  xal 
ov  ^vviiQyaafiivwv  taxiv  ^.  Nitiildum  aliatum  est  aut 
afferri  poterit,  unde  confirmetur  l^vvitQYda(^at  dici  posse 
lapides  ita  accisos  (nam  sic  interpretantur)  ut  alius  alii  ap- 
tus  sit.  Suspicor  ^wtiQfioafiiviov.  Corruptelae  ansara 
dedit  subsequens  partic.  kiQ/aafiivot. 

95  §  3.  ^vvi^fiT  avToi  xaXfia&ai.  Sermo  est  de  Pau- 
sania  revocato  ab  Ephoris,  quapropter  legendum  videtur  ai^a- 
xaXitad^at.  Cf.   131  §  1. 

115  §  2.  vtfotiQiaat  ^ovXofitvot  [r^v  noXtTtiav^^»  Expungan- 
tur  ultima  vocabula.    Ferri  posset  vtwTtQiaat  ntQl  r.  n. 

122  §  3.  TV*Qavvov  d*  itbfjttv  iyxa&taTdvat  iv  r/y  ^EXXadi 
noXtv   Tovg   3*   iv   fita  fiovaQiovg   d^tovfitv    xaTaXtktv.     Ipsa 

oppositio  flagitat  aliquid  in  hunc  sensum:  Tovg  6'  iv  fita 
{ixaaTtj  noXt  t)  fiovdQ^ovg  d^toiifitv   xaTaXtJttv. 

1 28  §  2.  Tov^EXXfivixov  noXtfiov  vix  dicere  Thuc.  potuit 
bellum  Persicum.  Coniicio  t6v  Mtjdtviov  noXt/Aov.  EA- 
AHNIKON  eo  faciUus  e  MHJIKON  nasci  potuit ,  quod  in 
vicinia  legitur  EAAHNIKH£. 

130  §  2.  SvanQoaodo  V   Tt   avTov   naQtT^^  ytal   Tjj  OQyij 


[oi/rcol     luXtnfi    tj^Qrjto    i^    nccyra^    {^wcste    iiTjiiva    ithaa&ai 

nQOfsihai],  Expungo  interpretamentum  vocabuli  ivonQoaoSoi;. 
Male  Kr.  delevit  solum  vocabulum  ixhats^ai,  ut  nQoaiivai 
sit  a  nQoaiTjfAi,  Quasi  ad  se  adtnitlere  Graece  nQoativai 
sit,   non  nQoaita&ai. 

141  §  3  pro  nXfjQovpTtg  requiro  nXtjQovv. 

144  §  3.  noXifiov  d*  ovh  UQ^ofitv,  aQiOfii  vov  g  d'  dfiv 
votffie&a.  Immo  vero  ccqxo vrag  i.  e.  qui  priores  nos  lae- 
serinl,  nisi  forte  praestat  aQ^avrag. 

II.  4  §  2.  Xad-ovTig  [xai]  diaxoipaPTig.  Cf.  III.  39  §  7.  Ib. 
kfinHQOvg  S*  tiovTtg  Tovg  dicjxovrag  [jov  fiif  ixf^hvytiv],    Ad 

kfinHQovg  e  superioribus  mente  repetendum  to^v  diodcov. 

13  §  1.  Tovg  dyQOvg  avTov  naQaXinfj  [xai  fiij  drjwafi].  In- 

lerprelamento  interiit  omnis  sermonis  nitor.  Similiter  mox 
insiticia  sunt  vocabula  rcbj^  XQW^"^^^  ^V^  nQoaodov  post  vo- 
cabula :  XiycDv  tjjv  tayvv  avTolg  dno  TOthcDV  (sc.  Td)v  ^vfAfia- 

Itov  iivai),  Quam  inepte  in  vulgatis  tres  Genetivi  alius  ex 
alio  suspenduntur  I 

19  §  1.  Expunge  verba  ijyeXTo  di  ^AQiHafiog  —  paadttfg 
ineple  supervacanea.  Cf.  10  §  3.  12  §  3  et  18.  Invecta  e 
47  §  2  et  71  §  1. 

22  §  2.  xal  oi  TleXonovvijaioi.  Sententia  postulat  xai(r)of 
nihilominus. 

35  §  1.  /i^  iv  ivi  dvdQi  noklojv  dQkTag  mvdvvitlta&at  tv 
Tt  ytai  itiQOV  tinovTt  [ntaTtv&fivai].  Cf.  PlatO.  Lach.  187  B. 
jtt^    ovA    iv    T(p    KaQi  VfiTv  6  nivdvvog  atvdvvttfijTat  di.X'  iv 

Tolg  viiatv.  Retinenti  ntaTiv&tjvat  omnino  addendum  sit 
r*  ytal  firj,  sed  glossema  esse  aliquanto  mihi  videtur 
probabilius. 

40  §  1.  xai  tTiQOtg  nQOg  tQya  TtTQafifiivotg  rd  noXtTtnd 

lAti  ivdtwg  yvibvat.  Ilaud  absurde  conieclum  est  tTtQa, 
sed  et  lenius  et  aptius  mihi  vidctur  irtQoXa  nQog  tQya  i.  e. 
diversi  generis. 

42  extr.  xai'  iv  avTw  t6  dfitlvta&at  Kai  na&tip  fia^^oi' 
fjyi^adfAtvot  ij  t6  ivdovrtg  a6)l^taOai  HTi.  Locum  vexatissimum 
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Dobrei ,  qui   xdXXiop  coniecit ,  vestigiis  insislens  sic  tento : 

*V  ttVTO)  xw  dfitfpKf&at  xai  (ti)  na&tty  (i.  e.  vel  OCCUfn- 
here)  %dXXtov  ijyi^adfieyot  xTi. 

44  §  1.  ipT^XfVTTjtsat,  Xn  iv  TiXiVTfjaaty  quorum  vitam 
felicem  decora  mors  coronaverit?  Locus  longe  difBciliimus. 

48  §  1.  (jy  voaog)  ig  Trjv  —  noXtv  —  ivimai.  Nusquam 
Thucyd.  verba  cum  praepos.  iv  composita  construit  cum 
praep,  iig,  sed  constanter  cum  Dativo.  Quocirca  emenda 
iaintae.    Contrario  errore  IV.  4  §  1.  legitur  ToTg  aTQaTiw' 

Tatg  oQfAff  inin^af.  Graece  igwgy  int&UfAia^  OQ/Atj^  similia  «^- 
ninTOvai  non  intninTOvatv. 

70  §  3.  aifTot^g  xal  naXdag  [jcai  yvvaUag].   Cur  deleverini 

nemini,  qui  locum  attente  legerit,  obscurum  forc  confido. 
86  extr.  naQfxeXftlaavTO  [xal  i'Xf^av^  TotdSe.  Cf.  I.  139 
extr.,  II.  10  exlr.,  88  in.,  90  in.,  IV.  9  ext.,  11  in.,  12 
in.,  93  in.,  96  in.,  125  ext.,  127  in.  VI.  8  ext.,  15  exl. 
67  ext.,  69  in.  VII.  65  in.,  69  in.,  78  in  VIII.,  77  in.  Corri- 
gantur  loci  hice:  IV.  94  exl.,  115  §  1,  VI.  32  exl.  el  VII. 
60  ext. 

89  §  5.  noXv  S^  Vfitlg  imivotg  nXei(o  ffo^ov  naQij^fTt  xai 
ntOTOTiQOv  xard  r^  ro  nQOVivtXfiitivat  xat  oTt  ot/x  Stv  ij/ovv 
Tai  firj  fiiXXovTag  Ti  d^tov  tov  naQa  noXv  nQd^nv  dv^ia- 

Taa&at  vfidg.  Vanos  interpretum  labores  haec  utcumque 
explicantium  securus  mecum  ridebis  rescripto :  fitf  fiiXXovTdg 

Tf  ct^tov  Tov  naQdnXov  nQd^ttv  xrf.  Cf.  82  §  2.  7ra^^- 
nXivae  di  xai  6  fpoQfiitov  ini  ro  ^Piov  xre*.  Ad  dicendi 
rationem    COmpara    V.  60  oifdiv   dQdaavTtg  a^tov   T^g  naQa- 

axev^g.    In  proxime  praegressis  erroris  reperies  originem.    • 

III.  10  §  1.  ei  fAfj  fJieT'  aQfTrjg  Sonovarjg  ig  dXXtjXov^ 
yiyvoivTO  (sc.  qtiXia  xal  xoivtovia).  Pro  Soxoilarjg  requiro 
SoxTjafmg.  Sensus:  nisi  cuw.  mutua  virtutis  opinione  fiani. 
Cf.  II.  35  med.  IV.  18  extr.  87  §  1.  126  §  4.  VII  67  §  1. 
Vulgatam  scripturam  non  tuetur  locus  V.  16  §  6.  Nam 
quomodo  ig  dXXiiXovg  pendere  potest  a  Soxoxhtigf 

12  §  1.  vneSeiofieOa.     Egrogie  ITaase  vnrjQxofAtOay   quod 


K 
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AUicum  esse  male  negavit  Kriiger.  Vide  Cobelum  in  Mnem. 
III.  p.  106. 

17  §  1.  iif  ToTg  nXnaTai  dij  vtjfg  a/i   avTOig  iPtgyol  TcdX- 
Xii    iyivoMTO»     Suspicor  dXXai   aXXfj. 


J'    22  §  3.  l^v»  ^icptdi(p  xal  {ip)  d^co^axi.    Insere  iv. 

31  med.  ovdfvl  ydn  dttovaimg  dqnj^&at.  Lege  ccTCOvaiw. 

42.    yi^aXeiTWTaToi   8i    [xai]    oi    iitl    XQ^}*^^^    nQoaxaTtj^ 

yoQOVVTtg  inii  ( il^iv  Tivdc.    Legendum:  rrQOxaTijyo- 

QovvTig  iiTiSei^f  IV  Tivd.     Respondent  haec  verba  in- 

simulalioni  Cleonis  38  §  2  dtjXov  oti  rj  rw  Xiynv  mOTfV^aag 
t6  idvv  doxovv  dvTanoqffjvai  (ag  ovx  i'yv(O0Tai  dymviaaiT* 
dv  rl  x(q8€i  inaiQOfAfvog  xTi.    Cf.  40  §  3.    *Eni9fi^eiv  Clas- 

senio  quoque  venit  in  mentem,  sed  nQoxaTfjyoQuv  non 
minus  est  necessarium. 

49  §  2.  iyivfTO  anovdtj  tov  nXou  Toicnhri  &aT^  ija^iov 
T%  dfia  iXatlvovTfg  —  xal  [oi  fiiv^  vnvov  fjQOvvTO  xaTa  /leQog 

[oi  di  ^lavvov]  Formulae  xara  fifQog  interpretatio  olim  has 
turbas  dedisse  videtur.  Dubitationem  tamen  iniicit  locus  IV. 

26  xal  Tct)v  vmv  ovx  ij^ovaibv  OQfiov  oi  (pro  ai  Cob.)  fiiv  oXtov 
iv  Tjj  yfj  fiQOvvTO  [xara  fiiQog]  oi  (pro  ai  Cob.)  8i  fiiTitOQOi 

wQfiovv ,  ubi  vocabula  inclusa  Dmittuntur  a  Suida  s.  v.  aX- 
rog.    Forlasse  igilur  praestat  etiam  h.  1.  delere  xara  fiiQog. 

51  §  3.  Tov  i'anXovv  —  iXfv&fQwaag.  Frustra  tentalur 
locus  non  valde  difTicilis.  Cf.  Dio  Cassius  XLII.  12  §  12  t6v 
Ti  ianXovv  fiXiv&iQCDaiv  atque  ibid.  40 §  2.  Quodconiecit 
Classen  xXfi&Qwaag  nec  Graecum  est  neque  aplum  sententiae. 

52  §  2.  6?  PotfXovTai —  dixaaTaJg  ixdvoig  j[Qrjaaa&at  Totlg 
t€  ddixovg  xoXd^nv  nagd  dixrjv  d*  oviiva,  Scribe:  S>aTi 
Tovg  ddixovg   (et    fortasse  dSixovvTag)  xoXdl^ftv  xW. ,  i. 

e.  ea  conditione,  ut  noxios  punirent. 

52  extr.  oi  di  (Plataeenses)  i'Xiyov  aiTtjadfjtivoi  fiaxQ6- 
TfQa  finflv  —  xai  infX^6vTfg  fXfyov  Totdif.  Certa  emen- 
datione   repono:  oi  di   X6yov  ahrjadfAfvot  fiaxQ^TfQov 

ftnfiv  —  [j*»*]  infX&6vTfg  fXfyov  TOtdif,  Cf.  C.  60  et  61  §  1 . 
63  §  4.  Tdg  ofAoiag  idQtTag  firj  dvTtH  ii6  v  at.  Graecum 


est  dvria-jT o)d tdoyai ,  ut  recte    legilur  §  6.    Conlrario 

vilio  67  §  5  scribitur:  xai  ov%  dvranodopTtg  pvp  rijP 
i(Sfjp  TifjKOQiap .•  ubi  verum  est  dpTi^ovTeg. 

68  §  3.  ^A\^fjpaifap  —  oV  ^vptnoXiOQxov pto.   Rei  ralio 
postulat  l^vpintnoXioQXfiPTo.  Gravius  laborat  §  4  oihiop 

di  Ti  xal  To  ^tffjinap  ntQl  TlXaTa  icokP  oi  ^axtdai/xdpiot 
ovTtog  dnoTtTQafAfiipoi  iyipopTO  0ij^ai(op  ipina.    NefJUC 

enim  dnoTQint(s&ai  in  oratione  certe  pedestri  ponitur  pro 
dno(iTQiq)fa{>ai  i.  e.  aversari,  quae  nolio  ne  ipsa  quidem  huic 
loco  satis  convenit,  neque  Participium  Pfticum  \evhoyi/pf(r&ai 
periphrastice  iunctum  non  abhorret  a  scribendi  consuetu- 
dine.  Adieclivum  igitur  in  isto  Participio  latet,  quod  si- 
gnificet  dururn,  immile,  implacabile.  Ne  mulla:  unice  con- 
venit  driQafipoi,  Cf.  Bekk.  An.  p.  8  et  p.  20.;  Timae. 
p.  38  in  voce  dTepijg,  ubi  vide  doctam  Ruhnkenii  adnot. ; 
Etymol.  M.  s.  v.  dTtQdfKop ;  Plato  legg.  IX.  830  c. ;  Arist. 
Ach.  181.  Negabit,  opinor,  nemo  Lacedaemonios  dnaoaiTti- 

Tovg,  (SxXfiQodg  xal  dnfjvelg  ,  Ut  uno  vocabulo  dicam ,  dTiQd' 

fipovg  se  praestitisse  in  Plataeenses.  Ad  praep.  ntQi  c.  G. 
(=  rcspectu)  compara  II.  6  fiijSip  pfwvfQop  noitlp  ntQi  twp 

dpdQCDP  et  ibid.   rd  ntQi  twp  nXaTaioDp  yt/tptjfiipa. 

82  §  2.  d  inixtXttfaagTOPfiijdiapooiffitpop.  Suspi- 
COr  o'  inix(oXtfaag  top  firjH  S  i  a  pooxffAtpop  ^  quae  ol^vfiio- 

Q(og  dicta  accipiantur.  yevhoinixioXtitip  utiturThuc.  VI.  17  §  5. 
104  §  2.  Tijp  ntPTtTfiQida  —  [rd  /HiXta^.    Byzanlinis  for- 
tasse  utile  additamentum,  Graecis  non  item. 

IV.  §  5.   ip  TaXg  ^Adrivaig.  Lege  iv  Tfi  'jtd^ijvaicov. 

Erroris  originem  explicabit  Cobet  Mnem.  III.  p.  387. 
10  §  3  locus  est  mutilus,  qucm  sic  suppleo:  6  (sc.  t6  jfco- 

Qiov)  fAtv6vT(ov  ifiiv)  tjfioiv  ^t}fifiaiov  /i/vtTai,  vnoi(OQri(sa(^ i 
di  {ivavTiovi  ixtivoig  /d^)  xaintQ  j^aXtnov  ov  tvnOQoif 
tOTai  fAfjStvog  x(oXtJovTOg  XTt. 

12   exlr.   ini    noXi)  /aQ   inoitt    Tijg    do^ijg.    Conieci:*/r* 

noXv  /dQ  inrjti  tu  Tfjg  do^T^g  i.  c.  lule  enitfi  pervayabatur 
opinio,  Cf.  II.  60  §  1   rd  r^^  OQ/rjg,  VII.  49  Ta  Tfjg  ifAnttgiag 


et  ita  saepe.  Ad  inl  ttoXiI  cf.  VI.  37  extr.  Gontrario  errore 
II.  8  (j;  ivpoitt  —inoiii)  perperam  inijH  est  in  quibusdam 
libris.     Quem  locum  qui  imitatur  Arrianus  in  Anab.  II.  2 

§  3  scripsit  rd  Trjg   ivvoiag  pro  f/  tvvoia. 

21.  med.  Verba  dvriQ  irniaywyog  —  ni&avwraTog  scholium 

est  marginale.    Cf.  III.  cap.  36  extr.,  unde  petitum  esl. 

24  in.  iv  rot/rcp  di  oi  [iv  t^  JSiKfXicf]  £vQa%6oiOi.    Quasi 

aliae  sint  Syracusae,  quam  Siculae.  Thuc.  certe  scripsisset 

iv  Tfj  JSiKiXicf  oc  £vQttH6atoi> 

25  in.  ig  Td   oiKHa  aTQttTomdtt  [t6  ti  iv  Tjj  Mioaijvri  xal 

iv  TQ}  *Prjyicf\.  Benigne;  sed  stipes  sit  oportet,  qui  id  non 
meminerit.    Gf.  cap.  praec. 

26  med.  dnaiQOVTig  [«tto]   Trjg  IliXonovvrjaov  ono&fv  Ttl- 

xoifv.    Genetivus  pendet  ab  6n69iv. 

28  extr.  ivineae  fiiv  n  xal  yiXmTog  {inl)  Tfj  novq>oXoyi€f 

avTov.    Inseratur  ini. 

36  §  2.    Xa§i)v  d'  a  ^TrjaaTO.     Immo  vero :  ovg  rJTrjaaTo 

(SC.    TOVg   TO^OTdg    xW.).    Gf.  30  §    3  fJl^ODV  aTQttTldv  ^t^  fjTYiattTO, 

Interpretes  male  accipiunt  ^vo  iVQOimvog  o  fJTrjattTo. 

39  §  2.  xai  ^j^  aiTog  iv  Tfj  vtjaoa  xtti  dXXtt  |9^c(i/iara  iy- 
xttTeXrjqtfyrj'  Scribe  xtti  {fA)rjv  aiTog  xW.  .  ut  supra  II.  22 
§  2  ex  X  a  c  0 1  elicui  xttiToi.  De  voculis  xul  fiiyv  novi  quid  et 
inopini  inchoantibus  videatur  Iloogeveen  Doctr.  Part.  p.  584  sq. 

40  §  1.  Gonieci:  dXX*  {dvT)ixoi^Tttg  xttl  fAaiOfiivovg  {^i)(og 
idtfvttVTo  dno&vrjaKtiv.  Ultima  huius  capitis  verba:  drjXtoaiv 
noiotffAtvog  —  8ifq>&tiQtTo  procul  dubio  sunt  interpretis. 

44  §  1.  Imperite  Kr.  in  adnot.  confundit  ^vfAfAttxiiv  et 
^vfifAuitaf^tti.  Verbum  decompositum  ^vfifAttxtXv  significat 
^tJfAfAttxov  HVtti ,  nec  raro  accidit ,   ut  oS  ^vfifAttiovvTtg  non 

^VfAfAaXiOVTtti. 

45  §  3.  Tov  TTJg  XeQaovvrjaov  la&fiov  —  iv  qi  rj  Mt&wvrj 

ioT i.  Si  genuina  sunt  verba  iv  ^  —  t d r « ,  profecto  cor- 
rigendum  iv  ji  xri ,  quia  urbs  Methone  non  in  isthmo  sita 
est,  sed  in  ipsa  peninsula. 

46  §  1.   inl  roi)^'  iv   tvd  oqh  [rrjg  ^IOTwvrjg]  xw.  Remove 
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soloecismum  expuncto  nomine  proprio,  quod  satis  fuil  rae 
morare  Ifl.  85  cxtr.  Cf.  IV.  2  med.  et  48  §  4.  Ibid.  §  3  lege: 

01  di  ToV  dij/jiov  nQoaraTai   [T(bif  KtQTtUQaitoy^  diSiOTfg  jicf/  ot 
*u4^fjpa7oi   avTovi  (pro  rot)^)   iX&OifTag  ovx  djioiHTkivtaoip. 

4tl  §  1.  (ig  3'  iniioav  xal  —  iXtjqt&tiaaM,  L.  iniia9ijoap. 

55  §  2.  onXiTWP   nXfi&og  (ig    i%aOTai6ot   tdti.    L.   o6or. 

Ibidem  noXtfiov  Taiiog  frustra  tentarunt  et  alii  et  nuper- 
rime  Naber.     Cf.  VL  45  extr.  et  Cassius  Dio  51.  5  §  6. 

59  §  2.  W  av  Tig  nav  t6  ipoif  inXiytov  —  fiaxQijyoQoi^. 
Legerim:   t6   iv6v  tintlv  Xiytov  xW. 

66  §  2.  Supple /t^  dfAqfOTiQto^tv  Ttiv  noXip  <p&tiQitv  (iav). 

67.  Tum  alia  in  hoc  capite  interpolata  sunt  tum  verba:  ij 

q>vXaxf}  fAii  ovTog  iv  t<o  Xtfiivt  nXoiov  qtavtQOv  fifjSivog ,  qui- 

bus  deletis,   cum  Kriigero  pro  dq>avrjg  corrige  dq>apig, 

SC.   TU  dndTtov, 

68  §  3.  'Avoiyiiv  ubique  scripsit  Thuc. ,  nusquam  dvoty 
vttvai.  Cf.  edilio  mea  Oedipi  Tyranni,  p.  223. 

76  §  1.  BovXofiiVfov  fiiTa(tTri<iat  t6v  Hoafiov  [xct^]  ig  ififio- 
TtQaTtap  [(oaniQ  oi  'A&ijvaToi  TQiipat].  Num  putas  Athenien- 
ses  voluisse  aut  potuisse  TQixffat  t6v  %6afAov  ig  iiifioHQaTiav  f 
Insuper  TQitpai  otiosum  est. 

83  §  2.  wOT^  tx  Tov  Totoxhov  notvfj  fiaXXov  6  BQaaidag 
Ta  Tov  *AQQt^aiov  ^^iov  nQdaanv*  L.  notpwg  i.  e.  sifie 
studio.  Cf.  Dio  45.  44  §  2. 

124  extr.  r^^  Mivirjg  niQtOQWfiivog.  Schol.  nriiofiivog. 
Lcgerim  nQooQWfAi vog. 

125  §  2.  ^ovayaywv    >tat  aifT6g    ig  t iTQdy(ovov  ra$ii/ 

Tovg  onXiTag,  Substituendum  quod  veteres  in  ea  re  constanter 
dicunl,  ig  nXaiatov,  cuius  formulae  lectio  yulgata  interpre. 
tamentum  mihi  esse  videtur.  Cf.  VI.  67  ibique  adnotationem 

Scholiastae :   iv  nXataicoi]   iv  TiTQaywv^o   airifAUTt. 

129  §  5.    igoXiyov  d(fiitiTo  —  ptAriO^vat.  h,  naQ^  oXiyov. 

Cf.  VIII.  76,  III.  49.  79  VII.  71.  Praep.  ig  non  agnoscunt 
codd.  HiV. 

130  §  3.  xai  Ttvog  cevTO)  t6)v  [dn6]  rot)  drjfiov  dvTiin6v^ 


Tog  —   Kai   (ig  dpvtXnhy  iTtianaoO^ipTog  —  xal  (^OQV^fi^iv^ 

To^  %Ti.  L.  OoQv^i^aupToq  i.  e.  ([uxm  tumuUtm  exciiassei. 

133    §    2.    0«    infq>exJyei,    L.   ot     «qpv/*,     ni    potius 

ulnimque  vocabulum  expungendum. 

V.  10  §  5.  Suspecta  mihi  sunt  verba:  olg  y^q  ^v  tovto 
yiyyfjTai  —  Tovg  iiriovTag.  Redolent  enim  interpretem  po- 
tius  quam  ingeniosum  scriptorem.  Ad  rem  cf.  Liv.  IV.  37  §  10. 

22  §  2.  Expunge  voiiioavTfg  avToilg  et  ov  ante  de^votfg. 

23  extr.  oti  hv  Soxfjt  €voq»ov  dfAqiOTi Qoig  Hvai.  Trans- 
pone  dox^  dfAq>oTiQoig,  woqxov  eivai.  CF.  c  18  cxtr.  et  c.  29. 

29  §  1.  xaTioTQanTo  [tmijxoovl  et  32  §  1  dT^Xiovg  Si  xar- 
fjyayov   nakiv    [ig    JijXov^   et  V.  1.  JriXiOvg  dvioTf^oav    [i% 

jdTjlov'].  Yocabula  inclusa  relegentur  in  marginem. 

36  §  3.  Transpone:  dd  xaX&g  rjmaTavTo  —  oqfioKpiXiov 
yfviaOai. 

38  §  1.  t6  yuQ  avTo  inoiovv»  Conieci  i'an^v8oVj  ut 
Td  ofioTa  anetJdfiv  cap.  37  §  4,  ubi  recte  Kr.  delet  praep.  ig. 

46  §  1.  0  Nixiag  xaineQ  [rwv  ulaxeiaifAOviiov  avTwv 
ijnaT^fiivfov]  nal  avTog  i^ijnaTt^fAivog  [niQl  tov  —  ^x^ty]  OfJtiog 

KTi,  Cf  cap.  praec.  §  2.  Et  incongrua  menti  scriptoris  sunt 
quae  uncinis  sepsi  et  spurca  oratione  conscripta.  Nam  pri- 
mum  deceptos  csse  Lacones  nihil  attinebat  h.  I.  diserte  re- 
petere,  quoniam  rei  cardo  vertitur  in  fraude,  in  quam  ipse 
Nicias  inciderat,  idque  eo  minus  quod  illud  iam  signiflca- 
tur  vocabulis  xai  avTog,  tum  prorsus  absurde  addilur  av- 
TODVj   tandem  Nicias  non  i^rindTtjTo  ntQl  tov  sed   rai  fiij 

avTOKQdTOQag  OfAoXoytjaat  ijnfiv.    Vocabula  Totv  Aax.  —  i/Tra- 

Tijfjiivav ,  si  me  audis,  sunt  scholium  marginale  ad  verba 
xal  avTog,  verba  ntQl  —  tjxeiv  ad  i^rjnaTtifAivog. 

54  extr.  Tivfg  [oe]  fiiv  —  01  di.  Similiter  subinde  dicitur 
ivtoi  fniv  —  ot  0« ,  01  fiiv  —  akJ.01  of. 

64  extr.  difX^nv  Tijv  noXffiiav'  ^vvixXfif  yaQ  dtd  fiiaov* 
An  tvvf%rig  (sc.  noXtfiia),  i.  0.  coniinua  enim  ierra  hosiilis 
{Argolis  ei  Arcadia)  eos  separabai?  Cf.  Dio  Cass.  55.  20 
noXXij  ytj  did  fiiaov  ioTiv. 
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99.  oaoi  tinHQ&rai, —  noXXriv  Tfjv  diafiiXXijaiv  rijg  itQog 

ijfiag  q>vXa}tfjg  noiijnovTai.  Qualis  fere  senientia  postule- 
tur,  sensissc  mihi  videtur  Portns,  licet  Graecitati  vim  infe- 
rat  interpretando :  (AiXXovaiv  dngipwg  q^vXdTrta&ai  ijfAo^.  Lege 
diafAiXXijaiv  —  noiijaovTat  i.  e.  diafAtXXijaovTatt  certaiim 
sibi  cavebunt  a  nobis.  Ne  quis  8iafAiXXav  postulet,  cl.  did- 
nuoav  sim.,  monco  ndgaaiv  pro  nngav  nostrum  dixisseVI.  56. 

VI.  11,  Supplc:  ra  yocQ  did  nXdaTov  {nXiXaTOv)  ndvTtg 
Xafiiv  ^avfial^ofiiva, 

31  §  4.  inidei^iv  T^g  [Svvdfimg   Kat]  i^ovaiag. 
64  extr.    inl  t6  OTQdTivfia  iX&eiv.   Lege  aTaxlQmfia  et 
mox  post  Qqdioog  cxpunge  ro  aTQdTfVfAa. 

72  §  2.  Yerba  itai  t6  nXij&og  Ta>v  aTQaTfiyS^v  sunt  inter- 
pretamentum  vocabuli  noXvaQiiav.  Vocula  %al  ante  W/y 
noXvaQxiav    valet  etiam   respondetque   praegressis  Tiyf   3' 

fcTa^iav  fiXdyfai. 

76  §  3.  Supple  dno  a(paiv  {aifTwv)  i.  e.  sponte  sua.  Cf.  V. 
60,  VIIL  47. 

VII.  49  §  1.  Lege:  (fidXXov)  ij  nQOTtQOv  i&dQai^af  x^a- 
Tijanv.  Gf.  47  §  2  extr. ,  ubi  suspicor:  xal  Tlav  SvQa- 
%oai(ov  raXg  yovv  intX&otfaaig  vaval  xQaTtiv  VulgO  Scn- 
bitur  Tov  aTQaTttffiaTog,  quod  oriri  potuit  ex  male 
intcllecto  compendio  vocabuli  HvQaKoaicav- 

52  §  2.  iv  ro>  [%oiX(i^  xai]  fivxd)  tov  Xtfiivog.    Cf.  c.  4. 

VIII.  37.  fiiiTt  uiaxtdatfioviovg  fjirJTi   Tovg  ^VfAfidxovg  [rwr 

^antdatfAovimv]  ct  sic  mox  quoque  legendum.  Sexcentis  locis 
Thucydideis  potest  dcmonstrari  hacc  vocabula  esse  insiticia. 
76    §    2.    vn iTonevov.     L.   vneT6novv,    depravatum 

superscripto  glossemate  vnatnTivov. 

86  §  1.  nQtafiivTai.  Semper  alibi  Plur.  num.  7r^ici|}(i^- 
dixit  Thuc,  quod  ei  hic  quoque  reddas. 

97  §  1.  Ex  hoc  loco  corrige  Diodorum  XIII.  38  t6  atioTiifia 
TTjg  noXiTtiag  in  twv  noXtTW  v  avviariiaavTO.  L.  nevTu- 
j^  ta  x^Xioi} V. 


CAPUT  11. 


A  D    S  O  P  H  O  C  L  E  M. 


AiACis  vs.  137  sqq: 

Gi  3'  orap  nXfiYfi  Jiog  ij'  l^aiif  piig 
Xoyog  ix  Javaatv  xa%69QOvg  im^fi  j 
fiiyav  oxvov  i'%(0  xal  niffo^fjfiai 
nrrjvrig  dg  Ofifia  niXflag* 

Plura  sunl  in  his  indigna  Sophocle :  primum  enim  parum 
concinne  nec  satis  apte  l^aix^vTjg  iunctum  est  cum  Xo/og^ 
quod  iain  habet  suum  epitheton,  dum  nXijyij  Jiog  epitheto 
plane  caret ,  deinde  vocabula  xai  n^q^o^fjfiai  post  illa  lUyav 
oxvov  ix(o  valde  frigent,  tandem  suspicione  non  prorsus 
vacant  vocabula  nrTjvijg  wg  ofAfia  n^Xhiag.  licet  parum  me 
iudice  probabilis  sit  Piersoni  coniectura :  q^rjvfig  wg  ogifia 
nfXfiag.  Ab  ultimis  verbis  manum  abstinendam  esse  ratus 
locum  sic  constituerim : 

ai  d*  orav  ^aftivtig  nX^tjytj  Aiog  rj 

Xoyog  ix  Java&v  naxo&QOvg  ini^fj , 

fiiyav  OHVOV  i%o} 

nvfjvfjg   (ig  OfAf*a  neXiiag. 
Ibid.  vs.  299:  Toi)g  Si  itofiiovg 

jjxi^e&^  wart  q)(OTag  [*V  noifivaig  niTvtovy 
Tria  ullima  vocabula ,  quae  optime  habent  supra  vs.  185 , 
h.  I.  inielix  supplementum  lacunae  esse  iudico. 
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Ib.  VS.   382:  ^  nov  noXt>p  yiXmd^*  t»<p   ijdovrjg  & yf  ig. 

Malim    /ihoTu    *X*'*    ^-  ^-  /'^9^ff>    "^  ^Z^'^  yoovj,    X^artr, 
aTtdpiVf  fAPtjfAijp,  ^iog^  kQfVPavy  (fvyypwfiTjv  ponuntur   a   So- 
phocle    pro    yoaa&ai,  tTTiXap^dpia&ai^    airapi^^fa&ai^  fitfivrj- 
a&ai,  dnaait  tQtvvav,   avyyiyvwaKfiv. 
Ib.   VS.   890:  dfiivrivov  avSQa  %xi. 

Utrumque  vocabulum  speclare  Aiacem  et  manifeslum  est  et 
hodie  satis  convenit  inter  viros  doctos ,  unde  necessario  se- 
quitur  dfifpfjpop  depravatum  esse.  Reliqua  vh^i  epitheta  wfAO- 

(^VfiOP      (885),     aXfQtOCfiQiOP    (926),    WflO^fQCOP    (931),    WfAOXQdTljg 

(205),  dvaTQdntXog  (913),  alia  eo  ducunt,  ut  suspicer  h. 
I.  poetae  reddendum  esse: 

dXX'  dxiQafAVOV  &piQa  fAtj  Xttlaatip  onov- 

Electrae.  vs.  683: 

OT    fja&tT''  dvdQog  OQ&lmv  nffQvy fAdroDv 
dQOfAOV  nQOHrjQtl^ayTog  xri. 

Sophoclea  elegantia  dignior  fuerit  scriptura  haece: 

ot"  jja&tT*  dvdQog  oq&Iodv  y ijqv fAdTcov 
iQOfAOv  nQOxr^Qif^avTog  xr/. 
Ib.  vs.  995: 

noT  ydQ  noT    ifA^Xixp aaa  toiovtov  {^Qdaog 
avTTJ  0"'  onXil^ti  xafA^  vnrjQtTtXv  naXtXg', 

Nihili  est  in  hac  iunctura  verbum  compositum  ifA^Xintiv,  quod 
debetur  correctori,  de  metro  nimium  sollicito.    Gorrigatur: 

noT  ydQ  noxt  fiXitff  aaa  xTi, 
Aiac.   514  ifAol    ydQ  ovniT    iaTiv    tig    oti   pXinoi.      Gf.  El. 

888.     Ai.  1290.     0.  R.  858. 

V.  1384  sq. :  ^'Idt&'  onoi  nQOvifitTai 

t6  8  vai q  laTo  V  alfAa  (pva(ov  ^'AQijg' 
Faciiius  intellegetur : 

t6  ivadQtaTOv  alfia  xTt. 
i.  e.  caedes,  qnae  non  facile  expiatur. 
Oed.  Gol.  164  sq. : 

fAtTdaTa&\  dno^a&i.   IloXXd  xiXtv&og  iQaxdti. 

»Musgrave   tQaTtJoi:   at  iubentis   oratio   requiritur,  non 
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i>oplanlis."  Sic  Meineke,  cui  plane  assentiens  suspicor  poetae 
reddendum  esse: 

Usus  est  Sophocles  eo  verbo  Trach.  121  et  Philoct.  1153. 
Ib.  vs.  306  sq.:  iotsxt,  x*t  ^Qadvg 

iv8ti,  xXtf<oif  oou  SevQ*  dq>i^€Tai  TapJg. 

Aliorum  coniecturis  accedat  haec  mea: 

(oaTif  X£c  ^QaStlg  j 
evd^vg  xXVmt^  aov  xW. 
i.  e.  simulac  de  te  inaudiverit. 
Ib.  548: 

vofiio  di  xa&aQog  dtSQig  ig  Tod^  rjX^ov» 

Una  Htera  deleta  scribe  voc^.  Ad  diaeresin  huius  vocabuli  in 
melicis  cf.  Philoct.  1208,  ad  Dativum  Ai.  964  xaxol  yvwfAatai. 
Ys.  1419  sq.  n(bg  yaQ  av&ig  hv  n&Xiv 

aTQaTiVfA    ayoifAi  TavTOv  eiadna^  TQiaag. 

Recte  in  TaifTov  haesit  Nauck.  Sed  neque  quod  ipse 
coniecit  dyoifi'  evTaxTov  neque  quod  Meinekio  placuit  dyotfii 
raxTov  mihi  arridct,  quoniam  utrumque  adiectivum  nimis 
otiose  adderetur.    Itaque  malim: 

aTQdTivfA*  uyoifi    ig  Tav  to v  tiadna^  TQtaag. 
i.  e.       avXXiyotfii  S.  d&Qoi^otfAi* 
Vs.  1520  sqq.: 

IHWQOv  fiiv  avTog  avTix    i^ijytjaofiai 
d&ixTog  ^yfjT^Qog  9  ov  fii  iQti  ^avhiv. 
TOVTOV  di  q>Qdl^e  firj  noT  dvO^Qwniov  Ttvi» 
[f«^^'  ov  xixiv&i  fAiJT    iv  oig  xarai  Tonotg]. 

Ut  taceam  mire  lioQov  dici  %t%iv^ivai  et  yttia^ai  iv 
Tonoig ,  verbum  xiia&at,  quippe  cuius  notio  iam  continea- 
tur  notione  verbi  aenfv&ivat ,  cum  illa  iungi  omnino  nequit 
per  duplex  /4t/T*  Praelerea  aetate  Sophoclea ,  quum  verbum 
q>Qdt^eiv  antiquam  indicandi  significationem  nondum  prorsus 
exuerat,  tolus  versus  erat  plane  supervacaneus ,  neque  ante 
additus  esse  videtur  quam  inter  iliud  verbum  et  Xiyeiv  omne 
discrimen  evanuit. 
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Vs.  1526:     &  d'  i^dyiara  fiijdi  m  y  iiTui  A6/q>» 

avTog  fiu&iiaii. 

Requiritur  jMiyJ^  aivijT  iv  JLo/w  i.  e.  %al  ax/j^iyra.  Prae- 
positionem  iv  Dativo  instrumentali  saepe  addi  a  Sophocle 
notum  est.     Gf.  Antig.  961.   Prom.  60,  102.  Trachin.  886. 

Ys.   1601  sq.  rdg    d'  iniOToXdg  itaTQl  \  Taifi   ^nOQkvaav 

(jiV  iQovfa.    Melius  intellegerem  'niQavav. 
Vs.  1570  sqq.  Suspicor:  ov  iv  ntJXaiai 

raXai  (pro  q>aai)  noXv^ivoig 
ivvdo9ai  —  — 
Xoyog  aiiv  i'xti* 
Vs.  1644.  nXijv  6  xtlQiog 

Qfjoevg  naQeaTio  (Aav&dvtov  ra   dQWfieva» 
CoiTigatur  (iav&dveivj  ut  discal.   Eur.   Andr.   49  6  ydQ 
qiVTftfaag  avTOv  ovt^  ifiol  ndQa  \  nQoaoocpeX^aat. 
Antigonae  vs.  436  sqq.: 

t6  (liv  ydQ  (Xi;r6r  ix  Kaxtov  ni<pivyivai 
ildiOTOVf   ig  xanov  di  Tovg  cpiXovg  dynv 
dX/fivov.  ^j4XXd  ndvTa  Tavd^*  tjaam  Xa^tlv 
i(Aol  niqivxf  Tfjg  ifiijg  acDTijQtag. 

Nemodum  recte  explicuit  ultimorum  verborum  sensum. 
Nec  sane  facile  dictu  est,  quo  sint  referenda  vocabula 
ndvTa  Tav&\  Nam  quominus  ea  vocabula  accipiamus  de 
proxime  praegressis,  sive  de  verbis  t6  fiiv  —  dXyuvov  sive 
de  verbis  ig  xaKov  —  dXyeivovj  sententia  loci  manifesto  pro- 
hibet.  Qua  re  intellecta  Nauckius  interpretatur  onines  eius- 
modi  deliberationes :  sed  docere  supersedit  eam  vim  voca- 
bulis  ndvTa  TovTa  sermonem  Graecum  permittere  et,  quod 
non  minus  grave  est ,  non  ostendit  quo  scnsu  verbum  Xa^tlv 
adicctum  sit  Verba  igitur  corrupta  esse  habeo  persuasis- 
simum  nec  fere  dubito,  quin  Sophocles  dederit: 

*AXXd  ndvTa  TaXX  riaa(o  Xa^ttv 
ifAol  niqvxe  Ttjg  ifAfjg  atoTtjQtag. 

aut,   si  mavis,  dXXd  TaXXa  ndvT   (quod  non  est  magis 
^aM^iovov  quam  Toihotg  tovto  vs.  504)  i.  e.  ceteris  7^elms 


15 

omnibus  praefero  meam  salutem.  "'Haa<o  Xa^Hv  ad  literam 
significat  acceptu  deteriora. 

Ys.  504:  TOtlToig  TOt)ro  naaiif  apSdvttv 

XiyoiT    icv,  ii  fATj  yXwaaav  iyxk^^oi  (po^og* 

Aliquanto  melius  scriberetur:  xXtloig  hv  xW. 

Vs.  533:     TQiqxov  dd' ara  xdTravaaTdcafig  (^qovcdv. 
Quidni    scribitur  duali  numero  KanavaaTdai^?    Similiter 
ara  in  uno  apographo  depravatum  est  in  dTag. 

Vs.  647 :  fiij  vtfv  noT  w  nal  Tag  <pQ€vag  [liqp'  ijdov^g^  \  yv- 

vaixog  ovviW  iK^dXfig.  Lacunae  supplementum  bene  expungit 
Nauck.  Fortasse  supplendum:  Tdg  {naQotlaag  aoi  s.  naQi- 
aTwaag)  q>Qivag.  Gf.  Trach.  736  sq.  et  notum  illud  Aristo- 
phanis  6  vovg  naQwv  dnedfjiAn  ei,  nescio  ubi,  aw^i  tov 

n aQovTa  vovv. 

V.  659:     u  ydQ  9rj  rd  /'  iyyfvrj  (pxlait 

dxoafAa  ^Qiijxo,  xdQTa  Tovg  i'|(o  yivovg. 

Expectes : 

il  yaQ  dfj  Ta  av yy ivij  qtttafi 

dxoafia  ^QiiftWy  ndQTa  Tov'g  y    i'^(o  yivovg. 

nam  particula  yt,  quae  in  protasi  omni  vi  caret,  vim  haud 
exiguam  addit  apodosi.  Cf.  Hippol.  471  sq.  Cod.  Laur.  ra 
T    iyyevfj,  superscripto  avyyevfj» 

Vs.  690  sq. :  ro  yaQ^  aov  oiifia  dtivov  dvdQi  dfjfioTfj 

Xoyoig  TOioi^TOtg  oig  av  fiij  TiQipn  xXvoov. 

Arena  sine  calce!  Intercidisse  suspicor  unum  versum.  Animi 
causa  conicci: 

ro  yaQ  aov  oiJtfia  dftvov  dvSQi  dfjfiOTf], 
{xovdeig  noT^  daTwv  ifACpavwg  j^QfJTatf  ndvfQy) 
Xoyoig  TOtotlTOtgt   olg  av  fAfj  TiQifjet  %X'f(ov. 
'EfAol  d^  dKotlftv   iaf^*  vno  axoTOv  Tddt. 

Quali  versiculo  intcrposito ,  responsum  Haemonis  totidem 
versibus  constabit,  quot  oralio  palris.  Cf.  Ei.  44.  His  scrip- 
tis  video  Dindorlium  in  ed.  V  Poet.  Scen.  eodem  quo  ego 
loco  indicasse  lacunam.  Quam  avvifAnT(oatv  mihi  gralu- 
lor.  —  Vide  eius  adnot.  ad  Eur.  HeracL  vss.  223  sqq. 
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Vs.  662 ;     oarig  3*  imtQ^dg  ij    yogAOVi  ^id^tTai 

tj  X ovniTddGtiy  Tolg  xgaTdfouaty   pott  XTi» 

Qui  probant  Doedcrlini  coniectnram  ij  t  o  t  tntTdotsny  ^  ms 
provoco ,  ut  unum  mihi  monstrent  apud  antiquos  et  proba- 
tos  scriptores  locum ,  ubi  17  —  ^ro*  legatur  pro  ijroi  —  ij. 
Praeterea  ea  plane  inutilis  est,  quoniam  a  verba  votlv 
aeque  recte  infinitivus  cum  articulo  pendet  ac  substan- 
tivum. 

Ys.    795 :   vtna  S*  ivaQyijg  pXf<pdQ(ov  tfJtfQog  evXixTQOV 

vtffiipagi  Tutv  fieydXmv  nuQfdQog  ip  aQj^aig 

Et  metrum  et  sententia  vs.  796  corruptum  esse  clamant; 
nam,  quam  nuper  M.  Seyffert  inde  exsculpsit  sententiam 
{desiderinm  amoris  oculorum  venustate  accensum  socium  se 
fecit  imperiiy  penes  quod  maximae  leges  sunty  atque  ita 
phis  valuit  quam  ipsae  hac  leges)  ea  tum  in  Graecis  non 
inest,  tum,  si  inesset,  ita  demum  apta  foret  huic  loco,  si 
Ilaemo  regni  paterni  fuisset  particeps;  quod  contra  est. 

Manifesto  autem  aliquid  requiriturin  hunce  sensura:  JPueZ- 
lae  desiderium  vicit  Haemonis  obedientiam  legibus  patemis  y 
quam  sententiam  poeta  exornare  potuit  scribendo: 

vtx^  d'  ivaQyijg  fiXtq>dQ(ov  HfieQog  eitXixTQOv 
ytffjtq)ag  twv  lAiydXmv  naTQO^  dvdyxag 

i.  e.  vicit  autem  (in  animo  Haemonis)  manifestum  oculorum 
venustate  accensum  desiderium  puellae  necessitates  gravium 
edictorum  paternorum,  Haud  invenuste  Plutarchus  Lycurg. 
13  lcges  vocavit  iyyQdq^ovg  dvdyxag.  Sic  demum  recte  illis 
respondebunt  hi  anapaesti: 

vvv  3'  ijdfj  iyw  xavTog  (^tOfiwv 
?|o)  qfiQOjAat  rdJ*  OQWVy  Xaietv  S' 
ovK€Tt  nijydg  dilva/iat  daKQtloDv^ 
Tov  nayxoiTav  0  0"'  6q(o  {^dXaftov 
TijyJ'  ^AvTtyovjiy  dvtlTOvaav. 

nisi  quod  offensione  non  carent  verba  Tdd*  oqwv,  mox  se- 
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quentibus  vocabulis  o&'  6qw.  Vide  num  forte  scribendum  sit: 
d^eafACJif  f^vo  figofAai  fAalfQWMy  i.  e.  vehementium,  gravium, 
Ib.  VS.  834  .     dXXd  d^wg  toi  xal   0"  fo  y  f  y  vijgj 

ijf46i^  5i  ^QOXol  xal  d^p^ToyfiffTg. 

QiOYtvvrig  pro  &fo/(yijg  et  similia  non  nisi  seris  Graeco- 
rum  nepotibus  concedenda  sunt,  quod  non  latuit  Nauckium, 
qui  suspicatur:  dXXd  f^^og  xoi  &fiov  ti  yivovg*  Leniore 
manu  correxeris : 

dXXd  &fdg  TOi  xal  5 loy  e  pijg , 

queraadmodum  rectissime  dici  potuit  Niobe,  quippe  cuius 
avus  ruerit  Jupiter.  Ilaec  scribens  iam  Bergkiura  idem  con- 
iecisse  video.  Omnino  vero  improbandum ,  quod  ex  Wie- 
seleri  coniectura  recepit  Seyffert  ^fioyfVTig,  vocabulum  tov 
noviiQov  %6fifiaTog,  quod  ex  solis  carminibus  Sibyllinis  pro- 
tractum,  neque  habet  in  antiquiore  Graecitate  analoga. 

Ib.  961 :  KfTvog  iniyvfo  fiaviaig 

xf/atftov  Tov  &f6v  iv  HfQTOfjiioig  yX6)aaaig. 

Verbum  \pat}fiv  recte  iungi  cum  Accusativo  mihi  quidem 
non  persuasit  Seyffert  ad  vs.  857.  Et  fac  iungi  posse,  vel 
sic  tamen  non  dubito  alfirmare  eius  verbi  usum  a  vs.  961 
alienum  esse.  Quid  poeta  ibi  dederit  ignoro,  sed  nil  am- 
plius  requirerem,  si  legeretur: 

IQai v(ov  t6v  ^f6v  xTf* 

Eur.  Herc.  Fur.  757:  Tig  6  &f6g  dvofiiq,  xQaivtov^ 
^viiT6g  (ov  aapQOva  Xoyov  —  viaTi^aX\  wg  uq  ov  aO-i- 
vovaiv&foi. 

Ib.  966  sqq. :   naQd  di  xvavioov  nfXayimv  di8tJfAag  dX6g 

dnTal  Boan6Qiai  id*  6  QQjintGiv 
HaXfAvdT^a^g^  iV  dyiinToXig  ^AQtjg 
diaaoiai  0tvfiitaig 
fldfv  dQaT6y  'iXnog 
TV(pX(o^iv  i^  dyQiag  idfiaQTog 
dXa6v  dXaaT^Qoiaiv  ofifidTtov  ndKXoig 
dQai^iv  fyximv  vcp'  aifiaTijQaXg 
fffiQfaai  Kal  nfQnidfov  dxfiaTatv. 
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Inlellegi  potenint  haec  verba  correcta  in  hunc  modum : 

nttQa  9i  xvayifoy  aniXddmif  didtl/*ag  dXo^ 

—  —  iM    ayiinvoKiq     ^QV^ 

diaaotai  ^ivitSai^ 

eldeif  aQ  aTov  eXnog 

(XQax^ i  V  i^  d/Qiag  ddfiaQTog 

dXath  V  dXaaroQtog  iv  OfAftdTtov  xt/xXoi ^ 

Tvq^XoDO^i  p  Tcov  xTi* 

Vs.  966  aniXddmy  debetur  Wieselero,  sed  alia  in  pro- 
tasi ,  quae  iinitur  vocabulo  ^aXfAvdi^aog^  manent  vitiosa. 
Quorum  curam  aliis  commendo.  ReHquorum  verborum  t6 
i^ijg   ex  emendatione  mea  hoc  est:   «V   ^^qv^  "^*''  iXnog 

ix  SdfiaQTog  dQaj^&iv  ^iMetdaig  ip  nt^nXoig  OfifidTwv  dXawv 
(proleptice  dictum)  dXaaTOQag  Tvq^XnOivTfov  iq^'  atfiaT^QaTg 

XftQtaai  xr£.     In  his  dQaiov  pro  dQaTov  Schneidewini  con- 

iectura  est,  dQai^iv  et  Tvq>Xa)&ivTwv  {hoc  pvo  dQax&ivT<oVy 

quod  ex  dQax^^iv  iyiiiov  soUerter  elicuerat  Lachmann)  pro- 
babiliter  proposuit  Nauck. 

Ys.   1022:       dv8Qoq>06QOv  ^h^QiaTtg  a^fiaTog  Xinog. 

Codex  Laur.  habet  n  in  litura.  Vix  dubito  olim  fuisse  |?, 
i.  e.  Xi^og ,  quod  vocabulum  recte  an  secus  pro  Xtnog  (ita 
cod.)  Casaubonus  eumque  secutus  Blomfield  substituebant 
Aesch.  Ag.  1428.     Cf.  Choeph.  448. 

Vs.  1080—1083:     ixeQal  —  noXiv 
modo  sint  ab  ipso  Sophocle  profecti,   de  qua  re  dubitavit 
Dindorf,    certe  eo  quo  nunc  leguntur  loco  prorsus  inepti 
sunt.  Longe  sane  melius  legerentur  inter  vs.  1022  et  1023. 

Vs.   1095  sqq. :  iyv<o%a  xavTog  Httl  TttQdaaofJtai  q>Qivag. 

t6   r'  iiKa&iiif  yaQ  Savov  dvTiatdvTa  di 
aTfj  naTd^ai  Ovfiov  iv  diivd)  nd^a. 

Locum  conclamalum  sic  tentare  lubet,  ut  legatur: 

t6  t    iixa&eXv  yaQ  dfivov  dvTiaTdvra  Ti 
aTfi  naTd^ai  Tovfiov  i v iov v ai  KdQa, 

1.  e.  Siivov  fAiv  iinav  Stivov  8i  ivdovvai  Tovfiov  %dQa  dTji 

naTd^ai, 
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nATASALTOTMONENJOTNAlKAPA  pro 
nATASAlQTMONENdElNainAPA 
Cf.  vs.  1271  et  1345.     Oed.  R.  263. 

Graviler  fallilur  Seyffert  putans  se  locum  correxisse  scri- 
bendo  tv  iuvoit  niga,  quod  minime  defendilur  Aiacis  vs. 
1340  iV*  difdQ^  dQKSToif  aliisve  locis,  quos  ibi  congessit  Lo- 
beck.  Praelerea  nemini  facile  vir  egregius  probabit  i^aTti 
TiocTd^ai  {yvfAov  tam  sanum  esse  quam  ferire  vel  percutere 
pectus  dolore  scilicet  calamitatis  suo  vitio  contractae." 

Vs.  1134:       dfji^QOTcop  tva^ovTav  iniiop 

Mire  ipsa  ^W^a  dicuntur  fvdl^eiPj  quod  est  eorum  qui  Bac- 
chum  celebrant  evoe  canentes,  Hinc  in  mentem  mihi  venit, 
an  Sophocles  una  addita  litera  scripserit: 

d/ji^QOTiop  eva^opTWP  in^TWn 

i.  e.  dxoXotJ&mp,  ut  significetur  sacra  Bacchi  caterva.  Vo- 
cabulo  usus  est  Pindarus  Pyth.  V  initio. 

Vs.   1177:  TiaTQl  fiijpiaag  qfopov. 

Antigonae  supplicium  vix  recte  dici  q^opop  concedo  Nauckio. 

Non   displiceret:  TtaTQl  ^rjpiaag  y  6  p  o  g ^  iratm  patri  filixui, 

Vide  ed.  meae  Oed.  Tyr.  adn.  ad  vs.  1. 

Vs.  1214  sqq. :  dlX/x,  Tr^oaTroiloi, 

ir'  daaop  (OH^ig  xai  naQaaTUPTeg  raqpcp 
d&Qijaa^^  aQfAOP  xu) fiaTog  Xid^oanad^ 
StJpTfg  TtQog  avTO  OTOfitop^  u   top  AHfiOPog 
cp^oyyop  avpifjfA    tj  &toXai  xXi uTOfia i> 
Tad'  i^  dOtffAOv  dfaTvoTOv  neXttJafAaa ip 
rjd^QOVfAiV'  iv  8i  Xoia&im  TVfA^ixffiaTi 
Ttjp  fiip  HQefiaaTrjp  av%ipog  KaTt  i d Ofifv  »r/. 

Aliquanlo  melius  scribas: 

fj  d'folai  pXdnTOfiai. 
Tdd*  i^  dd"dfiov  dfanoTov  xfXfvafAdTmv 
i 8q(o fAf  V'  iv  8i  Xoia9i(o  xr^. 

^E^QmfAtp  ^8iiXopoTi  Tj&QovfJiep  oHm  interpretatus  estsedu- 
lus  lector,  quod  interpretamentum  petitum  e  vs.  1216* 
hodie  textum  occupat.    Ad  ^XdnTOfiai  cf.  Ai.  455  li  8i  Tig 

2* 
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^fo)/'  ^Xunxoi   el  El.  697  htaif  ng    &€d)y  fikdiiTti.     Porsoni 
pausam   nc  quis   hac   emendatione  laesam  esse  arhitrelur, 
videat  quae  disputavi  ad  Oed.  Rcg.  p.  220.     Pro   xwfiarog 
vs.  1216  Scyffert  ingeniose  et  vere  emendavit  xaaficcvog. 
Vs.   1278  sqq.:   cii  dianod''  <iig  eimp  n  xai  xexnjfiiyog 
ra  fAit^  ngo  iftQtbtf  rddi  (pigap,   rd  8^  iv  Sofioig 
iomag  ijXfii^  xal  rdx    d\fftn&ai  xaxd. 
yt^Sig  non  cum  ioixag,  ut  postulat  Dind. ,  sed  cum  proxi- 
rnis  participiis  iungendum:  tanquam  umu^,  qui  ad  ea  quae 
habety  alia  acquisivity  Sic  rectissime,  ut  videtur,  Seyfferl; 
quocirca  prorsus  non  intellego,  cur  improbet  necessariam 
Brunckii  coiTcctionem  q>iQHg  pro  q^iQcoy.  Insuper  procui  du- 
bio  depravala  sunt  verba  ioixag  —  xaxd.  Elenim  Graecum 
non  est  i)x<o  —  oiffta&at   pro   ijxa)  —  oipofihifog  sive  ISiXp, 
neque  offensione  carent  voculae  xai  Td%a,  ubi  potius  dicen- 
dum  fuit  nova  mala  dominum  domi  manere.  Hinc  scriben- 
dum  esse  conieci: 

rd  fiiv  ngo  i^tQWif  TdSe  qtiQeign  rd  8*  tv  86fiotg 
ioixag  rjx(o v  xaiv*  i noyt ea  ^ai  xaxd. 

De  industria  sic  scribo  non,  quae  icnior  ratio  est,  xaivd 
y  6\ffea&at  tum  quia  iapoQhv  est  h.  i.  significantius  verbo 
simplici,  tum  quia  vereor  ne  particula  ye  in  hac  composi- 
tione  otiosa  foret. 

Ys.   1282:   yvvif  ri&vffxe  Toif8e  na fAfAiJTfOQ  vexQOif  xri 

Recte  mihi  Nauck  suspectum  habere  vidctur  nafAfirjTooQ ,  quia 
hoc  adiectivum  tantum  significel  ndvTtov  fAijrf^Q  (cf.  Aesch. 
Prom.  9)  non  xard  ndvra  fJitjTfjQ.  ut  h.  I.  interpretatur  Schol., 
neque  ea  ipsa  notio  satis  conveniat,  quoniam  haud  sit  utique 
matris  officium  propter  filii  obilum  morlem  sibi  consciscere. 
Ipse  coniccit  yevvrjT(OQ,  quod  de  muliere  dici  posse  dubito, 
mihi  in  mentemvenit:  firiTijQ —  8vafjitjT(OQ  (i.  e.  misera  — 
mater),    Gf.  8vad8ilqiogy  8tla8afjiaQy  similia. 

Vs.  1292 :  oQdv  —  iVi. 

Fuluro  Anligonae  editori  diligenler  videndum,  an  tanti 
ponderis  sit  Erfurdtii   (cuius  rationes  non  vilipendo)  sen- 
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tentia ,  haec  verba  choro  tribuentis  non  nuntio  (quod  faciunt 
codd.),  ut  prae  illa  nihil  valeat  Creontis  quaestio:  tI  q^rjgy 
w  naX;  ytxL,  qua  manifesto   compellatur  nuntius 

Vs.  1302:  Xi^  i  i   xiXcctya  ^kiq^aga. 

Etiam  post  acutam  Seyfferti  disputationem ,  qua  Xi/^i  a  cri- 
ticorum  suspicionibus  defendere  conatus  est,  de  sanitale 
eius  scripturae  scrupulus  mihi  restat;  non  enim  exputo 
cur  poeta  tam  obscure  significare  maluerit,  quae  plane  et 
apte  poterat  scribendo  fAilfi  vel  Klijti,  ut  coniicere  occu- 
pavit  Wieseler. 

Trachin.  vs.  175:  &a&'  ijditog  tvdovaap  ixn^dav  ifii 

qpe|9(p,  q>lXai,   Tagfiovaav  xrc. 

Naturam  humanam  melius  noverat  Sophocles  quam  ut  ita 
de  se  loquentem  inducturus  fuisset  mulierem  dd  tip*  ix  tpo^ov 
(fo^ov  TQiq>ovaav  marilo  TTQoxfjQaivovaav^  ut  ait  vs.  29  sqq. 
Quocirca  conieci:  waT  ev&img  ^vdovaav ,  ut  primum 
somnus  me  capit,  i.  e    vix  consopitam,  Cf.  Aiac.  762. 

Vs.  227:     '^aiQeiv  8i  tov  xrjQVna  nQOVvvinoD  xri. 

Haec  ait  Deianira  a  choro  subito  conversa  ad  nunlium  ; 
quare  malim:  laiQnv  ai  tov  HfjQvxa  xW. 

Vs.  371  sq. :  nai  TavTa  noXXol  nQog  fiiaji  TQa^iviiov 

dyoQOL  avvf^TJxovov  waatiTwg  ifAoi. 

Post  TavTa  —  avvf^tjxovov  abundare  videtur  waatfTmg, 
nam  sponte  apparet  qui  avvf^axotfn  Ttvi  eum  waatfTwg  i^a- 
xotJttv.  Suspicor  (XQTiwg,  unde  primum  avTwg,  deinde 
labente  metro  waavTwg  factum  esse.  Adverbium  cocjat/- 
Twg  non  legitur  apud  tragicos  nisi  in  Iph.  T.  833  apud 
Euripidem,  cuius  lingua  propius  acccedit  ad  sermoneni  po- 
pularem  quam  reliquorum  tragicorum  dialectus.  Vocabuli 
txQTiwgy  quod  nusquam  habet  Aeschylus  (qui  semel  ^^r*) , 
apud  Sophoclem  et  Euripidem  usus  est  frequentissimus. 

Vs.  645.  Planissime  assentior  Blomfieldo  in  Gloss.  ad  Aesch. 
Sept.  vs.  31  aovxat  corrigenti  pro  atvTai ,  quod  Graecum 
non  est  Nam  Praesens  verbi  att}ofiat  syncopen  admilterc 
haud  facile  probabitur. 
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Vs.  715:  tx  di  Tou8*  o8i 

oqfUyoiv   ditX&wif  log   a^ifAaTO^  fiiXag 
nwi  oifn    oXtT  %al  TOpSt ; 

Versus  corruplos  sic  tento: 

i%  di  Toifde  8i] 
aq>aya)y  SuX&wv  log  a7fiaTog  fiiXag 
ndtg  ot)x  oXh  xal  T6v8t; 

Meiri  angustiae  paullo  impeditiorem  reddiderunt  slruc- 
luram.  Jungere  tamen  satis  commode  possis:  mg  fiiXag 
8uX^wp  a^ifiaTog,  quo  facto  interpretandum :  Ex  huius  vero 
(beluae  i.  e.  Nessi)  plagis  airxim  venenum ,  qtiod  per  eitis 
sanguinem  diffusum  erat,  quomodo  non  et  hxinc  (nempe 
llerculenij  perdetf 

Vs.  767 :  ngoanTtfaafTai 

TtXtvQalffiy  dgTinoXXogj  (oaTt  TixTOPog^ 

XITCDP, 

Necessarium  puto:  (ag  i%  (i.  e.  vno)  Ti%Tovog. 

Vs.  934  sq. :  oip'  i^^iSaid^tlg   twv  xar'  oinov  oifvexa 

anouaa  nQog  tov   O^tiQOg  tQ^titv   Ta8t. 
"Axovaa  male  correctum  glossema  (pro  dxoxJaaaa)  esse  puta- 
rem    genuinae  lectionis  xAt/ovcra,  si  xXtUiv  ngog  Tivog  hoc 
sensu  recte  dici  conslaret.  AHo  enim  dicitur  Oed.  Reg.  429 
et  alibi,   ubi  ngog  valet  vno.  Cf.  Aiac.  1235.     Quare  pi^ae- 

tulcrim:  fAaOov^a  nQog  ycTi     (=  naQu).  Cf.  Oed.  Col.  12. 

Scribere  Sophocles  poluil:  dvovg  ngoqfdvati  ^ijQog.Ct.  662. 

Vs.  960  sq. :      intl  iv  ^vaanaXX&XTmg  oStfvaig 

liOQtiv  ngo  8ofio}v  Xiyouai 
aan  tTO  V  tI  ^avfAa, 

Aliquanto  me  iudice  praestaret  aantTov  (yiafAa,C(.  Oed. 
H.  1295.  Ai.  992.  Aesch.  Prom.  69,  304.  F.ur.  Or.  950.  Med. 
1167.  Ilipp.  1217.  Tro.    1157. 

Vs.  964:  ^iv(ov  yuQ   i^dfiiXog  i]8t  xig  fidaig 

nd  8*  av  (recte   Mcineke  %ai)  qiOQtl  Viv;  wg  qiiXov 

nQOXij8ofiiva     ^aQtXav 

dipoq>ov  qigti  fidatv. 
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Gonieci;  &^oq>og  q>iQfi  q^oQdp.  Poslquam  enim  q^ogdv 
exciderat,  pdaiv  e  praegresso  ^daig  male  supplelura  esse 
suspicor 

Vs.  1018 :  fi  naT  tov8'  dpdgdg,  tovq/ov  ToSe  /ahI^ov  dprJKti 
17  xar'  iiAap  QWfiav'  av  di  aMXa^f.  £ oi  Te  yaQ  ofA/ia 
tfAnkfov  tj  81*  ifAOv  acii^iiv. 

Locum  conclamatum  sic  tento: 

£oi  Ti   Y*tQ   i&fAa 
ifATtfdov  ^8i  nXiop  amxeXg. 
i.  e.  etenim  fimins  tibi  gresms   (incessus)  plusque   vales. 
Cpica  vocabula  i&fAa  et  ^8i  in  metro  heroico  nihil  habent 
miraculi.    Cf.  dviQ^g  vs.  1011.     Pronomen  autem  ifAov,  in- 
tcrpretandi   causa   olira   superscriptum  comparativo  nliop, 
huius  locum  occupasse  facilis  est  suspicio. 
Philoctetae  vs.  451  sq. : 

nov  xQij  Ti&ta&ai  Tovra,  nov  8^  aiveiv^  OTav 
Ta  Oh    inatv&v  Tovg  ^toi^g  tVQO}  naxoifg 
%Quum  volo  laudare  quae  dii  faciunt'\  Wunder.  Quae 
tamen   iusto  durior  est  interpretatio.     Et  ubi  in  Philocteta 
illa  voluntas  apparet?    Apprime  mihi  probaretur  haec  scri- 
bendi  ratio: 

ra  &H    iQ  ivvwv  xTi- 

Vs.  559:  q>Qdaov  i'  «71*^  i'Xi^ag  habet  cod.  Laur.,  pro 
qua  scriptura  ex  apographo  receptum  est  q>Qdaov  8*  amQ  / 
iXi^ag^  in  quibus  ye  labentis  metri  fulcrum  esse  manifestum 
est.  Mihi  iXi^ag  interpretamentum  videtur  genuinac  lcctionis 
XiXaxag.    iNupcr  Tournicr  infelicissime  proposuit: 

q>Qdaov  8^  amQ  Xiyfig  wg  hv  fAd^to  Ti  fAOi  xri. 

non  animadverso  pedem  quartum  ita  fieri  spondeum 
Vs.  654  sq.     Quaerenti  Neoptolemo: 

ri  TavTa  yaQ  tcc  %Xiivd  t6|\  a  vvv  Xiyeig; 

Philoctetes  respondet: 

TOt>r*  ov  ydQ  &XX    iad"^  d  ^aoTal^o}  liQoXv* 

Ex  apographis  hoc  quoque  loco  male  receptum  est  dXXa 
y   tau  a  xt^. 
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Conslructione  vere  Graeca  reponendum: 

Yerbum  taTnf^  quod  vs.  sq.  in  eadem  sede  iegitur  fraudi 
fuit  librario. 

Vs.  795:     rop  iaop  xqopop  nvi. 

Versus  est  parum  numerosus.  Sophocles  enim  non  magis 
quam  Aeschylus  usquam  anapaestum  admisit  duobus  con- 
stantem  pedibus.    Scripserim: 

n&g  &p  dpT  ifiov 

ioOP    XQOPOP    TQffpOlTf    TljpSf    T^P    POUOP ; 

Cf.  Trach.  322,  El.  1465. 


CAPUT  IIL 


AD    FEAGMENTA    COMICOEUM. 


Cratini  nvTiyijg  fragm.  apud  Schol.  Arist.  Eq.  399 : 

*AXX*  tnavaxqiipai  ^otlXofAai  (fV  roy  Xoyov   xW. 

Ita  legunt  ex  coniectura  Benllei  pro: 

dXX   in  av  aaTQixpai  xW. 

cui  lectioni  metrum  adversatur.  At  nemo  unquam  Graeco- 
rum  verbo  inavaTQinetv  usus  esl  aut  uli  potuit  rever- 
tendi  sensu,  quem  manifesto  verborum  contextus  requirit. 
Ego  non  dubito,  quin  verum  sit: 

dXX'  inava^Qi^ai  fiotfXofiai  nQog  top  Xoyov* 

quae  fere   respondent  notissimae  oratorura  formulae:  o&ev 

8i  nQog  TavT*  i^ifiijVy  indv^ifii.    Formae  autem  ^Qi^Ofiai  et 

{yQi^ai  pro  iQafAovfiai  et  SQafihlv^  licet  rariores  sint,  optimae 
tamen  notae  esse  noli  dubitare : 

Arist.  Thesm.  657  %ai   ntQid^Qi^aiTfjv  Iltfitva  naaav  HTi^ 
>      Ran.  193  ovnow  neQi&Qi^ti  d^Ta  Tr]v  Xifivriv  xt/x^cj). 

Cf.  Nub.  1005,  Pac.  261.  Plato  Com.  ap.  Bekk.  anecd.  p. 
427:  «TTo^^i  Jfiff'  GvvanoTQoidang.  Corrigatur :  «Tro  O*^*- 
^ii'  dnoTQoxdatig.  Reliquum  Cratini  locum  emendato,  qui 
poterit. 

Pherecratis  JovXodidaaAdXov  fr.  ap.  Athen.  VI.  p.  305  f. 

Hi&aQog  yfyevfia&ai   KayoQdttiv  ni&aQog  wv. 

(og  dya&op   ye  6  xi&aQog  xat   nQog   'AnoXXfovog  ndvu 
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ixiXyo  d^gdrTd  (i  dri  Xiyovat».   w  ya&ij , 

ivi(5TlV    iv    Xli^dQiO    Tl    xaKOv. 

Vs.  2  numeros  restituit  Schweighaeuser  scribendo: 

B^  dya&ov  y  6  xid^aQog  xal  noog  ^ AnoXXiovos  ndvv 
ixHvo   {^Qdrrfi  fi    nri* 

qua  correctione  recepta  Meineke  adnolat  »joer  ApoUinefn 
mraty  Scire  autem  pervelim  primo  cuiusnam  sit  logices 
per  copulam,  non  per  particulam  adversativam ,  iungere 
laetam  exclamationem  dya&6v  y'  o  xi&aQog  cum  Iristibus  illis 
ndvv  ixHvo  dQdmt  (a\  secundo  cuiusnam  sit  Graecitalis 
nQog  'uinoXXfovog ,  quod  obsecrantis  est ,  ponere  pro  yij  top 
^AnoXXony  quod  est  asseverantis,  Certo  autem  certius  est 
nullam  prorsus  sententiam  locum  ita  constitutum  continere. 
Quare  suspicor: 

jB>  dya&ov  /'  o  xi&aQog  xal  nQog  'AnoXXa^vog. 

A»   ndvv  3' 
ixiivo  OQdrrfi  fi  ori  Xiyovoiv^    ca  'ya&ij, 
eveariv  iv  xi&oiQco  ri  (xai)   %a*6v» 

in  quibus  xai  debetur  Meinekii.  Quod  in  ultimis  memora- 
tur  proverbium ,  nisi  fallor,  significat  vel  optimis  rebxis  ali' 
qtiid  mali  admixtum  esse.  IlQog  *An6XX(ovog  h.  1.  inter- 
prctandum  quemadraodum  Homericum  illud  nQog  Ji6g  Od. 
6.  207;  14.  57. 
IIermippi  £rQaTi(OTd)v  fr.  ap.  Hesychium  i.  v.  ndv ixro v : 

^'SIqu  Toivvv  fi(T    ifjtov  ^(oqhv  t6v  xfonijriJQa  Xa^6vra 
xal  nQoaxfqtdXaiov.,   «'//'  ig  ttjv  vavv  ifintjdijaag  QO^id^ijg. 
B'  dXX^  ov  diofAai  na  v  ixt6  v    i'x(ov    rov  nQ(oxT6v  nQoa- 

xiqfaXaiou. 

Lepide  poeta  perstringit  abusum  vocabuli  nQoaxeqidXaiovt 
quod  malure  a  Graecis  usurpari  coeptum  est  pro  vn^Qiaiov. 
Quid  autem  sibi  velit  ipsum  illud  na v ixr^vy  in  cuius  gra- 
tiam  locus  ab  Ilesychio  affertur,  nemo  unquam  intelleget. 
Aut  fallor,  aut ,  quod  sexcenties  Grammaticis  accidit ,  etiam 
h.  I.  corruptis  usi  sunt  exemplaribus.  Duce  enim  horum 
versuum  senlentia  cl  loco  quodam  Herodoti  ,•  cuius  commode 


27 

venit  in  mentem ,  videor  mihi  ipsam  Hermippi  manum  resti- 
tiiere  posse. 

i^Oxavia  8r  scribit  historicus  libro'  V  c.  25.  ixinoSi^ag 
{STQaxfiYov  Hvai  rwv  TraQa&aXaaalojy  dvdgibv,  rov  rov  nartQa 
£iadfAVfjv  ^aaiXfvg  Kafi^ilarjg  ytvofiivov  rwv  ^aaiXfjimv  Si' 
xaariiovj  ori  ini  XQjjfiaai  Sihtiv  ScSixov  iSi^taae.  aq>d^ag  dni- 
SfiQf  naaav  rrjv  dv^QomirjVy  an aS i^ag  Si  avrov  ro  SiQfia 
tfidvrag  i^  avrov  (vjaf*i  ^al  ivirtivf  rov  (^qovov  ig  rov  ^iCmv 
iSinaJ^e  Hri.** 

Ad  anaSi^ag  legitur  hoc  Scholium:  anaSi^ag'  i%SeiQag'9 
andSi^  yaQ  qtXoiog  Qi^fjg  nQivivrjg'  oi   Si    qioivixog  Qa^Sov. 

Unde  faciiis  coniectura  esl  Hermippum  scripsisse: 

dXX*  ov  Siofiat  anaS inrov  ej^tov  roi'  nQODHrov  nQoaHt- 

(paXaiov, 
Quasi  hoc  dicat:  'AXX\  wvotjrfy  W  S^r  hv  ifiol  oq>tXog  iifj 
nQoax(q>aXaiov   Snvoig  re  dXyovvn  %al  f/iovovov^l  SeSaQfiivto 

rOV    OQQOV, 

Quae  suspicio  si  vera  est,  falsa  sit  necesse  est  opinio 
eorum ,  qui  andSi^  a  verba  andv  derivandum  esse  censeant. 
Quippe  anaSiKrov  primam  syllabam  producere  metrum 
evicerit.  Cf.  Passow  lex.  ed.  V  s.  voce  andSil^. 

EupoLis  fabulam ,  quae  NovfAtiviat  inscribitur,  docuit  ar- 
chonte  Euthydemo  Lenaeis ,  ut  diserte  testatur  auctor  argu- 
menti  Archarnensium  sic  scribens :  iSiSdi^^rj  in   Ev&vSijfAov 

iv  uifjvaioig  Sid  KaXXiarQdrov  xal  nQonog  ijv  (Aristophancs), 
SetfrfQog  KoarXvog  JCtifia^ofJiivoig'  ov  awffra*.  rQirog  EvnoXig 

NovfAfiviaig.  Etsi  multae  oUm  Athenis  comoediae  eodem 
nomine  doctae  sunt ,  ncmo  unqiiam  praeter  unum  Eupolidem 
docuit  Numenias;  neque  mirum  id  cuiquam  erit  reputanli 
eam  fabulam  non  nisi  tertium  praemium  tulisse.  Ex  his 
igitur  Numeniis  conlra  vulgarem  opinionem  unum  fragmen- 
lum  ab  interitu  servatum  esse  suspicor,  quod  hodie  falso 
tribui  mihi  videtur  Anaxandridae,  mediae  quae  dicitur  co- 
inoediae  poetae.     Legitur  is  locus  apud  loannem  Damasce- 

num  p.   398.:   ^ A  vu^avSQiSov    ovii  na^d  noXXoXg  ij  xduig 


tUt€i  idQiv.  At  vcrior  lectio  iortasse  latet  sub  alio  eiusdem 
fragmente  lemmate  in  lo.  Dam.  appendice:  'AnokXo) piog 
NovfATjvim,  Nam  neque  Apollonius  comicus  fabulave 
Nov/ATjviog  s.  Novfirjvtov  unquam  exstitit  neque  ApoIIonius 
corruptela  oriri  ex  Anaxandride  facile  potuit.  Aliquanto  certe 
probabilius  statuere  mihi  videor  loannem  scripsisse: 

EvnoXig  Nov fAfiviaig* 

ovil  naqd  noXXolg  ij  idQig  r/xr^i  %dQiv. 

Quid  si  Eupolis  eo  versu  respexerit  notissima  illa  verba 
Sophoclea  ex  Aiace: 

X^Qig  idQiv  yaQ  iartv   fj  rinTOvo^  dii  ? 

Inde,  opinor,  appareret  Sophoclem  doctiisse  Aiacem  ante 
annum  teriium  octogesimae  octavae  Olympiadis,  quo  anno 
archon  fuit  Euthydemus  ille,  quem  supra  memoravimus. 
Iloc  tamen  incertissimum  esse  facile  largior. 

Periit  pro  parteaculeus  ioci  acerbissimi,  quo  Plato  Gomicus 
ap.  Plut.  Themist,  c.  32  petivit  Cinesiam  scribens: 

fft^ra  TavTu  di 
EvayoQOv  naXg  i%  nXivQiTid  og  Kivfjoiag 
OKfXtTogj  dnvyog  xW. 

Post  ea,  quac  de  loco  depravatissimo  commenlati  sunl 
Meineke  p.  679  sq.  et  Gobet  de  Plat.  Gom.,  p.  196  sufli- 
ciat  sine  ambagibus  promere  hanc  coniecturam: 

fifTa    TavTa  8i 
6  IIoS ayoQOv  'x  IlXtv qlt i  dog  Kivijaiag 
axfXiTog  xr/. 
ut    nalg   cx  glossemate    natum    cxpungatur.     Satisne  salse 
podagrae  et  pleuritidis  filius  appellari  tibi  videtur  homo  mor- 
bosus,  quem  paucis  interpositis  vocat  q>&6ijg  nQoapijTijvf 

Neglecta  caesura  in  vs. ,  qui  totus  constat  nominibus  pro- 
priis,  neminem  morabilur. 

EuTHYCLEs  (ap.  Athenaeum  III  p.  124  B.)  in  Asotis  sive 
Epistola  de  nescio  quo  ncpote  loqucns  dicit: 
nQWTog  fiiv  tid e  v  ei   pwp  ioT   wvia. 
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Quae  verba  intellegam  reseripto  olSfy,  quod  est  in  uno  codice. 

Sirailiter  una  litera  rautata  saluteni  reddet  egregiae  particu- 
lae  Insularum  Aristophanis  ap.  Stob.  LX  7.,  qua  celebrantur 
pacis  commoda.  In  eo  fragraento  ad  hunc  usque  diem  editur 

VS.  5:     emiT    fi%othiv  nQO^axioDif  pkijioofAipcop 

TQvyog  Ti  qtmprjp  eig  Xexdpfjp  wOovfjiiprig  xTi. 

Immo  vero  ri&ovfAip^g»  Photius  in  lexico:  i^^rjfAipog' 
dtvXiafAiPug'  ovTcog  *E7iikvxog.  Dixisse  autem  Epilycum  XTo  tf 
xal  0daiog  fjdfjtJiivog  auctor  est  Athenaeus  p.  28  E. 

Maiore  molimine  opus  est  ad  emendandum  eiusdem  fabu- 
lae  fragm.  IX  ap.  Athen.  II  p.  656: 

QXaaTdg  yaQ  tlpai  xQfiTTOp  ia t iv  dXfidd og» 

Quam  leclionem  sermonis  legi  repugnare  recte  contendens 
Bergkius  ipse  sermoni  vim  intulit  corrigens  IW  rj  /'  dXf4d8agy 
siquidem  particula  ye  isto  loco  posita  omni  vi  carere  vide- 
tur.  Doceri  velim,  qua  alia  ratione  siraul  raetro  et  linguae 
et  sententiae  queat  satisfieri  quara  scribendo: 

^XaGTdg  yaQ  tivai  xqhttop  ijntQ  dXfiddag, 

Ars  palaeographica  opem  feret  paucis  verbis,  quae  Hero- 
dianus  servavit  ex  eiusdera  poetae  Tagenistis  (fr  22  p. 
Mein  p.  1155):  ytvvaXa  ^o iwt log  iv  'A yiofitvov» 
Ex  BOmTIOC  eruo  BOIfiTIOC  i.  e.  Boiwti  ^fog,  quo 
facto  sponle  nascuntur  hi  anapaesti: 

(a>)  yfppala  BoiioTi)   d^tog 

T(bv  ^Ayio^ivov. 
i.  e.  0  nobilis  mulier  Boeotia,  quam  pro  dea  colunt  filii 
Anchomeni,  quibus  verbis  aUquis  anguillam  e  lacu  Copaide 
allocutus  salsissime  ridet  nescio  cuius  Anchoraeni  filios  tan- 
quara  6nio(i>dyovg  quosdara  et  li^voXt'fiag,  Dignus  est  qui 
conferatur  locus  Arist.  Ach.  878  sq.: 

Boeot.   %al  fidv  (piQOi  —  iyj^ikeig  K(onai'dag. 

Dic.       w    TtQnpoTaTov  av  Tifiaiog  dp&Qwnoig  apiQCOP 
dog  fAOi  nQOOfineXp  «t    qiiQag  Tdg  iyxiXag* 
nQia^eiQa  nfvTfJHOPTa  Kwnadcop   -aoqwp   xrc. 
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ubi  consulas,  vclim,  scholia^lam  el  simul  perpendas,  an  pro 
^f  qfigetg.  quod  posl  t^i^cojf  prorsus  ineptum  est,  recte 
coniecerim  hvnQini».;.  Sed  vel  magis  liuc  faciunt  verba 
EuDULi  ex  lone  ap.  Athen.  VII.  300  c: 

ai    Xk    XlfAP  OOW  flUTOt 

JBo  iforiui    nag^aay   i /liXng    ^tal 
TfurX*  dfimj[6fittfai» 

ubi  pro  Xtf$poawfAaToi  Valckenaer  coniecit  XetoawfnaToif 
quod  fortasse   verum  est.    Ipse  cogitaveram  de  reponendo 

Xin  UQO  owfiaTOt, 

Similiter  vocula  ^tou  interieral  in  Sophistarum  Platonis 
iragmento,  quod  sic  restituit  Cobeti  sollertia: 

StyojiXrjg  di  dtodixafjiijiaifog 
6  naQnivov  nalg  tov  ^aXaTTiov  [&iov)> 

et  similem  medicinam  hucusque  frustra  expectavit  locus  ex 
EuBULi  Campylione  ap.  Ath.  VII  p.  295  c.  t^v  t  tvnQootonov 
XondSa  Tov  d^aXaTTiov  yXatfntov  qtigovaav  fvyevioTiQO»  Xa- 

^Qa%a  ^'  i(pHp  aXfifi  fiiap ,  quae  verba  pessime  habita  a 
librariis  in  hunc  modum  restiluenda  esse  suspicor: 

Ttjp  T    lifnQoatonop  Xonad^  («r')  tv/iviaTtQov 
yXavKOv  q)iQovaav  rot;  ^aXaTiiov  {^eov) 
Xd^QaTtd   &*  iq>&6v  .  .  .   .  aXfAjj  fiiav- 

Doccl  eadem  ars  palacographica  nullam  praepositionem 
racilius  a  scribis  negligi  quam  n^og  (Cf.  Bast,  Comm.  Pal.  p. 
727)  Quae  observatio  usu  veniet  emendanli  Nicostrati 
KXivijg  fragm.  ap.  Athen.  III.  p.  111  c,  ubi  lcnius  reponetur: 

nal  fuXtTt  {nQoa)fAkfAtyfiiivfj  \  aTfiig  Ttg  xr^". 

quam  aut  {avfi)fAifAtyfAivfj,  quod  Brunck,  aut  (dia)/i^^</^ciri7» 
quod  Meincke  proposuit. 

Eandem  arlem  qui  callent  non  ignorant  frequenter  a  scri- 
bis  confundi  pracpositiones  fHTa  ct  xara.  Cuius  confusionis 
novum  cxcmplum  praebebit  Amphidis  locus  ex  Aihamantey 
ubi  exponilur  causa,  cur  benevolentiorem  homines  esse  du- 
cant  mcretriccin  quam  uxorem: 

fj  fiivt  inquit,  vofito  yaQ  xaTaqtQOvova^  i'vdov  fiipft. 
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Donec  enim  certis  exemplis  mihi  aliquis  demonstrave- 
rit  HaracpQoyiTi^  ab  anliquis  dici  pro  a^iiv^ifia&ai  vel  /t«/a- 
Xavxtia^aij  probabilius  ducam  antiquam  scripturam  fuisse 
lii/a  q>QOPova\  unde  primum  fAixaq^Qoifova'  deinde  xara- 
(pQovova'  prognatum  esse.  Prorsus  autem  simile  est,  quod 
Sophocles  dicit  Oed.  R.  1078:  jy  i'  ovv  Vtco,  qtQovil  yaQ 

(og  yvvij  fii y a, 

Novimus  eadem  arte  magistra  nihil  frequentius  esse  con- 

fusione  vocalis  a   cum  diphthongo  tv.    Yide  Bast.   p.  756. 

Cuius  rei  immemores  viri  docti  graviter  titubarunt  in  cor- 
rigendo  loco  Menandri  ap.  Stob.  Flor.  XLIII.  30: 

tintQ  Tov  ddixovvra  /li  v  (o  g  ^/AtJvtTO 
iKaaTog  i^iilv  i^^ai  avvijytoviJ^tTO 
iaofgy  voiii^fov  idiov   fivai   t6  ytyovog 
ddixTjfjia  Kai  avvtivQ&TTOfifv  dXXtjkoig  iiiitQiog, 
ovx  dtv   ini  ttXhov  ro  xanov  ijfjuv  ijv^tTO 
t6  twv  novijQWv  XTi. 

Neque  enim  Grotius  scribendo  dafAivtog  linguae  Graecae 
neque  iMeineke  corrigendo  imfjieXcbg  menti  poelae  satisfecit. 
Utrique  vero  consultum  erit,  si  scribas: 

eintQ  t6v  ddixovvT    tv fie  viog  rffixfvtTO 
i%aaTog  ijfAiv» 

Deinde  haud  dubie  transponenda  sunt  vocabula  iatog  et 
ni%Q(og,  Nam  optime  intellegemus  sequentia  sic  correcta  a 
Franckenio,  viro  amicissimo: 

nal  avvt^yiovi^tTo 
niKQa)g,   vofiil^fov  tSiov  tivai  to  ytyov6g 
ddiKijfiaj   xal  avvtnQdTTOfiev  dXXrjXoig,   iatog 
ovx  &v  inl  nXfliiv  t6  Kaxov  ijfAlv  ipj^tTO 
t6  twv  nov^Q&v. 
luvat  nunc  novo  exemplo  ostendere,  quam  utilis  sit  cri- 
tico   variarum  lectiorum  quae  dicuntur  diligens  observatio. 
Meditanti  mihi  nuper  de  Dipihli  locoapud  Stobacum  XGI 17: 

la-^vQ^TtQOv  KQiv(o  t6  iQvaiov  noXtf' 

tA  nuvTa  TOtJTC^   Tt  fiv  tT  ai  xai  nQUTTtTai 
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in  quo  nemo  non  videt  verbum  Ti/i^trat  nuUam  sanam  ad- 
millei'e  interprelationem ,  in  mentem  venit  loci  Aristophanei 
in  Piulo  V.  1110: 

0 

ij   yXwTta  Tfo   nfiQVXi  rot/rcoj^  Ti iiPiTai 

ubi  optimus  codex  Ravennas  pro  Ti/i^iTai  perperam  exhibet 
yiypfTat.  Quae  autem  lectio  illic  falsa  est  hic  unice  vera 
esse  videtur: 

Tik  navTa  TodTw  y  iy  p  tTai  xai   Tr^arr^rat. 

Similiter  Demosthenes  pro  Phormione  p.  949  extr  :  ra  fiip 

ovp  ntnQayfiipa  %al  yfykPtiiAipa  0OQfiiiop t  nQog  ^AnoX-- 
XodmQOP  i^  '^QX^S  anapT  axi^xbarf.  Idem  III  Philipp.  p.  111 
med. :  ip  di  Totq  nQdyfAaai  xai  TOt^  yiypofiipotg  ntQi 
Twp  ioiciTWP  ijiti  xipdvptiftip   %Ti. 

Quemadmodum  yiyptTai  et  TifiptTai  facile  confunduntur, 
ila  nemo  mirabitur  scribas  aliquando  non  distinxisse  nOEIN 
(noptip)  a  NOEIN.  Id  factum  esse  suspicor  in  Damoxeni 
liagmento  e  ^vpTQoqjotg  ap.  Athen.  III.  p.  101  F,  ubi  inducitur 
coquus  iactator  et  garrulus  haec  dicens: 

^EnixovQog  di  fit 
OQug  fia&fjTijp  opra  tov  aoq>oifj   naQ^  tp 
tp  dtl'  tTtaip   xal  fitialp  ovi  bXotg  iixa 
ToXapT  iyw  aot  xaTtn^xpwaa  rirra^a. 
B,  ToifTO  di  ri  ioTip;  tini  fiotu     A,  xa&tjyiaa' 
fidytiQog  fjp  xdxtipogy  w  yfj  xal  ^toi, 
jB.  noTog  fidyttQog;   A,  itij  (ptlaig  ndaijg  TiiPfjg 
oiQ%iyop6p  iaT^*  aQiiyopop,  wXiTtJQit» 
Ilucusque  dialoi^us,  quemadmodum  eum  constiluit  Cobet, 
apie  decurrit  nec  diiTicilis  est  ad  intellegendum.  Verba  autem 
fj  q)tlatg  —  iaT  dcsumpta  sunt  a  poeta,  nisi  failor,  ex  ipso 
inilio  pracclarissimi  operis  Epicuri ,  quod  KUQiat  do^at  inscri- 
bcbatur.  Sed  quid  faciamus  versu  sequenti :  ovx  tatip  ovdip 
Tov  noptipaoq>wTtQOPj  qui  quomodo cohaereat  cum  prae- 
cedentibus  ncmo  facile  dixerit?  Procul  dubio  verum  est: 

OVX    tOTiP    OvSi    tP    POtlv    aoq>WTtQOP    XTi* 

i.  c.  Hihil  sapientius  cogilari  potest. 
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Deinde  scribam  cum  Reisigio: 

nay  (pro  tj  if)  r*  fVx^Qt;;  v6  iiQayiiu  vov  Xoyov  rot^iiif' 

iiovxi  votfjov*  TTolkd  /aQ  avfJi^dXXiTai' 

dioniQ  fAuykioov  ovap  idji^  dyQ%xfAfAavov 

fiif  Jfjfi6%Qiv6v  vt  navva  diavtyvioxova 

xal  v6v  * EirixotfQOv  yiav6va,  fjiivd^o^aa^  dq>f^, 

nec  quicquam  amplius  leclorem  morabilur. 
Ibidem  vs.  55  sq. : 

ioviv  aitvoTg  a  9id  vkvvdQfAv  iin 

xoi  v(ov  ia  V,  did  nivvf^  8id  naawv   ndXtv. 

Aptius,  opinor,  et  fAovaixwveQov   scribetur  avfiqxoviav. 
Miris  modis  depravatus  est  Nycomachi  Iocus  c  Symma- 
chia  ap.  Stobaeum  XXX Vin  10: 

^EQywiig  ioviv  t  v  fi iw  ^  t ^i  icoxuv a 

vovg  vwv  q>\^ovodvv(DV  ndvvag  oq^&aXfiOVi  XaO^uv. 

Suspicor : 

tQywdig  k($v    iv  oX^ iotg   |5f|Ji;x6ra  xr*. 

Vel  leniore  medicina  sanabuntur  PoLiocni    reliquiaf'  o   6V 
rinihinsia  ap.  Athen.  p.  313  r. : 

onfog  (ft  ntiisti  fJiTjit    ti^  nQO^  vwv   9twv 
vovg  ^6anagf  dv  nov^  tkOfi^  Xtvxofiaividag  TiaXtiv. 
fmmo:  dv  nov'  ia^ri^.    De  ia&ttv  apud  Comiros  vide  quae 
disputavil  Cobel  Mnem.  V.  p.  185  sqq. ,  locisque  ab  illo  cila- 
fis  addatur  Alexidis  IVagfm.  ex  ^dfinadi  ap.  Alhen.  p.  654  F.: 

ovd^  ti   ydXa  Xdy(o 
tiiov  fAa   vi]v  yfiv  xai  vacog^  xa  vrja  &  lo  v 

ubi  emendanda  syntaxis ,  rescripto  xavijaOov  dv. 

'Odoif  ndQtQyov  notabo  rormas  quasdam  viliosas,  quae  sivo 

grammaticorum  sive  librariorum  culpa  hucusque  Comicorum 

Iragmenta  deturpant.  Plerasque  iam  correxit  criticorum  dili- 

genlia,  paucae  quaedam  supersunt.  Fn  eo  numero  est,  quod  le- 

j(itur  apud  Alhen.  p.  342  E  in  fragmenlo  Diviitmi  Antiphanis 

vs.  14 :     vi  ovv  dqtXog  vd)v  vria taQ  i6)  v  i(fvi  ,* 

Nam   V fidtaQiihv   pro  vfjnt(ov6)v   pessiniae  Graecilalis 

esse  neque  Anliplianis  aevo  Iribui  posse  (juivis  inihi  assen- 
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tietui*.  Athenaei  hunc  errorem  esse  incuriosius  verba  poetae 
citantis  habeo  persuasum.  Fortasse  idem  grammaticus  in 
rulpa  est,  quod  hodie  IV  p.  161  D.  raitfxaxct  legimus  pro 

TaiiGTu  in   dQantraymyov  fragmento  hocce: 

Koafiifog  noiiav  T^y  ep&foip 
fAixQap  f^ip  ix  Tov  nQoa&tf  fiiaT^p  6'  i'pdo&ip 
TtiV  Xt^Qf^p  xa&dTtfQ  ai  /vpaTxig^  »aTiq>ayfp 
TT&fAnoXXa  xal  ra}^t/rara. 

Non  diiricilius  est  Ephippi  Geryonem  ap.  Ath.  IX  p.  370  G. 
liberare  prava  forma  iniaTQOffftog,  quia  vera  lectio  «TTKjr^fipco^* 
sorvata  esl  I  p.  65  c. ,  ubi  idem  fragraentum  perperam  tri- 
huitur  EuBULO,  ut  rccle  iudicavit  Casaubonus.  Non  magis 
potuit  Menander  scriberc,  quae  ei  tribuuntur  a  Stobaeo 
Floi.  XCIII  14: 

To;  fiip  t6  (fiaaa  S  laT  tO^ ( ifii  vw  xanwg 
IQtiWdT    laTQOv  xri. 

sod  .scripsit  yuQ  Siaxnfiipiay  quemadmodum  recte  legitur 
apiid  PiiiLiPPiDEM  in  Olynthia  apud  eundem  CXIII  17  : 

ov  j^aXenop   iaTi  toj  Kantbg  diaitetfiipfo 
finfip  Ttp'  ev&fpoifPTa   ^fiTj  Kaxoig  f%f\ 
ndxTrj  T    intTtfiap  ovdiv  eQyop  fiaxofjtipw 
avTOP  fuzvia&at  S'  ovxiT    ioTt  Qadtop. 
{iTiQOp  r*  Tov  Xiyttv  ioTl  t6  mnopd^ipat^. 

In  ultimo  versu  emendando,  si  dicere  fas  est,  operam 
perdidit  magnus  Porsonus,  qui  rescribi  iussit: 

fTiQOp  Tt  TO  Xiyitv  iaTt  rot>  mnov&ivat. 

Nam  vel  ila  correcta  haec  verba  male  cohaerent  cum 
superioribus ,    quae    requirerent   aliquid  in   hunc    sensum: 

iTiQOv    Tt    t6  naQatvtlv  iart    tov  notklv    t6   naQatvotffAtvop. 

Nullus  igitur  dubito  quin  una  litura  deienda  sint. 

Non  magis  probari  potest  forma  Perfecti  odotninoQtjxafA^p, 
quae  ex  virorum  doctorum  coniectura  hodie  recepta  est  in 
brevi  fragmento ,  quod  ex  Philippidi  Laciadis  servavit  Pol- 
lux  in  Onomastico  IX  38: 

OQ^wg  yf  Ttjp   Qx'fAfiv  odotntnoQTjxafitP. 
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Non  sic  erat  corrigenda  libroruni  scriptura  (aSoiTTogtj' 
xufiep  neque,  quod  Dobree  voluit,  mutanda  in  oSmnoQijxa' 
(Atv  vel  6d(O7T0Qijaaf*fv,  quae  sunt  extremae  barbariei,  sed 
restituendum  est,  quod  solum  metro  admittitur,  tempus 
Futurum : 

OQ&Wg    yt    TTjy    Qt^fAtlP    odoiTTOQtjaOfJlfif. 

Nusquam  apud  antiquiores  me  legere  memini  formam 
mediam  tv8oxifie7a&at,  quo  sensu  constanti  usii  dicunt  wdo- 
xtf4i7p.  Gontra  apud  sequiores,  quales  sunt  Plutarchus  et 
DiODORUS,  illa  forma  nihil  est  usitatius.  Unde  prona  suspicio 
est  ab  ipso  Diodoro  vitio  inquinatos  esse  vss.  anonymi  poe- 
tae,  cuius  verba  ab  eo  afferuntur  XII  15: 

o  naiaiv  avrov  fAHiXQViap  intiadytop 

fAtJT    tvdoH  ifA€  ia (^(o  fAiJTt  fitTtitTw  Xoyov 

naQa  Tolg  noXtTaiq  xTt. 

et  coiTigendum  esse  (vBoKtfAfiTto. 

KoQOv  3'  *X**«  ^*^  Pindarus,  viat  fiiXt   xa2  Ta  TiQnv'  avd-t 

dq>Qodiata.  Quanto  vero  magis  id  emondationum  genus,  cuius 
ope  non  nova  aliqua  lux  affulgeat  obscuris  veterum  locis ! 
Ouare  redeo  ad   illos  et  experiar,   an   hir   illir  felici  manu 

possim   n^fjia  voaov  dnoaTQixpat. 

4^aQf4ikntov  igitur  nat(ovi(ov  8f7  SoPATRT  loco  ex  KaTaipev- 

8ofiivov ,  quem  scrvavit  Athen.  IX  377  F.  Quis  enim  ex  tra- 
dita  scriptura  intellegal,   quid  coquus  ibi  dicat  vs.  21  sqq. : 

iv  ba(o  nQoatQitT    tj  (iyoQocg  6  nalg 

fitXQa  8  taxt  vija(o  {l.   J*  a/4  i' i;rya>  cum  .lacobsio)   ai  ntQl 

Toif  nQCiyfiaTog  y 

Hva  TO)  XaXtlv  Xd^(Ofitv   tvxatQOv  iqovov  i 

Ait  enim  se  dicturum,  nt  dicendi  nanciscatur  opportuni- 
tatem,  quod  quo  sensu  accipiendum  sit,  me  quidem  latet. 

Apertum  est  aut  vs.  intercidisse ,  unde  olim  suspensa 
fuerint  illa  'iva  —  xqovov,  aut  ea  ipsa  verba  corrupta  esse. 
Cui  hoc  placet  is  fortasse  probabit: 

Tiva  ydo  Xd^otfA*  hv  fxdXXov  tvytatQOv   XQ^^^^^ 
sive:  Ttva  fiaXXov  hv   Xd^ oifitv  tvnatQOv  iqovov; 

3* 
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Sed,  quoniam  iuslo  violentius  huiusmodi  remedium  esse 
videlur,  nec  facile  ienius  aliud  reperies,  probabilius  me 
iudice  statuemus  quaedam  ante  hunc  versum  periisse. 

Una  tantum  litera  resarciri  potest  damnum,  quod  scribae 
intulerunt  verbis  incerti  poetae  comici  servalis  a  grammatico 
in  Crameri  Anecd.  p.  176.  16,  ubi  sic  scribit:  —  if  TraQd  ro 

^ov  xaTaniaijfia.  Quae  verba  quantilli  negotii  erat  emen- 
darc  hoc  exemplo:  —  i'tf&fy  t6  niatjfia' 

xal  nidflv  xi   ^otfXofAai 
TQayix6p  xdTio  nio^fia! 

iNon  aeque  facile  aut  certum  remedium  paratum  est  incerti 
poetae  verbis   apud  Plutarchum  de  virtuie  p.  100  F.    Kal 

ydg,  ait  philosophus,  6  xa&ttfdovai  rot)  owfiaTog  vnvog  tdTl 
xai  dvdnavaigy  rfjg  di  ^fvxfjg  nTolai  xal  dvtiQOi  xal  TaQa^al 
8id  dtiatiaifAOviav. 

^OTa»  di   ifvaTa^ovTd  fi    ij  Xtfnij   ^§JI 

dnoXXvfA^  vno  twv  ivvnvitov 

q>ijal  Tig.  Moestitia  somnolentum  tenere  fortasse  sed  occn- 
pare  nullo  modo  potest.     Intellegam : 

OTav  di  waTdl^ovTd  fi  tf  xXivff  Xdfijj  xr^. 

Sed  maioris  momenti  erit  emendatio  loci  lepidissimi,  quem 
cx  Nauago  Ephippi    coraoedia    affert  Athenaeus  IX  609  C. 

ila  scribens :  ""EQfiinnog  iv  Navdyto  UXdTwva  Tf  avTOv  xai 
T(bv  yvcoQifACOv  Tivdg  xiXiOfkiodffXiv  mg  xal  in  dQyvQiio  avxo- 
q>avTOvvTag  —  Xiyn  S' ovTtog' 

^'EneiT^  dvaoTdg  tvaTOiog  veaviag 

T(ijv  i^  *j4xa8fjfiiiag  Tig  vno   LlXdTto v a  xai 

BQvatovo^QaavfiaitioXfixpixtQfidTiov 

nXffy  kig  dvdy  xji  XfjipiXoyofAia&m  ri  j^vfi 

avvmv  Tig  ovx  daxtnTa  ivvdfitvog  Xiyav  xTi. 

Quae  verba  corruptissima  certa  emendalionc  sir  reslilui 
possunt  in  integrum: 

^EnnT*  dvaaTdg  tvaTOj^og  vtaviag 

Tiov  *|  ^AxaSfjfAtlag  Ttg  vno   TlXaTiop  i  xo- 
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pQV(sa>po^Qaavf*ainoXfitifiKtQ(A&Tov 
nXfjyeig  dvdyit^gy  XenToXo/OfAia&to  Ti%vri 
fsvvwv  Tt  KoifH  aoxtTtTa  SvvdjAkvoi  Xiyfiv  vtxL 

Manirestum  est,  ut  de  ccteris  taceani,  quod  hodie  absqne 
sensu  vulgatur  ^iyi^cXo/o/iia^co  {Xiipiyoiiia^fo  est  in  codd.) 
pro  XiTiToXoyoiAia&o^  inde  depravatum  esse,  quod  scribae 
oeuli  aberrarunt  ad  superscriptum  iilud  Xrmn^tQiiuvov  ^). 
Frequens  fuit  is  mendorum  origo,  poteslque  huius  lei  ob- 
servatio  tum  aliis  locis  quam  plurimis  prodesse  tum  prae- 
claro  cuidam  fragmento  Philemonis  Thebanonm  ap.  Stob. 
Floril.  LXll  8,  quod  sic  scribitur: 

^EfAOv  ydQ  iaxi  KtlQtog  ftiv  flg  dvtJQ, 
Tothov   di  %al  aov  fivQicov  t  dXXmv  vofAog^ 
iTiQ(oy  TtfQavpogj  Ttbv  TVQavvotfvTtov  fpo^ogy 
doifXoi  fiaaiXiwv  tiaivy  6  ^aaiXevg  ^mv , 
0   &i6g  dvdynijg,  ndvTa  S*  &v  axonijgy  oXwg 
iTeQwy  neq>vxiy  tjTTOv^  wv  di  fAti^ova. 
TOtlTOig  dvdyHij  TavTa  dovXttUiv  dti, 

Permirum  est  neminem  dum,  quod  cerle  sciam,  haesisse 
in  primo  vocabulo  versus  3tii,  quo  repente  solvitur  nexus 
argumentationis.  Haec  tamen  est  adeo  pellucida,  ut  sil 
uniuscuiusque ,  qui  hoc  agat,  perspicere,  non  aliter  olini 
scriptum  esse  potuisse  quam  hocce  modo: 

vofiov  TtfQavvog,  twv  TVQavvovvToov  q>6^og  KTi- 

Apparet  autem  librario  fraudi  fuisse  initinm  vs.  6ti: 

iTiQiOV    niffVKfV   iJTTOVa    KTi. 

Aeque  manifestum  est  inter  vs  3tium  et  4tum  quaedam 
intercidisse ,  siquidem  non  exponitur,  quod  exponendnni 
fuei^at,  quinam  sint  regum  servi,  quemadinodum  re.v  esl  66'/- 
vtis  deorum ,  dem  necessitatis. 

Denique  cum  Dobreo  ultimum  vs.  sic  corrigo: 

ovTwg  dvdynfi  ndvTa  dovXtttitv  dti, 

l)  ForUsM,  quia  vs.  saperiore  iam  menlio  facta  est  de  mercede,  eo  progredi 
licet  Qt  BuapicemQr  Xe n  to  koYo/tv&» .  quo  aimul  respiciator  Flnlunis  cl  Pla- 
looicorum  mythos  dialogis  sQia  inserendi  conauetudo, 


38 

Una  lilera  mutata  ^ana  erunl  Menandri  vcrba  ex  Andro- 
ijnno  scrvutn  a  Photio  s.  v.  ^afiia'  fovi  8i,  ait^  xai  noXig 
QtaaaXiaii  o&tv  OQfAfi^ivvtq  ol^^EXXf}»kg  fAkxd  jop  ''AXt^dpiQOv 
(fdvarov  j  'A&fjvatav  ij/ovfAivmv,  xrjq  iXtud-tQtag  dvTinoii^ 
adfAivai  Tov  'AvTinaTQOv  iviK^oav    MivavdQOg  ^AvdQoyi^vm' 

TtXijoag  ydQ   i'(ptQev  itt  naQaTd^twg  no&fv 

rdg   iv  Aafiia  ndoag. 

Nisi  enim  mc  omnia  fallunt,  sermo  est  ibi  dc  homine, 
qui  e.\  pugna  quadam  dicitur  rediissc  lot  acceptis  vulneribus , 
quot  in  celebcrrimo  illo  proelio  Lamiaco  utrimque  illata  sinl. 
Qualem  liypcrbolen  a  comoedia  non  alienam  esse  vix  est 
quod  moneam.     Itaque  scribam: 

nXrjydg  ydQ  daptQiv  i%  naQaToJ^mg  no&fv 
Tdg  iv   Aafiicf   ndaag, 

Menandrca  emendans  non  possum  non  facere  mentionem 
cgregii  fragmenti,  servati  a'Stobaeo  Flor.  XCVIH  8,  quod 
infra  adscribam  auctum  quatuor  versibus,  quos  aliunde  as- 
sumcre  mihi  contigit: 

"AnavTa  tu  J^w^  ioTi  fAaxaQiwTiQa 
xal  vovv  i'j^ovTa  fidXXov  dv&Qwnov  noXth 
Tov  bvov  OQkv  il^tOTi  nQ6$Ta  TOVTOvi' 
ovTog  itaKodaifAC9v  ioTiv  ofAoXoyovfiivmg ' 
5   Toxhio  xaxov  ii  avTov  ovdiv  yiyvfTai , 
d  3'  }j  q>t)oig  Siifoxtv  aifTd  TavT    f'x*«. 
rifitig  di  xtOQig  twv  dvayxaitav  %anmv 
avToi  naQ*  avTtbv  fTfQa  nQOOnOQi^OfAt v . 
XvnotlfitO*  dv  nTdQji  Tig'   hv  iinfi  nanwg , 

10  6Qyi^6fAi&' '  dv  idfi  Tig  ivdnviov ,  OipodQa 
(popodfit&'  '  &v  yXav^  oivaitQdyjit   dfdoinafjLev' 
(&v  fAvg  diOQtf'Srf  ^cofAOV  ovTa  nrjXivov, 
x&v  fATiiiv  dXX'  i'x€ov  diaTQdyji  ^tJXaxov' 
dXtxTQvwv  TQtqfOfAivog  &p  e(p    ioniQag 

15  d<ff],   T i&i fAt&a  ToifTo  aijfAti6v  ti vog). 
dycaviai ,   86^at ,   (piXoTifAiaiy    v6fA0t , 
dnavTa   rai/r*  ini&tTa  xff   (pt)(fti  %a%d. 
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Quatuor  hi,  quos  inseinii,  versus  sine  nomine  aiictoris 
leguntur  apud  Cleraenlem  Alexandrinum  Stromat.  p.  302  ed. 
Sylb.,  sed  et  Menandri  esse  et  ex  hoc  ipso  loco  desuaiplos, 
pauci ,  opinor ,  negabunt.  Vel  hoc  probabiliter  slatuere  mihi 
videor,  integrum  locum  olim  lectum  fuisse  in  notissima  illa 
fabula,  quae  inscribebatur  Jeiaidaifjuoif,  Ys.  15  Cobeto  ob- 
secutus  reposui  n&ifAeOa  —  nvog  pro  codicum  lectione 
Tid^ififpoi  —  Tiveg. 

Quo  pauciora  ex  elegantissimi  poetae  fabulis  supersunt, 
eo  maiore  cura  digna  sunt,  quae  casus  nobis  sorvavil. 
Multa  iam  feliciter  emendarunt  Bentleius,  Meineke,  Cobel« 
alii;  sed  etiamnunc  quaedam  in  hoc  genere  agenda  super- 
sunt.  In  eo  numero  est  Adulaioris  fragmentum  ap.  Ath. 
IV  p.  659  D. ,  quod  sic  corrigendum: 

^ioXg  'OXvfinioig  wiwfik^a 
'OXvfATfiijai  naai  ndafiaip'  Xdfii  nri. 
pro  'OXvfiniaiai   —    ndaaig'   Xdfi^av  e.     Moris   enim 

fuil  apud  Athenienses  in  his  precium  formulis  idl^ftv,  ut 
apparel  ex  Avium  Aristophanis  vs.  866  sqq. : 

Kai  OQviatv  ^OXvfiniotg  [xae]  'OXvfAnifjai  ndai  [xa^]  ndarjatv 

xri.,  ubi  bis  delenda  est  copula.  Quem  Atticorum  usum 
ignorantes  libi^rii  ultro  corruperunt  locum  Thesniophor.  \i>. 
331  sqq. ,  ubi  legendum: 

Evxia^t  ToTg  ^iolai   ToXg  'OXvfAniotg 
xal  Tfjatv  'OXvfAnifja i   %al  Tolg  Ilv&ioig 
xai  Tfjai  nv& ifjai  nal  TOtg  JijXiotg 
nai  Tfiai  /tfjXifjat  ToTg  t   &XXotg  d^totg* 

Lacunam  probabili  coniectura  explebo  in  eiusdem  irug- 
mento ,  quod  ex  Ira  servatum  ab  Athenaeo  VI  p.  247  E  sic 
scribendum  propono: 

rot*^*  iTaTgog  iaTiv  ovTcog '  ovx  iQiOTO, ,  nfivi%a 
dtinvov  iaTiv;  &an(Q  iTtQOi,  xai  n    dftnvtTv  HwXtfft 
Tox)g  naQOVTag;  «Ira  dtTnvov  i*TtQOV  (ig  TQiTfjv  ^Xinti, 
(ttTa  ndXiv  aQtaTodfinov,)  tiTa  ntQidnnvov  ndXtv» 

Elenim  tum   facillime   haec    excidere  potuerunt    propler 
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sequentiuiii  vocabuloruni  simililudinein ,  tum  vocabulo  aQia' 
Toitmvov  Menandruin  in  liuc  ipsa  fabula  usum  fuisse  novi- 
inus  ex  Pollucis  Ononiastieo,  ubi  sect.  102  lib.  VI  liaec  le- 
l^untur :  ^AQidToifinvoif  di  Mit^aMdQO^  ^i^^xe  nai  &d it- 
Tivov  6  avTog  iv  Tij  OQrv^  fl^^e  verba  ad  hunc  ipsuni 
|Ocum  lefeiri  poterunl,  si  niecum  reposueris:  nal  ntQi' 
itinvov  6  avTog  iv  Tfi  'OQ/fi-  Nam  et  &itinvog  est 
usus  valde  IVequentis  et  mirum  est  Pollucem  maluisse  qiiarto 
quam  primo  casu  illud  vocabulum  alTeiTe. 

Quam  sit   periculosae  plenum  opus  aleae  supplere  quae 
scribarum    incuria   exciderinl,    licet    non  sim   ignarus,   est 
tumen  ubi  duce  sen\entia  et  scribendi  consuetudine  quasi 
sponte  renascantur,    quae  olim  interierint.    Quod  valet  de 
fragmento  quodam  Sannyrionis  e  Danae  ap.  Schol.  ad  Eur. 
Or.  269,  hoc  excmplo,  nisi  fallor,  explendo: 
Ti   ovv  yfvofAivog  eig  ontiv  ivdtfaofiat; 
q}iQ*  ii  ytvOifAfjv  (yavdQig,  i^aiq^vijg)  yaXii; 
dXX'  *Uyikoxog  ovTog  fi€  fiijvttatuv  hv 
6  TQayixog  dvaxQayoi  t    &v  tig  ix^QOvg  fiiya' 
^ix   KUfjLdTmv  yaQ  av&ig  av  yaXijv  OQm." 

Sic  v.  c.  Aristophanes  in  Vespis  49: 

dv&Qwnog   wv  iyiyvhT    i^aiqtv^g  nOQa^' 
Idem  in  Nubibus  vs.  352: 

dnoq>aivovaat  Ttjv  qtfatv  avTOv  Xtfxot  i^aiqfvfjg  iyi vovto^ 
et  in  Vespis  vs.  948: 

dnonXynTog   i^aiqfVffg  iyivkTO  Tog  yvd&ovg. 
Cr.  il).  v.  324. 

"AvdQtg  interposilum ,  quemadmodum  v.  c.  Pac.  214,  ubi 
Trygaeus  chorum  his  verbis  alloquitur: 

TovTt  fiiv.  dviQtg^  ovdiv  tjfuv  nQayfid  nw. 
Vs.  4to  ncgotium  mihi  facessunt  verba  eig  ix^Qotfg  proptcr 
articulum  male  omissum.  Fortasse  opem  ferl  SchoL  ad  Ar. 
Kan.  305 ,  qui  pro  iis  habel  tiatdmv,  quod  glossema  esse 
potest  genuinae  lectionis,  quae  fuerit  eiaa&Qwv  ^  unde 
tig  ix(^Qotfg  nasci  potuerit. 
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Articulus  facile  leddetur  Aristopham  in  Anaguro  ap. 
Etyniologum  p.  207 ,  53  scribendo : 

^ovKtqfaXoif  Kal  {roy)  Konnariap 

quac  nielro  anapaestico  conscripta  fuisse  appaiet.  Non  ini- 
nus  necessarius  est  in  nota  locutione  6  Hif^og  dpfQQiq)9a>, 
quare  in  Menandri  loco  ex  Arrephoro  ap.  Athen.  p.  559  C. 
crasin,  quam  quomodo  scriptura  signilicem  dubito  [dp^Q- 
Qiq>&cj?)y  crasin  tamen  oblinere  arbilror  in  verbis  dvtQ- 
Qiq^fo  Ktf^og;  neque  Alexis  ap.  Athen.  p.  60  A  Tragm. 
inc.  vs.  11  scripsit,  opinor: 

i)<j}^oXf  170,  na^  d*  dyioy 
in    ifAi  xaTfjpTa 
sed :  '^oj^oXf7&\  6  nag  i*  dywv  XTi. 

Male  contra  abundat  articulus  in  Diphili  Centauro  ap. 
Ath.  IV  p.  131  F.  vs.  1: 

MdytiQ*,  6  Ot}to»  ioTiv  6  dfinviZcov  t    ifii 
^Podiog   nTi. 
Quia   enim   6   danvil^iov  idem  est  qui  d  (>tW,    cx  certa 
lcge  scrmonis  rescribendum : 

Mdy(iQ\  6  d^tfcov  iGTi  dtinvil^tov  t    ifii 

^Podiog  HTi. 
non,  quod  fecit  Meineke,  ia&'  6  xTi. 

Levidcnsis  error  paullo  graviores  turbas  dedil  ap.  Plul. 
de  audiendis  poetis  p.  21  D.  in  hisce  Alexidis  versibus^ 
quos  correctos  apponam: 

Tdg  ijSovdg  8h  ovXXiytiv  tov  awqQova' 
TQtTg  d^  ffaiv  a^ide  Trjv  ddvafiiv  KiTCTijiJiivai 
Tijv  (og  dXfiOibg  avvTfXovoav  tw  fiit^' 
TO  niilvt   t6  ipaytiVj  t6  Tfjg  ^AipQodiTTjg   Tvyidvfiv. 

Male  vulgo  scribitur  a^iyi,  sed  qua  vi  gaudeal  vocula  yt 
nemo  facile  dixerit.  Gontra  eadem  particula  inale  neglecta 
est  in  hisce  Batonis  versibus  ex  ^vvt^anaTwvTt  ap.  Ath. 
p.  279  A: 

u4,   l^Tjv  d'  iaii   t6   toiov&*;   B.  <og   Xiyovaiv  oi  aoqoi* 
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Etenim  in  rcsponso  prorsus  necessarium  estdg  Xlyovai 
y  oi  (fo(poL  Vide  quae  monui  in  edil.  mea  Oedipi  Regis  p.  129. 

Mancus  el  corruptus  est  locus,  quem  Athenaeus  VIII  p. 
340  D.  attulit  ex  latro  Theophili.    Eum  siC  lubet  tentarc : 

nag  di  qnXoTifAmg  nQog  avtop   xmv   viaplanwv  {i'xfOv) 
{Tefidiiop  n)  iyiiXtiOp  naQaTe&iiKe  rw  naTQi' 
"^Ttv&ig  fi  V  tQV^"^^^  naTQtdtoVj   nwg  i%ug  nQog  xdQa^oy; 
ympvxQog  ioTiPf  dnayi,"  qtijai   i^QijTOQmp  ov  yttfofiai,^* 
Primo  vs.   ex  NEANIJSKSiN  elicui   NEANIIIKSINE- 
XS^N,  ut  verborum  ordo  fiat:  ndg  di  t&p  ptapiaKtop  q>iXo- 
TifKog  iitop  nQog  avTop,     Deinde   inserui    Tt/4d%t6p    ti   ad 
exemplum  loci  Pheregratis  ex  Dulodidascalo  huiusce: 

nal  dijd'*  vndQj^tt  Ttfiatog  iy 

xiXttov  vfiiP9  Ttv&ig  df^- 

ptiop  KQtag,  qnfOHfjg  rojuo^, 

novg  iqi&ogf  ijnaQ  xTi. 
Tandem  vs    3*'«  pro  tip  scripsi  lyV  i.  e.  en. 

Paucae  literae  e  fuga  revocandae  sunt  in  particula  TiT&yg 
Alexidis  apud  Athen.  X  426  C: 

'l8ov  nuQtaTtp  oipog^  ovhovp  iyiito  ^ 
KQiTmPf   noXdp;  B*  ^iXTtop  tpa  xal  TtTTaQag. 
A>  vdaQ^  Xiyttg'  ifimg  di  rat/ri^y   ixntmp 
Xiyt  Tt  nal  .  .  ,  dtaTQtpfjv  yt  t6)  ttotco 
not(b(Atv- 

Manilestum  est  in  ultimis  mentionem  fieri  ntQi  Xoywp 
intKvXiKfimp.    Quare  suspicor: 

Xiyt  Tt  xaXop  av  iiaTQt^rjp  Tt  tw  noTm 
notwfitp» 

Cf.  Plat.  Symp,  p.  214  B.  C. 

Verbum  simplex  ntfinXdpai  alienum  esse  a  lingua  comi- 
corum  satis  constat,  neque  id  absolute  poni  potesl  pro 
iyxtip,  Hinc  liquido  apparet  mendosa  esse  Xenarchi  verba 
in  Didymis,  quae  laudantur  ab  Athenaeo  X  p.  426  B.  sic 
scripta : 

TlifinXa  av  fiip  ifioif  aoi  8*  iyw  Swaof  nttlp. 


43 

ul  laceam  nifinXa  barbaruin  esse  pro  nifinX^.  lam  vero, 
quia  omisso  illo  vocabulo  celeris  sentenlia  oplime  constal, 
suspicor  delitescere  nomen  aliquod  proprium  et  poelae  red- 
dendum  esse: 

n6i(4qnXi,  av  (Jiip  ifAoi,  aoi  d'  iyut  dtjoaco  nulv. 
quibus  nihil  est  ad  intellegendum  facilius. 

Etiam  lenius  ad  pristinam  sanitatem  revocari  potest  pars 
liagmenti  Phoenigidis  in  Stobaei  Florilegio  VI  30,  ubi  me- 
retrix  vitae  suae  pertaesa  enarral  miserias  et  aerumnas, 
quibuscum  conflictata  sit: 

TQiT(o  (inquit  vs.  16)  avvi^ev^'  ij  tiIx^  t*^  (fiXoadqx^ 

nwy(oy*  i^oPTi  xai   Tgi^topa  nai  Xoyop' 

tig  nqo^nTOP  tiX^op  ifintaovaa  dij  xaKOP* 

Ab  Attica  non  modo  elegantia  sed  ab  universa  Graecae 
linguae  indole  abhorrere  mihi  videtur  illud  tjX^op  ifine' 
aovaa  pix)  ipintaop.  Aliquanto  certe  melius  dictum  erit: 

iiq  ngovnTOP  tXa&op  ifAniaoifaa  iri  Kandp 
i.  e.  in  manifestum  malum  impmdms  incidi,  et  prono  sane 
errore  pro  EAAQON  a  scriba  EAQON  (i.  e.  iiX^op)  exarari 
potuit.  Ne  autem  forte  aliquis  putet  noovnTop  et  iXa^op  inter 
sese  pugnare,  moneo  illud  adiectivum  non  significare  nQo- 

OQWfiepop,  sed  potius  dpafKpiXfHTOpf  dpaficpia^rJTfjTOP ,  OfAO' 
XoyotJfAepop. 

Nomen  proprium  meretricis  'laxdg  delitescere  in  lectione 
inanifesto  depravata  dnoTVfinapiaxag  apud  Athen.  IV  p.  166 
c,  ubi  citat  AxiONici  fragmentum  e  Tyrrheno,  pulchre  in- 
tellexit  Coraes.    Gomici  verba  haec  sunt: 

d  Ilv&odfiXog  ovToai 
6  BaXXitop  nQoaiQx^T  inixaXotJfJitPog 
fit(^thvad  T  i^onta^tp  ij  ao(p(OTdTfj 
dnoTVfAnapiax^eg  xara  nodag  noQttJtTai. 

Coraesii  vestigiis  insistens  suspicor  poetam  scripsisse: 

ij  aoqKOTdTfi 
ntQi  Ttlfinap*  ^la^dg  naTd  nodag  noQttJfTai. 

Ischas  tympanistria  eodem  iure,  opinor,  ao^pcorari^  niQi  rt;/4- 
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nai^a  dici  poluit,   quo  Euripides  Iph.  T.  1237  4^oifioy  XQ^' 
aoxofjiocy  iv  xi^dga  (foq^ov  appellavit. 

Duae  aliae  praepositiones  confusae  sunt  in  PniLippiDAE 
loco  ex  ^AQyvQiov  dq^aviGiiov  ap.  Athen.  p.  230  A. 

Vs.  3.  —        fAaanyiag  S*  in    aQyvQOv 

Tiipaytog  —    io^ovxag. 

Ilaud  secus  enim  quam  i%  noxfiQiov  non  iv  noTtjQim  nivftv 
Graecum  esl,  io^inv  dno  nivaxog  dicehdum  est  non  ini 
nivaxog.  Est  hic  quidem  puerilis  esl  error,  qui  taraen  loci 
senlenliae  parum  officit,  sed  gravius  peccalum  est  in  Dio- 
NYSii  Thesmaphoro  ap.  Alhen.  p.  404  E.  Prodit  in  scenam 
coquus  aliquis  inepte  iactator,  qui  postquam  arroganter 
reprehendit  librorum  de  re  culinaria  scriptorura  exilitalem  et 
inutilitalem ,  tali  modo  argumentum  sum  persequitur: 

oiJ'  ioTiv  tintiv  ntQl  /layfiQixijg  •   ind 
fln^  UQTtvDg  —  —  —  — 

OQOv   yaQ  ovx  itGifixiv  ov  6  xa iQog^* 
avTt}  3'  iavTfjg  ioTt  dtanoTiig  xTi 
Poelae  menlem  me  assecutum  esse  non  dubito  coniiciendo: 

OQOV  yaQ  ovx  eox^xiVt  rjg  6  xaiQdg^  ovx 

avTTi  8*  iavTfjg^   ioTi  ifOnoTijg  xTi» 
Quomodo  enim,  ait,  defmiat  aliquis  artem  qualis  culina- 
ria  est,   quae   semper  parens  opportunitati  nunquam  ipsa 
sibi  imperat?  Quasi  Graece  dicas:  nutg  ydQ  &v  oQioaiTo  Tig 

Tii^flVy  oHa  fiayfiQixij  ioTiv^  ijTtg  dfl  rei»  xatQw  vnfiQfTOvaa 
ovdinoTf  avTtj  iavTrjg  ioTt  xvQia. 

Fortasse  aliquid  veri  reperiri  mihi  contigit  meditanti  de 
corrigendis  verbis  depravatissimis  Dionysii  in  Homonymis 
ap.  Athen.  p.  381  c.  Nempe  vs.  15  sq.  ita  restitui  posse 
suspicor,  ut  scribatur: 

fig  avQtov  (5t   xdfii  TaitT*  fVcpQavdTto 
Xdq>VQa'  TO}  di  natdl  ndvTtog  fifTadidoVf 
Ttjv  ndQodov  \'v*   ixfig  twv  ^vqcov  fVvovaTeQav. 

De  industria  non  scripsi  (ra)  Xdq^vQa,  quia  ravTa  refe- 
rendum  est  ad  superiora:  i^atQiaug  xai  mUa  rdxoXov&a 
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xri.,  et  iAqivQa  est  apposilio.  *0  naTg,  cui  pars  praedae 
ulique  cedenda  est,  esi  ianitor,  6  ^vQmqoq^  ut  satis  liquido 
apparei  e  vs.  sequenli.  In  codd.  legiiur  XaqiVQonmXri 
navTanadi  (AfTadidov,  quae  conclamata  scriptura  est. 
Quid  sensus   requirerei  iam  intellexit  Emperius  coniiciens: 

ra  Xdq>VQa'  nvX(OQm  napranaat  (A(Ta8i8oV' 

oratione  minime  Graeca  pro: 

Tw  8i  d'VQ(OQco  napTdnaai  fieTadidov. 

Sed  propero  rursus  ad  certiora,  quale  hoc  est:  Theophi- 
LUM  ap.  Athen.  p.  560  A  in  Neoptolemo  non  scripsisse, 
quod  iradiiur: 

ov  av(i<piQOp  via  '(Tr<  nQiO^tlTfi  yvpij. 

sed  atJfiqiOQOPi  ut  recte  legitur  apud  Theognidem  vs.  457 

ovTOi  aviA^poQOp  ioTi  yvpti  pia  dpdQi  yiQOPTi^  quem  locum 

Theophilus  imitaiur. 

Apud  Antiphanem  in  Leptinisco  duo  homines  sic  collo- 

quuniur: 

oipop  Qdaiop  nipoig  &p;  B.  h  Tig  iyiiai» 

A,  nQog  dfAvyddXag  Si  nwg  *x*'^V  ^*  HQi^pixfog. 

Post  hunc  versum  intercidisse  nonnulla,  in  quibus  de  lepori- 
hus  el   turdis  mentio  fieret,  apparet  ex  iis,  quae  Athenaeus 
XIV  641  F.  his  versibus  praemisit.     Tum  sequuntur  haec: 
fiaXaxdg  aq>6dQa   di'  dg  fiiXiTi  nQoanai^fip   ^ia 

quae  tam  pessime  habita  sunt,  ut  ea  tenlare  sit  noXXij  fimQia 
nal  Tov  inixtiQtjfiarog.  Sed  melius,  opinor,  quam  hucusquc 
lacium  est  constitui  possunt  duo  ultimi  versus  hice: 

A.  fAiXinfjxTa  8^  ti  aoi  nQoaqiQOi ;  B>  tqw  yotfii  xal 
wop  di  xaTanipotfi  dp-   A.  dXXov  ikX  Ttpog; 

Pro  TQioyotfit  %at  in  Epitome  legitur  TQwyotfi  dp; 
unde  suspicor: 

B.  TQwyotfA*  dp.   A.  et 
030 p  di;   B  xaTanipotfi   dp  xTk. 
Finem  his  observaiionibus  imponam  demonstrando,  falso 
ab  Athenaeo  X  p.  423  C.  Antiphani  tribui  fragmentum  co- 
moediae,  quae  Jidvfioi  inscribebatur,  hocce: 
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ro  noTiJQiov  fioi  x6  (liycc  UQoa^piQei  Xa^d>». 
iniiid(M,fiv  (1.  vnfji^dfAfjv)  dnQarov  oif^l  natSintov , 
%va&ovg  &iwv  ri  Kai  d^eaivcDv  fivQiovg' 
tnnT  ini  xoxfTotq  ndai  T^g  atfivfig  ^idg  (1.  9^iov) 
nal  Tov  ykvxvTdTOv  ^aaiXioog  difioiQiav. 

Ex  duobus  ultimis  versibus  sine  controversia  efiici  polest, 
non  potuisse  haec  scribi  ab  Antiphane.  Rtenim  qui  sunt, 
quos  poeta  h.  I.  vocal  Ttjv  atfiv^v  €^eov  et  t6v  /Xvxt/raro*' 
^aaiUai  Non  sunt,  ut  arbitror,  reges  Anliphani  aequales, 
neque  Philippus  et  Olympias  neque  Aiexander  et  Roxana. 
iNam  licet  iam  illa  aetate  Athenienses  bene  multi  gliscente 
corruptela  70  TiaAaioi/ (p^oi^i^uft  deposuissent,  nondum  tamen 
pristinae  gloriae  et  magnitudinis  ot  dia^iq>iadfitvoi  noTe  To7g 
MijSoig  nfQt  Tijg  itoQag  MaQa^wvi  ita  fuerunt  immemores, 
ut  in  scena  tam  abiectae  adulationis  specimen  exhiberi  passi 
fuissent.     Recentior  fuit  aetas,  qua  cecinit  Diphilus: 

vtfv  Si  xal  xaif^ia  Tig  vnodiSvKt  Tovg  o^Xovg , 
ai  xQioftg  &'  tjfioiv   vooovat  xai  t6  nQog  x^Q^^  noXv, 

Nisi  autem  me  omnia  fallunt,  6  yXvKtfTaTog  ^aatXtvg  non 
est  alius  quam  Antigonus  neque  r/  atfAvri  &(6g  diversa  ab 
eius  uxore  Phila ,  quae  fuit  Demetrii  rot)  noXtoQKf^Tov  mater. 
Audiamus   Alhcnaeum   p.    255   C.  sic   scribentem:   tAv  ii 

/IfjfjifjTQiov  TOv  fiaaiXiag  KoXdntov  oi  ntQt  AidfiavTov  t6v 
AafJi\faKfiv6v  Vkiov  KaTaaKtvaadfAfvot  xai  dydXfiaTa  idQvad- 
fitvoi  0Qt^atv  (ovofjiaaav  (PiXag  ^Aq^QodiT^^g  Kal  t6v  Tonov 
^iXalov  tKdXtaav  dn6  Ttjg  JijfAffTQiov  fifiTQ^g  ^iXag,  <og  q^tjai 
Jiovdaiog  6   tov   TQtfqmvog   iv  tw   8tKdT(o   ntQi   ^OvofAdTWV» 

Post  haec  nemo  mirabitur  in  fragmento  quod  tractamus 
misceri  pocula  in  honorem  novae  illius  deae  eiusque  coniu- 
gis ,  quem  morem  introductum  in  convivia  melius  eliam  il- 
lustrant  verba  Alexidis  e  Phmmacopola  s.  Crateua  apud 
Athenaeum  VI  p.  254  A.: 

naX   Ttjv  fitydXf^p   dogy  vnoiiug 
qaXiag  Kvd&ovg  fiiv  Ttbv  naQOVTfov  TiTTaQag , 
Tovg  TQtTg  d'  tQWTog  nQoaanoSwattg  vaTtQOv' 
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11  v'  ^AvxiYOvov  TOv  ^aaiXifog  vimyg  xaXfjgy 

xai  Tov  piavinxov  xtfa^ov  J^fAtirgiov  - 

q>iQ€  Tov  TQixov  [tov  q>(OfJi(v;  oiS^'  i'aTai  TQiTog  ^)) 

0iXag  'A(pQodiTfjg   xxi. 

llt  iam  iinde.  orsus  sum  revertar,  quoniam  in  Didymorum 
fragmento,  haud  secus  quam  in  eo  quod  modo  apposui, 
manifesto  sermo  est  de  Antigono  eiusque  uxore ,  Antiphanes 
illius  auctor  esse  omnino  non  potuit.  Constat  enim  Suidae 
testimonio  hunc  poetam  natum  Olymp.  XCIII  in  insula  Chio 
obiisse  aetalis  anno  LXXIV  i.  e.  ante  Olympiaden  CXII,  neque 
ijyitur  Antigoni  regnum  attigisse.  Quis  fuerit  illorum  ver- 
suum  auctor  compertum  quidem  non  habemus,  quia  com- 
plures  diversorum  poelarum  exstilerunt  olim  fabulae  eodem 
nomine  inscriptae.  Namquc  Jidvfioi  fuerunt  praeterquam 
Antiphanis  Alexidis ,  Anaxandridis ,  Euphronis ,  Xenarchi , 
Aristophontis ;  Jidtlfiag  praeter  Antiphanem  scripsit  Menan- 
der.  Nihilominus  suspicor  Alexidem  esse  auctorem  el  Athe- 
naeum  eodem  errore  h.  1.  confudisse  huius  Didymos  cum 
cognomine  fabula  Antiphanis,  quo  Antiphani  tribuit,  quae 
Alexidis  esse  constat,  IV  p.  156  C.  Vide  Meinekium  Ilisl. 
Crit.  Com.  Gr.  p.  306. 

1)  Haec  verbn  exempli  causa  supplevi  de  meo. 


CAPUT  IV. 


AD    ARISTOPHANEM. 


Pacis  vs.  259  sq. : 

llOji.  otofig  dXtTQi^aifo»  XQixw ;  KTJ.  dXX\  <o  fiiXe , 
ovx  ioTiv  ijfiiir '  ixi^ig  liapfxiofif  &a. 

Rectissime  in  ullimorum  verborum  iisyndesia  haesit  amicus 
meus  Halbertsma,  rescribi  iubens:  ^^^»  y^  eiofoxiafit&a. 
Vide  tamen  ne  lenior  corrigendi  ralio  plus  laveal  huice  loclioni : 

ovK  hOTiv  ijiiiif  i%&h  tta<pAiafAi ifotg. 
Ib.  vs.  265  sq. : 

fini-Q  yocQ  ij^ti  xov  dXiTQi^uvoy  (piQtoVy 
rot/rctf  TUQd^ei  rd^  noXtig  jtaO^rjfAfpo^. 

Ferri  non  posse  TaQd^fi  qui  sensit  Meineke  parum  relicitor 
proposuit  aul  aTraQd^tt,  quod  vulgato  haud  aptius  ost,  aut 
xaTaTQiifjUy  quod  iusto  videtur  audacius,  praesortim  quum 
multo.  lenius  corrigi  possit: 

toiJtc^  {Aa)TaQd^ft  Tdg  noXttg  nad'rjfAH>o<;' 
Ib.  vs.  269  sq.: 

diToXatX*  * AOiivaiotatif  dXtTQi^avog 

[6  ^vQaonwXti^j  og  ixv'xa  TTfv  ^EXXdiaJ] 

Vorsus  manifesto  spurius,  quippe  quo  nihil  continealur 
praeter  interpretamentum  vocabuli  dXtTQi^avog.  Quemnam 
vocaret  poeta  Atheniensium  pisUlhm  spectatoribus  erat,  ut 
opinor,  nliquanto  apertius,  quam  Brasidam  indicari  vs.  282  sq. : 
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Hai  Tolg  ^ocKidaifiovionJi  dXiTQi^aifog» 

Vide  autem  quam  facete  haec  verba ,  ne  quem  lateret  aculeus, 
comicus  illuslraverit  scribens: 

nOui.  TTO»^,  co  napovQY*;  KTJ,  ig  Tdni  0QaHrjg  ^CD^ca 
IQijaapTfg  iTiQOig  avTOM  fir*  dnioXfaaM. 

et  intelieges,  quid  inler  germanum  poetam  et  poetastrum 
intersit. 

Ib.  vs.  286  supplendum  videtur:  iomg  av  UV)  ti  ykvoiTo. 
Similiter  ante  ET  periisse  ET  observavimus  supra  pag.  30. 

Ib.  vs.  439:  ^d  At    aXV  iv  iiQrjvfi  Sid^eiv  tov  j^iov» 

Infmilivus  Futuri  post  verbum  evxwfAiafta  (435),  unde  pen- 
det,  ferri  omnino  nequit  (cf.  dQ^at  et  Xa^nv  436  el  438). 
Hinc  iure  suo  Cobet  pro  did^tiv  reposuit  diayayHv-  Salva 
summi  viri  in  hoc  genere  auctoritate,  equidem  aliquanlo 
lenius  rescripserim : 

fid  di    dXX    iv  iiQijvji  d  la^  fj  V  tov  ^iov- 
Ib.  vs.  505:  ovdiv  ydQ  dXXo  SQdTt  nXiiv  imd^iTt^ 
Graece  sic  dici  posse   non  praefracte  nego ,   malim  tamen : 

ovdiv  ydQ  (vfitig)  dXXo  nXyv  dixdZtTi. 

eUipsi  paene  sollenni  verbi  facimdi. 

Ib.  889  sq. :  tkaT    tv^iwg  &QavTag  vfidg  tw  amiXtf 

Ta^Tijg  fAtTiwQa  naTay ay tl v  dvdQQvaiv- 

KaTdytiv  dvdQQvaiv   non   magis  Graecum   esse   arbitror 

quam  xaTdytiv  ^vaiav^  ioQTtjv,   similia.     Idcirco  corrigam: 

TaxfTfjg  fitTiwQa  xdr  dyaytlv  dvdQQvaiv. 

In  vulgus  autem  notus  est  hic  usus  vocularum  «ira,  tnnTa^ 
naTaj  ndntiTa  et  ovTtog  illatarum  post  participia. 

AviUM  vs.  695  sqq. : 
riHTti  nQWTtaTov  vnfjvifAiov  Nv^  ij  fAtXavoitTtQO  g  wovy 
i^  ov  ntQiTtXXofJiivaig  wQatg  tfiXaaTtv  ^EQtog  6  no&tivog 
aTiX^fov  vtoTOv  nTtQtfyoiV  iQvaalv,  tinwg  dvtfAomtai  divaig. 
OvTOg  8i  Xdti  nTtQOtvTi  fAiytig  vv^io^  naTd  TdQTaQOV  tVQt/v 
iptOTTtvatp  yivog  tjfiiTtQOv  xtX. 

tum  paucis  interiectis  haec  leguntur: 
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noXXolg  dfiXoy'  mrofiead^d  n  yotg  xai  roiaiif  igwdi  adyeafjiep. 

De  industria  poeta  cum  alia  vocabula  tum  epitheta  elig^ere 
videtur  eiusmodi,  unde  maior  fides  addatur  stemmati  ge- 
nealogico,  quod  fingit  avium  chorus.  Ilinc  et  tueri  fortasse 
licet  vulgatam  scripturam  Xdfi  nTegofPTi  a  criticorura 
r!oniecturis  sive  ivgc^epTi  s\\e  tjtQOfpii  proponentium,  et 
dubitare  de  sanitate  verborum  "EQoyg  6  tvo^ eipog.  Ad  ce- 
terorum  certe  epithetorum  normam  expectaveram  "'Egmg  6 
TTOTfjpog,  coilatis  vss.  epicis  ap.  Platonem  in  Phaedr.  p. 
252  B.: 

Tov  d'  iJTOi  &p^Toi  (Atv  ^EQtOTa  xccXovai  noTfivov^ 
d^dvciTOi  8i  IlTiQfOTa  did  uTkQOf^OiTov  dvdynijV' 

Si  quis  tamen  hanc  emendationem  necessariam  non  esse 
dixerit,  non  pugnabo. 
Ib.  1018: 

'TndyoifAi  t&q^  av>  Peith.  vri  di  <og  ov%  oi8'  aQ*  it 
(^ifaiffg  dv  ininnvTai  yoQ  iyyvg  avTaii' 

Neque  dga  offensione  caret  neque  particula  &v  suo  loco 
posita  est.     Graecum  erit  et  sanum: 

(og  ov%   OiS*  &  V  fi 
qi&aifjg  (ir')*    inlnnvTai    ydg  iyyvg  ,avTaii> 

Quo  genere  erroris  interierit  adverbium  «V*  nihil  attinel 
significare. 

NuBiUM   vss.   486 — 488,   utpote  frigidos   atque  insulsos, 
Aristophani  abiudicaverim. 
Ib.  vs.  1412  sq. : 

ov  ndfAi  aoi  diitaiov  ioTiv  kvvoklv  Ofioifog ; 
[rrinTtiV  inaStjniQ  ye  TotfT*  i'6T   (vvoilv  t6  rt//rr*<i'.] 

Sic  vs.  1413  scribitur  in  optimo  libro  Ravennati  eaque 
procul  dubio  est  antiquissima  eius  forma.  Asyndeton  non 
ferentes  correctores  in  reliquis  codd.  post  TilnTtiv  inse- 
ruerunt  voculas  8i  vel  rt.  Novam  denique  vim  ei  intulerunt 
homines  docti  recentiores  rescribendo  TttnTovT.  Permirum 
autem  est  neminem,  quod   cert^   sciam,    sensisse  totum 
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versum  esse  interpretamentun)  verborum  wpoum  o^oica^ , 
quorum  leporeni  isto  additamento  haudquaquam  augeri, 
quis  est  quin  monitus  saltem  intellegat?' 

Ib.  vs.  1415: 

itXdovat  naidfg  naxiQU  8'  oi)  itXdfiy  doKilg; 

»Parodia  versus  Euripidei  Alc,  619:  x^igeig  6qo)p  qimg, 
naTiQa  d'  ov  laiQtiv  SoAiTg;  unde  factum  ut  tetrametris 
senarium  immiscuerit "  Ita  Dindori'  in  novissima  poetarum 
scenicorum  editione  At  vellem  vir  praeclarus  potius  osten- 
disset,  quo  sensu  gaudeat  illa  parodia;  non  enim,  licet  ca 
res  exemplo  careat ,  haererem  in  senario  mediis  interposito 
octonariis ,  modo  trimetro  Aristophaneo  integra  et  contextui 
apta  rontineretur  sententia,  quemadmodum  continetur  tri- 
metro  Euripideo.  Requiritur  enim,  ut  arbitror,  haece 
sententia:  Plorant  filii,  at  patri  non  plorandum  censesf 
quae  Graecis  non  inerit  nisi  restitulo  tetrametro  ad  hoc 
exemplum : 

ytXdovOi  naidtg,  naviQa  d^  ov  HXdnv  doxng  {nQoarJK(ip). 

Lysistratae  vs.  217  et  218  pro  dTavQWTtj  restituatur 
forma  communis  arat/^coTo^.     Cf.  Aesch.  Agam.  251. 

Ib.  371  sqq.: 
Ch.  sen.  ti  d\  cL  &ioTg  ix&Q^^  ov  dfVQ^  vdo»Q  t)[Ovo^  dffinov; 
Ch.mul.  W  dai  (n>  n%)Q  ^   o>  Tt//<|J',   i'x(ov;  tog  oavTOp  ifinv- 

Qftfotop; 

Ch.  sen.  iyi)  fiiv  1' v  a  vii\oag  nvQav  Tag  adg  q>iXag  vq^dxjjco. 
Ch.muL  iyw  di  y  \pa  ttjv  ariv  nvQocp  TOt/Tcp  xaTao^iaaif/n. 

Quid  Graeca  syntaxis  postulet,  non  latuit  Meinekium  con- 
iicientem  vfpdxi^aiv  pro  vqidyf(o.  At  rarisumam.  Optativi 
formam  h.  1.  olim  lectum  fuisse  parum  habet  me  iudice 
probabilitatis ,  itaque  verisimilius  duco ,  quod  sexcenties  ac- 
cidit,  scribae  hunc  versum  exaranti  oculos  aberrasse  ad  vs. 
sequentem  eumque  iV«  substiluisse  pro  a>^,  quo  facto  ne- 
cesse  erat  vqdxpoyv  mutare  in  vqid\iKo.  Nempe  genuinam 
lectionem  hanc  esse  suspicor: 

Ch.  sen.  iyw  fiip  tag  pijaag  nvQap  Tag  adg  <piXag  {f(pd%ff<ov» 

4* 
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Ib.  468:  rt  rof<rJf  aavTop  ig  Xoyov  roXg  d^fjgloig  avp6tnTHi: 
Immo  ig  Xoyovi,  ut  conslanler  dichnv :  ig  Xoyovg  iX&flp, 
avptX&flpj  dq>ixia(^<xi ,  similia. 

Ib.  740:  i]p  /(XQ  ^^$1/  TovTovi <, 

iTtQa  yvprj  tuvtop  ttouTp  fiovXtfafTai. 

Sensus:  etenim  si  tu  hoc  prima  fecerui  cetl.  sive:  exem- 
plnm  dederis,  non:  si  tu  hoc  inceptaverUi,  O»iapi'opter  poe- 
lan  reddatur  aQ^jjg.  Cf.  998. 

II).  937:  dXX*  iirrJQTai   tovto  y  f. 

riOmgatur  Tovroyi, 

TlIESMOPHORIAZUSARUM    VS   232: 

oifioi  HanodaifA(op,  xpiXog  atf  aTQaTftfaofiai. 

Yi  caret  vocula  av^  pro  qua  substitualur  ei. 

Ib.   536  sqq. :  fi  fiip  ovp  Tig  iaTip  *  ^i  di  f4ij.   ijfing 
avTai  yt   xai  ra  dovXaQia  Tiq>Qap  itodip  Xa(^ovaai 
Tathfig  dnoxpiXwaofAkv  top   ioXqop  HTt. 

Recte  an  secus  Porsonus  propter  craseos  insolentiam  trans- 
posuerit  avTai  \jtjfAiTg,  alii  dirimant.  Aliud  vero  est  quo 
magis  offendor,  Nempe  in  primi  versus  priore  hemistichio 
male  abundat  iaTtp  et  vel  peius  desideratur  v^cop.  Loci 
enim  sententia   non   postulat   sed  flagitat  hanc  scripturam: 

ii   fAtp  ovp  [vfAWp)  Tig'   ei   8i  fci},  ijfiHg 
avTai  yi  %ai  ra  iovXaQta  TtqtQap  no&iv   Xa^ovaat 
Tathfig  dnoxpiXwaofAtp   top  ioIqop  HTi. 
Nota  ellipsis  sic  explenda:  ti  ftiv  ovv  vfioyp  Tig  (dnoyftXwafi, 
HaXwg  ixfi')  fi  Si  fjtrj  HTi.  Vide  Schol.  ad  Iliad.  A.  137.  qiii 
legit :  fi  fAip  ovp  faTt  Ttg  xt*. 

Ib.   715  :     Tig  ovv  aot  Tig  &v  atlfAfAaji^og  in  ^fwp 
d&apdTfOP  fX&ot  ^vp  ddiHOtg  fQyotg. 

Meineke  corrigit  Tolg  ddinotg  fQyoig.  nescio  an  non  recte. 
Latine  certe  optime  dicas:  quis  igitur  deortm  tibi  cuni 
improbis  istis  factis  ferat  aucciliumi  Terent.  Eun.  I.  2.  72* 
Egon*  quicquam  cum  istis  factis  tibi  res^pondeam  i  Cf.  Kril- 
schii  adnotatio  ad  Taciti  Germaniam  XXVI  §  3. 

Uanarum  vs   334  pro  cptXonaiyfAOpa  restituatur  forma  Al- 
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iica  ipiXonalafAOpa.    Teslimonium  dicito  Scholiasta  Plaionis 
ad  Remp.  Y  452  E   et   Cratyl.   406    E. :   q^tlonaiafKoif 
jixxin&i  6  (pikonalyiimv. 
Ib.  646  sqq. :     ^ar    ix  rijg  ypd&ov 

7rt)S  nard^ag  (AOvSiKO^i 
Tovg   xoQOvg  rovg  ngoo^iovg» 
Schol.  ad  h.  h  adnotai:  ^Avxl  tov  finftv  odopTag  ilne  xoQoVg. 
Jiopvoog  yocQ  iarip  6  twv  ^oqwp  nQoaTdTijg ,  ro  di  oXov  naQ<i 

Tfjp  vnopolap.  Dentes  dici  xoqop  et  rationem  habet  et  scrip- 
torum  quamvis  seriorum  usu  conlirmatur.  Vide  Kockii  ad 
h.  1.  notam.  Ferrem  quoque  rc»  x^Q^^  ^^^  eosdem  dici  posse 
XOQovg  quis  credat?  Et,  ut  vel  hoc  concedatur,  quinam 
dicantur  chori  anteriores,  prorsus  obscurum  est.  Vide 
igitur,  an  scribendum  sit:  tov  xoqov  Tovg  nQoo^iovg,  sensu 
ambiguo,  choreutaene  an  dentes  anteriores  significentur. 

Ib.  1073  sq. :  xaiTOi  t6t€  y    ijpi*    iyw  'l^mv 

ovx  r^nioTavT  dliX*  rj  (AoZav  KaXiaai  uai  Qvnnanai  finnv. 
Pro  KAAEHAI  procul  dubio  poela  scripserat  KAIIJSAl 
i.  e.  xai^cTi.  Nihil  aliud,  inquit,  sciebant  quam  offam  edere 
et  rhyppapae  clamare.  Cf.  Ecci.  687  et  Nicoci.  ap.  Alli.  X. 
p.  431  a.  Vulgo  locum  sic  interpretanlur,  quasi  scriptum  sit 

aiTtjaai  pro  Kakiaai. 

CoNCiONANTiUM  vs.  62  sqq. : 

i'nei^\  6n6&'  dv^Q  fig  dyoQav   oixoiTO  fioi, 
dXtiipafiivij  TO  awfi    bXov  di    tjfjiiQag 
iXQaiv6piijV  ioTwaa  nQog  t6v  tjXiov- 
Neque  oix^a&ai  satis  recte  dicitur  de  lam  brevi  distanlia, 
neque  probabililer  maritus  fingitur  per  iotum  diem  abesse  in 
Ibro  ita  ut  uxori  nasceretur  opportunitas  tov  x?a*V*a(^a«  dT 
^fiiQag.   Ne  multa:  verum  videtur:  ig  t6v  dyQov    Articu- 
lus  ne  quem  moretur,  comparaio  mihi  locum  Pac.  vs.  1318. 
Ib.  667 :  Bleps.  t6  di  §rifia  tc  aoi  xQV^if^ov  ioTai ; 

Prax.  Tovg  HQaTtjQag  tcaTa  &rjaw. 
Graeci  sermonis  indoles   et  elegantia  Aristophanea  certatim 
postulant y  ut  legamus :  Tovg  xQaTtjQag  aaTa^itvaif 
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Infinitivo  suspenso  ab  adiectivo  xgijaifiov.  Ilic  quoque  li* 
brarii  oculi  aberrat  uul  ad  scquentia.  Nempe  vs.  682  legitur 
a  fine  xaTa^rjafo,  quod  ibi  optime  habet. 

Ib.  710: 

UP,  q>ige  pvv^  qfQdaop  fioi.  tovt  dQiaHH  at^wp ;  BA.  ndpv. 

Inde  a  vs.  520  cum  solo  Blepsidemo  Praxagora  collocuta 
est,  neque  alius  vir  adest  in  scena.  Ci*.  477.  Frustra  igitur 
quaesivi,  quomodo  explicarem  h.  I.  numerum  dualem  aq^Av. 
Vide  num  scribendum  sit: 

riF»  (piqk  pvp,  qtgdaop  juoi,  TavT  (tQianki  ai,  BA.  ndvv  yk* 
Cf.  vs.  760. 
Ib.  1015  sqq.: 

^'Edo^e  Ta7g   yvpai^lpy   ijp  dpijQ  viog 

piag  ini^  vfA^ ,  fAti  anodiip  avtijv  nQiv  Stp 

Ti^v  ygavv  n  QOXQOtJafi  nQfbTov'  tjv  di  fiifi   ^i^fi 

[nQOTfQOp  nQOKQOtfiiv  dXX*  iniO^VfAfj  Tfjg  v««ff,] 

Tatg  nQia^vTiQaig  yvvai^iv  iaT(o  tov  viop 

iXniip   dpaTi  Xa^ofiipag  tov  naTTdXov»  ^ 

Adulterinus  est  vs.  1018,  quem  magistellus  nescio  quis 
conflavit  e  poetae  verbis  praecedentibus  ad  interprelandum 
verba:  Yfp  di  firi  OiXfi.  Hoc  tamen  isto  versu  lucraraur, 
quod  inibi  servata  est  genuina  lectio  vs.  1017,  quem  talem 
fuisse  testatur: 

TtJP   yQCtVV    nQOHQOtfafj    nQOTiQO  V    KTi» 

Ne  Graecum  quidem  hoc  sensu  est,  quod  editur  nQWTov. 
Ib.  1105  sqq. : 

bfitog  8'  idv  Ti  noXXd  noXXdKig  nd&co 
vno  ToXvdi  TOtv  KaaaX^ddoiv  diVQ*  iianXimVf 
d^dtftat  fA    in    avTot  T(a  aTOfiaTi  Tijg  iia^oXijg' 
Kai  Ti]  V  dvo>^iv  ininoX^g  Tot;  a^^fAarog 
^waav  KaTaniTTwaavT  a  gj   iiTa  tw  nodi 
fioXvfidoxotjaavT  a  g  xt/xXco  mgi  ra  aq>VQd 
&p(o  ^ni^ilpai  nQOffaaiv  dvTi  XtjKtJ&oV' 

Pro  ofAtog  non  vfAdg  corrigendum  est  cum  Meinekio  sed 
vfiiig,  quia  Mxffai  est  Iniinitivus  pro  Imperativo.  Cf.  Mat- 
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Ihiaei  Gr.  Gr.  §  546.  Deinde  in.  sqq.  legendum  KaraTrir* 
TwaaifT^g  et  fioXv^doxoijoapT ig.  Incertior  quidem  est  emen- 
datio  verborum  xai  ttiv  dvm^ty,  suspicor  tamen: 

nal  Ttj ¥  fi    dv tXovaap  x W. 
i.  e.  et  eam  cui  immoriuus  fuero ,  ni  forte  sufficiet  (quode 
lamen  valde  dubito)  lenius  rescribere: 

nai  Tijv  dvofstov  xW. 
Pluti  VS.  188: 

&(5T    oiii  fiKfTog  aov  yiyov'  ovddg  nwnoTi» 

paucis  mutatis  originem  debere  videtur  versui  193: 

aov  d*  iyiviT    ovddg  fnaTog  ovdfnanTOTt, 

neque  ab  ipso  poeta  profectus  esse. 
Ib.  vs.  202  sqq.: 

XP>  diiJioTaTov  ia&'  6  IlXwTog.  IIA»  ^*H%t9T\  dlXd  fti 

Tot%€i}Qt)%og  Ttg  dti^aX\     Ei(fdi)g  ydg  noTi , 

[oifK  ii%iv  iig  Ttjv  oiniav  ovdiv  ka^iiv^ 

iVQWV  dtta^dnavTa  xaToex^xX^feii/a, 

ilT    wvofiaoi  fiov  Tijv  ngovotav  dnXiavm 

Vs.  204  frustra  corrigitur.  Olim  additus  videtur  a  sciolo, 
qui  sive  ignorans  voculam  iha  haud  raro  apud  Atticos  inferri 
post  Participium  sive  non  ferens  verbum  iiadvg  absolute 
usurpatum,  orationem  hiulcam  esse  arbitraretur.  Ubi  vero 
sermo  est  de  perfossore  parielum  nullo  ad  verbum  iiadtfia- 
^at  additamento  opus  esse  vix  est  quod  moneam.  Ceterum 
cf.  llerod.  ed.  Stein.  II.  121  §  2.  10  et  14. 


CAPUT   V. 


AD     LYSIAM. 


UHimam  huius  libelli  plagulam  corrigenti  afferuntur  mihi 
Halbertshae  mei  Lecliones  Lysiacae,  quas  avide  perlustrans 
plura  reperio  ab  illo  occupata ,  quae  mihi  quoque  venerant 
in  mentem  quo  tempore  Franckenii  Cowwentaliones  Lysia- 
cas  adhibens  oratorem  diligenter  re  legebam.  Largam  utrius- 
que  viri  messem  hoc  meum  spicilegium  excipiat  ^). 

I  §  21.  3  lege  nQog  ai  fioi  wfAoXoyijfiLivmv    \  §  36.  7  tovq 

(Akv  vofAovs  [rijg  fjioixeiag].  Intellege  leges  in  genus,  etiam 
eas,  secundum  quas  furem  in  aedibus  suis  deprensum  do- 
mino  occidere  licebat.  |  §  38.  1  Xoytov  {fAiv)  eigijfAivoov.  \ 
§  40.  2  dele  or£.  |  §  47.  6  Tijv  avriiv  {rolg  vofioig)  yvw- 
fiffv,  coll.  §  35.  I  §  49.  1  TovTo  pro  ovtw,  ne  orator  inep- 
tiat.  I  II  §  9.  5  dele  tt^ot^^o*',  pro  quo  ferrem  TcaXiv.  \ 
§  37.  6  fieaTfiv  (ovaav)  et  §  38.  4  fji(aTtjg  {ovafjg).  \  §  48. 
6  iXapov.  I  §  49.  5  *|  jilyivfjg  ^avTOvg)  dndJ^fiVn  Sed 
cf.  Thuc.  I.  109  §  1.  I  III  §  19.  3  ov%  mg  rjdiftfjfAi voi  (,oifiai,) 

filX*  XT^.,  ne  haec  verba  misere  langueant.  |  §  38.  3  dnav 

Tfjaag   2ifi(ovi   ifJia^^dfAfjv    [ttvrco].    |   §  38.  6  mai    {nfgi)   T^g 


1)  Charlae  ut  parcerero ,  quam  paucissimis  verbis  singulas  eouiecturas  sigiiificavi. 
Nameris  utor  editionis  Bekkeriaoae,  quorum  tertius  quisque  indicat  paragraphorum 
verstts.     Delenda  rectangulis,  iDsereoda  arcuatis  iudicavi  cancellir. 
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ovaiag»  Cf.  VII  §  3.  )  §  42.  4  qivyiii^  noiriaai*  Cf.  I  §  31 
§  33  §  34.  I  Ib.  5  [(inoHT ei  ya  i],  \  Ib.  9  */  di  fitj  %axiTv^ 
%ov  pro  naTiaxoif,  Cf.  Demosth.  18  §  178  extr.  |  §  45.  3  «x- 
fAYiQio»  {fAiyiiSTo»),  nam  plura  iam  audaciae  Simonis  docu- 
menta  attulit.  |  IV  §  7.  2  aitiXoi^  6y,  Cf.  Thuc.  I  2.  |  §  12. 

5  oTi  pro  dtoTi  (^i/ dittographia  natum  ex  {OIM)AJ),  |  Ib. 
7  dele  ToaoifToi^  male  repetitum  ex  4,  5.  |  Ib.  8  ydg  {&p) 
nQoatixf  et  9  Tfjg  {d7t)iXtv&igia^  aut,  quod  malim ,  Tij^  iX^v 
d^fQai.  I  §  16.  2  difafACpia^yTTJTcog  av  ti  xW.  |  Ib«  5  dele 
xai  fAdXiaTa  ^dti.  Cf.  §  15  extr.  |  V  §  3.  4  ovdei<i  {ovSiif).  \ 
VI  §  13  Acute  Francken  coniecit:  ^i  d'  viAtlii  avToxQUTOQii 
dq>fjatTit  vfi^t»  i'aea&t  ol  dq^tXoi^Tfti.    Malim  tamen :  it  3* 

vfAtli;  avTOv  KQaTOVPTtg  dq>TJaeTf  xTi>  coll.  §  18,  simul  CX- 
punctis  vocabulis  aiTioi  eaovTai  posl  verba  dXX*  ovx  ovtqi.  | 
§  37.  2  Vere  Francken   xtJQiai    avTU),  nisi    quod    praestat 
AtfQiai  nal  avTU).     Sic  enim  Graeci  solent.    |   §  43.  2  iap 

{avToy)  xoXal^ijTt.  \  VII  §  12.  4  rfyoxffAtifOii  fAoXXov  ivXoyiXa^ 

^ai  rf  wg  fAoi  nQoaijAt.  Sensum ,  non  verba,  assecutus  est 
Ilalberlsma  pro  Xiyta&ai  roniiciens  inaiifeXa&ai.  {  §  14.  3 
duq>&tiQ£To  el  av&*  cu^'  {ovTog)  dfAniXoi^»  Ni  feceris,  t6 
Xfogioif  erit  subiectum  horum  verborum ,  quod  absurdum.  | 

§18  dXXd  xal  ntQl  wif  dnoxQunTOfAtd^a  [fA^diifa  tidiifai  nai 
ntQl  ixtivtop]  nvv^difOifTai»  Mox  dele  verba  ntgl  Tibv  ifAwv.  | 
§  25,  6  cu^*  {in)tQyaZ6fAtvov  [rd  ntQi  Td;  fAOQia^  xoDQia^,  Cf. 
§  25  et  §  29.  I  §  26.  5  Trjv  di  (fAiav)  fAOQiay  flagitat  oppo- 
sitio.  I  §  27.  3  wg  TOTt  diavootffAtvog  (Impiti  Part.)  rt 
wv  vvv   iia^if^XfffAai.  j  §  35.  2  [roi^*]  ^tQdnovatv,  .  VIII  §  3. 

6  nal  ToXfAdTt  nQog y  vel,  servato  nal  raOra,  corrigendun) 

dia^dXXovTtg.    |     §  5.  5  'EXtvalpddt    {^t)    ^vv&tmQtXv.  | 
Ib.  9  (ovofAd^tTt  pro  ivofAi^tTt  ^).  |  IX  §  2  or<  fAtv  ovv  \pvx] 


1)  Tbnc.  III.  82  nuiissiino  loco  (T^A^a  ntv  ya^  dX6yiOToq  drSqia  ^^Xitoh' 
Qoq  iyofikaB-fj)  el  Scholiastes,  qui  TTQoafjy^Qtvaav,  et  Dion^vaius  Halicarna- 
«eusis,  qui  iMalovv  iDtcrpretatur.  ei  Salustius  B.  C.  c.  52,  qui  b.  I.  imitans 
scribit  voeatur,  ante  ocnlos  habnerunt  veram  lectionem  wtofAcca^i;. 
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ifAOv  Hciraq>Qqv^aaPT(g  i'ito  rot)  ngdyfAaTog  xri.  Cf.  III  §  46.  | 
§  10.  3  Tovg  iv  Tfb  a{vvi8Qi<p)  nXi^fAfitXovvTag,  coll.  §  6.  | 
X  §  23.  2  oTi  dixaimg  {naHwg)  dxrjxoa  et  sic  COrrige  XI  §  8» 

sed  §  26  et  XI  §  9  deleatur  Kaxco^,  quod  iterum  supplendum 
post  iiQfjxoTi  X  §  28.  2.  I  Ib.  5  post  naiSmv  insere  dv7jQija9ai 
cl.  XI  §  10;  nam  ahiav  ixtiv  vno  Tivog  est  dccusari  ab  ali- 
quo.  I  XI  §  11  di  dlg  {iji^),  coli.  X  §  30.  |  XII  §  54  an  dxo- 
Tvog  pro  diHai(og?  |  §  88  TiXfVTtjaavTig  tov  ^iov  dnoQmg  (pro 
niQag)  i'iovai  Tijg  naQo,  twv  ij^&Qwv  TifAWQiag^  i.  e.  tijuio- 
QH<5&ai  avTovg  ovniTi  dt)vavTai.  |  XIII  §  30.  2  dele  'AyoQa" 
Tog.  I  §32.  6  naQdyovai  {Toi)Tov).  \  §  36.  3  iv  <p  {8^)  ovdiv. 
Francken  vvv  3'  iqp'  w  ov8iv  *Vi  (oqifXdv  8ifvai6&f^  fig  rijy 
^ovXfiv  —  ilodiyovaiy  quod  Graecum  non  est  pro  \va  fAfi8ip 

xri*  I  §  92  inianfjnTOVTfg  yaQ  tjfiTv  in ianiiipav  xri. 
aut    dno^vfiOxovTig   yaQ   ijfuv   {inian^^nTOVTeg)    iniaxij' 

xjfav  xri.  Sed  illud  malim,  ut  imaxfjnTovTfg  locum  cesserit 
glossemati  Cf.  §  41.  |  XIV  §  2.  5  <fiXoTifA(iTai  {aifrovg)  Tovg 
iX^QOvg  HTi.   vel  (xal)  Toifg  ix^^QOtfg  xW.  |  §  12.  9   ^tXTtovg 

iaovTai  [oi]  noXXTai»  \  ^  21.1  nQoaijHe,  nam  reprehendentis 
oratio  est.  |  §  28.  6  dele:  dXl  mg  dv8Qa  ixkivfig.  |  XYIII  12. 
6  dele  S}  av8Q(g  8iHaaTai,  male  repetitum.  |  §  22.  4  dele 
ijfAag.  I  XIX  §  10.  4  in  Palatini  lectione  fiij  8(aaiv  (pro  Xd- 
^(oaiv)  latere  vide(ur  KeQ8{dv)o}aiv.  \  §  11  xal  {8id) 
anaviv  —  xai  tov  dywvog^     Non   intellego  quo  sensu  Hal- 

bertsma  deleat  posterius   xai.  \  §  13  yfyovoTag  Te   inuix&g 

Tfj  {Tt  cum  Reiskio  ins.)  noXti  xTi.  coll.  §  15  Hdxiov  yfyovi- 

vai.  I  §  25.  1  t6  d^  fAeyiaTOV-  \  §  51  extr.  oc  ToXfimvTig  i^«/- 
8ia&ai  xal  avHoq>avTeiv  dv&Qwnovg  dno8igfAOvvTag  pro  ini" 
^v fAOV  VTtgj  coll.  §  50,  OTt  dno)v  8 1  f  pdXXiTO.  \  §56  ov 
yaQ  {iQOi)  (fiXoTifiiag  HTi.  \  XX  §  2.  4  aiQf&ilg  vno  t&v 
[(pvXfTwv]  04    XT*.  I  §  5.   5  dXX*  H  Tig  {nal)  oXiyag.  \  §  9. 

1—2  (oaT — dntHTivvvaav  sunt  scholiurfi  marginale.  | 

§  13  'iva  fifi^iig    avTO)  8id(pOQog  eii/   [t&v   8iifA0T&v^.     Immo 

T&v  noXiT&v,  ut  ex  ingenti  numero  (9000)  apparet.  Sciolo, 
qui  illud  adscripsit ,  fraudi  fuit  illud  8fifA0TiH&TiQog  m  prae- 
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gressis.  In  sqq.  suspicor:  dXX'  %va  x6v  fii»  ^ovUfnvop  iyyQa' 

fpoi,  Tui  di  fiij{sc.^ovXofAiv(o)oi6gT*  ^iij  j^aQil^ea&ai,  KaiTOi 
oifi  Oi  &y  («$  iXaTTOvcop)  nXfiovg  HTi,  \  §  17.  2  malim  rjyov 

xa^  f<fiQovy  viX.  riQna^iov  sit  glossema.  Cf.  §  28.  I  §  19.  4 
sententia  postulat  dviQl  (rcii  TvxovTi)  i^aiTovfjtivm,  sive  dviQi 
[navTi)  cf.  Plat.  Rep.  831  A  extr.  |  §  27.  2  pro  dya^og 
requiro  iifvovg,  \  §  30  wv  d'  (avTol)  nQo&vfAoi  et  mox  did 
iyf)  Ttjv  ijfAfTiQav.  \  XXI  §  24  ovdinwnoTf  HAEH£A  ovd' 
iidHQvaa.  Lege  HAFHIIA  i.  e.  ijlyfiaa.  \  XXII  §  4.  3 
oTi  hv  pot^XfjaOf  iffijqilaija&e.  L.  6<pfiXfjTi,  Cf.  XII  §37.  | 
XXIII  §  16  transponendum :  idv  ydQ  diafAVTjfAovetJarjTf  (male 

editur    diafAV^fjiovetlijTi)  &   iyo)    vfiwv  diofAaiy   oid^  ori 
KTi.  I  XXIV  §  2.  5  dele  avTOv.  |  §  10.  6  dv  elg  iyi)  wv  ne- 
QintnTmxwg   xt*.  cl.    XXVI  §  3.    |    §   12.  3    aimnav    {Stv).    \ 
§14    (ig    nfQi  (cum    Franckenio)    imxXiJQOV    Ttjg   avfAq>OQag 

[ovatjg]  dfA(piap^Tfja(ov  ijHfi.  \  §  15  partim  cum  eodem: 
wanfQ  ei  qiO^eQwg  ovofidaeu,  fjiiXXtov  (d6^iiv)  dX^rjd'^  XiytiVf 
dXX*  ov%,  &v  ndvv  nQa6v(og  fAtjdi  tfjfvd^f  TavTa  neiaoav. 

Nempe  illi  debeo:  dv  —  neia^ov-     Ad  ovofAdl^fiv,  in  quo 
vir  egregius  sine  caussa  haesit,  cf.  Dem.  18  §  35  et  §  122.  j 
§  17  ToTff  JETEPOIC  i^afiaQTdvovaiv.     L.  JErEPOTCiv 
i.  e.  ToTff  di   yi Qovaiv  xt£.    |    XXV  §  1.  5  {8 i)eid6Tfg     \ 
§  20.  3  dele  ndax^iv;  sin  minus,  post  ijyfXa&ai  inserendum 
foret  noiflv.  I  XXVI  §  4.  7  dubitabundus  propono  dvaXo)- 

fiaTa  pro  dva&rjf^aTa.  |  §  5.  3  ovx  («t*)  f^faTiv.  Cf.  Cob. 
Mnem.  III.  296.  |  §  9.  6  noXfCDg^  ^v  nQ(OTftfovaav  (pro 
nQ^TfQOv)  naQaXapovTfg  —  iX(ofifjaavTO'  Cf.   Plat.  legg.  III 

p.  692  D.  I  §  12.  2  dele  dQx&v.  \  §  13.  3.  oTav  {Tijv  8id- 

voiav)  yiv(ovTaiiv  ixfivoig  TOig  xQ^voig,  \  §  14.  3  idv 
8i  vvv  TovTov.  I  §  18.  3  dele  Tovg  avXXri^p^ivTag.  \  §  19. 
2  naQd  frustra  impugnatur.  Cf.  Ilerod.  1.  86  §  6.  Soph.  Trachin. 
589.  I  XXVII  §4.  6  dele  %ai  twv  8wq(ov  cI.  §3extr.  |  §9. 
7  {ix  nXovai(ov)  nivrjTfg.  |  §  16.  8  dele  TiomT*.  |  XXX  §5. 
2  X6yov  dnoffiQOvai  pro  dvaq>iQOvai.  \  §  11.  5  oiot'  {avTfj) 
Tfj  ijfiiQ(^.  I  §  12.  2  Tig  {ia(og)  cl.  §  13.  4.  |  §  18.  7  Ttjg  / 
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fiTvjf/a^  iPtna.  |  §  21.  5  w^  i^ts)  ^v(fi^Hotv  nri.  (  §  29. 
5  ov{div).  \  §  30,  4  (av^Tois-  \  §  34.  2  dele  twp  naTti/o- 
Q(ov,  I  XXXI  §  4.  7  Ifyofiipcov  (jaopwp),  |  §  6.  5  dxipit/' 
ptog  pro  &peniTfi8Hfos  cl.  6  t6  fAiQog  tiop  Sfiptifp.  \  §  15. 
2  {ini)yfpo^ip7ip.  Cf.  Dem.  XXXVI  §  7.  Verbum  simplex 
otiosum  Ibret.  |  §  20.  4:\dixaiop  pro  txapop.  |  §  24.  6  aai- 
q>Q0pi<5TtQ0P  —  viSTiQOp  ,  (p  a  6 1  ^  Td}p   i'Qy(Op  xTi,  pro  xiaTfQOp 

nadi  Twp  iQymp.  Locutio  est  proverbialis.  j  XXXIV  §  2.  2 
(i})  ndpTmp.  Fr.  31.  5  ola  Tolg  ^ip  &XXoig  et  in  fine  frag- 
menti  oldntQ  ovTog,  \  Fr.  45.  1  Utrum  dnidu  an  dnfdtfiTo  ? 
Si  hoc  probatur,  fortasse  simul  corrigendum  o^/^^  ii  [noTt) 
ytpofAipTjg.  Mox  pro  t^^Qap  expectaveram  i'Qip.  Alia,  quae 
hic  repetere  nil  attinet ,  reperies  in  editione  mea  seleclarum 
Lysiae  orationum,  quae  prodiit  Groningae  anno  MDCCCLXIIl 
sumptibus  heredum  C.  M.  van  Bolhuis  Hoitsema.  Inibi  ex 
codd.  Dionysii  Italicis  a  me  primo  coUatis  (in  quorum  nu- 
mero  est  optimus  Laurentianus  Pl.  LIX  15  membr.  sec.  XII) 
paullo  emendatiorem  edidi  oralionem  in  Diogitonem  et  iu- 
dicium  critici  Ilalicarnasensis  de  Lysia 


CORRIGENDA. 

Pag.  14.  v8.  5  legitur  Prom.  eorrige  Phil. 
•       2).   •  26  dele  verba  adverbiuni  —  dialectus. 
V      38.   n  13  l^tQi  tamen  fortaaae  dubitatioDi  est  obDoiiam. 
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RETURN  TO  the  circulation  desk  of  any 
University  of  California  Library 
or  to  the 
NORTHERN  REGIONAL  LIBRARY  FACILITY 
Bldg.  400,  Rlchmond  Field  Station 
University  of  California 
Richmond,  CA  94804-4698 

ALL  BOOKS  MAY  BE  RECALLED  AFTER  7  DAYS 

•  2-month  loans  may  be  renewed  by  calling 
(510)642-6753 

•  1  -year  loans  may  be  recharged  by  bringing 
books  to  NRLF 

•  Renewals  and  recharges  may  be  made  4 
days  prior  to  due  date. 
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